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П Р Е Д И С Л О В И Е

В IX том включены документы внешней политики Совет
ского Союза за период с I января по 31 декабря 1926 г.

В жизии советского народа этот год был ознаменован но
выми успехами в восстановлении народного хозяйства, ростом 
могущества и международного значения СССР,

XV конференция В К П (б ) ,  отмечая особенности междуна
родного положения Советского Союза, указывала, что «ха
рактерной чертой переживаемого периода является усложне
ние борьбы между капиталистическими государствами и 
нашей страной» и что «попытки мирового капитала к эконо
мическому окружению нашей страны, к ее политической изо
ляции, к замаскированной блокаде и, наконец, к прямой мести 
за помощь рабочих СССР борющимся рабочим Зап ада  и угне
тенным народам Востока создают трудности внешнего по
рядка».

Агрессивным стремлениям капиталистических держав, как 
показывают документы тома, правительство СССР, руковод
ствуясь ленинским принципом мирного сосуществования госу
дарств с различными социальными системами, противопостав
ляло политику борьбы за мир, за разоружение, политику 
широкого международного сотрудничества, урегулирования 
спорных вопросов путем переговоров. Эта активная миролю
бивая внешняя политика Советского государства помешала 
осуществлению враждебных планов империалистических дер
ж ав  в отношении СССР, в частности, ослабила антисоветскую 
направленность Локарнских соглашений 1925 г.

Советское правительство предлагало Англии возобновить 
переговоры об устранении имевшихся разногласий. Однако 
английское правительство отклоняло мирную инициативу 
СССР.

Документы тома свидетельствуют такж е о стремлении Со
ветского Союза к дальнейшему развитию политических и эко
номических отношений с Францией. Советское правительство 
выдвинуло конкретные предложения по урегулированию 
взаимных претензий, но французская сторона, предъявляя
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шщрнсмлгмые тробош тня, зфюпггстповшш достижению согла
шения, Попытки Спнгтсюно пратпельетиа устранить создан 
ный Францией нохн'кп н рашпили втшпюп торговли по увеи-
ч . !  П Ь  Ь  Ч I ( И Ч ( я .  3

Спшчгкцт Союз продолжав! выступать за нормализацию  
отношении с Соединенными Штатами Америки; том по менее, 
как и в предыдущие годы, ого усилия не дали положительных 
результатов из-за враждебной позиции правительства США.

Большое место во внешней политике СССР в 1926 г. зани
мал вопрос о заключении договоров о ненападении и нейтра
литете, которые являлись конкретным выражением политики 
борьбы Советского Союза за мир и международную  безопас
ность. Такие договоры были заключены с Германией, Афгани
станом и Литвой. Кроме того, Советский Союз вел переговоры  
о заключении аналогичных договоров с Польшей, Латвией, 
Э с т о м е й ,  Финляндией, Ираном, Италией и другими стра
нами,

П у 6/1 и куем ы е до ку м е нт Ы с в и детел ьс тву ют о д а л ъи ей ш ем 
укреплении и развитии связей Советского Союза со странами 
Азии, Африки и Латинской А мер ими г Они отражают беско
рыстную помощь и поддержку Советского Союза странам, б о 
ровшимся против империализма, за свою независимость и су
веренные права,

Документы дают представление о состоянии экономиче
ских и культурных отношений СССР с зарубежными странами  
в 1926 г.

Большая часть материалов публикуется впервые,
Методы публикации и оформления документов изложены  

в предисловиях к предыдущим томам настоящего издания.

В подготовке тома к печати принимали участие сотрудники 
Редакционного аппарата Комиссии по изданию дипломатиче
ских документов при М И Д  СССР: М. А. Бугреее. А . Я. Бы
кова. N. П. Галичай, Л.  Л, Гвишиани. В. А. Деулин. В. Л. Д ю 
ков, А. П. Иванов, Д. Г. Колбасин, Е, И. Кущев, Г. N. Никитин. 
И. N. Никитин, Г. М. Сиволобавп, П. Ф. Струнников. Ю. И. Ус- 
тюгов. М, П. Климова, В. N. Хорее. Л. Т. Шмаков,  а также  
сотрудники Института истории и Института славяноведения 
АН СССР Л. В. Забороеский, О. В. Серова, С. В, Тютюкин.

В составлении примечаний принимали участие сотрудники 
Института истории АН СССР кандидаты исторических наук 
А. И. Донанцее и Д. Л  Наджафое , а также сотрудник Инсти
тута народов Азии АН СССР Г. В. Лилье;  в редактировании 
примечаний участвовал доктор исторических наук С. Л . Тих
винский.
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2 января 1926 г.

П одписанный в П а р и ж е  договор  с Турцией о нейтралитете, 
ненападении и неучастии во в р аж д ебн ы х  ком бинациях * я в 
ляется  образцом  мирной политики, рассчитанной иа д р у ж е с т 
венные отношения.

П ри первом моем свидании в М оскве с аф ганским  послом 
последний вы рази л  пож елан ие  о заклю чении такого  ж е  д о 
говора м е ж д у  С С С Р  и А фганистаном .

Тов, Ю ренев телегр аф и р у ет  31 д ек абря ,  что при свидании 
с Р еза-ханом  он побудил последнего в ы сказаться  по вопросу 
о пакте  м еж ду  П ерсией и С С С Р . П осле  уверток Р еза -х аи  с к а 
зал , что готов начать  переговоры иа эту тему. Тов. Ю ренев 
считает такой пак т  с Персией нуж ны м  и просит указаний, при
чем прибавляет, что, если мы решим заклю чи ть  такой пакт с 
Персией, это надо сделать  ускоренны м темпом Г

П о этому поводу я  долж ен  напомнить, что когда турецкое 
правительство  летом  вы двинуло мысль об одновременном з а 
ключении трех пактов; советско-турецкого, турецко-персид
ского и советско-персидского **, то персидский посол мне про
странно объяснил, что Англия д ерж ится  в П ерсии ф орм альн о  

■ теории равновесия м еж ду  английским и советским влиянием 
и что заклю чени е  нового договора о д р у ж б е  м еж ду  Персией 
и С С С Р  будет понято в Англии как  наруш ение этого равн ове
сия, в результате  чего Англия потребует себе каких-нибудь 
компенсаций и поставит  тем сам ы м  и Персию и С С С Р  в крайне 
и е п р и яти ое пол о ж  е н и с .

П рн нынешнем положении, когда  А нглия с т ар ается  исполь
зовать  перемену династии в П ерсии  для ш ан таж и р о в ан и я  пер 
сидского прави тельства , ссы лка на это равновесие ие соот
ветствует обстановке, ибо сам а  Англия пытается выйти за эти 
пределы. Ввиду этого п редставляется  целесообразн ы м  про
долж ить  начатый т. Ю реиевым зо н д а ж  и в случае благо п р и ят
ного результата  заклю чи ть  с П ерсией такой  ж е  пакт, как  и с 
Турцией,

* См. т. у Ш , док. ,МЬ 418.
** См. тдЧИ , д о к .  МЬ 212,

1. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР в
Политбюро ЦК В К П (б)
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Итак,  мы пре длагаем;  зак лю чи ть  пакт,  аналогичный совет- 
(чцътурецкпму,  г Лфг.пнитпиом и поручить т, Юрснепу про- 
д о л ж ш ч  а 111 1,1/к и Тегеране;  и случае  благоприятного  р е з у л ь 
тат Iа предложить заключе ни е  такого же  пакта  персидскому 
Праши ельству

Нарк ом и ид ел
Чичерин

Начат. по арх.

2. Заявление заместителя делегата СССР М. И, Лациса иа
втором заседании советско-япоиской конференции по пере
смотру Рыболовной конвекции 1907 г.

4 января 1926 г.

1. Ввиду того, что и темпы и т р уд и а т е р р и тории Союза  С С Р  
регулируется Кодексом законов  о труде,  японские рабочие,  
п р и е з ж а ю щ и е  в пределы Союза  СС Р,  равно как  и японские 
предприниматели,  пользующиеся  услугами наемных рабочих,  
должн ы будут  подчиняться  этому Кодексу,

-В м есте  с тем, в целях  предоставления  за ра бо тк а  возмо жно 
большему числу местных жителей,  имеется в виду пред ложить  
с хе м у введен и я о п р е д е л е и и ого ч и ел а рабочих — г р а ж д а н  
С С С Р  па рыбных про мыслах  в конвенционных водах.

2. Учитывая  то первостепенное значение,  которое имеет 
рыбный промысел для  самого  существования  местного п р и 
брежного населения,  союзн ая  д елегаци я  считает необходимым,  
чтобы режим,  установленный по морскому побережью со
гласно Рыболовной конвенции,  нн в коей мере не стеснял р ы 
бопромысловую деятельность этого населения  и оно могло 
пользоваться  особыми льготами и преимуществами,

3. Государственные рыбо про мышле нные  предприятия ,  
а т а к ж е  рыбо пр ом ысло вая  кооперация  пользуются в С С С Р  
особыми правам и,  установленными «Положение м о рыбном 
хозяйстве Союза  С С Р »  (Собрани е  законов;  1925 г., Д1° 58/3, 
стр. 440),

Ввиду этого равноп равно е  пол ожение  японских предприни
мателей и г р а ж д а н  С С С Р ,  устан авли ваемо е  согласно конвен
ции, д о лж но  иметь в виду только  частных лиц, по не го
сударственные предприятия  и ры бопро мысловую кооперацию, 
которые на основании указан ног о  «Пол ож ен и я» будут  по льзо 
ваться  особыми правами,

4. Ры бные запасы  Д ал ь н е го  Востока являю тся  основой э к о 
номического разви тия  этой области,  и Пра вительство  С С С Р  
ставит себе задачей ор гани зо ват ь  рыбное  хозяйство на рацио-

* См. док. № 196, 201, 246.
** См. док. №  8, 18, 183, 281.
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нальных началах, ограждающих эти запасы от истощения; 
эксплуатацию рыбных запасов проводить по определенному 
плану со строгим учетом всех изменений в состоянии этих з а 
пасов, которые наблюдаются под влиянием деятельности че
ловека и других факторов, Колебание в уловах рыбы лососе
вых пород, особенно резко появившееся в текущем году, ста 
вит на очередь необходимость проведения ограничивающих 
рыболовство мер, предусмотреть содержание которых в н а
стоящее время не представляется возможным. Во всяком слу
чае Союзное Правительство оставляет за собой право вводить 
все необходимые ограничения рыболовства, которые, само со
бой разумеется, будут в одинаковой мере распространяться 
па все предприятия, в эксплуатации которых будут находиться 
рыболовные участки.

Разумеется, что помимо этого конвенция 1907 г. будет 
нуждаться еще в ряде изменений и уточнений, которые будут 
предложены в процессе дальнейшей работы.
Псчат. по арх. Опубл.  в с бори. «Рыболов'  
ная конвенция между Союзом ССР и Япо
нией...» , М., /323. стр. 44—45.

3. Нота Временного Поверенного в Делах СССР во Франции 
Председателю Совета Министров и Министру Иностранных 
Дел Франции Бриану

5 января 1926 ь\ ,N3 7/20 — 1

Господин Председатель Совета Министров,
Мое Правительство поручило мне довести до сведения В а

шего Превосходительства нижеследующий факт:
14 декабря прошлого года в Батумский порт вошла « Г а

ронна», транспортное судно французского военно-морского 
флота,

Вопреки установленным правилам командир судна не пре
дупредил портовые власти о своем прибытии, Когда же на
чальник Батумского порта прибыл на борт корабля, с тем 
чтобы выяснить, почему ои не был поставлен в известность, 
то командир «Гаронны», пренебрегая правилами вежливости, 
которых он должен был придерживаться в отношении этого 
официального лица, приказал ему покинуть судно.

Я убежден, что будет достаточно обратить внимание В а
шего Превосходительства на столь ненормальный факт для 
того, чтобы избежать в будущем его повторения, и для того, 
чтобы командир «Гаронны» подучил необходимые замечания. 

Примите, господин Председатель, уверения в моем высо
ком к Вам уважении.

Давтян
Па-чау. по арх.
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И и I м|! Нин Iи I и' от I февраля 1920 г. М-: 7Й002, подписанной по пору
чению (>рнлнн директором департамента Политических и торговых дел 
М ИД  Франции Ларошем, говорилось:

1> письме за №  7/20— 1 от 5-то прошлого месяца Вы  соблаговолили 
обратить мое внимание на трудности, которые будто бы пегошкдн между 
портовыми властями Б атум а  и командиром вйш кьтрапепортпого  судна 
«Гарониа». По полученным Вам и  сведениям, этот старшин офицер будто 
бы пренебрег необходимостью известить по радиотедеграфу компетентные 
власти о своем прибытии.

Военно-морское министерство, к которому я обратился До этом у во 
просу, сообщило мне, что до настоящего, времени советские, власти не тре
бовали от наших офицеров отправки телеграммы подобного рода и что во 
всяком случае Советское П равительство  нн о каких изменениях по этому 
поводу официально не навестило паши морские власти,

В  этих условиях представляется совершенно очевидным, что коман
дир «Гаронны » не совершил никаких упущений по служ бе и что обраще
ние к Посольству Советских ('они а диетических Республик в П ариж е по 
этому вопросу, видимо, явилось следствием ошибки»,

4, Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю СССР в Швеции 
В, С. Довгалевскому

5 января 1926 а.

Уважаемый Валер мал Савельевич,
Ваш 05037 \  Н аш а политика именно состоит в стрем, и- 

ним к заключению индивидуальных договоров о дружбе со 
всеми государствами. В противовес Локарно и Лиге наций, где 
сколачиваются группы и комбинации, друг другу враждебные, 
мы выдвигаем схему ликвидации системы политических сою
зов и групп, ведущей неизбежно к войнам. Можете сказать 
У нде и у , что м ы с .большой о хотой заключили бы со III веди ей 
договор о ненападении и нейтралитете но образцу советско- 
турецкого соглашения Принципиального возражения про
тив арбитражных договоров у нас нет, нб ввиду всеобщей 
враждебности буржуазии Запада к нашему Союзу мы сомне
ваемся в возможности беспристрастного суда в наших спо
рах с буржуазными государствами. Имеется категория вопро
сов, по которым мы считали бы допустимым и арбитражное 
решение. Но об этом можно говорить со Швецией лишь 
в том случае, если она примет основные положения совет
ско-турецкого договора о нейтралитете и о невхождепии во 
враждебные комбинации. Ради одного арбитража мы согла
шение заключать не намерены. Позондируйте этот вопрос 
у У идеи а.

* Министр иностранных дел Швеции. 
См. т, V I I I .  док X ? 438,
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По вопросу о комиссии по разоружению Вы ознакомитесь 
с нашей точкой зрения из посылаемой Вам копии моего письма 
к Бродовскому на ту же т е м у 3. Нельзя ничего иметь против 
того, чтобы и Швеция оказала некоторое воздействие на Ш вей
царию в указанном в означенном письме направлении. Не 
должно быть только ссылки на нашу инициативу. Попутно 
можно упомянуть, что мы ничего не имели бы против пере
носа комиссии из Женевы в Стокгольм.

С приветом
Литвинов

Печат но арх.

Г). Сообщение Временного Поверенного в Делах СССР в 
Великобритании о беседе с Временным Поверенным в Д е 
лах Египта в Великобритании Сидарус-беем *

6 января 1926 Р,

Завтракал  с египетским ш арж е д'афер. Как я уже вам пи
сал, о и заявляет себя чрезвычайно горячим стопой ником уста* 
новления дипломатических сношений между Египтом и нашим 
Союзом. Об этом своем желании он на завтраке заявлял с аб 
солютной определенностью. Он запросил у меня, каков, по 
моему мнению, путь для осуществления этого признания, 
Я ему ответил, что на основе состоявшихся между нами част
ных разговоров я считал бы более правильным, чтобы он з а 
просил Каир, а я Москву и, в случае положительных ответов 
с обеих сторон, наши переговоры уже оформить путем офици
альных писем. Он с этим вполне согласился, но у меня мало 
надежды на то, что в Каире утвердят его предложение. Не 
исключена возможность, что ему даж е влетит за излишнее 
усердие. Он на рождество должен был уехать и пригласил 
меня на ответный завтрак  после своего возвращения. Сам 
шарже д’афер является профессором юридических наук и до
вольно подробно рассказал нам о положении суда в Египте. 
На тот случай, если переговоры наши пойдут дальше, прошу 
вашего распоряжения о посылке мне копий наших договоров 
с Китаем, Турцией в части, касающейся отказа от особых прав 
и преимуществ, которыме* пользуются иностранцы в этих го
сударствах.

Временный Поверенный в Делах СССР 
в Великобритании

/Г'^.'гг ;) о арх\

* Из письма а  Н КИ Д СССР от 6 января 1926 г.
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7  я н в а р я  1 9 2 6  г  18

Японский посол пришел прежде всего по поводу письменно 
присланного им японского предложения, обращенного к нам, 
к Америке и к Англии, о созыве конференции для продления 
н изменения котиковой конвенции **. Посол объяснил, что ко
тики слишком размножились, так  что стали бичом для япон
ского рыболовства. Н адо принять новые, более широкие пра
вила, которые давали бы возможность в большем количестве 
убивать котиков. На принадлежащих Америке островах зам е
чается колоссальное увеличение числа котиков. Прежняя кон
венция истекает в конце этого года. Поэтому японское прави
тельство хочет теперь же начать подготовлять этот вопрос, 
чтобы своевременно провести изменение. Раньше был приме
няем известный процент при делении шкур убитых котиков 
между разными государствами, но теперь все это основательно 
забыто. Все эти правила надо частью изменить, частью об
новить.

По поводу экономических концессий в Сибири посол ск а 
зал, что без всяких инструкций, исключительно в порядке лич
ной беседы для удовлетворения собственного любопытства, он 
хотел бы поставить мне вопрос о возможности предоставления 
японцам иа Дальнем Востоке сельскохозяйственных концес
сий. Имеются серьезные деловые люди, желающие завести на 
советской территории рисовые плантации. Япония страдает от 
недостатка риса, и японцы сильно желали бы, чтобы в сосед
них странах была больше развита рисовая культура. Они бе
рутся обучать, этому русских крестьян с тем, чтобы в дальней
шем рисовая культура на советской территории развивалась 
силами русских крестьян. Можно было бы создавать для этой 
цели смешанные общестаа, Посол привел как пример амери
канских фермеров, научившихся у японцев рисовой культуре. 
Я сослался вообще на свое незнакомство с этим вопросом; 
я выразил опасение, что в Приморской области не исчезнув
шие еще воспоминания периода оккупации и партизанской 
борьбы могут помешать гармоническому сожительству япон
ских сельскохозяйственных рабочих и коренного населения; 
этого обстоятельства нет в Томске н Иркутске; я хотел бы 
поэтому знать, что сказал  бы японский посол, если бы стали 
предлагать для японских сельскохозяйственных концессий ка- 
кне-либо земли в Западной Сибири. Посол ответил, что эти 
местности расположены чрезвычайно далеко от Японии и что 
это сильно затруднит возможность создания там японских кон

* Беседа состоялась 6 января 1926 г.
** См, док. №  67.

6 Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел
СССР с Послом Японии в СССР Танака
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цессий, Я спросил, имеет ли в виду посол такж е н промышлен
ные концессии, например горные, или же он о них не говорит. 
Посол ответил, что это было бы очень хорошо, ио что в Япо
нии очень мало знают о возможных объектах такого рода кон
цессий у нас. Если бы с нашей стороны были перечислены 
предложения, это было бы значительно легче.

Посол перешел потом к китайским делам и сказал, что в 
Японии опасаются, не помогаем ли мы оружием Фыну *, Но 
он этому не верит. Зато, со своей стороны, он хочет уверить 
меня, что Ч ж ан  Цзо-лннь вовсе не является креатурой и кук
лой Японии: «Мы его вовсе не любим». «Ои не был нашей кук
лой; он постоянно нарушал наши интересы и относился к нам 
крайне нахально». «Мы дорожим тем, чтобы в Маньчжурии 
была сильная и независимая китайская власть, сохраняющая 
порядок, ио мы вовсе не хотим иметь там какую-либо свою 
креатуру. Мы советовали даже Ч ж ан  Цзо-линю идти на со
глашение с Го Сун-лнном Поражение Го Суи-лина было 
неожиданностью для нас самих. Под давлением Японии Чжан 
Цзо-лииь уже решил его помиловать, но, когда известие об 
этом дошло куда нужно, оказалось, что он уже был выведен 
иа плоское место близ города и расстрелян. Некоторые из его 
офицеров скрылись в японском консульстве, ио, несмотря на 
требование Ч ж ан  Цзо-лиия, их не выдали. Был такой момент, 
когда ожидали полного поражения Чж ан Цзо-лиия, и тогда 
был уже готов автомобиль, чтобы отвезти Чж ан Цзо-лиия. 
Имеются, впрочем, в Японии два течения, и военное течение 
стоит за интервенцию иа материке, Либеральные элементы и 
даж е генерал Т аиака, лидер Сэйюкай ***, стремятся к тройст
венному сближению; СССР, Япония и Китай».

Чичерин
Пёчат. па арх.

7. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР с Послом Турции в С СС Р Зекии-беем

7  я н в а р я  1 9 2 6  г.****

Посол прочитал мне шифровку комиссара иностранных дел 
Тевфика Рушдн. Вот ее содержание: комиссар иностранных дел 
оставался в Белграде 48 часов; видел короля, Пашича

* Имеется в виду Ф ы н  Ю й-сян, командующ ий народной армией
К и тая .

** Генерал, поднявший в конце ноября 1925 г. восстание против 
Ч ж а н  Цзо-линя.

*** Японская политическая партия крупных помещиков и б ур ‘ 
ж уазин.

**** Беседа состоялась 6 января 1926 г,
* ****  Премьер-министр Ю гославии,
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Нинчича а также прежнего миинндела. Все вопросы были 
с ними обсуждены. Было констатировано единомыслие по всем 
делам, и в частности по балканским делам. Как естественный 
результат этого, советско-югославские отношения должны 
были бы возвратиться в нормальное русло. Югославское пра
вительство ни в коем случае не возьмет на себя обязательств 
против России. Касательно шагов, которые Югославия пред
примет по отношению к СССР, произошел обмен взглядами 
со следующим результатом. Если Советское правительство это 
одобрит, то Югославия согласна сейчас же предпринять ука
занные дальше шаги, Тут следует искаженное место шиф
ровки; посол понимает это место в том смысле, что для пол
ного восстановления дипс ношений с СССР югославское 
правительство должно сначала снестись с другими правитель
ствами Малой Антанты. Д альш е сказано, что Югославия го
това сейчас же, немедленно взять на себя обязательства перед 
СССР через посредство Турции, стараясь-в-дальнейшем уре
гулировать непосредственные официальные отношения между 
СССР и Югославией, Она имеет в виду немедленное заключе
ние договора, почти одинакового с советско-турецким 
Если это предложение будет принято СССР, обе стороны пе
редадут турецкому мннг-шделу свои заявления о взаимном 
неучастии во враждебных комбинациях и о сохранении дру
жественного положения. На короткое время это положение 
будет иметь место через турецкое правительство, но на очень 
короткое. Югославское правительство обязуется не позволять 
врангелевцам враждебных действий против СССР, и оно обра
тит благожелательное внимание на все предложения СССР, 
относящиеся к врангелевцам ***. В данный момент дальнейших 
деталей сообщать не нужно. Комиссар иностранных дел 
прибавляет, что в военной конвенции трех государств Малой 
Антанты имеется только постановление о транспорте воен
ного снаряжения, причем это вызвано тем, что Югославия 
считает невозможным ввозить военное снаряжение через Са- 
лоинкн,

Турецкое правительство ждет от Советского правительства 
ответ на предложение Югославии, Оно считает, что было бы 
полезно зафиксировать достигнутое положение

Чичерин
Печат, по арх,

* М инистр иностранных дел Ю гославии,
** См. т. VIII, док. Дг? 418.

т. V ! ,  док, Дь 208, 233; т. V I I ,  дои. Мэ 3,
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В. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Полномочному Представителю СССР в Персии К. К* Юре- 
неву ъ

7 я н в а р я  1926 г..

Признано желательным заключение с Персией договора, 
аналогичного советско-турецкому *, т. е. о нейтралитете, не
нападении и неучастии во враждебных политических и эконо
мических комбинациях, соглашениях и блоках **. Непрерывно 
держите нас в курсе дальнейшего Прохождения этого вопроса.

Чичерин
П гчат  пп я/д*

9. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иностран
ных Дел СССР Полномочным Представителям СССР в Ве
ликобритании, Германии, Италии, Франции, Швеции, Япо
нии и Представителю СССР в Чехословакии

8 я н ва р я  1926 л

Принято решение об участии СССР как в конференции по 
разоружению, так и в подготовительной комиссии ***. Однако 
до ликвидации конфликта со Швейцарией **** мы отказы
ваемся посылать туда своих делегатов, Если инициаторы кон
ференции действительно желаю т нашего участия, то они дол
жны добиться либо ликвидации конфликта, либо перенесения 
работы комиссии в другую страну. Сообщается Вам для све
дения, а не для интервью. Можно, однако, об этом упомянуть 
в разговоре с членами правительства н с общественными дея
телями.

Литвинов
Пгчпт, по арх

10. Сообщение Полномочного Представителя СССР в Италии
о беседе с Председателем Совета Министров и Министром
Ииостраииых Дел Муссолини и Генеральным секретарем
Министерства Иностранных Дел Италии Контариии *****

8  я н в а р я  1 9 2 6  г .

Беседа с Муссолини,
Я попросил встречи с Муссолини специально для того, 

чтобы указать на неблагоприятное впечатление, произведенное 
сообщениями английской и итальянской печати о сближении

*См. т. V III , док, 418,
См, док. №  [.

*** См, док . №  20.
**** См. т. V I ,  док. №  205.

*****  Из письма в Н К И Д  С ССР  от 8 января 1926 г.
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между Англией и Италией. Я указал Муссолини на целый 
ряд комментариев в печати, которые единодушно констати
руют, что у Англии с Италией единый взгляд на советско- 
турецкий договор * и на политику Ближнего Востока. Я ука
зал ему, что комментировать советско-турецкий договор, как 
договор, направленный против Англин или Италии, абсолютно 
нельзя, что это типичный договор нейтралитета, который гово
рит скорее о том, чего не надо делать, чем о том, что делать. 
Я сказал, что все это прокламируемое сближение между 
Англией и Италией может нас заставить думать, что Италия — 
накануне перемены своей прежней дружеской политики по от
ношению к нам.

Муссолини весьма торжественно заявил и просил офици
ально передать Советскому правительству, что никакой пере
мены политики по отношению к СССР нет, что ни на какие 
комбинации, которые направляются против СССР, он не шел 
и не пойдет, что Политика, которую он проводил все эти 3 года, 
остается совершенно такой же неизменной. «С Англией мы, 
конечно, поддерживаем дружеские отношения, у нас есть 
много трудных вопросов, которые мы должны с нею разре
шить, например вопрос о долгах, но это не значит, что Италия 
дружит с Англией за счет СССР. Все газетные слухи иа эту 
тему решительно ни на чем не основаны. Газеты пишут по до
гадкам; разве они что-нибудь знают, они ведь ничего не 
знают»,

Затем Муссолини стал говорить, что Англия просто больше 
вынуждена теперь считаться с Италией, которая начинает 
играть в Средиземном море большую роль, чем до сих пор. 
Италия же совершенно не заинтересована в успехах Англии. 
Англия имеет все, у нее лучшие базы в Средиземном море, 
у нее Африка, Азия, у нее все колонии, и если бы Британская 
империя крахнула, «неужели Вы думаете, что мы опечалились 
бы. Мы только были бы рады. Но сейчас мы вынуждены под
держивать дружеские отношения е Англией, как н со всеми 
другими державами».

Затем Муссолини стал указывать, что совершенно ф ан та
стичны слухи о каких-то агрессивных намерениях Италии по 
отношению к Турции, Он сказал, что он просил специально 
передать Кемаль-паше заверения в своей дружбе и отметить, 
что слухи о всяких агрессивных намерениях Италии совер
шенно ложны. «Мы были бы глупцами, если бы стали вести 
войну, чтобы получить земли в Малой Азии для нашей эми
грации. Мы разрешим вопрос эмиграции внутри страны путем 
поднятия хозяйства. Сейчас в Сардинии всего 600 000 человек, 
а этот остров такой же, как Сицилия, и мог бы иметь 5 млн. 
жителей. Д аж е  вокруг Рима у нас есть пустыри. Наконец, мы

*  С м  т . V I I I ,  д о к  М  418 .
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можем для эмиграции использовать наши собственные коло
нии, где нмеется достаточно места».

После этого Муссолини стал говорить, что Италия ведет 
политику мира и будет твердо продолжать ее. В своей реплике 
я отметил, что мне все-таки приходится констатировать неко
торое замедление в вопросах, касающихся всяких конкретных 
предложений, могущих укрепить дружеские отношения между 
СССР и Италией, Я перечислил 3 пункта: I) вопрос о пакте*, 
о котором идет речь год, ио который не сдвинут с места, 2) во
прос о кредитах, который все еще в стадии переговоров, 3) во
прос о смешанном обществе по нефти.

О пакте Муссолини сказал  обычные фразы, что он вопрос 
изучает и что после урегулирования английского долга можно 
за это дело вплотную прнняться (мою оценку вы знаете; ду
маю, что с этим вопросом Муссолини будет тянуть до какого- 
нибудь специального удобного ему момента, и, не ожидая ско
рого разрешения вопроса о пакте, думаю, что больше шансов, 
что такового, особенно после советско-турецкого договора, не 
будет).

Относительно кредитов и нефти он указал, что разрешение 
этих вопросов задержалось по чисто персональным вопросам, 
так  как  Вольпи ** уезжал и опять уезжает, он занят целиком 
делом о долгах; Пирелли, которому было поручено нефтяное 
дело, был тяжко болен, при смерти, и сейчас еще лежит в по
стели. Муссолини спросил: «Что вы хотите, чтобы мы сделали 
по вопросу о кредитах?» Я ответил, что нужно снова надавить 
на банки и предложить им столковаться с нами на чисто кон
кретной программе. Он сказал, что он это сделает и считает, 
что вопрос о кредитах вовсе не так  застрял на мертвой точке, 
как я думаю, что работа итальянского правительства в этом 
отношении продолжается и он надеется, что скоро будут кон
кретные результаты.

Беседа с Контарнни.
Когда я вышел из кабинета Муссолини, меня перехватил 

Контарнни, н мы с ним побеседовали на разные темы. Он тоже 
расспрашивал о русско-турецком договоре, а также спросил 
меня о поездке Тевфик-пашн в Белград. Видно было, что они 
связывают эту поездку такж е с нами. Контарнни повторял 
примерно то же самое, что и Муссолини, отрицая какое-либо 
сближение с Англией и указывая, что весь вопрос — в урегу
лировании долга, что для Италии крайне важно. Я указал, 
что, судя по тону английской печати, Англия не хочет возвра
щать Италии золотой запас, но что за это возможно получение 
Италией каких-то политических компенсаций. К ак  бы эти по
литические компенсации ие были такого порядка, что они 
ухудшат иашн отношения с Италией.

* См. т. V I!!, док. К? 57,
** М инистр финансов И талии.
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В заключение я просил Коитарини обратить внимание на 
совершенно недопустимый порядок, согласно которому италь
янские представители за границей дают итальянскую визу на 
дипломатические паспорта только после запроса в Риме, тогда 
как мы даем им немедленно/О н обещал этот вопрос урегу
лировать.

Мое общее впечатление таково, что резких перемен в отно
шении к нам со стороны Италии вряд ли можно ждать, но что 
по отдельным пунктам Италия вполне может столковаться с 
Англией даж е и против нас. Муссолини стремится использо
вать текущий момент и 'н е  связывать себя слишком длитель
ными обязательствами,

С коммунистическим приветом
Полпред СССР в Италии 

/7. Керженцев
ПбЧШт. тю арх.:

ГС Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел
СССР Временному Поверенному в Делах СССР в Турции
Л. И. Величко

// января 1926 л

Сегодня я сообшил наш официальный ответ турецкому 
послу *: мы согласны заключить с Югославией договор, ан а
логичный турецкому **, но договор должен быть подписан не
посредственно представителями обеих сторон. Переговоры 
могут вестись в Ангоре или Константинополе, Мы будем б ла
годарны' турецкому правительству за содействие в деле нача
тия Этих переговоров. Министр иностранных дел Турции 
мог бы пригласить представителей обеих сторон и дать им воз
можность начать переговоры, которые потом будут протекать 
непосредственно между ними. Условием открытия переговоров 
должно служить возобновление дипломатических сношений в 
максимально короткий срок. Я сначала дал две недели, потом 
добавил, что если это будет слишком мало, то можно назна
чить три недели, причем окончательно это будет установлено 
во время переговоров. Турецкий посол сказал мие, что заклю 
чение договора уже есть признан не. Я ответил, что у нас были 
договоры де-факто и что в данном случае мы считаем нужным 
начать сношения де-юре, причем готовы дать максимально 
короткий срок для их начатия. Я еще указал, что мы потре
буем роспуска и разоружения белогвардейских организаций, 
ибо с таким договором несовместимо присутствие оргаиизо-

* См. док, № 7,
С м , т . V I I I ,  д о к .  „V* 4 1 8 .

18



ванной вооруженной враждебной нам армии, но это будет уже 
предметом переговоров. Посол обещал все это немедленно 
протелеграф ировать4.

Чичерин
Лечат, по арх.

12, Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР
Времеииому Поверенному в Делах СССР в Турции
Л, И, Величко

// января 1926 г. №  В Б ;  16294

Уважаемый товарищ,
Не пишу Вам по политическим вопросам, поскольку с этой 

почтой в Аигору возвращается т. Суриц, принимавший непо
средственное участие в обсуждении нашей политической ли
нии в отношении Турции и в разработке основных вопросов 
нашей текущей политики в Турции. Я хотел бы только з а 
фиксировать для полпредства последнюю стадию в положении 
отдельных конкретных вопросов, стоящих в порядке дня.

Весь комплекс вопросов, связанных с торговым договором, 
был при участии т. Сурица вновь пересмотрен, в результате 
чего удалось видоизменить и уточнить наши позиции по основ
ным вопросам торгового договора в такой форме, которая дает 
возможность рассчитывать на успешное ведение переговоров 
с турками. В частности, по основному вопросу, интересую
щему НКТ, именно по статусу торгпредства, нами выдвигаются 
позиции (в последней редакции), вполне приемлемые для ту
рок. По второму вопросу, интересующему нас, по тарифам, мы 
также не занимаем позиции огульного снижения ставок на все 
ввозимые нами товары, выделяя лишь основные виды нашях 
экспортных товаров в Турцию, по которым мы должны доби
ваться разумного снижения ставок. Достаточно приемлемые 
позиции выработаны также и по тем вопросам, которые инте
ресуют турок. В частности, в вопросе обложения нами при
возных турецких товаров в пределах особого списка турки 
получат не только азиатский тариф, но и те снижения против 
последнего, которые проводятся нами в отношении аналогич
ных персидских и афганских товаров.

Тов. Суриц настаивал, чтобы для ведения переговоров 
была сформирована особая делегация, но, по-видимому, до 
сформирования последней т. Сурицу придется, хотя бы в пред
варительном пбрядке, приступить к переговорам с теми си
лами, которые уже ямеются на месте. Вновь выработанный 
текст договора и проект объяснительной записки и директив 
по таможенной конвенции вносятся нами в Совнарком. Однако 
мы посылаем с этой почтой вносимый в Совнарком проект 
договора со всеми приложениями в качестве ориентировочного
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материала для предварительных переговоров. Я хочу обра
тить внимание полпредства на то, что этот текст еще не имеет 
утверждения Совнаркома. Учитывая медленность почтовой 
связи, мы будем дополнительно телеграфировать об утвержде
нии этого проекта Совнаркомом и о тех изменениях, которые 
могут быть в него внесены.

Что касается таможенной конвенции, то при нормальном 
течении переговоров она могла бы быть подписана одновре
менно с торговым договором. Если переговоры о договоре з а 
тянутся, мы считаемся с возможностью подписания там ож ен
ной конвенции в первую очередь, поскольку вопросы таможен
ного режима играют первостепенную роль для установления 
наших фактических торговых отношений с Турцией. Но это 
будет при соответствующей обстановке обсуждено дополни
тельно, и Вам тогда будут даны соответствующие инструкции. 
Пока же Вы держите курс на одновременное подписание тор
гового договора и таможенной * конвенции.

Вопрос о форме нашего участия в нефтяной монополии на 
днях рассматривался в директивной инстанции, которая одоб
рила в общем намечавшуюся нашими ведомствами позицию, 
т. е. что мы не берем на себя осуществление монополии и вы
ступаем в качестве монопольного контр агента-поставщика. 
Уточнение хозяйственной стороны этого вопроса передается 
на разработку нашим хозоргапам, В вопросе открытия нами 
кредита турецкому правительству при оборудовании инстал
ляций желательно добиться, чтобы этот кредит оказывался 
нами не только в денежной форме, но главным образом в 
форме поставки оборудования. В разрешении всего этого во 
проса в целом непосредственное участие принимал т. Суриц, 
который и даст нужное направление переговорам.

Мы с удовлетворением отмечаем Ваше сообщение о пере
езде в Ангору т. Ибрагимова, которым организуется ангорский 
штаб торгпредства. Необходимо, чтоб этот штаб проявлял 
всю нужную активность, установив связи с правительствен
ными и хозяйственными кругами Ангоры. Нужно, чтобы в пе
реговорах по торговым и хозяйственным вопросам этот штаб 
завоевал себе авторитетное положение. В последнем нашей 
торговой дипломатии должно оказывать всякое содействие 
полпредство, которому необходимо, конечно, наблюдать, 
чтобы развиваю щаяся активность торгпредства шла по п р а
вильному политическому руслу.

Еще я хотел бы обратить Ваше внимание па необходимость 
поспешить с получением от турок наших недвижимых иму- 
ществ в Константинополе. Это дело уж очень затянулось 
«Турки привыкают к владению нашими имуществами, и им чем

* В  тексте ошибочно —  консульской,
** См, т. V I I ,  док. XI» 6, 48.
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дальше, тем труднее будет возвращать эти имущества их з а 
конным хозяевам. Не откажите еще информировать нас о ра
боте академика Бартольда 5 в Турции.

С коммунистическим приветом
Чичерин

Печаг. по арх.

13. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дед СССР
Министру Иностранных Дел Германии Штреземаиу

12 января. 1926 г. №  23

М ногоуважаемый господин Министр,
Позволю себе столь же неофициально и без формальностей, 

как это любезно сделали Вы, переслав мне проект германо
советского протокола *, вполне откровенно сообщить Вам свое 
мнение об этом проекте. П режде всего я должен заметить, что 
Ваш взгляд, будто я считал желательным придать нашему 
соглашению исключительно форму протокола, основан иа 
недоразумении. Когда Вы читали мне некоторые места из ме
морандума д-ра Гауса с комментариями к проекту договора, 
я отметил, что заслуживает внимания мысль о том, чтобы 
развить н конкретизировать идеи договора в протоколе**. 
Таким образом, я имел в виду дополнить договор протоколом 
к нему, помня прн этом сказанное Вами о преимуществах про
токола и не отказываясь от более ценной формы: договора, 
как такового.

Наше Правительство всегда желало, чтобы намечаемое со
глашение между нами было точно сформулировано и основы
валось на базе конкретных обязательств. С этой точки зрения 
я позволю себе высказать некоторые возражения против пред
ложенного проекта. Он содержит преимущественно лишь ар
гументы и заключения. Д а ж е  в том случае, если в соответст
вии с нашим желанием этот протокол послужит дополнением 
к договору, то, по моему мнению, его следует сформулировать 
в более законченной форме. Уже во вступительной части про
токол определяется как резюме результатов бесед, а не как 
решение, обязательное, для обеих сторон. В этом смысле ре
дакция протокола в целом представляется мне недостаточно 
точной.

Другие возражения касаются упоминаемых ниже пунктов 
проекта. Поскольку первая часть пункта I, иа мой взгляд, не
точно передает последовательность исторических событий, 
я предпочел бы ограничиться определением, что Рапалльскин 
договор *** построил наши отношения иа основе взаимности

* См. т. VIII, прим. 189.
** См. т. V III, док. № 424.

*** См. т. V, док, № 121,

21



и равноправия и создал предпосылки для успешного сотруд
ничества и для прочной дружбы между нами.

В Вашем проекте безусловно правильно подчеркивается 
необходимость сохранения всеобщего мира, но я должен з а 
метить, что квалификация Лиги наций кик инструмента мира, 
содержащ аяся в пункте 4, и сделанные из этого выводы в от
ношении вступления в нее Германии совершенно чужды н а 
шему образу мышления.

Далее, весь пункт 5 носит характер аргументации, а не 
обязательства. То же в еще большей степени относится к 
пункту 6, содержащему лишь логические выводы без каких- 
либо обязательств.

Я должен добавить, что участие СССР в санкциях против 
Германии немыслимо такж е и теоретически. Наше П равитель
ство безусловно не согласится с тем, чтобы в государственном 
документе/им  подписанном,'в какой-либо связи упоминались 
какие-то последствия его участия в : санкциях против Гер
мании.

В пункте 7 неучастие во враждебных другой стороне ком
бинациях хотя и характеризуется как «соответствующее на
шей дружбе», однако не облечено в форму договорного обяза
тельства. Я не вижу такж е точного определения понятий — 
«договор», «соглашение», «комбинация» и «блок», содерж ав
шихся в нашем проекте. Что касается заключения.,-договора 
о третейском разбирательстве, то я буду иметь честь сообщить 
Вам в скором времени свое мнение об этом.

Во всяком случае мы горячо приветствовали бы скорей
шее достижение договоренности ио вопросу, которому мы при
даем чрезвычайно большое значение. Мои взгляды на этот счет 
Вам уже хорошо известны.

С выражением моего особого уважения, господин Ми- 
иистр, остаюсь преда и и ы н В а м

Г* Чичерин
И з тт. .по арх, О публ. с  изложении в  ж{//тн.
*2,еН«сЬ.П}( }й г  С езгЫ сЫ зчкчхзеязсЪ аи»,
И е Н  4, № ! ,  8 . 844— 842.

14. Письмо Временного Поверенного в Д елах СССР во Фран
ции профессору Мазону

/2 января 1926 г.

Господин профессор,
Подтверждаю получение Вашего письма от 2-го сего ме

сяца, адресованного г. Послу, который в настоящее время 
находится в Москве.

С большим удовольствием я узнал о создании вашего ко
митета по научному сближению между двумя нашими етра-
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нами, и я не сомневаюсь, что Ваша инициатива встретит самый 
дружеский-отклик со стороны Ваших русских коллег и П р а 
вительства СССР, Я сочту своим долгом сообщить им о пред
принятых Вами шагах,

Соблаговолите принять, господин профессор, заверения в 
моем самом глубоком уважении.

Поверенный в Д елах  СССР во Франции
Дает ян

Лечат, по арх. Опубл. я  журн.Исторический архив». Л® 3. 1961 г., стр. 174.

В упом инаем ом  письме проф. М азон а  от 2 января 1926 г. говорилось: 
«Я имею  честь довести  д о  В аш его сведения об инициативе группы  

научных работников, к которой п р и н адл еж у  и я, признавш ей своим долгом  
создать  «Ф ранцузский комитет по научны м связям  с Россией»,

Я считаю , что лучш е всего см огу  ознаком ить В ас с целями и програм 
мой этого  комитета, сообщ ив Вам  текст письма, которое направили эти 
научные работники своим  коллегам  в университетах, н аучно-и сследова
тельских институтах и общ ествах учены х Ф ранции, приглаш ая последних  
принять участие п ое\н ц ч -п гш ем ом  ими доле.

«П рекращ ение наш их отнош ений с Россией  бол езн енн о ощ ущ йется в 
течение нескольких лет  во всех о бл астя х  науки.

Мы зн аем , какое участие приним аю т русские ученые в паш ем общ ем  
дел е. Мы знаем , что они сам оотв ер ж ен н о продол ж ал и  свою  работу  д а ж е  
в сам ы е тяж елы е дни войны и револю ции. В настоящ ее время их д ея 
тельность стала ещ е бол ее интенсивной и плодотворной, чем п реж де. О че
видно, какой пробел  оставляет в наш их би бли отеках и в наш их л аборато
риях отсутствие их р абот и насколько в аж н о  восстановить сотрудничество, 
н еобходи м ое для п рогресса научны х исследований.

Русские ученые, со  своей  стороны , не м енее остро ощ ущ аю т н еобхо
дим ость возобновления этого сотрудничества. Их ж елания совпадаю т с 
нашими.

Таким обр азом , наступило время объединить и координировать усилия  
лю дей добр ой  воли, которы е, будучи  уверенными в п одд ер ж к е ф р анц уз
ских общ ественны х организаций, намерены  восстановить и развивать на
учные связи м еж д у  двум я  странам и.

«Ф ранцузский комитет по научны м связям  с Р оссией» считает своей  
первой задачей  обеспечение регулярного обм ена научны ми публикациями  
Он бу д ет  содействовать устройству ф ранцузских ученых по время их пре
быв а пия в С С С Р и русских учены х, прибы ваю щ их во Фрлинию,

Он изучит совм естн о с. Л енинградской  А кадемией наук возм ож ности  
участия ф ранцузских ученых в научно-исследовательских работах, прово
дим ы х в С С С Р, п русских уч ен ы х — в научных исследован иях, осущ ест
вляемых во Франции.

И е ставя п ер ед  собой  абсолю тн о никаких задач  политического харак
тера, комитет ограничивает свою  деятельность  лишь областью  науки,

В се ф ранцузские ученые, независи м о от профиля их специализации, 
приглаш аются принять участие в этом  акте интеллектуальной сол идар 
ности».

Мы н адеем ся, г. П осол, что наш а инициатива встретит благоприятны й  
отклик со стороны наш их русских коллег и что она позволит нам рассчи
тывать на сотрудничество, которое мы особен н о высоко ценим и связи с 
тем, что в течение нескольких лет были лишены его. Мы н адеем ся такж е, 
что Вы соблаговоли те сообщ ить центральны м органам  власти С ою за С о
ветских С оциалистических Р еспублик  о значении этой инициативы для  
будущ его  развития культурны х связей  м еж ду наш ими двум я странами»,
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13 января 1926 г.

1. Независимо от обмена послами остается еще иеразре- 
шенным вопрос о характере дипломатических представи
тельств, Судя по опубликованному в Лондоне списку диплома
тических миссий, великобританское правительство, по-види
мому, избегает признания посольского характера пашей 
мисснн в Лондоне. Равным образом, английская миссия в Мо
скве не ж елает  называть себя посольством. На это обстоятель
ство необходимо обратить более серьезное внимание. [...] Всем 
должна быть ясна чудовищность и нелепость непризнания 
за такой огромной страной, как СССР, права иметь посоль
ство, задевающ его уже не престиж правительства, а самой 
страны. Это противоречит и состоявшемуся с Макдональдом 
соглашению о восстановлении 'дипсиошеннй Поскольку 
бывшая Российская империя была представлена в Англии 
посольством, возобновление дипотиошеиий означает откры
тие посольства, а не превращение его в какую-либо дру
гую миссию. Отсутствие посла и временная замена его По
веренным в делах не меняет характера самого представитель
ства.

2. Я согласен со всем тем, что Вы говорите в своем до
кладе №  I о желательности дальнейших приездов комиссии 
по размещению з а к а з о в 6. Я думаю, одиако, что комиссия з а 
держивается сознательно в связи с значительным сокращ е
нием импортного плана. Вы сами признаете, что лучше совер
шенно ие приезжать, чем вести переговоры, которые не могут 
быть реализованы. Следовательно, если импортный план по 
необходимости сокращен, то и сама поездка комиссии отпа
дает.

3. Я разделяю Ваш скептицизм относительно результатов 
усилий египетского поверенного в делах ***. Пусть, конечно, 
запрашивает. Установление дипотиошеиий с взаимным при
знанием можно провести в форме обмена нотами между Вами 
и египетским посланником, оставляя все остальные вопросы 
для будущего соглашения. Если Египет будет настаивать, то 
можно будет при первом же обмене нотами отказаться от ре
жима капитуляций и от всяческих исключительных приви
легий. Нужно, одиако, раньше всего узнать, идет ли вообще 
египетское правительство на предложение его лондонского 
представителя.

15. Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных
Дел СССР Временному Поверенному в Делах СССР в
Великобритании **

* Печатается е сокращением,
**  См. т. V I I ,  док, №  30,

* **  См. док. №  5,
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4. Бельгийцев надо по всем делам отсылать в Париж, по
путно объясняя, однако, что до установления нормальных от
ношений мы отнюдь не заинтересованы в расширении торго
вых связей с Бельгией, каковые будем ограничивать разм е
рами абсолютной необходимости.

5. Разделяю я также Вашу отрицательную точку зрения 
относительно допущения в ССС Р корреспондента «Дейли 
мейл» впредь до некоторого изменения позиции этой газеты. 
Сам сэр Филиппе, насколько помнится, отличается советофоб- 
ством, Мы отнюдь не обязаны допускать представителей всех 
газет, а тем более таких, которые в течение 8 лет без перерыва 
и без всяких ослаблений вели неукротимую враждебную кам
панию против иас. Нам огласки отказа в визе опасаться не
чего.

6. Посредничество Франции между нами и Швейцарией 
результатов еще не дало. Швейцария фактически отказы
вается дать иам какую бы то ни было сатисфакцию или возоб
новить дипсиошеиия *. На днях отсылаем Лиге наций свой 
ответ **, в котором констатируем, что назначением Женевы 
в качестве места комиссии ошюустряннла паше участие в иен. 
Мы заявляем о своем искрением желании принять участие как 
в работах самой конференции, так и в подготовительной ко
миссии и объясняем невозможность для нас посылки делега
тов в Швейцарию впредь до ликвидации конфликта. Надо 
избегать создания впечатления, будто мы хотим «заработать» 
на этом деле швейцарское признание. Мы не этого доби
ваемся, а изменения той атмосферы в Швейцарии, в которой 
стали возможными самое убийство Воровского и безнаказан
ность убийц. Д ля  изменения атмосферы необходим тот или 
иной акт швейцарского правительства, будь то в форме удов
летворения наших требований или же установления нормаль
ных отношений. Единственный мотив Лиги наций при избра
нии Жеиевы — техническое удобство. Нельзя же от иас тре
бовать подчинения нашей политики в отношении Швейцарии 
техническим удобствам Лиги, На первом плане должны быть 
удобства политические и иные приглашаемых государств, а не 
для Лиги. Игнорированием вполне известного ей нашего отно
шения к Швейцарии Лига наций сознательно устранила нас 
от участия в конф^)еиции и доказала лицемерность и неис
кренность приглашения.

С приветом
Литвинов

Пгчат. по прх.

* См. док. №  63.
** См. док, ,М> 21).
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13 января 1926 г .

Уважаемый товарищ,
Элементы, враждебные признанию СССР, как и можно 

было ожидать, всполошились в результате имевших место 
фактов последнего времени, говоривших о перемене фронта 
части делового мира в отношении СССР. В противовес всем 
проявлениям дружественности одной части другая часть, 
кем-то подгоняемая, организовала враждебное выступление в 
форме резолюции Ныо-Йоркской торговой палаты, направлен
ной против позиции сенатора Бора в русском вопросе. Как 
увидите из прилагаемой резолюции **, Торговая палата го
ворит теперь больше о «пропаганде», ибо лишена возможности 
ссылаться иа разруху и на «экономическую пустоту» СССР, 
как его охарактеризовал два года тому назад Гувер*"*.

О долгах тоже как будто забыто, и П алата заинтересована 
лишь в том, что для коммунистов «добродетель — иллюзия, 
а религия — предмет для разрушения». С точки зрения этой 
резолюции Советское правительство никогда не должно быть 
признано Соединенными Штатами, Весьма любопытно, что 
резолюция эта получила очень малое распространение и почти 
нигде не. была опубликована полностью. Д ля  оправдания же 
позиции госдепартамента она имеет, конечно, большое зн а 
чение. Резолюция эта снова подтверждает тот факт, что могу
щественные деловые круги, которые имеют к нам претензии 
за старое, дадут себя сразу почувствовать в тот момент, когда 
деловые круги, ничего не терявшие раньше, ио выгодно свя
занные с нами сейчас, поднимут свой голос за признание, 
О все еще большом влиянии первых говорит тот факт, что 
против резолюции не было протестов со стороны представи
телей вторых, которые предпочли молчать.

Весьма интересно отметить, что орган Форда «Дирборн 
иидепендент» меняет свою позицию в отношении СССР и стал 
высказываться за признание.

Лучш ая американская торговая газета «Джорнэл оф ком- 
мерс» (Нью-Йорк) выступила 6 января с большой редакцион
ной статьей «Перспективы русской торговли», в которой она 
высказалась за признание.

Обращаю Ваше внимание на записку на английском языке 
«Иностранные кредиты, предоставляемые СССР», Тенденция 
этой официальной записки департамента торговли совершенно

* П ечатается с сокращением.
** Н е публикуется.

*** Министр торговли С Ш А  с 192} по 1928 о, е 1928 но 1982 г.—  
президент С Ш А .

16, Письмо неофициального Представителя СССР в США
Заместителю Народного Комиссара Иностранных Дел
СССР М, М. Литвинову *
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ясна: предостеречь американские деловые круги против предо
ставления С С С Р  как долгосрочных кредитов, так  и больших 
краткосрочных. [...]

С това ршиеск им приветом
Б . Сквирский

Печпт ,ю арх.

17. Телеграмма Временного Поверенного в Делах СССР в
Турции Народному Комиссару Иностранных Дел СССР
Г. В, Чичерину

14 января 1926 г

Вчера поздно вечером Рушди пригласил меня и, ознакомив 
с телеграммой турецкого посла о Вашем официальном заявле
нии *, просил сообщить Вам следующее. Он немедленно про
телеграфирует в Белград Ваше предложение начать прямые 
переговоры в Ангоре, а такж е то, что Вы ставите условном 
установление кратчайшего срока возобновления нормальных 
дипломатических сношений и разрешение вопроса о вранге
левской армии, причем оба вопроса должны явиться предме
том переговоров в Ангоре, Рушди будет просить Нинчича 
предписать Жнвковичу ** выехать в Аигору. где он устроит 
его встречу с полпредом. Со своей стороны Рушди употребит 
вес усилия, чтобы склонить югославское правительство при
нять Ваше предложение, однако ои боится, что требование 
почти немедленного открытого признания поставит в затруд
нительное положение югославское правительство, так как и 
Пашич и Нинчич говорили ему о необходимости держать со
глашение с СССР некоторое время в тайие из соображений 
внутренней политики, чтобы подготовить почву и потом предъ
явить как совершившийся факт, С другой стороны, Рушди счи
тает важным скорее связать Белград и предлагает поэтому 
иа Ваше решение следующий план: предложить югославскому 
правительству принять ранее предложенную нм формулу не
медленного взаимного обязательства, но в новой редакции: 
«Правительства Югославии и СССР считают себя связанными 
обязательством взаимного нейтралитета и неучастия во в р аж 
дебных группировках с момента начала прямых переговоров 
в Ангоре, которые должны оформить это обязательство в 
договоре и определить момент начала нормальных диплома
тических сношений». Рушди просит срочного ответа А

Величко
Псчат. ж) ар?:.

*  С м  ДОК. К ?  Ц .
** Посланник Ю гославии в Турции.
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14 января 1926 г.

Сегодня Реза-шах заявил мне, что он принимает советско- 
турецкий договор о ненападении и нейтралитете * как базу 
для переговоров **, но считает его недостаточным и требую
щим расширения. Свои предложения по этому вопросу он 
сделает на днях. Переговоры о пакте будут вести Теймурташ 
и Зока-оль-Мольк ***.

Ю ренев
Печат, по  а р х .

18. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Персии
Народному Комиссару Иностранных Дел СССР Г. В, Чи
черину

19, Нота Полномочного Представительства СССР в Японии 
Министерству Иностранных Дел Японии

16- января 1926 г. №  '19;67

Посольство Союза Советских Социалистических Респуб
лик имеет честь просить Императорское Министерство Ино
странных Дел уведомить власти и компетентные научные 
учреждения Японии о том, что в конце марта с. г. предпола
гается созвать в Хабаровске (Дальневосточный край, СССР) 
конгресс, посвященный изучению производительных сил Со
ветского Дальнего Востока, и что желательно, чтобы в нем 
приняли участие японские ученые, в частности гидрографы, 
геологи, агрономы н специалисты лесной промышленности. 
Ж елательно также, чтобы имена японских делегатов и тезисы 
их докладов были доставлены в организационное бюро кон
гресса, по возможности, к середине февраля.

Посольство Союза будет признательно Императорскому 
Министерству за меры, которые оно соблаговолит принять по 
этому вопросу 7.

П р и л о ж е н и е :  Копни, программы работ конгресса (на 
русском языке) ****.
Печот, п о  а р х .

* См. т. V I I I ,  док, №  418,
**  См, док, №  1, 8,

*** Соответственко министр двора и председатель совета министров 
Персия,

* ***  Н е публикую тся.



16 января, 1926 г,

Г ос подин Председатель,
Имею честь уведомить Вас о получении Вашего сообще

ния от 12 декабря, содержащего приглашение у ч а с т в о в а в  в 
Подготовительной комиссии конференции по разоружению. 
Советское Правительство неоднократно заявляло, что оно при
дает столь большое значение всякой попытке уменьшить воен
ную опасность и облегчить тяжесть вооружений, лежащую  иа 
народах, что оно готово принять участие во всякой конферен
ции, созванной с этой целью,

В отношении вышеозначенного приглашения я делаю здесь 
то же самое заявление, одновременно подчеркивая, что оно 
не влечет за собой никоим образом присоединения моего П р а 
вительства к выводам Совета Лиги наций в отношении про
блемы разоружения.

Я должен такж е еще раз констатировать, Что если в инте
ресах гуманности Советское Правительство решает быть 
представленным иа подобном собрании, созванном Лигой н а 
ций, то это отнюдь не означает, что его отрицательное отно
шение к последней в чем-либо изменилось. Мы можем только 
сожалеть, что собрание, ставящее перед собой задачу столь 
всемирного значения, как всеобщее разоружение, созывается 
такой организацией, как Лига нации, не признанная многими 
государствами,

Я должен выразить величайшее изумление по поводу того 
обстоятельства, что Совет Лиги наций, признавая ж елатель
ным участие СССР в подготовительных работах конференции 
по разоружению, в то же самое время назначил Женеву ме
стом созыва Подготовительной комиссии и таким образом 
фактически исключил всякую возможность участия СССР в 
этой комиссии.

Совет ие может быть в неведении относительно многочис
ленных заявлений Советского Правительства о невозможности 
посылать своих представителей в Швейцарию, до тех пор пока 
его конфликт со швейцарским правительством, связанный с 
убийством его представителя иа Лозаннской конференции
г. Воровского, ие будет разрешен *, Достаточно вспомнить, что 
Советское Правительство отклонило посылку в Швейцарию 
своих представителей в Подготовительную комиссию по мор
скому разоружению, которая затем была созвана в Италии **,

Поведение швейцарского правительства в отношении Со
ветского Правительства значительно способствовало созданию

20. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР
Председателю Совета Лиги наций Шалойя

*  С м  т , V I ,  д о к ,  №< 2 0 5 ,
** См. т . V I ,  д о к  Л ?  3 2 2 .
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атмосферы, при которой оказалось возможным оправдание 
убийства г. Воровского. Безнаказанность тех, кто убил г. Во
ровского и ранил его сотрудников, не означает ничего другого, 
как постановку вне закона советских граждан и особенно 
официальных советских делегатов. Совершенно очевидно, что 
Советское Правительство не может посылать делегатов в т а 
кую страну, пока условия, существовавшие там к моменту 
убийства г. Воровского и продолжающие существовать по 
настоящее время, не изменились. Таким образом, приходится 
сильно сожалеть, что Совет Лиги наций не принял во внима
ние этих фактов при назначении места созыва этой комиссии, 
Весьма возможно, что с точки зрения технической Ж енева 
является для Лиги наций наиболее подходящим местом для 
работы комиссии, однако Л ига не может требовать от при
глашаемых государств, чтобы они ставили свою политику по 
отношению к другим государствам в зависимость от ее тех
нических нужд. Следует полагать, что участие в комиссии по 
разоружению такого крупного государства, как СССР, должно 
было бы перевешивать аргументы, касающиеся технических 
удобств Лиги наций.

Что б ы у ст р а нит ь в с я ко е н ед о р а з у мен и е, я дол ж ен е т е  р аз 
решительно заявить, что Советское Правительство, привет
ствуя всякую инициативу и всякую попытку в области разору
жения, имеет искреннее желание участвовать как в конферен
ции по разоружению, так и в Подготовительной комиссии. 
Оно, однако, должно констатировать невозможность посылки 
своих делегатов в комиссии и на конференции, заседающие 
иа территории Швейцарии, до разрешения его конфликта с 
последней, и оно должно признать, что таким образом оно бу
дет лишено возможности участвовать в Подготовительной 
комиссии, если она не будет созвана в другом месте. Советское 
Правительство при этом возлагает иа Совет Лиги наций от
ветственность за устранение СССР от участия в этой ко
миссии.

В надежде, что все эти препятствия будут устранены, 
прощу Вас, господин Председатель, принять уверения в совер
шенном моем уважении,

Чичерин
Мечет, по врх.  Опубл. е  лаз, хИ&ШП гп.ч*.С 37(2668), !<! февраля 19? а

В  упоминаемом письме ШалоГгя от 12 декабря 1925 г., направленном 
Г . В , Чичерину, сообщалось:

«О т имени Сонета Лиги наций имею честь пригласить Правительство 
Союза Советских Социалистических Республик прислать представителей в 
Подготовительную  комиссию конференции по разоружению, которая со
здана Советом в силу решении от сего числа и которая должна собраться 
в Ж е н еве  15 февраля 1926 г,
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Од и г-1 из-докум ентов*, приложенных к на стоящ ему письму, содержит 
полные сведения о составе и функционировании ш о в  комиссии, в которую 
помимо государств —- членов Совета приглашены прислать представителей 
следующие нации;

Германии,
: Б ол  I" ври я.

Соединенные Ш таты  Америки,
Финляндия,

..Н и д ер лан д ы ,
Польш а,
Р\мымия,
Королевство Сербов. Хорватов и Словенцев.
Комиссия будет уполномочена запраш ивать заключение, технических 

(военных и гражданских) организаций Л иги  наций, а такж е  всяких лиц. 
особая компетентность которых, по мнению комиссии, была бы способна 
продвинуть вперед ее работы по данному вопросу,

Задача комиссии будет состоять в подготовке конференции по разору
жению. которую предположено созвать в возможно скором времени. К о 
миссия должна будет изучить такие вопросы, как: различные факторы, от 
которых зависит мощь страны во время войны, вопрос о том, возможно ли 
ограничить те или иные вооружения страны или ж е меры по разоружению 
дол ж  мы о граничиваться: - вооружениями мирно ю  п реме ни; те различные 
формы, которые м ож ет принимать сокращение или ограничение во ор уж е
ний сухопутных, морских н воздуш ных сил; выгоды или неудобства к а ж 
дой из этих форм; правила, которым нуж но  следовать при сравнении 
вооружении одной страны  с вооружениями другой, возможность удостове
ряться. что вооруженные силы страны  созданы для чисто оборонительных 
целей пли. напротив, для целей нападения; принципы, следуя которым 
возможно было бы установить соотношение между вооружениями, которые 
могли бы быть предоставлены различным странам, н факторы, которые 
надлежит учиты вать при установлении этих принципов, как-то; население, 
ресурсы, географическое положение, сообщения, уязвим ость границ, сроки, 
необходимые для преобразования вооружений мирного времени в воору
жения военного времени, степень безопасности н т. д,, критерии, если та- 
к о ш е  сущ ествую т, позволяющ ие отличать гражданские самолеты от воен
ных; определение военного значения коммерческих флотов; отношение 
м ежду местной безопасностью н местным разоружением, е одной стороны, 
и меж ту местным разоружением и всеобщим разоружением, с другой сто 
роны, П олная программа Подготовительной комиссии составляет предмет 
одного из документов *, приложенных к этому письму,

Долгое и непрестанное изучение Советом Лиги наций вопроса о разо
ружении привело его к единодушному заключению  о том, что ввиду по
литической* экотомическойхлг-теш ичееко# сложности затрагиваемых нм 
проблем вопрос этот мож ет ставиться, хотя бы с некоторой надеждой на 
полное разрешение, лиш ь в том случае, если он рассматривается весь це
ликом н при сотрудничестве всех нянин, Вопросы, которые должны  слу 
ж и ть  предметом изучения, относятся ко всем аспектам данной проблемы 
и интересуют все нации мира. По мнению Совета, методы и организация, 
позволяющ ие осуществлятЕ! что изучение, должны носить не менее всеоб
щий характер. По этим общим причинам, а такж е по особым причинам, 
связанны м  с важ ной  ролью Сою за Советских Социалистических Республик 
в решении этих вопросов. Совет придает самое большое значение при
сутствию  П равительства Союза Советских Социалистических Республик 
не только на той конференции, которую  он намеревается созвать, по такж е  
при подготовительных работах, которые, по его мнению, необходимы для 
успеха этой конференции,

Совет полагает, что настало время для изучения практических воз
можностей сокращения и ограничения вооружений под руководством и под

* Не публикуется.



ответственностью  правительств, и вы р аж ает  надежду, что в такой момент, 
когда все нации мира сознаю т эту всеобщ ую  необходимость, он мож ет 
рассчитывать на самое полное сотрудничество П равительства Союза С о 
ветских Социалистических Республик » деле, которое в самой высокой сте
пени затрагивает всеобщий мир#.

В  дополнение к письму Ш ало й я от 12 декабря 1925 г. генеральный 
секретарь Л и ги  наций Д рум монд направил на им я Г . В . Чичерина письме 
от 19 марта 1926 г. №  8/48347/39868 следующего содержания;

«С сы лаясь на письмо, адресованное В ам  Председателем Совета Л иги  
наций 12 декабря 1925 г.. имею честь препроводить Вам  тзри этом доклад 
г. Бенеш а (документ С.205{1).1926.1Х) *, одобренный Советом 18 марта 
1926 г.

К а к  В ы  увидите из этого доклада, Совет решил, что Подготовитель
ная комиссия конференции по разоружению  соберется в Ж ен еве  18 мая. 
а П остоянная консультативная комиссия по военным, морским и воздуш 
ным делам —  19 мая.

Позволю  себе обратить В а ш е  особое внимание на резолюцию, приня
тую  Советом, согласно которой государства, представленные в Подгото
вительной комиссии конференции по разоружению, приглашаются назна
чить экспертов по военным, морским и воздуш ным делам, которые будут 
заседать в Постоянной консультативной комиссии наравне с членами этой 
комиссии всякий раз, когда последняя будет собираться для участия в 
работах Подготовительной комиссий.

Я  был бы В ам  признателен, если бы В ы  соблаговолили сообщ ить мне 
возможно скорее фамилии экспертов, каковых Вы  сочтете нужны м  назна
чить во исполнение этой резолюции.

Я  позволю себе та кж е  сообщить Вам , что Совет решил увеличить 
число членов Смешанной комиссии, которая придана Подготовительной 
комиссии, путем добавления четырех членов со специальной компетенцией 
по вопросам промышленности или транспорта, избираемых от следующих 
стран: Германии, Соединенных Ш та то в  Америки, Японии и Союза С овет
ских Социалистических Республик».

П а письмо Г. В . Чичерина от 16 ян варя 1926 г. и. о. генерального се
кретаря Лиги наций Авеиоль ответил следующ им письмом от 25 февраля 
1926 г. №  8/48346/39868;

«И м ею  честь подтвердить получение Ваш его ' письма от 16 января, 
адресованного Председателю , Совета, а та кж е  телеграммы, которую В ы  
направили мне 9 февраля **, относительно участия П равительства Союза 
Советских Социалистических Республик в работах Подготовительной ко
миссии конференции по разоружению , открытие которой сначала было 
намечено в Ж е н еве  на 15 февраля и которое было потом отложено и дата 
открытия ее будет установлена Советом на его заседании 8 марта.

Оба эти документа я д овож у до сведения Совета.
П ользую сь случаем, чтобы направить В а м  для Ваш его сведения ко

пию письма политического департамента Ш вейцарской Конфедерации от 
30 декабря 1925 г. ***, имеющего отношение к различным пунктам , упом я
нутым  в Ваш ем  письме».

* Н е  публикуется.
** И м еется в виду телеграмма от 7 февраля 1926 г. См. док. №  57,

*** Н е публикуется.



16 января 1926 с

Господин Генеральный секретарь,
Я получил Ваше письмо от 30 декабря, содержащее сооб

щение о предстоящем приглашении профессора Гензеля и 
^председателя Центросоюза Хннчука в качестве членов П одго
товительного комитета Международной экономической кон
ференции 8; но так как это письмо н все его приложения * 
не дают нам достаточно ясного представления о целях этой 
экономической конференции и ее общих принципах, я был бы 
Вам весьма признателен, если Вы соблаговолите прислать иам 
дополнительную информацию по данному вопросу. Кроме 
того, во избежание всякого неправильного толкования дей
ствий моего Правительства я считаю своим долгом еще раз 
заявить, что отрицательное отношение моего Правительства к 
Лиге наций остается неизменным и что оно участвует только 
в тех заседаниях н конференциях, созываемых по инициативе 
Лиги наций, которые имеют чисто технический характер или 
же связаны с общегуманными целями, поддержка которых 
является одной нз основных идей советского строя. Однако, 
несмотря на то, что полученная документация по экономиче
ской конференции недостаточно полная, Советское П равитель
ство может заявить, что оно считает весьма полезной работу 
по выяснению послевоенного международного экономического 
положения, отнюдь не меняя прн этом своей точки зрения в 
отношении Лиги наций.

Но так как в данный момент в своем письме от 30 декабря 
Вы ставите перед Советским Правительством только вопрос о 
его отношении к приглашению гг. Гензеля н Хннчука в качестве 
членов Подготовительной комиссии, я могу Вам сообщить, 
что мое Правительство не видит препятствий к этому и счи
тает, что такое приглашение должно быть направлено непо
средственно гг. Гензелю и Хинчуку; однако оно заявляет, что 
оно ставит обязательным условием их участия в этой комис
сии созыв ее в любой другой стране, кроме Швейцарии.

Примите, господин Генеральный секретарь, уверения в 
моем высоком уважении.

Чичерин
Псчат, по арх.

21. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР
и. о. Генерального секретаря Лиги наций Авенолю

В  упоминаемом письме Аветюля от 30 декабря }925 г. говорилось: 
«Совет Лиги наций постановил во время последней декабрьской сес

сии образовать комитет, которому будет поручено представить Совету 
предложения относительно возможного созыва М еждународной экономиче
ской конференции.

* Не публикую тся.

3 Док ум. лцеши. полит 33



Э то т  Подготовительный комитет будет состоять из 35 членов, избран* 
пых в качестве эксперт об ввиду и х  личной компетентности и не получаю 
щих мандата ни от какого правительства и пн от какой организации.

Список этих членов был установлен Советом, по до сих пор не опуб 
ликован, так как Совет счел предпочтительным ж дать получения ответа 
на спои приглашения.

Н азначения имела место без предварительного запроса правительств. 
Так. например, североамериканским экспертам приглашения были посланы 
без какого бы то пн было обращения к правительству Соединенных 
Ш татов.

Ч то  касается России., то  выбор Совета пал на г, Гецзели, профессора 
Московского университета, и г. Хи кчука , председателя Центрального все
российского союза потребительских обществ,

Прежде чем рассылать приглашения, я обратился к французскому пра
вительству с просьбой сообщить Вам ' в официозном форме намерения 
С о вета .

Цпдшоеь, что выбор гг. Генлеля к Хинчука  ие встретит с Вашей сто* 
ропы никаких возражений; если это так, то я готов представить Совету 
предложения* которые Вы  пожелаете передать мне; само собой разумеется, 
эти предложения не должны выходить ря общие рамки решения Совета, 
иначе говоря, члены Подготовительного комитета по могут ни в коем сл у 
чае рассматриваться в качестве представителей правительств: данная ра
бота поручается нм ввиду их непосредственного делового опыта и зна 
комства с практическими экономическими проблемами».

В  ответ на письмо Г . В. Чичерина было получено следующее письмо 
генерального секретаря Л иги  наций Друммопда от 21 января 1926 г,:

«И м ею  честь подтвердить получение Вашего письма от 16 января X  
являю щ егося ответом на письмо г, Авеиоля от 30 декабря о предполагае
мом приглашении гг. Гепзеля и Хипчука в качестве членов комитета, назна
чаемого Советом для подготовки Международной экономической конфе
ренции.

В  ответ йа В а ш у  просьбу о присылке дополнительной информации 
относительно характера предполагаемой конференции направляю  В ам  от
четы о дискуссиях, имевших место па 6 Ассамблее и и Совете и декабре 
прошлого года, а такж е примятые там резолюция Эти отчеты у к а зы 
ваю т ш  всей ясностью, какая  только возможна и данное время, па идеи 
и намерения, лежащ ие в основе предложения о созыве конференции. П\е 
характер, конкретные задачи, которые должны быть обсуждены, ее состав 
и метод процедуры будут рассмотрены самим Подготовительным коми
тетом.

С овет с удовлетворением узнает, что В ы  не имеете возражений против 
приглашений, направленных двум русским представителям, которых он ре
шил пригласить в качестве членов Подготовительного комитета. П ригла
шения, копии которых прилагаются ***. направлены им непосредственно.

В ы  можете убедиться, что им в свое время будет направлена д аль 
нейшая информация относительно даты первого заседания, которое, не
видимому . не будет созвано до 15 апреля, а такж е  относительно места 
заседания».

* В  тексте ошибочно —  6 января.
- **' Н е  публикую тся.

*** Н е  публикую тся.
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16 января 1926 г.

Мустафа К е ш  ль вчера принял Сабрн-бея, сделавшего 
двухчасовой доклад о своей поездке *. В результате доклада 
Кемадь :ьтявил, что он считает необходимым организовать 
ДКЛЬИеГтше поездки в СССР в первую очередь министра про-
* нснпчшя для изучения борьбы с неграмотностью среди взрос* 
лого населения и затем группы лидеров партии для изучения 
методов пашей правительственной работы г'.

Величко
|1§|1рмо-эдс щух.

Нота Временного Поверенного в Д елах  СССР во Франции 
Председателю Совета Министров и Министру Иностраи- 

'Фрднцйи Бриану
18 января 1926 с АО  Л? /0601

1 ш т .  щи 11|“  -шеддтсль,
11’!' м ■ . .< 1в ■глпикр., 1 пи имело г. | \ ч;и1 обращать вин* 

ШШНе Мшшстеретпа 11 востра ниы\ Цел  па тот факт, что неко- 
т о р ы с б \ а в шпе р о е с ни е к 11 е к си ] с у л ь ст в а п р о дол ж уют выполнят ь 
епои функции во Франции. Нотой от 12 марта 1925 г, Мини
стерству угодно было уведомить Посольство о том, что были
* приняты необходимые меры для прекращения деятельности 
быв. российских консулов во Франции»

В в н д у повто р е н и я а и а л о г е1 ч и ы х ф а к т ов Г"1 о с ол ьство снова 
было вынуждено указать Министерству нотой от 14 сен
тября прошлого года иа незаконную деятельность так н а
зываемого российского консульства в Лионе. Нотой от 3 де
кабря Министерству угодно было сообщить Посольству, что 
оно дало надлежащ ие указания, с тем чтобы этому учрежде
нию было предписано прекратить свою деятельность.

К сожалению, у п о ч п т ы е  указания, по-видимому, вс по
всюду произвели до л к ж и действие; они нарушаются и по
ныне, и притом в открепи ип Й форме,

Я могу представить доказательства того, что организации 
ручч ( их ш и г р а н т в  продолжают выдавать удостоверения лнч- 
ипеш Ши |М русского происхождения, обращающимся к ним, 
приз..м ..„цел из этих организаций не останавливается даже 
перед присвоением консульских функций, Эта организация, 
обосновавшаяся на ул. Генего, д. №  7, в Париже, выступаю
щая под наименованием «Бюро русских беженцев», публикует 
в различных парижских газетах, издаваемых иа русском 
я шпор объявления с наименованием «Российское консульство».

1)1 См. т. V I  П . док. №  144,
У *  См. т, V I I I ,  Док. №  59 и стр. 126,
*'** В  тексте ошибочно —  17 сентября,

22, Телеграмма Временного Поверенного в Делах СССР в
Турции в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР



Недопустимо, что спустя год с лишним после признания 
де-юре СССР Французским Правительством н учреждения в 
П ариже законно функционирующего Генерального консуль
ства все еще могут иметь место подобные факты. Но самым 
непонятным является то, что находятся такие чиновники пре
фектуры полиции, которые принимают во внимание доку
менты, снабженные штампом названного «Бюро русских бе
женцев».

Несколько дней тому назад у гражданки СССР Сарры 
Левит, явившейся в префектуру полиции с паспортом, выдан
ным в надлежащем порядке Генеральным консульством СССР 
в Париже, для получения удостоверения личности, потребо
вали предъявления удостоверения о гражданстве, выданного 
бюро, находящимся на ул. Геиего.

Вы найдете при сем фотокопию с повестки о явке, которая 
была отправлена 4-го сего января префектурой полиции 
г-же Левит и на которой проставлено штемпелем следующее 
указание: «Принести удостоверение о гражданстве, ул. Геиего,
д. № 7».

Из упомянутого документа явствует, что префектура поли
ции не только считает действительными, как общее правило, 
удостоверения, выданные бюро, незаконно функционирующим 
на ул. Генего, но и требует предъявления таких же удостове
рений и советскими граж данами, имеющими паспорта, выдан
ные в надлежащ ем порядке Генеральным консульством СССР 
в Париже.

Я не могу пройти мимо такого рода фактов, не заявив 
энергичного протеста. Надеюсь, что французские власти, и в 
частности префектура полиции в Париже, положат конец неза
конной деятельности подобных организаций и что факты, ан а
логичные вышеупомянутому, в дальнейшем не повторятся,

Прошу Баш е Превосходительство соблаговолить дать н ад 
лежащие предписания, с тем чтобы соответствующие инструк
ции Министерства Иностранных Дел строго проводились в 
жизнь,

Примите, господин Председатель, уверения в моем глубо
чайшем почтении,

Давтян
Печпт, ею арх.

Н а  эту ноту М И Д  Франции ответил нотой от 20 февраля 1020 г., в ко 
торой, в частности, говорилось:

«Нотой за №  70601 от 18 январи 1926 г. Посольство Союза Советских 
Социалистических Республик в П ариж е обратило внимание М инистерства 
Иностранных Дел на условия, в которых якобы  ведут свою деятельность 
кБюро русских беженцев» и, в частности, бюро на ул. Генего в Париже.

М инистерство Иностранных Дел имеет честь сообщить П осольству 
Союза Советских Социалистических Республик в П ариже, что произведен
ное расследование не дало возможности установить факт использования
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«Бю ро русских беженцев» на ул. Генего наименования «Российское кон
сульство». Н ичто  не позволяет утверж д ать, что объявления, появившиеся 
в различных парижских газетах, издаваемых ка русском языке, с назва
нием «Российское консульство», публиковались по совету бюро, о котором 
идет речь,

■ : С  другой стороны, М инистерство Иностранных Дел приняло меры к 
Выяснению дела г-жи Сарры Л евит , на которое указы вало  Посольство 
Союза Советских Социалистических Республик, И з  разъяснений, данных 
по Этому поводу префектурой полиции, явствует, что г-жа Сарра Л евит 
прожинает во Фракции с 1907 г. Я ви вш и сь  в первый раз около 10 декабря 
1925 г., она ходатайстповала о выдаче ей удостоверения личности. Так как 
она не представила никаких документов, констатирующ их прибытие ее во 
Францию, примявший ее служ ащ ий решил, что речь идет о «русской бе
женке», чем и объясняется указагше, содержащ ееся в повестке о явке 
от 4 января 1926 г., а такж е предложение предъявить удостоверение, 
выданное «Бю ро русских беженцев» на ул. Генего. Когда г-жа Сарра Ле* 
вит представила I! ответ па эту повестку советский паспорт и письмо, вы 
данные Генеральным консулом С С С Р  и П ариже, она была зарегистриро
вана как гражданка С С С Р » .

24. Нота Полномочного Представителя СССР в Китае Мини
стру Иностранных Дел Китая Ван Чжэи-тииу

19 января 1926 г. Л<? 03251 ;5
Милостивый государь,
16 января на станцию Куаиьчэицзы со стороны Мукдена 

прибыли солдаты 26-й бригады и силой заняли вагоны при
готовленного к отправлению в Харбин почтового поезда №  А. 
В ответ на требование администрации железнодорожной стан
ции освободить поезд китайские солдаты захватили паровоз, 
отобрали ключи от стрелок, запретили всякую маневровую ра
боту на станции н не допустили отправления груженого товар
ного состава со стаицин Куаньчэнцзы в Чанчунь.

В результате подобных насильственных действий и вме
шательства в дела железнодорожного сообщения станция 
Куаньчэнцзы, а за ней и вся ю жная лииня К В Ж Д  оказались 
парализованными, и к вечеру 16 января фактически приоста
новилось все грузовое движение к югу от Харбина.

В отношении пассажирского сообщения насильственные 
действия китайских войск приняли еще более безобразный 
характер. 17 января в 17 часов китайское военное командова
ние самовольно и насильственно отправило почтовый поезд 
№ 4 в Харбин. Поезд вела паровозная бригада дороги под 
угрозой расстрела, не имея необходимого официального раз
решения от железнодорожной администрации, ие получая 
жезлов на станциях, под закрытые семафоры (что по железно
дорожным правилам является прямым преступлением). В ре
зультате такого движения на многих станциях разрушены 
стрелки.

Только благодаря исключительным мерам, принятым уп
равлением дороги, поезд этот избежал крушения и человече
ских жертв-
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/Самый факт отправления поезда со станции Куаньчэнцзы 
без- соблюдения формальностей и технических условий при- 
вёл к тому, что стало невозможным всякое движение па 
южной линии, ибо созданные китайским военным командо
ванием условия движения привели бы к неизбежной ката
строфе.

Военное командование неоднократно ставилось управле
нием дороги в известность, что как только прекратятся бес
чинства солдат, полностью парализовавшие работу железно
дорожной администрации, грузовое движение автоматически 
будет восстановлено.; однако бесчинства продолжаются до на
стоящего времени, и, судя по всему, военные власти не только 
не приняли мер к прекращению этих бесчинств, но практи
чески поощряют нх.

На станции Куаиъчэшшы военным командованием форми
руется состав из 40 вагонов, который оно намерено само
вольно отправить в Харбин. Китайское военное командование, 
очевидно, стремится парализовать работу дороги на всех 
участках, нбо в течение 17 и 18 января при полном бездействии 
и даж е поощрении полиции толпа в 100—200 человек учиняла 
различные насилия над агентами дороги; эта же толпа пы та
лась окружить квартиру управляющего дорогой г. Иванова, 
иначе говоря, пыталась создать невозможное для управления 
дороги положение.

18 января группа китайцев, подстрекаемая полицией, от
правилась на станционные пути и задерж ала паровоз, пода
вавшийся под почтовый поезд, который должен был отпра
виться иа станцию Маньчжурия, Такая же толпа напала иа 
паровоз, подававшийся под пассажирский поезд №  26; стащив 
с паровоза паровозную прислугу, она увела ее с собой.

Только благодаря исключительной выдержке и добросо
вестности агентов дороги, стойко выполнявших свои обязан
ности, все эти бесчинства ие привели еще к катастрофе.

17 января на станции Имяньбо китайские солдаты так 
же самовольно захватили паровоз и под угрозой расстрела 
заставили машиниста ехать на станцию Уцзимихэ, в то 
время как иа станцию Имяиьбо из Харбина шел почтовый 
поезд №  4. Такие действия прямо вели к столкновению по
ездов.

Управляющий железной дорогой г, Иванов, ответственный 
за регулярность и безопасность движения, вынужден был в 
силу указанных насильственных действий приостановить пас
сажирское и грузовое движение по южной линии, фактически 
уже прекратившееся из-за бесчинств китайских воинских ч а 
стей. Если беспорядки не будут приостановлены вмешатель
ством властей, а, напротив, будут поощряться ими, как это 
имеет место до сих пор, дороге грозит полная приостановка 
движения.

38



Доводя о вышеизложенном до сведения Вашего Превос
ходительства, я вынужден самым решительным образом про
тестовать против подобных действий китайских властей, 
действий, которые не только нарушают заключенные между 
Китаем и Союзом Советских Социалистических Республик 
соглашения, но и наносят непоправимый ущерб интересам 
СССР и Китая.

Я прошу Вас, г. Министр, немедленно дать указания мест
ным властям о прекращении бесчинств и восстановлении по
рядка.

Я прошу Ваше Превосходительство незамедлительно сооб
щить мие о принятых Вами мерах для доклада моему П р а 
вительству.

Вместе с тем я вынужден указать, что Правительство 
Союза, относясь с полным уважением к суверенитету Китая, 
отказалось от прав по охране дороги, полагаясь и надеясь на 
то, что китайские власти высоко оценят подобную меру Совет
ского Союза и особенно бережно будут относиться к интере
сам дороги, защита и и и р  шение порядка иа которой целиком 
переданы китайским I и м  ш, К сожалению, военное командо
вание в Северной Маньчжурии, по-видимому, недостаточно 
понимает свои обязанности в отношении дороги, и поэтому я 
просил бы Вас, г. Министр, дать ему необходимые инструкции 
и разъяснения по данному вопросу.

Вместе с тем я должен заявить, что если бы военное 
командование и китайские власти, в ведении которых нахо
дились охрана и соблюдение порядка иа Китайско-Воеточной 
железной дороге, и с хотели или не были бы в состоянии обес
печить надлежащ ую охрану и порядок, то я готов был бы 
совместно с Вами обсудить вопрос о мерах, которые при таких 
обстоятельствах необходимо было бы принять обоим П рави
тельствам.

Я обращаю Ваше внимание, г. Министр, иа серьезность 
создавшегося положения, иа необходимость самых экстрен
ных мер и па те серьезные последствия^"-которые могут воз
никнуть, если подобное положение будет продолжаться и 
дальше, Вместе с тем я должен добавить, что за ущерб, на
несенный действиями китайских властей, мое Правительство 
будет считать ответственным Китайское Правительство, точно 
так же как и за все последствия, которые могут проистечь в 
результате бесчинств, чинимых китайскими военными вл а
стями,

Пользуюсь случаем, господин Министр, чтобы возобновить 
Вам уверения в моем высоком уважении,

Л . Корахан

Псчат по артс- Онубл, в хя- «Тке СЫпа 
Уеаг Воак 1926—7$, Т&пЫп 1927, рр. 1102—
1103,
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Н а эту йоту Ван  Чжэн-тип ответил нотой от 23 января 1926 г. Л'з 11, 
в которой, в частности, говорилось:

«С читаю  долгом подтвердить получение ноты от 19 января г, Посла 
по поводу приостановки движения на К В Ж Д ,  е содержанием которой 
ознакомился.

Относительно изложенных в ноте действий китайских войск М ин и 
стерством тогда же была послана телеграмма в Восточные провинции о 
выяснении истинных фактов и о сообщении подробного ответа».

Далее в ноте говорилось:
«16 января граждане получили тревожное сообщение о появлении бан

дитов в Ч ж ан ц зяван е  па линии Харбин —  Чанчунь.
Управление обратилось к властям  с просьбой послать из Чанчуня, как 

ближайшего пункта, туда для обороны охранные войска. Послана была 
стоящ ая в Чанчуне рота, которая погрузилась в вагоны, имея при себе 
воинское удостоверение о бесплатном проезде для того, чтобы ехать на 
север, что было вполне согласно с установивш ейся за несколько лет прак
тикой.

М еж д у тем управление дороги телеграфно предписало отказать в пе
ревозке. Одновременно был отдан приказ о приостановке движения по 
всей линии Харбин —  Чанчунь как пассажирских, так и товарных поездов, 
чтобы этим путем оказать воздействие.

Псодиократпо велись переговоры, по до сих пор уж е  два дня уп рав
ление твердо настаивает на своем,

Коммерсанты несут колоссальные убытки, и все глубоко возмущены.
Таким образом, причина, вы звав ига я  это. заклю чается в том, что 

управление дороги отказалось перевозить войска. Н адлеж ит поэтому пред
варительно выяснить, в чем основные причины, но управление дороги, при
останавливая па всей линии Харбин —  Чанчунь пассажирское и товарное 
движение, действовало неправильно.

Считаю  долгом предварительно сообщить настоящ ий ответ к сведению 
г. Поела до получения, но выяснении, ответа Восточных провинций, о чем 
но обсуждении будет доведено до сведения [г, Посла]».

25. Запись беседы Заместителя Народного Комиссара Иност
ранных Дел СССР с Посланником Швеции в СССР 
Хейденстамом

19 января 1926 <\

Принимал шведского посланника Хей денет ама. Он благо
дарил от имени своего правительства за любезный прием 
шведского крейсера в Одессе 10 и от себя за благоприятное 
разрешение вопроса о консульской мебели.

Сославшись на разговор Ундепа с т. Довгадевским 2, Хей- 
денстам спросил о нашем отношении к предложению о заклю 
чении арбитражного договора. Имеется в виду не арбитраж, 
а передача спорных вопросов на заключение специальной, 
заранее установленной комиссии, решения которой для сторон 
не обязательны,

Я ответил, что мы, вероятно, не возражали бы против такой 
статьи, если бы она составляла часть более содержательного 
политического соглашения вроде советско-турецкого. Мы не 
настаиваем, конечно, на абсолютной тождественности швед-
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с к о р о  договора с турецким, по если последний целиком не
приемлем: для  Швеции, то мы желали бы знать, в каком 
направлении она хотела бы его сузить. Специальное согла
шение о согласительной комиссии для нас представляет мало 
интереса *. Между нами и Швецией вряд ли мыслимы такие 
конфликты, которые могли бы привести немедленно к воен
ным действиям, которые согласительная комиссия должна 
была бы предупредить. Соглашение о нейтралитете и о нена
падении вполне естественно дополнить статьей о мирных спо
собах разрешения конфликтов. Хейденстам обещал передать 
наше контрпредложение своему правительству.

Вспомнив какой-то прежний разговор со мною о консуль
ской конвенции, Хейденстам предложил приступить к пере
говорам о таковой конвенции или же об обмене нотами о 
наибольшем благоприятствовании в консульских вопросах с 
изъятием в пользу непосредственных соседей: Монголии и 
Прибалтики с нашей стороны и Норвегии и Дании со сто
роны Швеции. Обещал обсудить предложение и дать ему 
ответ п .

Литвинов
Псчат. по и р х

26. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Китае
маршалу Чжан Цзо-лнню

20 января 1926 е.

Помня Вашу просьбу о том, чтобы обращаться к Вам 
лично в случае недоразумений или конфликтов, я должен на
стоящим обратить Ваше серьезное внимание на недопустимое 
поведение китайских военных властей на К.ВЖД, фактически 
приведшее к приостановке движения по южной линии, а затем, 
возможно, и на всей дороге. Думаю, что факты Ваши подчи
ненные, по обыкновению, скрывают от Вас. Поэтому сообщаю, 
что солдаты под угрозой расстрела захватывают поезда, з а 
держивают движение без соблюдения технических условий, 
пускают поезда друг другу навстречу, приводят в негодность 
технические сооружения дороги и т. п. Все эти бесчинства 
руководятся самим военным командованием во главе с геи, 
Чж ан Хуань-сянем. Неужели все это делается безнаказанно 
только потому, что мы, уваж ая  .суверенные права Китая, отка
зались от своей охраны на дороге?

Я надеюсь, что Вы немедленно прикажете прекратить на
силия, имея в виду, что нарушение добрососедских отношений 
будет одинаково вредно обеим сторонам. Если военное коман- 
дпишше ссылается на отказ дороги перевозить войска, то это

# С м . ж л : .  №  4.
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неверно. К В Ж Д  никогда не отказывалась перевозить войска, 
ио настаивала лишь, чтобы перевозки не производились бес
платно и даж е без обязательства, что китайские власти за 
это заплатят. Китайское командование всегда уклонялось от 
каких бы то ии было соглашений, предпочитая бесконтроль
ные перевозки, которые лишь облегчали злоупотребления. 
Еще в 1921 г., 5 сентября, китайский председатель правления 
Сук Сяо-ляи обратился к штабу охранных войск, настаивая 
на обязательной платности воинских перевозок, но безрезуль
татно. Дорога не настаивает на немедленной уплате налич
ными, она лишь настаивает, чтобы военные признали, что они 
обязаны платить за перевозки, и договорились бы с дорогой 
об условиях и сроках оплаты, Этого требуют все установлен
ные правила и Мукденское соглашение 1

Я надеюсь, что Вы обратите внимание на законность тре
бования дороги и поддержите его, в противном случае дорога, 
как коммерческое предприятие, существовать не может.

Я надеюсь также, что Вы учтете всю серьезность положе
ния, создавшегося на дороге, и примете меры к его ликвидации 
и к устранению бесчинств солдат. Мое Правительство зап р а
шивает меня о создавшемся положении, н, прежде чем посо
ветовать что-либо, я хочу узнать, что Вы предпримете.

Я не могу не отметить также, что вдохновителем всех кон
фликтов, имевших место до сих пор на дороге, является 
ген, Ч ж ан  Хуань-еянь. Я не думаю, чтобы его теперешние дей
ствия могли вызвать Ваше одобрение или чтобы ои мог за гл а 
дить свою вину перед Вами созданием серьезных осложнений 
между администрацией дороги и китайскими властями.

Посылая эту телеграмму, я считаю, что предупредил Вас 
своевременно и никакой ответственности за последствия нести 
не смогу.

Карахан
Псют, по арх. Ояцйл. ( частично) 
й гая. «И я вести,1:» Л- 18(2в'!9),
22 января 1926 г-

27. Письмо Полномочного Представителя СССР в Швеции
Заместителю Народного Комиссара Иностранных Дел
СССР М. М. Литвинову

21 январи 1926 г.

Уважаемый товарищ,
Хейденстам пришел ко мне по случаю своего приезда. Пе

ред своим отъездом из Стокгольма он говорил с министром 
иностранных дел по поводу намерения последнего заключить 
с нами договор о согласительной процедуре Министр ино

* См. т. VII, док, ДГе 222.
** См. док. № 4, 25.
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странных дел подчеркивал, что в данный момент преждевре
менно заключать договор о нейтралитете, ненападении и 
неучастии во враждебных комбинациях. Договор о согласи
тельной процедуре он считает показательным и приписывает 
ему принципиальное и агитационное значение. По проекту 
этого договора процедура согласительной комиссии продол
жаемся до 6-ти месяцев, после чего сторонам предоставляется 
для принятия ее решений еще 3 месяца, так что в случае 
желшшя начать военные действия это можно сделать лишь по 
истечении 9-ти месяцев. Хейденстам успокаивал меня также 
относительно Флинтрениана 'А

С той а р п [ це с к и м приветом
Д овгалевский

Нечт. па арх.

28. Телеграмма Генерального консула СССР в Харбине в
Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

22 января. 1926

Передаю для сведения телеграмму т. Иванова; «К, вечеру 
21 января вся ю жная линия К.ВЖД оказалась  во власти бес
чинствующих китайских так называемых охранных войск. 
Вследствие этого дорога, не имея возможности нести ответст
венность за безопасность движения как пассажирского, так и 
грузового, отдала распоряжение за  № 128 от 21 января в 
17 час. 30 мин. о прекращении всякого движения по южной 
лишит Ш таб так называемых охранных войск пытается уста
новить пассажирское движение между Харбином и Куань_ 
ЧЭйцзы путем самовольной отправки пассажирских поездов, 
Дли обслуживания этих поездов штабом охранных войск при
глашаются люди, абсолютно незнакомые с железнодорожным 
делом. В дополнение к т ы  штаб набирает бывших агентов 
КВ/КД, уволенных управлением дороги в прежнее время за 
различного рода проступки, связанные с нарушением этими 
агентами правит) и порядка безопасности движения поездов. 
Кроме того, за недостатком даж е такого явно неумелого по
ездного персонала воинскими чинами насильно зад ерж ива
ются при этих поездах агенты дороги, находящиеся в данное 
время под угрозой расстрела при воинских эшелонах п броне
поездах по нескольку дней без отдыха. При таком положении, 
когда неизвестно, кто управляет движением южной липни, и 
поездная прислуга явно не отвечает'своему назначению, управ
ление К.ВЖД считает своим долгом поставить в известность 
всех клиентов дороги, что оно не несет абсолютно никакой 
■ оиен-гневности за возможные крушения поездов и утрату

* Г.м 1 . ЭТИ , док № 250, 429
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почты, багаж а  и грузов, перевозимых в поездах, отправляю
щихся без разрешения управления. По последним получен
ным от начальников станций южной линии донесениям, нача
лось разграбление воинскими чинами грузов нз товарных 
поездов при полном бездействии полиции. В связи с создав
шимся положением отдано распоряжение о прекращении вся
ких коммерческих операций, связанных с самовольным про
движением китайским командованием поездов в южном 
направлении и обратно. Настоящую телеграмму вывесить на 
всех станциях у билетных багажных касс, в товарных конто
рах н в пунктах обезличения бобов * для сведения клиентов 
дороги. Иванов. 22 января».

Телеграмма эта достаточно ярко рисует существующее в 
данный момент положение, чреватое самыми тяжелыми по
следствиями ввиду растущего возбуждения рабочих и сл у ж а
щих дороги.

Грандт
Почат, по арх.

29, Нота Полномочного Представителя СССР в Китае Мини
стру Иностранных Дел Китая Ван Чжэн-тнну

22 января 1926 г „V  03251/7

Господин Министр,
Я только что получил телеграмму от Генерального консула 

Союза Советских Социалистических Республик в Харбине, в 
которой говорится, что сегодня в 3 часа дия управляющий 
Кнтайско-Восточиой железной дорогой г. Иванов был аресто
ван китайскими военными властями. Я должен самым энер
гичным образом протестовать против такого насилия и требую 
немедленного освобождения г, Иванова, Я надеюсь, что Китай
ское Правительство даст сейчас же приказ местным властям 
о немедленном освобождении. Прошу Вас информировать 
меня о принятых мерах, с тем чтобы я мог сообщить о них 
моему Правительству.

Я оставляю за собой право вернуться к вопросу об этом 
аресте и потребовать удовлетворения за такое неслыханное 
нарушение соглашения 1924 г. **

Пользуюсь случаем, чтобы возобновить Вам, господин 
Министр, уверения в моем весьма высоком уважении.

Л . Карахан
Почат, по арх Опубл. в кн. « Тке СЫпа 
Уеаг Воок 1026-7», ЛеШПп, 1927, рр. ПОЗ—
1/04.

* См. «Справочник по С. М аньчж урии  и К В Ж Д » ,  Харбин, 1927, 
стр. 422— 423.

** См. т. V I I ,  док. Лг9 106, 158, 222,
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Н а эту поту Ван Чжэн-тип ответил следующей нотой №  12 от 23 я н 
варя 1926 г.:

« В  ответ па полученную ноту г. П осла о том, что ввиду ареста в В о 
сточных протпщ нях  г. И ванова г. Посол надеется, что будет спешно от- 
л я тт  по телеграфу распоряжение об освобождении его. имею честь сооб
щить, что Министерством еще не получено телеграфного донесения на 
Восточных провинций относительно обстоятельств ареста управляющ его 
дорогой г. Иванова.

В  настоящее время М инистерство Иностранных Дел совместно с Мн- 
ш г | ттном сообщения послало энергичную телеграмму высшим властям  

Вм тгм иы х  провинций о немедленном освобождении управляющ его доро- 
г щ ( Иванова.

О чем считаю  долгом довести до сведения г. Посла».

30. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР с Послом Японнн в СССР Танака

22 января 1926 г.

Кпк только я заговорил о конфликте иа К В Ж Д  посол 
« кат.|,ч. что, по мнению Японии, это есть дело Китая и СССР 
и Японии в это дело не вмешивается. По поводу ареста И в а 
нова он выразил большое изумление и д аж е  сначала усом
нился, верно ли это. Когда я стал рассказывать ему о в р аж 
дебной деятельности и подстрекательстве со стороны япон
ского консула Амо ** и барона Окура !?**, он сначала выразил 
большое удивление, ибо из получаемых им донесений Амо он 
заключает, что Амо дружественно к нам настроен. Он сказал, 
что чрезвычайно серьезно относится к этим обвинениям, ибо 
это прямо противоречит лниии японского правительства н его 
требованиям, обращенным к своим агентам. Он поэтому про
сил меня дать ему подробный н полный перечень всего инкри
минируемого нами японскому консульству и другим агентам. 
Он заверил меня, что японское правительство сделает все 
нужное для того, чтобы его агенты не поступали таким обра
зом вразрез с его политикой, Я говорил в повышенном тоне, 
так же как китайскому консулу, о серьезности ситуации и 
просил посла внушить своему правительству мысль о том, н а 
сколько создавшееся положение является серьезным; мы в до
статочной мере показали своим образом действий, что нам 
известна нервность японского общественного мнения относи
тельно Маньчжурии; мы всячески стоим за  мирное разрешение 
всех вопросов, но всему есть предел, и я не могу ручаться 
больше за будущее, когда совершаются такие грубые наруше
ния договора и нам бросаются такие вызовы. Ситуация

4 См. док, №  24, 26, 28, 29, 32. 34, 36. 37, 39, 40, 52.
** Генеральный консул Японии в Харбине.

*** Директор Ю ж но-М ан ьчж урекон  железной дороги (Ю М Ж Д ) .
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является крайне натянутой, неизвестно, что будет, и такое по
ложение совсем нежелательно ни для кого. Если бы японские 
агенты держали себя иначе, чем Амо и Окура, Чж ан Цзо-линь 
и Чж ан Хуань-сяиь не решились бы па такие поступки. Ввиду 
крайне серьезной ситуации необходимо знать, какое положе
ние занимает японское правительство, ибо от него многое з а 
висит при дальнейшем течении событий, Наше положение на 
К В Ж Д  имеет договорные основания, и мы вправе настаивать, 
чтобы договоры не нарушались*.

Посол несколько раз подтверждал, что политика Японии 
носит по отношению к нам дружественный характер, и обещал 
немедленно протелеграфировать, указав на роль, которую мы 
приписываем поведению японских агентов, и на необходимость 
более определенного выражения отношения японского прави
тельства к этим вопросам 13,

Посол воспользовался случаем, чтобы спросить, в каком 
положении вопрос о котиковой конференции, весьма его инте
ресующий Я сказал, что необходимость продления или из
менения договора очевидна и что вопрос подрабатывается н а
шими комиссариатами н в ближайшем будущем будет пред
ставлен на разрешение Совнаркома,

Чичерин
Начат. п& арх.

31. Закись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел
СССР с Посланником Польши в СССР Кеитжинским

22 января 1926 г.

Я напомнил посланнику, что он сам говорил о ж елатель
ности ускорить начало торговых переговоров, и спросил, на
значена ли торговая делегация. Он ответил, что задержка 
вышла потому, что только с I января Глнвиц вступил в заве
дование экономическим департаментом ***, а теперь приготов
ления идут со всей быстротой. Он спросил, нельзя [ли] теперь 
уже назначить дату, к 31 января можно будет уже оконча
тельно все установить и начало торговых переговоров можно 
приурочить к середине февраля. Он просил меня по этому 
поводу дать ему ответ. Он спросил такж е о составе нашей 
делегации (действительно, надо ускорить назначение таковой).

Он не возражал против моих повторных указаний на необ
ходимость параллельного и одновременного ведения перегово
ров в разных областях, Что касается того, кто будет вести по
литические переговоры, он выразил предположение, что их,

* См. т. V I I .  док №  ]5б. 1^8, 222 и прим. 47.
** См. док. ,N5 6.

*** И м еется в виду департамент торговли министерства иромьшьк н- 
ноеги и торговли Польши,
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вероятно, можно будет вести обычным дипломатическим пу
тем, а не через особую делегацию или комиссию. Вслед за тем 
он стал усиленно настаивать иа восстановлении прежней р а 
счетной комиссии для завершения ее работ, Когда я указывал, 
что расчетная комиссия уже не существует и ее бывшие члены 
рассеяны в различных областях работы, он сказал, что, по его 
мнению, эта комиссия существует в потенции, что это дизьекта 
мембра.  Он согласился с тем, что о Румынии следует на
чать говорить сейчас же, ибо этот вопрос он признает в выс
шей степени трудным и при переговорах о пакте этот вопрос 
будет мешать. Трудно ожидать, чтобы польское правительство 
согласилось поддерживать проект плебисцита Вообще про
изведенные за последнее время плебисциты дискредитировали 
этот модус. Д алее  он указал на необходимость иметь такж е и 
юридические перегоноры по таким вопросам, как выполнение 
судебных поручений, судебная защита обоюдных граждан

.......V ;..,
Он просит сейчас нашего ответа относительно даты и 

места торговых переговоров и относительно состава нашей

Чичерин

'12, Нота Полномочного Представителя СССР в Китае Мини
стру Иностранных Дел Китая Ван Чжэн-тину

П  января. 1926 г. ЛЬ 03251/8

Господин Министр,
Я только что получил телеграмму от г. Чичерина, Н арод

ного Комиссара Иностранных Дел Союза Советских Социали
стических Республик, которую мне поручено вручить Его П ре
восходительству маршалу Д уань  Ци-жую, Временному Вер
ховному Правителю Китайской Республики, а также Вашему 
Преоосхрдйтел|д’тву, Копия телеграммы при сем прилагается, 

Одновременно я имею честь, г. Министр, просить Вас 
устроить мне самым срочным образом аудиенцию у Его П ре
восходи годьетва Временного Верховного Правителя, с тем 
чтобы и имен возможность вручить вышеуказанную теле
грамму и соответствии с полученными инструкциями ***.

Пользуюсь случаем, чтобы выразить Вам, господин М и
нистр, уверения в моем весьма высоком уважении.

Л. Карахан

* рассеянные части целого ( л а т . ) .
См. т. VII, док. № 87, 90, 95,

4 * 1(\шчуы1\та Д уань Ц и-жую  была направлена через Ван Чжэн-тина 
при ны г Ае 03251/9 от 24 января 1926 г.
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[ПРИЛОЖЕНИЕ]  
22 января 1926 г.

22 января в Харбине был арестован китайскими военными 
властями управляющий Китайско-Восточной железной доро
гой г, Иванов, притом без всякой попытки со стороны местных 
властей уладить дело путем переговоров с Советским Прави
тельством, Этот неслыханный поступок харбинских властей 
произошел после того, как в течение 5 дней систематиче
ски нарушалось советско-китайское соглашение о К В Ж Д  * 
и управление фактически устранялось от исполнения своих 

. функций военными властями, которые притом потворствовали 
нарушениям порядка па железной дороге и организовали за 
хват поездов воинскими чинами.

Мы ожидаем от Китайского Правительства принятия необ
ходимых мер для мирного разрешения вопроса, не уклоняясь 
от расследования нарушений договора о К В Ж Д  как с той, так 
и с другой стороны, и требуем, чтобы в 3-дневный срок было 
достигнуто полное восстановление порядка па К ВЖ Д,  осуще
ствление договора и освобождение г, Иванова.

В случае, если по каким-нибудь причинам Китайское П р а 
вительство окажется не в состоянии обеспечить в мирном по
рядке разрешение этих вопросов в указанный срок, Советское 
Правительство просит Китайское Правительство разрешить 
СССР собственными силами обеспечить осуществление до 
говора и защитить обоюдные интересы Китая и СССР на 
КВЖ Д.  Жду ответа **,

Чичерин
Нота печат ио арх. Приложение 
печат. по газ. «Известил» М  14(2650).24 января 1926 г.

В  ответ на эту [юту временный поверенный в делах Китая в С С С Р 
Чэн Янь-ши передал Г. В. Чичерину телеграмму министра иностранных 
дел Китая Ван Чжэн-типа от 25 января 1926 г, следующего содержания:

«Прошу Вас передать в переводе на русский язык Народному Комис
сару по Иностранным Делам г. Чичерину нижеследующую мою теле
грамму:

Получив от Поела Кяряхаиа ноту с представлением Вашей, почтенный 
Комиссар, телеграммы, адресованной на имя Временного Главы нашего 
государства, я тотчас же доложил об этом лично Временному Главе, На 
основании этого Временный Глава дважды телеграфировал мукденскому 
дубаню Чж ану *** исчерпать инцидент.

И  ныне управляющий Китайско-Восточной железной дорогой осво
божден,

* См, т, V I I ,  Док. №  156. 158. 222.
** 23 января 1926 г. телеграмма была вручена поверенному в делах 

Китая в С С С Р Чэн Янь-ши, В этот же день копия телеграммы была пе
редана также Чж ан  Цзо-линю генеральным консулом СССР в Мукдене 
А. А. Краковецким,

*** Чжан Цзо-линю,
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Лично я уверен, что все разреш ится мирным путем в самом нспро- 4 
должительиом времени.

Находя, что Китайско-Восточная ж елезная дорога служ ит совместно 
интересам как  вашего государства, так и нашего, я, М инистр, надеюсь, что 
если служ ащ ие К В Ж Д  как вашей нации, так и нашей смогут проник
нуться духом взаимной искренности и справедливости, чтобы разрешить 
дело единодушно и в наилучш ую  сторону, не стремясь к поддержке выгод 
одной лиш ь стороны и на короткое лиш ь время, то тогда обе стороны пре
красно и спокойно уж и в утся  и не будет поводов к недоразумениям. Это 
я  считаю не только полезным для нашего государства, но и для вашего и 
думаю, что Вы , почтенный Комиссар, глубоко и вполне согласны с этим.

Со всей искренностью отдаю настоящее мое мнение Ваш ем у широкому 
взгляду».

36. Нота Народного Комиссариата Иностранных Дел СССР
Посольству Германии в СССР

23 января 1926 г. X ? 779 э/м

Народный Комиссариат по Иностранным Делам получил и 
9 вниманием рассмотрел ноту от 2 декабря [925 г, за № 1223, 
в которой Германскому Посольству угодно было вернуться 
к вопросу о возможности посещения черноморских портов 
Союза С СР судами, предварительно посетившими порты Бол
гарии.

Н а поставленный в указанной ноте вопрос о том, не насту
пило лн с течением времени изменение в основаниях, которые 
в свое время вызвали издание соответственного распоряже
ния*, Народный Комиссариат, к сожалению, должен ответить 
отрицательно.

Народный Комиссариат крайне ценит старания, приложен
ные в Германии к тому, чтобы путем данных капитанам гер
манских судов строгих инструкций были по возможности обез
врежены, поскольку то касается германских судов, противные 
международному праву попытки болгарских властей нарушить 
установленные в Союзе С СР законы о въезде граж дан на его 
территорию. Народный Комиссариат считает, однако, необхо
димым отметить, что, поскольку н в будущем будут иметь 
место случаи возникновения в болгарских портах тех инциден
тов, которые вызвали в свое время издание Правительством 
Союза его распоряжения, никакие инструкции, данные капи
танам германского торгового флота, как бы категоричны они 
пи были, не могут оградить этих капитанов от применения 
к их судам болгарскими властями насилия. М ежду тем пре
дыдущая практика показывает, что подобные случаи насилия 
часто имели место при инцидентах подобного рода. Поскольку, 
таким образом, нет уверенности в том, что лица, не допущен
ные Правительством Союза ССР ко въезду на территорию 
последнего, не будут навязываться капитанам германских

* См. т. V I I ,  док, Ай 36,

4 Диьум, шнмтш. полит. 49



судой, дальнейшие инструкции, данные капитанам, а именно: 
иевыпуск таких лиц на берег в портах Союза и сообщение 
о ннх властям Союза — теряют свое практическое значение. 
Факт нахождения на судне, стоящем в порту Союза, лиц, не 
получивших права на въезд  в пределы Союза, уже сам по 
себе вызывает со стороны подлежащих властей Союза самое 
настойчивое сопротивление.

Народный Комиссариат по Иностранным Делам в полной 
мере присоединяется к сетованиям Посольства на то, что 
указанные обстоятельства препятствуют более живому разви
тию мореходных сообщений между Союзом ССР и Германией. 
К сожалению, причину этих обстоятельств надо искать исклю
чительно в действиях третьей страны, упорствующей в дей
ствиях, мало отвечающих достоинству цивилизованного госу
дарства.

Народный Комиссариат полагает, что некоторое облегче
ние в это несомненно ненормальное положение вещей, кото
рое, однако, Союзное Правительство вынуждено поддержи
вать по соображениям государственной безопасности, могло 
бы быть внесено германской стороной дачей по германским 
мореходным обществам общей директивы в том смысле, чтобы 
их суда из проливов направлялись непосредственно в порты 
Союза, заходя в болгарские гюрты на обратном пути. Однако 
более радикальным способом изжить положение, создавшееся 
ка Черном море, являлось бы получение Германским П р ави 
тельством от болгарского правительства формального завере
ния в том, что оно отказывается от своей практики. Поскольку 
Германское Правительство, получив такое заверение от Б о л 
гарин. сообщило бы Правительству Союза, что Германское 
Правительство считает Болгарию обязанной этим заверением 
по отношению к себе, Правительство Союза не отказалось бы 
войти в рассмотрение вопроса об отмене порядка, составляю
щего предмет настоя ищи переписки.
Печат. по арх,

34. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел
СССР Полномочному Представителю СССР в Японии
В. Л. Коппу *

23 января 1926 г.

Яновны все время говорят, что конфликт в Харбине их не 
касается**; надо поэтому добиться от японского правитель
ства формального акта в этом смысле, устанавливающего ней
тральное положение Японии в конфликте на К В Ж Д , надо 
оформить ТО, ЧТО мы постоянно слышим от японцев. Роль япон-

* Телеграмма аналогичного содержания была направлена полпреду 
С С С Р  а Китае.

** См, док. №  30.
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ского консула Амо, барона О кура и военных настолько бро
сается в глаза, что нельзя терпеть, чтобы японское правитель
ство уклонилось от обуздания своих агентов. Эта вторая задача 
должна быть поставлена при переговорах. Пусть японское 
правительство даст определенные инструкции своим агентам 
в смысле тех деклараций, которые оно нам делает. Еще до 
заседания инстанции у меня были китайский консул и за 
тем японский посол. Я обратил их внимание иа крайнюю 
серьезность положения н на наше крайне серьезное отноше
ние к нему, ибо договор грубо нарушается, нам бросается 
вызов. Китайский консул выразил удивление по поводу пове
дения лично знакомого ему Ч ж ан  Хуань-сяня. Японский посол 
с первых же слов сказал мне, что харбинский конфликт Япо
ния рассматривает как дело Китая и Советской Республики. 
Он выразил удивление по поводу обвинений против Амо и 
Окура, и о обещал сейчас же телеграфировать правительству 
и у к а т а н ,  на роль, приписываемую нами поведению японских 
агентов в Маньчжурии. Я говорил ему, что всему есть предел 
и и[41 таких событиях я не могу, ручаться за будущее. Если бы 
агенты японского правительства иначе держали себя, Мукден 
не решился бы па такие поступки М Необходимо также, чтобы 
японское правительство определенно заявило о своем отноше
нии к событиям на КВЖ Д.

Посол много раз уверял меня в дружественности японской 
политики к обещал все это немедленно протелеграфировать.

Чичерин
Н е  ч а т ,  п а  п р х .

35. Сообщение Полномочного Представителя СССР в Герма
нии о беседе с Министром Иностранных Дел Германии 
Штреземаиом *

23 января 1926 г.

В первый ж е день моего пребывания в Берлине иа обеде 
у Ш греземана говорил с инм но поводу нашего политического 
соглашения. Он сказал, что разногласие между ним и т, Чиче
риным о форме соглашения (договор и протокол или один про
токол) основано на недоразумении. Он не возражает против 
того, чтобы был заключен договор, разъясняемый специаль
ным протоколом, и поручил Гаусу**, приняв во внимание со
держание ответа т. Чичерина, разработать соответствующий 
проект. Он просит меня в дальнейшем обсуждать форму согла
шения непосредственно с Гаусом и графом Брокдорфом-Ран- 
иау,  поскольку последний будет еще в Берлине.

* Из письма в Н К И Д  СССР от 23 января 1926 г. Беседа состоялась 
О  ТПпмфЯ 1926 г.

** б т и н у  юно ей правовым отделом М И Д  Германии*
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Бывший на том же обеде Гауе сказал мне, что он надеется 
к вечеру следующего дня составить проекты, в которых не бу
дет упоминаться слово «нейтралитет», но будет, по существу, 
все то, чего мы хотим. Затем  он доложит свой проект мини
стру, последний, вероятно, получит санкцию правительства, и 
после этого мы на следующей неделе можем приступить к де
ловым переговорам, которые он надеется закончить в не
сколько дней.

Дальнейших шагов по этому вопросу я пока еще не пред
принимал, так  как Шуберт в отъезде, а мое позавчерашнее 
свидание со Ш треземаном носило специально кавказский 
хар актер 13. Если Шуберт сегодня вернется, то в понедельник 
постараюсь побывать у него и двинуть дело, в противном слу
чае попрошу т. Якубовича * снестись в понедельник непосред
ственно с Га у сом.

Я думаю, что переговоры будут вестись в составе Гауса 
и, может быть, Вальрота ** с йеменкой стороны, меня и Яку
бовича (Бродовский*** иа днях уезжает на юг Франции для 
окончания лечения) с нашей стороны,

И, Крестинский
Печат. по арх.

36. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР Полномочным Представителям СССР в Австрии, 
Великобритании, Германии, Италии, Персии, Польше, Тур
ции, Франции и Представителю СССР в Чехословакии

24 января 1926 а.

Мы обнаруживали полное терпение, пока было возможно, 
когда чжанцзолипевскне генералы в Харбине стали творить 
безобразия, но мера превзойдена. Сначала военные захватили 
поезда, хулиганскаятолпа бесчинствовала под покровительст
вом полиции, потом военные стали устранять управление ****. 
Они стремятся устранить нас и захватить железную дорогу 
целиком в чжанцзолиневские руки. Нельзя быть непротивлен
цами. Если китайское правительство не сможет ничего сде
лать, мы предлагаем, чтобы оно само дало  согласие на восста
новление нами порядка, причем наша задача заключается в 
том, чтобы только устранить нарушения договора ’**-***' а во
все не идти дальше договора. Нам чужды агрессивные стрем
ления, но после ареста Иванова н фактического устранения

* Первый секретарь полномочного представительства СССР в Гер
мании.

** Заведующ ий IV отделом М И Д Герма пип,
*** Советник полномочного представительства СССР в Германии.

**** См. док. № 24, 26, 28, 29, 30, 32, 34.
***** См. т, VII, док, Хэ 156, 158, 222,
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правления мы не можем бездействовать при виде безобразий; 
мы хотим только соблюдения договора, подписанного и пекин
ским правительством и Чж ан Цзо-динем,

Чичерин
Печат. по арх.

37. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Полномочному Представителю СССР в Китае 
Л. М. Карахану

24 января 1926 г.

Был китайский консул; он сообщил, что в результате сви
дания со мной в пятницу он послал телеграмму и что китай
ское правительство поручило ему прийти ко мне и заявить, что 
оно дало в Маньчжурию указание об освобождении Иванова. 
Консул спросил, имею ли сообщение об освобождении И в а 
нова; я ответил, что не имею и что, наоборот, Чж ан Хуань- 
сянь послал войска к Хинганскому туннелю. Консул частным 
образом сказал, что ввод советских войск был бы крайне 
серьезным делом, ибо Чж ан Цзо-лннь может собрать триста 
тысяч войск, что за ним стоит какая-нибудь держава. Под 
конец он сказал, что надо локализовать конфликт*, с чем я 
вполне согласился. Был Эрбетт. Я ему объяснил положение. 
Он еще ничего не имеет из Парижа.

Чичерин
Пе>шт. по арх.

38. Из письма Полномочного Представителя СССР в Герма
нии в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

26 января 1926 г .

Сегодня правительство делает свою декларацию. За  эти 
дни кабинет дополнен министром земледелия и продовольствия 
Хасдинде, бывшим регирунгс-президентом в Мюнстере, непар- 
тнйиым центровиком.

Дебаты будут продолжаться до пятницы, в пятницу пред
полагается голосование.

2, В субботу вечером наступило серьезное осложнение 
в переговорах Стомонякова ** относительно кредита ***. 
С одной стороны, он достиг полного соглашения с промышлен
никами, которые согласились, чтобы кредит был использован 
не только для нефтяных заказов, но и для металлопромыш
ленности, горного оборудования и оборудования бумажной

* См. док. Х> 24, 26, 28, 29, 30, 32, 34, 36.
** Уполномоченный Народного комиссариата внешней и внутренней 

торговли СССР в Германии.
*** См, прил. 2.
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промышленности. Но, с другой стороны, банковский концерн, 
стоящий за  спиной промышленников, серьезно ухудшил усло
вия кредита как в смысле сокращения сроков, так и в смысле 
повышения процентов.

Первоначально в переговорах и Отто Вольф * и Дейч ** 
говорили о кредите в общей сложности до шести лет. Эти 
цифры стоят в проекте соглашения, парафированном Отто 
Вольфом до его отъезда. Теперь ж е банкиры говорят только 
о четырех годах. Далее, прежде предполагалось, что процент 
по кредиту будет равняться девяти годовых (иа два процента 
выше среднего учетного), теперь же банкиры заявили, что 
процент будет равняться девяти плюс два е. четвертью про
цента. Основные девять процентов будут уплачиваться с 
суммы фактически использованного кредита, дополнительные 
же два с четвертью будут взиматься с момента подписания 
договора со всей суммы кредита независимо от того, будет ли 
ой использован или нет,

Это решение банкиров Стомоиякову сообщили представи
тели Отто Вольфа и подтвердили Шлезингер *** и Ш еф 
фер **** (мииистериаль-директор из министерства народного 
хозяйства), с которыми Стомоняков виделся по их инициативе 
в субботу вечером и в воскресенье днем. И Шлезингер, и Ш еф 
фер, и представители Вольфа не отрицают, что налицо имеется 
серьезное изменение первоначально предложенных условии 
кредита. Они предлагали Стомоиякову встретиться с предста
вителями банков и попытаться поторговаться о понижении 
процента и увеличении сроков, обещали частичный успех.

Стомоияков ответил, что ввиду изменения основных усло
вий кредита, для заключения которого он делегирован прави
тельством, он должен предварительно сообщить о новом факте 
своему правительству и ж дать указаний, а также посовето
ваться со мной.

Мы с ним решили пойти вмснеге к Штреземаиу, Конечно, 
Штреземаи будет вправе сослаться на то, что банки не подчи
нены правительству и что правительство ие говорило с нами 
о сроках кредита и особенно о процентах за него, Ио разговор 
я считаю тем не менее полезным, Мы расскажем Штреземацу 
историю вопроса о кредитах, связав нх еще с московскими 
разговорами во время переговоров о торговом договоре *****. 
Мы укажем на то. что эти кредиты выгодны не только нам, ио 
и германской промышленности, так как  она получает на

151 Германский промышленник; ем. т. V, док №  284
*ф Председатель директората Всеобщ ей электрической ком на чип

<АЭГ).
Чиновник министерства иностранных дел Германии,

**** Заведующий I отделом министерства экономики Германии (в д о 
кументах —  «министерство народного хозяйства» и «министерство хозяй
ства»).

***** т V III, док 81
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будущее время обеспеченный рынок в тех отраслях промыш
ленности предприятия которых будут оборудованы теперь 
немецкими заводами, и германскому правительству, ибо наши 
заказы частично разрешили бы вопрос о безработице. Мы 
укажем на неизбежное разочарование, которое появится в М о
скве, когда там узнают об отказе немецкой стороны от перво
начально предложенных условий. Мы скажем, что переговоры 
уперлись в тупик, что сделка, может быть, сорвется, что вина 
за это будет леж ать  иа немецкой стороне. Мы считаем своим 
долгом объяснить ему это, чтобы у пего при односторонней 
информации со стороны немецких контрагентов не получилось 
иного впечатления. Мы, наконец, хотим дать ему возможность, 
если он заинтересован в том, чтобы кредитный договор был 
заключен, вмешаться в дело н оказать соответствующее д ав 
ление на немецкую сторону, главным образом иа банковскую 
группу *.

Мы сделаем это вдвойне осторожно. Во-первых, для того 
чтобы не получилось впечатления нашей крайней заинтересо
ванности и нашего вмешательства влтхлшутревиие дела. И, во- 
вторых, чтобы мы пе оказались здесь более непримиримыми, 
чем Москва, если Москва решит подписывать договор и на 
ухудшенных условиях.

Шлезингер и Ш еффер уговаривали Сто'моиякова ни в коем 
случае не апеллировать к Штреземану, Шлезингер затем при
ехал к Бродовскому и сидел у него полчаса, доказывая неубе
дительными аргументами, что своим обращением к Ш трезе
ману мы не поможем, а только повредим делу. Почему в 
действительности Шлезингер и Ш еффер против нашего обра
щения к Штреземану, не ясно. Возможно, что Шлезингер в 
своих разговорах с Бродовским и Стомоняковым выболтал 
и наобещал больше, чем имел права, и теперь ему неприятно 
быть уличенным.

Отчего пошли на попятную байки, тоже пока еще не выяс
нено. Мо жет б ы ть т нек от о р ое вл и я иие б к аза л став ш н й и м и з - 
весгным факт привоза нами и заклада  здесь золота для взноса 
очередных платежей «Дейче банк» по его осеннему товарномт 
кредп су.

Граф Врокдорф-Ранцау, с которым Стомоияков подробно 
говорил в воскресенье вечером, одобряет наше намерение 
пойти к Штреземану.

Благодаря тому, что сегодня выступление правительства 
перед рейхстагом, а вчера шли последние подготовительные 
совещания, Ш треземап не мог принять меня вчера и сегодня, 
назначил иа завтраш нее утро, Я ие пытался ускорить прием, 
во-первых, чтобы ие создавать впечатления нашей чрезвычай
ной заинтересованности и торопливости и, во-вторых, потому,

С.м, Док дь 43,
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что Штреземан в ближайшие дни будет сидеть безвыходно в 
рейхстаге и все равно ничего предпринять ие сможет.

Стомоняков обо всем атом пишет сегодня в Москву по
дробно. [...]

И. Крестинский
Печиг, по арх.

39. Телеграмма Генерального консула СССР в Харбине в 
Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

27 января 1926 г ,

Чжан Хуань-сянь установил режим террора и насилия в от
ношении советских граждан. Ж елая, очевидно, сорвать пере
говоры, ведущиеся в Мукдене, он усиливает нажим в этом 
направлении. В связи с убийством некоего белогвардейца, 
имевшим место две недели тому назад, произведены многочис
ленные аресты советской Молодежи в возрасте от 12 до 20 лет. 
Аресты производили белогвардейцы — служащие полиции. 
Арестовано до 70 человек, причем искали не причастных к 
убийству, а комсомольцев и пионеров. Арестованные содер
жатся в невероятных условиях и подвергаются истязаниям и 
пыткам с целью вынудить их иа ложное показание. Мною з а 
явлен решительный протест китайским властям и указано, 
что терпение и спокойствие советских граждан, проявившиеся 
до последнего времени, могут не выдержать последних испы
таний и что тогда неизбежны серьезнейшие осложнения на 
гючвй провоцируемого выступления масс. По городу идут упор
ные слухи, что истязания комсомольцев приняли за послед
ние дни еще более свирепый характер. Насилия и издеватель
ства в отношении русских граждан продолжаются, С линии, 
со станции Аньда, сегодня получена телеграмма начальника 
станции о том, что полиция установила подробнейший обыск 
всех проезжающих русских, как мужчин, так и женщин.

В данный момент отделение агентства ТАСС оцеплено по
лицией, н там производится обыск.

Многие из арестованных профработников все еще содер
жатся под арестом. По городу в последние дни разбрасы 
ваются многочисленные прокламации рабочих, зовущие массы 
к борьбе, Повторяю, по-моему, местные китайские власти, 
руководимые Чж ан Хуань-сянем, сознательно провоцируют 
разрыв мукденских переговоров н создают невыносимую и 
чрезвычайно напряженную обстановку. Нужны решительные 
меры противодействия. Управление дороги приняло все меры к 
восстановлению движения на южной линии, но создавшаяся 
обстановка серьезно угрожает движению на всей дороге.

Грандт
Печат. по арх*
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40. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Китае 
Народному Комиссару Иностранных Дел СССР Г. В. Чи
черину

28 января 1926 г.

Сегодня отправил Чж ан  Цзо-линю следующую теле
грамму:

«Мною получена Ваш а телеграмма от 26 января. Я Рад 
констатировать, что по некоторым вопросам в Мукдене со
стоялось соглашение* Но, к моему сожалению, Ваше ж е л а 
ние дружественно, справедливо разрешить конфликт встречает 
сопротивление со стороны Ваших подчиненных. Я поручил 
генконеулу в Мукдене сообщить Вам все данные, свидетель
ствующие, что геи. Чж ан Хуаць-сянь старается обострить кон
фликт вопреки Вашему желанию. 24 [января] было достигнуто 
соглашение об освобождении всех арестованных, о прекра
щении репрессий, но геи, Чж ан Хуаиь-сянь ие только не вы
полнил Вашего приказания, но и сейчас же после соглашения 
и Мукдене начал арестовывать, избивать, издеваться над со
ветскими гражданами, служащими и а КВЖ Д- Обыски, ар е
сты избиения продолжаются до настоящего дня. Мною только 
что получена телеграмма * от геи консул а в Харбине, которую 
Вам в копии вручит г. Краковецкий **. Вы убедитесь из нее, 
насколько неслыханное положение создано ген, Чж ан Хуаиь- 
еянем после того, как Вы приложили усилия, чтобы уладить 
дело мирно. Я надеюсь, что положение ясное. Чжан Хуань- 
сянь против мирной политики Вашего Превосходительства и 
хочет обострить конфликт, довести его до того состояния, в 
котором он был до вечера 24 января. Мое Правительство счи
тает, что соглашение нарушено и мы идем к новому кон
фликту. Я прошу Вас предотвратить его. Д ля  этого нужен не
медленный отзыв ген. Чж аи Хуань-сяня, снятие военного по
ложения, прекращение всех арестов, избиений, пыток аресто
ванных советских граж дан, открытие запечатанных органи
заций. Ж ду Вашего срочного ответа»,

Карахак
Начат.

В упоминаемой телеграмме от 26 января 1926 г., являвшейся ответом  
на телеграмму Карахаиа от 24 января 1926 г. н , Чжаи Цзо-линь оправды- 
ты) незаконные действия командующего китайскими войсками на К В Ж Д  
Чж.ап Хуань-сяня и вместе с тем указал, что он «одновременно также от
дал приказ об освобождении Иванова и других».

См. лов Лэ 39.
*"* Генеральный консул СССР в Мукдене.
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41. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел
СССР с Посланником Польши в СССР Кентжинскнм

28 января 1926 г.

Во время приема в честь Совиольторга Кентжинекий имел 
со мною продолжительную отдельную беседу. Он сказал мне, 
что Скшииьский обещает ему прислать подробные инструкции 
по всем вопросам к 5 февраля. Можно бы начать торговые 
переговоры в двадцатых числах февраля. Таким образом, у 
нас будут 2  недели для предварительного обсуждения вопро
сов. Кеитжииский со своей стороны прибавил, что мы могли 
бы заранее обсудить основные экономические вопросы, кото
рые будут потом трактоваться в торговых переговорах, Я на 
это указал, ч т о : это трудно, ибо, если выпячивать в чистом 
виде принц1И1нальные разногласия, соглашение бывает невоз
можно, в то время, как при конкретных переговорах об 
экономических вопросах оказывается возможным достигнуть 
компромисса, Мы это испытали в переговорах с Германией. 
Я, однако, не отрицал, что могут быть некоторые вопросы, 
которые можно было бы обсуждать сначала отдельно, Мы это 
обсудим, Я ие скрыл от него впечатления, что как будто з а 
медлился темн сближения с нами со стороны польского пра
вительства. Он это отрицал и говорил о том, что в Варшаве 
ео всей быстротой подготовляются ко всем переговорам с 
нами. Он еще раз настаивал иа том, что политические пере
говоры* должны вестись между ними и мною, а ие в торговой 
комиссии, Я иа это сказал, что мы желали бы, чтобы ои мог 
представить нам полномочия на ведение настоящих перегово
ров. Если он приходит разговаривать со мной, пишет в В ар
шаву, ждет ответа — это растягивает переговоры иа необы
чайно долгое время. Так поступали во время Вестфальского 
конгресса, который продолжался несколько лет. Кентжинский, 
как историк, очень смеялся но поводу Вестфальского кон
гресса и утверждал, что никакого Вестфальского конгресса 
у иас не будет. Я ‘Сму передал сообщение Э р б е г т а ч т о  
Скшииьекий соглашается иа арбитражный Договор. Я напом
нил ему, что в Варшаве мы говорили совсем не об этом, а о 
разрешении политических вопросов и в особенности о заклю 
чении пакта такого типа, как наш недавний договор с Тур
цией Он вполне это подтверждал, а также то, что Польша 
очень заинтересована в заключении с нами пакта по поводу 
польско-советской границы. То, что передает Эрбетт, кажется 
ему простым недоразумением, ибо сам он никогда ничего не 
слышал от Скшиньского, хотя он с ним постоянно обмени
вается мыслями, относительно какого-либо предложения нам

* См. т, V )!!. док. № 47. 62, 68, ^3, 323 и док. 31 настоящего тома.
** См, т, V III, док ,М' 418.
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заключить арбитражный договор локарнского типа *. Я ска
зал, что Локарнский договор имеется между Польшей и Гер
манией, а между Польшей и иамн иужио бы нечто более 
конкретное. Он это подтвердил весьма энергично. Он обещал 
и насчет Румынии дать что-либо конкретное. Это входит в 
то, по поводу чего инструкции будут присланы к 5 февраля. 
Потом он стал очень много говорить о желательности уплаты 
30 млн. причем получение денег избавило бы Польшу от 
необходимости искать займы. Я старался ему доказать, что 
такую важную и громадную цель, как  создание совершенно 
прочных, дружественных отношений между нашими двумя го
сударствами со всеми вытекающими отсюда последствиями, 
нельзя ставить в зависимость от такого факта, как 30 мли. 
Ведь все это выгодно ие только нам, но и самой Польше. 
Неужели П ольша будет отказываться от своих выгод? Это 
значило бы, что если Польша ие получит от иас 30 млн., то 
кроме того она сама себя высечет, отказываясь от своей 
выгоды. Кейтжинский указывал на большую заинтересован
ность общественного мнения в вопросе о проведении Р и ж 
ского договора, Все эти разговоры носили скорее беспорядоч
ный н иногда полушутливый характер, так как происходили 
за закуской и стаканами вина.

Чичерин
Печаг. по арх.

42. Сообщение Представителя СССР в Чехословакии о беседе 
с Министром Иностранных Дел Чехословакии Беиешем ***

28 января 1926 в.

Сегодня меня пригласил Бенеш. «Наш вопрос, может 
быть, вскоре станет иа очередь. Мне нужно иметь все готовым. 
Вот проект йоты, которой мы могли бы обменяться с вами. 
Прежде всего приемлем ли для ввс такой порядок — обмен 
идентичными нотами о взаимном «признании»?» * * * 1,1 

Отвечаю: Вполне приемлем.
Бенеш: В ноту я считаю необходимым вставить извест

ные пункты. Без них вопрос меня ие интересует. Я имею и так 
достаточно затруднений и не хочу их увеличивать. (Читает 
по-французски свой проект.) Каково Ваше мнение?

Я; Прежде всего мы бы предпочли обмен нотами, уста
навливающими только самый ф акт признания, а по осталь
ным вопросам отсылающими к последующим переговорам.

* Си. сборн. «Локарнская конференция 1925 г. Документы», М., 
сыч. стр. 496.

** См. т. III, док, №  350.
И з письма в НК И Д СССР от 28 января 1926 г.

*'*** См. т. VIII, док. 69. 70. 107, 367.
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По существу вашего проекта — в его основу положен текст 
известной французской моты1,1 {Бенеш утвердительно ки
вает головой); здесь та же формула о признании Советского 
правительства «на территории, население которой признает 
Советское правительство». Мне лично кажется, что более со
ответствовало бы духу наших взаимоотношений, если бы мы 
приняли формулировку ст. I нашего договора с Италией (ци
тирую эту статью) **.

Бенеш: Но вы можете то же сказать и о нас.
Я: Повторяю, что мне лично кажется возможной более яс

ная формулировка признания. «Далее, пункт о невмешатель
стве соответственно подразумевается самим фактом установ
ления нормальных дипотношений».

Бенеш: Д ля меня он важен по внутренним п политическим 
соображениям.

Я: Не возражаю. Но вот пункт об удовлетворении взаим
ных претензий и о правах н преимуществах граждан п т. п. 
«на основе взаимности и максимального благоприятствова
ния». Год тому назад мы указывали на неприемлемость для 
нас отделения государственных претензий от частных и при
менения к последним принципа максимального благоприятст
вования. Д ля нас приемлема, хотя и встретит серьезное недо
вольство у нашей общественности, формула полного аннули
рования всех взаимных претензий или, в крайнем случае, ра- 
палльская формулировка (привожу ее).

Бенеш: Я не против аннулирования. Конечно, мы с вас 
ничего ие получим; но серьезные круги у нас заинтересованы 
в том, чтобы не быть в худшем положении, чем граждане 
других стран. Я бы пошел иа формулировку вашего итальян
ского договора или близкую к ней. Но я еще присмотрюсь к 
этим формулировкам — германской н итальянской. Д ля нас 
гораздо важнее вопрос о максимальном благоприятствовании 
в торговых отношениях.

Я: Н а это мы пойти не можем. Максимально возможное 
нами дано в подписанном с вами торговом договоре ***.

Бенеш: Этот вопрос для  меня основной. Я не могу появиться 
перед парламентом без этого. Коммунисты и Крамарж  **** 
мне скажут, что наша промышленность поставлена в худшие 
условия.

Я: Вопрос о принципах наших торговых от ноше пни сле
дует обсудить совершенно отдельно. Прежде всего надо уста
новить, как Вы же выраж ались в разговоре со мной перед

См. г, VII, док. №  246.
** См. т. VII, док. №  39.

*** См. т. V, док. № 180.
Л идер национал-демократической партии Чехословакии?, член 

парламента.
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выборами, нормальную дипломатическую почву, а затем 
перейти к остальному.

(На этом беседа застревает. Бенеш повторяет, что здесь 
для него основной вопрос, что он не может в отношении нас 
отказаться от принципа, на котором вообще ЧС Р строит свои 
торговые договоры. Я намекаю на то, что запаздывающие ие 
должны ждать тек же льгот, что и опередившие их; отмечаю, 
что, в частности, от Германии мы имеем ряд значительных 
уступок — заем и т. п.).

Затем  я отмечаю, что сравнительно с договором 1922 г. 
декларация Бенеша не содержит пункта о нейтралитете, и 
прошу Бенеша объяснить это обстоятельство.

Бенеш: Считаю лишним повторять то, что уже есть в дей
ствующем* договоре. Но я хотел бы в кратчайший срок иметь 
ваш контрпроект. Мы бы тогда договорились о точных форму
лировках. Мои формулировки не окончательные,

Я: Обещаю в возможно кратчайший срок представить наш 
контрпроект.

Бенеш отказывается передать мне прочитанный нм («это 
еще не документ») текст. Ограничиваюсь перечиткой его про
екта. Конец его выдержан опять-таки в духе ноты Эррио, а 
центральное место— явно принцип максимального благопри
ятствования.

Бенеш в заключение опять говорит, что он может и не 
ангажироваться, так  как ничего не потеряет.

Я возражаю, что чешская промышленность с каждым 
днем теряет, и очень многое (указываю па работу различных 
торговых делегаций у нас и т. д . ) /

Антонов-Овсеенко
Лечат. по арх.

43. Сообщение Полномочного Представителя СССР в Герма
нии о беседе с Министром Иностранных Дел Германии
Штреземаном *

29 января 1926 г.

Я подробно телеграфировал вам  о разговоре, который был 
у меня и Стомюнякова со Ш треземаном в присутствии Дирк- 
сена ** по поводу кредитных переговоров, поэтому здесь буду 
краток.

Стомоняков изложил ход переговоров о кредите, связав 
его с теми неформальными обещаниями, которые сделала нам 
летом и осенью германская делегация, заключившая с нами 
торговый договор ***. Из нашего изложения Штреземан по
мял, что, когда переговоры между нами н промышленной

* И з письма в Н К И Д  СССР от 29 января 1926 г.
** Заведующ ий подотделом М И Д  Германии.

*** См, т. V III. док, №  342,
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группой пришли уже к благополучному концу, банки, давшие 
раньше промышленному концерну определенные обещания, 
взяли их обратно и потребовали от нас уплаты больших про- 
центов, сократив одновременно и сроки кредита. Мы указали 
Штреземану как на одну из возможных причин на то, что 
банки из факта привоза и заклада  нами золота для погаше
ния срочного платежа «Дейче банк» могли сделать „не
правильный вывод о чрезвычайной затрудненности нашего 
финансового положения и о том, что нам можно навязать вся
кие условия. Это не соответствует действительности. Мы па 
кабальные условия кредита не пойдем. Кредитная сделка, 
выгодная обеим сторонам, обеспечивающая за германской 
промышленностью на многие годы русский рынок в области 
оборудования нашей промышленности, может сорваться из-за 
неумеренных аппетитов частных ■ банковских групп. Мы счи
таем своим долгом поставить об этом в известность Штрезе- 
мана, чтобы он, в случае если сделка не состоится, знал, кто 
в этом повинен, и чтобы он, с другой стороны, мог своевре
менно оказать давление на банки, если считает, что сделку 
нужно спасти в интересах германской промышленности.

Ш треземан подтвердил нам, что правительство хотя еще 
и не обсуждало вопроса об оказании кредитной помощи про
мышленникам, предоставляющим нам кредит, и не имеет еще 
формального по этому поводу постановления, но в ближайшие 
дни, несомненно, единодушно такое постановление примет, 
ибо желает закрепить и на будущее время те позиции на пашем 
рынке, какие занимала германская промышленность в преж 
нее время. Что же касается аконкр.етных условий переговоров 
н их неожиданного изменения, то он ие в курсе этого вопроса 
и лишен возможности высказаться без предварительного сове
щания со своим коллегой—- министром народного хозяйства 
Куринусом. Он будет с ним видеться по другому поводу в чет
верг днем и тогда постарается задеть и этот вопрос. Ответ 
даст нам через несколько дней.

Я спросил, не было ли бы полезно Стомоиякову после 
разговора Штреземана с Курциусом посетить последнего и 
изложить ему нашу точку зрения н наши планы. Штреземан 
ответил, что считает это очень полезным и завтра, во время 
своего разговора с Курцнуеом, предложит ему пригласить к 
себе Стомонякова.

У меня получилось впечатление, что Штреземан безус
ловно станет на нашу точку зрения в вопросе о неожиданно 
вынырнувших дополнительных 2,25%, а также что германское 
Правительство не только частично гарантирует оказываемый 
иам кредит, но и непосредственно финансирует в известной 
части операции.

/7. Кристине кий
Псчат. по арх,
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44, Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел
СССР с Посланником Финляндии в СССР Хакселем

30 января 1926 г.

Хаксель связал свой визит (1-й внзит после его возвра
щения) с тем, что перед моим отъездом я ему сообщил о слу
хах, распространявшихся тогда и даж е попавших в загранич
ную печать, о том, что Финляндия якобы начала переговоры 
для изменения Аландской конвенции * и для восстановления 
укреплений иа Аландских островах. По этому поводу Хак
сель самым решительным образом заявил мне, что в Финлян
дии в этом смысле ничего нет н ничего не было, нет такого 
намерения, нет такого проекта, и д аж е  не было разговоров 
об этом. Он специально в Гельсингфорсе справлялся об этом 
и пришел к выводу, что эти слухи абсолютно лишены не только 
каких бы то ни было оснований, но даже какого бы то ни было 
повода.

"Потом Хаксель говори I о и игшх отношениях вообще; они 
значительно изменил т. ю л ,л^чид;шу и стабилизовались, Когда 
теперь в Финляндии он сравнивал настроения публики с теми, 
которые имелись налицо еще недавно, он мог констатировать 
громадный сдвнг к лучшему. Прежнее враждебное или холод
ное отношение постепенно и незаметно сменяется у широкой 
публики благоприятными настроениями. П реж няя деятель
ность тех или других организаций, направленная против нас, 
почти совершенно прекратилась. Таких лиц осталось немного. 
И карельским, и иигерманландским вопросами широкая пуб
лика уже не занимается. Инциденты на границах совершенно 
прекратились. Он сам мог констатировать, что на фииляндско- 
советской границе царят гораздо лучшие отношения между 
пограничными властями обеих сторон, чем на какой-либо 
другой советской границе. Относительно Ингерманландни 
у финляндцев имеется желание посылать туда книги на фин
ском языке,:® которых там ощущается недостаток. Хаксель 
очень просит этот вопрос разработать  и пойти навстречу 
этому желанию. Хаксель приписывает особенно серьезное 
значение состоявшемуся в Копенгагене совещанию об об
щей лииин скандинавских стран и СССР в деле экспорта 
леса 1б. Это совещание произвело точно так ж е благоприят
ный эффект в Финляндии. Такое экономическое сотрудниче
стволучш е всего содействует развитию прочных политических 
отношений.

Чичерин
Иг чат. по арх.

*  См. т. IV, прим 39.
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45. Сообщение Полномочного Представительства СССР в
Польше в Народный Комиссариат Иностранных Дел
СССР об открытии Польско-Советской торговой палаты*

31 января 1926 г.

3[ января с. г. состоялось торжественное открытие Поль
ско-Советской торговой палаты под председательством быв
шего польского премьер-мнинстра проф. Пониковского и прн 
участии:

Со стороны СССР: полпреда т. Войкова, торгпреда т. На- 
царенуса, I секретаря полпредства т. Аркадьева и делегации, 
приехавшей из СССР в составе тт. Данншевского, Матрозова, 
Малышева и др.;

Со стороны Польши: министра промышленности н торговли 
Оеецкого, бывшего министра Шедловского, министра зем ле
делия Керника, директора департамента торговли мини
стерства промышленности и торговли Гливица, предста
вителей крупной промышленности: Натавсона, Слабошевнча 
и др.

Были произнесены следующие речи:

I. Р  е ч ь б ы в ш е г о  п р е м ь е р - м и и н с т р а П о  и и- 
к о в с к о г о .

Милостивые государн господа министры, господа гости и 
господа члены Совета палаты.

Приветствуя вас, я чувствую себя счастливым, что мне 
выпала на долю честь председательствовать при открытии 
столь важной обществен но-хозяйственной организации, какой 
является Торговая палата Польши и Союза Советских Социа
листических Республик.

Я рад сообщить, что на сегодняшнем заседании Совета 
палаты, состоявшемся в I } часов дня, были избраны в чис
ло членов Совета палаты гг. Матрозов, главный директор 
Южно-Рудного треста; Малышев, председатель ярмарочных 
комитетов и ярмарки в Нижнем Новгороде; Данишевский, 
председатель треста «Северолес» и директор правления го
сударственной промышленности; За логин, председатель Бел- 
госторга; Штернберг, член правления Гоеторга СССР, член 
правления Укргосторга; проф, Громам, представитель Гос
плана; Нацаренус, глава торгового представительства в В ар
шаве; Маркнсон, заведующий импортом, и Семенюк, з а 
ведующий экспортом торгового представительства СССР 
в Варшаве.'

* Печатается с сокращением,
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Итак, вместе с 20 польскими членами Совета, Совет па
латы состоит из 30 членов.

Мысль о создании Торговой палаты, официальное откры
тие которой имеет сегодня место, возникла параллельно и 
почти одновременно как в среде представителен п ром ы т л ей 
иости и торговли Польши, так и в хозяйственных кругах 
СССР.

В этом можно видеть яркое доказательство, что возник
новение данной организации вызывается потребностями са 
мой жизни н исторической необходимостью установления 
нормальных экономических отношений между Польшей и 
Россией.

В течение долгих лет продукты польской промышленно
сти находили широкое распространение и спрос на русских 
рынках, качеством же и совершенством исполнения, а также 
приспособлением к требованиям населения прочие утверди
лись на этом рынке, заняли подобающее место.

Параллельно с этим наши фабрики в бывшем Царстве 
Польском надлежащ е оценивали качество русского сырья, и, 
в частности, железной и марганцевой руды, щетины и т. д., 
а также продуктов сельского хозяйства, приобретали эти ма
териалы и продукты в крупных размерах. Кроме того, Рос
сия поставляла для Польши фабрикаты некоторых специаль
ных отраслей промышленности.

Оживленный товарообмен, являющийся последствием не
посредственного соседства и экономического сближения двух 
стран, не может и не должен быть прерван, Прн новых усло
виях государственного быта Польша должна возбудить еще 
больший интерес в СССР, тем более, что наша промышлен
ность, обнимающая теперь всю Польшу, может удовлетворить 
запросы рынков СССР еще в большей степени.

Не сомневаюсь, что наша Торговая палата, исполняя свои 
задачи, сумеет стать тем фактором, который ускорит восста
новление нормальных торговых отношении между Полыней и 
ССС Р и в интересах обеих стран будет содействовать их ин
тенсивному развитию.

2. Р е  ч ь м и н и с т р а  п р о м ы ш л е н н о с т и  и т о р 
г о в л и  О с е ц к о го .

Сегодняшнее открытие Польско-Советской торговой па
латы является новым шагом вперед по пути экономического 
сближения заинтересованных в нем народов. Я сознательно 
употребляю слово «шаг», чтобы подчеркнуть, что настоящее 
торжество является не каким-нибудь поворотом, а только эта
пом, быть может еще более знаменательным, на пути посто
янных стремлений всех польских правительств к укреплению

б Докуй. шк.-шм. полит, 65



дружественных и мирных отношений и к развитию хозяйст
венных и культурных связей между обоими народами. Говорю 
«шаг» еще и потому, что по моему глубокому убеждению за 
шагом этим последуют и иные шаги, которые облекут до сих 
пор случайные, несистематические и несогласованные эконо
мические взаимоотношения Польши и СССР в форму регуляр
ного торгового договора.

Организации вроде торговых палат обыкновенно возни
кают между государствами, политические взаимоотношения 
которых уже настолько урегулированы, что исключают вся
кую возможность столкновений, грозящих более или менее 
значительными осложнениями.

Возникновение Польско-Советской торговой палаты р ав 
ным образом является выражением существующего в Польше 
убеждения, что господствующее ныне между народами состоя
ние мира и решительное, а также, несомненно, и взаимное 
стремление к дружественному сожительству покоится на креп
ких и нерушимых основах. Я желал бы, чтобы акт основания 
палаты был принят и поият общественным мнением заинте
ресованных народов и всего мира именно как внешнее прояв
ление нашей решительной воли к дружественному и мирному 
сожительству с нашим восточным соседом и как строитель
ство не в теории, а в самой действительности того мирного 
труда, который как на западе, так н на востоке Европы со
ставляет единственный выход из захватившего Европу после
военного материального и морального кризиса, Вследствие 
этого я приписываю предстоящей деятельности Торговой па
латы большое значение.

Она должна стать, с одной стороны, психологическим ф ак 
тором в деле углубления хотя и быстро развивающихся, но 
все еще скромных торговых сношений, а, с другой стороны, 
она имеет своей целью облегчение контакта н взаимодейст
вия на поприще науки и культуры; наконец, от нее должна 
исходить инициатива сотрудничества в технической области, 
ибо не сомневаюсь, что польские технические силы могли бы 
оказать немалые услуги делу хозяйственного возрождения 
Союза, доказательством чему служит их значительная роль 
в этой области в довоенном периоде.

Ж елаю  вам, господа, успеха в осуществлении намечен
ных задач и гарантирую от имени правительства всяческую 
помощь в пределах наших сил и возможностей. Прежде 
всего ж елаю  успеха присутствующим здесь представителям 
РСФ СР, УССР и Б С С Р, которым, быть может, предстоят 
еще в их странах те подготовительные и организационные 
труды, которые здесь актом открытия палаты уже завер
шены.
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3. Р е ч ь  п о л н о м о ч н о г о  п р е д с т а в и т е л я  С С С Р  
в П о л ь ш е  П.  Л.  В о й к о в а .

С глубоким и особенным удовлетворением также хотел бы 
приветствовать сегодняшнее открытие Торговой палаты 
Польши и СССР. Г-н министр промышленности и торговли 
чрезвычайно удачно нашел необходимое слово,— это именно 
не поворот, а новый шаг к тому упрочению дружественно-при
ятельских отношений, к тому развитию экономическо-куль- 
турной связи, которая постепенно, но неизбежно и твердо уста
навливается между двумя соседними народами.

Труд есть основа жизни всех народов. Обмен продукцией 
труда, обмен продукцией приложения своих снл есть неиз
бежная задача двух соседних народов, двух наших великих 
(иро/юга, двух народов стран, имеющих общую границу до 
пилу т р и  тысяч километров.

Открываемая сегодня Торговая палата Польши и СССР 
является прочны м залогом того, что обмен продукцией сво- 
его Труда, ч то Торговля между двумя странами вполне до
стигла той степени развития, когда необходимо прочно до
говориться о постоянных и стойких формах торговых отно
шений, где не было бы места каким-либо спорам и недоразу
мениям,

Обе страны накануне торгового договора, долженствую
щего положить начало прочному координированию торговых 
сношений, имевших до сих пор некоординированный, хотя уже 
мощный и серьезный характер.

Я счастлив возможности засвидетельствовать в этом высо
ком собрании, что открывающаяся Торговая палата есть ден- 
ствнтедьиое доказательство нашего мирного сожительства н 
есть залог настоящей и грядущей экономической работы двух 
па родов.

Я очень счастлив встретить в речи уважаемого г. мини
стра промышленности н торговли заявление о том, что наши 
взаимные торговые сношения должны сопровождаться взаим
ным содействием в развитии науки н культуры двух народов. 
Но всемерном и взаимном приложении наших технических и 
культурных сил я вижу перспективу прочного экономического 
прогресса наших стран.

Позвольте  от чистого сердца  п ож ела ть  вам,  господа,  успеха 
и вашем начинании.  С первого момента  своего приезда  в В а р 
шаву я с т ар ался  посвятить все свои силы началу  прочЕШх 
ш пчтмнч ески х  сношений и политической приязни двух  стран,  
И я счастлив теперь заявить,  что, поскольку это будет необ
ходимо, мое пра вительство  и я всячески облегчим в а ш у  начи- 
Мающуюся работу.

Д И Ю  по ору ОпуЬл в газ, «К,иг}ег рои
■<шкЫ №  33, 1 1и1ецо 1926,
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46, Протокол заседания по вопросу об острове Урта-Тугай, 
состоявшегося 1 февраля 1926 г. в г. Кабуле, в Министер
стве Иностранных Дел Высокого Государства Афганистана

После обмена мнениями присутствующие согласились о ни
жеследующем:

1. Обе стороны от имени своих Правительств вновь под
тверждают, что дружественные и искренние отношения между 
обоими Высокими Государствами продолжают оставаться 
неизменными. Обе стороны уверены в дальнейшем неуклонном 
развитии и расширении этих дружественных отношений,

2. Правительство СССР, исходя нз сказанного в пункте 
первом сего протокола, соглашается на отвод воинских частей 
СССР с острова Урта-Тугай и на вступление на этот остров 
афганских воинских частей в количестне не более одного 
взвода. Это количество афганских войск должно оставаться 
неизменным до окончания работ комиссии, предусмотренной 
пунктом четвертым сего протокола, н до разрешения вопроса 
об острове.

3. Правительство Высокого Государства Афганистана вы
раж ает согласие на то, чтобы количество вводимых на остров 
афганских воинских частей не превышало одного взвода н 
сохранялось таким в течение срока, указанного в пункте 
втором.

4. Оба Правительства выражаю т согласие иа назначение 
смешанной комиссии из представителей обеих сторон для 
исследования обстоятельств происшедшего на острове инци
дента * и для разрешения вопроса о действительной н оконча
тельной принадлежности острова Урта-Тугай той илн другой 
стороне.

5. Указанная в пункте четвертом смешанная комиссия дол
жна закончить свою работу в течение шестимесячного срока 
с момента подписания сего протокола.

6. Обе делегации смешанной комиссии должны собраться 
в селении Д ар кат  н могут вести свою работу как па острове 
Урта-Тугай, так н на территории обеих сторон, что опреде
ляется самой комиссией в зависимости от необходимости. 
Дальнейшая работа комиссии, после окончания обследования 
на месте, может быть закончена, в зависимости от необходи
мости, в Кабуле илн в Москве.

* См, т. VIII, док. 433,

П р и с у т с т в о в а л и ;
От Правительства СССР: 

Полномочный 
Представитель СССР 

в Афганистане 
г. Л . Я. Старк

От Правительства 
Высокого Государства 

Афганистана: 
Министр Иностранных Дел 

г. М ахмуд-Бек Тарза
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7. Обе стороны соглашаются в том, чтобы день и порядок 
передачи острова были установлены путем соглашения Н а
чальников пограничных войск СССР и Высокого Государства 
Афганистана, причем устанавливается, что воинские части 
СССР очищают остров после вступления в селение Д ар кат  
взвода войск Высокого Государства Афганистана и друж ест
венной встречи между собою указанных войсковых частей 
обеих сторон,

8. Правительство Высокого Государства Афганистана в те
чение трехдневного срока с момента подписания сего прото
кола ставит в известность Правительство СССР о персональ
ном составе делегации Высокого Государства Афганистана в 
смешанной комиссии и о дне отбытия упомянутой делегации 
пз Кабула па остров Урта-Тугай.

9. Настоящий протокол составлен в двух экземплярах, 
каждый на русском и персидском языках, причем оба текста 
считаются аутентичными 17.

. Полномочный [Министр
Представитель С СС Р Иностранных Дел

в Афганистане Афганистана]
Леонид Старк М ахмуд Тарзи

Нтит, /ш гфх-

47* Нота Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Послу Японии в СССР Танака

I феврали 1926 г.

Господин Посол,
Имею честь подтвердить получение Вашей ноты от 19 ян

вари, в которой Вы от нменн Японского Правительства и ор
ганизаторов перелета Токио — Москва любезно выражаете 
глубокую благодарность вашего Правительства и народа за 
помощь, оказанную вашим летчикам в их героическом пере
лете *,

В свою очередь мне поручено от имени моего Правитель
ства и народа передать Вам выражения нашей глубокой бла
годарности за любезный прием, оказанный летчикам Союза 
Советских Социалистических Республик в Японнн.

Пользуюсь настоящим случаем, чтобы возобновить Вам, 
господин Посол, уверения в моем глубоком уважении.

Чичерин
Н,-ч,п ип прх,

* См. т. V III, прим. 94.
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В упоминаемой ноте Танака от 19 января 1926 г. К? 9 говорилось: 
«Имею честь известить Вас о том, что летчики «Асахи» *, которые по

сетили вашу страну около шести месяцев тому назад и которым во время- 
совершения перелета н пребывания в Москве и различных местностях 
Союза был оказан сердечный прием, о начале текущего месяца благопо
лучно возвратились в Японию через западные страны.

В связи е вышеизложенным я уполномочен Японским Правительством 
и организаторами означенного перелета выразить Вам чувства их глубокой 
признательности за сердечный прием и содействие, оказанные летчикам 
вашим Правительством и народом»,

48, Мота Полномочного Представительства СС С Р в Турции 
Министерству Иностранных Дел Турции

1 февраля 1926 г.

Посольство  Союза  Советских Социалистических Республик 
в результате  личной беседы м е ж д у  г. Послом с Его П ре в о с 
ходительством г. Министром Инос транн ых Д е л  имеет честь 
довести до сведения Министерства  о приглашении гг. Кеп- 
рюлю-заде Фуад-бея, профессора;  Неджиба Ассима,  профес 
сора;  Хусейн-заде Али-бея, профессора;  Ш амсэддип-бея, 
историка;  Эдхем-бея, директ ора  музея,  принять участие в 
конгрессе тюркологов ,  который состоится в Б а к у  и начнет 
свою работу  20 ф евр ал я  1926 г. Визы для  этих господ, необ
ходимые для  поездки в Ба к у ,  можно получить в консульском 
отделе Посольства  или в Генеральном консульстве Союза в 
Стамбуле .

Посольство имеет честь просить Министерство передать 
указанные приглашения и уведомить его о принятом этими 
господами решении 18.
Псчят. по арх,

49. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Турции 
в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

/  февраля 1926 г,

Турецкие  руководители остро интересуются  конференцией 
по разо р у ж е н и ю * * ,  на которую Турция не приглашена .  Их 
волнует вопрос,  будем ли мы участвовать .  По-внднмому,  они 
боятся,  что против них готовят особые ограничительные 
меры, и туркн ра ссчитывают  на шипу помощь,  если мы будем 
уч аствовать  в конференции.  Срочно сообпц-гге, как обстоит это 
дело.  Вчера  же  Руш ди ,  об ъя сн яя  мотивы январского р ас 
поряж ен ия о применении восьмикратного  таможенного  т а 

" Японская газета, организовавшая п 1925 г. перелет Токио —  Москва,
** Речь идет о ! сессии Подготовительной комиссии конференции по 

разоружению, заседавш ей в Ж еневе с 18 по 26 мая 1926 г.; док. К? 20,
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рифа к странам, не имеющим с Турцией торговых договоров 
или статусов, сообщил, что прн возникающих теперь перего
ворах, например с Бельгией, он ставит секретное условие 
о разрешении закупок вооружения.

Суриц
Печат. гю арх.

50. Постановление Совета Народных Комиссаров СССР о 
признании имеющими силу для Союза ССР Брюссельских 
конвенций от 23 сентября 1910 г. и Парижской конвекции 
от 14 марта 1884 г.

2  ф е в р а л я  1 9 2 6  г .

Совет Народных Комиссаров Союза С СР постановляет:
Признать имеющими силу для Союза СССР:

I.  М е ж д у н а р о д н у ю  конвенцию д ля  объединения некоторых 
п р а - в и л  о т н о с и т е л ь н о  
столкновения судов, подписанную в Б р ю с -селе 23 сентября  1910 г.

2.  Международную конвенцию по охране подводных теле
графных кабелей, подписанную в П ариже 14 марта 1884 г .  

декларацией, подписанной в Париже 1 декабря 1886 г,, и про
токолом, подписанным там ню 7 июля 1887 г.
Псчат. по «'Собранию Тихонов..,», от6 I Л 
М: .О, / ноября 1926 (7., стр. 561.

51. Постановление Совета Народных Комиссаров СССР об 
ограничении промысла морских котиков н морских бобров

2 ф евраля 1926 ?.

Совет Народных Комиссаров Союза ССР, подтверждая 
действие для Союза ССР конвенции о международном охране 
котиков, заключенной 7 июля 19И г., в целях проведения в 
жизнь положений названной конвенции постановляет:

!, Воспрещается промысел морских бобров и морских ко
тиков за пределами прибрежной морской полосы в 3 морских 
мили шириною. Промысел морских бобров н морских котиков 
па суше и в пределах названной полосы разрешается лишь в 
порядке особых о том постановлений.

П р в м е ч а ни е. Под промыслом морских бобров и мор
ских котиков разумеется убой, лов или преследование в тон 
пли иной форме названных животных.

2. Воспрещается пользоваться портами или какой-либо 
частью территории Союза ССР судам и лицам, занимаю 
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щимся промыслом морских котиков и морских бобров или 
перевозкою шкурок котиков, относящихся к видам СаПогЬшнв 
а1а5сапи5, СаНогЫлиз и гзт и з ,  С аН огЬтиз сигУепз^з, и л и  шку
рок морских бобров (ЕпЫ бпз т а п п а ) ,  если указанные суда 
и лица не снабжены особыми разрешениями от подлежащих 
властей Союза ССР или если шкурки не имеют особых пломб, 
клейм либо свидетельств от подлежащих органов Союза ССР 
или иностранных, удостоверяющих, что шкурки добыты закон
ным путем.

Пр и м е ч а н и е. Порядок выдачи разрешений, пломб и 
удостоверений, а равно установление изъятий для обычной 
охоты местного населения определяется особой инструкцией 
(ст. 8).

3. Воспрещается ввоз в пределы Союза ССР шкурок мор
ских котиков и морских бобров в целом шгде и в кусках, не
выделанных и выделанных (ие в деле), если они не имеют 
особых пломб, или клейм, или свидетельств от подлежащих 
органов Союза ССР либо иностранных, удостоверяющих, что 
ввозимые шкурки добыты законным путем.

4. Воспрещается вывоз из пределов Союза ССР шкурок 
морских котиков и морских бобров в целом виде и в кусках, 
невыделанных и выделанных (ие в деле), если они не имеют 
особых пломб, или клейм, или разрешительных к вывозу сви
детельств от подлежащих органов Союза ССР, удостоверяю
щих, что шкурки добыты законным путем.

5. При обнаружении провоза через границы Союза ССР 
шкурок морских бобров и морских котиков с нарушением 
правил, установленных в предыдущих статьях, такие шкурки 
подлежат конфискации.

6. Воспрещается торговля в пределах Союза ССР шкур
ками морских котиков и морских бобров, невыделанными 
и выделанными (не в деле), в целом виде и в кусках, 
если эти шкурки не имеют особых пломб, или клейм, или 
свидетельств от подлежащих органов Союза ССР илн ино
странных, удостоверяющих, что шкурки добыты законным 
ггутем,

7. Ответственность за производство воспрещенного про
мысла морских бобров и морских котиков, за незаконный ввоз 
в пределы Союза ССР илн вывоз из пределов Союза ССР 
шкурок морских котиков или морских бобров и за незакон
ную торговлю названными шкурками определяется уголовным 
законодательством Союзных Республик.

8. Народному Комиссариату Внешней и Внутренней Тор
говли Союза С СР поручается издать, по соглашению с Н арод
ным Комиссариатом по Иностранным Делам, инструкцию по 
применению настоящего постановления,
П?«ат. по «СоСфанию з а к о н о в .» , отд, I.
№ -М, апреля 1926 г., стр. 311—312.
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4 ф евраля 1926 г.

Вчера, [4 февраля], в беседе с московскими журналистами 
по поводу заканчивающегося конфликта на К В Ж Д  народный 
комиссар по иностранным делам  т. Чичерин заявил следующее:

Враждебная иам пресса капиталистических стран поспе
шила использовать заканчивающийся на К В Ж Д  конфликт для 
повой клеветы и ложных утверждений по нашему адресу. 
Стремясь к тому, чтобы дискредитировать Советскую Респуб
лику в глазах борющихся за  освобождение народов Азии и в 
глазах широких масс в Европе и Америке, капиталистическая 
печать изобразила ту дипломатическую борьбу, которую за 
последние дни нам пришлось вести в Маньчжурии, как возоб
новление нами агрессивной империалистической политики ста
рого царского правительства. Эта грубая ложь разлетается 
при милейшем прикосновении фактического анализа. За все 
о р е м  этого кризиса Советское правительство твердо стояло 
и продолжает нензмеппо п о и т ь  на бизнес договора, заклю 
ченного с Китаем 3! мая 1924 г. * Оно не выставляло и не бу
дет выставлять никаких требований или пожеланий, идущих 
дальше этого договора.

Что же представляет собою договор от 31 мая 1924 г., 
из строгом выполнении которого Советское правительство 
настаивает? Д ля того чтобы понять громадное значение 
этого договора, следует припомнить, что представляла собой 
К В Ж Д  ** в царское время. Под видом смешанного русско- 
китайского предприятия К В Ж Д  со своей полосой отчуждения 
и примыкающими громадными концессионными территориями 
фактически представляла продолжение Российской империи, 
находившееся в полном смысле слова, несмотря иа некоторые 
формальные прикрытия, под суверенной властью царского 
правительства, Правление железной дороги состояло из 9 рус
ских и одного китайца. Назначаемый нм управляющий имел 
громаднейшие полномочия не только в железнодорожной, но 
п в административной области, играя роль как бы царского 
генерал-губернатора. Вся администрация железной дороги 
была фактически в русских руках, полоса отчуждения была 
занята царскими войсками, администрация и суд находились 
и русских руках. Фактически это было продолжение россий
ской территории, узкой полосой связывавшее Читу с Влади
востоком.

Договор 31 мая 1924 г. создает на К В Ж Д  совершенно дру- 
юй порядок и представляет собою диаметрально противопо

52. Интервью Народного Комиссара Иностранных Дел СССР
Г. В. Чичерина представителям советской печати

* См. г. VII, ДОК. ЛЭ 156, 157, 158, 159.
*ин Дм, т. IV, прим, 98.
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лож ны й подход к вопросу об отношениях м еж ду  дв умя госу
дар ствам и в этой области.  В основе его л е ж а т  принципы пол
ного признания  суверенной власти Китая  на своей террито 
рии, пр евращени я К В Ж Д  в чисто коммерческое предприятие,  
установления в ее управлении равенства  двух сторон н п р и 
знания  за китайским правительством пр ава  досрочного выкупа  
китайским капиталом ж елезн ой дороги,  как  только китайское 
правительство  этого пожелает ,  Не  надо  забывать ,  что общий 
договор м еж ду  С С С Р  и Китаем,  подписанный 3! мая  1924 г., 
у стан авли вает  принцип замены заключенных царским п р а в и 
тельством с Китаем договоров  новыми договорами на основе 
равенства ,  взаимности и справедливости.  З а  исключением в о 
просов,  ка саю щи хся  деловых операций К В Ж Д .  все другие  
вопросы, з а т р а ги в а ю щ и е  пра ва  национального  и местных п р а 
вительств Китайской Республики,  как-то:  судебные вопросы, 
в он р осы г р а ж да иского упр авления ,  вое пп ои администрации,  
полиции, муниципального управления,  обложения н зе м е л ь 
ной собственности (за исключением земель,  необходимых 
для  самой железной дороги)  признаны на ходя щи мис я  в в е д е 
нии китайских властей.  На зн ач ени е  с л у ж а щ и х  в управлени ях 
дороги производится на основании принципа равного п р е д 
ставительства  советских н китайских граж да н.

Этот  договор ио своему хара кт еру  представляет  полную 
противоположность договорам, зак люченным е Китаем д р у 
гими европейскими государствами,  в частности Англией. Так,  
например,  оба соглашения ме жд у  Англией и Китаем о Гон
конге, соглашение  м е ж д у  ними об аренде  Англией Вэйхайвэя  
н т. п. пр ед ста вляю т собою вопиющие нарушения китайского 
суверенитета:  все власти там — исключительно английские,  
ю р и с д н к пи я — а н г л н й с к а я , во й с ка и п о л и цн я —- а игл и и с к н е , и 
Англия имеет  право  возводить  там любые укрепления,

Я могу подтвердить,  что за истекшие полтора  года в о б 
щем и дедом система совместной коммерческой эксплуатации 
К В Ж Д  Советской Республикой и Китаем да ла  превосходные 
результаты,  повысила доходность  дороги и прицела к у л у ч 
шению ее технической постановки,  Успешное проведение в 
жизнь  этой системы, естественно,  вы зы вал о  у врагов Совет
ской Республики и китайского  народа  же лание  испортить эти 
отношения и нарушить  н а л а ж е н н у ю  совместную работу.  З н а 
чительное  количество белопшрд енц еп ,  оставшихся  в М а н ь ч 
журии после по ражен ия Ко лчака  и его подручных, всячески 
ст аралис ь  создавать  трудности для  функционирования ж е л е з 
ной дорогн н, чувствуя по д д е р ж к у  со стороны п о с т о р о н н и х  

влияний,  пыталис ь  влиять  на тех или других местных п р е д с т а 
вителей китайской власти ,  чтобы за трудн ять  совместную р а 
боту Китая  с Советской Республикой.  Последний конфликт  
возник бла год аря  тому, что противникам С С С Р  удало сь  по бу
дить к незаконным действиям некоторых местных пре дста ви 
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телей китайских военных властей, подпавших под враждебные 
нам влияния.

Поводом для этих незаконных действий местных китай
ских властен послужила необходимость разрешить вопрос о 
платности воинских перевозок на К ВЖ Д . По уставу К В Ж Д , 
остающемуся в силе в тех своих частях, которые ие были от
менены договором 31 мая 1Й24 г., китайские войска прово
зятся за половинную плату. Кроме этого, имелись в прежнее 
время на железной дороге царские войска, которые перево
зились на общих основаниях, как в России, т. е. по литерам 
с последующей через полтора месяца оплатой стоимости Про
езда военным министерством железной дороге. Будучи ком
мерческим предприятием, К В Ж Д  должна управляться на 
строго коммерческих началах, и ее управление не может по
зволить себе бесплатную перевозку китайских войск, слишком 
тяжело отражающуюся на хозяйстве железной дороги. Еще 
несколько месяцев тому назад было принято решение вос- 
ст-шн.шить прежнее правило о платной перевозке китайских 
войск, причем и Тот момент это не встретило возражений. 
Управление вовсе и с имело в виду требовать плату за проезд 
■от китайских солдат наличными в момент их посадки, но оно 
настаивало па том, чтобы в случае перевозки войск в кредит 
китайские военные власти бралн на себя обязательство уплаты 
в определенный срок. Бесчинства, начавшиеся в январе на 
железной дороге, первоначально имели якобы своей целью 
добиться бесплатности воинских перевозок вразрез с преж 
ними правилами, Но в дальнейшем незаконные действия мест
ных китайских властей приняли более широкий характер, при
чем начал уже производиться захват  железной дороги воен
ными властями с устранением договорной администрации, 
Арест управляющего железной дорогой т. Иванова, назначен
ного правлением и утвержденного Советским правительством, 
явился актом грубейшего вызова по отношению к СССР, за 
которым последовали массовые репрессии по отношению к 
железнодорожникам, аресты, обыски и закрытия профсоюзов, 
играющих существенную роль в деле управления железной 
дорогой. Замена договорной администрации посторонними 
лицами была точно так же полнейшим нарушением советско- 
китайского договора,

Советское правительство избрало тот путь, который ясно 
предопределялся договорными отношениями и дружбой с Ки
таем. Обратившись к китайскому правительству с требова
нием о восстановлении порядка на К В Ж Д . об осуществлении 
договора и об освобождении т. Иванова, Советское прави
тельство в то же время просило китайское правительство 
С? том, чтобы опо дало Советскому правительству разрешение 
(Юбичшшпыми силами достигнуть этих целей, если бы в 3-днев- 
пш\  срок эта задача оказалась невыполнимой для китайского
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правительства*. Таким образом, Советское правительство не 
хотело действовать помимо существующего в настоящее время 
государственного органа китайского народа. Лишь в согласии 
с ним оио имело в виду принимать необходимые меры для 
осуществления договора.

Китайское правительство немедленно попе ло  навстречу Со
ветскому правительству н приняло зависящие от него меры, 
обратившись с требованием о постановлении договорного 
порядка к обладающему фактической властью в Маньчжурии 
Чжаи Цзо-лиию, Переговоры нашего генерального консула 
т. Краковецкого с последним через несколько дней привели к 
благоприятному результату. Он издал целый ряд распоряже
ний, имевших целью разрешение конфликта. Сначала был 
освобожден т. Иванов и было пристуилено к освобождению 
остальных арестованных рабочих и служащих; был установ
лен принцип платности воинских перевозок, причем некоторые 
детали должны быть еще уточнены в ходе дальнейших пере
говоров. Вслед за тем Ч ж аи  Цзо-лииь издал распоряжение 
о восстановлении профсоюзов н других закрытых организаций 
н о возвращении им нх прежнего положения. Ведутся пере
говоры и об ответственности лиц, виновных в насилиях н вся
ких незаконных актах на железной дороге, об Отстранении 
некоторых видных лиц из числа китайских военных властей, 
сыгравших особенно одиозную роль при бесчинствах иа ж елез
ной дороге, а также о возмещении железной дороге причинен
ных ей убытков. Советское правительство добивается исклю
чительно осуществления договора на К В Ж Д  и обеспечения ее 
правильного функционирования, строжайшим образом соблю
дая принцип суверенитета Китая и принадлежащие китай
скому правительству права на китайской территории. Закан 
чивающийся теперь кризис послужил яркой иллюстрацией 
миролюбивых методов и стремлении Советского правитель
ства, его твердой решимости неизменно соблюдать дружест
венные отношения к Китаю и полной корректности по отноше
нию к китайскому правительству. Образ действий китайского 
правительства во время этого конфликта показывает, что и оно 
со своей стороны держится дружественной и совершенно кор
ректной позиции по отношению к СССР. Успокоить незаконно 
действовавшие местные военные власти и заставить их под
чиниться договорному порядку удалось не сразу, но при со
действии Чж ан Цзо-лгшя восстановление законного порядка 
на железной дороге успешно продвигается вперед. Вполне 
корректными были такж е выступления японского министер
ства иностранных дел, заявившего официально, что конфликт 
на К В Ж Д  есть дело СССР н Китая, и выразившего надежду 
на его мирное разрешение, Советское правительство со своей

* См, док, № 32.
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стороны желает развивать н дальш е уже установившиеся с 
японским правительством дружественные отношения н счи
тает необходимым добиваться устранения всего, что могло бы 
эти отношения нарушить.

Я могу позволить себе выразить надежду, что, несмотря на 
все трудности, с которыми было связано восстановление до 
говорного порядка на К В Ж Д , заканчивающийся кризис может 
способствовать стабилизации существующих отношений на 
К В Ж Д  и может облегчить дальнейшее упрочение отношений 
между СССР, Китаем н Японией.
Начат, по гая. ^Известия»
,№ 29(2/160), 5 ф а ярая я 1926 г.

53, Сообщение Представителя СССР в Чехословакии о бесе
дах с Министром Иностранных Дел Чехословакии Бене
шем *

4 ф евраля 1926 г.

30 января получив ваш ответ 10 па сообщение о проекте 
обменной ноты, шипел к Бенешу. Сказал ему, что для нас при
емлем любой текст обменной йоты, заявляющей о безогово
рочном установлении ш ^м ал ьл ы х  отношений; мы можем при
нять за основу и предложенный им проект, но условия из него 
должны быть исключены. Привел Бенешу образчики подобных 
(гот — австрийскую ***, греческую **** и т. д,

Бенеш спросил; А вопрос о невмешательстве?
Я: Ведь это само собой подразумевается прн установле

нии нормальных отношений, Но если для вас это важно, ду
маю, что мое правительство согласится включить эту оговорку.

Бенеш; Ио вопросы о претензиях?
Я- Лично я полагаю, что формулу полного аннулирования, 

как показывающую особое стремление к взаимной дружест
венности, включить было бы возможно.

Бенеш: На это я пойти не могу. Могу пойти только на фор
мулу, близкую к итальянской *****,

Я: Уверен, что мое правительство не пойдет дальше ра- 
палльекой

Бенеш: Повторяю, без этого дело ие пойдет, Я вынужден 
буду отложить все. Но как с клаузулой о наибольшем благо
приятствовании?

Я: Д ля Вас же совершенно ясно, что это никакого отно
шения к признанию не имеет, Прнзпаине есть акт установ
ления нормальных правовых отношений. Условия торговых

* Из письма в НК.ИД СССР от 4 февраля 1926 г.
*1|: Б тезгсте ошибочно — 29 января.

***■ См, т. VII, док. X? 62.
-л*** т у | д  док. X» 73.

***** См> т> у [ [  док ^  39.
См. т. V, док. №  121.
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отношений опр еделяю тся  на известный срок, могут быть посто
янно пересмотрены.  Вот у вас  с Австрией договор на этой 
основе, Теперь Австрия  п ере см атр и вает  свою торговую поли
тику, и возм ожно,  что о тка ж ется  от принципа  наибольшего  
благоприятствования .  А если установить  этот принцип в ос
новной дек лар ац ии ,  опр ед еляющей взаимное  государственное  
признание , то его нар ушение  могло бы означать  чуть ли не 
ра зр ыв нормал ьны х государственных отношений. С Францией 
у вас  торговый договор не на этой основе.

Бенеш;  Д л я  меня  иначе  все дел о  неприемлемо.  Не  могу 
создав ат ь  себе новых трудностей.  Если меня спросят,  как овы 
будут наши торговые вза имоотношения,  что я могу сказ ать?

Я: Я то разговор о них начат  и что Вы будете добиваться  
паи лучших условий. Ведь  мы не предрешаем,  что обязат ельно  
отклоним ваши же лани я .  Все зависит  от взаимном з а и н те р е 
сован поста и компенсаций с обеих сторон.  Вот у вас введены 
хлебные пошлины,  не даю щ и е  [возможности"'  ввозить наши 
сельскохозяйственные продукты.  Убежден,  что мы очень скоро 
договорились  бы к обще му  удовлетворению с г. Д в о р ж а ч ек о м  
(минторговли)  и вашими специалистами.  Но мы решительно 
против включения  пункта о хара кт ере  торгового договора  в 
этот акт.

Бен еш:  Вы не знаете ситуации.  Без  этого нельзя провести 
вопроса.  Лю д и  К]) а м а р ж а  останутся с ним, а нельзя  д о п у 
стить, чтобы на ц ионал -де мокр аты  голосовали против.

Я: Но нам ведь известно,  что соглашение  с Крам а рж ем  уже 
достигнуто., ,  *

Бенеш;  Ничего подобного.  Вас  плохо информируют. Кра-  
м а р ж  и его партия  стоят  твердо иа своем. И  мне надо это о б я 
зательство  от вас,  чтобы не созд ав ать  затруднений пр ав и тел ь
ству, и т а к  их слишком много, Но ра з  вы не можете ,  значит,  
будем ж дать .

Я: Вы сами перед выборами говорили мне о необходимости 
установления с нами прежде,  всего юридической почвы до в с я 
ких попыток нового Л о к а р н о  и т, п.

Бенеш;  Да ,  я говорил,  по Вы меня не понимаете.  О б ст а 
новка такова .

Я- Не в и ж у  оснований за стр евать  в тупике. Я бы п р е д л о 
ж и л  Вам о торговом договоре  ск аза ть  в ноте хотя бы так; 
сВ отношении остальных вопросов,  п том ч и щ е  и торгового 
договора ,  д о лж н ы  быть немедленно открыты переговоры н 
вестись в духе истинной д р у ж б ы  и содействия развитию эко
номических связей обоих государств»,  (Бенеш зап исывает  эти 
слова .)

Бенеш;  Я переговорю со Шв еглон ** и позвоню Вам 
утром в понедельник.  Но я думаю,  что это для  иас будет

* Отточие текста.
** Председатель совета министров Чехословакии.
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неприемлемо, Сожалею, ио я Вам откровенно изложил, 
как есть дело. Я иду иа максимально возможное. Я понимаю 
ситуацию. Знаю и Ваше положение. Дело расстроится не по 
моей вине.

Вместо понедельника Бенеш позвонил во вторник; 2 фев
раля вечером мы с ним встретились,

Бенеш: Что нового у Вас?
Я: У меня все по-прежнему. Ожидаю Вашего ответа.
Бенеш; Я всегда говорю откровенно. Я Вам говорил и 

повторяю; для меня совершенно необходимо иметь ваше обя
зательство относительно клаузулы наибольшего благоприят
ствования,

Я: Мы дефинитивно против включения ее в обменную моту. 
Там ей не место.

Бенеш; Ваша ссылка на Францию неубедительна. Ведь у 
нас с ней мало торговых дел. И она нам не конкурент у вас. 
I } в м I ю !Н к у ре нт у вас — Г ерма н и я. Мы — м а лен ьк а я стр а н а. 
Мы ие можем быть поставлены в условия, худшие, чем Гер
ма имя,

Я; По паше нежелание включить этот вопрос в декларацию 
о признании отнюдь не означает, что мы решили вас ставить 
в худшие' условия! Это вопрос особых переговоров, зависит от 
учета взаимных выгод и т, д.

Вепеш: Значит, Вы могли кроме простой ноты о безогово
рочном признании подписать особое обязательство об усло
виях экономических сношений и т. д.?

Я: Эти условия могут быть выработаны лишь после внима
тельных переговоров, нельзя их предвосхитить до установле
ния целого ряда неясных еще вопросов.

Бенеш: Итак, Вы не имеете еще вашего контрпроекта?
Я: Нет. Но Москва просит, чтобы я прислал точный текст 

вашей ноты.
Беиеш (извлекая из ящнка пакет): Я приготовил новый 

текст, учтя ваши замечания. Тут нет формулы о признании на 
ограниченной территории... ,|;

Я; Ну это для нас совершенно неважно. Это не уступка 
нам,

Бенеш: Тут и о нейтралитете, так как проект исходит из 
нашего прежнего договора и акт производится в развитие 
этого договора. (Д ает  мне текст.)

Я: Все приемлемо, кроме пункта о претензиях,
Бенеш: Это формула вашего договора с Италией.
Я; При нынешней обстановке она для нас совершенно не

йрин млемл.
.Беиеш; В этом я уступить ничего не могу. Вы же соглаш а

лись прежде.

+ О по'ш ч текста.
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Я: Год тому назад была иная обстановка, и мы в течение 
месяца сохраняли эту формулу. Теперь — или полное аннули
рование, нли рапалльская формула с указанием на наличие 
взаимных претензий, которые предъявляются обеими сторо
нами при удовлетворении нами граж дан  третьей страны.

Бенеш: Совсем неприемлемо. Я Вам уже излагал нашу 
точку зрения.

Я: Но н я указывал Вам на нашу, остающуюся неизмен
ной. Ущерб, причиненный интервенцией, мы противопостав
ляем ущербу, нанесенному нашей революцией соответствую
щим государствам и их гражданам.

Бенеш: Этого я принять ие могу. Но Вы видите, я принял 
вашу формулировку о торговом договоре. Однако при усло
вии, что ваше правительство даст в иной форме обязатель
ство предоставить нам условия не хуже германских.

Я: Полагаю, что на это мое правительство пойти не смо
жет. Этот вопрос решится после учета всех обстоятельств и 
взаимных уступок, ведь сюда примешивается и тарифный, и 
кредитный вопросы и т. д. Думаю, что на ваши промышленные 
круги хорошо бы подействовало предложение направить к нам 
торгово-финансовую делегацию для детальных разговоров о 
развитии экономических связей. Это мое личное предложение.

Бенеш: Мне в той или иной форме нужно это обязатель
ство. И я должен иметь ваш ответ в конце этой недели. Н е
ожиданно ускорена конференция Малой АнтантыЙГ>. Она со
стоится 10-го. Я бы хотел кончить дело до нее, Вы знаете, что 
и Югославия и Румыния в вашем вопросе совсем не подготов
лены. Мне надо приехать с законченным вопросом. После кон
ференции я не моту проводить этого дела, так как не хочу ста
вить своих партнеров в такое положение, Мы в Малой Ан
танте ведем все же согласованную политику, Не поставлю 
этот вопрос и в парламенте. И он отложится надолго. Поэтому 
точный ответ с вашим контрпроектом мне необходим еще в 
пятницу.

А нтоиов-Овсеенко
Псчпт. по арх,

54. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иностран
ных Дел СССР Представителю СССР в Чехословакии 
В. А. Антонову-Овсеенко

4 ф еи р а л  я 19 2 6  г.

Заявите Бенешу, что какие бы то ни было предваритель
ные условия в связи с признанием * мы отвергаем, как отвер
гали в свое время прн признании нас Англией и Францией. Ни 
Англия, ни Франция в йотах о признании ие выговаривали

* См, док. № 42.
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себе наибольшего благоприятствования ни по претензиям, ни 
по торговым правам. Не возраж аем  против упоминания в ноте 
об оставлении вопроса о взаимных претензиях открытым и 
подлежащим полюбовному урегулированию, вместо чего из 
ноты должно быть удалено все предложение, начиная со слов: 
«сохраняя за собой право» до «претензий правительства или 
граж дан другого государства». Пункты о невмешательстве и 
о ведении переговоров о торговом договоре в духе благож ела
тельного экономического сотрудничества приемлемы, Непо
нятны фразы об аннулировании каких-то других требовании и 
об оставлении в силе «договоров прежней Российской импе
рии». Справьтесь и сообщите, о чем там идет речь. П одтверж
дения нейтралитета не требуется, поскольку в ноте имеется 
ссылка на оставление в силе договора 1922 г.* В ноте Бенеша 
говорится об обмене посольствами. Речь идет, вероятно, о 
миссиях, ибо пошлем мы посланника, а не посла. Не подда
вайтесь угрозам с ультимативными сроками. Бенеш научил 
иас терпеливо ждать  чехословацкого признания, и терпения 
у нас хватит.

Литвинов
Нпчаг по Орх.

55. Нота Временного Поверенного в Делах СССР во Франции 
Председателю Совета Министров и Министру Иностран
ных Дел Франции Бриаиу

4 февраля 1926 ? .М» 72301

Господин Председатель Совета Министров,
Имею честь обратить внимание Вашего Превосходитель

ства на достойный сожаления инцидент, происшедший во втор
ник 2-го с. м. в Генеральном консульстве СССР в Париже на 
ул. Ле Веррье, 12.

Какой-то субъект, едва войдя в предназначенный для пуб
лики зал консульства, поднял шум. Он хотел силой проник
нуть в кабинет Генерального консула. Секретарю консульства 
г, Якубовскому, который пытался преградить ему путь, он на
нес два удара кулаком по лицу, оскорбляя его и угрожая 
смертью.

Благодаря вмешательству находившейся в зале ожидания 
публики и сотрудников консульства этот субъект был задер
жан и передан агентам полиции, которые отвели его в комис
сариат.

Допрошенный комиссаром полиции в присутствии г. Яку
бовского и другого сотрудника консульства г. Бирюкова, хули
ган заявил, что его зовут Мелидзе и что он бывший русский

* См, т. V, док № 180. 

6 Доку М. лжешн, пол ит.



офицер, грузин по национальности. Он не только не выразил 
какого-либо сожаления по поводу совершенного им акта наси
лия, а, наоборот, утверждал, что совершил его преднамеренно 
с целью причинить ущерб представителям СССР во Франции. 
К тому же в течение всего допроса Мелидзс не переставал 
оскорблять сотрудников консульства и вообще Правительство 
СССР.

От Вашего Превосходительства не может ускользнуть зн а 
чение инцидента, о котором я сообщаю. В самом деле, Мелидзе 
не одинок. Во время допроса он заявил, что поддерживает 
отношения с неким ген. Квннтадзе, который требует, чтобы 
его называли «главнокомандующим грузинской армией». Т а 
ким образом, мьт вновь имеем дело с очередным провокаци
онным актом, совершенным одним из тех эмигрантов, которых 
поддерживают различные грузинские организации, сущест
вующие в Париже. Я уже имел честь в своей ноте от 3 7 д е 
кабря 1925 г,* подчеркнуть вею нелепость положения, выте
кающего из существования в П ариже организации, незаконно 
присваивающей себе качество «миссии Грузин», Нет никакого 
сомнения в том, что эта и другие связанные с ней организации 
систематнческн и умышленно насаждают в грузинской коло
нии настроения, глубоко враждебные Правительству СССР 
и его официальным учреждениям в Париже. Инцидент, ме
стом действия которого явилось Генеральное консульство, яв
ляется лишь частньзм случаем, вытекающим из общей обста
новки.

Я не сомневаюсь в том, что французские власти, которым 
поручено расследование этого дела, приложат все старания 
не только для того, чтобы наказать виновного в этом покуше
нии, но и для того, чтобы пролить свет на подоплеку этого 
дела, отнюдь ие являющегося случайным.

Примите, господин Председатель Совета Министров, уве
рения в моем весьма высоком к Вам уважении.

Давт ян
Нячат. по арх.

Бй. П и с ь м о  Временного Поверенного в Делах СССР в Латвии 
в Народный Комиссариат Иностранных Дел С С С Р **

В февраля 1926 г.

Внизу в гостиной стоит гроб с телом т. Нетте, и псе н а
строение у нас соответствует этой печальной обстановке, Мне 
очень трудно писать, все же попытаюсь возможно объективнее 
изложить ход событий.

* См. прим, 63.
** Печатается с сокращением,
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В 6 часов 30 минут  утра в пятницу я был р а з б у ж е н  Б а р 
довским,  который влетел  ко мне со словами:  «Оба кур ьера  
убиты,  и ог рабле на  почта. Ласис просит  Вас  немедленно при
ехать  на вокзал» .  Я тотчас ж е  оделся ,  ра зб у д и л  Красовского,  
Анина и Ш ен шева  * и с Кра совскн м немедленно помчался  к 
вокзалу .  У вагона  неб ол ьш ая  толпа .  В вагоне  Л ас и с  и какой- 
то высокий молодой человек,  окруженн ые  ул ыбаю щей ся  т о л 
пой полицейских.  В купе на полу, к а к  он был, раздетый,  в од
ной рубашке,  труп б ед н о ю  Нетте,  залитый кровью.  Кровью 
за лит ы стены купе и чемоданы с диппочтой. В соседнем купе 
з а в е р н у т ь #  в одеяло  е ъ с ж н вш нн ся  т. М а х м а с т а л ь  **, кото
рый при моем приближении з акр и ча л :  «Не знаю,  не подходи 
к почте, убью!». Мне с Ла сис ом  едва  удается  его успокоить,  
причем до приезда Шен щев а ,  которого он знает  лично,  он ие 
сдает  почты. К а к  только  Ш ен ш е в  прибыл и почта была  взята,  
М а х м а с та л ь  стал  просить о помощи. Оказал ось ,  что в течение 
часа  никто не пришел к нему на помощь.  В конце вагона  в купе 
проводника,  после того как  М а х  маета  л я унесли, я увидел  два 
трупа в сидячем положении с окровав ленн ыми головами.

Опасаясь ,  чтобы в купе Нетте  ч го-тт будь  не подбросили,  
я оставил т. Красовского  и других с катез'оричсским предпи
санием не о став лят ь  купе ни на одну минуту. М а х м а с т а л ь  был 
отправлен в город в лечебницу д-ра  Бу ша,  где проф. Мннц его 
должен был оперировать .  Мы с т, Ш е в ц о в ы м 5’'1** отправились  
к Бушу, но М а х м а с т а л ь  потребовал ,  чтобы к нему явился  
т. Шсишев.  Д о  этого он не д а в а л  себя ни перевязывать ,  пи 
оперировать.  Л и ш ь  по прибытии Ш енш ева  оп спокойно лег на 
с то,а, и проф. Минц следил ему операцию.

Пулевое  ранение  в живот,  к счастью,  ок аза лос ь  легким.  
Б рю ши на не зад ета ,  к ж к зп н опасность не угро жа ет .  Р а н а  в 
правую руку о к а з а л а с ь  более тяжелой,  р а з дробл ен а  локтевая 
кость, и пуля торчит  в локте.

Свидетели описывают событие  следующим образом.:
Тов. Печерский,  мывшийся  в уборной,  у слы шал  стук. Д у 

мая,  что пришел контроль,  он открыл дверь  и в ту же  минуту 
увидел человека в маске ,  который,  показав  ему револьвер,  
спросил его: «О р у ж и е  есть? Деньги есть?» и вполне  удовле
творился ответом, что ни того, ни другого у Печерского нет, 
Никакого обыска  он не производил,  несмотря  на то что Пече р
ский был одет и гра битель  имел бы все основания думать ,  что 
деньги и револьвер при исм. З а т е м  он п ри ка за л  Печерскому 
и проводнику идти вперед.  Тов. Печерский п проводник пошли 
вперед и, когда на ч а ла с ь  пер естрелка ,  п об еж али по коридору 
и другие вагоны з вать  на помощь.  В вагоне 3-го класса ,  кото
рый шел через вагон от вагона ,  в котором шла борьба,  сидела

* Сотрудники полномочного представительства СССР в Латвии.
** Дипломатический курьер Н К И Д  СССР.

*** Торговый представитель СССР в Латвии.
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группа полицейских. Когда т. Печерский н проводник броси
лись в вагон с криками: «Грабят, помогите!», один из полицей
ских выхватил револьвер и хотел пойти на помощь. Другой, по 
виду старше, спросил: «А где происходит грабеж?». Тов. П е
черский ответил; «В мягком вагоне». Тогда какой-то штатский, 
сидевший с полицейскими, заявил: «А ну их, пусть грабят», 
И все полицейские спокойно селн.

Другой свидетель, т. Зелинский, рассказывает следующее: 
Он сидел в купе, находившемся рядом с купе дипкурьеров. 
Вдруг к купе подошли два человека в масках, которые спро
сили его: «Оружие есть? Деньги есть?» н, не получив ответа, 
скомандовали: «Рукн вверх!», затем со словами: «Вот они 
здесь!» — подняли стрельбу. Тов. Зелинский, у которого не 
было никакого оружия, забился в угол, Стрельба продолж а
лась несколько минут, во время которой нападавшие разго
варивали по-русски и кто-то третий кричал им что-то по-ла
тышски. На станции у окна вагона тоже кто-то кричал, затем 
наступила тишина, и нападавшие вдоль стен вагона стали 
пробираться к выходу, Через некоторое время в купе провод
ника раздался громкий разговор н несколько выстрелов, затем 
хлопнула дверь, и все стихло. После этого прибежала пуб
лика.

Махмасталь рассказывает, что он стоял почти одетый в ко
ридоре вагона. В это время он увидел быстро приближаю
щуюся фигуру в маске. Заподозрив неладное, он вскочил в 
куне, схватил револьвер с окна и подал другой револьвер 
Нетте, который еще раздетый спал ва верхней полке, Дверь 
он не успел захлопнуть, когда бандит был уже на пороге и со 
словами: «Вот оин здесь!» направил на М ахмасталя дуло ре
вольвера. В это время Нетте выстрелил в него с верхней 
полки, и бандит упал. После этого два других бандита, стояв
ших в коридоре, стали стрелять в Нетте. В это время упавший 
без чувств первый бандит поднялся и выстрелил в М ахм а
сталя, ранив его в правую руку. Схватив в левую руку револь
вер. М ахмасталь выстрелил в бандита вторично, но почувство
вал, что он ранен в живот. В этот момент на него свалился 
е верхней полки Нетте, прикрыв его своим телом. Поезд подо
шел к станции, и бандиты стали убегать. От входа в вагон 
неслись какие-то крики и выстрелы. Сбежавшаяся публика и 
т. Зелинский вытащили М ахмасталя из-под трупа Нетте, и 
он, пригрозив револьвером Зелинскому, сели тот уйдет от дип
почты, сел в соседнем купе и стал смотреть иа Зелинского, 
который сгоял против двери купе с почтой.

Я должен констатировать, что во время моего пребывания 
на вокзале с 6!/а часов я не видел ни одного из представителен 
ведомств, кроме железнодорожной полиции. Приехав домой, 
я написал н отправил в министерство й отуа1, приложенную 
в копии, и получил сообщение нз министерства, которые, оче
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видно, разошлись [в пути]. Часов в 11 ко мне позволил 
Альбат * и заявил, что хочет меня видеть.

Альбат явился ко мне в сопровождении Лелина. Я прини
мал его в присутствии т. Анниа. Альбат, стоя и держа меня 
за руку, выразил соболезнование и сожаление латвийского 
правительства. Я попросил его сесть н заявил ему, что, к сож а
лению, это уже ие первый случай, о котором сожалеет латвий
ское правительство. Я напомнил случай со студентами, случай 
срыва флага, клеветническую кампанию газеты «Слово», кото
рая, несмотря иа обещание латвийского правительства, не з а 
крыта и против которой никаких конкретных шагов не при
нято, н заявил, что Союзное правительство хотело бы видеть 
искреннее проявление дружелюбия со стороны латвийского 
правительства, а не только обмен формальными обещаниями 
и сожалениями. Сказал, что я доведу о заявлении Альбата 
до сведения своего правительства, но одновременно требую 
гарантий безопасности, на которые мы имеем полное право, но 
в которых я в настоящий момент, к сожалению, должен усом
ниться. Я указал Альбату да неслыханное п. подобного бандит
ского нападения на диппочту в практике международных от
ношений, после чего ои мне немедленно указал, что-де и иа 
нашей территории был убит и ограблен литовский дипкурьер 
I Спощаускас22.

Тогда я заявил, что я считаю в высокой степени странным, 
что латвийское министерство иностранных дел информировано 
о событии с Плющауекасом из сведений газет «Сегодня» н 
«Слово», что я вынужден со всей решительностью протесто
вать против подобной наглой клеветы прессы н прекращаю 
всякий разговор на эту тему и считаю это упоминание совер
шенно неуместным.

Одновременно я требую выдачи тела Нетте и освобождения 
советского гражданина Зелинского, которого задержали су
дебные власти, Альбат очень смутился и заявил, что он дей
ствительно плохо информирован о деде Плющауекаеа.

Я заявил Альбату, что у меня нет никакого сомнения, что 
нападение и покушение па ограбление советской диппочты 
является актом политическим и в интересах латвийского пра
вительства как можно тщательно н искренне расследовать это 
дело п выяснить истинных виновников такого небывалого 
случая. Альбат заверил меня, что латвийское правительство 
примет все меры к нашему удовлетворению по расследованию 
происшедшего н наказанию виновных. После этого мы очень 
сухо простились. [...]

С коммунистическим приветом
Борку севич

11,'чпт. >10 арх
* Генеральный секретарь министерства иностранных дел Латвии, и. о. 

министра иностранных дел.
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7 ф евраля 1926 г,

В отпет на В а ш у  телегр ам му от I ф е вра ля  сообщаю Вам,  
что Советское  Правительство ,  согласие которого на участие  в 
комиссии по ра зо ру ж ен ию  было мною сообщено Вам п письме 
от 16 я н вар я  *, не в о з р а ж а л о  бы против немедленного созыва 
комиссии, будучи вполне подготовленным к участию в ее р а 
ботах, П р и н и м ая  во внимание вы раже нн ое  пятью д е р ж а в а м и  
же лание  отсрочить созыв комиссии, Советское Правительство  
соглашается  со своей стороны на эту отсрочку,  пр од ол ж ая  с т а 
вит I, условием своего участия  созыв этой комиссии вне п р е 
делов Швейцарии.  При этом Советское  Правительство  в ы с к а 
зывает  пожелание ,  чтобы комиссия была созвана  в одной из 
стран, с которой Советский Союз находится  в дип лом атич е 
ских сношениях.

Чичерин
Игнат пп арх Опубл. я газ  «Известия»
М ЗУ(ШН), И  февраля 1926 г ,

57. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел
СССР Генеральному секретарш Лиги наций Друммоиду

В упоминаемой телеграмме Друммсшдй пт 1 февраля 1926 г. сооб
щалось;

«Представителя Франции, Италии, Японии, Чехословакии и Уругвая 
в Совете ходатайствуют об отсрочке созыва Подготовительной комиссии 
по разоружению до даты, которая будет установлена Советом на его мар
товском сессии, но во всяком случае ие позднее 35 мая. Я срочно запро
сил мнение остальных членов Совета, решения которых я не замедлю Вам 
сообщить, Буду счастлив передать Председателю Совета любые предло
жения, какие Вам угодно будет представить но этому поводу».

В дополнение к телеграмме от 1 февраля 1926 г, Друммоид направил 
Г. В Чичерину письмо от 6 февраля 1926 г., полученное последним 13 фев
раля. В письме говорилось;

«Имею честь сообщить Вам, что просьба об отсрочке созыва Подгото- 
октельной комиссии конференции по разоружению, выдвинутая предста
вителями Франции, Италии, Японии, Чехословакии и Уругвая, была при
нята всеми членами Совета [Лиги нации]. Ввиду этого Председатель Со
вета поручил мне известить членов Подготовительной комиссии конферен
ции по разоружению и членов Постоянной консультативной комиссии по 
военным, морским и воздушным делах;, что созыв, этих комиссий, назна
ченный рацее на 15 и 16 февраля 1926 г,, откладывается.

В соответствии с предложением, содержащ имся в коллечтшной  
просьбе об отсрочке гозыва и примятым Советом, вопрос об установлении 
даты созыва этих комиссий вносится в порядок дня мартовской сессии 
Совета ».

* См. док, № 20.



5®. Д окладная за п и с к а  члена советской делегации иа откры
тии Польско-Советской торговой пал ат ы Народному Ко
миссару  Иностранных Д е л  СССР Г, В, Чи ч ери ну *

Париж, 8 февраля 1926 г,

Согласно известным Вам  решениям я вместе с другими 
членами делегации тт. М а л ы ш е в ы м  и Мат  розовым, под общим 
руководством т. Войкова,  посетил ряд  промышленных цент
ров Польши,  как  Люблин,  Ка  то вицы, Со сна виды и Лодзь ,  
а т а к ж е  культурный центр П о л ь ш и  Краков.  Считаю необхо
димым вкратце  поделиться  своими впечатлениями и некото
рыми общими выводами.

I. Безусловно необходимо признать,  что все круги поль
ского общества ,  как  правительственные,  так и промышленные,  
торговые и культурные,  в корне изменили свое отношение  к 
нашему Союзу.  В речах выступавших на ряде  банкетов  как  
п Варшаве ,  гак и п означенны городах  представителен пра- 
шттельп на ( от м и и г I сто] )Н г I ирамы ш .теп и ост н и то р го в л и ) , 
тик и п речах местных дла  1 и гшшод, но особенпо пр ом ы ш 
ленников ц представителен оощ егт ьы ш ых  организаций от
крыто и. кажется ,  достаточно искренно з а являл ос ь  о необхо
димости экономического  сбл и же ни я  ме жд у  Польской Р е с п у б 
ликой и Союзом Советских Республик.  П о ка за тельн о  уже 
■то, что ряд  ответственных лиц об р ащ а л и с ь  к нам в речах 
своих по-русски,  в то время ка к  года 2— 3 тому н а з а д  никто 
иг’ считал возм ож ны м в Польш е этого допустить.  Наши з а я в 
ления о том, что советские про мыш ленные и торговые о р г а 
низации готовы по мере возможности з а в я з а ть  самые  тесные 
хозяйственные связи с промы шленными и торговыми органи
зациями  в Польше и что они считают возм ож ны м использо
вать та к ж е  и культурные и технические силы Польши для  
восстановления хозяйства России,  всегда принимались  с во- 
с го ржем ни м удовлетворением.

Однако в то ж е  время приходится  отметить,  что властям]! 
принимались  псе меры к тому, чтобы воспрепятствовать  н а 
шему общению и встречам с рабочими,  Полиция повсюду под 
видом охраны делегации е о н р е т о ж д а л а  ее и была в ы ста в
лена по пути следования  дел егаци и к за вод ам .  Рабочие  соби
рались и у заводов ,  а частично т а к ж е  в районе  вокзалов ,  но 
по,лоция принимала  все меры к тому, чтобы нх д е р ж а т ь  на 
определенном расстоянии по пути следования  нас, но все же  
приветствия со стороны о ж и д а ю щ и х  имели место. После  
I ггьезда из Л о д з и  всей группы представителей советских 
организаций я о с т ав а л с я  там часов  пять, с тем чтобы ночью

* Докладные записки такого же содержания были направлены 
К. X. Дапншевеким из Парижа, где о и находился в служебной команди- 
рыич', п ЦК В К П (б ), ВСНХ СССР и полномочному представителю СССР 
к Под мне.
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отправиться в Берлин, З а  все это время представитель лодзин- 
ского воеводы ни шагу не отступал от меня и сндел около 
меня как в гостинице, так и шел вместе со мной во время 
моих прогулок по улице и оставил меня лишь после того, как 
я сел в вагон. Но и это делалось при всей внешней лю без
ности и иод маской помочь мне ориентироваться в чужом го
роде.

2. Общее впечатление о промышленности Польши полу
чается раздвоенное: с одной стороны, безусловно, мы имеем 
в районах Катовиц и Сосновиц великолепно оборудованные 
машинные, паровозо- н вагоностроительные, химические и 
другие предприятия и великолепные угольные копи, куда мы 
также спускались. То же самое можно сказать и о лодзин- 
ских текстильных предприятиях, которые оборудованы по 
последнему слову техники, даже с новейшими станками, изго
товленными в 1925 г. Но, с другой стороны, видно, что рынка 
сбыта для этих товаров нет. Склады заполнены, и не только 
на текстильных предприятиях, но и иа металлургических. 
Д аж е  в небольшом промышленном центре — люблинском мы 
моглн отметить это же явление на заводах сельскохозяйствен
ных машин и на фабрике весов, Текстильные фабрики рабо
тают лишь частично, одной, в лучшем случае, двумя сменами, 
и то лишь 3 —4 дня в педелю. Одной сменой работают такж е в 
угольных копях Сосновиц. В то же время, несмотря на ф ор
мально существующий восьмичасовой рабочий день, из р а з 
говоров выяснилось, что под тем или другим соусом отдельные 
группы, и довольно широкие, в текстильной промышленности 
работают 10 и даже 12 часов. На вопросы ряд представителей 
промышленников отвечали, что новые рынки они находят в 
скандинавских странах, на Балканах  и на Ближнем Востоке. 
Но ясно, что на эти рынки чрезвычайно трудно проникнуть 
польским товарам н эти рынки не могут дать нм [возможности] 
разместить все товары. Польские промышленники поэтому все 
в большей степени убеждаются в том, что единственно удов
летворяющим их рынком может быть СССР, Об этом оин со
вершенно откровенно заявляют.

3. Повсюду замечается безусловное перепроизводство тех
нических сил Польши. Директора и представители промыш
ленных организаций этого не скрывали. И характерно, что в 
личных и групповых беседах, а такж е в официальных выступ
лениях почти каждый говоривший считал необходимым от
кровенно заявить или хотя бы намекнуть на то, что н он 
когда-то участвовал в русском революционном движении, 
знаком с тем илн с другим нынешним ответственным работ
ником Советской власти, что тогда-то и ом был руководителем 
того илн другого предприятия в России и что безусловно п 
ныне возможно было бы часть польской технической интел
лигенции использовать для наших промышленных предприя
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тий. Особо об этом заявлялось в беседе с общественными и 
культурными деятелями в Кракове,

4. Следует повсюду отметить* считая в общем прискорб
ным явлением, что промышленные организации и деятели 
Польши, безусловно симпатизирующие идее сближения 
Польши с СССР, в достаточной мере не осведомлены об усло
виях торговли в ССС Р н строении тех организации, с кото
рыми они могли бы связаться в деле экспорта и импорта. 
Полагаю, что здесь внна н наших представителей, которые 
в направлении ознакомления промышленных и торговых кру
гов с организацией Внешторга и других институтов, имеющих 
отношение к нашей внешней торговле, чрезвычайно мало сде
лали до сих пор.

5. Странным мне показалось то, что некоторые продажи 
наших товаров польским промышленным предприятиям, как 
одной фабрике в Люблине нашего асбеста, так и продажа 
нашей южной руды предприятиям Домбровского района, про
ходят через германские фирмы. На это все представители 
польской промышленности указывали как на чрезвычайно 
пегюрмадыюе явление. Объясняется, говорят, это тем, что 
польские организации ие могут предоставить нам нужные 
кредиты. Одиако я полагаю, что вопрос о кредитах можно 
было бы урегулировать между Госбанком и Польским бан
ком и наладить непосредственные сделки советских предприя
тий с польскими.

6. Наконец, необходимо отметить, что представители не
мецких фирм и их директора, особенно в районе Катовиц, 
безусловно и демонстративно бойкотировали нашу делега
цию, Они ие являлись иа банкеты, не присутствовали ни на 
одной беседе, хотя по всему видно было, что и оин пригла
шены.

Некоторые выводы.
а) Мне кажется, что и экономически н политически было 

бы очень желательно в больших размерах, чем до сих нор, 
развить наши внешнеторговые операции с Польшей. Их уголь 
мы могли бы использовать как в Ленинградском районе, так 
п на западных железных дорогах; сельскохозяйственные м а
шины также могли бы пайтп большее распространение у нас; 
большее внимание следовало бы обратить на использование 
мпп восстановлении нашего котельного хозяйства великолепно 
поставленного котельного завода в Сосновнцах, также трубо
прокатного завода. В частности, на этих предприятиях зая в 
ляют, что там имеются старые, уже исполненные заказы ба
кинских предприятий иа трубы и на ряд составных частей, что 
- -к- ь>ш,.'о бы использовать. Наконец, и польские ткани, в ко
торых еще в течение ряда лет наш рынок будет нуждаться в 
привозе из-за границы, также могли бы быть в больших р аз 
мерах закуплены в Польше. Этим наше влияние не только бы
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окрепло в промышленных и торговых кругах Польши, но и 
безусловно в кругах рабочих.

б) Я считаю, что было бы очень интересно поставить во
прос о привлечении в наши предприятия ряда технических 
сил польской промышленности. Из отдельных разговоров у 
меня создалось впечатление, что в общем средние техники 
зарабатываю т реально меньше, чем у иас, и даже директора, 
когда я им заявлял, что наши лучшие директора-специалисты 
зарабатывают от 30 до 50 фунтов в месяц, выражали удивле
ние, что давало понять, что многие из них зарабатываю т 
меньше.

в) В большей степени, чем до сих пор, и, может быть, не 
только по Польше, ио и по другим странам, следовало бы 
лучше поставить информацию промышленных к торговых 
кругов о строении наших торговых организаций, работе 
Внешторга, о наших торговых условиях и обычаях.

г) Считая безусловно правильной и а меченную нашим пол
предом в Польше линию хозяйственного сближения Польши 
и СССР, следовало бы обеспечить и в СССР для предстоящей 
поездки делегаций польских промышленников ту же возмож
ность ознакомиться с нашими заводами и культурными учреж
дениями, какие дали нам польские представители при нашей 
поездке, и обставить ее так же хорошо, как была обставлена 
нми наша поездка.

д) В ответ на организацию в Варшаве Польско-Советской 
торговой палаты * следовало бы организовать и в Москве Со
ветско-Польскую торговую палату, каковые организации могли 
бы помочь как той, так и другой стороне ознакомиться с хо
зяйственными нуждами и возможностями обеих стран и наме
тить конкретные пути торговых и кредитных операций, з а 
няться взаимной информацией и учетом некоторого опыта 
внешнеторговых отношений между СССР и Польской Респуб
ликой,

С коммунистическим приветом
Данш иевскнй

Печат, по арх .

59. Письмо и. о. члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дед СССР Полномочному Представителю 
СССР в Финляндии И. Л, Лоренцу

9 февраля 1926 г.

Уважаемый Иван Леопольдович,
I. Коллегия обсуждала вопрос о пограничном соглашении 

и признала желательным дальнейшее продление его ден-

* См. док, № 45.
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ствия *. Мы просим Вас устно указать министру иностранных 
дел, что Советское правительство признает безусловно ж е л а 
тельным продление соглашения, которое, как это показывают 
факты, в высшей степени способствует успокоению на границе, 
успокоению общественного мнения. Если бы, паче чаяния, 
Сетяля стал по существу иа противоположную точку зрения, 
то Вы могли бы указать ему, что денонсацию пограничного 
соглашения со стороны правительства Финляндии у нас вос
приняли бы как поворот в отношении правительства Финлян
дии к карельскому активизму.

2. Вы правы, что у нас с Германией различные подходы 
к плану северного Локарно **, Однако было бы неправильно 
представлять позицию Германии таким образом, что она яв
ляется, в буквальном смысле слова, проводником английских 
комбинаций. У Германии имеются свои собственные цели, 
и она, несомненно, стремится к укреплению в Прибалтике и в 
Скандинавии своих собственных политических комбинаций. 
Но и силу ряда объективных причин она не может осуще
ствлять своих политических планов иначе, как в весьма боль
шой степени согласуя их с Англией и идя с Англией иа поли
тическую координацию. Поэтому эта координация в тон или 
иной форме неизбежно будет направляться против нас.

3. По вопросу о пропуске в СССР пастора Варьяваари 
я согласен с Вашими соображениями, Д олж ен сказать, что в 
свое время я очень возражал против Пропуска в СССР па
стора Кеянтн.

4. Соответствующее ведомство весьма интересуется воз
можностью заключить с Финляндией ветеринарную конвен
ц и ю 23. Сообщите, имеется лн возможность начать с финнами 
соответствующие переговоры.

С коммунистическим приветом
А . Черных

ЛЮгот. п о  а р х .

60. Сообщение Представителя СССР в Чехословакии о беседе
с Министром Иностранных Дел Чехословакии Бенешем * * *

16 ф евраля 1926 г,

Бенеш на этот раз принял [меня] у себя на дому за кофе.
Я: Получил дефинитивный ответ моего правительства ****', 

Проект вашей ноты 24 в общем вполне приемлем, но пункты 
о взаимных претензиях следует изменить *♦***. Мы предлагаем 

* См, т. V, док .V" 175 
** См. т. VIII, прим. 3, 174.

*** й з  письма в Н К И Д СССР от 10 февраля 1926 г, Беседа состоя
лась 5 сЬепраля 1926 г.

**!>* Смь док. №  54.
***** д 0К_ дгь 42  ̂ 53.
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следующую редакцию (читаю посланный вами текст). Как ви
дите, мы предлагаем оставить вопрос открытым н подлежа
щим урегулированию в духе искренней дружбы. Это взамен 
двух ваших пунктов, относящихся к вопросу о взаимных пре
тензиях.

Бенеш; Д ля  меня эта поправка совершенно неприемлема. 
Я предполагал, что вы примете нашу формулу и тогда мы бы 
могли что-нибудь дать этим «чехам и словакам из России», 
Мне они уже вот как надоели (выразительный жест перед 
горлом), я бы хотел отвязаться от них. Конечно, от вас они 
никогда бы ничего не получили.

Я: Наше мнение ие может быть изменено. Мы в виде осо
бой льготы готовы были пойти иа полное аннулирование взаим
ных претензий. Это вы отвергли и предложили формулу, из 
которой ясно, что вы, не признавая своей ответственности за 
ущерб, причиненный интервенцией, устанавливаете нашу от
ветственность за ущерб, нанесенный революцией вашим гр аж 
данам,

Бенеш; Никогда мы не признаем, что налицо была интер
венция. Это исторически неверно. У меня бесспорные доказа
тельства этого на руках. Наши легионеры только и желали 
добраться до Франции, их провоцировали,., *

Я: Наше мнение иное, и таково мнение самых широких 
кругов нашей общественности. Никогда не признаем мы одно
сторонней ответственности нашей революции. Но п улучшив 
вашу формулировку в этом отношении, нельзя оставить прин
цип неменьшего благоприятствования. Мы его не дали ни 
Франции, ни Англии.

Бенеш; Но вы дали его Италии и обещали мне год тому 
назад

Я: Тогда была иная обстановка.
Бенеш: Повторяю, я не могу пойти на уступки в этом 

вопросе. Пам придется подождать, Очень сожалею.
Я: Москва спрашивает также разъяснений по пункту от

носительно признания законов бывшего царского правитель
ства и т. д.

Бенеш: Но ведь это ни к чему вас не обязывает как вновь 
возникшее государство; мы просто заявляем, что принимаем 
к сведению оставшиеся в силе различные акты.

Я: В ваших договорах с другими правительствами, на
пример с Польшей, еоответетпетю говорится о точно опреде
ленных договорах. Может быть, это место вовсе выбросить?

Бенеш: Не возражаю, но как будто бы следовало сказать 
нечто подобное.

Я: Наконец, по интересовавшему Вас вопросу о торговом

* Отточие текста.
**• См. т, VIII, док. № 69, 70, 107, 367,
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договоре должен сообщить, что моя точка зрения, Вам вы ра
женная, подтверждена, а именно: мы возражаем лишь против 
включения в ноту пункта о наибольшем благоприятствовании 
для торгового договора, но отнюдь не отвергаем самый прин
цип; вполне возможно, что при соответственных переговорах 
мы примем в нашем торговом договоре с вами клаузулу макси
мального благоприятствования.

Бенеш: Нельзя ли было бы об этом сказать более обяза
тельно?

Я: Но ведь это вопрос, нуждающийся в детальной прора
ботке. Уверен, что мы его разрешили бы легко и вполне удов
летворительно для интересов вашей промышленности.

Бенеш: Очень сожалею, что вынужден заявить об отсрочке 
нашего вопроса. Я Вам говорил, что хотел бы его решить до 
конференции Малой А нтанты 20.

Я: Весьма сожалею и я, тем более что не вижу никаких 
оснований к тому, чтобы вы отвергали формулу, оставляющую 
вопрос открытым.

Бенеш: Нет, этого не могу. (Просит оставить ему текст 
нашей поправки.)

Уже в коридоре [Беиеш] нагоняет меня: «Г-н Антонов, 
я уезжаю в понедельник утром. Если [будете] иметь что-нибудь 
интересное для меня, сообщите».

Я: Ничего интересного не ожидаю.
Антонов-Овсеенко

Почат по арх.

61, Сообщение НК ИД СССР о беседе Заместителя Народного 
Комиссара Иностранных Дел СССР М. М. Литвинова с 
Посланником Австрии в СССР Полем

10 февраля 1926 г.

Австрийский посланник г. Поль посетил 8 февраля с, г. 
заместителя народного комиссара по иностранным делам 
т. Литвинова, чтобы обсудить недоразумения, возникшие в 
связи с венским процессом против лиц, замешанных в по
пытке покушения па полпреда т. Берзииа *. Посланник под
черкнул возмущение австрийского правительства по поводу 
использования права убежища, в котором виновны липа, 
принимавшие участие в покушении; он указал далее, что 
осуждение австрийским правительством конспиративных дей
ствий, направленных в данном случае против высокочтимого 
полпреда дружественного Советского Союза, нашло свое 
выражение в той энергии, с которой австрийское правитель
ство провело судебно-уголовное преследование в этом деле

* См. лретл. 2.
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и свидетельством которой явился весь Ход гласного обсужде
ния, в особенности выступление официального обвинителя 
(обвинительная речь).

Австрийское правительство уже издавна наблюдало за 
тем, чтобы живущие в Австрии русские контрреволюционеры 
соблюдали отказ от политической активности, являющийся 
предпосылкой того права убежища, которое предоставляется 
иностранным гражданам, покинувшим по политическим при
чинам свою страну, Д о раскрытия обстоятельств, поведших к 
процессу против лиц, участвовавших в попытке покушения на 
полпреда Берзина, австрийские полицейские власти, несмотря 
на продолжавшееся внимательное наблюдение, не располагали 
сведениями, могущими дать представление о нарушении обя
зательств, вытекающих из пользования правом убежища. 
Австрийское правительство считает важным подчеркнуть, что 
п о л и 1|  и я об щ е от в с пн о й без о п а с н о с т и б у д е т с и с к л ю ч к т е л ь и о й 
внимательностью и строгостью следить за темн обстоятель
ствами, которые выявились в процессе уголовного судопро
изводства против участников в попытке покушения. Австрий
ское правительство решило безусловно и самым строжайшим 
образом наказывать всякое нарушение обязательств, падаю 
щих на лип, пользующихся правом убежища,

Тов. Литвинов принял это заявление к сведению. Он со
общил, что ожидает, что австрийские власти в духе сделанных 
посланником г. Полем от имени австрийского правительства 
заявлений примут соответствующие меры против тех находя
щихся иа австрийской территории лиц, которые преследуют 
цели преступного характера, направленные против Советского 
Союза. Тов. Литвинов выразил уверенность, что подобные 
меры будут способствовать укреплению дружественных отно
шений между обоими государствами и содействовать их д аль
нейшему развитию,
Игнат по гаи е Нли-С/ип»
№ 33(2664), 10 февраля 1026 з,

62. Нота Правительства СССР Правительству Латвии*
11 февраля 1926 д  ЛФ 156

Господин Министр,
По поручению моего Пршштсщьства имею честь довести до 

Вашего сведения о нижеследующем:
Правительство Союза Советских Социалистических Рес

публик считает необходимым обратить самое серьезное вни
мание Латвийского Правительства иа то, что, несмотря па 
неоднократные настояния Союзного Правительства о предо

* П е р е д а н а  через  п о л н о м о ч н о е  п р е д с т Е п ш т е д ь с г гю  С С С Р  в Л а т в и и  на 
и м я  и. о, м и н и с т р а  и н о с т р а н н ы х  д е л  Л а т в и и  А льЫ п д.
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ставлении Полномочному Представительству Союза Совет
ских Социалистических Республик в Латвии возможности быть 
непрерывно и исчерпывающе в курсе производимого латвий
скими властями следствия по делу нападения на дипломати
ческих курьеров * Союза Советских Социалистических Р ес 
публик, а также о передаче всех материалов следствия и об 
установлении непосредственного контакта с латвийскими след
ственными властями, Латвийское Правительство до сих пор 
ничего не предприняло в этом отношении, а нота Союзного 
Поверенного в Д елах  в Латвии от 5 февраля с. г. за № 12721 
осталась без ответа.

Оставляя Союзное Правительство в неведении о ходе к 
результатах следствия, Латвийское Правительство в то же 
время публикует официальные сообщения, в которых по неиз
вестным Союзному Правительству причинам еще в самом на
чале следствия стремится вразрез с общеизвестными уже 
фактами представить нападение на дипломатических курьеров 
Союза Советских Социалистических Республик как простое 
уголовное преступление. Одновременно латвийская пресса по
мещает целый ряд сообщений п статей как по поводу напа
дения, так н ведущегося латвийскими властями следствия, 
явно и сознательно искажающих факты,

Изложенные факты в состоянии вызвать у Правительства 
Союза Советских Социалистических Республик тяжелое впе
чатление, что со стороны латвийских властей не имеется доб
рого желания действительно выяснить все обстоятельства 
нападения.

Правительство Союза Советских Социалистических Рес
публик, подтверждая еще раз вышеизложенное требование, 
в частности, об ознакомлении Полномочного Представитель
ства в Латвии с протоколами следственной комиссии и со 
всеми материалами следствия, показаниями поездной при
слуги, гр-ки Козловой и прочих лиц, считает необходимым 
предупредить Латвийское Правительство, что в случае неудов
летворения настоящих требований Правительство Союза Со
ветских Социалистических Республик будет вынуждено рас
сматривать все это поведение Латвийского Правительства кок 
соучастие в сокрытии следов и сделать надлежащ ие выводы.

Правительство Союза Советских Социалистических Рес
публик ожидает от Латвийского Правительства ответа на н а 
стоящую ноту в самом непродолжительном времени.

Примите, господин Министр, уверение в моем глубоком 
уважении.

Поверенный в делах СССР в Латвии
Боркусевич

Пт,«от. по арх, Опубл. о № з. с Извести я» 
да Щ Ш 7), 13 ф евраля 1926 г.

* См. ДОК. № 56.
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27 ф е в р а л я  1926 г. п о с л а н н и к  Л а т в и и  в С С С Р  О з о л с  п осети л  члена  
ко л л еги и  Н К  И Д  С С С Р  С, И. А р а л о в а  и по поручению  своего  п р а в и т е л ь 
ств а  з а ч и т а л  е м у  с л е д у ю щ у ю  д е к л а р а ц и ю :

« Л а т в и й с к о е  П р а в и т е л ь с т в о  в ы р а ж а е т  свое  гл у б о к о е  и искре]]нее с о 
ж а л е н и е  но п о в о д у  и м е в ш е г о  место 5 ф е в р а л и  1926 г, на  т е р р и т о р и и  Л а т 
вии н а п а д е н и я  на  д и п л о м а т и ч е с к и х  к у р ь е р о в  С о ю за  С о в е тск и х  С о ц и а л и 
сти ч ески х  Р е с п у б л и к ,  в р е з у л ь т а т е  к о т о р о г о  одни из д и п л о м а т и ч е с к и х  
к у р ь е р о в  —  гр, Н е т т е  б ы л  уб и т ,  а д р у г о й — М а х м а с т а л ь  —  т я ж е л о  ранен . 
Л а т в и й с к о е  П р а в и т е л ь с т в о  з а в е р я е т  П р а в и т е л ь с т в о  С о ю за  С С Р ,  что  рно 
п р и н и м а е т  и б у д е т  п р и н и м а т ь  с а м ы е  энергич ны е меры к п о л н о м у  о с в е щ е 
нию  э то г о  в о з м у т и т е л ь н о г о  п р е с ту п л е н и я  и к  о б н а р у ж е н и ю  лиц  или о р г а 
н изаций ,  п р и ч ас тн ы х  к  н ем у  п р я м о  или косвенно . П ри  этом Л а т в и й с к о е  
П р а в и т е л ь с т в о  б у д е т  б л а г о д а р н о  П р а в и т е л ь с т в у  С о ю за  за  вся кое  с о д е й 
ствие, к о т о р о е  оно  о к а ж е т  л а т в и й с к и м  с л е д с т в е н н ы м  в л а с т я м ,  п р е д о с т а в и в  
в их р а с п о р я ж е н и е  и м е ю щ и е с я  у с о ю зн ы х  вл асте й  м а т е р и а л ы ,  м о г \щ м с  в 
той или иной м ере  с п о с о б с т в о в а т ь  о б н а р у ж е н и ю  л и ц  или о р г а н и з а ц и й ,  
п р и ч ас тн ы х  к д а н н о м у  п р есту п л ен и ю . Л а т в и й с к о е  П р а в и т е л ь с т в о  п р е д о 
с т а в л я е т  и б у д е т  и в п р ед ь  п р е д о с т а в л я т ь  п р а с п о р я ж е н и е  П о л н о м о ч н о го  
П р е д с т а в и т е л ь с т в а  С о ю з а  С С Р  в Л а т в и и  и с ч е р п ы в а ю щ у ю  и н ф о р м а ц и ю  
о п р е д в а р и т е л ь н о м  с л ед с тв и и ,  будуч и  у вер ен н ы м , что в а н ал о ги ч н ы х  с л у 
ч а ях ,  в к о то р ы х  п о с т р а д а в ш и м и  о к а з а л и с ь  бы л а т в и й с к и е  д о л ж н о с т н ы е  
ли ц а .  П р а в и т е л ь с т в о  С С С Р  п о с ту п и т  т а к и м  ж е  о б р а з о м .

Д о  о к о н ч а н и я  с л е д с т в и я  Л а т в и й с к о е  П р а в и т е л ь с т в о  счит ает  н е о б х о 
д и м ы м  в о з д е р ж а т ь с я  о т  о п р е д е л е н н о й  х а р а к т е р и с т и к и  н а с т о я щ е г о  п р е 
сту п л ен и я .  Вес п о я в и в ш и е с я  по  э т о м у  п о в о д у  в л а т в и й с к о й  прессе сооб- 
щ е н и я ,  в  частности ,  о я к о б ы  у ж е  у с т а н о в л е н н о м  уголовном  х а р а к т е р е  
п р е с ту п л е н и я ,  не и м ею т  о ф и ц и а л ь н о г о  х а р а к т е р а  и не в ы р а ж а ю т  о ф и ц и 
а л ьн о й  точки зр ен и я  Л а т в и й с к о г о  П р а в и т е л ь с т в а .

Л а т в и й с к о е  П р а в и т е л ь с т в о  при м е т  все  и м ею щ иеся  в ого р а с п о р я ж е н и и  
м ер ы  к обеспечению  б е з о п а с н о с т и  во  в р е м я  п р е б ы в а н и я  на тер р и то р и и  
Л а т в и и  г р а ж д а н  С о ю за  С С Р ,  о б л а д а ю щ и х  д и п л о м а т и ч е с к и м  званием  или 
я в л я ю щ и х с я  о ф и ц и а л ь н ы м и  п р е д с т а в и т е л я м и  вы сш их  п р а в и т е л ь с т в е н н ы х  
у ч р е ж д е н и й  С о ю за .

П р о т и в  о тд е ль н ы х  лиц. о р г а н и з а ц и й ,  о р г а н о в  печати,  в особенности  
э м и гр ан тск и х ,  п о л ь з у ю щ и х с я  в Л а т в и и  п р а в о м  у б е ж и щ а  и з л о у п о т р е б л я ю 
щ и х  этим  п р а в о м ,  Л а т в и й с к и м  П р а в и т е л ь с т в о м  б у д у т  п ри н яты  с а м ы е  ре 
ш и т е л ь н ы е  меры,

Л а т в и й с к о е  П р а в и т е л ь с т в о  в ы р а ж а е т  т в е р д у ю  уверенность ,  что  и м е в 
ш ее  место  при ско р б н о е  со б ы т и е ,  к о т о р о е  в ы з ы в а е т  ед и н о д у ш н о е  и г л у б о к о е  
в о з м у щ е н и е  Л а т в и и  еко ['о П р а в и т е л ь с т в а  и общ е стоп 1! р еш и т е л ь н о  ими 
о с у ж д а е т с я ,  не о т р а з и т с я  на д р у ж е с т в е н н ы х  о тн о ш ен и ях ,  су щ е с т в у ю щ и х  
м е ж д у  Л а т в и й с к о й  Р е с п у б л и к о й  и С о ю зо м  С оветских  С о ц и а л и с т и ч е с к и х  
Р ес п у б л и к » .

63. Сообщение Народного Комиссариата Иностранных Дел  
СССР о посредничестве Правительства Франции в ликви
дации конфликта между СССР и Швейцарией

14 февраля 1926 г.

В связи с приглашением Совета Лиги наций СССР уча
ствовать на предполагавшейся ранее 15 февраля, а затем от
ложенной Подготовительной конференции но разоружению в 
Жеиеве правительство СССР, высказавшись за участие в 
предполагаемой конференции, вместе с тем сочло невозмож
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ным посылать свою делегацию в Ш вейцарию *, правительство 
которой отказывалось дать удовлетворение по поводу убий
ства в 1923 г, т. Воровского

Еще до посылки ответа правительства СССР Совету Лиги 
наций французское правительство любезно предложило пра
вительству СССР свое посредничество в деле ликвидации 
конфликта между ССС Р и Швейцарией. Исходя, как всегда, 
из общих мирных принципов своей политики, правительство 
С СС Р приняло предложение французского правительства и 
немедленно сообщило последнему те свои минимальные тре
бования, при удовлетворении которых швейцарским прави
тельством правительство СССР будет считать конфликт исчер
панным. Эти требования сводились, во-первых, к прямому и 
недвусмысленному выражению со стороны швейцарского пра
вительства своего сожаления по поводу происшедшего убий
ства и, во-вторых, ввиду серьезного характера происшествия, 
к манифестации этого сожаления путем назначения денежной 
компенсации дочери убитого т, Воровского.

Французскому прЕШйтвльству было разъяснено, что СССР 
не может посылать своих делегатов в Швейцарию до тех пор, 
пока швейцарское правительство тем или иным способом не 
отмежуется от групп и лиц, кои восхваляли и восхваляют 
убийство т. Воровского как подвиг и которые создали атмо
сферу, приведшую к оправданию убийц, равно как и к со
знанию безнаказанности подобных актов в случае их повто
рения.

Правительство С С С Р в первой ж е стадии переговоров со
гласилось на предложение французского правительства о том, 
чтобы заявления Швейцарии не были обращены непосред
ственно к СССР ввиду отсутствия дипломатических отноше
ний между обеими странами, а были переданы ССС Р при 
посредстве французского правительства,

Одновременно Н К И Д  был принят в основном текст нот, 
предложенных французским правительством для обмена с 
правительством СССР, причем в этот текст была внесена лишь 
незначительная поправка.

С другой стороны, швейцарское правительство, как будто 
согласившись на словах дать СССР удовлетворение по по
воду убийства т. Воровского, пыталось во время переговоров 
при формулировке текстов устранить какое бы то ни было 
впечатление, что оио этим своим заявлением совершает новый 
акт, впервые дающнй СССР удовлетворение. Оно вносило по
правку за поправкой, ухудшая каждой новой формулировкой 
предыдущую, на которую давало согласие лишь за несколько 
дней до этого.

* См. док .  №  20,
** См. т. VI, док. №  179, 196. 205 
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Правительство СССР не придавало отдельным словам т а 
кого значения, какое оно, е другой стороны, придавало духу 
примирения, проявления которого оно ожидало от правитель
ства Швейцарии как средства разряжения враждебной атмо
сферы, К сожалению, ушей но этого духа примирения швей
царское правительство до сих нор не проявило. Достаточно 
указать в виде отдельного, однако, характерного примера, что 
в предложенной французским правительством формулировке: 
«Швейцарское правительство искренне осуждает убийство 
т. Воровского и выражвет свое сожаление и т. д.» прави
тельство Швейцарии настаивало на исключении слова 
«искреннеж

В д у х е 1" а к о й н еп р и ми р и м о ет и и* в е йц а р с к о е п р л в и т е л ьс т в о 
отклонило так м  пи формулировки, которые устанавливали 
его о предел еп ш ч и  и а а с и е с пр и иди п о м к о м I у ен с а цн и до ч е р и 
убитого т. Воровского, Вместо этого оно предпочло двусмыс
ленные фразы, не дававшие прямого ответа на интересующий 
советскую общественность вопрос о действительном отноше
нии к убийству советского делегата со стороны правительства 
той страны, куда Советское правительство приглашалось 
ош ва посылать своих представителей.

Наконец, уклоняясь От определенных ответчиц швейцарское 
правительство пыталось убийство из та угла официального 
делегата Советского правительства поставить в одну пло
скость с материальным ущербом, нанесенным швейцарским 
гражданам революционным законодательством СССР,

По изложенным выше причинам, к сожалению, соглаш е
ние не было достигнуто.

Народный комиссариат ло -иностранным делам считает 
необходимым отметить с благодарностью добрую волю и энер
гичные усилия к уллженшо конфликта топе со стороны мини
стерства иностранных дел Франции вообще, так и со стороны 
французского посла в Москве г. Эрбетта в частности.
Псчот. по г а з  ^Известия»
№ 3?(Ш 8), 14 ф евраля 19% ё*

64, Мота Полномочного Представительства СССР во Франции
Министерству Иностранных Дел Франции

/Г- фгвряля (926 г. № 20202

Посольство Союза Советских Социалистических Респуб
лик свидетельствует свое уважение ■Министерству Иностран
ных Д ел и имеет честь подтвердить получение его' ноты от 
21 января сего года относительно продажи судов «Ропита».

Посольство вы раж ает свое сожаление по поводу того, что 
Министерство в связи с этой продажей оспаривает факт н а
рушения правил об изменении национальности судов.
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В своей предыдущей ноте от 21 декабря 1925 г. Посольство 
напоминало о том, чтобы таможенные власти, у пол по мочен
ные проводить регистрацию продаж и судов во французских 
портах, потребовали от двух сторон предъявления консуль
ских сертификатов, свидетельствующих о том, что суда, являю 
щиеся объектами контракта, были денационализированы в со
ответствии с действующими правилами.

В своем ответе Иинистерство Иностранных Дел не ставит 
под сомнение это обязательство таможенных властей, записан
ное в циркуляре Морского министерства от 4 мая 1895 г., на 
который как раз и ссылалось Посольство.

Тем не менее Министерство считает, что в данном случае 
нельзя ссылаться на указанный циркуляр по той причине, что 
Д о  лишь административная, инструкция, которая в любой 
момент может быть аннулирована или изменена теми же. орга
нами, которые ее издали.

Посольство отнюдь не оспаривает того факта, что любой 
Шфкудйр МОДНО быть шшулпрпвуи другим циркуляром, точно 
так же как и любой таком может- быть отменен другим зако
ном: Одиако до тех тар, пока тот или иной циркуляр не анну
лирован н не претерпел изменений, он остается в силе н любое 
иностранное государство вправе требовать его применения.

Циркуляр от 4 мая 1895 г. напоминал таможенным вла
стям о том, что они должны? в случае продажи иностранных 
судов требовать предъявления консульских сертификатов о 
денационализации. Однако подобное обязательство равно
сильно международному правилу, поскольку источником его 
м < > ж ет быть толы, о м с ж  д у н а р о ,гц юе п р а во.

С точки зрения Посольства, циркуляр устанавливает, что 
денаипоналнзация того или много судна или смена его нацио
нального флага, произведенные без ведома иностранного кон- 
щ дн, совершенно определенно являются нарушением между
народно г о п р а в н д а .

Таким образом, Посольство может лишь сослаться па ре
шение, принятое Правительством СССР, о котором Мцпнстер- 
< ;:н> уже Iшформ и|л и ! ж * Правительство СССР отказывается 
г - м н  пава тъ а а к о ни ы п характер продажи судов, уже п р о и з ве - 
■и'иной юридическим отделом «Ропитл», и отказывается рас- 
ш\ ы т р и в ать д о и стоите ль но у т р а тн в ши ми свою н а ц и о нал ьн о сть 
. \ т у  дёнащюнадизнроваппые без ведома консульских аген
сы; СССР.

В результате этого решения суда «Ролнта», независимо от 
пию, кто явился их покупателем и под каким новым флагом 
они плавают, будут конфискованы в случае, если они зайдут 
п порты СССР. Если они зайдут в порть! страны,, находя- 
п!гйся в дипломатических отношениях с СССР, Правительство 
СССР не преминет оспаривать законность нх приобретения и 
потребует их ареста,



В интересах французских граждан Посольство было бы 
признательно Министерству Иностранных Дел, если оно ин
формирует об этом решении заинтересованные круги.

Л/'г/ат, по арх.

В у п о м и н а е м о й  ноте М И Д  Ф р а н ц и и  от  21 я н в а р я  1926 г, №  20201 г о в о 
рилось:

«В о т в е т  на ноту  о т  21 д е к а б р я  за  №  5700 о тн оси тельн о  п р о д а ж и  н е к о 
т о р ы х  с у д о в  ю р и д и ч еск и м  о т д е л о м  о б щ е с т в а  « Р а н и т »  М и н и ст ерство  И н о 
с т р а н н ы х  Д е л  им еет  честь  з а м е т и т ь  П о с о л ь с т в у  С о ю за  С о в е т с к и х  С о ц и а 
л и сти ч е ск и х  Р е с п у б л и к ,  что н и к а к о е  п о л о ж е н и е  м е ж д у н а р о д н о г о  п р а в а  
не н а к л а д ы в а е т  на п о к у п а т е л е й  с у д н а ,  к о т о р о е  всл ед с тви е  п р о д а ж и  м е 
няет  н а ц и о н а л ь н о с т ь ,  о б я з а т е л ь с т в а  за р у ч и т ь с я  у к о н с у л а  стр ан ы , с у д н о  
к о то р о й  т е р я е т  н а ц и о н а л ь н о с т ь ,  с о г ла с и е м  вл асте й  этой с т р а н ы  на п е р е 
мену ф л а г а ,  В м есте  с тем  т о л ь к о  ф р а н ц у з с к и м  в л а с тя м  п р и н а д л е ж и т  п р а в о  
р еш ать ,  п р е д у с м а т р и в а е т  ли ф р а н ц у з с к о е  з а к о н о д а т е л ь с т в о  под о б н ы е  о б я 
з а т е л ь с т в а  дли  ф р а н ц у з о в ,  п р и о б р е т а ю щ и х  и н о стр ан н ы е  суда

Ф ак ти ч ес к и  ни одного  п о д о б н о г о  о б я з а т е л ь с т в а  не найти  ни в н а в и 
га ци о н н о м  а к т е  от  21 с е н т я б р я  1793 г., ни в за к о н е  от  27 в а н д е м ь е р а  
И  года.  Е сли  ж е  по с о о б р а ж е н и я м  в н у тр ен н ей  ад м и н и с т р а ц и и  и м орской  
полиции  ц и р к у л я р  о т  4 м а я  1895 г. о б я з ы в а е т  т а м о ж е н н у ю  с л у ж б у  т р е б о 
вать  д л я  п е р е х о д а  во  ф р а н ц у з с к у ю  н а ц и о н а л ь н о с т ь  ин остран н ы х  с удов  
п р е д ъ я в л е н и я  в п о д л и н н и к е  а к т а  о п р о д а ж е  н с е р т и ф и к а т а  и н о стр ан н о г о  
к о н су л а  о д е н а ц и о н а л и з а ц и и  су д н а ,  то  речь и д а н н о м  с л у ч а е  и д е т  об  
а д м и н и с т р а т и в н о й  и н струкции ,  к о т о р а я ,  в а а пней мости о т  о б с т о я т е л ь с т в ,  
м о ж е т  б ы ть  и зм ен ен а  д р у г и м и  и н стр у к ц и я м и .

В э т и х  у с л о в и я х  не п р е д с т а в и л о с ь  в о з м о ж н ы м  д з т ь  х од  у к а з а н н о й  
ноте П о с о л ь с т в а  С о ю з а  С о в е т с к и х  С о ц и а л и с т и ч е с к и х  Р есп убли к» ,

65. Из письма Полномочного Представителя СССР во Фран
ции Заместителю Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР М. М. Литвинову

1 5  ф е в р а л я  1 9 2 5

[.„1 Я только что был у полковника Логана *. В противо
положность моим ожиданиям по вопросу о признании нас 
Америкой он ничего не говорил, заявив с самого начала, что 
он в политику не вмешивается и занимается исключительно 
финансовыми делами. Он мне сообщил о тех американских 
средствах, которые в течение прошлого года поступили в 
Е в р о п у — не меньше 500 мдп, долл. В этом году за одни лишь 
месяц январь американцы одолжили Европе 150 млн. долл. 
Большая часть этих денег, или во всяком случае значи
тельная, прошла через руки эмиссионного дома «Диллон, 
Рид»,

* А м е р и к а н с к и й  н е о ф и ц и а л ь н ы й  п р е д с т а в и т е л ь  и Р е п а р а ц и о н н о й  к о 
миссии {в Е в р о п е)  с а в г у с т а  1923 г. по м а й  1925 г.; с 1925 г. п р е д с т а в и 
тель  а м е р и к а н с к о г о  б а н к а  « Д п л л о п ,  Р и д  з н д  К ”» в Европе,
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Логан описал мне свои дела в Польше и Германии. В Гер- 
манин онн-де одолжили денег городу Бремену, Гессенской 
республике, давали такж е деньги концернам Сименса, Тис- 
сена, вошли н германскую металлургическую промышленность 
и т. д. Относительно нашего Союза Логан сказал примерно 
следующее: «Я считаю, что наступило время для того, чтобы 
мы начали дела с Россией; какие дела, я еще не могу Вам 
сказать; нам предпочтительнее финансовые операции, обеспе
ченные серьезными гарантиями, но так как я еще не говорил 
с правлением банка, то я сначала его запрошу, а потом Вас 
попрошу, чтобы Вы обратились к вашему правительству для 
того, чтобы оно нам разрешило отправить одного американца 
и одного француза в Россию, моих людей, которые там на 
месте с вашим правительством обсудят, каким образом мы 
могли бы участвовать [в делах] в России, По всей вероятности, 
конечно, правление банка запросит государственный депар
тамент, можно лн ему выпускать займы для России; я Вам 
обещаю в ближайшее время дать ответ; пока прошу Вас со
хранить ото в полной тайне. Подождем и посмотрим. [...]

П ол ном очи ы П Л р едетл в 11 тел ь С С С Р
во Франции

П(:чат, по арх.

66. Обмен нотами между Правительством СССР и Правитель
ством Саудовской Аравии об установлении дипломатиче
ских отношений

I, Н О Т А
А Г Е Н Т А  И  Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Г О  К О Н С У Л А  С С С Р  В Г Е Д Ж А С Е  

К О Р О Л Ю  Г Е Д Ж А С А  И  С У Л Т А Н У  Н Е Д Ж Д А  
И  П Р И С О Е Д И Н Е Н Н Ы Х  О Б Л А С Т Е Й  

И Б Н  С А У Д У
16 февраля 1926 г. № 22

По поручению м о е го Прдпп тел ь с тв а честь ими ю у вс д с ? м \ I ь 
Ваше Величество, что Правительство СССР, исходя из прин
ципа самоопределения пародов и глубоко уважая волю гед- 
жаеского парода, выразившуюся в избрании Вас своим Коро
лем, признает Ваше Величество Королем Геджаса, Султаном 
Неджда и присоединенных областей,

В силу этого Советское Правительство считает себя п со
стоянии нормальных дипломатических сношений с Правитель
ством Вашего Величества.

В заключение позвольте выразить Вашему Величеству мое 
искреннее уважение.

Агент н Генеральный консул Союза ССР в Геджасе
Хакимов
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2. Н О Т А
К О Р О Л Я  Г Е Д Ж А С А  И  С У Л Т А Н А  Н Е Д Ж Д А  

И П Р И С О Е Д И Н Е Н Н Ы Х  О Б Л А С Т Е Й  
А Г Е Н Т У  И Г Е Н Е Р А Л Ь Н О М У  К О Н С У Л У  С С С Р  В Г Е Д Ж А С Е  

К- А. Х А К И М О В У
1 9  ф е в р а л я  1 9 2 6  г ,

Имели честь получить Вашу ноту от 3 шпабана 1344 г, 
(16 февраля 1926 г.) за ,Кл 22, сообщающую о признании П р а 
вительством СССР нового положения в Геджасе, заклю чаю 
щегося в присяге населения Геджаса нам в качестве Короля 
Геджаса, Султана Неджда и присоединенных областей, за 
что Правительству СССР мое Правительство выражает свою 
благодарность, а также полную готовность к отношениям 
с Правительством СССР и его подданными, какие присуши 
дружественным державам. Д а  будут отношения между обо
ими Правительствами основаны па уважении независимости 
священной страны и прочих международных обычаев, при
знаваемых всеми государствами,

В заключение прошу принять мое глубочайшее уважение.
Король Геджаса и Султан Неджда 

и присоединенных областей 
А б д ул  А зиз Ибн Сауд

Ноты псчат. по арх ОчуОл, о «Сборнике 
действующих д о г о в о р о в в ы п . .  IV,  ЛЬ,
!<№, стр. 14„

67. Нота Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Послу Японии в  СССР Танака

1 6  ф е в р а л я  1 9 2 6  г .

Господин Посол,
В ответ на Вашу ноту от 5 января с. г. за №  3 имею честь 

сообщить Вам, что Правительство Союза Советских С оциа
листических Республик готово принять участие в конферен
ции государств, подписавших Вашингтонскую конвенцию от 
7 июля 1911 г., которая предусмотрена ст, 16 и имеет целью 
возобновление и в случае необходимости пересмотр указанной 
конвенции. Поэтому Правительство Союза будет счастливо 
узнать предложения Императорского Правительства по поводу 
места и даты, я такж е других вопросов, относящихся к пред
полагаемой конференции.

Примите, господни Посол, уверения в моем глубоком ува
жении.

Георгий Чичерин
Начат. по арх.

В у п о м и н а е м о й  ноте от  5 я н в а р я  1926 г. ,Т\Г<> 3 б ы л о  с к а з а н о :
« И м а о  честь  у в е д о м и т ь  В а с  о том ,  что  Я п о н с к о е  П р а в и т е л ь с т в о ,  б у 

дучи  у б е ж д е н о ,  что к о н в е н ц и я  п о  о х р а н е  к о т и к о в ,  п о д п и с а н н а я  в В а ш и н г 
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тоне  7 н ю д я  1911 г„  п е р е с т а л а  во м н о ги х  о т н о ш е н и я х  о т в е ч а т ь  с у щ е с т 
ву ю щ е м у  п о л о ж е н и ю  вещ ей, р е ш и л о  о б р а т и т ь с я  к п р а в и т е л ь с т в а м  всех 
п о д п и с а в ш и х  ее д е р ж а в  с п р е д л о ж е н и е м  с о з в а т ь  к о н ф ер ен ц и ю ,  п р е д у с м о т 
рен н у ю  ст. 10 кон вен ц и и ,  д л я  того  ч т о б ы  о б су д и ть  и, если в о з м о ж н о ,  д о 
стичь с о г л а ш е н и я  о тн о си тел ьн о  д а л ь н е й ш е г о  р а с ш и р е н и я  кон вен ц и и  п у 
тем  вн есен и я  в нее т а к и х  д о п о л н ен и й  и изм енений ,  к а к и е  м огут  о к а з а т ь с я  
ж е л а т е л ь н ы м и .

Д о в о д я  д о  В а ш е г о  с в е д е н и я  о н а с т о я щ е м  п р е д л о ж е н и и  моего П р а 
вительства ,  с д е л а н н о м  в со о тв е тств и и  с п о л о ж е н и я м и  копвет-шнн, я у п о л 
номочен  д о б а в и т ь ,  что  Я п о н с к о е  П р а в и т е л ь с т в о  б у д е т  с ч а с т л и в о  п р е д с т а 
вить  и свое  в р е м я  свои  п р е д л о ж е н и я  о т н о с и т е л ь н о  вр ем ен и  и места со зы ва  
п р е д п о л а г а е м о й  ко н ф ер ен ц и и » .

П а  поту Г. В. Ч и ч е р и н а  Т а н а к а  о т в е т и л  нотой от  27 ф е в р а л я  1926 г. 
.ТФ* 29, 1} которой ,  в частн о сти ,  го в орилось :

« В ы р а ж а я  В ам  ч ув ство  моей искр ен н ей  б л а г о д а р н о с т и  за  В а щ  ответ ,  
я р а д  у в е д о м и т ь  В ас  о том , что Я п о н с к о е  П р а в и т е л ь с т в о  го т о в о  с д е л а т ь  
о .ш юнш ны е п р е д л о ж е н и я  П р а в и т е л ь с т в у  С о ю за  С о в е т с к и х  С о ц и а л и с т и ч е 
ских Весну блик  после того,  как  оно  о з н а к о м и т с я  со в з г л я д а м и  п р а в и т е л ь 
ств а  В е ли к о б р и т а н и и  и п р а в и т е л ь с т в а  С о е д и н ен н ы х  Ш т а т о в  А м ери ки  от- 
но ги те льн о  их у ч а с т и я  н п р е д п о л а г а е м о й  конф еренции».

68. Нота Народного Комиссариата Иностранных Дел СССР 
Посольству Италии в СССР

1 ?  ф е в р а л я  1 9 2 6  г .  „Че ЗР /195

Народный Комиссариат по Иностранным Д елам  свиде
тельствует свое почтение Итальянскому Королевскому По
сольству и в дополнение к ноте ЛГе ЗР/136 от 6-го сего фев
раля 2Г> имеет честь сообщить, что Правительство Союза Со
ветских Социалистических Республик вынесло решение при
нять участие в очередной ярмарке образцов, которая состоится 
в Милане весной текущего года, н Народным Комиссариатом 
Внешней и Внутренней Торговли принимаются необходимые 
меры к организации выступления соответствующих органов 
па названной ярмарке.
Пвчат. по пр.г.

Эта  н о та  я в и л а с ь  о т в е т о м  иа с л е д у ю щ у ю  ноту п о с о л ь с т в а  И т а л и и  в 
С С О Р  от 26  я н в а р я  1926 г. ,N1? 330;

« С в и д е т е л ь с т в у я  свое  почтение .  И т а л ь я н с к о е  К о р о л е в с к о е  П о со л ьство  
имеет честь  д о в ес ти  д о  с в е д е н и я  Н а р о д н о г о  К о м и с с а р и а т а  И н о с т р а н н ы х  
Д е л ,  что в а п р е л е  м е с я ц е  с г. в М и л а н е  с о сто и т ся  е ж е г о д н о  у с т р а и в а е м а я  
я р м а р к а  о б р а з ц о в .

Д о в о д я  о в ы ш е и з л о ж е н н о м  д о  с в е д е н и я  Н а р о д н о г о  К о м и с с а р и а т а  И н о 
ст р а н н ы х  Д е л ,  К о р о л е в с к о е  П о с о л ь с т в о  в ы р а ж а е т  н а д е ж д у ,  что  П р а в и 
т е л ь с т в о  С С С Р  с о б л а г о в о л и т  п р и н я т ь  а д э к в а т п о е  у ч а сти е  з  этой  в а ж н о й  
м е ж д у н а р о д н о й  д е м о н с т р а ц и й ,  и го т о в о  д а т ь  все н е о б х о д и м ы е  р а з ъ я с н е 
ния,  к о то р ы е  м о г у т  п о н а д о б и т ь с я  в с в я з и  с эт и м  вопросом ».
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©9, Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел
СССР с Посланником Польши в СССР Кентжннскнм*

18 февраля 1926 г.

Кентжпнекий сказал мне, что подробные инструкции при
везет Яниковскнй, заведующий Восточным отделом, который 
приедет в субботу. Но в распоряжении Кентжинского уже 
имеются некоторые общие мысли польского правитель
ства.

Основное содержание нашего полуторачасового разговора 
сводится к следующему:

Когда в Варшаве я говорил со Скшиньскпм об отношении 
Полыни к балтийским государствам он ответил мне, что 
Польша по отношению к ним ничем не связана, но что 
Польша, имея свободные руки, не могла бы смотреть равно- 
душно, ее,пи бы балтийские государства были уничтожены, 
В настоящее время между нами и Польшей идет речь о з а 
ключении договора о ненападении н нейтралитете **'|\  Такой 
договор сделает невозможным для Польши прийти на помощь 
балтийским государствам в случае нападения со стороны 
СССР, Ввиду этого Польша, отказываясь от прежней позиции 
представителя интересов балтийских государств, все же счи
тает нужным соединить но л ье ко- советский пакт с какими-либо 
обязательствами СССР по вопросу о балтийских государ
ствах, Конкретных предложений по этому вопросу Кснтжии- 
скнй еще не имеет, и он выдвигал в качестве возможных д о 
вольно разнообразные формы связывания совете ко-полке кого 
пакта с балтийскими отношениями. Ясно было, что он сам 
придумывает конкретные формы н что твердые директивы он, 
имеет только относительно с а мого принципа, т, е. относительно 
невозможности для польского правительства связать себя по 
отношению к СССР пактом о ненападении без обеспечения 
того, что это не будет использовано против балтийских госу
дарств.

Относительно Бессарабии Кентжпнский говорил опреде
леннее и конкретнее. Кончилось тем, что он заявил мне опре
деленно, ясно н точно, что Польша совершенно не заинтере
сована в том, кому принадлежит Бессарабия, но что она очень 
заинтегшеовапа в том, чтобы никакие изменения в положении 
Бессарабии ие производились военным путем в течение опре
деленного срока, илн пятнлетнего, или десятилетнего, который 
должен быть сроком советеко-польского пакта.

Моя позиция в общем заключалась в том, чтобы по воз
можности ярко объяснять Кентжинскому невозможность для 
нас каких-либо шагов, содействующих осуществлению старой

* Н а  д о к у м е н т е  и м е е т с я  п о м е т а :  « Н а п а л о  п ер ег о во р о в  с П о л ы н ей » .
** С?-л. т, V III, док. № 323,

См. т. V III, док, № 47, 62. 68, 73, 323 и док. Ху 41 настоящего тома*
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гельсингфорсской программы Скшииьского *. В конце р аз 
говора я сказал, что все говорившееся между нами и вообще 
всю ситуацию надо будет еще обдумать, что сегодня я ни
каких предложений не делал н что на будущей неделе мы 
продолжим разговор, с чем он и согласился.

Конкретно ход разговора был таков (даю весьма краткое 
ре ;юме),

Кентжикскиг! начал с того, что консульская конвенция в 
третьем чтении уже прошла через сенат, так что остается 
только подписание президентом и обмен ратификациями*'' .  
Выразив удовлетворение, я сказал, что в общем наши отно
шения абсолютно не сдвигаются с мертвой точки, Еще в январе 
Кентжинский говорил мне как о довольно отдаленной дате, 
что 5 февраля он получит инструкции и начнет со мной гово
рить. По газетным сведениям, румынский д оговор20 будет 
возобновлен I марта, н мы будем поставлены перед совершив
шимся фактом, после которого исчезнет основная цель наших 
переговоров. Они будут в сущности беспредметными, так что, 
может быть, и Гливмшу незачем будет приезжать, Кснтжии- 
скин все эти факты опроверг. Он сказал, что сведения газет 
о дате заключения нового договора и о его сроке совершенно 
фиктивны; польское правительство «имеет намерение суще- 
етвсиио изменить содержанке румынского договора», н новый 
договор ие будет похож на прежний, В нем не будет ничего 
направленного против СССР. Потом, обратившись ко мне, он 
спросил, что же, по моему мнению, мы теперь должны делать, 

Я ответил, что самым главным для иас является установ
ление общеполитических отношений с Польшей, причем они 
могут иметь самое крупное историческое значение. Это есть 
база всего. С Турцией мы заключили договор ***, вполне 
удовлетворяющий нашим требованиям. Какой-нибудь подоб
ный договор, окончательно упрочивающий нашн отношения с 
Польшей, мы должны заключить как основную базу наших 
л а л кн о й I и и х от и о ш е н и и .

В ответ на это Кентжинский начал длинную, очевидно, 
заранее подгот овлеч-шую (I довольно нудную речь о том, что 
целью П олнит является обеспечение мира; Польша хочет 
обеспечивать мир и в Центральной Европе н в Западной 
Европе; в Центральной Европе со стороны Германии мир 
обеспечен Локарнским договором. Я тут весьма весело рас
смеялся и вставил; «Обеспечен весьма слабо», Кеитжин- 
ский шутливо заметил, что я большой пессимист. Я ответил, 
что в этом нет никакого пессимизма, а дело заключается 
в том, что Локарнские договоры в конечном счете приводят

* См, т. V I I I ,  прим. 2, 3. 174.
** О бм ен  р а т и ф и к а ц и о н н ы м и  г р а м о т а м и  с о с т о я л с я  в В а р ш а в е  I а п 

реля 1926 г,
* * ' *  См. т. У Ш ,  д о к .  №  418.
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к применению ст. 15 статута Лиги наций; в статье же 15 ска
зано, что, если Совет Лиги напий по примет решении едино- 
гласно по поводу какого-либо конфликта, каж дая держава по 
своему усмотрению осуществляет право и справедливость; 
в таком случае Германия будет по-своему осуществлять право 
и справедливость, а Польша будет по-своему осуществлять 
право и справедливость, Кентжинский был совершенно не в 
состоянии это опровергнуть и двинулся дальше в своем изло
жении, Польское правительство желает прочного установле
ния мира и т. д, и т. д.; оно желает установления мира в Во
сточной Европе, чтобы там не было конфликтов, и поэтому, 
желая заключить с нами договор о ненападении, польское 
правительство стремится к тому, чтобы обязательство о нена
падении включало наших западных лимитрофов. Нужно найти 
какую-нибудь формулу, которая обеспечивала бы, что ненапа
дение устанавливается не только между СССР н Польшей, но 
также между СССР и балтийскими государствами.

После того как он выдвинул этот об иди й принцип, я очень 
долго старался вытянуть из пего какую-нибудь правовую 
формулировку. Стало ясно, что он эти формулировки выду
мывает в момент разговора со мной и что его инструкции 
сводились к высказанному ранее общему принципу. Сначала 
он сказал, что возможны аналогичные договоры с нашими 
другими соседями, потом он сказал, что желательна общая 
конференция, потом он опять вернулся к тому, что желательно 
одновременно, но, может быть, не сообща, вести переговоры 
между СССР и балтийскими государствами. Когда я ему ука
зал, что мы всегда отвергали такую общую конференцию, он 
сейчас Же опять сказал: «В таком случае пусть будут отдель
ные договоры с каждым государством», Я тогда спросил, 
каким же образом это касается собственно Польши, Если 
одновременно с Польшей мы будем вести переговоры с Эсто
нией и Эстония, подбиваемая Англией, выдвинет какие-нибудь 
неприемлемые предложения и договор с пей сорвется, то зн а 
чит ли это, что одновременно вырабатываемый с Польшей 
договор также сорвется? Это значит, что наши отношения с 
Польшей будут зависеть от посторонних и совершенно не з а 
висящих от пас факторов. Он тут затеял довольно некстати 
спор о том, что Германия теперь больше влияет на Эстонию, 
чем Англия, и что влияние Гер мл пин вообще усилилось и она 
старается срывать отношения между С.ССР и Польшей. На 
эту тему продолжать спор не имело смысла, и я вернулся к 
попыткам получить у 1<ентжииского формулировку того, как 
он себе представляет распространение обязательства о нена
падении на другие государства. Он тогда сказал, что для того, 
чтобы наши переговоры, например, с Эстонией не окончились 
неудачей, надобно, чтобы Польша сговорилась с Эстонией. 
Я на этом его поймал. Итак, сказал я, дело идет опять-таки о
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создании польско-балтийской коалиции, которую самСкшинь- 
ский в интервью перед Гельсингфорсом, ссылаясь иа поездку 
Чемберлена в П ар иж  и Рим, характеризовал как барьер про
тив в ар в а р с т в а 45. Кентжииский опять тогда начал очень про
странно говорить о том, что все это ие направлено против 
России, что Польша нуждается в мнре, что никто не может 
подозревать ее в воинственной политике и т. д. Когда я гово
рил, что польско-балтийская коалиция есть орудие против 
нас, он спрашивал меня с большим чувством: неужели я ду
маю, что польское правительство мечтает о борьбе против 
СССР? Когда я сказал, что я вполне верю миролюбию 
Скшиньского, но что завтра может появиться у власти старый 
маршал, который совсем не миролюбив, Кеитжинский стал с 
жаром доказывать, что и маршал сделался весьма миролю
бивым. Я много раз принужден был подчеркивать наш старый 
принцип, что мы считаем враждебным, направленным против 
нас. азотом создание польско-балтийской коалиции, Кентжин
ский говорил мне, что Польша имеет в виду чисто оборони
тельные цели, Я тогда сослался и а тройственные и двойствен
ные союзы перед мировой войной, которые оба имели чисто 
дефеизивные цели, причем до сих пор никто ие может уста
новить, кто был нападающей стороной. Все союзы всегда 
имеют дефензивную цель и в конце концов делаются орудием 
войны. Тут я, между прочим, вставил; «Гливицу совсем не 
нужно приезжать, если наши переговоры начинаются с того, 
что Польша выдвигает старую гельсингфорсскую программу 
польско-балтийского союза», Кентжинский тогда указал, что 
польское правительство сделало нам громадную уступку, от
ступив от старой позиции: в период обмена меморандумами 
в прошлом году польское правительство хотело говорить от 
имени балтийских государств, теперь же оно уже не говорит 
от их имени, так нужно же и Советскому правительству сде
лать какую-нибудь уступку; между тем, я-де остаюсь без вся
ких {изменений иа прошлогодней позиции. Я иа это ответил, 
что новая позиция 'польского правительства сводится в сущ 
ности к тому же, в чем заключались его прежняя позиция.

Иск п т  ш ;о в процессе этого долгого спора Кентжииский 
стал боп| ш говорить по самому существу вопроса. Он, на
конец, (.1.3.,ч.а, что предложение пакта о ненападении связано 
с определенной ситуацией, ио что, если С СС Р будет уничто
жать балтийские государства, будет уже другая ситуация, 
точно так же как будет другая ситуация, если Польша нападет 
иа Литву, Я очень заинтересовался этим упоминанием Кент- 
ж и не кого о возможности нападения Польши на Литву н спро
сил его, нужно ли это понимать в том смысле, что в случае 
заключения между СССР и Польшей пакта о ненападении

См. -I', VИ С прим, 2 .
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Польша, по его мнению, должна сделать оговорку, что пакт 
теряет силу, если СССР нападет на Эстонию или Латвию, 
а для СССР па ест теряет силу, если Польша нападет и а Литву. 
Если так ставить вопрос, то это означает, что польское пра
вительство ставит нам известные условия, связанные с б ал 
тийскими государствами, считаясь с тем, что со стороны СССР 
будут поставлены какие-нибудь условия, касающиеся Литвы, 
например возвращение Литве Вильно. Кентжииский восклик- 
пул, что это есть совершенно новое предложение, на что я от
ветил, что я абсолютно никакого предложения не делаю, 
я только спрашиваю Кентжннского, верно ли я формулирую 
его собственную мысль. Кеитжинский сказал, что я его мысль 
неверно формулирую, ибо польское правительство не хочет 
заключать договор, предусматривающий войну, но, наоборот, 
хочет заключить такой договор, который предусматривал бы 
мирные отношения с другими государствами Восточной 
Европы. Этот мирный характер является основным признаком 
польских предложений. Польское правительство серьезней
шим образом заинтересовано в том, чтобы балтийские госу
дарства не были объектом нападения, но польское правитель
ство желает все эти отношения облечь в формулу прочного 
сохранения мира, Я заметил, что вся эта система сводится к 
тому плану северного Локарно, о котором даже заговорила 
немецкая печать. Мы против западного Локарно, и таким же 
образом мы против северного Локарно. Кеитжинский поинте
ресовался, почему мы против северного Локарно, Я объяснил, 
что это означало бы, что мы собственными руками возводим 
здание коалиции, простирающейся от Ледовитого океана до 
Черного моря и направленной против нас; несмотря на гро
мадное количество конференций, эта коалиция не создалась, 
так неужели же мы должны своими руками строить коали
цию, являющуюся нам враждебной. Я тут припомнил опять 
интервью с Скшиньеким перед Гельсингфорсской конферен
цией, когда он сам определял польско-балтийский союз как 
барьер против нас. Теперь я вижу, что Скшиньский, как выра
жаются по-французски, «возвращается к своим овцам». Между 
тем в Варшаве я ему категорически заявлял о невозможности 
для нас становиться на такой путь.

Кентжннский тогда спросил меня, как же быть с Бесса
рабией и что мы предлагаем. Я припомнил Венскую конфе
ренцию* и наше предложение плебисцита, которое вполне 
соответствует применяемым повсеместно методам; мы не тре
буем простого возвращения Бессарабии, мы предлагаем опрос 
населения в условиях, обеспечивающих его правильность. 
Кентжииский тогда сказал, что все это есть юриспруденция и 
что юридические отношения между СССР и Румынией не ипте-

* См. т. V I I ,  док ,  Кв 87, 90, 95.
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рисуют Польшу. Он официально заявляет, что Польша готова 
принять все предложения СССР, ведущие к тому, чтобы вопрос 
о Бессарабии в течение известного срока не разрешался ору
жием, Я сказал, что это сводится фактически к обеспечению 
Бессарабии за Румынией, ибо Румыния всеми силами цеп
ляется за Бессарабию. Кеитжинский спросил меня, как же, 
по моему мнению, Польша должна влиять на. Румынию; ие 
может же Польша объявлять войну Румынии, чтобы при
нудить ее отдать нам Бессарабию, Я спросил, значит ли это, 
что Польша дезинтересуетея в вопросе о принадлежности 
Бессарабии. Он ответил, что Польша дезинтерес уетея в ле
гальной стороне вопроса, но не в вопросе о ведении воины; 
польское правительство желает того, чтобы в известный срок, 
совпадающий со сроком советско-польского пакта, не было 
войны между СССР и Румынией, Кентжннский, наконец, оф и
циально заявил, что Польша дезинтересуется по вопросу о 
принадлежности Бессарабии, но не дезинтересуется ио вопросу 
о ведении войны между СССР и Румынией,

Я тогда сказал, что весь наш сегодняшний разговор я еще 
обдумаю, что Гил его продолжить мл будущей педеле, Коит- 
жниекий тогда подчеркнул, что это есть только первый р аз 
говор, что перед нами очень большая историческая задача, 
что историю творят государственные люди и т. д. и что он 
в этом вопросе оптимист; П ольша желает мира; и Польша н 
весь мир нуждаются в спокойной экономической работе и в 
уменьшении вооружений; не следует работать в пользу войн 
будущего, Я ответил, что мы тоже всеми силами желаем со
действовать упрочению мира, но что мы не можем участвовать 
в постройке здания, являющегося барьером против нас.

Перед уходом Кеитжинский спросил, что же я думаю отно
сительно Рижского договора *, Я сказал, что у нас уже есть 
образец — Рапалльскнй договор ** и что мы предлагаем 
взаимное уничтожение всяких претензий, причем мы в свое 
время предъявили счет в 212 мли. руб. за набег Тютюннка. 
Кептжннскип сострил, что этот счет, по французскому выра
жению, ■«очень соленый®, что, очевидно, связано с существо
ванием соляных копей о к о,ч о Бахмута, Я спросил, что же он 
предлагае т, если он недоволен Рапалльским договором; он ни
чего сказать не мог, ибо, очевидно, не получил инструкции. 
Я подчеркнул, что прошлое надо оставить позади, чтобы ра
ботать для будущего.

Б момент окончания разговора я рассказал К ш ткинеком у, 
что, будучи в Варшаве, во время антракта, когда я был иа 
«Генрихе IV» Пиранделло, я в аванложе разговаривал со 
('/тройским *** и сказал  ему, что в период власти Пнлсудского

* См, т. III, док. № 350.
** См, т, V, д о к .  №  121.

*** О дин  из  л и д е р о в  х р и с т и а н с к о -д е м о к р а т и ч е с к о й  п а р т и и  П ольш и ,
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препятствием для нашего сближения была система буферизма* 
а теперь препятствием является система польско-балтийского 
союза и лишь в случае устранения- этого препятствия сближе
ние будет осуществляться, причем Стропекип сказал мне, что 
он вполне понимает эту точку зрения.

Мы разошлись, условившись, что продолжил! разговор на 
будущей неделе.

Чичерин
Печат. по арх.

70. Письмо Представители СССР в Чехословакии в Народный 
Комиссариат Иностранных Дел СССР *

1 Н  ф е в р а л я  / 9 2 6  г.

Вопрос о «признании» - в  неопределенности. На конферен
ции Малой Антанты® Бенеш, по официальным сведениям, з а 
явил лишь, что начал с нами прямые переговоры. В интервью 
с ним корреспондента шведской «Дагенс нюхетер» он утвер
ждал, что переговоры ведутся успешно и в течение ближайших 
трех месяцев «признание» произойдет. С разных сторон нас 
заверяют, что вопрос решен окончательно и обмен нотами вот- 
вот будет предложен, но тут же ми ни нд ельцы дают попять, что 
Бенеш не согласится на нашу формулировку.

В парламенте 16-го, при экспозе Бенеша о венгерской 
аф ер е27, коммунисты выкрикивали: «А как с «признанием»?» 
Бенеш в конце своей речи ответил: «Таким путем вы не выну
дите у нас «признания»».

З атяж ка в вырешении вопроса оживила надежды против
ников «признания», Ианпонал-демократы вышли вновь из 
своего молчании, возобновили кампанию, причем от обычных 
доводов экономического и общеполитического характера пере
шли к критике наших «условий»: пустили с большой помпой 
слух, что мы, отказываясь признать претензии пострадавших 
от революции чехов и словаков, требуем возмещения убытков, 
нанесенных интервенцией. Нам сообщают, что Крамарж вновь 
ожил и не считает дело вовсе похороненным: он использует 
и личный антагонизм между Швеглой и Бенешем, Новые 
шансы К рамарж  находит в сближении с правым крылом сло
вацких л года ко в (по всей видимости, люд агш успешно дого
вариваются с коалицией о ее поддержке).

Эти же круги поддержали пущенную мннпп дельцам и утку, 
будто переговоры сорвались из-за требования нами паритета 
в вопросе о числе консульств (мини и дельцы хотели вынудить 
наш ответ).

Наибольшую сенсацию вызвало сообщение корреспондента 
агентства «Ульштейн» из Тимишоары, будто Бенеш на кои-

* П е ч а т а е т с я  с с о к р а щ е н и е м .



ференщки Малой Антанты заявил, что разошелся с нами по 
двум пунктам — о невмешательстве и о числе консульств. 
«Прагер абеиднейтунг» опубликовала это сообщение, нас ие 
запросив; его перепечатал рнд газет. Мы выяснили, что оно 
исходит от журналиста М рзяка -и скрывается за ним Румыния 
(должно быть, и сами мининдельцы причастны к подобным 
сл у х ам ),

Должно быть, с целью усилить впечатление от неудачи пе
реговоров были пущены из тех же кругов, по для иностранной 
печати, сведения о состоявшемся обмене нотами (помещены 
в ряде германских, австрийских, французских газет от 9 п 
10 февраля. К нашему скандалу «Парижский вестник» даж е 
дал о состоявшемся признании передовицу...*).

Мы реагировали следующим заявлением бюро печати: «От
дел печати Полпредства СССР уполномочен заявить: в связи 
с переговорами между СССР и Ч С Р  об установлении нормаль
ных дипломатических взаимных отношений в некоторых газе
тах появился ряд фантастических сообщений, В частности, 
лишено всякого основания известие, будто препятствием по
служи,пи разногласия в вопросе о взаимных консульствах. 
Этот вопрос вообще не подвергался обсуждению. Со стороны 
СССР нет никаких возражений против предоставления ЧС Р 
самого широкого права учреждения консульств иа территории 
СССР. В свою очередь ССС Р намерен ограничиться лишь не
большим строго необходимым кругом консульств, отнюдь, ко
нечно, ие претендуя на принцип паритета. Совершенно неверны 
и сообщения, будто препятствием послужил вопрос об о б яза 
тельстве взаимного невмешательства во внутренние дела. Это 
обязательство, заключенное в договоре 5 июня 1922 г. **, л о 
жится, естественно, и в основу дальнейших отношений. Тем 
самым отпадают и другие связанные с этим измышления».

Антонов-Овсеенко
Лечат, по арх.

71. ИитерШ о Н аро д Ш'> го Ко ми с с а р а Иностранных Дел СССР 
корреспонденту английской газеты «Манчестер гардиак» 
РаШШМу

19 февраля 1926 г,***

Отношение Советского правительства к созыву конферен
ции по разоружению определено с -полной ясностью, не допу
скающей ни малейшего недоразумения ***■*, Советское прави
тельство всегда выражало полнейшую готовность участвовать

* Отточие текста 
См. т. V. док. №  180.

'Ич: Д а т а  пер ед а ч и  т е к с т а  и н т е р в ь ю  а д р е с а т у .
**♦ + См. док. №  20.
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во всяких совещаниях н конференциях, имеющих целью разо
ружение или сокращение вооружений, кем бы ни были созы
ваемы эти совещания или конференции, Оно не предлагало от
срочить созыв подготовительной комиссии по разоружению, 
и на сообщение сэра Эрика Друммонда о предложении пяти 
держав отсрочить его оно ответило, что вполне подготовлено 
для немедленного начатия работ комиссии, ио, считаясь с 
фактом требования других держ ав об отсрочке ее, не возра
жает против этого Если швейцарское правительство со
гласится, наконец, на удовлетворение совершенно законных 
и даже весьма скромных требований Советского правитель
ства, связанных с убийством Воровского тем самым будет 
устранено препятствие, мешавшее поездке советских предста
вителей для участия в подготовительной комиссии в Женеве. 
Если же швейцарское правительство будет упорно оставаться 
иа своей нынешней позиции, участие советских представителен 
в подготовительной комиссии будет возможно лишь в том слу
чае, если ее созыв состоится в другой стране. Участие Совет
ского правительства в работах по подготовке конференции по 
разоружению рассматривается нм самим как весьма ж ела
тельное и соответствует всей его политической линии за все 
время его существования, В настоящий период международ
ных отношений Советское правительство первым, ранее дру
гих правительств, выдвинуло предложение о постановке перед 
всеми державами вопроса о разоружении. Именно на Генуэз
ской конференции как в моей вступительной речи ***, так  и в 
выступлениях советских делегатов в различных комиссиях з а 
дача разоружения выдвигалась как самая настоятельная и 
важная. В том же году Советское правительство пыталось про
вести иа конференции со своими западными соседями пропор
циональное и одновременное сокращение вооружений, но, к со
жалению, ие удалось договориться с другими участниками 
этой конференции ****. Когда в связи с выработкой комиссией 
Лиги наций проекта так называемого договора о взаимном 
содействнн ***** вопрос о разоружении был поставлен перед 
всеми правительствами, Советское правительство указало, что 
считает эту задачу наиболее актуальной и спешной и предла
гает приступить к ее разрешению в кратчайший срок, не дожи
даясь выработки каких-либо договоров между державами, 
И в настоящее время мы рассматриваем эту проблему как 
самую актуальную и спешную, и, выражая нашу полную го
товность участвовать во всех совещаниях, созываемых с этой

* См. док .  Ле 57.
** См. т. VI, док. 179, 180, 184, 196, 205.

*** См. т. V, док. 108.
* * * *  И м е е т с я  в виду  М о с к о в с к а я  к о н ф е р е н ц и я  по р а з о р у ж е н и ю ;  см. 

т.  V I ,  д о к .  ,№ 13, 14, 18, 21, 22. 28, 29, 55.
•  $*** с м> т  V I I I ,  док .  ЗМЬ 412.
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целью, мы ставим перед собой задачу возможного облегчения 
и ускорения международных мероприятий по уменьшению 
бремени вооружении н опасности войны. Совершенно неверно 
мнеине, встречающееся в английской прессе, что якобы в по
зиции Советского правительства в этом вопросе проявляется 
какое-то изменение его отношения к Лиге наций. Я могу за 
верить определенным образом, что наше отношение к Лиге на
ций остается таким же точно, каким оно было раньше, но мы 
всегда заявляли, что если речь идет о разоружении, то ради 
этого мы готовы участвовать даж е в собраниях, созываемых 
Лигой наций,

Но мы сделали нечто большее, Мы не ограничивались дип
ломатическими проявлениями нашего сочувствия делу разору
жения. Мы первые подали пример значительного сокращения 
вооруженных сил. Не на словах, а иа деле Советское прави
тельство уменьшило в своей собственной стране бремя воору
жений и чнсленность вооруженных сил.

Прилагаю две справки;

Периоды
Числен ■ 
поста 
армии

К о с пч с степ со л дан г

на }0О 0  
жите ле)

на 1 со
к югом ели

на ! а илометр 
сухопутной 

границы

1921 г. . 1 600 000 1 1 ,2 0 , 0 " 6 8 6 ,8
5922 г .  ............................. 8 0 0 0 0 0 5 , 6 0 ,0 3 8 4 3 ,4
3923 г ................... .... 610 000 4 ,4 0 ,0 3 0 34,1
1924 г. .............................. 610 000 4 ,4 0 ,0 3 0 34,1
1925 г. . . . . . .  . 562 000 4 , 0 0 ,0 2 7 3 1 ,0
1926 г .................................. 562 000 4 , 0 0 ,0 2 7 3 1 ,0

1. Численность РККА по отношению ко всему населению СССР состав
ляет 0,4% ,

2, Один военнослужащ ий приходится на 37 кв. км территории СССР.
войны (осенью 1920 г.) общая

. . . .  5 300 ООО неловок
В момент окончания русско-польско;- 
численность РККА составляла
К к о н ц у 1921 г ............................................ ........................... 1 000 000 »
а 1922 г .................................. . . . . . . .  . . 800 000 к
» Й 1923 г. ......................... ....  . . . . .  , ,                   . 6 1 0  000 а
В 1924 г ........................  . . . ..................................  610 000 »
а 1925 г . ....................................... .............................. ....  562 000 »
а 1926 г . .................................. .... ..................................  562 000 а

Отношение Советского правительства к проблеме разору
жения целиком соответствует общему миролюбивому харак
теру его политики, его постоянным стремлениям содейство
вать сохранению всеобщего мира. Это его стремление про
явилось, между прочим, во время последнего конфликта

8  Дй'кум. пнеши. полит. 113



на 4СВЖД *. -Советское правительство добивалось при этом 
исключительно соблюдения и проведения в жизнь договора 
с Китаем, заключенного в  мае 1924 г.** и представляющего 
собой величайшую уступку китайским национальным требова
ниям, В этом договора наш,па себе яркое выражение политика 
Советского правительства, основанная на дружественных от
ношениях с шар-одами, борющимися за  свою полную независи
мость и -единство, и на полном признании суверенных прав 
национальных государств и прав всех народностей на само
определение. Этот договор фактически уничтожил так назы
ваемую полосу отчуждения и восстановил в ней в полной мере 
китайскую суверенную власть, китайскую администрацию, 
полицию и суды, передав охрану железной дорога китайским 
властям. Сама железная .дорога, на постройку которой были 
вложены сотни миллионов рублей, взятых у народов России, 
осталась как  коммерческое предприятие в смешанном управ
лении Китая и Советского Союза. Но этот договор, являю 
щийся договором равных и представляющий полную противо
положность империалистическим неравным договорам, дол
жен быть соблюдаем добросовестно и строго. Всякий, кто сим
патизирует Китаю, должен в полной мере о д о б р и т  стремле
ния администрации К В Ж Д  к сохранению на ней договорных 
прав н к устранению произвола военных органов. В борьбе 
за соблюдение этого договора Советское правительство дей
ствовало так, как этого требовали его дружественные отноше
ния к Китаю н его отрицательное отношение ко всякой импе
риалистической политике. Мое обращение *** к временному 
правителю Китайской Республики было закономерной, осно
ванной на договорах попыткой согласования с китайским п р а
вительством необходимых мер для прекращения правонару
шений -на К ВЖ Д. Китайское правительство пошло навстречу 
Советскому правительству, и я могу сказать, что в результате 
пережитого кризиса ноши дружественные отношения с Китаем 
еще более упрочились,

Эти ж е  дружественные отношения определяют нашу общую 
позицию по вопросу о нынешних китайских событиях. Совет
ское правительство соблюдает строжайшим образом самые 
корректные дружественные отношения с Китаем. Оно считает 
себя щ ф аве ие скрывать своих симпатий к нациоиально-осво- 
бод и тельном у движению китайского народа, которое чрезвы
чайно быстро развивается, усиливается и расширяет свое по
литическое влияние. Советская политика решительно и прин
ципиально отвергает всякое различие между европейскими и 
колониальными народами в их праве на полную независимость

1(1 С м .  д и к .  ,1С 24, 26, 28, 29, 30. 32, 34, 36. 37, 39, 40, 52.
** С м .  т. V I I ,  док. К ;  ] 56, 158.

С м .  док ,  М  32.
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и самоопределение в противоположность британскому импе
риализму, который в период борьбы парламентаризма против 
абсолютизма в Европе и в период европейских национальных 
войн оказывал открытое дипломатическое и даж е военное со
действие парламентарным учреждениям европейских народов, 
боровшихся за объединение и освобождение, а также испан
ским колониям в Южной Америке, в то время как по отноше
нию к китайскому народу и вообще н народам Востока бри
танский империализм применял политику отрицания тех же 
самых прав. Когда в начале XIX столетия южноамериканские 
республики велн н а ци о н а л ы ю - о с во боди тел ьи ую войну против 
Испании и когда затем в Испании и Италии парламентаризм 
боролся против абсолютизма, английское правительство ока
зывало открытое дипломатическое содействие этим движе
ниям. Оно помогало и национально-освободительному движе
нию в Польше, оно помогало и Венгрии, боровшейся за созда
ние национального государства, и оно оказывало весьма ре
шительную поддержку освободительному и объединительному 
движению в И Iалии. Сдаете кое правительство считает, что не 
меиыпее право на национальное объединение н независимость 
имеет и китайский народ. Советское правительство и его пред
ставители далеки от того, чтобы пытаться развивать в ки
тайском народе ненависть к иностранцам. Как раз наоборот, 
свободный демократический Китай, созданию которого мы со
чувствуем, будет представлять гораздо более благоприятные 
условия для тесных дружественных отношений со всеми стра
нами, чем Китай порабощенный и эксплуатируемый, находя
щийся иод бременем неравных договоров. Национальные дви
жения угнетенных народов, которым мы сочувствуем, должны 
вообще повести к величайшему культурному расцвету этих 
народов.

В связи с нашими отношениями с Китаем враждебная нам 
пресса («Таймс», «Дейли телеграф» и французская пресса) 
д евала совершенно неверное освещение полюшки Советского 
правительства по отношению к .Монголии. Советские войска 
вступили в Монголию в- процессе борьбы против белогвардей
ской армии Унгерищ который занимал Ургу и владел всей 
Монголией, причел первое время после вступления советских 
юшек и Ургу монгольское правительство, по весьма понятным 
соображениям, просило оставить эти войска еще па некоторое 
время у  ибо белогвардейские отряды еще не были ликвидиро
ваны и продолжали угрожать существованию национального 
■монгольского правительства. Как только эта опасность мнно- 
!ш ; | ,  советские войска были уведены из Монголии "У Я ука
зываю па это обстоятельство потому, что оно еемым резким 
Ыфшшм расходится с линией поведения других государств

См. 'г. IV, г г р .  261.
См, I VI П. док. X? 39.



по отношению к более слабым народам и странам. Укажу на 
оставление английских войск в Египте после их вступления 
на египетскую территорию в 1882 г,, на оставление англий
ских войск для защиты Суэцкого канала и вообще на обыч
ную практику великих держав в этом отношении. Наша ли 
ния поведения по отношению к Монголии есть прямо проти
воположная. Наши отношения с Монголией базируются на 
совершенно искренней и глубокой дружбе, связывающей наши 
страны. Монгольское правительство является действительно 
народным, и так называемый Хуралдап, высший парламен
тарный орган Монголии, основан на всеобщих выборах. Наше 
правительство в то же время признает суверенитет Китая над 
Монголией2В, н это обстоятельство зафиксировано в договор
ном порядке С

Вообще все наши отношения с народами Востока основаны 
на взаимной дружбе и на совершенно мирной политике, 
безусловно лишенной какой бы то ни было агрессивности, 
Обозревая историю развития этих отношений, можно зам е
тить, что мы были все время объектом нападения империали
стических держав в Азии и что наши дружественные отноше
ния с национальными движениями народов Востока н с восточ
ными национальными государствами развивались в процессе 
нашей борьбы против агрессивной политики империализма, 
направленной против иас. В то время, когда английская дип
ломатия действовала при помощи  греческих войск, пытаясь 
раздавить национальную Турцию, та же английская диплома
тия в меньшевистской Грузии поддерживала всевозможные 
направленные против нас движения на Северном Кавказе. 
Наше тогдашнее сближение с национальной Турцией было и 
для последней и для нас актом самосохранения. Наше сбли
жение с национальным движением в Персии происходило в 
процессе борьбы против остатков английских войск и военных 
агентов, которые перед этим прово/шли политику интервенции 
против нас и при изменившихся обстоятельствах продолжали 
держаться той же враждебной нам линии. В Средней Азии 
басмаческое движение в значительной мере было продуктом 
деятельности английских агентов, в особенности консула Зт- 
тертома в Кашгаре, Наше сближение с монгольским нацио
нальным движением произошло в процессе борьбы против 
белогварденшшш в Сибири, одним из руководителей которой 
был английский генерал Нокс, В самом Китае при нашем нер
вом контакте с центральным правительством в Пекине мы д о л 
гое время наталкивались на отрицательное отношение китай-. 
ского правительства к вступлению с СССР в дипломатические 
сношения, причем причиной этого было давление империали
стических держав, и только в процессе сближения с китайским

* См, т. V I I ,  прим. 46.
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национальным движением нам удалось сломить эти препят
ствия, воздвигавшиеся Англией и другими западными д ер ж а
вами. С другой стороны, все легенды, распространяемые о 
мнимом вмешательстве нашего правительства в Индии, осно
ваны на простых выдумках, и в этом отношении я могу за
явить, что мы с полной твердостью соблюдаем обязательства 
советско-английского соглашения 192} г.* Враждебная нам 
пресса ссылается иа то, что в Индии имеются коммунисты, по 
я позволю себе спросить: неужели вследствие того, что в СССР 
коммунистическая партия стоит у власти, коммунистические 
партии в других странах должны перестать существовать? 
Если в Индии имеются коммунисты, это есть продукт поли
тической жнзни Индии. Если же в разных странах существуют 
коммунистические партии, то опять-таки я позволю себе спро
сить: неужели в результате того, что в СССР коммунистиче
ская партия стоит у власти, коммунистические партии других 
стран должны отказаться от существования своего междуна
родного центра?

Если анализ советской политики с полной убедительностью 
доказывает отсутствие в ней всякой агрессивности, то этого 
никоим образом нельзя сказать о политике других держав н, 
в частности, об отношении к СССР правящих сфер Англин. Не 
говоря уже о целом ряде выступлений членов английского 
правительства и английских политических деятелей против 
СССР, о которых нам неоднократно приходилось говорить, не 
далее, как в февральской книжке журнала «Фортнайтли 
ревью» **, появилась статья небезызвестного Авгура, уже не
однократно проявлявшего в своих статьях чрезвычайную бли
зость к английским правящим сферам, вод заглавием «Европа, 
Турция и Москва», на которую нельзя не обратить серьезней
шего внимания. Вся статья с начала до конца имеет целью 
представить Советский Союз как главное препятствие для про
ведения в жизнь намерений британского правительства, и она 
заканчивается самой недвусмысленной и неприкрытой угрозой 
применения к Советскому Союзу метода вооруженного напа
дения. Это есть самая грубая и голая угроза войны, с полной 
очевидностью доказывающая необходимость для Советского 
Союза стоять неослабно на страже и постоянно считаться с 
возможностью нового вооруженного нападения.

Если мне неоднократно в моих выступлениях приходится 
указывать иа враждебные действия английской дипломатии 
против нас, причем приходится цитировать простые факты, 
то недобросовестная, враждебная нам пресса пытается сде
лать тот вывод, что будто у меня самого имеется враждебное 
отношение к Англии. Я с полной категоричностью заявляю, 
ч!!о и -ггом нет ин доли истины и что я буду с величайшей

с" о ц .  г 1К г д ок . К? 344 .
^  (Л1 -Г И к? ЕогШщЬбу Ре^етс», ГеЬгиагу 1926, № 710, рр. 245—157.
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радостью приветствовать тот день, когда для нас окажется 
возможным вступить на путь улучшения отношений с Англией. 
Советское правительство всегда заявляло, что оно во всякий 
момент готово вступить с английским правительством в пере
говоры, Неоднократно мне приходилось указывать на то, что 
если эти переговоры до сих пор не начались, то это зависело 
не от Советского правительства. Я не могу, однако, не отме
тить того факта, что чрезвычайно долгое продолжение нынеш
него положения дел, при котором нашему правительству при
ходится испытывать на себе действие враждебной политики 
Англии, не может в конце концов не отразиться на чувствах 
наших народных масс. Единственное, что может этому поло
жить конец и что действительно является обоюдным интересом 
народов СССР и Англин,— это серьезное улучшение политиче
ских отношений между СССР и Англией, которое в интересах 
всеобщего мира будет фактором первостепенного значения.

Чичерин
Начат, по арх Опубл. а га з  «ТНв Мап- 
С!1с$(йг ОиагсИапь, РеЬгаагу 27, {956,

72, Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Турцнн
в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

19 ф евраля 1926 е,

Вчера у меня состоялся вечер для Мустафы Кем ал я. Вечер 
был устроен по его личной просьбе. Приглашены были Исмет- 
паша, председатель меджлиса Кязым-паша и личные друзья 
Кемаля. К концу вечера Мустафа Кем а ль в двухчасовой беседе 
изложил мне целую программу, Он просил меня передать в 
Москву, что основной целью своей политики он считает под
готовку советско-турецкого союза и рассматривает П а р и ж 
ский договор * лишь как первый шаг. Он произнес заж и га 
тельную речь против империалистических интриг.'Исмет-паша 
предложил мне повидаться в воскресенье специально по во
просу о доставке оружия. Он мне передал, что доклад Эйгоб- 
бея произвел сшдьнейшее впечатление и что необходимо здесь 
со мною этот вопрос окончательно разрешить**. Срочно сооб
щите, в каком положении находится этот вопрос. Когда я уез
жал, было ведь решено, что я в Ангоре по этому вопросу пе
реговоров вести не должен. Исмет-паша мне, между прочим, 
сказал, чтобы я не придавал особого значения «.экономическим 
греииям». «Мы не допустим,— сказал он ,- чтобы экономиче
ские вопросы заслонили крупные политические интересы, стоя
щие перед нами», Тевфик Рушди передал мне, что он догово

* См. т. V I I I ,  док.  №  418.
См. т, V I I I ,  док .  Ха 265.
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рился с французами о Сирии и что прямо с вечера поедет 
подписывать соглашение, включающее обязательства нейтра
литета, временного торгового соглашения с Сирией, установ
ления пограничной линии и право пользования железной 
дорогой в С ирии29. Более подробно о соглашении я сообщу 
вам в субботу после моего свидания с Тевфиком Рушди,

Суриц
Печйт. по арх.

73, Нота Полномочного Представительства СССР в Греции 
Министерству Иностранных Дел Грецнн

20 ф евраля  /926 г, №  78

Ввиду того, что нота Министерства Иностранных Дел 
№  38И 6 от 2 декабря 1925 г. была получена Миссией Союза 
ССР только 16 февраля с. г. по причинам, известным Мини
стерству, Миссия спешит довести до сведения /Министерства 
Иностранных Дел нижеследующее.

Монополия в н е пт и е й ' го р го в л и, сущ ее г в у ющпя в С о ко е 
ССР, предусматривает, что импорт всех изделий и товаров, 
происходящих из той или другой страны, производится исклю
чительно через посредство торговых представительств, нахо
дящихся в соответствующих странах. Вследствие этого лицен
зии, бесплатно выдаваемые соответствующими торговыми 
представительствами иа импорт, являются документами, даю 
щими право на импорт тех иди других товаров, и служат од
новременно свидетельством о происхождении товара.

Обращаясь в Министерство Иностранных Дел с просьбой 
передать вышеприведенные разъяснения хМннистерству финан
сов, Миссия пользуется случаем, чтобы выразить свое уваж е
ние Министерству Иностранных Дел.
Лечат, по арх.

В у п о м и н а е м о й  к о т е  М И Д  Г реции от  2 д е к а б р и  192;') г. .Рч» 38116 торо
пил ос к;

« М и н и ст ер ств о  ф и н а н с о в  в ы р а з и л о  п о ж е л а н и е  у з н а т ь ,  с вы полнением  
к а к о г о  роля  ф о р м а л ь н о с т е й  с о п р я ж е н  эк с п о р т  местных п р о д у к т о в  и т о в а 
ров ;  в сняли с этой проси.бой М и н и с т е р с т в о  И н о с т р а н н ы х  Д е л  б ы л о  бы 
бесконечно  п р и з н а т е л ь н о  М иссии, если  бы о н а  с о б л а г о в о л я л а  и н ф о р м и р о 
в а т ь  его но с л е д у ю щ и м  пун ктам :

О б я з а т е л ь н о  пли н е т  в и з и р о в а н и е  к о н с у л ь с к и м и  в л а с т я м и ,  п о д в е д о м 
ственны м и М иссии  и н а х о д я щ и м и с я  в этой  стране ,  с е р т и ф и к а т о в ,  у д о с т о 
в е р я ю щ и х  п р о и с х о ж д е н и е  т о в а р о в  и в ы д а в а е м ы х  Т о р г о в о -П р о м ы щ д е и п о й  
п а л а т о й  или д руги м и  к о м п етен тн ы м и  греческим и  в л а с тя м и ,  у с т а н а в л и в а ю 
щ и м и  м естн ое  п р о и с х о ж д е н и е  т о в а р о в ,  к о т о р ы е  в ы в о з я т с я  в стр ан ы ,  п р е д 
с т а в л я е м ы е  Миссией.

И  в п ер в о м  случае ,  к а к о в  р а з м е р  сб о р а ,  в з и м а е м о г о  ко н су л ьски м и  
в л а с т я м и .

М и н и ст ер ств о  о ж и д а е т  т а к  ск о р о ,  к а к  это  в о зм о ж н о ,  л ю б е зн о го  с о о б 
щ е н и я  по в ы ш е у к а з а н н ы м  п у н к там » .
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74. Из письма Заместителя Народного Комиссара Иностран
ных Дел СССР Полномочному Представителю СССР во
Франции

20 ф евраля 1926 г.

1. Посылаю Вам копию своей записки об Америке*. Она 
написана до получения доклада Уайза, но в выводах оба 
пункта сходятся. П ораж ает сходство записки Уайза с письмом 
Г удрича30, как будто они оба сговорились между собой. Из 
моей записки и из посланной Вам шифровки Вы узнаете, по
чему мы избегаем обращаться к американским послам в Б ер 
лине и Лондоне. Нам ничего не известно об американском 
после в Париже, ие знаем мы также, имели ли Вы случай с 
ним познакомиться и встречаться. Нам необходимо главным 
образом знать его отношение к так н азы пае мой «русской проб
леме». При определенной враждебности к нам придется и его 
избегать и искать более подходящего посредника среди аме
риканских дипломатов во второстепенных странах.

2. Если наше предложение будет принято инстанцией, то 
наши дальнейшие шаги я представляю себе таким образом, 
Вы заявляете американскому послу устно, если возможна лич
ная встреча, а в крайнем случае письменно, что Советское 
правительство не переставало с первого дня своего существо
вания искать случая установления нормальных отношений с 
великим американским народом н улаживания существующих 
недоразумений. Интересы обоих народов нигде не сталки
ваются, ни в политической, ни в экономической области, и в 
целом ряде крупных международных вопросов задачи и стрем
ления обеих стран совпадают. Восстановление отношений по
служило бы иа благо не только обеих стран, ио и в значитель
ной мере содействовало бы восстановлению хозяйства всей 
Европы, а такж е всеобщему разоружению, Советское прави
тельство неоднократно делало первые шаги, по, к сожалению, 
пока безуспешно. Предполагая, что неудовлетворительность 
отсутствия официальных отношений сознается теперь и Соеди
ненными Штатами, мы делаем еще одну попытку и просим 
поена запросить его правительство и сообщить нам, сочтет ли 
оно возможным н своевременным вступить с нами тем или 
ешым путем в официальные переговоры об устранении причин, 
препятствующих, по миопию американского правительства, 
восстановлению нормальных отношений между обоими госу
дарствами.

3. Записка Уайза разрушает то впечатление, которое могло 
создаться на основании полученной от Вас .шифрованной пе
редачи и заключающегося в ней конкретного предложения: 
Речь идет, стало быть, не о предложении Бора, согласованном

* Не публикуется.
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с американским правительством, а лишь о предложении Бора, 
к тому же весьма неопределенном. Это подтвердил и т. Сквир- 
ский, запрошенный нами и в свою очередь запросивший Бора. 
Если бы американское правительство действительно имело в 
виду смешанную комиссию из официальных делегатов обоих 
правительств, то это вполне соответствовало бы и нашим ж е
ланиям и делало бы даже излишним обращение к американ
ским послам. Я опасаюсь, одиако, что дело сведется к посылке 
со стороны Америки неофициальной комиссии, с которой с на
шей стороны должны будут вступить в переговоры представи
тели правительства. Такого рода переговорам мы предпочли 
бы более официальные сношения через дипломатических пред
ставителей, Против приезда в С СС Р представителей амери
канской промышленности или байков индивидуально или не
большими группами возражений у иас, конечно, не будет, лишь 
бы эти группы не носили характера анкетных комиссий, [..,]

Литвинов
ГТечат. по арх,

75, Сообщение Полномочного Представителя СССР в Швеции 
о беседе с Министром Иностранных Дел Швеции Унде- 
ном *

24 февраля 1926 г .

Пригласивший меня к себе вчера, 23 февраля, У идеи сооб
щил мне, что совет министров, обсудив контрпредложение Со
ветского правительства, признал невозможным заключение 
договора о нейтралитете и ненападении :М'; считая, что для по
добного договора еще не наступило время, шведское прави
тельство полагает, что заключение согласительного договора 
на узкой базе могло бы быть первым шагом, за которым в 
дальнейшем могло бы последовать заключение более широ
кого договора. В соответствии с этим Унден просил меня пере
дать моему правительству о состоявшемся постановлении со
вета министров, допел я до сведения Советского правительства, 
что шведское правительство все же надеется, что оно согла
сится иа узкий договор; по получении положительного отзыва 
шведское правительство представит нам проект договора. 
Я ответил Ундону, что передам это его сообщение н немед
ленно по получении ответа доведу о нем до его сведения. 
При этом я ие преминул сказать Ундену, что лично я очень 
скептически отношусь к возможности принятия Советским 
правительством лишенного сколько-нибудь значительного 
интереса и содержания простого согласительного договора без 
клаузулы о нейтралитете, обратив при этом внимание У идеи а

И з  п и сь м а  в  Н К И Д  С С С Р  о т  24  Ф е в р а л я  1926 г.
** См, док. № 4, 25, 27.
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на принесенное в то же утро [агентством] Рейтер сообщение 
о включении подобной клаузулы о состоявшееся на днях 
франко-турецкое соглаш ение29. Унден возразил, что малень
кая Швеция не может позволить себе по отношению к Лиге 
наций того, что, может быть, сойдет с рук Франции 31.

Полпред СССР в Швеции
В. Д овгалевский

П с ч в т ,  п о  а р х .

76. Речь Председателя советской делегации на открытии со
ветско-французской конференции в Париже

25 фовраля 1926 г.

Господин П ре лее л а т ел ь Совета Мни и с т р о в,
Господин П рсдес д а те л ь ко н < [) е |) си ц пн,
Господа делегаты,
Я хочу прежде всего от имени делегации Советского Союза 

выразить г. Председателю Совета Министров, а также г. Пред
седателю конференции мою искреннюю благодарность за их 
приветственные слова и присовокупить к их пожеланиям мои 
пожелания успеха в нашей работе,

Господа, мы приступаем к рассмотрению ряда проблем, 
которые, охватывая область экономических и политических 
отношений между нашими странами, касаются как прошлого, 
гак и настоящего и целью которых является создание твердой 
и прочной основы для будущих отношений Франции с Союзом 
Советских Социалистических Республик,

Думаю, что меня ие станут опровергать, если я скажу, что 
обе делегации отдают себе отчет в значении этих проблем, 
в их сложности, в трудностях, которые они таят в себе. З а 
дача с о в от с ко и д ел стации о ел о ж I \ я от с я т е м ф а кто м — и мы 
надеемся, что это будет принято во внимание французской 
делегацией,— что революционные события, разыгравшиеся в 
нашей стране, произвели переворот не только в области наших 
политических институтов, ио и в психологии наших народов, 
коренным образом изменили сущность всех международных 
проблем.

Перефразируя слова одного из деятелей Великой француз
ской революции п р од с еда тел я Национального Ко н в е ит а Б у а с с и 
д'Англа, я могу сказать, что Россия за шесть лет пережила 
шесть столетий. Спешу, однако, добавить к сказанному 
г, Председателем французской делегации, что из этого вовсе 
не следует, что, несмотря иа различие институтов и законода
тельства, мы не сможем путем сопоставления наших противо
положных тезисов найти решения, могущие примирить инте
ресы, которые мы представляем. Об этом мы всегда думали 
и никогда не переставали это утверждать.
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Мы твердо верим в то, что если связывавшие в прошлом 
Францию и быв. Российскую империю мосты были разрушены 
бурей событий, то теперь их можно навести заново. Мы верим 
в то, что новые потребности и новые интересы могут породить 
новые отношения и новую дружбу, которые будут отвечать 
глубоким стремлениям нашнх народов.

Эти стремления существуют независимо от постоянно ме
няющихся исторических событий: оии основываются на росте 
производительных сил, на развитии промышленности, па все 
возрастающей потребности в торговом обмене; они основы
ваются такж е на политических симпатиях.

Г-и Председатель, Вы просите нас не терять из виду толпу 
простых и невинных людей, составляющих огромное большин
ство французских держателей русских государственных бумаг. 
Оставляя в стороне обобщения, мне хотелось бы заявить, что 
начиная с 1919 г., с того дня, когда наше Правительство впер
вые было приглашено иа предполагавшуюся конференцию на 
Прннцевых островах, мы заявили о нашем желании нантн ре
шение проблемы долгов, которое бы удовлетворило этих мел
ких держателей

Вследствие ошибочного представления о том, что произо
шло у нас, здесь ие увидели, что решение подобной проблемы 
должно иосить чисто практический характер и что следует учи
тывать не только интересы французских держателей акций, но 
и изменения, происшедшие в психологии народов Советского 
Союза, и необходимость получить материальную помощь, ко
торая позволит им принять новые обязательства.

Сегодня мы стоим перед той же проблемой и рады тому 
духу реализма, которым отличается речь г. Председателя 
французской делегации.

Мы такж е с большим вниманием относимся к результатам, 
нежели к тому, в какой форме они будут достигнуты, и можем 
вас заверить, что и мы руководствуемся тем же стремлением 
добиться успеха.

Уже в своем ответе йа ноту г. Эррио о признании Ц ен
тральный Исполнительный Комитет СССР проявил свое 
стремление устранить все недоразумения в отношениях с 
Францией и в то же время выразил свою уверенность в том, 
что по всем вопросам, упомянутым в этой ноте, может быть 
достигнуто соглашение между обоими Правительствами к в е 
личайшей выгоде для Советского Союза и Франции**.

Выраж ая волю самого высокого законодательного инсти
тута нашей страны, а такж е волю нашего Правительства, д е 
легация Советского Союза приложит все силы к тому, чтобы 
претворить ее в жизнь.

* См. т. И, док, К? 45.
См. т, V II, док. №  246.
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Наша работа должна завершиться успехом, ибо обе сто
роны в этом в равной мере заинтересованы. Французский на
род и народы Советского Союза вышли из войны, не имевшей 
прецедента в истории, с большими, я бы даже сказал с наи
большими потерями, чем все остальные народы, если бы 
можно было измерить долю каждого в тон сумме страданий и 
гори, которые обрушились иа мир.

Ваш народ, занятый, как и наши пароды, восстановлением 
своего материального и духовного достояния, залечиванием 
глубоких рай, проникнут могучим стремлением к мнру и ощу
щает равное желание создать такой международный порядок, 
который предупредил бы повторение кровавых, роковых испы
таний прошлого.

Пользуюсь случаем, чтобы заявить здесь, как это неодно
кратно делало Правительство Советского Союза, что мы го
товы, сохраняя принципы, лежащ ие в основе нашей политики, 
принять участие в любой серьезной инициативе с целью от
далить угрозу конфликтов и войны, которая, к несчастью, про
должает довлеть над миром.

Мы полностью разделяем мнение, выраженное г. П ред
седателем французской делегации, когда ои говорил о том, что 
достоинство современных государств запрещает какое-либо 
вмешательство в их внутренние дела и требует от них взаим
ного уважения их институтов и суверенитета. Н аша страна, 
которая больше, чем какая-либо другая, пострадала от вме
шательства и от интервенции, которые по своему масштабу 
напоминают коалиции, некогда выступавшие против француз
ской революции, охотио подписывается под этим принципом.

Дело, за  которое мы принимаемся, ограничивается интере
сами двух стран, однако мы можем, не впадая в высокомерие, 
выразить надежду на то, что соглашение, которого мы доби
ваемся, своим примером будет служить делу всеобщего мира 
и облегчит заключение подобных же соглашений с другими 
державами. Наше дело не направлено против кого-либо. Оно 
руководствуется стремлением к сотрудничеству со всеми дер
жавами, малыми и велнкими. К тому же Конституция Совет
ского Союза, так же как и его неизменная внешняя политика, 
основанная на уважении прав народов на свободное само
определение, це грозят пи одной стране и ни одному народу.

Заканчивая свое выступление, я хотел бы подчеркнуть 
большое значение, которое мы придаем живому интересу, про
являемому к нашим переговорам со стороны г. Председателя 
Совета Министров, который еще в 1922 г. в Каннах предвидел, 
какое значение будет иметь восстановление нормальных отно
шений с Советским Союзом для дела всеобщего мира.

Мы рады, что во главе французской делегации находится 
г, Министр Общественных Работ, который во время своего 
пребывания в Москве смог оценить, наряду с нашим желанием
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достигнуть соглашения, огромную работу, уже проделанную 
Советским Правительством по экономическому и политиче
скому восстановлению страны, Мы приветствуем выдающихся 
членов парламента и Правительства, сидящих вокруг этого 
стола, которые уже имедн возможность заниматься стоящими 
перед нами проблемами и которые, поддерживая контакт с 
представителями Советского Союза, осведомлены о нашем 
положении, что может лишь облегчить достижение конечного 
успеха.

Все это, господа, дает нам право заявить, что, какой бы тя 
желой ии представлялась задача, поставленная перед нами, 
она тем ие меиее осуществима. Надежды, которые возлагают 
на эту конференцию не только непосредственно заинтересован
ные круги, но и широкие массы обеих стран, будут оправданы.
Печат. по арх, Опубл, в  газ. «Известия»
№ 4В0679), 27 ф евраля 1926 е.

Эта речь я пилась ответом па следующие речи председателя совета 
министров и министра иностранных дед Франция Ври а на л председателя 
французской делегации министра общественных работ Франции де Моизи 
на открытии советско-французской конференции в Париже 25 февраля 
1926 г.:

1. В речи Бриана, в частности, указывалось;

«Акт признания Правительства Союза Советских Социалистических 
Республик предусматривал открытие переговоров общего характера с 
целью возобновить к общей выгоде нормальные отношения и торговлю  
между обеими странами.

Французский парод глубоко заинтересован в этих переговорах не 
только из-за возобновления экономических связей между нашими стра
нами, но и из-за тех имеющих огромное значение для наших граждан во
просов, которые вам предстоит решить. В самом деле, эти вопросы за 
трагивают очень большое число французов всех классов общества, и в осо
бенности французов, имеющих самые скромные доходы, к интересам кото
рых русская демократия не может оставаться безразличной.

Я убеж ден, что вопросы, совместного решения которых мы добива
емся, будут рассмотрены той и другой стороной с чувствами, столь долго 
объединявшими обе и а щи страны, интересы которых не должны сталки
ваться пи и одной гонке земного шара и которых в равной мерс воодуш ев
ляет забота о мире,

Я могу лвшь пожелать полного успеха в вашей работе, поскольку 
всякое сближение меж ду обеими странами на основе справедливого уре
гулирования также долж но пойти им па пользу.

Могу Вас заверить, что Правительство Республики с величайшей сим
патией будет следить за вашими усилиями, окажет им поддержку, соот
ветствующую ее национальным интересам, и будет способствовать созда
нию обстановки самого широкого примирения».

2, В речи де МонзИ говорилось:

«Господин Посол,
Господа полномочные делегаты,
Приветствую вас от имени Французского Правительства, которое, при

нимая пас у себя, с удовольствием рассмотрит вопрос о возможности со
глашения между обеими нашими Республиками,
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23 октября 1924 г, бил и восстановлены дипломатические отношения 
между нами, и с тех пор мы готовились к возобновлению прямых н нор
мальных связей За этот выжидательный период наши страны могли 
вспомнить, каковы были традиционные мотивы сближения и союза между  
ними.

Они. поняли, что условием мира должен Снять некий европейский по
рядок, И если не нее правительства, то все -народы требуют, чтобы этот 
мир был должным образом гарантирован н чтобы его организация покои
лась на прочных основах.

Они согласились с тем, что забота о- сохранен,!!! порядка, наклады
вает на нас обязательство взаимно уважать принцип невмешательства во 
внутренние дела каж дой из наших стран. Предстоящая конференция в еще 
большей степени, нем акт об официальном щ 1 , должна принять
торжественное обязательство присоединиться к ф иш пту невмеша
тельства,, на котором основывается достоинство с \ ш-юго государства.
Полные решимости никогда не допускать тем ш какое-либо ино
странное вмешательство ставило, под угрозу или под сомнение избранный 
нами строй, и вы и мы попытаемся объективно выполнить нашу задачу 
в интересах пославших пас великих стран.

По сравнению с международными ассамблеями, которые стремились к 
решению вопросом, приемлемому для всех стран, наша встреча имеет более 
скромное значение, ибо сегодня мы ограничиваем ее сферу нашими собст
венными интересами. Совещания, которые явились результатом благородной  
инициативы, предпринятой в Каинах *, служат для нас предупреждением  
о трудностях нашей задачи и о конфликте доктрин, с которым нам при
дется считаться.

Что касается нас, фр айну зол, то мы не отказы наемся от защиты вве
ренных иокропительстпу и чести нашего Правительства прав пи в чем не 
повинных простых люден, добровольных клиентов, той самой России, з а 
конным преемником которой является Сою:.; Советских Социалистических 
Республик. П оскольку  теперь мы стали уделять Сюлынс штимд/шя резуль
татам, а не форме, в какой эти результаты будут достигнуты, мы готовы 
обсуждать условия системы, которая возводит ликвидировать бремя про
шлого, бережно и рационально используя имеющиеся ресурсы,

«Гармоничный союз может возникнуть только с учетом прошлого, на
стоящего и будущего-». Эти слова принадлежат одному из наших лучших 
писателей, и пусть они, если вьг с этим согласитесь, станут девизом нашей 
сов мести о и дсп гель пости,

Не исключено, что, несмотря на наличие двух противоположных тези
сов, двух непримиримых кодексов, могут быть установлены договорные 
правила и порядок их- осуществления, которые л г,-.тужат прочной оежнюй 
для доверия м еж ду договаривающимися сторонами. Франция, которая в 
Локарно продемонстрировала новый акт веры в международный разум, 
хочет верить в быстрое развитие нашей частной торговли в условиях, ко
торые будут обеспечивать инициативу и поддерживать доверие, Речь идет 
о том, чтобы поготйповить разрушенные мосты, вновь открыть заброш ен
ные пути, речь идет о там, чтобы вотобишштъ паши договоры о торговле 
и о поеелешш на оспогц* в-штшпо# нриешшобдяемоетн. о которой говорил 
британский премьер-министр в своей вступительной речи в апреле ]924 г ** 
Мы благодарны шш за то, что вместо того, чтобы нести тяжелые споры, 
длительные лабораторные нсслодпиатщ ; вы сформировали свою делега
цию с тем, чтобы ответить на эту ш гш ттш ут программу;»-.

Далее де Монзи отметил; «Разрыв дружбы, которая гг некотором. роде 
являлась частью подлинных порывов нашего патриотизма, оставил глубокие 
следы, и нам незачем скрывать эт а  Нам предстоит каяться за дело, имею
щее длительную историю, вновь обрести знакомые привычки, заключить

* Имеется н виду каннская резолюция Верховного совета Антанты 
от 6 ш варя 4922 т.; см. т. V, стр. 58.

См. т, VII, стр. 200,
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пакт, который залечил бы раны, нанесенные союзу м еж ду нашими стра
нами. Но ясж ни 'иней наши обязанности делегатов, они не больше 
нашего гражданского долга, ибо в наших глазах спасение каждого парода 
Европы представляется нее более неразрывно связанным с восстановле
нием, воз рождением всех остальных народов, Сознание этой солидарности 
и будет вдохновлять паши усилия и наши стремления добиться успеха. 
И действительно, господа, мы с вами решились на тяж елое и благородное 
предприятие. Успех его явится для всей земли предвестником установления 
мира, свободного от страха,, залогом уверенности и процветания. Согласив
шись возглавить французскую делегацию, я исходил из убеждения в том. 
что будет достигнуто сотрудничество, которого горюю желают и тем самым 
способствуют его осуществлению миллионы ‘человеческих существ, измучен
ных войной и ж аж дущ их братских отношений».

77. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Д е л  
СССР -с Посланником Польши в СССР Кентжниским и 
Заведующим Восточным отделом Министерства Иностран
ных Д е л  Польши Яниковским *

26 февраля 1926 г,

Более чем часовая беседа с поляками вращ алась  почти 
исключительно вокруг их аргументации в польку заключения 
коллективного пакта Польшей, С СС Р и прибалтами и моей 
аргументации против этого и за.отдельное «соглашение с П оль
шей **. Я рекапитулировал все наши возражения против 
подобных комбинаций и указывал на все выгоды., которые про
истекают для "Польши и С СС Р от отдельного и прочного со
глашения. Поляки говорили мне, что простое повторение обя
зательства о ненападении, заключавшегося уже в Рижском 
договоре ***, будет плеоназмом,, а плеоназм может только 
ослабить существуюпшй договор. Я объяснял., что речь идет 
не о плеоназме, а, во-первых, о договоре о нейтралитете и, во- 
вторых, о пакте с участием Франции, о котором я говорил в 
Варшаве. Вопрос о Франции мы оставили в стороне,, и„ таким 
образом,, друг другу были противопоставлены две концепции: 
непосредственное соглашение о нейтралитете с одной Поль
шей или 11 ол ьп  ю а  I п.- о, - г ■ > б п дщ I й 1 • к п и комбинации. Яиикозз- 
ский .только что приехал из Варшавы е подробными инструк
циями,, и вся его апгужчп линя должна была воспроизводить 
мысли польского прашптльетва, То., что мне в Варшаве ск а 
зал Скшиньский, а имеш-ю,, что в случае нашего нападении па 
прибалтийские государства П ольша не может остаться р а в 
нодушной, было о гораздо более мягкой, дипломатичном 
форме, но по существу с тем ж е  содержанием повторено ею 
всякие лады Кеитжшюкнм и Яниковским, Г'л явная их аргу-

* На документе имеется помета: «^Краткое резюме беседы с Кепт- 
жкнеким и ковскию . ’ Я внковекий находился р, Москве в связи с пе
реговорами о заключении договора, Беседа достоялась 24 февраля 1926 г,

*а! См. т. V III, док. ■№* 47, 73, 323 и ,док. №  69 настоящего тома,
*** См. т. I I I ,  док. дг2 350.
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меитация заключалась в желательности общего замирения 
Восточной Европы, причем общее замирение достигается от
дельными договорами, но может быть достигнуто лиш ьтогда, 
если все сядут у одного круглого стола. Они подробно объяс
нили, что если будут отдельные договоры с отдельными госу
дарствами, то каждое отдельное государство может без вся
кого труда при первом случае ввязаться в военные действия, 
и всеобщий мир будет тогда нарушен во всей Восточной Е в
ропе. Отношения в Восточной Европе таковы, что нарушение 
мира по отношению к одному из этих государств неминуемо 
поведет ко всяким непредвиденным последствиям. Этого из
бежать можно только тем, чтобы усесться всем вместе у круг
лого стола. Я возражал, указывая, что мы не можем поставить 
наши отношения с балтийскими государствами под контроль 
Польши, что в случае проведения такой комбинации фактиче
ски получится то, что за Латвией или за Эстонией будет 
стоять в действительности Польша и что нам придется разго
варивать фактически ие с Ревелем и не с Ригой, а с Варшавой; 
я объяснил, что фактически эта комбинация будет нечто вроде 
того, что создалось Мюрцштегским соглашением между 
Россией и Австрией, когда через голову балканских госу
дарств относительно судеб последних все решалось и прини
малось Россией и Австрией. Приводя любезные сердцу ста
рого историка Кентжииского исторические аналогии, я гово
рил, что мы предлагаем политику Казимира Ягелловича, быв
шего другом Московии, они же выдвигают политику Стефаиа 
Батория, Поляки доказывали мне, что для СССР выгоднее 
будет, если в прибалтийских государствах будет раздаваться 
голос Польши, а ие голос других государств, причем они 
утверждали, что влияние Германии там чрезвычайно усили
вается, но что за Германией имеется и другое, более сильное 
государство, Я это сильное государство прямо назвал н ска
зал, что это означает, что Польша хочет при нашей помощи 
вытеснить английское влияние в Прибалтике, ибо известно, 
что английское влияние там противодействует польским инте
ресам; мы ставим себе задачей упрочение наших отношений 
с Польшей, но не ставили себе до сих пор задачу замены анг
лийского влиянии польским влиянием в Прибалтике; Польша 
не долж на на это претендовать.

По поводу сообщенного мне при предыдущем свидании 
польского предложения относительно Румынии, т. е. предло
жения нашего ненападения на РуммйЩ^ на весь срок до
говора с Польшей, поляки сообщили, что предполагается об
ратиться с таким же предложением и к Румынии с тем, чтобы 
и Румыния сделала декларацию, аналогичную той, которая 
предлагается нам. Относительно будущего договора с Румы
нией поляки говорили, что ои будет приноровлен к локарн
ским методам и принципам и статьям Лиги наций.

128



После весьма долгой беседы, заключавшейся в противопо
ставлении двух различных комбинаций, поляки стали пы
таться придавать своим предложениям более тонкую и см яг-1 
ченную форму. Они спрашивали, точно так же как при пре
дыдущем свидании Кентжииский не согласимся ли мы на 
другую форму: одновременное заключение договоров, обмен 
проектами, официальное сообщение договоров, заключенных 
с другими прибалтийскими государствами, Я указывал, что 
все это есть только смягчение формы, но что по существу 
остаются те же две противоположные концепции. Я вспомнил 
о том, что после Булонского свидания 1920 г. ** мы не пошли 
па конференцию, куда нас звали, исключительно потому, что 
мы не хотели иметь контролеров над нашими отношениями с 
нашими соседями. Поляки усиленно настаивали на том, что 
надо найти какой-нибудь выход и что, по их мнению, имеется 
полная возможность найти приемлемую форму. Если мы бу
дем упорно держаться непримиримой позиции, это возбудит 
в Польше представление о том, что мы хотим разделять и вла
ствовать; наш проект отдельных договоров с отдельными го
сударствами развяжет руки СССР; это означало бы, что 
Польша должна бросить на произвол судьбы прибалтийские 
государства; в глазах общественного мнения наша неприми
римая позиция принесет большой вред; в то время как 
Польша чрезвычайно сильно* сдвинулась по сравнению с ме
морандумами прошлого года **и\  Советское правительство 
остается совершенно непримиримо и неподвижно на своей 
прежней позиции. В связи с этим они просили меня составить 
текст проекта договора ****, как мы его себе представляем. 
Я обещал обдумать это предложение и сказал, что попытаюсь 
что-нибудь набросать, но что не ручаюсь, выйдет ли что-ни
будь удачное при нынешнем положении,

Как ни старались поляки смягчить свою позицию, две про
тивоположные концепции по существу остаются, как были, 
Пока продолжается это положение, для меня является вопро
сом, стоит ли вообще начинать какие-либо переговоры и, в ча
стности, стоит ли начинать переговоры о торговом договоре. 
В течение всего последнего периода пашей беседы оба поляка 
много раз повторяли, что они оптимисты и что, несмотря иа 
мою непримиримость, они остаются оптимистами и у'Лерены, 
что мы до чего-нибудь договоримся, Я тогда сказал, что я 
тоже- оптимист, и иа этом мы расстались.

Чичерин
»с* арх.

* См. док, До 69,
** См, т. III, док, Л'Ь 46,

*** См, т. VIII, док. X? 62.
См, док, X? 244.

9 Д о к  у м . В1ГС1Ш1, 1Ю.!|И7, 129



78. Письмо Полномочного Представителя СССР в Германии
Заместителю Народного Комиссара Иностранных Дел
СССР М. М. Литвинову

26 февраля 1926 г.

Многоуважаемый Максим Максимович,
1. Еще в конце прошлой недели (после моего разговора 

со Штреземаном на завтраке у него) Шлезингер сообщил 
Якубовичу, что немецкий проект политического соглаше
ния будет вручен нам во вторник 23 февраля и что немецкая 
сторона хотела бы подписать соглашение до поездки в Ж е 
неву.

Во вторник, однако, нам ничего не вручили, но в среду ве
чером на большом приеме у себя Ш треземан сказал мне, что 
Их проект санкционирован уже канцлером, что Шуберт при
гласит меня иа другой день к себе и что мы сможем начать 
переговоры. Шуберт будет не один, а с Гаусом и Дирксеном. 
Я сказал, что приду с Якубовичем.

В тот же вечер Шуберт условился со мной, что я прнду к 
нему в четверг в 5 часов.

Вчера он вручил мне прилагаемые проекты договора и з а 
ключительного к нему протокола. Посылаю Вам два экземп
ляра немецкого текста и несколько экземпляров сделанного 
т. Якубовичем русского перевода!

После того как Ш уберт огласил оба документа, я взял 
слово и сказал, что вряд ли Москва признает предложенные 
тексты удовлетворительными. Пункт 2 *  договора говорит 
о том, что стороны сохраняют нейтралитет при столкновении 
другой стороны с третьей державой лишь в том случае, если 
столкновение не вызвано этой другой стороной. Мы вправе 
были бы ожидать, что в 3-м абзаце заключительного прото
кола, который комментирует 2-Й параграф договора, будет 
разъяснено хотя бы то, что мне несколько раз устно говорил 
Штреземан, именно: что Германия только в том случае не 
сможет формально сохранить нейтралитет, если мы сами объ
явим, что мы являемся нападающей стороной. В параграфе 
же 3 протокола разъяснено только, что Германия сама будет 
р е ш а т ь ^ в л я е т с я  ли ССС Р нападающей стороной или не яв* 
дяется.№ о отношению же к тому* как Германия будет разре
шать этот вопрос, она иа себя никаких обязательств не при
нимает.

С разрешения Шуберта мне отвечал Гауе. Он сказал 
следующее; «Мы считаем, что наличие 16-й и 17-й статен ** 
лишает иас права принять на себя обязательство нейтра
литета в том случае, если вы будете нападающей стороной.

* Имеется в виду ст. 2.
** См. т. VIII, прим. 28.
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Но если бы мы нависали, что мы обязуемся всегда, незави
симо от неизвестных сию нам обстоятельств будущих столк
новений, признавать вас ненападаюшей стороной, то это 
было бы равносильно обязательству безусловного нейтрали
тета.

Вместо этого мы пишем в 3-м параграфе протокола, что 
мы сймн будем решать, нападаю щ ая ли вы сторона, что ничье 
решение по этому вопросу, с которым мы самн не согласны, 
И© будет иметь для нас никакой обязательности. Наконец, 
II Последнем абзаце 2-го параграфа протокола мы добавляем, 
что если бы даж е мы были вынуждены по совести признать 
вне нападающей стороной, то и тогда мы можем восполь
зоваться нотой держав^ Антаиты от 1 декабря*  1925 г., 
освобождающей иас от фактического участия в санкциях 
ввиду нашего разоружения и ввиду географического поло
жения. Большего мы написать не можем, но вы, конечно, по
нимаете, что мы вас никогда нападающей стороной не при
знаем и что всегда предварительно посоветуемся с вами в 
порядке, предусмотренном 2»м абзацем 1-го параграф а** 
договорам,

Центральными местами всего договора немцы считают 
3 и абзац вступления, в котором говорится, что интересы гер
манского народа и народов СССР требуют постоянного, осно
ванного на полном доверии сотрудничества и что правитель
ства согласились поэтому закрепить существующие между 
ними дружеские отношения заключением особого договора, 
и 2-й абзац 1-й статьи договора, гласящий: «Германское П р а 
вительство и Правительство СССР будут поддерживать дру
жественный контакт с целью достижения согласования всех 
вопросов политического и экономического свойства, касаю 
щихся одинаково обенх стран».

На основании своих многократных разговоров с канцле
ром, Штреземаном и Шубертом я убежден, что теперешнее 
немецкое предложение представляет их последнее слово. Они, 
конечно, могут принять и примут целый ряд наших несуще
ственны я поправок, но н 'Вопросе о нейтралитете больше 
того, что говорится в их последнем проекте***, они не ска
жут,.

Пам поэтому пало решать вопрос, принимать лн предло
жение так, как оно сделано, или отказаться от заключения 
новою специального соглашения, оставшись при Рапалло ****.

Я считаю, что заключение этого соглашения, во-первых, 
подтверждает и усиливает Рапалльский договор, делая это

* В тексте ошибочно — 2 декабря; см. стр. 253—254.
Имеется в виду ст. 1.

*** Имеется в виду проект, переданный 25 февраля 1926 г.
*+** См. т, V, док. ДЪ 321.
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после Локарно * и тем самым подчеркивая перед широким 
общественным мнением Германии, что Рапалло остается в 
силе. Во-вторых, в договоре имеется пункт 3**, предусмат
ривающий невступление во враждебные экономические согла
шения. В-третьих, формулировки вступления в договор, 2-го аб 
заца 1-го параграф а договора и Гго параграфа заключитель
ного протокола произведут на читателя в других странах впе
чатление нашей большой дружественности с Германией и в 
этом смысле принесут нам известную пользу [при] переговорах 
с другими странами. Наконец, в параграфе 2 заключитель
ного протокола содержится обязательство Германии со всей 
энергией противодействовать использованию Лиги наций про
тив нас.

С другой стороны, если бы мы отказались от заключения 
договора, в то время как о наших переговорах, несмотря па их 
секретность, были уже сообщения в прессе, то это произвело 
бы впечатление разрыва между нами и Германией, чего в дей
ствительности нет, и впечатление от этого вовне было бы для 
нас политически неблагоприятное.

Что касается поправок, то мне приходят в голову следую
щие; а) В ст. 4 договора ввести указание на автоматическое 
продление договора, если он не будет кюидиговаи *** одной 
из сторон, б) В ст. I договора выбросить указание на то, что 
согласование всех касающихся обеих стран вопросов может 
быть осуществлено без ущерба для их взаимоотношений с 
третьими державами. Весьма возможно, что если Германия 
будет согласовывать с нами свою политику, то в целом ряде 
случаев это вредно отразится иа ее взаимоотношениях с Анг
лией. Если бы приведенное выше утверждение исходило от 
одной Германии, го можно было бы пройти мимо. Если же мы 
оставим его в таком виде, как оно стоит в немецком проекте, 
то, может быть, оно будет потом в полемике использовано 
против нас. Эту поправку, однако, я считаю малосуществен
ной. в) Наконец, я предложил бы совсем выбросить пункт 4 
заключительного протокола об арбитраже. Когда я уезжал из 
Москвы, вопрос этот только начинал прорабатываться, и мне 
казалось, что вряд ли мы станем уже на путь заключения 
арбитражных договоров.

Письмо это и текст немецких проектов Бы получите в по
недельник 1 марта. Немцы уезжают в Жеиеву в субботу 6-го 
или в воскресенье 7-го. Если вы принципиально решите под
писать соглашение и у вас будет желание провести это до отъ
езда в Женеву, то и ваше принципиальное решение и ваши по
правки нужно будет сообщить сюда по телеграфу. Точно так

* См. т. VIII, прим. 68,
** Имеется в виду ст. 3.

*** —-денонсирован (нем г) .
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ж е по телеграфу нужно будет прислать мне и полномочие на 
подписание. Можно, конечно, отложить подписание до суб
боты 6-го, тогда курьер, выезжающий в среду, привезет в суб
боту утром полномочие.

Если по ознакомлении с проектами признаете их в основ
ном приемлемыми, постарайтесь созвать экстренное заседа
ние инстанции, так как после четверга до отъезда немецкой 
делегации в Женеву останется слишком мало времени.

Шуберт ничего не сказал мне о желательности для немцев 
подписать соглашение до сессии Лиги наций, ио заходивший 
вчера вечером на прием к моей жене Шлезингер подтвердил 
мне то, что говорил раньше Якубовичу. Именно, что немцы 
хотят подписать соглашение до 8 марта.

2. Перехожу к вопросу о кредитах. В среду 24-го Стомоия- 
ыш имел длинный разговор с заведующим экономическим от
делом ауеамта ? мииистер и ал ь-директором Риттером (его хо
рошо ш;п-г Георгин Васильевич [Чичерин]). Затем, в среду у 
ШШй был большой завтрак, на котором были с немецкой сто
роны 8 банкиров (Шахт, его заместитель Кауфман, Вассер
ман из «Дейче бшпоц Урбиг и Саломош оп из учетно-ссудного 
банка, Гольдшмидт из национального, Гуттман из дрезден
ского и Ритчер из «Рснхс-кредитгезельшафт») и 15 промыш
ленников (Сименс, Дейч, Раумер, Хамм, Тис сен, его генераль
ный директор Феглер, Зорге, Бергмаи, Кремер, Каетль, Рейи- 
бабен и др.). Относительно гарантии и кредитов говорили со 
всеми, главным образом с Шахтом, Раумером, Дейчем, Вас
серманом, Кремером. Кремер иа другой день участвовал в з а 
седании комиссии и подкомиссии рейхстага, а Раумер только 
в заседании комиссии.

После завтрака, в 4 часа, Стомоняков был у министра 
Курциуеа, пригласившего его, по-вндимому, для того, чтобы 
из первоисточника набраться аргументов для заседания под
комиссии и комиссии.

Днем раньше мы устроили у себя свидание Стомонякова 
со Шпикером, Шннкер, влиятельнейший и актинией шин из н а
ших друзей в «центре», хотел устроить свидание Стомонякова 
с Клокпером (правый цент ровик) и Дессау ером (левый цеи- 
тровик), входящими в подкомиссию и комиссию рейхстага от 
фракции «центра», К сожалению, оказалось, что оба они 
уехали, ввиду нескольких дней перерыва занятий в рейхстаге, 
нз Берлина и вернутся только в четверг утром, перед самым 
заседанием подкомиссии. Шпикер вызвался все-таки перетол
ковать е другими центровиками и несколько подготовить 
гшчну,

Вчера утром состоялось заседание подкомиссии, а после 
обеда — заседание бюджетной комиссии.

* Министерство иностранных д м  Германии.



Высказывали сомнения по поводу гарантии только дейч- 
национале*, и те прн этом оговаривались, что их сомнения 
направлены не против России и ее кредитоспособности, 
а только против правительства. Они сомневаются, чтобы Гер
мания была в состоянии по своему финансовому положе
нию принять на себя такую крупную гарантию, За прави
тельственный проект голосовало 19 (все, кроме дейчнацно- 
нале, даж е фелькише** голосовали за) ,  дейчнациоиале в 
числе 5 человек воздержались.

Таким образом, правительственный проект, предусматри
вающий 60-процентную гарантию и оставляющий на исклю
чительном риске предпринимателя только 20%, принят***. 
Формально он должен пройти еще через рейхсрат, но приня
тие его там уже предрешено, ибо иа заседании комиссии рейх
стага присутствовали члены рейхсрата и йе скрывали своего 
сочувствия к проекту.

3. Несколько хуже обстоит вопрос не о гарантии, а о самом 
кредите.

В правительственных кругах имеется тенденция сначала 
на некоторое время предоставить вопрос о финансировании 
естественному ходу событий. Правительство думает, что мы 
договоримся с целым рядом промышленных групп, которые 
привлекут сами финансы или из-за границы, или из своих 
обычных банковских источников. Когда же через несколько 
месяцев выяснится, что не на всю сумму гарантированного 
кредита выданы заказы из-за отсутствия у промышленников 
достаточных финансовых возможностей, только тогда вме
шается правительство. Это даст ему возможность обойтись с 
меньшими суммами. О таком настроении в правительствен
ных кругах сообщили нам Риттер, Шлезингер н член прези
диума союза промышленников Кремер (последний — у нас на 
зав тр ак е ) .

Наши усилия направлены сейчас иа борьбу с этим н а
строением. Мы доказываем, что пассивность германского пра
вительства в течение нескольких месяцев может привести к 
тому, что из всей затен с гарантиями ничего ие выйдет н что 
паши заказы  в главной массе уплывут из Германии.

На эту тему главным образом говорил Стомоняков, будучи 
у министра Курии уса. У того же Кур ануса за несколько часов 
до Стомонякова были Вассерман и Дейч как представители 
банков и индустрии. Они доказывали Курниусу, что мы ею 
пойдем выше, чем на 10%, главным образом для того, чтобы 
ие создать неблагоприятного прецедента для предстоящих пе

* Номецкля национальная народная партия.
**■ Объединенная фашистская фракция немецкой народной партии 

свободы и национал-социалистской партии.
См, прил. 2.
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реговоров с Францией. Они убеждали Курциуса дать им заем 
в виде обязательств государственного казначейства из 8— 
87э% и обещали мобилизоввть для нас всю необходимую 
сумму по дороже чем из 10%. Об этом Вассерман рассказал 
Стомоиякову у нас за завтраком, а Дейч в тот же день вече- 
рому приди специально к Стомоиякову. Прн этом Дейч под
черкивал, что, по его впечатлению, Курцнус готов согла
ситься из кредитование в такой форме.

Одиако, по рассказам Ш лезингера н Кеннера, вчера в 
комиссии припертый к стене националистами Курцнус будто 
бы заявил, что правительство отклоняет выдачу казначей
ских обязательств в целях финансирования наших заказов. 
Стомоияков заявил Шлезингеру, что это было бы равносильно 
провалу всего кредита, и Шлезингер помчался нажимать все 
свои пружины.

Пипер * сиднт на телефоне и дожидается возвращения из 
рейхстага министра финансов Рейнхольда, чтобы сговориться 
относительно свидания с ним Стомонякова.

Я считаю, что Стомоиякову необходимо еще по одному 
разу повидаться с Рейихольдом и Курциусом, От первого он 
не получил елце официального ответа по поводу возможности 
в той илн другой форме финансировать наш заем, а со вто
рым он виделся до решения рейхстага, когда для Курциуса 
центр тяжести леж ал  еще в решении вопроса о гарантии. 
Рели из разговора с обоими министрами выяснится, что 
они не считают вопрос о государственном финансировании з а 
каза насущным вопросом дня, тогда придется апеллировать 
к канцлеру. Преждевременно обращаться к Лютеру** я 
не хочу, так как он пе станет решать такого вопроса без 
Курциуса н особенно без Рейнхольда, и его голос нужен 
будет только для того, чтобы окончательно решить вопрос в 
ту или другую сторону при колебаниях соответствующих ми
нистров.

Если выяснится в ближайш ие,дни отрицательное настрое
ние министра финансов, к канцлеру придется пойти в сере
дине будущей недели. Если же положение будет благоприят
ное или ионьшемешюе, то я предпочту дождаться 6 марта, 
когда шт обеде, устраиваемом для правительства и аусамта, 
у Меня будут одновременно Лютер, Штреземан, Шахт, Кур- 
циуе Щ вероятно, Рейихольд. Можно будет улучить момент, 
чтобы соединить их для общего разговора.

Я не считаю вопрос о финансировании наших заказов ч а 
стично самим правительством проваленным. Кроме того, я не 
думаю, что если бы это финансирование временно и отпало.

* Генеральный секретарь торгового представительства СССР в Гер
мани и .

** Рейхсканцлер Германии.
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то мы не сможем получить кредитов, хотя бы и не на полную 
сумму. Ведь угроза вмешательства правительства с его деше
выми деньгами все равно будет стоять перед банками и выну
дит их пойти иа частичные сделки на более или менее прием
лемых условиях.

4, Вопрос о составе Совета Лиги наций продолжает всяче
ски дебатироваться в прессе.

Я ие совсем согласен с мнением т. Михальекого, высказан
ным в прошлом письме, что решение вопроса предрешено в 
пользу Германии и что Франция только для виду еще сопро
тивляется. Конечно, весьма вероятно, что в марте будет решен 
вопрос только о германском представительстве в Совете и 
что вопросы об остальных аспирантах * будут отложены до 
сентября, но в сентябре-то во всяком случае Польша, и, 
может быть, даже с согласия Германии, свое место получит. 
У английского правительства, по-моему, вовсе нет единоду
шия в этом вопросе, Выступления Чемберлена уклончивы, и 
нет основания думать, чтобы великобританское правительство 
стало упорно давить на все 10 держав, представленных в Со
вете, для разрешения вопроса в чисто германском духе.

Д а  уже и тот факт, что немцы ие ограничиваются посыл
кой одного Ш треземаиа, а снаряжаю т и Лютера, показывает, 
что положение в Ж еневе будет не из легких.

5. Встречи. Во вторник после обеда заехал с моей женой 
на прием к чехословакам, которые в последнее время, не
смотря иа иесостоявшееея признание, ведут себя подчеркнуто 
дружелюбно. В В часов в тот же день был обед, устроенный 
хозяйственными членами (экспертами от промышленности и 
сельского хозяйства) германской делегации в Москве. Хозяи
ном был старик Франк (председатель союзов химической про
мышленности). Присутствовал ряд промышленников, пред
ставители а усам та, я, Стомоняков, Б еще Аврамов, Лен гнел ь 
и Раппопорт. После обеда я заехал еще на полчаса к быв
шему министру юстиции Шнфферу (прежде правый демократ, 
теперь — [член] нациоиаль-либерале ферейнигунг), который 
устраивает раз в год бирабенд *** с приглашением политиков, 
ученых, журналистов и некоторых дипломатов. В прошлом 
году у него было довольно интересно; иа этот раз ввиду мо
его позднего приезда часть публики, и в том числе Лютер, 
разош лась до меня, и интересных разговоров у меня не было. 
В среду у нас был завтрак, о котором я писал выше; после 
обеда заехал с моей женой на 20 минут к латышам. Прошлый 
прием у латышей пришелся в разгар конфликта с Латвией

* Здесь — претендентах,
** Торговым представитель СССР в Германии; далее в тексте пере

числены сотрудники торгового представительства,
*** званый вечер (нем. ).



после убийства т. Нетте*. Я тогда его демонстративно про
пустил; теперь же, когда латыши капитулировали, надо было 
заехать. Вечером был большой прием у Штреземаиа: весь 
дипкорпус, верхушка аусамта и ряд правительственных и по
литических фигур. Было, думаю, сотни три народу. Молодежь 
и некоторое количество стариков танцевали, а мы использо
вали вечер для ряда нужных разговоров. Вчера был очеред
ной прием у моей жены, О нем пишет т. Штанге в своем еж е
недельном обзоре т. Флоринекому.

С товарищеским приветом
Я, Крестинский

п» арх.

[П РИ Л О Ж Е Н И Е ]

П р о е к т

Гермшижое Правительство 

Ира жительство С СУ Р.
руководимые желанием сделать вер, что может способствовать сохра

нен ию вес об Щ(' го мира,
и будучи у б еж д ен н ы  ми. что интересы германского народа н народов 

СССР требуют постоянного, основанного на полном доверни сотрудни
чества, согласились накренить существующие между ними дружественные 
отношения заключением особого договора и назначили для згой цели 
уполномоченными:

Германское Правительство . . . .     .

ПриЕнггедкство СССР  .....................................................................................

которые по обмене своими полномочиями, найденными в добром и надле
жащем виде, пришли к соглашен иго о нижеследующих постановлениях;

Ст, 1
Основой ющимоотнощеипй между Германией и СССР остается Р апальский 

 договор,
Германское Правительство н Правительство СССР будут поддержи- 

д; гтйшо достижения шгентеошпшя всех цо- 
ирйсвв шмитичеекшо м -4Ко||с*мнчегкм| о свойства, касающихся одинаково

Ст. 2
Н случае нинндгнин т|и-Т'иой державы или группы третьих держ ав на 

одну и ! догечырявшонщхся сторон без провокации с ее стороны, другая 
ш дош щ тпиощ ляо] сторона будет соблюдать нейтралитет в продолжение 
всего конфликта.

Ст. 3

Если в мирное время третьими державами будет образована коалиция 
с цёдкю подвергнуть экономическому или финансовому бойкоту одну из 
договаривающихся сторон, другая договаривающаяся сторона к такой 
коалиция примыкать не будет,

* См, док, №  50, 62.
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Ст. 4
Настоящий договор подлежит ратификации, и обмой ратификацион

ными грамотами будет совершен в ............................     ,
Д оговор вступает в силу с момента обмена ратификационными грамо

тами и действителен в течение пяти лог, Заблаговременно до истечения 
этого срока обе договаривающиеся стороны согласуют между собой даль
нейшие формы своих политических взаимоотношений,

В удостоверение сего.,,

П р о е к т
Заключительный протокол 

К договору  меж ду Германским Правительством и Правительством С С С Р , 
подписанному   ........................................ ....................................................................

При переговорах о заключении договора, сего числа подписанного, 
Германское Правительство и Правительство СССР обсуждали ряд вопро
сов, связанных с постановлениями договора, По этим вопросам установ
лено следующее:

1. Оба Правительства в согласии меж ду собой исходят цз того мне
ния, что установленный в ст. 1. абзац 2 договора принцип согласования 
всех касающихся обеих стран вопросов политического и экономическою  
характера может быть осуществлен не только без ущерба для их взаимо
отношений с третьими державами, ио что он существенным образом будет  
способствовать сохранению всеобщ его мира,

Во всяком случае оба Правительства будут в своих переговорах руко
водствоваться точкой зрения необходимости сохранения всеобщего мира,

2. В этом духе оба Правительства обсуж дали также принципиальные 
вопросы, связанные со вступлением Германии в Лигу наций, Германское 
Правительство убеждено, что принадлежность Германии к Лиге наций 
по может служить препятствием к дружественному развитию германо- 
советских отношений. Лига наций призвана согласно своей основной идее 
регулировать мирным и справедливым образом международные противо
речия. Германское Правительство решило по мерс сил содействовать осу
ществлению этой идеи. Если вопреки этому, чего Германское Правитель
ство не допускает, в среде Лиги наций возникли бы когда-либо стремле
ния, которые в противоречии с этой основной идеен мира были бы односто
ронне направлены против СССР, Германское Правительство будет со всей 
энергией протшшдействопать таким стремлениям.

3. Германское Правительство исходит из того, что этому основному 
направлению германской политики в отношении Сшоза ССР не может  
нанести ущерба лояльное соблюдение обязательств, вытекающих для Гер
мании из статей 16 и 17 статута Лиги наций о применении санкций, Со
гласно этим статьям вопрос о применении санкций против Союза ССР, 
независимо от дальнейших предпосылок, мог бы встать только тогда, если 
бы Союз ССР начал наступательную войну против третьей державы. При 
этом надлежит иметь в виду, что вопрос о том, является ли Союз ССР 
в вооруженном конфликте с третьей державой иападаюшей стороной, мо
жет быть разрешен с обязательной для Германии силой только при ее 
согласии и что таким образом выдвинутое против Союза ССР в этом 
отношении со стороны других держав необоснованное, но мнению Герма
нии, обвинение не обязывает Германию участвовать в мероприятиях, 
предпринятых на основании ст. 10. По вопросу о том, может ли Германия 
вообще и в какой мере в конкретном случае принять участие в применении 
санкций, Германское Правительство ссылается на ноту от 1 декабря 1925 г. 
относительно толкования ст. 16, адресованную Германской делегации одно
временно с подписанием Локарнского пакта *.

* См. сборм. «Локарнская конференция 1925 г, Документы», М., 1959, 
стр. 484 и т. УПЗ, прим. 105,
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4. Чтобы создать твердое основание для разрешения без трении всех 
возникающих между ними вопросов» оба Правительства считают целесооб
разным немедленно приступить к переговорам о заключении общего д о 
говора о третейском разбирательстве, который предусматривает для юри- 
лп'ь-сти ч вопросов третейское разбирательство, а для других вопросов—- 
метод согласительного разбирательства,

79. Тел еграмма Председателя Центрального Исполнительного 
Комитета СССР Эмиру Афганистана Амаиулла-хаиу

2 7  ф е в р а л я  / 9 2 6  г ,

От имени пародов Советского Союза приношу искренние 
поздравления по случаю 8-й годовщины независимости Высо
кого Афганистана, Я счастлив отметить все возрастающее 
укрепление внутреннего и международного положения Афга
нистана, героический народ которого под руководством сво- 
Ш> просвещенного главы достиг столь выдающихся успехов 
В области государственного и хошлпственного строительства. 
Советский Союз с глубочайшим интересом следит за этими 
успехами афганского народа, с которым его связывают узы 
искренней дружбы и тяжелые испытания в годы борьбы за 
независимость. От имени Союзного Правительства выражаю  
твердую уверенность, что друж ба между народами Афгани
стана и Советского Союза, столь счастливо установленная и 
заложенная в договоре 1921 г, *, будет непрерывно расти и что 
никакие временные и случайные затруднения в наших отно
шениях вызывающие столь бессмысленную радость наших 
общих врагов, не остановят все углубляющегося сближения 
между нашими народами, сотрудничество которых является 
гарантией действительного мира в Средней Азии.

Председатель Ц И К  СССР 
Калинин

Пгипт, по арх, а еаэ, «И,тестя»Л? 'Ю(ЗКбО), 2$ фаврадп 1096 г .

I  14 ж- гном теле грамме Лшщулля-хиня М И. Калинину от 10 март л 
1926 1 . гоиоршюсь:

- Я был рад получить Вашу дружескую телеграмму, пересланную иг
ре:? паше уваж аем ое Посольство, по случаю 8-й годовщины моего вступле
ния па престол независимого Афганистана. Афганское Правительство с 
глубокой искренностью неизменно стремилось к продолжению н укреплению  
дружественных отношении между обоими государствами и выражает па- 
дож ду, что никакие временные недоразумения и случайные инциденты не 
смогут причинить серьезного ущерба этим вшшмоотмошечшнм, Я также 
надеюсь, что обе стороны примут все мерьг, чтобы иа деле укрепить свя
зывающие их узы искренней дружбы ».

* См, т. 111, док. № 309.
** См док. Хо 40. 89.
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80. Сообщение Полномочного Представителя СССР во Фран
ции о беседе с советником Посольства Бельгии в Велико
британии Ле Телье*

2 7  ф е в р а л я  1 9 2 6  г ,

Как я вам уже телеграфировал, у меня был в среду 
[24 февраля] Л е  Телье, Он вообще с первого момента желает 
занять по отношению к нам лояльную позицию; спрашивал 
меня, может ли быть польза от восстановления отношений с 
Бельгией. Б особенности его интересовал вопрос о бельгий
ской собственности, Б пункте п , где он предусматривает сво
боду передвижения для бельгийского представителя по тер
ритории Союза, он имеет в виду именно возможность для 
себя поехать и ознакомиться самому иа месте с состоянием 
бывших бельгийских предприятий. Я ему заметил, и то, если он 
думает делать у нас какие бы то ни было предложения отно
сительно возмещения бывших бельгийских собственников и 
возвращения их имущества, он натолкнется па решительный 
отказ и я лично советую ему этого не делать. Если мы не хо
тели соглашаться на переговоры [о возмещении] как иа пред
варительное условие даж е для признания, то тем меньше мы 
согласимся говорить об этом, когда у нас с Бельгией имеются 
только коммерческие отношения. Однако если есть такие быв
шие бельгийские предприятия, которые по нашему плану мо
гут быть сданы в концессию, то в таком случае пусть заинте
ресованные лица делают конкретные предложения Главкон- 
цесскому. Он заметил, что у бельгийцев нет денег и что они 
могут быть полезны главным образом своей технической по
мощью. Я ему ответил, что хотя мы в общем нуждаемся в 
квалифицированных работниках, но одна техническая помощь 
никоим образом ие может заменить необходимость тех капи
талов, которых мы ждем от восстановления экономических 
отношений с Бельгией. Он думает остаться после подписа
ния соглашения еще около месяца для того, чтобы провести 
в самой Бельгии анкету среди промышленного и торгового 
мира о возможных экономических связях с нами, Одиако 
наше торговое представительство может выехать немедленно 
в Бельгию, не дожидаясь его приезда в Москву. Он счи
тает, что лица, которые пользуются дипломатическими при
вилегиями, освобождены от податей и пр., не должны пре
высить количества пяти. С их стороны, он думает, что, 
собственно говоря, представительство ограничится тремя ли
цами.

Когда я сказал ему, что в первом пункте проекта, где гово
рится, что восстанавливаются экономические отношения для

* Из письма полномочного представителя СССР по Франции в Н КИ Д  
СССР от 27 февраля 1926 г.
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подготовки восстановления дипломатических, следовало бы 
прибавить слова: «в самое ближайш ее время», он запротесто
вал, звшшв, что, если бельгийское правительство подпишется 
вид таким соглашением, это может вызвать его падение. П ро
тив катод и ко" социалистического правительства ведут беше
ную кампанию бельгийские фашисты, и его положение вовсе 
пс прочип. Я добивался, чтобы последний параграф соглаше
ния относительно пропаганды был совершенно изъят, мотиви
руя тем, что этот пункт является для  нас унизительным, допу
стимым еще несколько лет тому назад, когда мы впервые 
вступали в торговые и дипломатические отношения с ино
странными государствами, но не теперь. Л е  Телье мне заявил, 
что в Бельгии бельгийская буржуазия страшно труслива, она 
очень боится коммунизма и что как первый, так и последний 
пункт являются для Бандервельде * основным в проекте со
глашения. Впоследствии он согласился, чтобы пункт не фигу
рировал в самом соглашении, а чтобы был обмен письмами, 

кпторьп- мы можем положить в ящики»,
Полномочный Представитель СССР

во Франции
Ш-чат. по арх.

81. Запись беседы члена Коллегии Народного Комиссариата
Иностранных Дел СССР с Посланником Польши в СССР
Кентжннским

2 7  ф е в р а л я  1 9 2 6  в .

Во время завтрака в польской миссии Кентжииский до
вольно долго говорил со мной по поводу политических предло
жении нам. Основной мыслью его предложений было разви
тие предложений, сделанных т. Чичерину, о созыве конферен
ции Польши, всей Прибалтики и нас по вопросу о заключении 
политического гарантийного договора Он много раз подчер
кивал, что Польша ие рассматривает созыв этой конференции 
как ж (VI а пне Г I 0.1 п > ш и го с ] I од гг в о в а т ь в Прибалтике и к а к с в о и 
протекторат над ней. но это делается из желания мира на 
Востоке. О и заявил в категорической форме, что это есть 
предложение его правительства, от которого он отступить не 
может, и других предложений он делать неправомочен, 
и только если это предложение будет принято Советским пра
вительством, польское правительство согласно сделать 
уступки в румынском вопросе. Он сказал, что, если т, Чиче
рин предложит иную формулировку наших взаимоотношений,

* Министр иностранных дел Бельгии.
** См. т. VIII, док. № 47, 62, 68, 73, 323 и док. № 69, 77 настоящего
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он передаст ее своему правительству и будет ж дать  директив. 
Вышесказанные директивы привез Яннковский.

Когда коснулись Румынии, я упомянул наше предложение 
на Венском конгрессе о разрешении спорного вопроса о Б ес 
сарабии плебисцитом *, Тогда Кентжииский воскликнул: «Ни 
другу, нн врагу мы ие пожелаем применять этот антидемокра
тический способ разрешения вопроса». Я спросил, почему он 
считает плебисцит антидемократическим способом разреше
ния вопроса? На это Кентжннскнй ответил, что, во-первых , он 
разлагает страну, а во-вторых, прн плебисците производятся 
подкупы и насилие. «Мы имели несколько плебисцитов, и все 
они сопровождались вышесказанными явлениями. В Силезии 
н немцы подкупали н мы, я Вам должен откровенно сказать, 
и производили насилие. Мы хотим гарантии, что вы в течение 
5 лет не будете воевать о Румынией, Можете разрешить этот 
вопрос, как вам будет угодно, мы не будем вмешиваться в 
это, ио только мирным порядком».

Он говорил о пессимизме т, Чичерина и о своем оптимизме, 
и свой разговор он закончил тем, что если т. Чичерин будет 
продолжать быть таким пессимистом, то скоро он сам станет 
пессимнстом.

А ралов
Лечат, по арх.

82, Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
н, о. Секретаря Генерального Совета Конгресса тред-юнио
нов Велнкобрнтаннн Снтрнну**

2 8  ф е в р а л я  1 9 2 6  г.

Дорогой господин Снтрин,
Советское Правительство считает, что устранение всех не

доразумений и разногласий с Британским Правительством 
имело бы величайшее значение. Будет ли это осуществлено 
посредством свидания между мною н сэром Остином Чем бер
леном или же другими способами, прочное улучшение на
ших отношений с Великобританией в любом случае сыграло 
бы самую благотворную роль в деле упрочения всеобщего 
мира.

Нельзя не согласиться с мнением, высказанным сэром 
Остином Чемберленом, что, если наше свидание окончится без 
ожидаемых результатов, последствия этого будут хуже, чем 
если бы такой попытки не было сделано. Тем не менее я готов 
принять приглашение.

* См. т, VII, док. №  87, 90, 95.
** П ередано через временного поверенного в делах СССР в Велико

британии И, М, Майского Ю марта 192о г,
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Я считал бы полезным заранее указать, нз чего мы можем 
исходить в случае начала такого рода предварительных пере
говоров. Договор*, подписанный г, Раковским и г, М акдо
нальдом, удовлетворял как Советское Правительство, так  и 
британскую лейбористскую партию. Можно было бы из него 
исходить, начиная наши переговоры с сэром Остином Чембер
леном, Если же сэр Остин [Чемберлен] придерживается иного 
мнении, то мне казалось бы естественным ожидать, что ои 
предложит поправки к этому договору или ж е сделает какое- 
либо новое предложение.

Преданный Вам
Чичерин

Н т и т . по арх.

Э ю  письмо явилось ответом на следующ ее письмо Ситрипа от 6 фев
раля НШ5 г, на имя Г. В, Чичерина:

«Дорогой господин Чичерин,
Я не имел удопольетшы с Вами встречаться, по Вы, иероитпо, знаете, 

что я в течение нескольких тюсдедшгх лет был сия та и о работой Генераль
ного Совета Конгресса тред-юнионов.

4 февраля у нас состоялось свидание с сэром Остином Чемберленом  
по нонросу о позиции Российского Правительства и о предполагаемой кон
ференции по разоружению в Ж еневе **. Беседа носила строго приватный 
характер, и было определенно указано, что это свидание не долж но быть 
ни в к адом отношении предметом гласности, Я поэтому не могу говорить 
об этой часта дискуссии. Однако по окончании беседы о позиции Ш вейца
рии Чемберлен сказал, что он будет говорить с нами о позиции России 
вообще, Этот разговор показался мне столь важным, что я считаю необ
ходимым информировать Вас о нем при строжайшем условии, что он будет  
рассматриваться как абсолютно конфиденциальный. Любой иной образ 
действий совершенно уничтожил бы пользу этого разговора и рассматри
вался бы как определенное нарушение обещания,

Чемберлен сказал, что с тех пор, как он стал Министром Иностранных 
Дел, Британское Правительство и, в частности, он сам рассматривались 
русскими с величайшим подозрением. Русские думали, что Чемберлен и 
Британское Правительство пытались выработать политику окружения 
России и создать против них нечто вроде блока. Он сказал, что это есть 
совершенная нелепость и что д-р Ш треземан разговаривал с нам по этому 
вопросу в Доклрпо и спрашивал его, верно лн, что Англия заключила с 
Францией и Польшей секретное соглашение, направленное против России, 
Чемберлен сказал, что он безусловно отрицал, что в подобном предполо
жении имеется хотя бы единое слово истины, а д-р Штреземан заявил, что 
он сообщил то ж е самое Вам.

Чемберлен подчеркнул состояние тревоги, вызываемое этими слухами, 
и сказал, что некоторое время тому назад г. Брпан спрашивал его, желает  
лн он встретиться с Вами. Чемберлен тогда ответил, что он, конечно, ж е
лал бы, но при этом он хотел бы, чтобы беседы с Вами привели к какому- 
либо благоприятному результату и чтобы Вы выполняли то, что Вы на себя 
т .  или-тс. Он сказал, что, по его мнению, пытаться начинать переговоры 
и потер псп* неудачу было бы хуж е, чем не делать никакой попытки.

ф См, т, VII, прил, 3, 4,
*!" См. док, Д» 20,
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Он потом упомянул о пропаганде, которую, по его мнению, Российское 
Правительство ведет на Востоке, и скатал, что ваше Правительство под
держивает оппозицию против британских интересов в Гонконге, Ш анхае 
и других местах. Он утверждал, что у вашего Правительства имеется 
школа, где обучаются революционеры нз этих стран. Он сказал, что ему 
известно, что Польша ведет переговоры о заключении соглашения с рус
скими и что Британское Правительство пн в малейшей степени не возра
ж ает против такого соглашения, которое, как он полагает, было бы полез
ным для всех заинтересованных сторон.

Он сказал, что одной из трудностей является связь между Российским  
Правительством и Ш , Коммунистическим Интернационалом и чго ему не
сколько не ясно, возможно ли настоящее деловое соглашение с Российским 
Правительством, пока эта связь продолжается,

Вообще он заявил нам, что он приветствовал бы начало переговоров и 
бесед с Вами, причем я понял это в том смысле, что эти переговоры и 
беседы будут, конечно, по необходимости носить вначале неофициальный 
характер.

Я был единственным представителем от Генерального Совета Конгресса 
тред-юнионов наряду е г. Д ж . X, Томасом, присутствовавшим при этом 
свидании; кроме нас были член и ар,л л мента Л, Гендерсон, Роберт Вильям г, 
Д ж . С. Мидлтои и У. Гиллис, которые все связаны с. лейбористской пар
тией. Томас упомянул, что, по-видимому, я единственный человек, нахо
дящийся в сколько-нибудь дружественных отношениях с русскими, и он 
выразил уверенность, что все, что я сделал бы для облегчения начала пере
говоров между Чемберленом и Вами, будет мною сделано охотно,

Чемберлен сказал, что, насколько ему известно, идут переговоры между 
Брианом и Вами, но что он охотно использует мое содействие, Я не знаю, 
каким образом я могу помочь, по если, по Вашему мнению, я мог бы в част
ном порядке что-либо сделать в отношении предварительных переговоров 
или отыскания пути к переговорам, я е величайшей радостью это пред
приму,

Я встречался с Чемберленом всего несколько раз, но я чувствую, что 
он будет благоприятно реагировать на обращение к нему и что ои по 
меньшей мере будет готов обсудить со мной неофициально я конфиден
циально всякие предварительные предложения, которые Вы пожелали бы 
сделать».

83. Сообщение Полномочного Представителя СССР в Польше 
о беседе с Внце-Мннистром Иностранных Дел Польши 
Моравским *

1  м а р т а  1 9 2 6  г .

Небезынтересно упомянуть то, что сказал мне вице-ми
нистр Моравский во время беседы, которая у меня была с ним 
на прошлой неделе. После некоторой, так сказать, официаль
ной части беседы, касающейся дома в Данциге 33, мы перешли 
к частному обмену мнениями, причем по вопросу о П рибал
тике Моравский заявил, что Польша не может идти на пакт 
с нами, оставляя в стороне вопросы о прибалтийских стра
нах Мы не можем оставлять этот вопрос неурегулирован-

* Из доклада в Н КИ Д СССР от 1 марта 1926 г.
** См, т, VIII, док, № 47, 73, 323 и док. М  41, 69, 77, 81 настоящего

сома,
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иым, сказал он, потому что таким образом оставляем слабое 
место, на которое вы всегда можете давить. Когда я ему тоже 
частным образом сказал, что лично на меня разговоры о При- 
балтике, поставленные в первую очередь, производят впечат
ление, что, вообще говоря, М И Д  просто не желает, чтобы из 
этих переговоров, по крайней мере в настоящий момент, что- 
либо вышло, Моравский стал очень беспокоиться и заявил, 
что это мое впечатление совершенно неосновательно. Чтобы 
рассеять всякую возможность такого впечатления, он указал 
на те усилия, которые проводил М И Д  в деле ратификации 
консульского соглашения причем сказал, что он не скры
вает от меня, как трудно им было пойти на такую быструю 
ратификацию в настоящий момент, так как некоторые госу
дарства считали эту самую ратификацию уже более чем до
казательством дружественных отношений между нами н П оль
шей и выводили отсюда соответствующие следствия. Затем 
Моравский мне сказал, что в целом ряде вопросов во время 
наших ш ш и ш ш х  переговоров в П ариже Польша сделала все, 
чтобы об 'к гчп I ь нам эти переговоры, Однако мне не удалось 
от него добиться, по каким вопросам Польша нам так велико
душно помогла. Все это, сказал Моравский, доказывает наше 
стремление и в настоящий момент серьезно поставить во
просы переговоров. Я еще раз  подчеркнул все-таки свое недо
умение относительно того, что две страны, обе столь большие, 
в разговорах о пакте говорят не о своих отношениях друг к 
ЛРУГУ, а почему-то одна из сторон говорит об условиях, ка
сающихся третьей н четвертой стран. Когда я перевел р аз 
говор иа Румынию, то Моравский именно здесь мне и сооб
щил, что вопрос нового договора Польши с Румынией 26 пе
рейдет в общие рамки договоров внутри Лиги наций. Больше 
он сообщить не хотел, да и, мне кажется, это сообщение, сде
ланное им для моего успокоения, было им сделано во всяком 
случае не по приказу Скшиньского, а по личному почину и, 
может быть, д аж е  до известной степени по личной неосто
рожности.

Должен еще прибавить, что в отношении Прибалтики М о
равский мне сказал то же самое, что некстати Кентжииский 
сообщил Георгию Васильевичу [Чичерину], а именно о расту
щем влиянии Германии в Эстонии и Латвии. Именно в силу 
этого растущего влияния Германии Польша бы хотела, по 
словам Моравского, урегулировать вопрос и о прибалтийских 
государствах одновременно с общим советско-польским 
и а ктом,

Войков
Печт № *фх

а' Имеется в виду консульская конвенция, см. т, VIII, прим. 42.

10 Днкупь рнгщн. полит. 145



84, Письмо члена Коллегии Народного Комиссариата Иност
ранных Дел СССР Полномочному Представителю СССР 
в Польше П. Л, Войкову*

2 марта ]926 г.
Уважаемый Петр Лазаревич,
Тов* Чичерин с Кентжинеким беседовали уже несколько 

раз **, и эти переговоры не дали никаких положительных ре
зультатов и зашли в тупик. Еще самая первая беседа с Кент* 
жинским д авала  кое-какие намеки на какой-то сдвиг поляков, 
но последующие переговоры убедилн нас в том, что позиция 
поляков в настоящий момент непримирима и до некоторой 
степени является игрой. Приезд Яниковского как будто ухуд
шил положение и создал большую непримиримость. Воз
можно, что эти переговоры застопорились из-за новы решен
ного еще вопроса о взаимоотношениях между Англией и 
Польшей, не оконченных еще переговорах с Англией о займе, 
о Совете Лиги наций и пр.

Основным вопросом поляки поставили прибалтийский во
прос н вопрос о гарантии всей нашей западной границы. О д
новременно, по полученным нами сведениям, поляки ведут 
усиленную работу в самой Прибалтике. Связан даж е  срок 
следующей прибалтийской конференции с нашими перегово
рами.

Переговоры будут продолжаться, прерывать мы их ие хо
тим, На ближайшем заседании вопрос о переговорах с поля
ками будет поставлен в авторитетном органе, который даст 
окончательные директивы.

Д о тех пор, пока не будут сдвинуты с места политические 
переговоры, торговой делегации во главе с Гливицем приез
жать в Москву незачем. Вам в этом отношении придется ука
зать торгово-общественным кругам на задержку переговоров 
по причине непримиримости польского правительства.

Скшиньский играет нашими переговорами, и это отра
жается в польской прессе раздуванием вопроса о настоящих 
и предстоящих торговых переговорах. Вам надо разоблачить 
эту игру в торгово-промышленных кругах. [..,]

Н К П С  согласен выслать двух специалистов в связи с про
ектом Днепр — Висла 3Е Коллегия такж е дала свое согласие. 
Подробно об этом пишет т. Логановский

Яниковским мне сообщил, что поляки на днях пришлют 
Вам ноту, которая окончательно урегулирует визовые во
просы,

Обмен ратификационными грамотами консульской конвен
ции устройте после возвращения Скшипьекого из Женевы ****,

* Печатается с сокращением.
** См. док. № 31, 41, 69, 77.

Заведующий отделом Прибалтики к Полапш Н КИ Д СССР,
**** т> VIII,  прим. 4 2 .
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Обмен придется произвести Вам, Грамоты готовы и будут вы
сланы Вам ближайшей почтой. Яниковский выразил желание 
обставить эту церемонию возможно торжественнее.

М ежду прочим, Яниковский усиленно приглашает т, Лога- 
новского приехать на эту церемонию в Варшаву. Как Ваше 
мнение по этому вопросу?

С коммунистическим приветом
А р а л о в

Печат, по арх.

85. Нота Народного Комиссариата Иностранных Дел СССР 
Миссии Норвегии в СССР

3 марта 1926 г. Хе 37/СК

В ответ на вербальную ноту от 16-го минувшего февраля 
Народный Комиссариат по Иностранным Д елам  имеет честь 
уведомить, что со стороны Союзного Правительства не 
11 м еетс я прспя т а 1 в и й п рот ий ё п ус к а дирижабля поляр но и экс
педиции «Лмундсен-Эльсворг» в Ленинграде или его окрест
ностях, в соответствии с переговорами, которые вели по этому 
поводу представители означенной экспедиции с начальником 
Военных Воздушных Сил РККА.

Вместе с сим Народный Комиссариат по Иностранным 
Д елам  просит сообщить ему в возможно наикратчайший срок, 
из какой страны намеревается лететь дирижабль, для уста
новления точного маршрута его перелета по территории 
СССР.
Печат, по арх,

В упоминаемой йоте миссии Норвегии в СССР от 16 февраля 1926 г. 
Хе 255/26 говорилось:

«Согласно переговорам между или иль пн ком Воздушных Сил РККА  
и представителями норвежской полярной экспедиции «Аму пДееи-Эльсворт» 
было установлено, что благодаря любезному содействию со стороны вла
стей СССР дирижабль экспедиции сможет воспользоваться ангаром около 
Гатчины. Таким образом, часть перелета будет совершаться над террито
рией СССР.

Вследствие этого обстоятельства Норвежская Королевская Миссия но 
поручению своего Правительства настоящим имеет честь обратиться в Н а
родный Комиссариат Иностранных Дел с просьбой не отказать в лю без
ности выдать упомянутой экспедиции через Миссию формальное разреш е
ние лететь над союзной территорией.

Ввиду того, что в интересы экспедиции входит кинематографическая 
ё'Ьшка по время перелета, Миссия была бы признательна, если бы Н арод
ный Комиссариат нашел возможным включить в общее разрешение и раз
решение на таковую съемку с указанием, над какими местностями съемка 
не счи) ,н ген допустимой».
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86. Нота Полномочного Представительства СССР в Велико
британии Министерству Иностранных Дел Великобрита
нии

4 м арт  1926 г. №  ИМ/713

Г-н Майский, Временный Поверенный в Делах Правитель
ства Союза Советских Социалистических Республик, свиде
тельствует свое уважение Министру Иностранных Дел и 
имеет честь обратить внимание Правительства Его Величе
ства на нижеследующее:

Когда советский пароход «Чичерин» находился в П а л е 
стине, местные властн посадилн на этот пароход 16 декабря 
[1925 г.] и 7 января [с. г.] трех лиц, которых оии решили 
выслать с территории Палестины. Это было сделано без 
разрешения капитана парохода и без обеспечения этих лиц 
необходимыми паспортами и билетами. Кроме того, не было 
даж е заявлено, что эти лица являются советскими гр аж д а
нами.

Поскольку протесты советского Генерального консула в 
Константинополе не дали никаких результатов, г. Майский 
имеет честь просить Правительство Его Величества о вмеш а
тельстве в этот вопрос, с тем чтобы подобные случаи не пов
торялись в будущем.
Печат. п о  а р х ,

На эту ноту был получен следующий ответ на имя И, М. Майского от 
16 марта 1926 г. Т 2842/136/378, подписанный заведующим департамен
том министерства иностранных дел Великобритании Уорнером:

«В ответ на В а т у  ноту НМ/713 от 4 марта с. г. по поводу действий 
палестинских властей, посади в дтих на советский пароход без согласия 
капитана трех лиц, которых они решили выслать с территории Палестины, 
имею честь сообщить Вам. что упомянутые факты были доведены до све
дения компетентного департамента Правительства Его Вепичества с прось
бой произвести расследование этих случаев».

87. Телеграмма Народного Комиссариата Иностранных Дел  
СССР Полномочному Представителю СССР в Германии
Н. Н. Кресгннскому

4  м а р т а  1 9 2 6  г .

Сообщаем постановление инстанции. 1. Считать возмож
ным пойти навстречу желанию германского правительства 
подписать договор до вступления Германии в Лигу наций. 
2, Внести в проект договора*  следующие поправки: в ст. 2

* См. стр. 137.
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исключить слова «без провокации с ее стороны» как допуще
ние, несовместимое с мирной политикой договаривающихся 
сторон, а само собой разумеющееся выражение той мысли, 
что ст. 2 относится именно к мирной политике, которая в до
статочной степени нашла свою формулировку в словах «в слу
чае нападения третьих держав». Б ст. 3 исключить слова 
«в мирное время». Совершенно очевидно, что в случае войны 
между обеими странами действие всего договора прекра
щается, для сохранения же договора в силе не требуется обя
зательно мирного состояния между одной из сторон н всеми 
прочими государствами, Весь протокол превратить в обмен 
потами, причем второй и третий пункты будут включены лишь 
и ноту Германии, так как мы с ними не совсем согласны. 
В четвертом пункте протокола вместо слов «о третейском р аз 
бирательстве» сказать: «о мирных способах разрешения воз
никающих между сторонами конфликтов, в том числе как 
путем третейского разбирательства, так и методами согла
сительного характера», 3. Информируйте о ходе переговоров 
н в случае отказа германского правительства принять наше 
предложение сообщите его контрпредложение. Переговоры 
предпочитаем вести в Берлине.

Литвинов
Печат. по арх,

8В. Интервью Председателя Центросоюза Л. М. Хничука 
корреспонденту газеты «Известия»

4 лшрто 1926 г *

Б беседе с нашим сотрудником о предстоящем заседании 
комитета по подготовке к всемирной экономической конфе
ренции 8 при Лиге наций председатель правления Центро
союза т, Хинчук сообщил следующее:

Предложение о созыве международной экономической кон
ференции было выдвинуто еще на декабрьском заседании пле
нума Лиги наций представителем Франции Лушером. По 
мысли инициаторов конференции, задача ее должна была з а 
ключаться в том, чтобы изыскать возможности международ
ного регулирования распределения важнейших категорий 
сырья (угля, железа, хлопка, джута, меди, нефти, каучука 
п т. д.), а такж е приблизить к разрешению вопросы пошлин, 
репараций, займов, регулирования валют и т. п. Под давле
нием представителей Англии, не заинтересованных в этой 
конференции, было постановлено ограничиться пока созывом 
комитета по подготовке конференции, который должен носить 
только совещательный характер; комитет этот поэтому будет

* Дата опубликования.
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состоять не из представителей, делегируемых правительст
вами, а из персональных лип. представителей промышленно
сти, банков, торговли, пролетариата и т, д.

Созыв комитета по подготовке конференции был поручен 
секретариату Лиги наций, причем число членов комиссии 
было установлено в 35. Пока известно, что приглашение при
нято 20 лицами; все они являются представителями промыш
ленности и банковского капитала, за исключением одного 
шведа и одной австрийки — деятелей кооперативного движ е
ния, По сообщению «Форвертс», будут приглашены еще трое 
представителей реформистского профсоюзного движения; 
француз Жуо, немец Эггерт и голландец Удегест.

К ак П Интернационал, так и Амстердам вовсю стараются 
быть представленными в комитете. Я также получил от 
геноралызого секретаря Лиги наций Друммопда приглаше
ние принять участие в работах подготовительного комитета 
15 апреля*, Задача подготовительного комитета, по сооб
щению Друммонда, будет ограничена собиранием и подго
товкой всех информационных экономических материалов, 
необходимых д ля  работ конференции, разработкой для пред
ставления на одобрение Совета программы, списка участ
ников, регламента и установлением времени созыва конфе
ренции.

Я уже дал свое согласие на участие в работах комитета; 
само собой разумеется, я поставил при этом условие, чтобы 
заседания комитета происходили не в Швейцарии. Ответа на 
свое заявление я еще ие получил.

О том, какую позицию я займу в комитете, говорить пока 
преждевременно, во-первых, потому, что ввиду противодей
ствия англичан и американцев вообще сомнительно, чтобы 
совещание по подготовке экономической конференции состоя
лось, а во-вторых, и потому, что лично я категорически з а я в 
ляю, что до тех пор, пока отношения между нашим и швей
царским правительствами не будут урегулированы, я в Ш вей
царию не поеду.

По сообщению французежого агентства Гавас, конференцию 
по разоружению решено созвать в Женеве, хотя бы без уча
стия СССР; следовательно, не исключена возможность, что и 
заседания комитета по подготовке международной экономи
ческой конференции могут состояться в Швейцарии и тоже 
без нашего участия. А между тем для всех очевидно, что без 
участия СССР результаты работ комитета ие могут иметь 
сколько-нибудь серьезного значения.
Печат. по сяз «Известия»
№ 52(2»83), 4 пакта ! Ш  г .

* См. док, №  21 и стр. 34,
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89. Сообщение ТАСС об урегулировании пограничного кон
фликта с Афганистаном

5 марта 1926 г .

Из авторитетных источников представителю ТАСС сооб
щены подробности небольшого пограничного конфликта с Аф
ганистаном, имевшего место в конце ноября прошлого года в 
районе острова Урта-Тугай на Аму-Дарье *,

Этот остров издавна принадлежал Бухаре и сейчас дол
жен был отойти к вновь образованному Таджикистану, но был 
занят в период нашей гражданской войны афганскими по
стами и стал убежищем для бандитских шаек, В указанный 
вьтше момент группа таджиков в числе около 300 человек, 
возвращавшихся к себе на родину из Афганистана, куда они 
эмигрировали в 1920 г, после бухарской революции, пришла 
на остров и, встретив сопротивление со стороны афганских 
постов, обезоружила и вынудила их уйти. Нашим собствен
ным пограничным частям пришлось занять остров в целях 
дальнейшего предупреждения беспорядков,

Немедленно нашему полпреду в Кабуле т. Старку было 
дано поручение урегулировать инцидент дипломатическим пу
тем, После длительных переговоров в Кабуле между т, С тар
ком и афганским министром иностранных дел было подписано 
соглашение, которым подтверждается неизменность друж е
ских отношений между обеими странами и обе стороны согла
шаются создать смешанную комиссию для окончательного 
определения принадлежности острова **, Тем временем Со
ветское правительство, исходя из принципа дружественных 
отношений к Афганистану, соглашается вывести с острова 
свои посты, с тем чтобы на Урта-Тугай был введен один взвод 
афганских частей.

На основании этого соглашения 28 февраля при торжест
венной обстановке состоялась дружественная встреча совет
ских и афганских частей на острове, за которой последовал 
отход наших постов иа старую линию.

Смешанная советско-афганская комиссия приступит к р а 
боте в ближайшие дни и обязана довести ее до конца в те
чение ближайших шести *** месяцев. Во главе нашей делега
ции стоит т. Раскольников.

П аат , по газ  «Известия»
Л* 53(2681), 5 марта 1926 г.

* См, т. VIII, док, № 433.
** См, док, У? 46.

*** В тексте ошибочно — трех.
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90. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иностран
ных Дел СССР Полномочному Представителю СССР во 
Франции

5  м а р т а  1 9 2 6  г .

Вам будет полезно в связи с поездкой Скшиньского в П а 
риж ознакомить Бриана и Бертело * с ходом наших перегово
ров с Польшей и причинами фактического их срыва Мы 
согласны на широкое политическое соглашение с Польшей, но 
она обязательно желает позировать в качестве покровитель
ницы всех прибалтийских стран и Румынии и желает навязать 
нам определенные отношения с этими странами. Она требует, 
чтобы мы заключили с прибалтийскими странами соглашение, 
аналогичное соглашению с Польшей, и гарантировали ненапа
дение на Румынию в течение срока действия польско-совет
ского соглашения. На такие условия мы не пойдем,

Литвинов
Печйт, по арх.

91. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иностран
ных Дел СССР Представителю СССР в Чехословакии 
В. А. Антонову-Овсеенко

5  м а р т а  1 9 2 6  г .

М ежду предоставлением наибольшего благоприятствова
ния в ноте о признании *** или в отдельной ноте никакой 
существенной разницы не усматриваем. Заявите Бенешу реши
тельно, что Советское правительство держится отныне твердой 
политики отказа от предварительных условий признания со 
стороны европейских правительств и что наш отказ, таким об 
разом, относится ие; только к Чехословакии. '

Литвинов
Печаг. по арх.

92. Запись беседы члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел СССР с Посланником Латвии в СССР 
О зо л сом

5 марта 1926 г.

Я вызвал Озолса для того, чтобы передать ему паше недо
вольство неисполнением соглашения со стороны Латвии, кото
рое было заключено между Черных и Альбитом по поводу на

* Генеральный секретарь М ИД Фракции.
• •  См. док. № 33, 41, 69, 77, 81, 83, 84,

См, док. № 53, 54,
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печатания декларации*  в латвийских газетах. Озолс отгова
ривался тем, что он не знает, было ли заключено такое согла
шение, но во всяком случае декларация была напечатана в 
виде перепечатки наших газет и общественное мнение Латвии 
в конце концов узнало об этой декларации, Я ответил, что раз 
с самого начала начинается нарушение договора, то мы вправе 
сомневаться в исполнении всех тех обещаний, которые выска
заны в самой декларации, и, кстати, отметил, что до сих пор 
не закрыта газета «Слово» и не высланы белогвардейцы. 
Озолс уверял, что все будет выполнено.

После этого Озолс неожиданно перешел к вопросу о н а 
ших переговорах с Польшей, Он оказался вполне осведомлен
ным об этих переговорах. У него был Яниковский, который 
ему подробно рассказал о точке зрения Польши **. Озолс под
черкнул, что поляки здесь во время приезда Яниковского вели 
большую обработку прибалтийских полпредов и ведут также 
большую работу в самой Прибалтике за  то, чтобы устроить 
общую конференцию с нами по вопросу о создании восточного 
Локарно, Д алее  он стал говорить от своего имени, что он ду 
мает, что мы не пойдем за общий стол, что, возможно, дого
воримся с Польшей один на один и тогда прибалтийские госу
дарства окажутся в худшем положении и что это очень вол
нует Прибалтику и Германию, По его словам, в немецком 
посольстве очень волнуются нашими с поляками перегово
рами, что к нему много раз заходили и беседовали германские 
советники и секретари и что на днях сам граф Рандау  выразил 
желание приехать к Озолсу н поговорить по одному очень 
важному вопросу. Они думают, что создается блок Франции, 
Польши и СССР. И если это совершится, сказал Озолс, то 
■шгда Прибалтика будет принуждена уклониться в сторону 
Германии и Англии, Работа Германии в Прибалтике очень 
сильно растет. Этому помогает Англия. После этого предисло
вия он меня начал убеждать в необходимости сесть за  общий 
стол, но так, чтобы Польша не превалировала, а была бы р а в 
ной среди равных. Так легче будет договориться. Но если мы 
категорически против того, чтобы Польша участвовала в этом 
соглашении, го, может быть, можно было бы нам заключить 
соглашение с Латвией, Литвой, Эстонией и Финляндией одно
временно за общим столом.

Я ему указал, что Польша стремится опекать Прибалтику 
и что предложение о совместных переговорах вытекает из 
/того стремления. З а  опекунство и за  защиту прибалтийских 

интересов Польша, конечно, потребует компенсации от той же 
Латвии, это они должны иметь в виду, Я ему сказал, что мы 
готовы теперь же начать с Латвией н другими прибалтий

* См. прил. 2.
** См. т. V I I I ,  док. №  73, 323 и док. ДГа 77 настоящего тома,
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скими государствами переговоры о заключении гарантийного 
пакта, не дожидаясь конца переговоров с Польшей, и это наше 
желание должно, конечно, их успокоить, что у иас не имеется 
никаких замыслов против Прибалтики, что при переговорах с 
Польшей мы не договариваемся о каком-либо разделе и пр, 
Я ему развил преимущества заключения договоров один на 
один и сказал, что мы, конечно, можем информировать при 
переговорах друг друга 35.

Аралов
Нечат. по арх.

93. Нота Полномочного Представителя СССР во Франции 
Председателю Совета Министров и Министру Иностран
ных Дел Франции Бриаиу

8 марта 1926 г. № 72004

Господин Председатель Совета Министров,
В ответ на ноту Вашего Превосходительства от 1 февраля 

и ссылаясь на свою ноту от 5 января 1926 г, по поводу инци
дента, созданного командиром военно-морского транспортного 
судна «Гаронна»*, который, зайдя в Батумский порт без пред
варительного разрешения, проявил полнейшее неуважение к 
начальнику этого порта, имею честь сообщить Вам нижесле
дующее:

Министерство морского флота, по-виднмому, плохо инфор
мировано, если полагает, что оно не было извещено совет
скими властями о правилах вхождения иностранных судов в 
порты СССР. В действительности в ноте от 3 апреля 1925 г, 
за № 3032/11 Народный Комиссариат Иностранных Дел пере
дал Французскому Посольству в Москве английский перевод 
циркуляра № 18 Гидрографического управления относительно 
вхождения иностранных судов в порты СССР, В следующей 
йоте, от 5 августа 1925 г. за №  7193, Народный Комисса
риат точно так же передал некоторые дополнительные до
кументы, в том числе циркуляр Народного комиссариата по 
военным и морским делам, специально касающийся военных 
судов.

В параграфе 5 этого циркуляра специально оговаривается 
нижеследующее:

«Военные суда (иностранные) допускаются в открытые 
порты только после предварительного разрешения нашего 
Правительства. Если нет определенных указаний о свободном 
доступе военного судна, судно, прибывшее без предупрежде
ния, должно быть задерж ано у входа в порт до выяснения 
причин его прибытия».

* См док. № 3,
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И ниже в том ж е параграфе говорится:
«Войдя в порт, военные суда, так же как и торговые суда, 

должны подчиняться установленным правилам. Военные суда, 
кроме того, должны выполнять правило относительно салюта».

Таким образом, как видно из этих правил, о которых 
Французское Правительство было официально информиро
вано, каждое военное судно, желающее войти в какой-либо 
порт СССР, должно предварительно обратиться к Правитель
ству Союза за  разрешением. Л это как раз то, чем пренебрег 
командир «Гаронны». Следовательно, он не только не выпол
нил эту формальность, которая, впрочем, существует во всех 
странах, о чем он не мог не знать, но и повел себя невежливо 
с портовыми властями, с его согласия поднявшимися на борт 
судна, чтобы выяснить, как и полагается, причины захода ко
рабля.

Таким образом, я констатирую, что командир корабля со
вершил двойную ошибку: 1) он не предупредил о своем при
бытии, что должен был сделать в соответствии с существую
щими обычаями; 2) он повел себя невежливо с морскими вл а
стями страны, поддерживающей нормальные отношения с его 
страной.

В этих условиях представляется, что именно Министерство 
Иностранных Дел было плохо информировано французскими 
воеиио-морекими властями, и поэтому Правительство Союза 
Советских Социалистических Республик вправе потребовать, 
чтобы этому офицеру ие только были направлены необходи
мые замечания, и о п даны инструкции, с тем чтобы избежать 
повторения подобных фактов.

Примите, господин Председатель, уверения в моем весьма 
высоком к Вам уважении.

Полномочный Представитель СССР
во Франции

Псчат. по арх

В ответной ноте от 19 июня 1Й21» г,, подписанной по поручению Бриана 
генеральным секретарем М М Д  Франции Вертело, говорилось-

«В ноте та №  72004 от 8 марта 1926 г. Ваше Превосходительство, сооб
щая о докумештах, касающихся полицейских правил портов СССР, изло
жили мне жалобы, которые советские власти сочли возможным направит!, 
п адрес командира «Гаронны» в связи с трудностями, возникшими между 
последним и начальником Батумского порта.

Соображения, изложенные Вашим Превосходительством, побуждают 
меня сделать уточнения, представляющиеся необходимыми дня того, чтобы 
снести  инцидент к его точным, реальным масштабам и окончательно устра
нить недоразумение, которое, по-видимому, возникло.

Опираясь на положение параграфа б циркуляра Народного комис
сариата по военным и морским делам, касающегося военных судов, Вы 
считаете возможным сделать из этого вывод, что командир «Гаронны», 
перед тем как зайти в Батумский порт, должен был «предварительно об
ратиться к Правительству Союза за разрешением»,
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Однако что касается нефтеналивных судов французского флота, сле
дующих за мазутом, то трудно представить себе, что в данном случае 
может идти речь о предварительном согласии в каждом отдельном случае. 
Из контракта, заключенного 24 марта 1925 г. между Послом Республики 
в Москве и Нефтесиндикатом, являющимся советской государственной 
организацией, положения которого превалируют над правилами внутрен
него распорядка,—  причем последние применяются постольку, поскольку 
они не препятствуют свободному действию международного акта,—  непре
менно следует предоставление глобального разрешения нефтеналивным 
транспортам флота, упоминаемым в ст. 2, на вхождение в Батумский порт 
за грузом мазута, который Союз обязался уступить Французскому Прави
тельству Необходимость испрашивать специальное разрешение создала бы 
для этих судов противоречивое положение, так как это предполагало бы 
возможность получения отказа; однако подобный отказ практически мог бы 
находиться в противоречии с положениями контракта и помешал бы его 
нормальному выполнению.

Вместе с тем в ноте от Б января 1926 г. Ваше. Превосходительство ж а 
ловались на то, что командир «Гаронны» будто бы не известил о своем 
прибытии батумские власти. Посольство Союза вновь выступило с той же 
жалобой в предпоследнем абзаце своего сообщения от 8 марта, С другой 
стороны, в жалобе, которая была направлена Послу Республики п Москве, 
власти Союза уточняли, что извещение должно было быть передано по 
радиотелеграфу. Одиако из предпринятого дополнительного расследования 
вытекает, что командир «Гаронны» непосредственно подтвердил свое при
бытие, отправив за двенадцать часов до прихода в порт в адрес батумского 
Нефтесинднката следующую телеграмму: ««Гаронна» прибудет в полночь». 
Впрочем, Министерство Иностранных Дел не знает, могла ли эта теле
грамма дойти до места назначения, поскольку французским передатчикам 
ие известны характеристики батумской радиотелеграфной станции и в этих 
условиях «Гаронна» могла воспользоваться длиной волны (600 метров), 
ие соответствующей длине волн, на которых работает эта станция.

Более того, из документов, упоминаемых Посольством Союза, не сле
дует, что командиры судов должны сообщать о своем прибытии местным 
в,частям по радиотелеграфу. В части циркуляра, о котором говорит Ваше 
Превосходительство, нет упоминания о подобном обязательстве, равно 
как его нет и в положениях контракта. К  тому же в последнем содер
жится разъяснение о правилах, которыми нужно руководствоваться для 
извещения советских властен. В  ст. 3 контракта предусматривается, что 
«морской флот минимум за КБ дней до каждой погрузки предварительно 
известит об этом контору Нсфтеенпдиката С С С Р по ядрссу; Париж, 
ул. Луи л с Гран, 15». Предварительное извещение, о котором идет речь, 
регулярно давалось. Отсюда следует, ч то даже в случае, сел и телеграмма, 
переданная «Гаронной», не была получена советскими властями, можно 
считать, что последние были достаточно хорошо информированы о причи
нах прибытия судна в Батумский порт, что делало бесполезным проведе
ние ими какого-либо расследования на этот счет.

Вышеизложенное приведено для уточнения обстоятельств инцидента 
путем его ретроспективного рассмотрения. Французское Правительство, 
полностью оценивая значение, которое советские власти придают тому, 
чтобы нефтеналивные суда, перед тем как пойти в йоды Союза, специально 
известили бы об этом морские власти, направило командирам судов, ко
торым поручена доставка мазута но неполнопне контракта от 24 марта 
3925 г,, инструкции, обязывающие их регулярно извещать о своем прибы
тии местные власти. Д ля того чтобы эти инструкции не оказались напрас
ными, Министерство Иностранных Дел было бы заинтересовано подучить 
извещение о часах работы батумской стапнии и длине се волн, так как 
этих данных вот в «Официальной номенклатуре телеграфных станций», 
изданной в Берне, где приводятся лишь географическое положение Батум 
ского порта и позывные его радиостанции».
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94. Нота Полномочного Представительства СССР в Японии
Министерству Иностранных Дел Японии

8 марта 1926 г. № 64У192

Посольство Союза Советских Социалистических Республик 
имеет честь обратить внимание Императорского Министерства 
Иностранных Дел на нижеследующее.

Русские эмигранты, проезжающие с начала этого года че
рез Дайрен, где они садятся на суда, чтобы продолжить свой 
муть иа юг, направляясь в отряды, находившиеся раньше под 
командованием геи. Н ечаева* , во время своего пребывания в 
Дайрене грубо обращаются с советскими гражданами и нано
сят оскорбления консульству ССС Р в Дайрене. 21 февраля 
с. г. после полудня группа этих эмигрантов заш ла  иа террито
рию консульства. Один из них вошел в канцелярию и спросил, 
где находится пьяный, скрывающийся в этом доме. Получив 
отрицательный ответ, ои удалился, но вскоре возвратился с 
другим лицом. Задав  тот ж е вопрос и получив тот же ответ с 
приглашением удалиться, эти лица покинули помещение кон
сульства. Отвлекши таким образом внимание единственного 
сотрудника, находившегося в это время в консульстве, трос 
дебоширов вошлн во двор консульства; один из них забрался 
на крышу дома и сорвал флаг ССС Р вместе с веревкой. На 
следующий день местная полиция нашла флаг в вагоне трам
вая № 5. Там же были найдены шляпа и пальто неизвестного 
лица. Кондуктор трамвая заявил, что недалеко от консуль
ства в вагой вошел какой-то русский, но тут же иа ходу вышел.

На третий день местная полиция арестовала в Дайренском 
порту некоего Всеволода Сергеева, который сознался в том, 
что он преднамеренно сорвал флаг СССР; с этого времени он 
находится под арестом.

Консул СССР в Д айрене довел об этом факте до сведения 
квантунского губернатора и обратил внимание полиции на 
особо серьезный характер этого акта и на необходимость пре
следования и ареста сообщников Сергеева, принимавших уча
стие в похищении флага. Местные власти не сделали этого. 
Они не только не арестовали сообщников, ио рассматривают 
г>то дело как обычное уголовное преступление, а не как очень 
серьезное, совершенное при отягчающих обстоятельствах дело, 
каким его и следует рассматривать.

В связи с этими фактами Посольство Союза считает необ
ходимым заявить, что упомянутый акт является серьезным 
пекорблением, нанесенным флагу СССР, оскорблением, кото
рое было совершено вследствие присутствия эмигрантов на 
квпптунской территории, а также попустительства со сто
роны местных властей, каковые обстоятельства, по мнению

* См. т. VIII, док. №  75,
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Посольства, не согласуются с духом действующих договоров и 
с дружественными отношениями, существующими между обе
ими странами.

Посольство Союза надеется;
1) что Правительство Японии в соответствии с действую

щими в таких случаях международными обычаями даст удо
влетворение Правительству СССР за оскорбление, нанесенное 
советскому флагу;

2) что виновные подвергнутся преследованию и будут н а 
казаны по законам страны, предусматривающим наказание за 
оскорбление национального флага дружественной державы и

3) что соответствующим властям будут даны инструкции 
и будут приняты меры, исключающие возможность повторе
ния подобных случаев в будущем,
Начат. т  арх.

На эту йоту М И Д  Японии 28 апреля 1926 г. ответил нотой следую
щего содержания:

«В  ответ на ноту Л"й 64/192 от 8 марта с. г, по поводу оскорбления, 
нанесенного флагу консульства С С С Р  в Дайрене, Министерство Иностран- 
е ш х  Дел имеет честь сообщить Посольству Союза Советских Соииалисти* 
ческих Республик, что по этому делу оно ие преминуло снестись с квап- 
тунским губернатором, Последний предстанил доклад следующего сод ер-, 
жания:

Ф а к т и ч е с к о е  п о л о ж е н и е  д е л а  и м е р ы ,  
П р и н я т ы е  к о м п е т е н т н ы м и  в л а с т я м и  К в а н т у н с к о й

п р о в и н ц и и
«А. Немедленно после инцидента дайренский полицейский комиссариат 

приступил к тщательному и внимательному расследованию в целях обна
ружения виновных и одновременно связался с консульством Союза. Вна* 
чале чиновник консульства объяснял исчезновение флага тем, что он, ве
роятно, был у песец Петром, очень сильным и то время, но позднее консуль
ство заявило комиссариату, что флаг был. но-вмдимому, похищен. Так 
как дело шло о флаге иностранного консульства, комиссариат цел это дело 
с особой тщательностью, 25 февраля некий Сергеев, который действительно 
сорвал флаг, был подвергнут аресту по обвинению в краже и препровож
ден в распоряжение прокуратуры окружного суда. Были арестованы также 
другие лица, но потом освобождены за отсутствием улик.

Б. Как только дело было передано в прокуратуру при окружном суде, 
последняя стала ходатайствовать о встрече с представителем консульства, 
в результате которой она убедилась в том, что арестованный — бывший 
российский подданный, не имеющий советского гражданства. Установив, 
что данное дело должно рассматриваться как покушение на флаг иностран
ного консульства, представитель прокуратуры объяснил представителю 
консульства, что согласно японскому уголовному кодексу правонарушение 
такого рода может дать повод для судебного преследования лишь в том 
случае, когда этого потребует правительство страны, ноец было нанесено 
оскорбление. Узнав позднее, что Посольство Союза в Токио заявило про
тест Императорскому Правительству, прокуратура предположила, что офи
циальные документы к ней поступят незамедлительно, и I I  марта возбу
дила уголовное дело о нанесении оскорбления иностранному флагу. Она 
сообщила консульству, что все обстоятельства дела, равно как и вопрос 
о преследовании возможных соучастников и др., будут выяснены в окруж
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ном суде; она также просила консульство, если появится необходимость, 
представить все доказательства, которые смогли бы облегчить судьям ве
дение судебного процесса.

Рассмотренная в свете вышеизложенных фактов нога Посольства 
Союза вызывает следующие замечания;

1. Упрек в том, что местные власти попустительствовали лицам, со
вершившим покушение, и тем самым облегчили совершение этого дей
ствия, является совершенно необоснованным.

2. Тот же вывод напрашивается и в отношении обвинения в том, что, 
несмотря на просьбу консульства Созоза обратить в пн ма пне на серьезность 
этого дела и па необходимость ареста соучастником, дайренские власти 
якобы не придали этому нужного значения и ничего не предприняли для 
удовлетворения этом просьбы. Японские власти, наоборот, вели это дело 
самым тщательным образом и сделали все, что было возможно сделать г; 
рамках закона».

Как явствует из вышеуказанного доклада квантумского губернатора, 
японские власти заняли совершенно безупречную позицию, что' свидетель
ствует об их намерении действовать по отношению к советским властям 
в самом дружественном духе, Поскольку в настоящее время дело нахо
дится в судебном производстве и подлежит рассмотрению в соответствии 
с порядком, установленным уголовно-процессуальным кодексом, все об
стоятельства дела пока еще не выяснены,

Хотя обвиняемым н не является японским подданным, Императорское 
Правительство выражает сожаление но поводу случившегося в заверяет 
Посольство Союза в том, что оно примет псе меры п соответствии с су
ществующими законами»38.

95. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Литве 
члену Коллегии Народного Комиссариата Иностранных 
Дел СССР С. И. Аралову

9 марта 1926 г .

З а  отсутствием Рейннса * говорил с Быстрасом **, который 
высказал личную точку зрения, что следует скорее закончить 
переговоры между Литвой и СССР о политическом соглаше
н ии * 41*, не осложнять их переводом в новую плоскость кол
лективного договора с Прибалтикой и что, однако, формально 
точка зрения Литвы может быть зафиксирована лишь по воз
вращении Рейниса, который будто бы собирался ехать в 
Москву в последних числах марта. Я высказал свое мнение, 
что и для нас скорейшее заключение договора с Литвой было 
бы предпочтительнее, и просил познакомить мейя с характе
ром литовских поправок к советско-турецкому договору****. 
Быстрас обещал сделать это в ближайшие дни, если Рейнис, 
уезжая в Женеву, оставил свои соответствующие указания, 
Вчера Пурицкис ***** говорил мне, что Рейнис оставил ему 
свой черновой набросок договора с нами. Говорил также

* Министр иностранных дел Литвы,
** Премьер-министр Литвы.

*** См. док. № 92, 271, 272.
**** т< V I I I ,  Док, №  418.

Директор экономического департамента М И Д  Литвы,
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с Балутисом *. Общее впечатление таково, что Литва пред
почитает отдельный договор и теперь торопится со своими 
предложениями.

Александровский
Печат. гш аох.

96. Телеграмма члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел СССР Полномочному Представителю 
СССР в Польше П. Л. Бойкову

10 марта 1926 г.

Мы получили сведения, что Кентжииский распространяет 
в дипломатическом корпусе версию о якобы нашем предложе
нии Польше разделить в Прибалтике сферы влияния. Это на
глая ложь. Имейте это в виду и при случае скажите об этом 
в министерстве иностранных дел.

Аралов
Начат. п о  а р х .

97. Телеграмма Временного Поверенного в Делах СССР в 
Эстонии члену Коллегии Народного Комиссариата Иност
ранных Дел СССР С. И. Аралову

12 марта 1926 г.

На официальный запрос по поводу польских притязаний37 
сегодня получил от заместителя министра иностранных дел 
Шмидта следующий официальный ответ: «Эстонское прави
тельство ие давало Польше никаких поручений или даж е ос
нований делать нам от имени Эстонии какие-либо предложе
ния о гарантийном договоре Министр иностранных дел сам 
ведет с нами переговоры об этом договоре и ждет от нас до
полнительных разъяснений по поводу первого протокола со
ветско-турецкого договора» ***.

Г альбаров
Печат, по арх,

98. Нота Народного Комиссариата Иностранных Дел СССР 
Посольству Италии в СССР

13 марта 1926 г. №■ 3 Р/306

Свидетельствуя свое почте и не Ко р о л е н с ко м у И т а л ъ я некому 
Посольству, Народный Комиссариат по Неостр а иным Делам 
имеет честь сообщить в ответ на йоту от 19 января с. г .№223,

* Директор политического департамента М И Д  Литвы.
** См. т. V I I I ,  док. №  73. 323.

См. т. V I I I .  док. .Чв 418.
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что Правительство Союза Советских Социалистических Рес
публик относится с живейшим интересом к мероприятиям по 
организации в международном масштабе борьбы против од
ного из страшнейших бичей человечества — малярии, приняв
шей в послевоенные годы особенно угрожающие размеры, и что 
оно в принципе относится положительно к инициативе Коро
левского Итальянского Правительства в области создания для 
указанной цели Международного маляриологического инсти
тута.

Вместе с тем, ввиду отсутствия у Правительства Союза 
сведений более конкретного характера о предположительных 
формах организации института, а также размерах взносов его 
участников иа расходы по содержанию института, Правитель
ство Союза Советских Социалистических Республик не счи- 
ддгг возможным связать себя положительным решением по на
стоящему вопросу до получения соответствующих сведений, о 
ёсщбщшшн которых Народный Комиссариат по Иностранным 
Д-ШШМ имею честь просить Королевское Итальянское По-

В  упоминаемой ноте посольства Италии в С С С Р  от 19 января 1926 г. 
М' 223 говорилось:

«Недавно состоявшийся первый Международный малярийный конгресс 
внес предложение о создании в завершение работы конгресса М еждуна
родного мадяриолопнюского института в Риме и решил обратиться к 
Итальянскому Правительству с просьбой предпринять необходимые между- 
поротные шаги е целью основания института.

Излишне подчеркивать пажное экономическое и общественное значе
ние создания такого института; целые области, обреченные на истощение, 
многочисленные социальные группы, страдающие от болотных миазмов, 
взывают ко всему цивилизованному миру о содействии для координиро- 
шшин разрозненных усилий по борьбе с постоянно угрожающим челове
честву смертельным бичом.

Королевское Правительство, оказавшее полную поддержку первому 
Международному малярийному конгрессу и е удовлетворением отмстив
шее недишшй съезд в Риме делегаций значительного числа государств, 
с живейшей рндоетыо узнало о пышеупомянутом постановлении конгресса 
и охотно принимает обращенную к нему единодушную просьбу конгресса.

Иниду йП'ого на Итальянское Королевское Посольство в Москве воз
ложено поручение довести о вышеизложенном до сведения Народного К о 
миссариата Иностранных Дел и обратить его внимание на то, что Итальян
ское Правительство радуется возможности рассчитывать на присоединение 
11р.жительства С С С Р к этому высокогуманному предложению.

И ближайшем времени будут выработаны условия основания нцсти- 
|-|| и его взаимоотношений путем созыва в случае необходимости также 
и ' 41 дин л иной дипломатической конференции.

Королевское Посольство будет глубоко благодарно Народному Ко- 
*ны цапну Иностранных Дел за любезное сообщение принятого Прави- 
и п.. м.пм С С С Р по этому вопросу решения».
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На ноту Н К И Д  С С С Р посольство Италии в С С С Р  ответило нотой от 
25 мая 1926 г, №  2154 следующего содержания:

«Итальянское Королевское Посольство свидетельствует свое почтение 
Народному Комиссариату Иностранных Дел н, ссылаясь иа ноту ЗР/306 
от 13 марта с. г., имеет честь известить, что Королевское Правительство не 
имеет пока возможности сообщить Правительству С С С Р конкретные дан
ные о Международном маляриологнчееком институте, ибо до Е1астояще?о 
времени не имеется подробного проекта его организации, выработка ко
торого должна явиться задачей международной конференции, которая, 
вероятно, соберется для обсуждения вопроса о создании института.

Упомянутое относится также к участию в расходах; если н этом отно
шении будет принята, как в аналогичных случаях, система категорий, то 
каждое государство сможет записаться в наиболее подходящую для себя 
категорию.

Таким образом, до разрешения указанных вопросов Королевское Пра
вительство не в состоянии, к Своему сожалению, сообщить Правительству 
С С С Р  запрошенные сведения. Однако Королевское Правительство желало 
бы знать решение Правительства С ССР, участие которого в Международ
ном маляриологнчееком институте было бы особенно приятно Королев
скому Правительству.

Королевское Посольство будет благодарно Народному Комиссариату 
Иностранных Дел за любезное сообщение ответа»,

@9. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР Министру Иностранных Дел Турции Тевфику 
Рушдн

16 марта 1926 г.

Прошу Вас принять и передать вашему Правительству иск
ренние поздравления от имени моего Правительства и от мо
его по случаю 5-й годовщины Московского договора*, кото
рый положил основание дружеским отношениям и сотруд
ничеству между нашими странами. Я с удовлетворением 
констатирую, что эти дружественные отношения непрерывно 
укрепляются на благо народов Турции и Советского Союза и 
в интересах всеобщего мира.

Чичерин
Печат, по арх. о публ. в  газ. «Известия»'
№  IЩ 2599). 25 марта 1925 в.

В  ответной телеграмме Трафика Рушди Г. В, Чичерину от 18 марта 
1929 г, говорилось:

«Глубоко тронутый теми любезными поздравлениями, которые Вы со
благоволили прислать нам по случаю годовщины Московского договора, 
я прошу Вас принять и передать нашему Правительству искреннюю бла
годарность я ответные на ял уши ие поздравлений от моего Правительства 
и от меня, М ы счастливы, что дружба и сотрудничество, основа которых 
была заложена пять лет тому назад, непрерывно развиваются на благо 
наших пародов н в интересах всеобщего мира».

* См. г, Ш, док, № 342.
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100. Заявление заместителя делегата СССР М. И. Лациса на 
третьем заседании советско-японской конференции по 
пересмотру Рыболовной конвенции 1907 г.

17 марта 1926 г.

I. Союзная делегация полагает, что вопросы применения 
на рыбных промыслах Кодекса законов о труде не будут слу
жить предметом глубоких разногласий. Союзная делегация 
разделяет точку зрения японской делегации о том. что особый 
характер рыбных промыслов Дальневосточного края требует 
и специальных постановлений в области регулирования труда 
на этих промыслах. Такие постановления имеются в союзном 
законодательстве, и с ними японская делегация имела уже 
случаи ознакомиться в подготовительной комиссии. Союзная 
делегации думает, что когда изучение Кодекса законов о 
труде и ряда дополнительных к нему постановлений приведет 
щ. щщой карнип ' в области нрав рабочих и работодателей 
11мI-иП11 1м рыбных промыслах, то существующие у японской 
!■. 11 ’ I . | и п 11 >Ч1.1> спи и сами собой отпадут, тем более что союз- 

н.ш; ДШШГДШШ ш- откажетен обсудить те предложении, кото- 
рМ# могу"1 последовать с японской стороны в связи с темн 
ешшиудьпьзмн условиями, которые создаются фактом найма 
а а пределами Союза значительной рабочей силы, имеющей 
национальные привычки, которые ие могут не быть учтенными.

Союзная делегация, однако, должна отметить утке теперь, 
что вопросу о привлечении к работе на японских промыслах 
н ним иьни процента советских рабочих эта делегация придает 

.....йшшдш*. ИЫЧ1-1ПН-, ибо в существующих условиях безрабо
тицы Союзное правительство не может не заботиться о предо- 
гышлепин труда своим гражданам, что и имеет место во всех 
решительно иностранных предприятиях, в том или ином по
рядке допущенных к деятельности на союзной территории. 
Разумеется, однако, здесь не может быть и речи о том, что 
японским предпринимателям будет предоставляться рабочая 
сила, не соответствующая тем задачам, для которых она тре
буется, п наниматели всегда будут иметь право отвести тех 
л и ц , которые непригодны для той работы, иа которую они 
требуются.

2- Вопрос о льготах для местного населения и переселен
ию!, по-видимому, нс вызывает возражений, тем более что он

новый в имелся в протоколе, приложенном к конвенции 
ош? г, Здесь необходимо, однако, найти такую формулу, кото- 

> ■= охранила бы права японских предпринимателей, в частно- 
■ щ ж г- права на сохранение за  ними конвенционных участков. 
* ■ юпшн делегация считает нужным отметить, что если бы у 
--.имШшпй делегации существовали опасения, что постепенно 
> с < 11в и- население завладеет в порядке льгот наилучшими 
\ч.ц'-гкпми, то такое опасение было бы излишним, ибо такой
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порядок ие соответствовал бы и фискальным интересам Союза 
С СР и был бы яве-10 невыгоден для союзных финансов, попол
няемых отчасти и за счет тех сумм, которые выручаются от 
уступок участков с торгов.

3. Вопрос о правах частных предпринимателей и государ
ственных предприятий СССР нуждается, по мнению союзной 
делегации, в проработке его в комиссии экспертов.

Известные льготы и привилегии государственной промыш
ленности в какой бы то ни было отрасли существуют в СССР 
так же, как и в других странах. Существуют такие привилегии 
и в рыбопромышленных и рыболовных предприятиях, но эти 
привилегии связаны и с определенными обязанностями, кото
рые вряд ли захотят на себя принять японские промышлен
ники. Д л я  примера можно хотя бы указать, что государствен
ные предприятия, о которых идет речь, уплачивают Н арод
ному комиссариату финансов налог, достигающий 80% 
прибыли таких предприятий. Союзная делегация думает, что 
после его проработки в комиссии этот вопрос приобретет боль
шую ясность н может быть легко урегулирован.

4. Союзная делегация с полным удовлетворением прини
мает к сведению готовность Японии сотрудничать в деле 
охраны рыбных богатств Дальневосточного края и рассчиты
вает, что совместная научная работа в этой области принесет 
в будущем значительную пользу. Одняко союзная делегация 
полагает, что известные ограничения в области применения 
средств добычи рыбы все же должны существовать как для 
советских, так и для японских предпринимателей; союзная д е 
легация думает, что следовало бы поручить комиссии экспер
тов выяснить этот вопрос, ибо весьма возможно, что в конеч
ном счете условие, выдвинутое этой делегацией, вовсе не о к а 
жется обременительным для японских промышленников,

Печаг. по арх. Опубл. в сбора. «Рыболовная конвенция между Союзом ССР и Японией,.,», ЛЬ. /953. сто, 46—43,

Заявление М. И. Лациса явилось ответом на следующее заявление 
японской делегации от (7 марта 1926 г. *:

« I )  Относительно вопроса о распространении Кодекса законов о труде 
С С С Р па рыбные промыслы и дальневосточных водах С С С Р  японская 
делегация, ввиду особого характера самих промыслов и действительного 
положения на них работающих, воздерживается высказать свое мнение 
до достаточного выяснения, какие последствия будет иметь на ведение 
рыбной промышленности такое распространение этого Кодекса,

Что же касается вопроса о введении определенного висла рабочих —  
граждан С С С Р  в рыбные промыслы в конвенционных йодах, японская де
легация считает правильным устроить так. чтобы предпринимателям пре

* Заявление японской делегации было ответом на заявление совет
ской делегации от 4 января 1926 г.; см. док. №  2.
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доставлялась свобода набора самых подходящих для ведения рыбного 
хозяйства лиц, несмотря на их подданство или гражданство.

2) Не возражая против второго пункта союзного предложения, япон
ская делегация считает, однако, необходимым ограничить льготы и пре
имущества местного прибрежного населения так, чтобы они не нарушали 
па деле прав н интересов японских рыбопромышленников.

3) Согласно третьему пункту союзного предложения японские рыбо
промышленные предприятия будут поставлены в весьма невыгодное и 
неустойчивое положение в сравнении с советскими в вопросах, имеющих 
1ромадное значение для ведения рыбного хозяйства, так, например, в во
просах получения рыболовных участков, налогового обложения и т. д. 
Потгому японская делегация находит необходимым найти способы, могу
щие устранить это невыгодное и неустойчивое положение японских рыбо
промышленных предприятий путем справедливого урегулирования условий 
админ я рыбного хозяйства как для японских, так и для советских рыбо
промышленных предприятий независимо от типов советских предприятий 
н отношения союзных законов к различным видам этих предприятий.

4) Охрана рыбных богатств Дальнего Востока и их рост являются 
основой экономического развития этого края, Кроме того, эти меры необ
ходимы для того, чтобы японский народ мог на долгие годы пользоваться 
выгодами, вытекающими из этих богатств, Поэтому японская делегация 
считает крайне целесообразным сотрудничество обоих государств в приня- 
н:и рациональных мер к охране и росту этих богатств. Вместе с тем она 
! 1 и ходит ) нч Ю.чоди м м м л р е д оста и к Т|, м орскн м рыбным про м ы ела м с вободу 
выбор?! способов, признаваемых необходимыми для их хозяйственного 
ведения, ибо эти промыслы в своем характере сильно отличаются от реч
ных и озерных рыбных промыслов»,

НМ. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в 
Польше члену Коллегии Народного Комиссариата Иност
ранных Дел СССР С, И. Аралову

18 марта 1926 г.

Правительство Польши не желает идти на какие-либо раз
говоры по вопросу о сплаве по Неману. Надежды добиться со
гласия на сплав нашего леса в этом году нет, Яниковский со
общил об этом Аркадьеву* очень мягко, но вполне категори
чески. Правительство Польши не считает возможным вступать 
в какие бы то ни было сношения с Литвой после провала по
следних переговоров, особенно в вопросе о консульствах,

Войков
Начат, по арх.

102. Сообщение Заместителя Народного Комиссара Иностран
ных Дел СССР о беседе с Послом Германии в СССР 
Брокдорфом-Ранцау **

19 марта 1926 г.

З а  обедом в германском посольстве я спрашивал вчера 
Ринцау, как отразится женевский п р о в а л 38 на судьбе нашего

* Мерный секретарь полпредства С С С Р  в Польше,
Из письма полномочному представителю С С С Р в Германии от

1П шфга Ш2Ь г.
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соглашения с Германией, считает ли Штреземан целесообраз
ным — в качестве ответа на женевскую пощечину — немед
ленно подписать соглашение со всеми нашими поправками * 
илн же он теперь будет бояться больше прежнего раздраж ать 
Чемберлена. Граф ответил, что оп собирается поговорить со 
мною на эту тему.

После обеда и ухода гостей Рапиду, уединившись со мною 
и т. Ротштейном **, весьма трагическим тоном стал спраши
вать, что нам теперь следует предпринять. Опубликование на- 
шего соглашения будет рассматриваться как вызов Англии и 
Франции, на который Германия в ее нынешнем положении 
вряд ли может решиться. Мы стали доказывать Раицау, что,
когда бы договор ни был подписан- теперь же, через месяц
или через два, - в с е  это поймут как отпет иа германскую не
удачу в Женеве. К Германии отнесутся снисходительнее, если 
она это сделает немедленно, якобы под непосредственным впе
чатлением женевского оскорбления, чем в случае хладнокров
ного подписания некоторое время спустя, по зрелом обсужде
нии и т. д. Граф не соглашался с нами и все время подчерки
вал не момент подписания соглашения, а публикации. Не ду
маю, чтобы граф действовал по инструкциям из Берлина. 
Зная психологию Штреземан я и Шуберта, оп несколько 
забегает вперед и по собственной инициативе хочет им по
мягче постлать. Я намекнул графу, что мы во всяком случае 
готовы немедленно подписать и опубликовать и что если 
Германии немедленная публикация нежелательна, то пусть 
она делает нам соответственное предложение, и мы его об
судим.

Попутно упомянул об известном заявлении Шлезингера *** 
перед отъездом германской делегации в Женеву о срочности 
подписания соглашения, Раицау сказал, что ему об этом го
ворил уже Георгин Васильевич '{Чичерин], сославшись также 
на брата Рацпау. Он снесся со своим братом по этому поводу 
и получил ответ, что тот будто никогда никому не говорил о 
желательности для германского правительства подписания со- 
глашения до Женевы, Я предложил графу запросить Ш лезин
гера, который как раз находится в Москве и участвовал в 
об ел о,

Л итвиноз
Печат по арх.

* См док № 87.
** Член коллегии Н К И Д  СССР.

*** См. ДО!;, №  78.
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103. Нота Полномочного Представителя СССР в Италии 
Председателю Совета Министров и Министру Иностран
ных Дел Италии Муссолини

20 марта 1926 г. М  512

Господин Министр,
Препровождая при этом краткое изложение письма, на* 

правлении го Народным комиссариатом путей сообщения 
Союза Советских Социалистических Республик Председателю 
Ме жду народного союза железных дорог, имею честь довести 
до сведения Вашего Превосходительства, что мое Правитель
ство заинтересовано в решении вопроса, поднятого в этом 
письме, и что оио желало бы, чтобы просьба вышеназванного 
Народного комиссариата была удовлетворена в возможно ко
роткий срок.

Примите, господин Министр, уверения в моем глубоком
у щ ш ш тн .

П. Керженцев

[ П Р И Л О Ж Е Н И Е ]

Народный комиссариат путей сообщения Союза Советских 
Социалистических Республик направил 6 февраля через сво
его полномочного представителя по международным делам 
г. Сверчкова Председателю Международного союза железных 
дорог письмо № \ 1193, в котором он обращает внимание Пред- 
с е т а  год я Союза на следующие обстоятельства.

В настоящее время железные дороги СССР входят в М СЖ Д, 
деятельность которого ими высоко оценивается. Однако в 
связи с тем, что железнодорожные пути в СССР шире желез
нодорожной колеи в Европе, иа железных дорогах СССР не 
могут полностью применяться все принятые М С Ж Д  техниче
ские правила. С другой стороны, ввиду того, что железные до
роги СССР не имеют своего представителя в Бюро М СЖ Д, не
возможно достаточно точно разъяснять особенности желез
нодорожных путей Союза Советских Социалистических 
Республик и согласовывать эти особенности с действующими 
на европейских железных дорогах правилами.

Вышеуказанное Бюро было создано до присоединения 
СССР к М С Ж Д *  и состоит из представителей Германии, Ве
ликобритании, Франции н Италии.

Народный комиссариат путей сообщения особо подчерки
вает, что протяженность сети железных дорог в СССР самая 
большая из всех железных дорог, входящих в М СЖ Д, и что 
сеть эти с точки зрения прямого железнодорожного сообщения

* См. т. VI, док. № 34.
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между Европой и странами Востока имеет довольно большое 
значение.

Ввиду вышеизложенного Народный комиссариат путей со
общения просит обсудить вопрос о введении в Бюро М С Ж Д  
представителя железных дорог СССР.

Нота и приложение печат. по арх.

На ноту полномочного представителя С С С Р в Италии М И Д  Италии 
ответил нотой от 13 декабря 1926 г. №  250748/29 следующего содержания: 

«Ссылаясь на ноту Его Превосходительства Керженцева от 20 марта 
с, г., Королевское Министерство Иностранных Дел имеет честь довести до 
сведения Посольства С ССР, что итальянский вице-председатель М ежду
народного железнодорожного бюро не преминул поддержать в этом Бюро 
просьбу Правительства С С С Р  о введении в Бюро его представителя; 
просьба эта была удовлетворена в том смысле, что на ближайшем общем 
собрании (в мае 1927 г,) будет предложено создание четвертого места вице- 
председателя с предоставлением его СССР»,

104* Заявление Народного Комиссариата Иностранных Дел 
СССР об антисоветских измышлениях югославских пра
вительственных кругов

23 марта 1926 г . *

З а  последнее время правительственными кругами Ю госла
вии распространяются слухи о том, будто в результате недав
них массовых арестов в местной коммунистической и рабочей 
среде обнаружилось, что правительство С СС Р является вдох
новителем различных организаций и течений, поставивших 
себе целью  уничтожение королевской династии и низвержение 
всего политического и общественного строя триединого коро
левства. На основании этого в югославской прессе появился 
ряд сообщений и статей, в которых говорится о «москов
ских эмиссарах» и о причастности Советской власти в лице 
некоторых полпредов к местному коммунистическому дви
жению.

Н К И Д  считает необходимым заявить со всей категорично
стью, что ни Советское правительство, ни одно из полпредств 
С СС Р ие имеют никакого касательства к внутренним югослав
ским делам и никаких эмиссаров в Югославию не посылали и 
что все иисииуации и обвинения, распространяемые югослав
скими властями, являются чистейшим вымыслом, не имеющим 
за собой и тени основания.

Печат. п о  г а з .  «И звест ия»
70 66(2697), 23 марта 1926 г.

*  Дата опубликования.
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105. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в 
Греции с Президентом и Председателем Совета Минист
ров Греции Пангалосом

23 марта 1926 г .

Имел гиндпппе с Пангалосом. Выразил ему удовлетворе
нна, а го б л а г о д а р я  проявленному им лично интересу к делу 
/Мидлера 4 последнее было ликвидировано; не будь этого вме- 
нытелыпьз, оно тянулось бы еще долго, несмотря на явную 
тмнчнк п, и неосновательность выдвинутых против Миллера

Пан га л ос ответил на это, что «виновато во всем чрезмерное 
усердие полиции», и заверил, что «приняты меры к тому, чтобы 
подобным инцидентам не было больше места».

Ознакомил Папгалоса с нашей работой по снабжению 
греческого рынка хлебопродуктами, скотом и рыбой, а также 
с рчбптпй по созданию условий для наших выступлений с 
п. фп-нрп.о ы  ,1Ш-и, п чем должно быть весьма заинтересовано 
I рею -м и ' | |р ,1|и1Тсльстно. Прицел ему несколько примеров и 
нпфр, ч. 1 .П1МНШЩЦ нв оепопиом затруднении — отсутствии 
|шг I я I гния),. Наши нефтепродукты по качеству и цене легко
I.г.т . . : рируют с м11ровыми фирмами; по мы ие можем пред- 
д а т т ь  выгодных для греческого рынка цен из-за накладных 
расходов, вытекающих из-за отсутствия инсталляций, Д о 
казал ему это на примере имеющих сейчас место торгов на 
■керосин, где мы по цене керосина идем вне конкурса; но 
ирид ли греческое правительство получит от этого ту вы- 
ы п ,  г..п,ую могло бы получить,-™ и все из-за того, что мы 
\пирлсм!ч в технические затруднения, которые удорожают 
п.чн у мое гайку из-за отсутствия инсталляций.

От этого введения перешел к вопросу об инсталляциях, ко- 
| ■ р 1 1е предполагает соорудить для наших нефтепродуктов 
п ш<> смешанное общество»; участок уже присмотрен и стор- 

топан; псе было  бы в порядке, если бы министерство путей со
общения не чинило продавцам участка затруднений с выдачей 
разрешения на постройку па этом участке инсталляций.

{Об этом же вскользь говорил на днях с мининделом.)
Пан гг* л ос заметил, что в этом виновата «бюрократическая 

тишина, которая сочетает слово Россия с коммунизмом. Уви
ден, что участок приобретается под русское предприятие, чи- 
пошиши испугались, оии помешаны иа коммунизме»,— доба
вил Папгалос, смеясь, и заверил, что, поскольку это дело 
и интересах греческого народа, ои будет содействовать его осу
ществлению.

Уже почти прощаясь, я завел разговор о планах Паигалоса 
■I предстоящ мм президентским выборам. Он мне заявил при- 
м< рпо следующее.



«Как Вы знаете, я осуществляю и олицетворяю собой ре
жим диктатуры. Д ля меня отношение народа к президентским 
выборам будет санкцией проводимой мной политики. Я могу 
Вам совершенно откровенно сказать, что то, что я сейчас 
делаю,— не больше как маневр, так  как я знаю заранее, что 
партии не столкуются на едином кандидате н иа единой плат
форме. После проделанного маневра у меня будет полная сво
бода для  проведения намеченного мною нового режима», 
(Намек на урезание прав парламента и облечение президента 
диктаторскими правами в случае избрания Пан галоеа прези
дентом.)

Когда я ожидал приема, адъютант Папгалоса сообщил мне, 
что быв. президент не будет уже участвовать на предстоящих 
25 марта по случаю годовщины независимости Греции торже
ствах.

Л. Устинов
Оенат, по арх.

100, Запись беседы Полномочного Представителя СССР в 
Италии с Председателем Совета Министров и Министром 
Иностранных Д ел Италии Муссолини*

23  м арт а 1926  г.

Задача  свидания с Муссолини сводилась к передаче ему 
того нашего сообщения, которое касается конференции по р а 
зоружению.

Муссолини ответил, что Италия сочувственно относится к 
участию ССС Р в конференции по разоружению, но тут ж е 
стал говорить, что после женевского опыта вряд ли эта конфе
ренция соберется, что разговоры о разоружении — пустые 
слова («Франция только что спустила на воду новый крей
сер»), что смысл разоружения все державы толкуют по-раз- 
Ному.

Разговор перешел на Женеву. Муссолини не скрывал сво
его злорадства по поводу неудачи и сделал несколько ядови
тых замечаний о будущности Лиги наций вообще. Он спраши
вал, как оценивает С С С Р итоги Женевы. Я ответил, что еще 
не имею и а эту тему никаких официальных материалов и даж е 
газетных статей, но думаю, что наша отрицательная позиция 
и по отношению к Лиге наций, и по отношению к Локарно 
целиком подтвердилась. Женевские переговоры знаменуют не 
мир, а предвещают войну. Тут Муссолини заметил, что бес
плодие Ж еневы есть следствие такж е того парламентаризма, 
которым проникнут устав Лиги наций.

* И з дневника полномочного представителя СССР в Италии 
П, М, Керженцева за 16—23 марта 1926 г.
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Из разговора у меня создалось представление, что сам 
Муссолини (в отличие, например, от того, что мне несколько 
раз говорил Коп таршш) вовсе ие является каким-то сторон
ником нашего вхождения в Лигу или участия в комиссии по 
разоружению.

В конце речь заш ла об экономических вопросах. А4уссо- 
линн сообщил, что созданное правительственное общество по 
иефти не будет обладать монопольными правами, поэтому мы 
сможем продавать нашу нефть, например, морскому мини
стерству непосредственно. Во главе этого общества станет 
Пьетро Пирелли, а его брат, ездивший с Вольни в Америку, 
будет во главе Института внешней торговли.

С товарищеским приветом
Полпред СССР в Италии 

П. Керженцев
П ечат г м» арх.

107. Тезисы советской делегации, врученные французской 
делегации на советско-французской конференции в Па
риже, по вопросу о долгах

24 марта /926 г. *

В соответствии с директивами, принятыми обеими делега
циями, о выработке подкомиссиями конкретных предложении 
как по вопросам, касающимся довоенных долгов, аннулирован
ных декретами Советского Правительства, так п по вопросам 
предоставляемых в распоряжение СССР кредитов, советская 
д е л е г а ц и я  имеет честь вручить французской делегации для 
передачи подкомиссии по долгам нижеследующие тезисы:

1) Номинальные р в з меры подлежащих удовлетворс н 11 го 
требований, относящихся к довоенным займам, выпущенным 
и,пи гарантированным правительством Российской империи, 
должны быть установлены исключительно с учетом настоя
щих границ террпторлш СССР.

2} Размеры сумм, подлежащих выплате, установленных в 
соответствии с вышеуказанным уел о ею ем, должны быть сокра
щены пропорционально сокращению ресурсов страны, вызван
ному:

а) участием России в мировой войне, которое по своим 
масштабам превышало ее экономическую мощь;

6} длительной гражданской войной, осложнен Пон блока
д о й  н иностранной интервенцией со всеми вытекающими от- 
Ш л ! и/ юдедетки ям и ;

н! необходимостью посвятить все имеющиеся бюджетные 
(цшдепщ восстановлению народного хозяйства и уплате про- 
ШИ-ппи но займам реконструкции.



П р и м е ч а н и е .  Следует, кроме того, принять во внима
ние неучастие России в репарациях, что дает возможность 
соответственно увеличить долю ее бывших союзников.

3) Учитывая исключительные для СССР последствия, ко
торые повлекли за собой события, связанные с объявлением 
воины, Советский Союз, которому будут предоставлены б ла 
гоприятные условия для ликвидации довоенных кредитов, дол
жен, кроме того, находиться в более привилегированном поло
жении, чем страны, с которыми Франция уже заключила ана
логичные соглашения.

4) Выполнение новых обязательств, принимаемых на себя 
СССР, должно осуществляться в течение многих лет и осно
вываться на медленном росте ежегодных выплат, причем 
сроки выплат должны быть объектом специального рассмот
рения.

5) Сумма ежегодной выплаты, определенная в результате 
этого соглашения и относящаяся как к процентам, так и к 
амортизации, будет установлена в золоте и включена в рас
ходную часть бюджета СССР.

6) Порядок выполнения вышеуказанных положений, так 
же как точные суммы и сроки выплат, должны стать предме
том дальнейшего изучения.

7) Принципы, выдвинутые в настоящих тезисах, приме
нимы в течение периода, следующего за настоящим соглаше
нием, и не имеют обратного действия.
Печат, по арх.

108. Тезисы советской делегации, врученные французской де
легации на советско-французской конференции в Париже, 
по вопросу о кредитах

24 марта 1926 г. *

В соответствии с директивами, принятыми обеими делега
циями, о выработке подкомиссиями конкретных предложений 
по вопросам, касающимся как требований французских дер
жателей, так н кредитов, которые должны быть предоставлены 
в распоряжение СССР, советская делегация имеет честь вру
чить французской делегации для передачи подкомиссии по 
кредитам нижеследующие тезисы;

1) Кредиты, испрашиваемые СССР, будут использованы в 
производительных целях и предназначаются для промышлен
ности, сельского хозяйства, транспорта и прочих отраслей на
родного хозяйства Советского Союза.

2) Кредиты, которые Франция предоставляет Советскому 
Союзу, должны быть долгосрочными, на срок свыше пяти лет

* Дата вручения.
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в зависимости от их цели, и должны включать товарные и де
нежные кредиты, причем сумма последних не может превы
шать лимиты, необходимые дли использования товарных кре
дитов,

3) Размер!,! ассигнуемых кредитов должны находиться в 
связи с принимаемыми Советским Союзом обязательствами 
по удовлетворению требований, связанных с довоенными дол-
1 1 1 1 1

4) Французское Правительство или же специально выде
ленные им организации гарантируют или возьмут на себя ор- 
Г1ИШШ.ШЮ этих кредитов.

5) Условия, предусматривающие точное и полное выпол
нение обязательств получателя кредитов по отношению к 
кредитору, равно как и условия, касающиеся уплаты процен
тов и амортизации капитала, будут определены в ходе на- 
стоящих переговоров.

6) Форма кредитов, их цель, спецификация, так же как н 
«ради нх реализации» явятся предметом специального рас-

ШГ Письмо Полномочного Представителя СССР в Германии 
Заместителю Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР М. М. Литвинову

26 марта 1926 ег

Многоуважаемый Максим Максимович,
Во вторник 23 марта вечером у Фюрстенберга ** встретил 

Лютера и Штреземана. Узнал, что Штреземан 2 апреля уез
жает па две-три недели в отпуск. Условился, что приду к нему 
а четверг 25 марта.

В четверг 25-го, утром, вместе с Якубовичем был у Штре- 
тсмапа. Принял он иас один. Н ачал я разговор с нашего 
соглашения. Вашу телеграмму о том, что вы соглашаетесь 
вернуться в стратегических целях к вопросу о неограниченном 
нейтралитете, я получил лишь поздно вечером в тот ж е день. 
Ваше же письмо ***, полученное предыдущей почтой и изла
гавшее Ваш разговор с Брокдорфом-Ранцау, показывало, что 
уже после краха Ж е н е в ы 38 Вы в своем разговоре с графом 
о( талпсь на почве прежнего решения. Поэтому я такж е исхо
дил из директив, полученных от Вас 5 марта****. Я изложил 
Ш '1 реземану наши поправки, передал тексты 39. Я предупредил 
.|фИ тн ш , что уже сговорился с Шубертом о встрече и что буду

* См, лп к . .№ 107.
И.'пшеиж банка «Берлинер хакдельегезельшафт».

тУг *** с м, [02.
г;"' ■*** С.м. ллк. №  87.
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вести с ним детальный разговор с редактированием пунктов 
и т. д, Но и считал необходимым до этого изложить ему и мо
тивировать паши предложения.

Ввиду предстоящего заседания с Шубертом Штреземан ие 
высказывался определенно по поводу поправок и, стало быть, 
не связался, но никаких возражений в процессе разговора он 
не приводил, и у меня осталось впечатление, что если будет 
спор, то только по вопросу об исключении слов «без провока
ции».

С Шубертом встречаемся завтра, и после этого, смотря по 
ходу нашего разговора, протелеграфирую или напишу Вам*,

Я сказал  Штреземану, что хотел бы подписать соглашение 
до его отъезда в отпуск. В качестве одного из мотивов я при
вел то соображение, что 10 апрели у нас будет сессия Союз
ного Ц И К, которой желательно было бы представить согла
шение иа ратификацию.

2, Штреземан спросил меня, какие переговоры ведем мы с 
рандштатами **. Я ответил ему, что, насколько я знаю, г, Л и т
винов держит графа Брокдорф а-Раицау в курсе наших пере
говоров, Мы не прочь заключить с рандштатами соглашение о 
ненападении и нейтралитете, Ш треземан спросил, относится 
ли к рандштатам П ольша н каковы наши намерения по отно
шению к Польше. Я ответил, что с Польшей мы хотели бы 
иметь надежные взаимоотношения, но что на пути к соглаше
нию стоит Румыния и желание Польши выступать в качестве 
посредника между нами и рандштатами, на что мы, конечно, 
не согласились,

3, Я в свою очередь спросил Ш треземана о перспективах 
их дальнейшей политики по отношению к Л иге наций. Штрезе- 
маи ответил, что совершенно невозможно сейчас предсказать 
что-либо определенное. Вторично безрезультатно из Женевы 
уезж ать они не согласны, поэтому поедут только наверняка. 
Их представитель вошел в комиссию по вопросу о расшире
нии Совета Лиги наций. Он думает, что, вероятно, будет ре
шено учредить три новых постоянных места и два непостоян
ных, Из трех постоянных одно — для Германии. Что касается 
двух остальных, то на одно, вероятно, в качестве кандидата 
будет утверждена Испания, а другое предоставят одному из 
неевропейских государств: или южноамериканскому, или Ки
таю. Кто из южноамериканских государств может войти? 
Может быть, Бразилии, может быть, Аргентина, Аргентина в 
последние три года не принимала участии в работе Лиги на
ций и даж е не вносила своих взносов. В Женеве представи
теля Аргентины не было, ио к концу была получена теле
грамма из Буэнос-Айреса, что Аргентина высылает накопив

* См. док, № 113.
** — окраинными государствами (нем.).



шуюся за ней денежную недоимку. Очевидно, ее взволновали 
претензии Бразилии, и она хочет против них выступить.

Все непостоянные члены Совета сложат свои полномочия, 
и в сентябре будут происходить выборы -не четырех, как те
перь, а шести непостоянных членов Совета. Кто будет выбран 
и будет ли выбрана Польша, сейчас сказать нельзя. Прежде 
к Польше относились очень отрицательно, Сейчас Скшиньекий 
пользуется большими симпатиями, чем его предшественники, 
и Польша могла бы рассчитывать иа большее число избира
тельных записок. Но ведь неизвестно, доживет ли кабинет 
Скшиньского до осени. Если же на место Скшииьского придет 
Пнлсудский, то шансы Польши на избрание в Совет сильно 
упадут.

Я заметил, что Англия вряд ли будет против Пилсудекого 
и что она окажет Польше поддержку на выборах. Штреземан 
согласился с этим, но сказал, что значение этой поддержки 
Очень незначительно. Последняя сессия Лиги наций показала, 
что влияние великих держав на маленькие государства в т а 
ких вопросах очень шчн'лнко. Англии, в частности, может рас- 
порижгпы я голосами лишь очень небольшого числа членов 
Лиги наций. Поэтому Штреземан затрудняется сказать впе
ред, попадет ли Польша в состав Совета,

4. Я перешел к вопросу о «консульских агентах»33, Я ого
ворился, что уже после того, как Вы писали мне, Вы имели 
уже разговор с Брокдорфом-Ранцау, но что я все-такн считаю 
полезным познакомить его непосредственно с положением 
этого дела, так кик оп перед своим отъездом в Женеву ка 
сался в разговоре со мною этого вопроса, Судебное следствие 
но делу закончено. Наши судебные власти хотят уже пере
дать дело в суд. Хэй * и Брокдорф-Ранцау в Москве, министе- 
риаль-директор Вальрот в Берлине поднимали вопрос, ие со
гласились бы мы прекратить дело и ограничиться высылкой 
арестованных «консульских агентов». Мы были бы, может 
быть, готовы пойти навстречу желанию германского прави
тельства, но мы считаемся с неблагоприятным прецедентом по 
делу Т ем м лераЖ  Мы тогда прекратили дело и выслали Тем- 
млера. Он ж е поднял в Германии против пас огромную газет
ную кампанию. Где гарантия, что того же не сделают выслан
ные «консульские агенты»?

Если нам нужно будет выбирать между перспективой та
кой Есам паиии и той перспективой, что постановка дела иа 
суде вызовет такж е некоторое возбуждение в немецкой прессе, 
мы ю>,|1жпы будем выбрать все-таки второй путь, ибо ход су
дебного следствия покажет самым неверующим, что обвине
ние, предъявленное арестованным «консульским агентам», 
тнопь  доказано,

* Гати шик ьогольетпа Германии в С С С Р .
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Мы можем пойти на прекращение дела и на высылку 
только в том случае, если германское правительство офи
циально возбудит такое ходатайство и если оно даст гаран 
тию, что газетная кампания в связи с этим делом не будет до
пущена и получит должный отпор со стороны правительства,

Штреземан сказал, что дня четыре тому назад получено об 
этом сообщение от Брокдорфа-Ранцау, но не такое детальное 
и не такое определенное. Он просил разрешения ответить мне 
не сразу. Я сказал, что не возраж аю  против этого, но что все- 
таки нельзя долго тянуть с ответом, потому что наши следст
венные и судебные власти должны принять решение о том или 
ином направлении дела. Ш треземан сказал, что они сами з а 
интересованы в ускорении ввиду наличия запроса дейчиацио- 
нале.

5. У Фюрстенберга я переговорил с Лютером по поводу га
рантии и кредитов, Я сказал, что вопрос о гарантии до сих пор 
не получил окончательного оформления и что д аж е  те про
мышленники, которые подписали с нами соглашение о креди
тах, не могут оформить правительственных гарантий этих кре
дитов, Г-н Стомоняков перед своим отъездом просил меня при 
ближайшей встрече обратить на это внимание канцлера и про
сить его ускорить дело с гарантией. Кроме того, я еще раз об
ратил его внимание на необходимость непосредственного фи
нансирования государством средних промышленников, кото
рые не могут получить выгодных кредитов и поэтому не в 
состоянии воспользоваться и гарантией, Если государство не 
начнет финансировать этих промышленников, то гарантией 
воспользуется лишь некоторое количество крупных капитали
стов, и в большей своей части правительственная гарантия 
останется неиспользованной, Обо всем этом на днях будет го
ворить с министром Курцпусом г. Бегге, но необходимо, чтобы 
и г. канцлер вмешался это дело.

Лютер ответил, что с этого вечера он освободился от з а 
бот, связанных с Лигой наций, и сможет заняться этим во
просом.

6. Тов. Ленгиель продолжает по этому кредитному во
просу разговоры с представителем Гарримана Росси и с ми- 
ннстериаль-директором Шеффером нз министерства народ- 
ного хозяйства.

Ш еффер сказал ему вчера, что гарантия вступает в силу 
с I апреля. Т ак  как у нас есть только кредитные договоры с 
тремя фирмами («Отто Вольф», «Демаг» и «Бергма»), а кон
кретных заказов этим фирмам еще не выдано, то срок 1 ап
реля нас устраивает.

Хуже обстоит дело с Г арри м ан ом 41. Его представитель 
Россн, по-видимому, пытается договориться с германскими 
банками, добиться от них таких условий, которые были бы 
приемлемы для нас. Без германских банков ему, по-видимому,
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начинать дело не хочется. Вследствие этого он под разными 
предлогами со дня на день откладывает начало совместной 
подготовительной работы своих и наших юристов.

7, Встречи. Во вторник 23 марта у Фюрстенберга видел 
канцлера, Ш треземана, Ш ахта* . Последний интересовался 
тем, поехал ли Борис Спиридонович [Стомоняков] в Париж. 
Было много немецкого народа, а из дипломатов, кроме меня 
и моей жеиы, швейцарцы. Ш вейцарка сидела рядом со мною 
и, между прочим, заявила, что она думает, что если бы я и ее 
муж снова попытались договориться, как это имело место года 
полтора тому назад, то мы бы, вероятно, достигли ликвида
ции конфликта **. Так как муж ее ни одним словом об этом не 
обмолвился и не делал вообще попытки завязать  какой-либо 
разговор, то я думаю, что к словам швейцарки надо отнестись 
как к безответственной любезности за столом, а не как к зон- 
длщу,, Вчера был у меня новый итальянский посол, вручивший 
греты то  дня Гннденбургу свои верительные грамоты. Сегодня 
он и -граниты  у себя прием дли глав миссий, чем избавляет 
псех нас и себя от неприятной про пледу ры индивидуальных от
ветных визитов. Вчера у моей жены был последний приемный 
день в этом сезоне. О других свиданиях, имевших место за по
следние дни, пишу Вам в отдельном письме.

С товарищеским приветом
И. Крестинский

Птйт.  пч арх,

ПО. Нота члена Коллегии Народного Комиссариата Иност
ранных Дел СССР Временному Поверенному в Д елах 
Финляндии в СССР Теслёфу

26 марта 1926 г . №  2961

Господин Поверенный в Делах,
5 сентября 1924 г, в Финляндии был утвержден закон, 

касающийся имуществ иностранцев, оставленных без ухода. 
Согласно этому закону собственники упомянутых имуществ, 
вызываемые специальными публикациями компетентных су
ши, обязаны в течение 5-летиего срока с момента публикации 

мформнть управление подобного рода имуществами н упла- 
м;ы> причитающиеся с них налоги и сборы. Д о оформления 
1-мложспия этих имуществ указанным выше путем имущества 
■-.чравляются комитетом по оставленным имуществам ино- 
* | ранцев, а после истечения вышеупомянутого 5-летнего срока 
мщтупшот в распоряжение финляндской казны, Однако еще 

наступления упомянутых условий комитет имеет право 
 .

* 11|н 1!1.|.>1!г «Рейхсбанка».
' См., т. VI, прим, 78.



продать такие строения (с принадлежащей им движимостью и 
с землей, и а которой они расположены) в тех случаях, когда 
они и о своей ветхости требуют значительных денежных з а 
трат на дальнейшее поддержание, Вырученные от такой про
дажи деньги, за вычетом расходов, связанных с такой опера
цией, подлежат выплате собственнику имущества в течение 
того же 5-летнего срока,

По поводу упомянутого закона приходится в первую оче
редь отметить, что ои не содержал оговорки о неприменении 
его к тем граж данам Союза ССР, которые упомянуты в ст. 7 
соглашения между СССР и Финляндией об эвакуации гр аж 
дан обеих стран, подписанного 12 августа 1922 г.* Тем самым 
этот закон формально нарушил обязательства, взятые на себя 
Финляндским Правительством по упомянутому соглашению.

Поскольку Советское Правительство считало, что в законе 
от 5 сентября идет речь о чисто хозяйственных мероприятиях 
в отношении таких имуществ, собственники которых действи
тельно де могут быть обнаружены, и поскольку оно полагало, 
что закон этот дает достаточные гарантии тем лицам, которые 
по независящим от иих причинам были вынуждены покинуть 
свои имущества, оно в свое время не сочло необходимым про
сить у Финляндского Правительства тех или иных разъясне
ний по поводу акта 5 сентября.

К сожалению, однако, практика проведения в жизнь мер, 
установленных этим актом, заставляет ныне Правительство 
Союза прийти к заключению, что целью закона от 5 сентября
1924 г. являются не столько хозяйственные мероприятия, 
сколько экспроприация всех решительно имуществ, в свое 
время по тем или иным причинам оставленных советскими 
гражданами в Финляндии. Кроме того, практика примене
ния...51̂  финляндских граждан за счет граждан СССР.

Следуя точным указаниям § 4 упомянутого закона, граж 
дане Союза через своих поверенных и при участии консула 
СССР в Выборге представляют нужные документы и сред
ства для урегулирования своих прав. Эти заявления граждан 
Союза остаются месяцами без рассмотрения, а имущества нх 
тем временем подвергаются принудительной распродаже. Н а 
родный Комиссариат по Иностранным Делам имеет сведения, 
что свыше 190 подобного рода ходатайств лежат с октября
1925 г, без всякого движения в комитете по охране имуществ 
иностранцев в Выборгской губернии, причем указанный коми
тет отказывается даже выдавать справки о положении отдель
ных дел.

Далее, постановление § 5 закона от Г> сентября о праве 
финляндских властей продавать, п виде исключения, до исте-

См т. V . прим. 164.
В  йрх. утрачено две Строки текста.
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чеиия законных сроков строения, поддержание которых требо
вало бы непроизводительных расходов, иа практике свелось к 
массовой распродаже не только строений, но и земель и ле
сов, распродаже, при которой граж дане Союза, естественно, 
терпят совершенно незаслуженные убытки. Достаточно ука
зать, что на аукционе 22 сентября 1925 г. было продано 27 гек
таров леса, принадлежавших гр. Энгельгардту, и 40 гектаров 
леса, принадлежавших гр. Ивановым, за общую сумму в 
79 000 финских марок, [хотя] указанными лицами еще до на
чала торгов были сделаны все шаги для оформления своих 
прав в порядке § 4 закона. Тем ие менее торги состоялись, 
были утверждены и покупщики вследствие подобного образа 
действий финляндских властей получили к ущербу граждан 
Союза большие материальные выгоды.

Не считаясь с принципом гласности, проведенным как в 
законе, о котором идет речь, так и в уставе гражданского про
изводства, финские власти всячески стремятся поставить дело 
ликвидации имуществ граж дан Союза таким образом, чтобы 
дтн граждане не имели возможности знать, что те или иные 
меры будут приняты именно в отношении их имуществ, Д оста
точно указать, что объявления об аукционах даются в прессу 
в виде сообщений, отредактированных таким образом, что они 
могут быть понятны только узкому кругу профессиональных 
скупщиков имуществ,

Консулу же Союза ССР в Выборге уже в течение года от
казывают под разными предлогами в выдаче списков взятых 
в казну русских имуществ и в сообщении данных о задолж ен
ности по этим имушествам. М ежду тем этот список и эти д ан 
ные, несомненно, должны иметься, а наличие их облегчило бы 
гражданам Союза реализацию своих законных прав.

Что касается имуществ, собственники которых скончались 
и которые в порядке наследования подлежат переходу в руки 
граж дан Союза, то финляндские власти, ссылаясь на действо
вавшее до 1 марта с. г. в С СС Р ограничение наследственной 
массы 10 тыс, руб., просто отказываются утверждать этих лиц 
в правах наследства. Советскому законодательству при этом 
лается заведомо превратное толкование, несмотря на то что 
фактически ин в одном случае финляндские граж дане в СССР 
не были лишены своих наследственных прав В результате 
гвушцикн-профессионалы имеют возможность приобретать по
добные наследственные массы часто только за несколько ты
сяч марок.

Наконец, даж е в отношении имуществ, в описанных выше 
угдонпях незаконно проданных с аукционов, финляндские вла- 
сш  продолжают проводить политику нанесения ущерба инте
ресам граждан Союза, не выдавая, несмотря на все представ
ленные документы, поверенным граж дан  Союза тех ничтож
ных денежных сумм, которые были выручены от указанных
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незаконных продаж. Сведения о таких лицах и следуемых им 
суммах, в некоторых случаях уже год неизвестно где храня
щихся и как используемых, имеются в распоряжении Н арод
ного Комиссариата по Иностранным Делам,

Полномочное Представительство Союза ССР в Финляндии, 
а такж е консул Союза в Выборге неоднократно обращали вни
мание подлежащих властей Финляндии, и в частности Мини
стерства Иностранных Дел, на отмеченные выше правонару
шения. Однако эти обращения ие имели никаких реальных ре
зультатов. В частности, Министерство Иностранных Дел в 
своей ноте от 23 октября 1925 г. за  №  18416 сообщило хорошо 
известные моему Правительству формальные данные о пра
вах и гарантиях, которые даны граж данам  Союза законом от 
5 сентября 1924 г., но на практике не сделало ничего конкрет
ного в области практического закрепления этих прав и прове
дения в жизнь этих гарантий.

Указанные выше обстоятельства, не оправдываемые ка 
кими-либо исключительными положениями, заставляют П р а 
вительство С СС Р не только решительно протестовать против 
подобного рода обращенных теперь уже в систему актов, но 
и просить Правительство Финляндии принять нужные меры 
для того, чтобы:

1) Была прекращена массовая распродажа имуществ 
граждан Союза и была, в частности, приостановлена всякая 
продажа земель и лесов;

2) Были оформлены нрава тех граждан Союза, которые 
подали нужные заявления. До сих пор ие рассмотренные ком
петентными властями;

3) Полномочному Представительству СССР или консулу 
СССР в Выборге был сообщен список всех взятых в казну 
имуществ, принадлежащих граж данам  Союза;

4) При объявлениях об аукционах соблюдался принцип 
гласности, а те имущества, о которых объявлено и собствен
ники которых к моменту аукциона подали нужные заявлении, 
не подвергались принудительной продаже;

5) Решения компетентных властей, аннулирующие права 
наследования граждан Союза, были отменены и ие имели ме
ста в будущем;

6) Все дела об оформлении прав граж дан Союза на их иму
щества рассматривались в будущем с должной скоростью;

7) Консулу СССР в Выборге были немедленно внесены тс 
денежные суммы, которые выручены от принудительных рас
продаж имуществ граждан Союза, представивших доказатель
ства своих прав на эти имущества.

Я не сомневаюсь, г. Поверенный в Делах, что Финляндское 
Правительство пойдет навстречу перечисленным выше спра
ведливым мероприятиям и тем самым предотвратит те неиз
бежные меры, к которым Советское Правительство будет вы-

180



нуждеио прибегнуть для компенсирования за счет имуществен
ных интересов и прав финляндских граждан в СССР убытков 
граждан Союза, незаслуженно понесенных ими в Финляндии, 
В этом отношении мое Правительство всецело поддерживает 
те соображения, которые были выдвинуты Полномочным 
Представительством СССР в Финляндии в его ноте за 
№  273242.

Одновременно с изложенным считаю необходимым доба
вить в заключение, что мое Правительство с полной уверен
ностью ожидает, что До момента окончательного урегулирова
ния, на основе приведенных выше положений, порядка ликви
дации имуществ граждан Союза в Финляндии Финляндское 
Правительство примет незамедлительные меры к временной 
приостановке всякой ликвидации указанных имуществ.

В ожидании скорого ответа по настоящему делу, которому 
мое Правительство придает серьезное значение, прошу Вас, 
господин Поверенный в Делах, принять уверения в совершен
ном моем уважении,

Аралов
Печат. по арх,

111. Меморандум советской делегации, врученный француз
ской делегации на советско-французской конференции в 
Париже *

29 марта 1926 г ,* *

В тезисах об урегулировании претензий по довоенным дол
гам, представленных Председателем советской делегации 
Председателю французской делегации ***, наряду с другими 
проводится та мысль, что общая сумма претензий, которые 
могут быть предъявлены Правительству СССР, неизбежно 
должна быть сокращена как вследствие уменьшения террито
рии СССР, так и вследствие всей совокупности событий, имев
ших место с начала мировой войны и создавших совершенно 
повое положение. Настоящий меморандум дает лишь краткое 
изложение наиболее важных фактов, цифр и аргументов, 
г неопровержимостью доказывающих справедливость требо
вания о сокращении претензий.

П о с л е д с т в и я  м и р о в о й  в о й н ы  д л я  С С С Р
Во время мировой войны Россия, выступавшая союзницей 

Франции, Англии и Италии, мобилизовала армию в размере 
Ш70Я тыс. трудоспособных мужчин, из которых в действую

* Меморандум был озаглавлен: «О сокращении претензий, вытекаю- 
ШИ8 пт допоенных долгов правительства бывшей Российской империи».

Дата вручения.
Гм. док, № 107.
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щей армии па 1 сентября 1917 г. насчитывалось 7060 700 че
ловек. Потерн России в мировой войне равнялись: убитыми, 
изувеченными и пленными — 4 467 800, из которых 2’/2 млн. 
только убитыми. Потери ранеными и больными составляли 
4 269 500 человек, или 26,7% всего числа мобилизованных за 
время войны, Такое огромное напряжение привело к отвлече
нию от производства огромной части работоспособного насе
ления. В то же время война сопровождалась колосса ль ним 
сокращением поголовья рабочего скота. В результате мобили
зации у населения было забрано около 4 млн. лошадей из 
общего числа в 20 млн. Огромное количество рогатого скота 
пошло иа снабжение армии, в результате чего сельское хозяй
ство, в котором создается основная часть национального до
хода, было в корне подорвано. Коп па обошлась государству 
с точки зрения непосредственных военных затрат в 50,2 млрд, 
руб. Она повлекла за собой сокращение посевной площади на 
20%, подорвала животноводство, вызвала ухудшение обра
ботки земли, резкое падение урожайности с 1 десятины обра
батываемой площади и уничтожение всех свободных запасов 
зерна. Последнее обстоятельство предопределило беспомощ
ность сельского населения перед лицом страшного голода 
1922 г. Сельское население, всегда располагавшее определен
ными резервами зерна на случай неурожая, оказалось перед 
лицом этого стихийного несчастья без всяких ресурсов.

Уже на втором году войны стало сказываться истощение 
продовольственных ресурсов страны, особенно в городах. П р о 
дукты питания резко вздорожали, у лавок появились громад
ные очереди, каждый фуит хлеба доставался с большим тру
дом, Начались продовольственные волнения, голодный бунт в 
Петрограде в феврале 1917 г. был непосредственной прелю 
дией Февральской революции.

Огромный рост железнодорожных перевозок, вызванный 
войной, нехватка металла, сокращение рабочей силы, отвле
ченной иа фронт, вызвали страшное расстройство транспорта, 
изиос его основного капитала, резкое увеличение числа боль
ных паровозов и вагонов, в результате чего наш транспорт 
к концу мировой войны потерял половину своей мощности.

Массовая мобилизация рабочих в голы войны повлекла за 
собой истребление лучшей части наиболее квалифицированных 
рабочих страны и нехватку рабочей силы в промышленности. 
В то же время износ основного капитала, недостаток сырья, 
отвлекавшегося на нужды военной промышленности, резкое 
сокращение железнодорожных перевозок, обслуживавших 
промышленность, в корне расшатали нашу индустрию к мо
менту окончания войны, что привело к значительному сокра
щению нашего производства в 1917 г.

Огромное финансовое напряжение, вызванное войной, при
вело к крушению русского бюджета, а огромные эмиссии бу
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мажных денег привели к краху всей денежной системы. 
В 1917 г. дефицит по русскому бюджету составлял 81,7 % от 
действительных расходов. Золотой запас Государственного 
банка с начала войны до момента Октябрьской революции 
упал с 1603,6 млн. руб. до 958,6 млн. руб., или сократился 
более чем и а 40%, причем России не было возвращено на 
640 млн. руб. золота, отправленного на подкрепление англий
ского казначейства. Катастрофическое падение курса русской 
валюты выразилось в том, что русский рубль котировался иа 
18 октября 1917 г. в Лондоне в 27,79%, в П ариж е — 28,5%, 
в Стокгольме— 18,2% от его золотого паритета, а его поку
пательная способность внутри страны уменьшилась в 5 раз.

Катастрофическое расстройство всего российского хозяй
ства, финансов и валюты привело к расстройству кредита 
страны и к резкому падению всех фондов государства, стои
мость которых упала от 50 до 70% от номинала.

Военные действия привели к опустошениям иа огромной 
территории Российской империи и в корне расшатали все хо
зяйство районов, по которым проходили фронты.

В результате всех этих факторов, вызванных войной, на
циональный доход Росси и к концу мировой войны резко со
кратился, население жило в условиях голодного режима, и 
систематическое недоедание привело к распространению мас
совых эпидемических заболеваний во всем тылу. Подсчет всех 
потерь, понесенных Россией в течение мировой войны, с не
опровержимой ясностью показывает, что сю сравнению со 
своими союзниками Россия принесла в этой войне жертвы, 
превышающие ее силы, и что и Февральская и Октябрьская 
революции были лишь политическим выражением того факта, 
что страна дошла до крайнего предела истощения всех своих 
ресурсов.

П о с л е д с т в и я  г р а ж д а н с к о й  в о й н ы  
и и н т е р в е н ц и и

Гражданская война, в которой сложившаяся в ходе ре
волюции рабоче-крестьянская власть оборонялась против 
контрреволюционных восстаний имущих классов, ие была 
лишь внутренним делом Советской России. В самом начале 
контрреволюция была поддержана интервенцией и блокадой 
иностранных держав, в том числе и Францией, что необычайно 
усилило в материальном н моральном отношении армию мя
тежников, значительно удлинило весь период гражданской 
войны и придало ей крайне опустошительный характер. Из эпи- 
ю дн н и м  Вандейского восстания контрреволюционный мятеж 
$ Р<м . пи, благодаря поддержке иностранных держав, принял 

м у нрп/юлжителъиой гражданской войны, длившейся 3 года, 
гф 1Шестей стране неисчислимые страдания, повлекшей за  собой
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огромные жертвы людьми и колоссальные материальные по
тери, Вот почему ущерб, причиненный стране интервенцией и 
блокадой, неотделим от того ущерба, который был связан со 
всей гражданской войной в целом. Ответственность за этот 
ущерб ложится поэтому на те державы, которые участвовали 
в блокаде н интервенции. О размерах участия этих держав в 
поддержке контрреволюционного мятежа свидетельствуют не 
только та территория, иа которую непосредственно распро
странялась интервенция, не только размеры того непосред
ственного ущерба, который был причинен армиями интервен
тов национальному достоянию страны и имуществу частных 
граждан, но и та сумма, которая была израсходована участни
ками интервенции. По приблизительному подсчету, расходы иа 
войну одной лишь Англии составили примерно 100 млн, ф. ст. 
Между тем Англия прекратила свое участие в интервенции 
раньше Франции, которая еще продолжала поддерживать а р 
мию геи. Врангеля, Документами установлено также, что 
союзники использовали для борьбы с Советской Россией нахо
дившееся иа их территории военное имущество России, пред
назначавшееся для русской армии на австро-германском 
фронте.

Продолжавшаяся почти 3 года гражданская война, интер
венция и блокада стоили стране 1 203 ООО убитых, умерших от 
рай и эпидемий и оставили 771000 инвалидов, содержание 
которых теперь падает на Советское Правительство, На одном 
только Юге граж данская война и интервенция охватили тер
риторию в 700—800 тыс. кв, км  с населением в 35 мл и. чело
век, Кроме этого, как известно, гражданская война охватила 
всю Сибирь, Урал, Поволжье, Кавказ, часть Туркестана, Се
верный район, территорию блнз Петрограда и т. д. О размерах 
потерь, причиненных интервенцией и гражданской войной од
ному только транспорту, можно судить по тому, что поддер
живаемые союзниками контрреволюционные генералы владели 
следующей протяженностью железнодорожной сети: Д ени
к и н — 21900 верст, нли 34% всей сети, К о л ч ак — 18% сети, 
Д у т о в — 10,6%, чехословаки — 2398 верст и т. д. Перечисление 
разрушений, произведенных иа железных дорогах, составляет 
в документах Советского Правительства огромное исследова
ние, из которого видно, что значительная часть всего железно
дорожного имущества в районах, захваченных контрреволю
цией, подверглась или полному, или частичному уничтожению. 
Столь же большие потери понесла страна в области своего 
речного и морского торгового флота. После гражданской 
войны и интервенции пригодные к эксплуатации речные паро
вые суда составляли лишь 53% от довоенного количества, а 
иепаровые с у д а — 52% по своей грузоподъемности. Что к а 
сается морского торгового флота, то его потери были еще бо
лее значительны и достигали 80% довоенного тоннажа.
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Гражданская война и интервенция повлекли за  собой не 
только огромное сокращение национального достояния, кото
рое исчисляется спецналистами-статистиками в размере более 
'А довоенного достояния России, равнявшегося 150 млрд. зол. 
руб. Подробный перечень причиненных стране гражданской 
войной, интервенцией и блокадой потерь будет составлять 
предмет особого счета, который будет представлен державам, 
принимавшим участие в интервенции и блокаде. В данном же 
меморандуме наша задача состонт в том, чтобы показать, ка 
ким образом и почему, отнюдь ие по вине Советского П рави
тельства, была резко уменьшена экономическая мощь СССР, 
которая восстанавливалась потом исключительно усилиями 
его народов ие только без поддержки со стороны держав, при
чинивших стране такой ущерб, но при противодействии, при 
отказе в признании СССР, что препятствовало Союзу, в осо
бенности ввиду полного отказа в кредитах, развертывать 
внешнюю торговлю.

Гражданская война, интервенция, блокада, оторвавшие от 
Советской России такие жизненно важные, необходимые 
районы производства, как Донецкий бассейн и Урал, нефтя
ные районы, хлебные районы — Украину, Поволжье и Сибирь, 
вызвали колоссальное сокращение всего производства страны. 
Из трех основных промышленных центров страны граж дан
ская война н интервенция дхватили два, т, е, Урал и Юг, где 
сосредоточена почти вся металлургия, почти вся угольная 
промышленность страны. Таким образом, большая часть про
мышленности страны подверглась всем опустошениям ожесто
ченной войны. В результате доход сельского хозяйства сокра
тился к 1921 г, наполовину, промышленное производство 
упало более чем в 5 раз, а ежегодный доход иа душу населе
ния, равнявшийся до войны 101 р, 35 к,, сократился к концу 
гражданской войны до ]/з по сравнению с довоенным уровнем.

После окончания гражданской войны и интервенции хозяй
ственная жизнь страны начала постепенно восстанавливаться, 
и если уже к концу текущего года или к началу следующего 
она достигнет довоенного уровня, то это произойдет благодаря 
внутренним усилиям Советского Союза. Этот подъем ни в коем 
случае не может быть аргументом за принятие иа себя Совет
ским Союзом обязательств свергнутого царского правитель
ства, потому что ои осуществлен не только без участия быв
ших кредиторов Российской империи, ио при их систематиче
ском противодействии,

С одной стороны, необходимо иметь в внду, что почти пол
ное истощение национального богатства страны в результате 
мировой и гражданской войн, интервенции и т. д., огромный 
лиис.г основного капитала промышленности и транспорта, 
И чин1 сельскохозяйственного инвентаря, сокращение пого- 
жжш* рабочего скота создают такое положение, при котором
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теперешний уровень производства и его расширение в связи 
с ростом населения и ростом потребностей населения делают 
необходимым для СССР употребление всех свободных средств 
Страны на капитальные затраты, С другой стороны, создав
шееся положение делает необходимым для государства упо
требление свободных ресурсов не на покрытие претензий по 
старым обязательствам, а иа расходы по уплате процентов и 
погашений по новым восстановительным займам за границей, 
без которых дальнейшее восстановление страны может идти 
весьма замедленным темпом. К этим выводам приходят ие 
только все экономисты и политические деятели Советского 
Союза, но и беспристрастные исследователи нашего положе
ния за граня цен, В числе этих исследований нельзя не упомя
нуть о работе известного американского проф. Моултона «Рус
ские долги и восстановление России»*.

В названной книге автор путем обстоятельных цифровых 
расчетов с неопровержимой убедительностью доказал, что 
если СССР для восстановления народного хозяйства должен 
будет прибегнуть к внешним восстановительным займам в не
обходимом для страны размере, то уплата процентов и пога
шений по этим займам при теперешнем состоянии хозяйства 
СССР, размере его внешней торговли и валютных возможно
стях сделает для страны совершенно невозможным погашение 
старых долгов. Если же страна возьмет на себя уплату по 
старым обязательствам, она не в состоянии будет делать пла
тежи по новым восстановительным займам. Этот вывод амери
канского профессора объясняет, почему Советское Правитель
ство в изъятие из закона об аннулировании внешних займов 
может Ставить вопрос лишь о частичном удовлетворении пре
тензий по довоенным долгам и почему оно обусловливает свое 
согласие на такое урегулирование одновременным предостав
лением ему долгосрочных кредитов.

К числу прочих мотивов, говорящих за абсолютную неиз
бежность серьезного сокращения претензий, относится и тот 
факт, что назначение заключавшихся царизмом займов совсем 
не соответствовало той мотивировке, которая пускалась в ход 
царским правительством при их подготовке. Во французской 
печати в качестве аргументов за признание Советским Союзом 
довоенных долгов часто фигурирует тот мотив, что получен
ные от этих займов суммы были вложены в народное хозяй
ство, главным образом в постройку железных дорог, и, следо
вательно, СССР владеет теперь соответствующими материаль
ными ценностями. Между тем элементарное исследование 
этого вопроса показывает, что дело обстояло совершенно не

* Имеется е виду кн.: 1ло Ра&ооЬ&ку ап с! Циго!(1 О. МоиИоп. К11551 ап 
ОеЫа апй Киз5!ап Кесопб&исНоп, Ке\у Уогк, бшчйоп, ]924; русский пере
вод; Л . П азвольский  и Г. Моултон, Русский государственный долг и вос
становление России, М,, 1925,
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так. Достаточно указать  на самый крупный заем Царского 
правительства — на международный заем весны 1906 г., р аз 
мещенный главным образом во Франции. Этот заем, как и два 
предыдущих, пошел целиком на покрытие расходов, связанных 
с преступной русс ко-я понс кой войной, и па подавление рево
люции 1905 г. Интересно будет здесь напомнить, что против 
этого займа протестовали не только все радикальные партии 
России, но даже умеренная Государственная дума' и пред
ставители кадетской партии, посылавшие за границу делега
цию для предупреждения французского общественного мнения 
против поддержки царизма, В самой же Франции социалисти
ческая партия во главе с Жоресом категорически протестовала 
против использования мелких сбережений французских дер
жателей для поддержки кровавого царского режима и для 
подавления первой русской революции (см, «Юмаиите» 
от 7, 19 и 20 января 1906 г., от 5 марта, 9 и 15 апреля, 
Н  мая 1906 г., статьи, в которых французские держатели 
предупреждались о том, что они потеряют свои сбережения, 
что они дают их на борьбу с революцией, статьи, основным 
лозунгом которых была фраза: «Пи одного су русскому пра
вительству» (статья М, Горького в «Юмаиите» от 9 апреля 
1906 г,).

С другой стороны, необходимо помнить, что большая часть 
железнодорожных займов пошла на постройку и поддержание 
стратегических железных дорог на западной и юго-западной 
окраине России, причем эти дороги в настоящий момент в 
Полыней своей части перешли к окраинным государствам.

Наконец, необходимо принять во внимание и то, что вслед
ствие отделения от старой России окраинных государств мно
гие железные дороги, выходившие к портам или к границам 
иностранных государств, таких, как Австрия и Германия, по
теряли свое былое экономическое значение даже в той их ч а 
сти, которая находится и а теперешней территории СССР. 
К этому следует добавить значительный ущерб, причиненный 
железным дорогам в результате гражданской войны и интер
венции.

Одним из важнейших аргументов в пользу сокращения 
претензий является точно так же и то обстоятельство, что быв
шие союзники России вышли из войны с увеличением своей 
территории, тогда как бывшая Российская империя потеряла 
территорию в 924 520 кв. кмт и, кроме того, она потеряла в ре

м а т е  выделения из ее состава новых государств ряд по 
пшено железных дорог, но и портов. Она оказалась почти 
шмшоетью отрезанной от Балтийского моря и в этом отноше
нии периулас-ь к тому положению, которое существовало при 
Метре Великом, Это уменьшение территории с наиболее эко
номически развитыми районами уменьшило экономическую 
мшць государства не па арифметическую сумму сокращения
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территории, железных дорог и портов, а на значительно боль
шую, поскольку страна в своих экономических сношениях 
с внешним миром зависит теперь от окраинных государств и 
вынуждена нести большие дополнительные транспортные рас
ходы при перевозке товаров из страны и в страну.

Необходимо также упомянуть о том, что Советское П рави 
тельство, так много потерявшее в результате мировой войны, 
увеличило и количественно и в смысле реальности получения 
долю бывших союзников Российской империи, отказавшись 
от участия в своей доле репараций по Версальскому договору. 
Это обстоятельство тоже должно быть принято во внимание 
при определении размеров сокращения претензий к СССР, 
вытекающих из долгов Российской империи.

Опустошительная мировая война во всех странах, которые 
она прямо или косвенно потрясла пли разорила, привела 
к бесчисленному количеству банкротств; все ценные бумаги 
обесценивались, внутренние долги правительств или ликвиди
ровались, или резко уменьшались вследствие падения курсов 
валют, долговые обязательства одних государств другим или 
сводились к минимуму путем обоюдного соглашения кредито
ров и должников, или остаются до сих пор неурегулирован
ными вследствие вполне обоснованного намерения должников 
или добиться полного аннулирования этих обязательств, или 
свести их к незначительной сумме. Так  обстоит дело в странах, 
которые не пережили, кроме последствий войны, еще и по
следствий революции. Достаточно указать на то, что огром
ный внутренний долг Германии был ликвидирован вследствие 
краха немецкой марки, а довоенный внутренний долг Франции 
уменьшился в пять с половиной раз вследствие падения 
франка и в десять раз, если брать биржевую стоимость фран
цузской ренты.

Учитывая все эти обстоятельства, Французское Правитель
ство было вынуждено при урегулировании долгового вопроса 
со своими должниками произвести значительное сокращение 
долговых обязательств по отношению к некоторым государст
вам, пользовавшимся кредитами во Франции, С этой точки 
зрения была бы бессмысленной надежда на то, что страна, 
пережившая все последствия не только тягчайшей мировой 
войны, ио и трехлетне и гражданской войны, интервенции и 
блокады с участием в них своих стран-кредиторов, может и 
должна нести все обязательства свергнутого режима. Это 
означало бы, что при всеобщих банкротствах, отказе от выпол
нения старых обязательств со стороны всех буржуазных 
стран территория С СС Р оказалась каким-то несгораемым сей
фом для всех обязательств царского режима и что именно 
пролетарская революция, интервенция и блокада спасли эти 
обязательства от обесценения. Поскольку является абсурдной 
эта мысль, постольку, наоборот, является вполне реалистиче
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ским и вполне деловым предложение советской делегации иа 
[советско-] французской конференции о том, чтобы при учете 
претензий, вытекающих из довоенных долгов и могущих быть 
предъявленными СССР, все эти претензии были сокращены в 
несравненно большей степени, чем это было сделано по отно
шению к государствам, которые урегулировали свои долги 
Франции иа основе их сокращения.

Только при таких условиях и только при предоставлении 
СССР долгосрочных кредитов французские держатели могут 
надеяться на то, что Советское Правительство обяжется удов
летворить некоторую часть тех претензий, которые вытекают 
из довоенных долгов Российской империи.

П ечат . по  а р х .

112, Запись беседы Полномочного Представителя СССР в 
Польше с Председателем Совета Министров и Министром 
Иностранных Дел Польши Скшнньским*

29 марта 1926 г.

Скшиньскйй меня принял у себя на дому в интимной обета* 
повке своего кабинета, в полутемноте, при свете огия в ка
мине, Этот прием должен был знаменовать те дружеские чув
ства, которые должны были соответствовать разговору.

С самого начала Скшиньский заявил, что попросил меня 
прийти к нему, чтобы сообщить мие положение вещей с пере
говорами с Румынией, Если Румыния даст положительный 
ответ, то Скшиньский подпишет соглашение с Румы нией26. Это 
соглашение будет целиком в духе Локарнских соглашений ***, 
Таким образом, это не будет прежний оборонительный д о 
говор, т. е, это будет, конечно, оборонительный договор, но 
целиком вытекающий и основывающийся иа Локарнских со
глашениях. Бессарабия в этом договоре ие будет затронута 
совершенно. Будет сказано о гарантии границ, но о самих гр а
ницах будет сказано неопределенно, просто сказано: границы. 
Что касается нашего спора с Румынией по поводу Б ессара
бии, то для Скшиньского, согласно договору, этот спор будет 
спором юридическим. Это будет юридический вопрос между 
нами и Румынией. Поскольку этот договор целиком входит в 
ряд договоров, заключаемых внутри Лиги наций, то самый 
спор о границах Румынии, т. е, вопрос о Бессарабии, является 
■вопросом, в котором так или иначе замешаны державы,

• Печатается с сокращением.
** Беседа состоялась 26 марта 1926 г.

*** См, сборн «Локарнская конференция 1925 г. Документы», 
М„ 1959, стр. 482— 498.
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являющиеся гарантами границ*: Япония, Италия, Франция, 
Англия. Таким образом, для Скшиньского, поскольку он под
писывает соглашение, это является вопросом юридического 
характера. Это соглашение построено на строгом основании 
статей 10 и 16 положения о Лиге наций

Затем Скшиньский непосредственно заговорил о наших пе
реговорах вообще. Он сказал, что для него является более чем 
желательным немедленное продолжение переговоров, начав
шихся перед его отъездом в Женеву, Он, Скшиньский, поль
зуется сейчас случаем, чтобы опровергнуть некоторое утверж
дение, столь распространенное у нас, У иас почему-то убеж
дены, что Скшиньский так или иначе вел переговоры с 
Англией в целях создания блока против нас. Это является со
вершенно неверным. Во время своего пребывания в Англии и в 
других местах Скшиньский не видел ничего такого, что можно 
было бы вообще назвать стремлением со стороны англичан 
создать блок против пас ***. Но, так или иначе, он сам никаких 
разговоров с Англией, направленных против нас, не вел, и ои 
пользуется сейчас возможностью заявить это вполне опреде
ленно и ясно. Его стремление продолжать с нами переговоры, 
которые привели бы к желательному концу, остается таким 
же искренним, как оно и было раньше. Он вполне искренне 
стремится к счастливому завершению переговоров и сейчас 
это заявляет. Он намерен в скором времени отдать визит, ко
торый ему Георгий Васильевич [Чичерин] сделал в В ар
шаве и отправиться в Москву. Ои хотел бы вернуть визит 
в самом непродолжительном времени. Д л я  того чтобы можно 
было говорить в Москве, он хотел бы сильнейшим образом 
подвинуть переговоры и сделать что-нибудь к его приезду в 
Москву. Вот был вопрос о торговом договоре. Пожалуй, тор
говый договор сейчас уже кончить не успеем, ио во всяком 
случае нужно двинуть экономическую или политическую сто
рону переговоров. Что сделано до сих пор, несмотря на з а 
тянувшиеся переговоры? Утверждена консульская конвенция, 
и больше ничего. Тут ои спросил меня, совершен ли обмен 
ратификационными грамотами по консульской конвенции, Так 
как я как раз накануне получил из Москвы текст грамоты, я 
отвечал, что все время жду, когда Скшиньский выразит свое 
желание об обмене. Он ответил, что он желал бы произвести 
обмен немедленно и распорядится в указанном смысле. Кроме 
того, сказал ои, вы назначили к нам своего военного атташе, 
я Вас прошу сообщить г, Чичерину, что паше правительство 
согласно на приезд назначенного нами атташе.

* См, т, II, прим, 21
** См. т. V III ,  прям. 28.

*** См. т, V II!, прим. 3, 174.
**** См. т. VIII, док. №  314, 323.



Я отвечал Скшиньскому, что хотел бы задать несколько 
вопросов или во всяком случае один вопрос по поводу того, 
что ои мне сообщил. Мие хотелось бы отметить, что во время 
всего своего изложения г, председатель совета министров не 
упомянул о прибалтийском вопросе. Вот, сказал я, я слышал 
сообщение относительно положения вещей с Румынией, но 
тот второй вопрос, который возникал в Москве в течение всех 
переговоров, остался совершенно незатронутым в изложении. 
По вопросу о Румынии я передам заявление моему правитель
ству. Я считаю его совершенно неуспокоительным, так как, 
каков бы ни был оборонительный союз, он все-таки оборони
тельный союз и так как перенесение центра тяжести вопроса 
в Лигу наций для иас, не являющихся партизанами * Лиги 
наций, ие может показаться скодько-йибудь удобным. Однако 
это мое личное мнение, и поскольку г. председателю совета 
министров угодно было заявить мне, что ои подписывает такой 
договор, постольку, пе обсуждая этого вопроса, я хотел бы 
услышать, каково мнение но вопросу о Прибалтике и как 
может быть поставлен этот вопрос в будущих переговорах,

Скшиньский еще раз подчеркнул, что и вопросе о Румынии 
вопрос о Бессарабии не затрагивается, хотя по договору обе 
стороны обязаны выступить в случае нападения иа одну из 
них. Однако самый спор Румынии с нами по поводу Б ессар а
бии есть спор юридического характера, так как конкретно в 
договоре не будет сказано ничего о Бессарабии и не будут ука
заны конкретно самые границы Румынии.

Переходя к вопросу о прибалтийских государствах, Скшипь- 
екий заявил, что этот вопрос он считает совершенно возмож
ным урегулировать, т. е, найти среднюю линию и добиться 
компромиссного решения в интересах обеих стран. Польское 
правительство не настаивает иа совместных разговорах с При
балтикой, но поскольку мы сойдемся говорить, постольку во
прос о Прибалтике ставится сам собою, и поэтому обе сто
роны могли бы сделать некоторые заявления, относящиеся 
к вопросу о гарантии границ Прибалтики. Я ответил, что т а 
кая постановка вопроса есть в сущности прежняя постановка 
вопроса и совершенно ие является для нас приемлемой. 
Скшиньский ответил, что он полагает возможным иайти какой- 
либо компромисс и сговориться. Это дело того, чтобы искать 
и искать, и когда хотят найти, то найдут. Вы ведете разговор 
с нами, мы ведем с вами. В это же самое время вы разгова
риваете с Прибалтикой и мы разговариваем с Прибалтикой, 
Почему в таком случае не кончить все вместе или ие сделать 
каких-либо заявлений, касающихся вопроса в целом. Я отве
тил, что мне не совсем ясно, что подразумевает г. Скшиньский 
под словами «балтийские государства». Всех государств трн.

* Зд1-п. — сторонниками.
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Мы ведем или можем вести переговоры со всеми тремя госу
дарствами, в то время как Польша разговаривает только 
с двумя из них, а с третьим совсем не разговаривает. У нас 
свои разговоры с Прибалтикой, причем в каждой стране мы 
имеем особые интересы и, если нам угодно, особым образом в 
каждой стране их трактуем. Поэтому являются совершенно 
невозможными какие-нибудь заявления или какое-нибудь 
ведение разговора совместно, Скшиньский спросил меня, ка
кую страну я подразумеваю под третьей страной, Я ответил, 
что говорю о Литве, с представителями которой Скшиньский 
и видеться ие может, иа что Скшиньский, смеясь, возразил, 
что ои видел их в Локарио и с ними разговаривал. Я ответил 
шутя, что эти встречи, хотя и столь желанные, столь редки, 
что ими ие смогут удовлетвориться никакие пылкие любов
ники. Мы оба смеялись, и я прибавил серьезно еще раз, что 
в силу этого мы ни на какие совместные разговоры, ни на з а 
явления ие пойдем. Тогда Скшиньский опять заявил, что он 
надеется все же, что найти какое-либо решение возможно. 
Нужно искать и искать, еще раз прибавил ои, Я сказал, что 
мы давно иашли это решение. Оно состоит в том, чтобы две 
такие великие державы, как Польша и мы, говорили бы только 
о своих делах, поскольку мы хотим заключить пакт о нейтра
литете или о ненападении. Поэтому мы иашли решение гово
рить только о себе, а не о Прибалтике, и это решение считаем 
единственным выходом из положения, Скшиньский еще раз 
ответил, что необходимо искать какого-либо выхода и что 
необходимо не только искать, но и иайти. На этом мы рас
стались.

В дверях мы заговорили относительно нашего нового во
енного атташе в смысле его высокого положения. Я спросил, 
действительно лн будет назначен новый польский атташе 
ввиду высокого положения нашего атташе, как нам сообщали 
в МИДе. Скшиньский ответил, что да. Свидание и а этом закон
чилось.

Войков
Печат. п о  а р х .

ПЗ, Телеграмма Полномочного Предсгавителя СССР в Гер
мании в Народный Комиссариат Иностранных Дел ССОР

30 марта 1926 г.

Сегодня состоялось заседание у Шуберта. Германская сто
рона согласна заменить заключительный протокол обменом 
нотами, принимает наши поправки * к первому и четвертому 
пунктам своего проекта протокола был составлен и вручен

* См. док. № 87, 109.
** См сто 137.
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нам предварительный проект обеих нот. 3-я статья основного 
договора согласно нашему желанию формулируется так, что 
заключающееся в ней обязательство относится такж е к слу
чаю войны между договаривающимися сторонами и третьей 
державой. Не принимают немецкие представители только на
шей главной поправки, не соглашаются выбросить слова «без 
провокации», ио по существу они не возражали бы против 
исключения этих слов и настаивают иа их сохранении только 
из тактических соображений. Дело в том, что в итало-сербском 
договоре о нейтралитете от (?) декабря 1924 г. имеется 
дословно такая же формулировка, которую они предложили 
нам. Если Антанта будет нападать иа немцев за заключение 
договора с нами, они просто сошлются иа установленный уже 
Муссолини прецедент. Если же в нашем договоре будет отсут
ствовать ссылка на провокацию, то Антанта будет изображать 
эту не имеющую смысла редакционную поправку как суще
ственное, принципиальное отличие. Поэтому германская сто
рона просит не настаивать на пашен поправке и предлагает 
несколько изменить формулировку так, чтобы вместо слов 
«оие провокацией» ** стояло одно слово «унпровоцирт» ***. 
Это, конечно, не изменяет смысла, но не так бросается в глаза.

Крести некий
Исчаг по арх.

Текст упоминаемого проекта обмена потами, врученного Н. И. Кре- 
етипскому Статс-секретарем министерства иностранных дел Германии Шу
бертом 30 марта 1926 г,:

« П р о е к т  г е р м а н с к о й  н о т ы

Господин...
Основываясь на переговорах о .заключении договора, сегодняшнего 

числа подписанного меж ду Германским Правительством и Правительством 
Союза ССР, я имею честь от имени Германского Правительства устано
вить нижеследующее.

!. Оба Правительства в согласии м еж ду собой исходили при перегово
рах о заключении договора и при его подписании из тою  мнения, что 
установленный ими в ст. 1, абзац 2, договора принцип согласования всех 
касающихся совместно обеих стран вопросов политического и экономиче
ского характера существенным образом будет способствовать сохранению  
всеобщего мира. Во всяком случае, оба Правительства будут в своих пере- 
ю ворах руководствоваться точкой зрения необходимости сохранения все
общего мира.

2 В этом духе оба Правительства обсуж дали также принципиальные 
вопросы, связанные со вступлением Германии в Лигу цапни Германское 
Правительство убеж дено, что принадлежность Германии к Ли го н;шнп

* Вероятно, имеется в виду нтало-югославскнн договор о друж бе и 
сердечном сотрудничестве, заключенный в Риме 27 ян вар,1. 1924 г., ст. 2  
которого содерж ала обязательство взаимного нейтралитета,

** — без провокации (нем.).
*** — неспровоцированно (нем,).
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не может быть препятствием к дружественному развитию германо-советских 
отношении. Лига падин призвана, согласно своей основной идее, регули
ровать мирным и справедливым образом международные противоречия. 
Германское Правительство решило по мере сил содействовать осущ ест
влению этой идеи. Если бы, вопреки атому, чего Германское Правитель
ство ие допускает, в среде Лиги наций возникли когда-либо стремления, 
которые в противоречии с этой основной идеей мира были бы односторонне 
направлены против СССР, Германское Правительство будет со всей энер
гией противодействовать таким стремлениям.

3. Германское Правительство исходит из того, что этому основному 
направлению германской политики в отношении Союза ССР также не 
может нанести ущерба лояльное соблюдение обязательств, вытекающих 
для Германии после вступления ее в Лигу папин из статей 16 и 17 Статута 
Лиги наций о применении санкций, Согласно этим статьям вопрос о при
менении санкций против Союза ССР, независимо от дальнейших предпо
сылок^ мог бы встать только тогда, если бы Союз ССР начал наступатель
ную воину против третной держаны. При этом надлежит иметь в виду, что 
нов рое о том, является лн Союз ССР в вооруженном конфликте сг третьей 
державой иа падающей стороной, мог бы быть разрешен с обязательной 
для Германии силон только при ее согласии и что таким образом выдви
нутое против Союза ССР в этом отношении со  стороны других держ ав, 
по миопию Германии, необоснованное обвинение не будет обязывать Гер
манию участвовать в мероприятиях, предпринятых на основании ст. 16, 
По вопросу о том. может ли Германия вообще и в какой мере в конкрет
ней случае, принять участие в Применении санкций. Германское Правитель
ство ссылается па йоту от I декабря 1925 г. относительно толкования ст 16. 
врученную германской делегации одновременно с подписанием Локарнского 
пакта *.

4. Чтобы создать твердое основание для разрешения бел трений всех 
возникающих между ними вопросом, оба Правительства считают целесооб
разным иеме-длсшю приступить к переговорам о заключении общ его д о
говора для мирного разрешения могущих возникнуть меж ду обеими сто
ронами конфликтов, причем особенно должна быть принята во внимание 
возможность применения третейского разбирательства, а также метод 
согласительного характера.

Примите, господин,,,

Проект русской  ответно// ноты

Господни,,.
Подтверждая получение ноты, которую вы адресовал и мне, основы- 

гмшеь на переговорах о заключении подписанного сегодня договора между  
Правительством Союза ССР и Германским Правительством, я имею честь 
едабшить от имени Правительства Союза ССР нижеследующее;

1, Оба Правительства в согласии между собой исходили при перегово
ры  о заключении договора н При его подписании из того мнения, что 
установленным ими и ст. 1, абзац 2, договора принцип согласования всех 
касающихся совместно обеих стран вопросов политического и экономиче
ского характера существенным образом будет способствовать сохранению  
всеобщего мира, Во всяком случае, оба Правительства будут в своих пе
реговорах руководствоваться точкой зрении необходимости сохранения 
всеобщего мира,

2, По поводу причининальны.ч вопросов, связанных е вступлением 
Германии в Л и п  наций, Правительство Союза ССР принимает к сведению  
заявления вашей ноты, изложенные в абзацах 2 и 6.

3 Чтобы создать твердое основание для разрешении без трений всех 
ят пичающ их  м еж ду ними вопросов, оба Правительства считают целесооб-

* См. еборн. «Локарнская конференция 1925 г. Документы», М., 1959, 
сир. 434 н т. VIII, прим. 105,
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р а ж и м  немедленно приступить к переговорам о заключении общего до
говора для мирного разрешения могущих возникнуть м еж ду обеими сто
ронами конфликтов, придем особенно долж на быть принята во внимание 
возможность применения третейского разбирательства, а также метод 
согласительного характера.

Примите, господин .„а

114. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР Полномочным Представителям СССР в Велико
британии, Германии и Франции

31 марта 1926 г.

Паши враги распространяют легенды о нашем мнимом 
империализме в Китае. Д ля  этой цели «Телеграфен-Уинон» * 
распространяет слухи, будто мы обратились в Пекин и Кан
тон г каким-то ультиматумом по поводу каких-то обид нашим 
гражданам в Кантоне и грозим репрессалиями против здеш
них к и тай цеп, Это чмпейпшя ложь. Никаких таких требований 
мы не заявляли, да и те  о нем заявлять, ибо ие было таких 
фактов, Никаких репрессалии прогни китайцев мы не приме
няем и не готовим,

Чичерин
Пг’Ы'/. НО ОрК

115. Телеграмма Временного Поверенного в Делах СССР в 
Эстонии в Народный Комиссариат Иностранных Дел 
СССР

3 1  м а р т а  1 9 2 6  г

Сегодня по приглашению Пийпа мы возобновили пере
говоры о гарантийном договоре и .пришли к следующему со
глашению,- признать необходимым переход от неофициальных 
переговоров к официальным, переговоры вести сепаратные 
вплоть до подписания отдельного договора, однако полностью 
согласованного с Латвией, В случае несогласия кабинета ми
нистров с нашим предложением положить в основу перегово
ров советско-турецкий договор ** плюс согласительную про
цедуру, эстонское правительство предлагает свой проект, беря 
в очком случае инициативу открытия официальных перегово
ров на себя, 10 апреля приезжает Альбат, с которым также 
(зумет согласовываться вопрос о том, какой проект положить 
и шч и ягу переговоров. По мнению Шмидта, Латвия в случае 

■ ■" ■ | наших переговоров такж е подпишет с нами такой же 
■' и.ц1.! т ы н  договор. Таким образом, вопрос о коллективном 

|.|ц* цока что отпадает, и нам, как видно, придется вести

# ив и1 телеграфное агентство Германии. 
м  *’м г. V I I I ,  док №  418,
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параллельные переговоры с Латвией и Эстонией на одной и 
той же основе. Д ля  устранения разнобоя и выработки"'единой 
тактики нахожу необходимым мое свидание с Черных,

Г амбаров
Печат по ап х

П6. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Королю Геджаса, Султану Неджда и присоединенных 
областей Ибн Сауду

2  а п р е л я  1 9 2 6  г ,

Ваше Величество,
Мое Правительство с глубоким удовлетворением ознакоми

лось с обменом нотами, который имел место между Вашим 
Величеством и Представителем Союза Советских Социалисти
ческих Республик гр. Хакимовым 16 и 19 февраля 1926 г. в 
Мекке * и в результате которого оформлены дипломатические 
отношения между Вашим Величеством и Правительством 
Союза Советских Социалистических Республик. Мы убеждены, 
что стоящие перед Вашим Величеством огромной важности 
задачи в области внешней и внутренней политики благодаря 
личным качествам и выдающейся энергии Вашего Величе
ства будут с успехом выполнены па благо арабского народа.

Мое Правительство будет очень счастливо, если Ваше Вели
чество примет скромные подарки, которые явились бы напо
минанием о факте установления дипломатических отношении 
между Вашим Велнчеством и Правительством Союза Совет
ских Социалистических Республик.

Мы убеждены, что в силу благожелательного и вниматель
ного отношения Вашего Величества к Представителю Союза 
Советских Социалистических Республик работа последнего в 
общих интересах будет облегчена и что дружественные отно
шения, столь счастливо установившиеся между двумя стра
нами, будут все больше укрепляться на благо арабского на
рода и народов Союза Советских Социалистических Р ес 
публик.

Народный Комиссар по Иностранным Делам 
Союза Советских Социалистических Республик

Чичерин
Печат по ару. О ап О л. л еОорк, «СССР а 
а р а б с к и е  аграфы, 1917— И.СО е е .я , ЛГ 1%!,
* гр, 62- 6-1.

Ий тго письмо Г. В. Чичерина был получим следующ ий ответ Йбп  
С аудя  от 10 мая 1926 г (29 шавваля 13 Н  г. х к д ж р к ) ■

«Я получил через Представителя ванны о Правительства г. Керима 
Хзкимшуп Ванге дружеское письмо, содержащ ее благородные чувства,

*  С м . д о к ,  -Ме 66,
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которые питает ваш е-Правительство по отношению к нам и которые на
правлены на укрепление хороших отношений между моим Правительством 
и вашим великим Правительством,

Пользуюсь случаем, чтобы выразить мое глубочайшее удовлетворение 
по поводу того, что отношения меж ду нашими двумя Правительствами 
развиваются дружественным образом, Я также пользуюсь чтим случаем, 
чтобы выразить признательность вашему Правительству за те прекрасные 
подарки, которые Вы соблаговолили прислать нам через вашего - П ред
ставителя г, Корима Хакимова. О нем я могу отозваться с похвалой и 
засвидетельствовать сто тактичность и умение вести дела, что способ
ствовало укреплению дружественных отношений между обеими сторо
нами*,

117. Нота Народного Комиссариата Иностранных Дел СССР 
Посольству Германии в СССР

2 апреля 1926 г, № 3202 э.ы

В ответ на ноту от 11 сего марта за №  С/380/26 по вопросу 
о заходе германских судов, следующих в черноморские гавани 
Союза ССР, в болгарские порты, Народный Комиссариат по 
Пиоетраиным Д елам  имеет честь уведоми м. Германское По
сол ь с ’пю, ч то, в н и м а тедьпо изучив с одер ж а пне у ка з а и но и н от ы, 
он рад констатировать, что оно дает утвердительный ответ на 
пожелания, выдвинутые Народным Комиссариатом по этому 
вопросу в его ноте от 23 января с. г. *

Вследствие этого Народным Комиссариатом теперь же бу
дут приняты необходимые меры для отмены в отношении гер
манских судов установленного в феврале 1924 г. запрещения 
предварительного, перед заходом в черноморские порты Союза, 
посещения болгарских портов Поскольку сообщение соот
ветственных инструкции во все черноморские порты Союза 
пишет некоторое время, Народный Комиссариат просит Гер
манское Посольство не отказать иметь в виду для зависящих 
распоряжений, что на повсеместное введение в жнзиь в Черном 
море указанного выше порядка можно рассчитывать примерно 
через полторы-две недели от сего числа.

по пих.

Н упоминаемой ноте посольства Германии в СССР от П марта 1926 г. 
ТД ( .Р-О/36 говорилось:

-;?Н своей вербальной ноте от 23 января с. г. М? 779 о заходе судов 
с 1 ;-II-'морские порты Соеозя ССР Народный Комиссариат Иностранных 
■1. ! мы’к'шо согласился рассмотреть вопрос об отмене предписаний, пре-
и.и- '■ ■ ■■ ю11|,нх германскому судоходству, если

I ■ 1 срмапское Правительство получит от болгарского правительства 
   .................   заверения об отказе последнего от осуществляемой им прзк-
I ИМ1

411 См- «пн ,\!л 33.
•*  См. 1 VII,  док. ,№ 36,
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2) Германское Правительство заявит, что оно считает болгарское 
правительство связанным этим заверением в отношении Германии.

В связи с этим Германское Посольство имеет честь сообщить Н арод
ному Комиссариату Иностранных Дел, что. как оно уже изложило в ноте 
от 7 октября 1924 г. № С/1100, болгарское правительство в свое время 
уже официально заверило Герма некое Правительство, что оно не будет  
принуждать капитанов немецких судов против их воли брать на борт лиц, 
не ЯЕЕЛЯющихся германскими гражданами. Это заявление гласит:

«Министерство Иностранных Дел и Культов
София, 17 мая 1924 г, К? 2636

В е р б а л ь н а я  й о т а

В ответ на вербальную Е ю т у  от 3 мая с, г, № 953 Министерство И но
странных Д ел имеет чес'ть довести до сведения Германской Миссии, что 
болгарские власти никогда в прошлом ею применяли и не имеют наме
рения применять ее будущ ем к капитанам судов, плавающих под герман
ским флатом, мер принуждения, о которых идет речь в изложенной вер
бальной ноте,
Германской Миссии

п Софии»

Германское Посольство уполномочено далее заявить Народному К о
миссариату-Иностранных Д ел , что Германское Правительство считает б о л 
гарское правительство связанным этим заверением в том, что касается 
германских судов.

Доводя вышеизложенное до сведения Народного Комиссариата И но
странных Д ел, Германское Посольство позволяет себе обратить внимание 
также на то. что Посольство считает исключенной возможность перевозки 
к Союз ССР нежелательных элементов иа германских судах, учитывая 
сделанное болгарским правительством заявление и инструкцию, данную  
германской стороной капитанам судов»,

118. Интервью Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Г. В. Чичерина для советской печати

б апреля 1926 с

В прессе различных стран за последние дни мне пришлось 
встречать указание на то, что некоторые правительства ждут 
с нетерпением ответа СССР на приглашение послать предста
вителей в предварительную комиссию по разоружению в Ж е 
неву, Это нетерпение меня удивляет, ибо наше правительство 
уже неоднократно и недвусмысленно заявляло, что ие может 
участвовать в конференциях и комиссиях иа территории Ш вей
царии *. Наше правительство лервЕлм выступило иа междуна
родной ареие в пользу всеобщего разоружения, выдвинув это 
предложение иа Генуэзской конференции**, и с тех пор оно 
неоднократно заявляло о своей готовности и даж е о своем 
горячем желании принимать участие во всяких совещаниях или

* См. т. VI, док. К» 322; т. VII, прим, 15 и док, Кэ 9, 20 настоящего
тома

* *  См. т. V. док. ,МЬ 108, 169, прим 55,
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конференциях, имеющих целью уменьшение бремени воору
жений, кем бы эти совещания или конференции ии созыва
лись и\  Но ввиду упорного отказа швейцарского правитель
ства идти навстречу нашим минимальным законным требо
ваниям в связи с убийством т, Воровского мы вынуждены 
признать, что посылка нами каких-либо представителей на 
территорию Швейцарии составляет для иас прямую невоз
можность. Лиге наций или, точнее говоря, тем ее участни
кам, которые играют в ней руководящую роль, это обстоя
тельство хорошо известно. Если тем не менее Совет Лиги 
наций иа своей последней сессии решил созвать предваритель
ную комиссию по разоружению в Женеве, это есть прямое 
доказательство того, что руководящие державы Лиги наций 
в действительности не желают нашего участия в этой комис
сии и в предстоящей затем конференции по разоружению.

Как сообщает близкий к английским правящим кругам 
дшшоматичеекий корреспондент «Дейли телеграф», амери
канское правительство уже положительно считается с неиз
бежностью провала конференции по разоружению: «Созыв 
подготовительной комиссии ио разоружению, назначенный на 
17 мая, или завершится повой отсрочкой, илн же, если ам е
риканское правительство правильно информировано, закон
чится Етичем».

Самый факт созыва предварительной комиссии по разору
жению в таких условиях, которые устраняют возможность 
счастия СССР, доказывает с полной несомненностью, что ни 
малейшего намерения приступить к действительному разору
жению державы не имеют и что созыв комиссии или конфе
ренции будет лишь пустой комедией.

Тем самым Лига наций с полной убедительностью дока
жет свое бессилие хотя бы в малейшей мере содействовать 
Уменьшению бремени вооружений и устранению опасности 
ионн. Нельзя сказать, чтобы эта демонстрация бессилия Лиги 
н а ц и й  е з ы п о л и и т ь  серьезную политическую задачу была ч е м -  
нибудь новым. З а  весь послевоенный период Лига наций 
непрерывно проявляла свою неспособность хоть сколько- 
нибудь продвинуть вперед дело укрепления мира и налажения 
международных отношений. После победы одной империа- 
лип'пческой коалиции над другой Лига иаций играла роль 
организации победителей, имеющей целью обеспечение за 
н и м и  плодов их победы и безболезненный раздел их между 
чи-а: В прошлом году английское консервативное правитедь-
  ‘дола л о попытку использовать Лигу наций как один из
■ и '! .-тпи  в своей сложной игре с целью изоляции СССР 

х шн.едшишпя в той и л и  другой форме против СССР всех

* #м, Ь V, лак №  183; т. V I, док, Ке 14, 18, 21, 22, 29, 55, 322; т. V II,  
74 ч дак. М? 20 настоящего тома.
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руководящих правительств *. Эти замыслы'английского прави
тельства иашли свое откровенное выражение в заявлениях 
ряда английских министров и в таких выступлениях печати, 
как известная статья Авгура в «Фортнайтли ревью». На пер
вом плане международных отношений должна была выступать 
локарнская комбинация держ ав, создание которой должно 
6ьело вести к изоляции СССР и к совместной борьбе не только 
против СССР, но и против колониальных народов, стремя
щихся к освобождению, Лига наций тем самым приобретала 
вспомогательную роль по отношению к локарнской комбина
ции. Локарнское объединение держ ав должно было играть 
ту роль, которую столетие тому назад играл Священный союз.

Не знаю, сознавал ли г. Чемберлен вполне значение своих 
собственных слов, когда в своей речи в палате общин 4 марта 
перед женевской сессией оп сказал: «В произнесенной на днях 
речи г. Штреземан обратил внимание на тот факт, что в зале 
форнн-офис, в котором был под геи сан Локарнский договор, 
находится портрет лорда Кеетльри, Г-н Штреземан обратил 
внимание на это обстоятельство для того, чтобы вывести из 
него заключение, по-моему, вполне правильное, что нынешняя 
политика Великобритании есть именно та политика, которую 
проводил лорд Кеетльри после наполеоновских войн, но при
способленная к нынешним обстоятельствам и пользующаяся 
в качестве орудия Лигой нации, между тем как лорд Кеетльри 
был принужден прибегать к конференциям великих держав». 
Эти конференции великих держав были, как известно, Аахен
ская, Троппауская, Л айбахская и Веронская, на которых дер
жавы совместно принимали меры против развития либераль
ных движений в каких бы то ни было странах. Политика ста
рого Священного союза, таким образом, приравнена к нынеш
ней политике Лиги наций.

Лига наций и базирующаяся на иен локарнская комбина
ция черпали свою силу из тех иллюзий, которыми были про
никнуты народные массы разных стран по их адресу. И зм у
ченные мировым кризисом, страдающие от мировых антаго
низмов народные массы долгое время ожидали от Лиги наций 
выхода из этого невыносимого положения, а затем стали в о з 
лагать те же надежды на Локарнские соглашения, в то время 
как для английского правительства последние означали новый 
Священный союз. Т оле»ко что закончившаяся сессия Совета 
Лиги наций и экстренное общее собрание Лиги наций в Ж е 
неве показали с величайшей яркостью, что антагонизмы между 
державами сильнее, чем дипломатические попытки их спло* 
чепия в единой организации или создания из ешх единого 
фронта. Вступление Германии в Лигу наций, это непременное 
условие проведения в жизнь Локарнских соглашений, отсро

* См. т. VIII,  прим. 68.
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чено до осени38, причем нельзя ручаться, не ухудшится ли 
еще более до того момента международное положение, свед
шее на нет в Ж еневе Локарнские соглашения.

Полная дискредитация Лиги наций развернувшейся в Ж е 
неве картиной непримиримых антагонизмов между д е р ж а 
вами настолько ясна и несомненна, что правительственная 
пресса руководящих стран не считает больше возможным ее 
замалчивать. Близкий к английскому правительству «Дейли 
телеграф» 18 марта пишет: «Трудно поверить, чтобы главные 
участники этой работы по разочарованию в Лиге наций имели 
представление о том, какое впечатление создано во всем мире 
этой продолжительной выставкой всех наихудших качеств 
старой дипломатии, после того как все надеялись, что по 
крайней мере в заседаниях Лиги наций эти качества будут 
устранены. Происходил беспрерывный ряд интриг, маневров, 
секретных приторговываний, сознательно распускаемых л ож 
ных слухов, дергания веревочек за кулисами, попыток подоль
щаться, ши\л нплиий и Олефов. Попытки производить д авле
ние выражались в том, НТО одно государство подвергалось 
угрозе недопущения в .Лигу, другому государству угрожали 
денонсацией торгового договора, самой Лиге наций угрожали 
выходом важного ее члена. Эти угрозы были публичными, ио 
имели место, по всей вероятности, и другие угрозы. На кого, 
на какую часть общественного мнения в какой бы то ни было 
стране могло быть производимо этими фактами благоприят
ное впечатление? Все это произошло в той особой атмосфере, 
которая создается взаимным контактом дипломатических со
ревновании н других мотивов, идущих еще дальше, и кото
рая является роковой для сохранения того духа, который 
общественное мнение всех цивилизованных стран желает 
найти в работах Лиги».

Верный поборник пацифистских маневров империалистиче
ских правительств, последовательный прислужник официаль
ного пацифизма германский «Форвертс» не находит ничего 
лучшего, как заявить, что будущее Лип: наций зависит от 
дальнейшего развития в Европе демократических идей. Лига 
наций, таким образом, уже ие есть орудие развития пацифист
ских и демократических отношений; наоборот, ее должно сп а
сать развитие демократических идей. Но вряд ли имеется в 
настоящее время в Европе хоть один беспристрастный наблю
датель общего хода политического развития, который бы не 
сознавал, что не демократические идеи развиваются и уси
ливаются, а совсем другие.

Выступление Бразилии вызвало возражения и протесты 
со стороны официальных делегаций южноамериканских п р а 
вительств в Ж е н е в е 43. Известно, однако, что из среды рядо
вого состава этих делегаций выражалось удовлетворение по 
поводу политической линии Бразилии. Известно также, что
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усиливающееся с каждым днем стремление южноамерикан
ских государств к самостоятельным выступлениям в области 
мировой политики было не чуждо женевской политике Б рази 
лии, Не способствовало ли это, быть может, тому, что правя
щие круги США, сильно опасающиеся влияния Лиги наций на 
развитие международной политики южноамериканских госу
дарств, в полуофициознон форме высказали крайне отрица
тельное отношение к дальнейшим работам Лиги наций и дали 
понять, что в американской политике снова усилится влияние 
так называемого изоляционизма?

Разрушение пацифистских иллюзий, которые были распро
странены в массах в европейских странах, констатируется 
теперь руководящими деятелями главных европейских прави
тельств, Консервативные противники г, Бриана говорили, что 
на берегу Лаго-М адж оре г. Бриан посадил маленькое олив
ковое дерево, на которое можно смотреть с симпатией, но от 
которого нельзя ожидать настоящей тенн. Г-н Брнан в своей 
речи 26 февраля ответил на это: «В действительности даж е 
этого нет. Еще нет оливкового дерева; был посажен только 
росток оливкового дерева. Он начинает поднимать малень
кие комки земли, ои ищет солнца и желал бы найти его, и он 
будет расти, если ничья грубая нога его не раздавит. Если же 
ему придется быть раздавленным, то я надеюсь, что не фран
цузская нога совершит это преступление». Это было сказано 
в обстановке, предшествовавшей женевской сессии! Перед 
отъездом в Ж еневу г. Бриан в своей речн в парламенте обос
новывал свои надежды на успех женевской сессии тем, что ее 
неуспех был бы для Европы слишком большим несчастьем. 
Он говорил; «Европа не может остаться разделенной, как 
теперь, ии в своих политических интересах, ни в своих эко
номических интересах». Оп продолжал дальше: «Народы пы
таются сближаться между собою, пытаются создать такую 
Европу, которая не была бы хаотической и анархической. Не 
видите ли вы, что в области производства господствует ан ар
хия? Не внднте лн вы все эти громадные фабрики н заводы, 
которые действуют полным ходом, которые производят без 
надежды на сбыт и, может быть, создают больше товаров, чем 
рынок может поглотить? Что случится, если народы ве сго
ворятся, не сорганизуются, если не исчезнут экономические 
причины войн, являющиеся наиболее верными и наиболее 
глубокими причинами последних? Полагаете ли вы даже, что 
у вас будет социальный мнр? Нет, его не будет». Вывод 
г. Брнана был тот, что от локарнского сапога нога немножко 
болнт, но что к этому надо привыкнуть, Это было сказано до 
женевской сессии, которая не осуществила надежд г, Бриана 
н отсрочила, если не совсем похоронила, вступление в силу 
Локарнских соглашений.

Близкий к английским правящим кругам «Дейли телеграф»
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в передовице 18 марта откровенно заявлял, что, если не про
изойдет существенных изменений до осени в политическом 
положении заинтересованных держав, вряд ли отсрочка во
проса о вступлении в силу Локарно хоть сколько-нибудь облег
чит трудности настоящего положения, «Дейли телеграф» с 
ужасом говорит о том, что произойдет, если Лига наций потер
пит окончательное крушение. «Предоставлен долгий промежу
ток времени для размышления о случившемся, и имеется время 
для того, чтобы со всех сторон было принято бесповоротное 
решение не допустить повторения того зрелища, которое имело 
место в течение последних 10 дней, н чтобы совместными уси
лиями истинных государственных людей был восстановлен 
престиж, утраченный во время этих событий. Мы ннкогда не 
считали возможным крушение Лиги наций». Д ля  судьбы Л о 
карнских соглашений в Женеве нашли официальную формулу; 
«Локарнские соглашения помещены в холодильник». Итак, до 
осени Локарно будет находиться в холодильнике. Но если 
даж е близкий к английскому правительству руководящий 
орган печати сомневается, чтобы к осени положение улучши
лось, то какая будет польза от этого холодильника?

Руководящая пресса гой страны, которая в Локарно была 
не, субъектом, а объектом чужой дипломатии, а именно 
Польши, вы ражается по этому поводу весьма откровенно. Со
лидный орган польской металлургии «Курьер польский» 
I? марта сравнивал Локарнские соглашения с православным 
собором на Саксонской площади, который теперь сносится н 
от которого вскоре не останется и следа. В тот же день «Дзень 
польский» писал; «Построенное с таким трудом локарнское 
здание рухнуло, похоронив под своими развалинами надежды 
т  вечный мир в Европе».

Действительно, если от декабря до марта обстановка для 
проведения в жизнь Локарнских соглашений настолько ухуд
шилась, что пришлось все это дело отсрочить, то как можно 
ручаться, что до сентября она не ухудшится еще более?

В период Локарнской конференции на процедуру вступле
ния Германии в состав Лиги наций смотрели как иа простую 
формальность, которая будет проведена без малейших труд
ностей. Когда руководящие министры западных держ ав вер
нулись из Локарно, заключенный ими пакт считался уже со
вершившимся фактом, н никто не ломал себе голову над тем, 
каким образом провести и удастся лн провести на сессии Лнгн 
наций вступление Германии — это условие осуществления 
Локарнских договоров. Тогда это казалось весьма простым 
, р ю м ? между тем теперь оно оказалось столь сложным, что 
рШончилось рискованной отсрочкой до сентября.

Мне вспоминается, что, когда в Генуе я разговаривал с 
■ IV Л лойд-Д жорджем о дальнейших политических перспекти- 
МШ'ДНжлн неудачи Генуэзской конференции, о и сказал мне,
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что путем созыва Генуэзской конференции он надеялся выве
сти европейский материк из состояния смуты и хаоса, но что 
ему кажется, что все его попытки будут безуспешными н Ан
глин останется только махнуть рукой на европейский материк 
и теснее сблизиться со своими доминионами, Он даже пред
сказывал, что эту политику будут проводить консерваторы, 
которые придут ему на смену. Однако консерваторы до сих 
пор этой политики не проводили; наоборот, вся политика 
г. Чемберлена была направлена иа то, чтобы занять на евро
пейском материке роль диктатора н гегемона, Женевская сес
сия Лиги наций есть в действительности чрезвычайно серьез
ное поражение этой континентальной политики г. Чембер
лена, имеющей целью превращение Англии в суперарбитра 
и в руководящую державу во всей Европе, Можно думать, что 
течения, направленные к сближению е доминионами и к ослаб
лению участия в континентальных делах, теперь будут в Ан
глин снова усиливаться,

Непосредственной причиной женевского краха былн внут
ренние противоречия в самой политике г, Чемберлена, Он 
стремился к тому, чтобы объединить все государства против 
СССР, совершенно не считаясь с антагонизмами между ними. 
Г-н Чемберлен, как известно, после свидания с г, Брианом 
в П ариже поддерживал в своих выступ,/гениях предложение 
о предоставлении польскому правительству места в Совете 
Лиги наций, причем это я в л я л о с ь  компенсацией за тот поли
тический урон, который Польша понесла вследствие заключе
ния Локарнских договоров н вследствие подчинения прежнего 
франко-польского союза механизму Лиги наций. В основе же 
этой комбинации лежало стремление английского правитель
ства помешать намечавшемуся сближению Польши с СССР 
и путем привлечения Польши к западной ориентации оторвать 
ее от прочных отношений е СССР. Ж елая  завлечь Польшу в 
единый фронт против СССР, г. Чемберлен не принял во вни
мание существующие противоречия интересов между Поль
шей и Германией. Г-н Чемберлен старался механически вог
нать все государства в единую шеренгу, не вндя существую
щих между и ими антагонизмов. Компенсируя Польшу за 
причиненный ее международному положению урон путем пре
доставления ей места в Совете Лиги наций, г, Чемберлен тем 
самым старался в действительности укрепить версальскую 
систему политических отношений, противополагая Польшу 
Германии, и. таким образом, оп сам запутался в противоре
чиях своей собственной политики, с одной стороны, стараясь 
противополагать Германию Франции, а с другой стороны, ста
раясь компенсировать Польшу за  наносимый ей ущерб н со
здавая в ее лице противовес усиливаемой им же Германии. 
Конечная цель всей политики г. Чемберлена — создание 
единого фронта против СССР — была, таким образом, осно»
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пана на непреодолимых внутренних противоречиях, н игно
рирование их г. Чемберленом не могло не повести к тому краху 
единого фронта, который мы теперь моглн видеть в Женеве,

Д ля Франции Локарно означало то, что вместо непосред
ственного сговора с Германией она имела перед собой англий
ского арбитра, призванного разрешать споры между ней и 
Германией, Крах этой системы освобождает путь для непо
средственного сближения Франции с Германией, склонность к 
которому г. Брнан ярко проявил перед отъездом из Женевы,

В своей речи 26 февраля в парламенте г, Бриан, не назы
вая меня, бросил в меня камешком. Сознавая важность для 
Франции осуществления Локарнских соглашений, г, Брнан 
спросил: «Если бы локарнские переговоры закончились безус- 
пещно, то не оказались ли бы мы внезапно перед европейскими 
группировками, внушающнмн крайнюю тревогу с точки зрения 
безопасности Франции? Не видели лн мы в Берлнне появле
ния видных политических деятелей, имеющих целью добиться 
от германского правительства, чтобы оно отказалось от 
обсуждения с Францией Локарнского пакта?» Д ля того чтобы 
успокоить г, Бриана, я должен напомнить о моих постоянных 
заявлениях иа ту тему, что наше правительство с величайшем 
симпатией относится к непосредственному сближению между 
Францией и Германией н тем самым к замирению европей
ского континента на таких основаниях, которые не велн бы 
к господству на нем внестоящих держав.

В выступлении г, Бриана после женевского фиаско, точно 
так же как в целом ряде заявлений французской и зееглий- 
екой печати, мы находим указание, что выдвигается мысль 
о том, чтобы положить коней обязательному единогласию по
становлений Совета Лиги иацнй, Говоря о реорганизации 
последнего, г. Брнан ссылается на недопустимость того, чтобы 
создавались такие положения, из которых нет исхода, как это 
имело место на женевской сесснн. Но если действительно бу
дет введен принцип принятия Советом решений по большин
ству голосов, тем самым влияние в нем Германии станет 
совершенно иллюзорным и исчезнет какая бы то нн было г а 
рантия против навязывания Германии недопустимых для нее 
решении.

Для Германии имевший место в Женеве провал всей по
литики германского правительства последнего пернода может 
послужить яркой иллюстрацией того, к чему ведет для  нес 
преобладание" так называемой западной ориентации, т. е. 
ориентации на версальских победнтелей, над дальнейшим 
районном дружественных отношений с СССР, Надежды, 
ро (лшлвшиеся на мнимое всемогущество английских коп- 
« р ш п о р о в .  не оправдали себя. Вместо стройного междуна
родно политического здания, в котором Германия надеялась 
РМггь и для себя уголок, оказалась  груда развалин. Еслн те
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правительства, от которых Германия ожидала своего приня
тия в Совет Лиги наций, оказались бессильными осуществить 
эту формальную процедуру, то чего же можно от них ожидать 
для Германии, когда речь будет идти о чем-либо более серь
езном?

Когда состоялась Л окарнская конференция, отношение к 
пей американских правящих кругов и американского общест
венного мнения было двойственное. Создание в Европе проч
ных отношений представлялось необходимой предпосылкой 
для кредитоспособности Европы и для выполнения ею своих 
финансовых обязательств по отношению к Америке. С другой 
стороны, однако, сплочение европейских государств могло 
быть препятствием на пути усиления политического влияния 
и экономического господства Америки в Европе. Такое же 
двойственное отношение проявляется со стороны американ
ских правящих кругов к имевшему место в Женеве краху 
Локарно. Несомненно, однако, что вторая категория сообра
жений имеет для будущего развития американской политики 
более глубокое значение: ослабление сплоченности европей
ских государств открывает путь к усилению американского 
экономического внедрения и тем самым американского поли
тического влияния. Какие бы формулы ни выдвигали амери
канские государственные люди, в конечном счете результатом 
этого процесса окажется дальнейшее подчинение Западной 
Европы господству американского капитала,

Печат. по газ  «Известия»
М  78(2709), 6 а п р е л я  1926 г.

119. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
членам Коллегии Народного Комиссариата Иностранных 
Дел СССР*

6 апреля 1926 г.

В письме т, Боркусевича ** от 31 марта ЛЬ 164/32 пере
дается следующее сообщение германского посланника Ке
стера***. Истолковывая локарнские ноты**** по поводу 
права Германии самой определять степень своего участня в 
применении ст. 16 устава Лиги наций *****, Кестер говорил, 
что, если другие члены Лиги наций найдут, что Германия 
участвует в действиях, требуемых ст. 16, несоразмерно своим

■+ Копия письма была послана полномочному представителю 
СССР в Германии Н. Н. Крестиискому.

** Временный поверенный в делах СССР в Латвии.
$** Посланник Германии в Латвии.

**** См. сборы. «Локарнская конференция 1925 г. Документы», М „ 
1959, стр. 484 и т, V I I I ,  прим, 105.

***** у п ^  ПрИМ_ 28.
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силам, они могут притянуть ее к ответственности перед Г ааг
ским трибуналом *, решению которого Германия должна 
была бы подчиниться. Как на пример таких действий, от кото
рых Германия не могла бы уклониться, Кестер указал на 
обязательство Германии пропускать через свою территорию 
войска, действующие на основании ст. 16, и предоставлять для 
военных судов н транзита снаряжения Кильский канал.

Бее это находится в самом резком противоречии с объяс
нениями, данными после Л окарно  германскими министрами, 
В частности, Лютер во время нашей маленькой перепалки 
7 ноября ** сказал мне более чем категорично, что никто 
не может принудить Германию производить какие-либо дей
ствии на основании ст. 16, если Германия сама не найдет, что 
имеется для этого основание. В частности, относительно права 
прохождения войск через Германию Лютер сказал мне самым 
Решительным образом, что Германия не обязана пропускать 
шЛши* если сама ие признает, что имеются для этого доста
точные мотивы, Лютер столь же решительно н категорично 
сказал, что нет никакой инстанции, которая могла бы к этому 
принудить Германию, и что она сама является судьей, причем 
единственная кара, предусмотренная уставом Лнгн наций в 
случае невыполнения ее решений, есть исключение виновного 
члена из Лиги.

Не означают ли объяснения Кестера, что успокоительные 
объяснения, данные в момент Локарно, теперь уже выбрасы 
ваются в корзину?

Чичерин
Печах «е ар *'.

120. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Генеральному секретарю Лиги наций Друммонду

7 апреля 1926 г. К? 266 ч

Господин Генеральный секретарь,
Имею честь подтвердить получение Вашего письма от 

18 марта 48846, которым Вы соблаговолили известить меня 
о подтверждении Советом Лиги наций его прежнего решения 
об избрании Женевы местом созыва Подготовительной комис
сии по разоружению.

Заявление швейцарского правительства, на которое Вы 
ссылаетесь и в котором даются заверения о готовности швей
царского правительства поставить советских делегатов в оди
наковое положение с делегатами других стран, было известно 
Советскому Правительству еще до отсылки им Лиге наций его

4 Имеется в виду Постоянная палата международного правосудия.
** См. т, V II I ,  док. №  376.
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письма от 16 января *. Это заявление ии в малейшей мере не 
может влиять на принятое Советским Правительством реше
ние по этому вопросу. Когда швейцарское правительство допу
стило в 1922 г. советских делегатов иа Лозаннскую конферен
цию, предоставив им дипломатические визы, также предпо
лагалось, что советские делегаты будут пользоваться теми же 
правами и привилегиями, как и делегаты других стран. Тем 
не менее швейцарское правительство, своевременно постав
ленное в известность об открытых угрозах крайних правых 
кругов по адресу советского делегата г. Воровского**, ие 
только не приняло требовавшихся обстоятельствами мер пре
дупреждения преступления, но, когда преступление соверши
лось, оно сделало все от него зависящее, чтобы обеспечить 
преступникам безнаказанность. Упорный отказ швейцарского 
правительства выполнить свой элементарный международный 
; олг и п р о де м о н ст р и р о в а ть д ос г а т очно офи цн а л ь и ы м а кт ом 
свое осуждение совершившегося преступления, обесценивая 
даваемые мм Лиге наций заверения, позволяет предполагать, 
что швейцарское правительство в своих отношениях к Союзу 
Советских Социалистических Республик по-прежнему продол
жает руководствоваться настроениями тех самых кругов, ко
торые сначала поощряли убийство г. Воровского, а затем 
аплодировали этому акту, н что советские делегаты также 
мало могут рассчитывать на действительную защиту со сто
роны швейцарских властей, как и в 1922 г.

В Ваших письмах от 18 марта и от 12 декабря *** не при
водится ни одного положительного аргумента в пользу созыва 
Подготовительной комиссии по разоружению в Женеве. Не 
одна международная конференция, даж е организованная Л и 
гой наций, имела место в разных городах Европы вне Швей
царии. Советское Правительство не может попять мотивы, по 
каким конференция по разоружению, в которой будто бы 
желательно участие СССР, ие может иметь другого места, 
кроме Швейцарии. Последняя сессия Лиги наций, имевшая 
место в Женеве, отнюдь не свидетельствует о том, что в этом 
городе, являющемся резиденцией Лиги наций, царит атмо
сфера, особенно способствующая разрешению международных 
вопросов в духе миролюбия, бескорыстия и взаимной уступ
чивости.

Если при своем первом решении об избрании Женевы ме
стом созыва комиссии Совет Лиги наций мог лишь делать 
предположения о возможных возражениях со стороны Совет
ского Правительства против этого выбора, то при подтверж
дении своего решения 18 марта Совет Лиги наций уже имел 
категорическое и официальное заявление Советского Правн-

* См. док. Аэ 2(1.
** См, г. V!, док А? 160.

*** См. стр. 210.
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тельетва о его решении нн в коем случае не посылать делега
тов на швейцарскую территорию. Если тем ие менее Совет 
Лиги наций счел нужным остаться при своем прежнем реше
нии, то нельзя не прийти к выводу, что ои с самого начала 
сознательно стремился к устранению Союза Советских Социа
листических Республик от участия в работах конференции по 
разоружению и что все его формальные заявления об огром
ном значении, якобы придаваемом им сотрудничеству СССР 
в деле разоружения, лишены искренности и действительной 
ценности. Принимая во внимание, что отеутстгше СССР на 
конференции по разоружению, окончательно предрешаемое 
отстранением его от участия в Подготовительной комиссии, 
может дать повод другим государствам, как некоторые из них 
об этом уже ранее заявляли, саботировать дело всеобщего 
разоружения или сокращения вооружений, можно прийти к 
тому выводу, что Лига наций или ее руководители ни в малей
шей мере не заинтересованы в достижении конференцией 
положи тельных результатов. Другими словами, как это верно 
сказано одним из руководящих лиц американской дипломатии, 
‘ш рсдварню льная конференция по разоружению соберется в 
Женеве, если она вообще, соберется, для обсуждения пред
ложений, по которым соглашение и нежелательно, и не ожи
дается и которые будут сознательно выдвинуты с целыо обес
печить неуспех дела».

Одним из средств обеспечения неуспеха дела и является 
фактическое исключение из числа участников конференции 
Союза Советских Социалистических Республик, т, е, того госу
дарства, которое еще на Генуэзской конференции в 1922 г. 
первым во всем объеме поставило вопрос о всеобщем разору
жении *, которое для рассмотрения того же вопроса созывало 
конференцию соседних государств, выступив на ней с кон
кретными, вполне осуществимыми предложениями **, а затем 
добровольно проводило сокращение своей армии до мини
мума, допустимого для СССР ввиду отказа со стороны других 
государств сократить свои вооружения.

Советское Правительство, давшее таким образом немало 
действительных доказательств своего миролюбия и своего 
искреннего стремления к осуществлению идеи всеобщего разо
ружения или по крайней мере облегчения для народов воен
ного бремени, никогда не скрывало своего недоверчивого 
отношения к конференции, созываемой Лигой наций. Оно тем 
ие менее соглашалось принять участие в конференции даже 
при минимальных шансах на успех. Поведение руководителей 
24 и г и наций в деле выбора места этой конференции оконча
тельно убедило Советское Правительство в несерьезности и

* См. т, V, док. №  108,
** См. т. V I, док. М  13, 34, 18, 21, 22, 29.
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неискренности этой инициативы Лиги наций и в неспособно
сти и непригодности Лиги наций для такого серьезного дела, 
как созыв всеобщей конференции по разоружению. Советское 
Правительство будет с огромным интересом и с готовностью 
к максимальному содействию ожидать, когда за это дело возь
мется какая-либо специально для этого созданная комиссия, 
чуждая атмосфере женевских традиций и интриг и могущая 
предоставить большие гарантии на успех дела, чем Лига 
наций.

Вышеизложенное делает для меня излишним ответ на 
Ваше письмо от 19 марта №  48347 *.

В заключение позволяю себе выразить надежду, что Лига 
наций впредь будет утруждать себя посылкой Советскому 
Правительству приглашений лишь на такие конференции, на 
которых его участие руководители Лиги наций действительно 
сочтут желательным.

Примите, господни Генеральный секретарь, уверения в 
моем высоком уважении,

Чичерин
Печат, п о  а р х , О п у б л .  а га з . «И звест ия»
А1 в!(2716). 14 апреля 1926 г .

В упоминаемом письме Друммондл от !8 марта 1926 г. ,N9 8/48346 
Х/39868 па имя Г. В. Чичерина сообщалось:

«Совет Лиги нация па своей мартовской сессии самым внимательным 
образом рассмотрел письмо, которое Вы направили Председателю Совета 
16 января по вопросу об участии Правительства Союза Советских Социа
листических Республик в работах Подготовительной комиссии конферен
ции по разоружению. Совет с большим удовлетворением принимает к 
сведению, что «Советское Правительство, приветствуя всякую инициативу 
» всякую попытку в области разоружения, имеет искреннее желание 
участвовать как в конференции по разоружению, так и в Подготови
тельной комиссии». Совет считает, что приглашение, которое он позволил 
есбс- направить Вам 12 декабря 192,9 г., является ярким доказательством 
того, насколько ои заинтересован в обеспечении участия Правительства 
Союза в работах столь большого международного значения, которые 
должны вскоре открыться под его руководством. Именно поэтому Совет 
с удовлетворением ознакомился с письмом, которое политический депар
тамент Швейцарской Конфедерации направил г. Генеральному секретарю 
Лиги наций 80 декабря 1929 г. В  этом письме Федеральный политический 
департамент сообщает следующее:

«Федеральный Совет всегда считал, что отношения между Прави
тельством государства, где Лига наций имеет свое местопребывание или 
где она время от времени организует какое-либо заседание, и Правитель
ством любого другого государства, является ли оно членом Лиги наций 
ялм нет, ни в какой мере не должны отражаться на возможности свобод
ного общения между органами Лиги наций и представителями этого дру
гого государства; точно так же сотрудничество Лиги наций е каким-либо 
государством не может оказывать непосредственного влияния на отноше
ния, существующие между этим государством и государством, где Лига 
имгш имеет свое местопребывание или где под эгидой Лиги наций про
водится какая-либо конференция,

* См, стр, 32,
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Полностью сознавая, что факт пребывания Лиги наций в Женеве 
налагает па Федеральный Совет известные международные обязатель
ства, Совет готов возобновить в данном частном случае заверения в том, 
что делегатам, которые будут направлены Советским Правительством в 
Подготовительную комиссию конференции по разоружению, будут предо
ставлены в Женеве те же условия, что н делегатам любого другого 
правительства, и что они, в частности, будут пользоваться темн же льго
тами для въезда в Швейцарию, теми же привилегиями и иммунитетом при 
исполнении своей миссии и всеми мерами защиты, которые швейцарские 
власти сочтут необходимым принять для обеспечения их безопасности*

Полностью сознавая важность порученной ему задачи и то значение, 
которое придается участию вашего Правительства в работах комиссии, 
Совет тщательно изучил создавшееся положение, Совет полностью согла
сен с мнением, выраженным правительством Швейцарской Конфедерации 
и первом из двух приведенных выше параграфов. Кроме того, заверения, 
данные Федеральным правительством во втором параграфе вышеприве
денного письма, предоставляют всем представителям, которых ваше Пра
вительство сочтет нужным направить на заседания Подготовительной 
комиссии, те же льготы и иммунитет, которые будут предоставлены пред
ставителям всех других государств, приглашенных для участия в работах 
комиссии, независимо от того, являются они членами Лиги наций илн пет.

Совет убежден, что Советское Правительство, искреннее желание 
которого содействовать возможному уменьшению бремени вооружений уже 
было отмечено выше, не станет настаивать на исключительных для пего 
мероприятиях н снязи с работой Подготовительной ком неени, па которые 
не может быть дано согласие никакому члену .Лиги наций. По лому 
Повет выражает горячую надежду, что согласно заявлению, содержаще
муся в Вашем письме, ваше Правительство направит представителей в 
Подготовительную комиссию, первое заседание которой состоится в Женеве 
1*4 мая 1926 г,»

121. Нота Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Послу Японии в СССР Танака

1 апреля 1926 г. № 3329 э/т

Дорогой господин Танака,
В ответ на Вашу ноту от 26-го прошлого месяца за № 34 

я спешу доверительным образом уведомить Вас, что мое П р а 
вительство чрезвычайно ценит дружественные намерения 
Императорского Японского Правительства, направленные на 
изыскание возможности осуществления сотрудничества между 
всеми участниками Вашингтонского договора от 7 июля 1911 г. 
при предстоящем пересмотре этого договора *,

Мне хотелось бы поставить Вас в известность, что мое П ра
вительство не преминуло самым внимательным образом изу
чить предложение, сделанное Вами от имени вашего П рави
тельства, В результате мое Правительство придерживается 
ю го  мнения, что предложенный способ обсуждения и раздель
ного подписания нового договора об охране котиков едва 
ли может считаться приемлемым для моего Правительства, 
поскольку это является шагом назад, если исходить из про

См. док. № 67,
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шлых случаев участия Правительства Союза в многосторон
них договорах совместно с правительством Соединенных Ш т а
тов. Кроме того, это предложение не может удовлетворить 
Правительство Союза как суверенного и независимого госу
дарства.

Придавая, одиако, большое значение вопросам, затрону
тым в договоре 7 июля 1911 г., и считая себя обязанным по 
культурным и экономическим соображениям участвовать в 
международном обсуждении этих вопросов, мое П равитель
ство было бы крайне признательно Правительству Японии, 
если бы оно не отказало продолжить свои добрые услуги п 
попыталось путем переговоров с другими заинтересованными 
правительствами найти пути и способы к установлению такой 
процедуры, которая более соответствовала бы прецедентам и 
была бы приемлемой для моего Правительства с принципи
альной точки зрения,

В ожидании дальнейших сообщений по упомянутому во
просу, которые Вы сочли бы возможным сообщить мне, я пре
бываю, дорогой господин Танака, Вашим покорным слугой.

Георгий Чичерин
Печат, по арх.

В упоминаемой ноте Танака от 26 марта 1926 г. №  34 говорилось 
следующее;

«В отношении предполагаемой конференции по пересмотру конвенции 
об охране котиков от 7 июля 1911 г, я осмеливаюсь доверительно уве
домить Вас, что ввиду явных колебании со стороны правительства Соеди
ненных Штатов принять японское предложение, Японскому Послу в 
Вашингтоне была послана инструкция следующего характера:

Японское Правительство осведомлено, что правительство Соединен
ных Штатов в 1924 г, подписало в Стокгольме Всемирное почтовое согла
шен не с державами, включая н Советский Союз. Но в данном случае 
нынешние затруднения правительства Соединенных Штатов вызваны 
положениями конституции, согласно которым требуется одобрение сената, 
каковая процедура не была соблюдена в случае с вышеуказанным согла
шением, и Японское Правительство выработало следующий план согла
шения, о котором ему было бы желательно узнать его мнение:

Четыре подписавших державы будут представлены в подготовитель- 
ион комиссии, состоящей на соответствующих экспертов, в целях рас
смотрения вопроса о пересмотре названной конвенции, причем подразу
мевается, что эксперты правительства Соединенных Штатов и эксперты 
Союзного Правительства будут рассматриваться гой и другой стороной 
в качестве «наблюдателен»; в случае если комиссия придег к соглаше
нию. то оно должно быть передано па рассмотрение конференции амери
канских, британских и японских делегатов, с одной стороны, и конфе
ренции британских, японских и союзных делегатов, с другой, с тем чтобы 
две конвенции одинакового содержания были заключены одновременно.

Само собой разумеется, что, как бы им были согласованы между 
собою на этот счет взгляды Правительств Японии и Соединенных Штатов, 
они должны быть представлены па одобрение прочих заинтересованных 
правительств».
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122. Нота Полномочного Представителя СССР в Италии 
Председателю Совета Министров и Министру Иностран
ных Дел Италии Муссолини

1 апреля 1926 г.

Г ОСПОДШ1 Министр,
Имею честь довести до сведения Вашего Превосходитель

ства о том, что здание Посольства Союза Советских Социали
стических Республик явилось предметом прискорбного инци
дента *.

Сегодня, 7 апреля с. г., в половине первого дня толпа при
мерно в 100 человек подошла к Посольству СССР и с угро
жающими криками пыталась проникнуть в помещение Посоль
ства. В толпе, размахивавшей итальянским национальным 
флагом, находились несколько человек со значками фашист
ской национальной партии.

Так как дверь Посольства была закрыта, то нападающие 
окружили здание и пытались проникнуть в него, взбираясь по 
стене. Одновременно толпа бросала камин, куски дерева и 
остатки ломаной мебели и окна Посольства. Большая часть 
еж о м  первого этажа и несколько окоп па втором этаже были 
разбиты. Разбиты были такж е фонари у главного входа.

Пока развертывались вышеизложенные события вокруг 
Посольства, два карабинера перелезли через окружающую 
Посольство ограду и проникли во двор Посольства. Когда их 
спросили о причине их вторжения на территорию Посольства 
в нарушение дипломатического иммунитета, они заявили, что 
перелезли через стену, преследуя двух человек, которые про
никли во двор Посольства Им было предложено немедленно 
покинуть территорию Посольства.

Я вынужден обратить Ваше особое внимание на тот факт, 
что местные власти своевременно не предприняли должных 
мер для обеспечения неприкосновенности здания Посольства, 
вследствие чего оио в течение довольно продолжительного 
времени было окружено и подвергалось нападениям, в резуль
тате чего был нанесен серьезный моральный и материальный 
ущерб. Примечательно, что ни один из нападавших ие был 
арестован полицией.

Оставляя за собой право вернуться к вопросу об ущербе, 
нанесенном Посольству, я позволю себе выразить твердую 
надежду, что Королевское Правительство примет незамедли
тельно все необходимые меры для розыска виновных и при
мерного их наказания.

Примите, господин Министр, уверения в моем высоком ува
жении.

/7. Керженцев
3 ! 1-Н нг. но ррх.

* См. док. К» 126, 136.
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123. Декларация между Союзом Советских Социалистических 
Республик и Норвегией о взаимном признании вместимо
сти, указываемой в мерительных свидетельствах соответ
ственных судов*

[9 апреля 1926 г  ]

Правительство Союза Советских Социалистических Р ес 
публик и Правительство Норвежского Королевства, считая, 
что принятые в Союзе н в Норвегии системы определения вме
стимости судов являются идентичными, решили заключить 
соглашение о взаимном признании вместимости соответствен
ных судов и уполномочили на сей предмет нижеподписавшихся 
подписать настоящую декларацию.

Статья I.
Данные, касающиеся валовой и чистой вместимости судов 

в национальных мерительных документах судов Союза, при
знаются в Норвегии, и данные, касающиеся валовой н чистой 
вместимости судов Норвегии, признаются в Союзе без какой 
бы то ни было новой операции обмера.

Под национальным мерительным документом в этой дек
ларации подразумеваются мерительные свидетельства, состав
ленные на основе обмера, произведенного по методу Мурсома 
согласно правилу I (в Норвегии) или согласно соответствен
ным правилам (в Союзе Советских Социалистических Рес
публик) .

Национальными мерительными документами, упомянутыми 
во втором абзаце настоящей статьи, являются мерительные 
свидетельства, выданные в Союзе Советских Социалистиче
ских Республик местными бюро технического надзора за кл ас
сификацией и регистрацией судов, местными бюро Россий
ского Регистра и местными бюро Регистра Союза Советских 
Социалистических Республик, а в Норвегии мерительные сви
детельства, выданные Контрольной Комиссией по измерению 
судов, равно как и таможенными бюро Королевства,

Статья 2.
Настоящая декларация войдет в силу со дня подписания 

и будет оставаться обязательной в течение шести месяцев 
«осле того, как одна из двух Договаривающихся Сторон уве
домит другую о своем намерении прекратить ее действие.

В течение всего действия настоящей декларации обе Д ого
варивающиеся Стороны обязываются взаимно применять к

* В 1926 г. соглаш ение о взаимном признании мерительных сви 
детельств было такж е  заклю чено м еж ду правительствами С С С Р и Эстонии 
путем обмена нотами от 4 м арта 1926 г.; см. «Собрание законов...», отд. И, 
№  I, 4 января 1927 г., стр. 64—66.
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своим судам правила обмера, действующие в момент заключе
ния настоящей декларации.

В удостоверение чего нижеподписавшиеся подписали н а
стоящую декларацию и приложили к ней свои печати.

Учинено в двух экземплярах в Осло 9 апреля 1926 года.
За  Правительство Союза Советских Социалистических Рес

публик:
Поверенный в Делах Союза в Осло

В , Андерсон
За Правительство Норвежского Королевства:

Председатель Совета, 
Министр Иностранных Дел 

Л ю кке
I I{ ‘чат. по арх Опубл. в Собрании зако
нов ». отд. I, ,№ 35. 2 июня 1926 г.,
стр. 634—635.

|24. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР Генеральному консулу СССР в Мазари-Шерифе 
Б. П. Постникову *

1 0  а п р е л я  1 9 2 6  г .

8 апреля с. г. Совет Труда и Обороны принял решение от
пустить для провинции М азари-Ш ериф 50 тыс. пудов пшеницы 
по 1 р. 50 к. за пуд. Наркомторгу уже дано предписание доста
вить хлеб в Термез. Уведомите об этом генерал-губернатора 
провинции; о дальнейшем сноситесь со Знаменским,которому 
поручается следить за выполнением постановления С Т О 44,

Чичерин
Начат, по арх.

125. Запись беседы Заместителя Народного Комиссара Ино
странных Дел СССР с Послом Германии в СССР Брок- 
дорфом-Раицау **

1 3  а п р е л я  1 9 2 6  г .

Ранцау сообщил о получении перед самым приходом ко мне 
(елеграммы от Ш уберта о последнем разговоре с т, Креетин- 
екнм. Со ссылкой на Шуберта Р анцау вновь повторил обыч
ные аргументы против нашей поправки об исключении во 2-м 
пункте упоминания о провокации ***, Со своей стороны я вновь 
повторил, что в немецкой редакции 2-й пункт не представляет 
для иас никакой ценности. Уже само по себе определение 
нападающей стороны дает довольно большой простор герман
скому правительству для истолкования пункта в ту или другую

* Телеграмма была такж е направлена для сведения у но л но мочен
ием у Н К И Д  С С С Р при правительстве Узбекской С СР А. А. Знам енском у и 
полномочному представителю  С С С Р в А ф ганистане Л . 11. Старку.

** П ечатается с сокращ ением,
См. док. № 78, 87, 109, ИЗ,
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Сторону, смотря по обстоятельствам. Внесением нового 
ограничения, определение которого тоже предоставляется с а 
мой Германии, все обязательство, заключающееся в этом 
пункте, становится совершенно факультативным. Мы хотели 
бы получить более верные гарантии со стороны Германии, 
чтобы учесть это в наших переговорах с другими странами. 
Чем меньше гарантий со стороны Германии, тем больше мы 
должны нх искать при наших сношениях с третьими странами. 
Ссылку и а франко-польский договор я парировал ссылкой на 
советско-чехословацкий договор *, где имеется пункт о б ез
условном нейтралитете. Если, как германское правительство 
утверждает, Чехословакия ие зарегистрировала договора в 
Лиге наций, то отсюда вывод, что регистрация ие обязательна 
для всех членов Лиги. Не должна же Германия быть более 
лояльной в отношении Лиги наций, чем сам Бенеш, один из 
столпов Лиги.

Раицау говорил, будто в сопроводительных нотах имеются 
указания на решение вопроса о нападении одной Германией. 
Я выразил свое изумление, так как нам об этом т. Крестнн- 
ский не сообщал. Ранцау обещал прислать мне перефразиро
ванный текст полученной им шифровки н просил сообщить 
ему о нашем решении. Проект будто бы уже одобрен сове
том министров, а Ш уберт пишет о желательности подписания 
договора ** 20—25-го с. м. -

Я сказал Ранцау, что отклонение германским правитель
ством нашей поправки по 2-му пункту нас чрезвычайно удру
чает. Вторым удручающим обстоятельством является наме
чающийся провал вопроса о германских кредитах ***. После 
наложения американским правительством вето на план Гар- 
римана'11 (Ранцау об этом еще ничего не было известно) весь 
вопрос провалится, если активно не иитервенирует германское 
правительство, имеющее в своем распоряжении целый ряд 
средств сломить упорство банков, Я прочитал Ранцау выпи
ску нз «Фоссише цейтунг» о снижении учетного процента, 
делающем для нас банковское предложение еще более непри
емлемым. Я напомнил Ранцау о разных предложениях, д ел ав 
шихся Рейнхольдом и другими членами германского прави
тельства, о передаче банкам краткосрочных свидетельств, 
о гарантировании нм ликвидности и т. д. Без осуществления 
одного нз этих проектов наши отношения с Германией полу
чат сильный удар, ибо после всего, что писалось о кредитах, 
провал переговоров будет истолкован как определенный поли
тический факт. [...]

Литвинов
Печат. ио арх.

^ С м .  Т. V ,  ДОК. Л д  180.
** См. д о к . X? 141.

*** С м . прид. 2.
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126. Из дневника Полномочного Представителя СССР в 
Италии *

13 апреля 1926 г

1. Покушение на Муссолини. 7 апреля в И час. 15 мин. 
в Муссолини стреляла ирландка Гибсон и слегка ранила его 
в нос. При аресте она отвечала английскими фразами. Ф аш и
сты, видимо, опасаясь манифестации против английского по 
сольства и боясь Англин, пустили слух, что она славянка — 
полька, румынка или русская. Официальное сообщение [агент
ства] Стефани, появившееся через 3 часа после покушения, 
когда личность покушавшейся была вполне установлена, про
долж ало глухо говорить, что покушавшаяся — иностранка.

Одним словом, было сделано все, чтобы, с одной стороны, 
дать возможность проявиться «народному негодованию», а с 
другой стороны, направить его не против англичан, с кото
рыми опасно ссориться. Характерно, что полиции был дан 
приказ не особенно препятствовать действиям толпы против 
иностранцев и против иностранных миссий.

Натравив таким образом толпу против советского посоль
ства, против французского, против оппозиционных газет, ком
мунистов и пр., фашистское правительство направило силь
ные отряды первым долгом в защиту английского посольства, 
а затем и всех других,

2. Нападение па нас **. Толпа с фашистскими значками 
и национальным флагом появилась у нашего посольства при
мерно через час после покушения. Минут за десять до ее при
бытия к нам подошел отряд карабинеров человек в 15. Толпа 
была человек в полтораста. Она окружила наш забор со всех 
концов, требовала, чтобы мы вывесили знамя, кричала, что 
она — русская, начала кидать камни и обломки мебелн в окна 
и пытаться пролезть через забор внутрь помещения. К араби
неры весьма вяло препятствовали. Особенно усиленно переле
зали через забор из соседнего двора, и здесь два карабинера, 
препятствовавшие толпе, перепрыгнули внутрь нашего сада. 
Это было уже к самому концу инцидента, и мы их немед
ленно выпроводили за  ворота. Потом мы обнаружили, что был 
произведен и выстрел. Одно окно в белом зале было разбито 
нулей, и пуля застряла в стене.

В этот момент в посольстве находилось несколько посети
телей итальянцев и один англичанин. С их слов пошла ходить 
по городу версия, что мы якобы вооружены были до зубов п 
что даж е женщины были чуть не с карабинами. Они же отме
н и т  , что у нас не было никакой паники.

Во время нападения мы позвонили в министерство и со
общили им о происходящем. Через некоторое время пришли

* Д нсвш ж  был направлен в Н К И Д  С С С Р,
** См. док. № 122.
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новые отряды карабинеров, а затем сильные отряды войск, 
оцепивших все улицы, прилегавшие к посольству,

В общем дебош продолжался минут двадцать. У иас раз
били все окна нижнего этаж а консульства и ряд больших м а
товых стекол в белом зале. Кроме того, разбит и сворочен одии 
из фонарей главного подъезда, и в разных местах поломана 
решетка сада, В общем убытка в лирах тысяч иа пять — на 
шесть.

Часа через два к нам частыо подъехала на трех грузови
ках, частью подошла новая группа демонстрантов, ио войска 
уже не допустили ее к посольству, и они, покричав что-то в 
отдалении, уехали.

Никаких двух студентов-фашистов, проникших в посоль
ство, не было, точно так же не было никаких избиений совет
ских служащих.

Отмечу, кстати, что ряд итальянских газет сообщил, будто 
на острове Эльба произошло в это г день вечером столкновение 
между русскими моряками и фашистами. На самом деле ни
какого русского корабля и русских моряков там не было, и 
никакого столкновения ни с какими советскими гражданами 
тоже не было.

В Риме в течение всего дня происходил ряд столкновений 
с иностранцами и с представителями оппозиции. Кроме д е 
монстрации перед французским посольством, где толпа заста
вила вывесить французский флаг, были какие-то инциденты 
у румын и болгар. Был устроен дебош в бюро Юнайтед Пресс, 
разгромлена квартира редактора «Бекко джалло», где з а 
брали, между прочим, ценных бумаг на 25 тыс, лир, и избито 
несколько десятков рабочих в рабочих кварталах,

3. Отношение итальянского правительства. Естественным 
шагом итальянского правительства должна была бы быть 
посылка авторитетного лица в посольство с извинениями. 
Этого сделано не было. Грандп* уверял меня, что в первый 
день они не успели этого сделать из-за создавшейся суматохи 
и хотели это Сделать на другой день утром, но, получив мою 
ноту протеста, они почему-то сочли неудобным приезжать с 
извинениями. Это объяснение, конечно, шито белыми нитками.

Сейчас же после покушения в палаццо Киджи собрался 
весь дипкорнуе. Я сознательно, демонстративно не поехал, 
и всеми было понято это как мой протест. Я предполагал по
ехать на следующий день, но так как стало известно, что наме
ченный иа утро отъезд Муссолини все-таки состоится, я поехал 
в 7 часов вечера 7-го. Я встретил Муссолини, когда он уже 
уходил из кабинета. Мы обменялись несколькими фразами, 
причем он сказал, что инцидент перед посольством был вызван 
слухом, что покушавшаяся — русская.

* Зам еститель министра иностранных дел Италии.
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Затем я был принят Бордонаро * и передал ему йоту про
теста. Он от имени правительства вы раж ал сожаление в 
происшедшем и просил меня ие оставлять йоту и считать ин
цидент исчерпанным устным извинением. Я указал, что италь
янское правительство уже нарушило существующий порядок, 
абсолютно не выявив своего отношения к инциденту, имев
шему место утром. Так как и на следующий день итальянское 
правительство ничем себя не проявило, то мы дали в прессу 
заметку об инциденте, отметив, что мы послали ноту протеста 
и что ряд дипломатов выразили нам свое сочувствие, (Это 
были турок, немец и норвежец.)

Это коммюнике переполошило министерство иностранных 
дел, оно задерж ало  его печатание (оно попало лишь в «Унита > 
и оттуда еще в 2 —3 газеты). Гранди попросил меня приехать, 
и мы имели с ним длинное объяснение, Он выразил сож але
ние от имени правительства, просил меня передать это сож а
ление в Москву к просил не настаивать на печатании нашего 
коммюнике, обещав взамен опубликовать сообщение италь
янского правительства с указанием, что приняты меры р ас
следования и наказания виновных. Я ответил, что центр т я ж е
сти не в коммюнике, а в том, что итальянское правительство 
не выполнило обычного модуса и своевременно перед нами 
не принесло извинения в должной форме. В ответ на просьбу 
взять ноту я отказался, заявив, что буду ждать на нее пись
менный ответ. Я указал также, что считаю необходимым, 
чтобы Манцони принес официальное извинение в Москве н а 
шему правительству, Он обещал получить для этого санкцию 
Муссолини,

Покуда что, кроме извинения, принесенного мне Бордонаро 
и Гранди, они напечатали официальное сообщение в очень 
сдержанной форме, где говорится, что, как только стало изве
стно об инциденте, Муссолини лично приказал послать силь
ные отряды иа виа Гаэта **.

Не зная, беседовал ли с вами Манцони и что именно он 
сказал, я не могу считать инцидент исчерпанным.

Несомненно, что итальянское правительство, как это было 
уже недавно с немецким посольством, где демонстранты вор
вались в сад, постарается избежать извинений, кроме тех, 
которые принесли Гранди и Бордонаро.

В ы в о д ы .  Выводы такие. Нападение не имело целыо 
чем-либо испортить или осложнить наши отношения, но со 
стороны правительства и партии было, несомненно, попусти
тельство, было, так сказать, указано, по какой линии «народ
ное негодование» может беспрепятственно проявляться, было 
намерение несколько иас и итальянских коммунистов терро
ризовать.

* Генеральный секретарь М И Д Италии.
- ‘ Улица в Рим е, на ш торой  находится  здание посольства СССР.
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Совершенно очевидно, что в случае, если какое-либо поку
шение на Муссолини повторится и будет более серьезным, то 
мы снова будем подвергнуты нападению и, возможно, р а з 
грому. Нам, несомненно, нужно более всего рассчитывать на 
свои силы, так как правительство снова примет меры против 
толпы лишь с приличным опозданием. Учитывая это положе
ние наше в Италии, я думаю, мы и должны особенно реши
тельно требовать от итальянского правительства формальных 
извинений; думаю, будет полезно и здесь и вам в Москве не
сколько раз указать итальянскому правительству на ненор
мальное положение, в котором находятся иностранные миссии 
и иностранцы вообще в фашистской Италии.

Полпред СССР в Италии 
П. Керженцев

Печат, по арх.

127, Сообщение Временного Поверенного в Делах СССР в 
Великобритании о беседе с Временным Поверенным в 
Д елах Египта в Великобритании Сидарус-беем *

13 апреля 1926 г.

После значительного промежутка времени, протекшего от 
последней встречи **, египетский ш арже д’афер пригласил 
меня па завтрак. На завтраке присутствовали заместитель 
египетского ш арже д ’афер и т. Беренс ***.

Египетский ш арж е д ’афер по своей инициативе возобно
вил разговор о восстановлении дипломатических отношений. 
Причем он указал, что наилучшим способом для восстановле
ния отношений была бы попытка предварительно, в частном 
порядке, при переговорах со мной установить пункты указан
ного соглашения.

Д алее  он отметил, что могут встретиться некоторые пре
пятствия в реализации этого соглашения ввиду противодей
ствия Англии, но что, несмотря на это, он надеется на воз
можность реализации, хотя каких бы то ни было обязательств 
взять на себя не может, в связи с чем он многократно под
черкивал, что соглашение и переговоры должны вестись в су
губо частном, неофициальном порядке.

Египтянин указал, что парламент соберется в июне и что 
движение ь пользу усиления самостоятельности у них сильно 
растет. Так что настоящее время, до созыва парламента, яв
ляется наиболее благоприятным для подготовки соглашения. 
Я просил его сообщить мне желательную нм форму восетанов-

* И з письма в Н К И Д  С С С Р от 13 апреля 1926 г. Беседа состоялась 
8 апреля 1926 г.

** См. док. Л» 5.
*** Военно-морской атташе С С С Р в Великобритании.
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ления дипсношений. Он указал на желательность заявленпл 
с нашей стороны об отказе от режима капитуляций и зая вл е
ния об обязательстве неведения пропаганды. Причем он тут же 
оговорился, что последнее ои выдвигает не по каким-либо 
личным соображениям, так  как ему совершенно ясно, что мы 
не ведем пропаганды, но что это заявление желательно, учи
тывая настроение некоторых враждебно к нам настроенных 
элементов. Он такж е отметил, что было бы хорошо одновре
менно с признанием урегулировать вопрос о возможных з а 
купках хлопка. Указывал, что у и их, в Египте, чрезвычайно 
резки скачки цен на хлопок и что, таким образом, какой- 
нибудь большой договор с нашим Союзом на несколько лег 
был бы полезен Египту.

В ответ я указал, что не возраж аю  против частного, н е
официального характера переговоров, ц что прошу, если воз
можно, их предложения и формулировки передать мне в 
письменном, хотя бы и по подписанном виде, и что по озна
комлении с этими формулировками я нм дам ответ. В част
ности, я ответил, что, как должно быть известно представите
лям Египта, мы из принципиальных соображений отказались 
в ряде стран от применения режима капитуляций и что я н а 
деюсь, что наш Союз откажется от применения этого режима 
и в отношении Египта,

Что касается пропаганды, я обратил внимание иа зая вл е 
ние, делавшееся представителями форин офиса в парламенте 
о том, что русское представительство в Англии пропагандой 
не занимается.

По вопросу о хлопке я отметил, что, не касаясь возможно
сти оформления предыдущих пунктов одновременно с вос
становлением дипломатических отношений, во всяком случае 
мне кажется, что вопрос о возможности закупки хлопка 
можно будет разрешить уже после восстановления диплома
тических отношений. Попутно отметил наши значительные з а 
купки хлопка в Америке и что относительная географическая 
близость Египта в отношении закупок хлопка дает Египту, 
понятно, некоторые преимущества, но что разрешение вопроса 
зависит от цен и технического соответствия, которые должны 
быть выяснены специалистами. Египетский ш арж е д ’афер по 
этому пункту вполне согласился со мной, но попутно заметил, 
что хотя нормальным является разрешение вопроса о закупке 
хлопка после установления дипломатических сношений, но 
что одновременное урегулирование этого вопроса могло бы 
содействовать восстановлению дипотношеннй. Несмотря па 
это, он в резюме ие возраж ал против того, чтобы этого 
вопроса не касаться одновременно с вопросами о призна
нии. Он обещал'исполнить мою просьбу и в ближайшем бу
дущем прислать письменные формулировки своих пред
ложений (з течение недели), В связи с вопросом о режиме
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капитуляций — [также] и краткие сведения о режиме, который 
будет установлен в случае отмены режима капитуляций в от
ношении подданных нашего Союза. Такого рода сведения 
египтянин также обещал прислать.

Египтянин поставил вопрос о том, не могли ли бы мы со
действовать Египту в отношении отказа от режима капитуля
ций такж е и других стран. Я ответил, что в случае желания 
египетского правительства мы попытались бы возможное 
содействие оказать. Ио в настоящее время, до конкретных 
переговоров, трудно установить возможные формы содейст
вия. Я пытался выяснить взаимоотношения Египта с Турцией 
н Германией. Египтянин отметил, что Германия применяет 
режим капитуляций в отношении Египта, но не столько по 
своему желанию, сколько под давлением другой стороны, Ои 
имеет в виду Англию. Турция недавно назначила посла, но 
она чересчур занята своими внутренними и внешними делами, 
так что до сих пор между двумя странами наблюдается неко
торая отдаленность. Я попутно высказал уверенность, что, 
бесспорно, исторический процесс идет к отмене режима капи
туляций и что первый шаг с нашей стороны в этом отно
шении, понятно, будет иметь большое значение. Египтянин 
целиком эту мысль поддержал. Ои много рассказывал о чудо- 
пни иных безобразиях и нелепостях, связанных с режимом ка 
питуляций.

В случае получения проектов египтянина я перешлю их 
вам.

Что касается вопроса о заказе  хлопка, то, понятно, если 
бы у нас имелась уверенность в проведении сколько-нибудь 
значительного заказа , было бы полезно, не связывая фор
мально вопроса о признании с вопросом о даче заказа , тако
вой подготовить и провести, Я по этому вопросу обратился 
к Хлоплянкину * и п р о си л  его выяснить положение,

Временный Поверенный в Делах СССР 
в Великобритании

Печат. по арх.

128. Письмо Полномочного Представителя СССР в Германии 
Заместителю Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР М. М. Литвинову **

13 апреля 1920 г.

Многоуважаемый А^акснм Максимович,
1 В конце прошлой недели появились первые признаки 

того, что немцы тоже начинают торопиться с подписанием 
нашего соглашения

* П редседатель торговой делегации С С С Р в Великобритании.
** Печатается с сокращением.

*** См. док. № 143,
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В пятницу 9 апреля был завтрак, устроенный т. Долец- 
ким *. На этом завтраке был, между прочим, Дирксен, а с 
кашей стороны — Якубович к Штанге, Дирксен живо интере- 
совался, получили ли мы уже ответ из Москвы, н подчерки* 
вал, что теперь самое удобное время для того, чтобы покои* 
чить с соглашением и подписать его, Он хотел бы к возвра
щению Ш треземана около 18 апреля подготовить все для 
подписи, вплоть до полномочия. Он больше всего боится, как 
бы наш ответ не был таким, что потребуются новые сношения 
с Москвой и новые затяжные переговоры,

Вы помните, что в тот самый день утром в «Дейче алы е- 
мейне цейтунг» появилась корреспонденция из Лондона, Я не* 
реслал прошлой почтой вырезку из «Дейче альгемейне цей* 
тунг» Вам.. Стреве ** в тот же день вечером заявился к 
Дирксену и протестовал против того, что аусамт сообщает 
английской печати такие сведения, которые остаются еще 
неизвестными: германской печати. Дирксен заверил Стреве, 
что ни он, пн Ш уберт английской печати никаких сообщений 
не делали. Высказал предположение, что, может быть, лорд 
д’Абериои ***, стремясь расстроить наше соглашение, начал 
кампанию в английской печати. Стреве ие поставил ему во 
проса, откуда мог узнать об этих переговорах лорд д'Абер* 
иои. Д алее Дирксеи сказал Стреве, что германское правитель
ство заинтересовано в скорейшем подписании договора, но не 
говорит этого прямо нам и не выступает в печати, потому что 
боится, что, как только мы услышим от немцев окончатель
ное да, мы договора не подпишем, а начнем шантажировать 
им французов. Стреве все-таки получил от Дирксепа кое-ка
кие подтверждения тому, что стояло в корреспонденции из 
Лондона. В результате этого разговора в утреннем выпуске 
«Дейче альгемейие цейтунг» от 10 апреля появилась пере
довица главного редактора Фрица Клейна в защиту договора 
с нами о нейтралитете. Думаю, что эту газету Вы уже имеете, 
и поэтому Вам вырезки не посылаю.

В субботу пришли от Вас письмо н телеграмма, предла
гающие настаивать пока на полном устранении упоминания 
о провокации, Позвонил к Шуберту, и условились быть у него 
в понедельник в половине первого.

2. Я пришел с Якубовичем, Ш уберт был с Гаусом и Дирк- 
сеиом. Я начал с того, что мои возражения, высказанные при 
прошлом разговоре, вполне разделены Москвой. Москва счи
тает, что какое бы то ии было упоминание о провокации 
в старой или новой редакции лишает 2-ю статью договора 
всякого значения. Москва настаивает поэтому на своей

* Генеральный директор ТАСС.
** С отрудник информационного отдела газеты  «Дейче альгемейне 

цейтунг»,
*** Посол В еликобритании в Германии.
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первоначальной поправке. Н К И Д  надеется, что немцы не бу
дут настаивать на оговорке о провокации, тем более что по 
существу г, Шуберт с нами согласен и упоминание о провока
ции имеет для немецкой стороны лишь тактическое значение. 
Для нас же этот вопрос имеет не только тактическое значе
ние. Пресса Антанты обвиняет нас в красном империализме, 
подготовке воины. О том же говорят часто н государственные 
деятели Антанты. Если в нашем договоре с Германией будет 
оговорка о провокации, то наши враги смогут сказать, что 
даже дружественная нам Германия вынуждена считаться 
с возможностью военнозЙ провокации с нашей стороны. Вто
рое наше соображение заключается в следующем. Германское 
правительство искренне убеждено, что оно само будет всегда 
решать вопрос о том, являемся ли мы пли наши противники 
нападающей стороной. Но у нас такой уверенности нет. Мы 
считаем локарнско-лондонскую ноту союзников * недоста
точно ясной, не вполне гарантирующей Германию от претен
зии Совета Лиги наций вмешиваться в это решение. А уж эта- 
то инстанция илн еще того и гляди международный суд в 
Гааге **, не признаваемый нами и враждебный нам, конечно, 
всегда будут склонны истолковать эту оговорку против нас. 
Если же в договоре не будет речи о провокации, то положе
ние Германии будет легче. Вы видите, что я использовал в 
своей аргументации разговор Кестера с. Боркусевичем *** без 
ссылки, однако, иа него, так как я не знаю до сих пор, в к а 
кой обстановке происходил этот разговор и можно ли па него 
ссылаться.

Шуберт ответил мне, что ответ Москвы является для него 
неприятной неожиданностью. Он надеялся покончить уже 
с? го дня с договором, оказывается же, что мы упорствуем в 
том самом пункте, который для немцев является решающим. 
Правда, смысл упоминания о провокации исключительно 
тактические соображения. Но эти соображения чрезвычайно 
важны. Политическое положение Германии очень тяжелое. 
Она вынуждена считаться с общественным мнением не только 
в Германии. Если все послевоенные договоры о союзах и о 
нейтралитете заключают в себе изъятия для спровоцирован
ных нападений, а в нашем договоре упоминания об этом не 
будет, то это вызовет общие подозрения, что здесь содер
жится центр тяжести нашего договора, Как честный человек, 
он должен сказать, что ему не удастся провести через прави
тельство нашу поправку. После пего взял слово Гауе. Он 
снова сослался иа ряд договоров, в том числе иа заключен
ный в Локарно франко-польский договор. Затем он в каче

* См. сбора. ^Локарнская конференция 1925 г, Документы». М,ж 
1959, стр, 484 и т. V I I I ,  прим, 105.

** Имеется п виду Постоянная палата международного правосудия,
*** См. док. 119.
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стве последнего аргумента привел цитату из заключенного 
две недели тому назад польско-румынского союзного дого^ 
в о р а 26. В нем такж е говорится о иомоши лишь в случаях 
неспровоцированного нападения, Я воспользовался ссылкой 
на этот договор, чтобы попросить у Шуберта его текст. Далее 
Гауе сказал, что в их ноте нам будет определенно сказано, 
что вопрос о нападающей стороне Германия решает сама и 
что никакие постановления третьих держав для нее не обяза
тельны, Это значит, что если бы Лига наций попыталась навя
зать Германии, когда она будет находиться уже внутри Лиги 
наций, иное толкование, то Германия вышла бы нз Лиги на
ций. Ей это, однако, не понадобится, так как она вступит в 
Лигу наций только при гарантии полной самостоятельности 
в этом вопросе.

Шуберт спросил меня, можно ли считать согласованными 
остальные статьи, Я ответил, что не получил из Москвы воз
ражений против нашей последней, согласованной с немцами 
редакции и считаю их принятыми.

Если бы немцы уступили по вопросу о провокации, я могу 
немедленно подписать договор.

Перешли к вопросу о подписании. Гауе сообщил то же, 
что накануне говорил Дирксен," т. е, что до приезда Ш трезе
мана можно было бы получить одобрение кабинета и полно
мочие Гинденбурга для Ш треземана. Условились, что будем 
подписывать в Берлине сейчас же после приезда Штреземана. 
если, конечно, достигнем соглашения по последнему пункту 
наших разногласий.

Я обещал телеграфировать в Москву и написать сегодняш
ним курьером, объективно изложить аргументации Шуберта 
и Гауса н приложить те выписки из договоров, которые мне 
пришлет Гауе, Сам я поддерживать аргументацию Шуберта 
не обещал, так как заявил, что с ней я ие согласен. Шуберт, 
со своей стороны, просил Дирксеиа записать мои аргументы 
и обещал довести их до сведения канцлера и совета минист
ров, не защ ищ ая их, так как ои считает мотивы немецкого 
упорства более серьезными, чем наши.

Вечером я получил от Шуберта прилагаемое коротенькое 
письмо* с приложением текста польско-румынского согла
шения и выписок из других договоров. Прилагаю Вам три 
экземпляра, Георгию Васильевичу [Чичерину] прилагаю один 
комплект, а один экземпляр польско-румынского соглашения 
переслал сегодня Раковекому.

Вчера я телеграфировал Вам о моем разговоре с Ш убер
том.

3. Сегодня Дирксен вызвал к 12 часам т. Якубовича, ск а 
зав, что имеет сделать ему по поручению Шуберта некоторое

Не публикуется.
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сообщение. Сообщение заключалось в том, что Шуберт вчера 
после обеда докладывал о положении наших переговоров в 
совете министров. Заседание бы.то неполным-, так  как не все 
министры вернулись еще из отпусков, но среди присутство
вавших проект возражении не встретил. Шуберт сообщил о 
предлагаемой нами ко 2-му параграфу поправке и объективно 
изложил мои аргументы. Все присутствующие без исключ.е- 
тшя считали невозможным принять нашу поправку. На вопрос 
Якубовича, является ли вчерашнее решение окончательным 
ответом германского правительства, Дирксен ответил, что 
вчерашнее заседание было неполным и не принимало обяза
тельных решений. Но вчерашние высказывания предрешают 
будущее решение, и Шуберт считал себя обязанным сообщить 
мне, что о и не надеется провести нашу поправку и что вполне 
уверен в возможности подписан, договор без этой поправки.

Эго сообщение является лишним аргументом за необходи
мость срочного подписания.

=1, В сегодняшних утренних газетах появилась телеграмма 
из Женевы от вчерашнего числа с сообщением, что ответ 
Георгия Васильевича [Чичерина] Лигой и а ещё получен и сего
дня будет опубликован*. Ж дать  с опубликованием ноты до 
завтрашнего дня не было смысла., так как сегодня оиа появи
лась бы в вечерних газетах в кратких телеграфных выдержках 
из Женевы и завтра пи одна газета не перепечатала бы ее 
полностью. Мы поэтому сейчас же передали текст в «Берлинер 
тагеблат». «Фоссише дейтунг», «Дейче адьгемейие щейтунг», 
«Дейче тагесцейтунг», «Роте фане» и берлинским редакциям 
«Франкфурте^ цейтунг>, « Кельни ше щейтунг» н «Гамбургер 
нахрихтен». Ку и другой наш американский друг еще вчера 
телеграфировали текст нашего ответа в Америку с предупре
ждением:, что печатать можно только 14-го. Сегодня они дали 
дополнительную телеграмму, что печатать можно уже сейчас, 
Нота появилась уже в вечерних газетах частью полностью, 
частью в подробных выдержках.

Тов. Берзии из Вены советовался со мной по этому же 
вопросу, и я благословил его такж е дать ноту в сегодняшних 
вечерних газетах.

Тов. Бродовский в половине 12-го был сегодня у Вальрота и 
передал ему ноту за несколько часов до напечатания в. газетах.

5. О кредитах пишу сегодня в отдельном письме т. Сто- 
монякову, копии которого посылаю Вам, Георгию Василье
вичу и Христиану Георгиевичу. Уже после ш тнеания этого 
письма Росси позвовшл Ленгшдпю, что сообщение газет о 
протесте вашингтонского правительства не соответствует дей
ствительности. Лентиель находится сейчас у Росси, выяс
няет подробности.

* См док. №  120.
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6. В отдельном письме пишу ио поводу т. Юровского и 
дальнейшего движения начатых им переговоров.

С товарищеским приветом
/Г. Крестипский

И*?'ЧЯ1Г, ПО Щ)Х,

129. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Гер
мании в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

14 апреля 1926 г.

Сегодня Шуберт пригласил меня к себе и сообщил, что в 
СП)имея» появилась новая статья в связи с предстоящим под
писанием нашего договора *. Статья эта завтра уже будет 
шиеетнн в Германии, и канцлер считает неудобным, что гер- 

.'.дммгй-йй пргч'га будет использовать не вполне правильные 
* т я т и  пня и: и I и ><■! ранных источников, а потому решил при- 
1 Ы н ы .  к «си)- • 1-11 1 ия после обеда главных редакторов важ- 
н с н и п ! 1 .11П л 1 и>11 щерить с ними, По словам Шуберта, это 
11с б\ д п  иш пнIерш.к» канцлера, ни его, и газетах пе появится 
ни официальных, и и официозных ап млений. Они хотят только 
проинструктировать прессу, рассказать он, что они дейсгви- 
ю л ы т  недут е СССР переговоры, что договор близок к под- 
нттпппо, хотя есть еще несогласованные вопросы, что этот до- 
Iон(>р имеет целью консолидировать отношения Германии на 
И о сто ко, доказать СССР, что Л окарно  ие изменило установ
ленной в Рнпалло русско-германской дружбы ***, но что в 
то же время новый договор не направлен против /[окарно.

Канцлер и Шуберт считали необходимым предупредить 
меня об этой своей беседе с прессой. Д алее  Шуберт сказал, 
чги мосле пасхального интервью Чичерина ****, которое было 
гнш я то кое-кем как предложение СССР Германии н Франции 
против Англии, его запросили о переговорах с СССР. Он в 
общих чертах сообщил английскому и французскому послам 
в Рорлнпе о состоянии наших переговоров и о том, что в ско
ром времени, по-видимому, будет подписано соглашение. 
Англичане отнеслись к его сообщению очень спокойно, не 
высказали никаких возражений. З ато  французы очень завол
новались и, видимо, очень недовольны; об этом говорили в 
Парнасе с фон Гешем *****. Сведения о наших переговорах 
проникли в английскую прессу, видимо, благодаря нескромно- 
; г и англичан; немцы выразили в Лондоне по этому поводу свое 
неудовольствие.

Крестинский
ТЫ =='.г/ по арх.

* См. док, Аг9 141,
М: См. т. V I I I ,  прим. 68.

*** См. т. V , док. Яг Ш .
См, док. №  118.

****** П осол  Германии во Франции.
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130. Постановление Президиума Центрального Исполнитель
ного Комитета СССР об объявлении территорией Союза 
ССР земель и островов, расположенных в Северном Л е
довитом океане

15 апреля 1926 г.

Президиум Центрального Исполнительного Комитета 
Союза ССР постановляет:

Объявляются территорией Союза ССР все как открытые, 
гак н могущие быть открытыми в дальнейшем землн н ост
рова, ие составляющие к моменту опубликования настоящего 
постановления признанной Правительством Союза ССР тер
ритории каких-либо иностранных государств, расположенные 
в Северном Ледовитом океане к северу от побережья Союза 
ССР до Северного полюса в пределах между меридианом 
тридцать два градуса четыре минуты тридцать пять секунд 
восточной долготы от Гринвича, проходящим по восточной 
стороне Вайдагубы через триангуляционный знак иа мысу 
Кекурском, и меридианом сто шестьдесят восемь градусов 
сорок девять минут тридцать секунд западной долготы от 
Гринвича, проходящим по середине пролива, разделяющего 
острова Ратманова и Крузенштерна группы островов Д и о 
мида в Беринговом проливе.

Председатель Ц И К  Союза ССР 
/VI Калинин  

Секретарь ЦИ К Союза ССР 
Л. Е нукидзг

Печат по «Собранию накопав,,,», отд. I,
М  32, 20 м а я  (026 г ., стр. 5№.

131. Запись беседы Полномочного Представителя СССР во 
Франции с Министром Общественных Работ Франции и 
Председателем французской делегации на советско- 
французской конференции в Париже де Монзн

15 апреля 1926 г г

Во вторник 13-го я был у де Монзи в министерстве общест
венных работ, условившись предварительно, что он мне даст 
по меньшей мере 2 часа; мы изолировались от всяких посе
тителей в частной квартире Комба, здесь же в министерстве, 
где наш разговор протянулся больше 2 часов.

Д  о л г и
Само собой понятно, что разговор главным образом ка 

сался вопроса о долгах н кредитах.
Я не буду развивать здесь мои аргументы, которые 

имеются и в представленном нами меморандуме*, и в моей
* См, док. Ка П Г
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речи на вчерашнем заседании финансовой комиссии с той 
только разницей, что в разговоре с де Монзи я мог приводить 
целый ряд пикантных подробностей из истории наших займов 
на основании дипломатической переписки тогдашних прави
тельств. Наша цель заключается в том, чтобы французы 
твердо усвоили, что русские займы никоим образом нельзя 
ассимилировать с займами других государств. Д ля  Франции 
они не были финансовыми, а полнтическо-военнымн опера
циями; второе: французы должны считаться с фактом анну
лирования долгов и с тем, что у нас каждый считает, что не 
нужно платить по царским долгам. Аннулирование долгов 
кое-что значит, ибо ие каждый может позволить себе то, что 
мы сделали и за что мы уже заплатили.

Излишне будет здесь говорить все, что мне возразил 
де Монзи по этому вопросу, но характерно то, что он сам при
знает, что действительно наши займы во Франции имели спе- 
ЦНфнческий характер, Он мне рассказал массу подробностей, 
И мкшду прочим, что оп сам в 1906 г. участвовал в той кам па
нии Ж ореса, которая целись против тогдашнего большого 
^ /гм и дл и ар д и п го  займа, по заметил, что якобы французский 
мужик имел в виду ие патриотические цели, а выгодное поме
щение своих сбережений, от чего, конечно, существо дела не 
меняется, а только перелагается ответственность за займы с 
французского мужика на французское правительство н фран
цузский парламент,

Я, между прочим, сообщил де Моизи примерную сумму, 
которую мы предлагаем французам. Предварительно ои з а 
явил, что, конечно, их предложение является только запросом 
и что это не последнее их слово. Он такж е не проявил никаких 
попыток отстаивать абсурдное предложение французов, чтобы 
мы заключили временное соглашение только иа 2 года. Не 
смутило его такж е и мое заявление, что мы не намерены при
знавать больше 40 млн. зол, фр. годичных платежей, вклю
чая и проценты, и погашения. Он только, улыбнувшись, ск а 
зал: это тоже ие ваше окончательное предложение. Я ему 
заметил, что в дальнейших наших предложениях уступки мо
гут только относиться к изменению внутренней конструкции 
пашей схемы, но что она уже исчерпывает наши реальные 
возможности. Сговорчивым я его нашел такж е и по вопросу 
о лимитрофах в том смысле, что русская сторона должна 
быть оставлена вне будущих переговоров с лимитрофами по 
этому вопросу.

Ие нужно забывать, одиако, что де Монзи — это еще не 
французское правительство и д аж е  не делегация.

Ои мне жаловался, между прочим, на серьезный нажим, 
который на ннх делает французское общество кредиторов, 
и не столько по своей личной инициативе, сколько под дар- 
деиием а налоги ч пых обществ в Англии и Голландии. :Англп-



чане и голландцы написали наглые письма, где они требуют 
от французского правительства, чтобы последнее поставило 
перед нами ребром вопрос о формальном признании долгов. 
Того же самого требует и французское общество кредиторов. 
Я ему указал на громадную ошибку, которая была сделана 
французским правительством, когда оно в начале переговоров 
официально сообщило о таковых различным государствам. 
Он согласился и свалил ответственность на Бриана. Я ему 
давал всякие советы, что нужно ответить и французским, 
и английским, и голландским кредиторам, В частности, анг
личане, когда вели переговоры с нами в 192-4 г., решительно 
отвергли всякие попытки вмешательства со стороны Пуанкаре 
и не требовали от нас формального признания долгов. Л уч
ший аргумент для французов — это то, что, тогда как в Ан
глии имеется 30 тыс. держателей бумаг, здесь во Франции 
есть Р/г млн.

Между прочим, де Монзи заявил, что из всех моих аргу
ментов больше всего может произвести впечатление на фран
цузскую делегацию якобы не политический характер займов, 
но то обстоятельство, что русские займы уже до Октябрьской 
революции упали до половины своей стоимости.

К р е д и т ы
Долго мы останавливались иа вопросе о кредитах. У фран

цузов нет конкретного предложения, а есть схема. В частно
сти, по пункту о денежных кредитах де Монзи спросил, какую 
сумму мы требуем, Я ему ответил, что 150 млн, руб., но что 
мы ждем еще дополнительных инструкций Москвы относи
тельно сроков, в которые должен быть реализован этот заем *, 
О и, не возраж ая в принципе, по вопросу о денежном займе 
стал говорить о том, как можно конкретно его реализовать, 
и стал указывать, что нужно было бы привлечь крупный влия
тельный банк. При этом он сказал, что как нам нн покажется 
странным, но банком, который во время борьбы за признание 
сыграл самую положительную роль, был «Лионский кредит». 
Он сам д аж е  был удивлен, что директор «Лионского кредита» 
проявляет такое рвение в деле признания. К сожалению, 
директор умер, но он считает, что таково было настроение не 
только директора, ио и всего «Дома».

П о л и т и ч е с к и е  о т н о ш е н и я  с Ф р а н ц и е й

Когда мы разговаривали о царских долгах, я сказал 
де Монзи, что последние являлись в сущности дополнением 
франко-русского союза. Д е  Моизн оброшьч фразу, что только 
новый франко-русский союз может ликвидировать долги.

гза

* См. док. № 175.



Я ему возразил, что мы не ж елаем  впутываться ни в какие 
авантюры. Он стал уверять, что нет в мире более пацифистски 
настроенной страны, чем Франция. Потом он перешел к ма
рокканским делам и приписал себе заслугу в новом курсе 
французской политики по линии мира с Абд-эль-Керимом 
и т. д.

На мое замечание, что я после приезда из Москвы увидел, 
что интерес к политическому соглашению с нами во фран
цузском министерстве иностранных дел упал, де Монзи отве
тил, что вообще в их министерстве иностранных дел полней
шая «атония», что Брнан чрезвычайно устал, что он не инте
ресуется уже делами, не читает даже досье, что на совете 
министров он иногда от усталости засыпает, что у самого 
Вертело, таким образом, пропал стимул к работе и что на 
всей их иностранной политике лежит отпечаток запущенно
сти. Он стал говорить, что [на] конференции по разоружению 
Франции было бы чрезвычайно [желательно] иметь нас, ио 
что против нас вся «пресвитерианская партия», другими сло
нами, все протее пни и, «через них, очевидно, проводится и 
английское алия пне»; оп добавил, что и швейцарском вопросе 
«Тан» ведет себя возмутительно (также и теперь, после 
письма Чичерина *, французские протестантские газеты наи
более яро выступают против нас; в частности, Виктор 
Снедь, который сам швейцарского происхождения, написал 
в «Эвр» самую резкую статью, хотя он считается нашим дру
гом) .

Вы не поверите, но вы пользуетесь симпатиями именно в 
католическом мире, сказал де Монзи, и оп стал расхваливать 
отца д'Эрбиньи, который якобы является нашим горячим 
сторонником; между прочим, я получил его книгу «Религиоз
ная физиономия Советского Союза», но не успел еще про
честь. Де Моизи такж е обронил замечание, что у него есть 
решение бессарабского вопроса.

Н е ф т я н ы е  д е л а

Принятие предложения о монополии продажи нефти и та 
речь, которую произнес де Моизи 45, вызвали бешенство Бри
ана против последнего, несмотря на то, что он предварительно 
согласовал эту речь с самим Брианом и что на совете мини
стров, немедленно после заседания палаты, на котором гово
рил де Монзи, он высказался одобрительно.

Из других источников нам известно, что принятие прин
ципа о монополии продажи вефти вызвало недовольство 
Америки и что Б е р а н ж е п о с ы л а е т  по этому поводу

* См. док. №  120.
** Посол Франции в СШ А.
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и Иыо-Йорка тревожиыо»евеления;
французским *®1р а ^ т ^ « 1^м#Ш4эй' позиции в нефтяном во
просе может сорвать переговоры с- Америкой по военному 
долгу.

Мы сговорились с де Монзи такж е по вопросу о необходи
мости выступления в печати. Со своей стороны, он вместе с 
Аренсом составляет интервью по вопросу о нефти, и я, со 
своей стороны, дал интервью о ходе переговоров, а также и 
по нефтяному вопросу. Обещал де Монзи показать это интер
вью ему (свое интервью он мне уже прислал).

О н а ш е м  к о н ф л и к т е  с о  Ш в е ('1 ц а р и е и *

Де Монзи мне сообщил, что к нам наиболее благоприятно 
настроены католические элементы во Фрибуре. Не знаю, н а
сколько это соответствует действительности, Из протестантов 
только одни Шультсс ** поддерживает нас, Де Монзи з а 
явил, что у него имеется агент связи с Шультесом, но что он 
ие может преодолеть протестантскую демагогию.

О М у с с о л и н и

Де Монзи заявил, что в правительстве относятся спокойно 
к демонстрациям Муссолини, но что президент республики 
Думерг крайне встревожен и каждый день интересуется этим 
[^опросом. Когда я ему заметил, что у французов нет основа
ний беспокоиться относительно Италии ввиду не особенно 
высокой боеспособности фашистской армии, он мне сказал, что 
у них хорошие моряки, которые выше их сухопутных войск. 
На мое замечание, что я не вижу, в каком направлении могут 
расширяться итальянцы, так как вряд ли англичане допустят 
их в Малую Азию, де Монзи заметил, что они делают плохо, 
очевидно, потому, что это было бы хорошей диверсией против 
угрозы, которую представляют теперь итальянцы для ф ран
цузов в Тунисе, в Джнбути и Эфиопии.

Б р е с т  - Л и т о в с к о е  з о л о т о " 15

Де Монзи заявил, что он считает решение этого вопроса, 
как оно было сделано французами и англичанами, совершенно 
неправильным, так как они устранили итальянцев нз дележки. 
Когда же я ему заметил, что неправильность состоит в том, 
что, так как золото наше, никакого распоряжения не должно 
быть сделано, де Монзи заявил; «Вполне правильно. Я осуж
даю эту операцию». Между прочим, эта операция имела одну

* См. док. № 63,
** Начальник экономического департамента Швейцарии.
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скандальную черту* известную такж е де Монзи, а именно, 
что французы, посылая наше золото в Америку, выдавали его 
за свое, так как продажа нашего золота считалась тогда вос
прещенной,

Полномочный Представитель СССР
во Франции

Начат, по арх.

1.52. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР Полномочному Представителю СССР в Турции 
Я. Т. Сурнцу

16 апреля 1926 г,

1С|.|.ич ия Н К И Д  считает нужным, чтобы Вы как-иибудь в 
ра н лили Рушди помять, что мы рассматриваем стрем*
'П' п иг Л щ 1 и и вынудить у турок согласие на устройство в их 
иит.п лИ1. тп< Ы1.\ морских баз как вопрос, затрагивающий и 
маши ншсрШ Ж  поскольку это может облегчить для Англии 
поенные действия и рот ни нас на Черном море.

Чичерин
Н-̂ 'ни, па арх,

ШС Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Пер
сии Народному Комиссару Иностранных Дел СССР 
Г, В. Чичерину

17 апреля 1926 г,

Беседовал с Зока-оль-Мольком. Общее впечатление от бе
седы: персидское правительство не спешит с переговорами о 
пакте*, а равно с решением других вопросов, оттягивая их 
разрешение до созыва нового меджлиса и сформирования но
вого правительства.

Юре не в
Начат, по арх.

СИ. Нота Полномочного Представителя СССР в Польше 
Председателю Совета Министров и Министру Иностран
ных Дел Польши Скшниьскому

19 апрепя 1926 г. Ме 620

Милостивый государь господин Председатель,
В ответ на Вашу ноту от 6 марта 1926 г. за 

№ Д.ПЛП.Ю334/26 н ссылаясь на мою ноту от 17 декабря

* См, док. Кэ I, 8, 18.
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1925 г. за  К? 2036 *, имею честь по поручению моего Прави
тельства сообщить Вам о нижеследующем;

Факты о том, что упомянутая в моей йоте банда во главе 
со Ш куро-Ш карбаненко была связана с польским Генераль
ным штабом с целью ведения разведывательной работы ка 
территории Союза Советских Социалистических Республик, 
подтверждаются имеющимися в распоряжении союзных вла
стей документальными данными;

1. В удостоверении от 1 июля 1925 г. на имя Шкуро, вы
данном разведывательным постом командования 1-й роты 
3-го батальона пограничной охраны, говорится, что Шкуро 
связан «службово» с местным разведывательным постом в ка 
честве «секретного агента» («конфидента»).

2. В удостоверении от 2 июля 1924 г. за № 30/орг на имя 
Кормиевского, выданном 5-й зкспозитурой ** II отдела Гене
рального штаба, сказано, что Корниевский связан «службово» 
с местной зкспозитурой,

3. Выданный 2-м батальоном корпуса пограничной охраны 
документ от 27 февраля 1925 г. за №  123/инф/25 на имя Кор
ниевского, между прочим, гласит, что Корниевский имеет за 
собой «особенные заслуги по собиранию сведений об украин
ских отношениях в Совдепии».

Что касается результатов расследования польских властен, 
сообщенных в вышеуказанной ноте от 6 марта с. г., и утверж
дения, согласно которому Шкуро, равно и Корниевский, 1 мая 
1925 г. якобы были уволены со своих должностей, то этому 
противоречат нижеследующие документы:

а) удостоверение от 25 июля 1925 г. иа имя Шкуро, выдан
ное разведывательным постом командования 1-й роты 3-го б а 
тальона пограничной охраны, где одновременно указан срок 
действительности этого удостоверения до 1 сентября 1925 г.

б) пропуск от 18 июля 1925 г, за № 56/ипф иа имя Корнп- 
евского, выданный 3-м батальоном пограничной охраны с ука
занием срока его действительности до 1 августа 1925 г.

Уже эти частично приведенные данные не только не опро
вергают утверждения о связи Шкуро и Корниевского с госу
дарственными органами Польской Республики после 1 мая 
1925 г,, ио документально подтверждают нахождение Шкуро 
и Корниевского на службе во И отделе польского Генераль
ного штаба, что подчеркивает правильность определения дея
тельности этих лиц, данного в моей ноте от 17 декабря 1925 г. 
за № 2036. Таким образом, высказанное в Вашей ноте от 
6 марта 1926 г. за №  Л .П .I I I .10334/26 мнение о том, что цен
тральные власти Союза Советских Социалистических Респуб
лик были введены в заблуждение по настоящему инциденту

* См, т, VIII, док, .4“ 421,
** —  отделением.
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местными союзными властями, противоречит фактическому 
положению вещей.

Ввиду этого Правительство Союза Советских Социалисти
ческих Республик вынуждено высказать свое крайнее удивле
ние по поводу выраженного в Вашей ноте от 6 марта с. г. со 
жаления о том, что в момент столь значительного улучшения 
отношений обеих стран и постоянных усилий в этом направле
нии со стороны обоих Правительств Союзное Правительство 
признало возможным выступить с обвинением в нелояльности 
польских властей, не имея для этого «достаточных данных».

Казалось бы, что именно искреннее стремление Правитель
ства Польской Республики к улучшению своих отношений 
с Союзом Советских Социалистических Республик и должно 
было бы привести к вполне соответствующему этому стремле
нию расследованию случая налета банды Ш куро-Ш карба- 
иенко на союзную территорию, имевшего место после подпи
сания Ямпольекого соглашения *, Руководствуясь принятым 
на себя обеими странами обязательством борьбы с бандитиз
мом па основании этого соглашения, Союзное Правительство 
обратилось к Правительству Польской Республики с нотой по 
данному делу в полной уверенности, что Польское Правитель
ство отнесется к нему со всем должным вниманием. Однако 
доведенные йотой от 6 марта с. г. за X? Л .П .Ш . 10334/26 до 
сведения Союзного Правительства результаты расследования, 
к сожалению, нн в коей мере не могут служить подтвержде
нием этой уверенности.

Правительство Союза Советских Социалистических Рес
публик, настаивая на своих претензиях, изложенных в моей 
ноте от [7 декабря 1925 г. за  №  2036, и выраж ая надежду, что 
Правительство Польской Республики, наравне с нами заин
тересованное в полном установлении мирных отношений 
между обеими странами, приложит все старания к действи
тельному беспристрастному тщательному расследованию ин
цидента, ожидает в возможно скором времени вполне удовле
творительного сообщения о результатах принятых мер.

Примите, господни Председатель, уверения в моем искрен
нем уважении,

Войков
Печат. по  арх .

В упоминаемой ноте от 6 марта 1926 г. за №  Л .П .Ш .10334/26, под
писанной за министра иностранных дел Польши Моравским, говорилось;

«В ответ на Ваш у ноту от 17 декабря прошлого года за X? 2036 
и ссылаясь иа ноту Министра Иностранных Дел от 39 декабря про
шлого года за X? П III 13407/25**, имею честь известить г. Посланника

* См. т, VIII, док. №  282.
** См г. V !!!, стр, 744.
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о результатах расследования, произведенного польскими властями в связи 
с ' обвинениями, выдвинутыми в Вашей поте по делу о так называемой 
банде Ш куро-Шкарбаненко.

Расследование это показало, что Антоний Шкуро, он же Шкурко, 
о последние месяцы 1Э24 г. и в первом квартале прошлого года состоял в 
контакте с польскими пограничными властями и был использован для 
борьбы с контрабандой. Однако ввиду того, что в этой работе Шкуро 
оказался человеком, не заслуживающим доверия, 1 мая 3925 г. он был 
уволен, и с тех пор ни один государственный орган ничего общего с ним 
не имел. Во время своего сотрудничества о органами, занимающимися 
борьбой с контрабандой, Шкуро мог владеть личным документом, выдан* 
ны.м ему властями корпуса пограничной охраны, удостоверяющим его лич
ность и облегчающим ему передвижение в пограничной зоне.

После I мая 1925 г. Ш куро, пользуясь своей прежней функцией, со
вершил ряд злоупотреблений, вследствие чего в скором времени против 
пего возбуж дено было административное дело, не давшее, однако, резуль
татов, так как Шкуро скрывался от полиции. Следует предполагать, что 
Шкуро перешел границу, боясь ответственности за совершенные им пре- 
етунлення. В настоящий момент Шкуро разыскивается судебными вла
стями е целью возбуждения против пего соответствующего судебного  
дела.

Шкуро не находился ни в какой связи ни со II отделом Генерального 
штаба, ни с какой-либо его провинциальной экспозитурой, а поэтому он 
не мог иметь каких-либо документов, выданных ему этими учрежде
ниями. Это позволяет утверждать е полной уверенностью, что единствен
ным документом, который мог бы иметь Шкуро, могла быть легитимация 
на право нахождения в пограничной зоне, выданная корпусом погранич
ной охраны.

Расследование польских властей показало то же самое, что и о 
Шкуро. об Александре Корниевеком, который якобы состоял сообщни
ком Шкуро, как это мне известно от Народного Комиссариата Иностран
ных Дел в Москве. Корниевский приблизительно в то же самое время, 
когда н Ш куро. был использован польскими пограничными властями для 
борьбы с контрабандой на границе, и 1 мая 1925 г. он был уволен по 
причине непригодности. После своего увольнения Корниевский занимался 
бандитизмом и разыскивался полицией. О другом якобы сообщнике Шкуро, 
Ф едоре ЗагуреЯко, никаким польским властям ничего неизвестно.

Вышеизложенное позволяет утверждать вне всякого сомнения, что 
Шкуро н Корниевский сбеж али вместе или отдельно иа союзную терри
торию, боясь уголовной ответственности перед разыскивающими их поль
скими властями, и что якобы связь их со II отделом Генерального штаба 
польских войск или ж е его львовской экспозитурой является в лучшем 
случае их собственным фантастическим вымыслом. Это тем более позво
ляет утверждать, что не может быть речи о том, чтобы «банда» Шкуро, 
о которой польским властям известно только то, что два человека неле
гально покинули польскую территорию, была вообще бандой, организо
ванной. вооруженной и переброшенной на союзную территорию экспози
турой Генерального штаба польских войск илн какими-либо иными поль
скими властями. Следует одновременно указать также на невероятность 
факта, чтобы «банда» Шкуро после перехода границы, все время совершая 
нападения или находясь в борьбе, могла бы в продолжение 7 дней нахо
диться в районе г. Сквиры, т. е. на расстоянии от 100 с липшим до  
200 километров от польской границы. Одновременно кажется совершенно 
невероятным, чтобы «банда» могла иметь такое громадное задание, как 
«проведение террора, производство налетов на союзные правительствен
ные учреждения и захват приказов и мобилизационных планов Рабоче- 
Крестьянской Красной Армии».

Вышеизложенное разъяснение позволяет констатировать, что согласно 
предположению Министра Иностранных Дел, упомянутому в ноте от 
30 декабря прошлого года, центральные власти Союза Советскг*х Соцна-
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лнстнческнх Республик были введены в заблуж дение местными союзными 
властями относительно переброски через границу и организации «банды» 
Шкуро* Поэтому я ни в коем случае не могу принять к сведению обви
нения, выдвинутые в ноте г* Посланника, касающиеся деятельности Гене
рального штаба польских войск, и одновременно я должен со всей реши
тельностью отклонить претензии Союзного Правительства по вопросу о 
каких-либо возмещениях по этому поводу, как лишенные всяких факти
ческих оснований,

Одновременно я позволяю себе выразить сожаление но поводу того, 
что в момент столь значительного улучшения польско-союзных отношений 
и постоянных усилий обоих Правительств в сторону дальнейшего их 
улучшения Правительство Союза Советских Социалистических Республик 
сочло возможным выступить, притом в столь официальной форме и не 
имея для этого достаточных оснований, с обвинением в нелояльности поль
ских властей».

135, Доклад Полномочного Представителя СССР в Германии 
Заместителю Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР М. М. Литвинову*

19—20 апреля 1926 г.

Многоуважаемый Максим Максимович,
I. В субботу 17 апреля пришла Ваша телеграмма, в кото

рой Вы предлагали в дальнейших разговорах с немцами 
ссылаться иа договор Чехословакии с нами ** и франко-турец
кий договор29, о!водя ссылки на румыио-польский договор20 
и другие договоры, носящие характер союзных договоров*

У меня из этой телеграммы получилось представление, что, 
по Вашему мнению, эти аргументы явятся для немцев новыми 
и что оии, может быть, убедятся этими аргументами ц пойдут 
на уступку в спорном пункте о провокации.

Между тем я эти аргументы уже неоднократно приводил 
и в начальной стадии моих переговоров с немцами, и в послед
них заседаниях. Я знал уже ответы немцев нз эти возражения, 
17 для меня было ясно, что убедить немцев пойтн на эту уступку 
невозможно. При следующей встрече нужно или заявить, что 
мы в этом вопросе идем на уступку, или что мы категорически 
остаемся на прежней точке зрения и ждем уступки от немцев. 
Моя телеграмма, посланная Вам 17 апреля, имела целью объ
яснить Вам это н спросить, ставить ли вопрос о провокации 
ультимативно.

Запись вашего разговора с Брокдорфом-Ранцау 13 ап 
реля***, пришедшая также 17 апреля и прочитанная мною 
уже после отправки телеграммы, а такж е телеграмма, полу
ченная мною от Вас сегодня, 19 апреля, утром, показали, что 
мы делаем попытку поставить вопрос ультимативно.

* Печатается с сокращением.
** См. т. V. док. Кэ 180*

*** См. док. Я? 125.

237



После этого я сейчас же условился о свидании с Шубертом 
и порешил, что после Ш уберта пойду еще к Штреземану,

2. К Шуберту я пошел с т. Якубовичем, Шуберт, как всегда, 
был с Гаусом и Дирксеном. Я сказал Шуберту, что ой, веро
ятно, знает уже по телеграфу от 13рокдорфа-Ранцау тот ответ, 
который я ему приношу. Я, согласно своему обещанию, объек
тивно изложил в своем письме в Н К И Д *  соображения Ш у
берта и переслал присланные им мне документы. Я, конечно, 
изложил в письме и свою точку зрения и те аргументы, кото
рые я приводил Шуберту, возражай против упоминания о про
вокаций.

Как я и предполагал, Москва осталась иа нашей прежней 
точке зрения. Москва обращает внимание на то, что почти все 
договоры, на которые ссылается немецкая сторона, представ
ляют собой союзные договоры, предусматривающие военную 
помощь. Когда какое-нибудь государство обещает другому 
государству оказать ему вооруженную помощь, то оно, ко
нечно, старается в высшей степени точно и при этом ограни
чительно определить те случаи, когда вмешательство в войну 
станет для него обязательным. Естественно, что военная по
мощь обещается только в случаях нападений н при этом не
спровоцированных нападений.

Другое дело, когда речь идет только о сохранении нейтра
литета, В таких случаях обычно ие ставят очень строгих усло
вий. Мы считаем, что Германия, если бы она даж е  была уже 
членом Лиги наций, была бы вправе подписать с нами до
говор о неограниченном нейтралитете. Мы ссылаемся на два 
прецедента — иа наш собственный договор с Чехословакией 
от июня 1922 г. и на недавно заключенный договор между 
Францией и Турцией по поводу Сирии, Первый договор, 
правда, и о утверждению немецкой стороны, не зарегистриро
ван в Лиге наций, но это не исключает того, что он имеет в 
Чехословакии силу закона и на нем в течение уже четырех лет 
строятся наши отношения с Чехословакией. Раз Чехословакия 
могла себе позволить заключить с нами договор о нейтрали
тете и четыре года не представлять его на регистрацию в Лигу 
наций, то тем более это допустимо для Германии, роль которой 
в Лиге наций будет несомненно более значительной. Еще бо
лее разителен пример франко-турецкого договора. Я, правда, 
не могу представить г. Шуберту текст этого договора, но 
из сообщений прессы не остается сомнений, что это договор 
о неограниченном нейтралитете. Во время последней сессии 
Лиги наций в мандатной комиссии подымался по докладу 
г. Ундена вопрос об этом договоре. Там высказывались сомне
ния в том, соответствует лн этот договор статуту Лиги наций, 
но лишь с той точки зрения, что мандатарий, получивший от

*  См, док. № 128.
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Лиги наций мандат на управление той или другой колонией, 
не вправе без разрешения Лиги наций заключать договоры, 
изменяющие границы этой колонии. О том же, что этот договор 
недействителен, потому что в нем говорится о нейтралитете, 
ие было и речи.

Но тем ие менее мы сделали немецкой стороне большую 
принципиальную уступку и согласились на то, чтобы в нашем 
договоре говорилось не о неограниченном нейтралитете, а лишь 
о взаимном нейтралитете иа случаи нападения. Мы сделали, 
кроме того, вторую уступку немцам. В нашей ответной ноте 
мы впервые изъявляем согласие на третейское и примиритель
ное разбирательства.

Но мы совершенно не можем пойти на дальнейшую уступку. 
Наше общественное мнение не примирится с тем, чтобы в до 
говоре говорилось о возможном провоцировании иами чьего- 
либо нападения. Я уже не раз объяснял, что при наличии этой 
оговорки державы Антанты смогут сказать, что Германия так 
же, как п Антанта, считает нас способными провоцировать 
войну. Такая ссылка на Германию была бы особенно непри
ятна нам сейчас, когда мы только что послали нашу ответную 
поту Лиге наций* и когда в результате этой ноты возобнови
лись крики о том, что мы саботируем разоружение, что мы 
готовимся к войне, что мы хотим войны. Германия не должна 
дать Антанте этого аргумента. Мне кажется, что наши сообра
жения против оговорки о провокации значительно серьезнее, 
чем мотивы, заставляющие немцев настаивать иа этой 
оговорке.

Шуберт и Гауе отвечали, что они понимают наши сообра
жения, но что для нцх наши поправки неприемлемы. Их пози
ция будет очень сильна, если они смогут все упреки отвести 
простой ссылкой на буквальный текст договора Муссолини 
с Югославией. Это не союзный договор, это также договор 
о нейтралитете. Если же выбросить упоминание о провокации, 
то хотя юридически формулировка ст. 2 нашего договора не 
будет противоречить статуту Лиги наций и Локарнскому со
глашению**, ио юридическая аргументация немцев будет на
тыкаться па политическое недоверие и политические аргу
менты держав Антанты. Шуберт вндел уже настроение членов 
кабинета. Ои сегодня вкратце докладывал уже Штреземану. 
Штреземану хотелось бы в ближайшие дни подписать до
говор, но он не считает возможным пойти иа уступку в этом
вопросе.

Я сказал, что буду просить у Ш уберта разрешения лично 
поагитировать Ш треземана. Шуберт, конечно, заявил, что он 
не только не возражает, но даже, приветствует мою попытку.

* См. док. №  120.
** См. г. VIII,  прим. 08.
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Д алее я сказал, что положение немецкой стороны об
легчается сейчас тем, что вопрос попал уже в прессу. 
И канцлер в своем разговоре с представителями печати, 
и Ш треземан в своей вчерашней штутгартской речи гово
рили о том, что мы взаимно остаемся нейтральными в слу
чае нападения третьей державы илн группы третьих дер
жав на одну из договаривающихся сторон. Нигде не заяв 
лялось о том, что обязательство нейтралитета принимается 
лишь в случаях неспровоцированного нападения. Отклики 
печати в общем и целом благоприятны соглашению в этой 
форме.

Нет оснований опасаться, что отсутствие в договоре слова 
«неспровоцированный», о котором ничего не говорилось и ко
торого никто ие ждет, вызовет какие-либо осложнения. Далее, 
в своих заявлениях и Лютер, и Штреземан, н Шуберт катего
рически говорили, что они ни в коем случае не пойдут на со
глашение, противоречащее Локарно, и что предполагаемое 
соглашение с СССР целиком согласно с локарнскими текстами. 
Раз германское правительство еще до подписания договора 
дало такого рода комментарии к этому договору и раз юриди
чески действительно наше соглашение ни в чем не противоре
чит букве Локарнского соглашения, то нн у кого не останется 
ни малейшего права ставить Германии какие-либо упреки за 
подписание договора с нами. Если немцев спросят, почему 
у Муссолини в договоре говорится о неспровоцированном на
падении, а в нашем договоре просто о нападении, то очень 
легко ответить, что Италия и Югославия до 1924 г. находились 
в очень враждебных отношениях, что эти отношения обостря
лись иногда до возможности опасаться военных столкновений. 
Когда две державы, только что стоявшие друг против друга 
вооруженные до зубов, заключают договор о нейтралитете, 
естественно, что они еще не вполне доверяют друг другу и 
желают сузить сферу применения нейтралитета, тем самым 
расширив сферу возможного применения военной силы. Д р у 
гое дело Германия и СССР. Они уже четыре года находятся 
в дружественных отношениях после Рапалло *. За  эти годы 
и Германия, и СССР убедились, что обе стороны стремятся к 
всеобщему миру, что нн одна не хочет войны, будет ее всячески 
избегать и во всяком случае не будет ее провоцировать. З а 
ключая сейчас соглашение о нейтралитете на случай нападе
ния, обе стороны, полные взаимного доверия к миролюбию 
другой стороны, не имели никакой надобности предусматри
вать случай провокации. Я счел нелишним прибавить еще одно 
соображение, Пока в Германии правительство Лютера, Ш тре
земана, Шуберта, Геслера **, мы можем быть вполне уверены,

* О ,; I, V'. о к ,М 121.
М:п'пс; р
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что у германского правительства не явится побуждения вос- 
рюльзоваться оговоркой о провокации, чтобы вмешаться в 
войну против нас. Но ведь времена изменчивы. Может прийти 
другое правительство. Гауе спросил — какое? Я ответил: ну, 
хотя бы правительство большой коалиции. Гауе снова вставил: 
предположим, с министром иностранных дел Брейтшейдом *. 
Я продолжал: да, предположим — министр иностранных дел 
Брейтшейд, военный министр Носке**. У этого правитель
ства есть, предположим, желание пропустить французские 
войска через территорию Германии или английский флот че
рез Кнльский канал, и они придерутся к вопросу о провока
ции. Мы хотим, чтобы у них этой возможности не было. Гауе 
вставил: ио ведь тогда Брейтшейд и Носке смогут признать 
вас нападающей стороной и этим оправдать свои действия. 
Я ответил, что это не всегда будет возможно. Предположим, 
что румынские войска вступили иа территорию Молдавской 
Лвтономион Республики, входящей в состав Украинской Со
ветской Социалистической Республики. Брейтшейд и Носке
пи в коем случае не могут сказать, что м ы -  -нападающ ая
сторона, потому что наших войск на румынской территории 
не будет, а румынские будут стоять на нашей территории. Им 
нечем будет оправдать свою помощь Румынии, Франции и 
Англии, Они должны будут остаться нейтральными. Если же 
в пашем договоре будет говориться о неспровоцированном 
нападении, то Брейтшейд сможет, например, сказать, что Со- 
т т е к о е  правительство собрало на территорию Молдавской 
Республики сильные отряды Красной Армии и партизанские 
отряды из бессарабских беженцев, что этн отряды были пред
назначены для нападения на Бессарабию, что румынское пра
вительство этим фактом было вынуждено в предотвращение 
юго, чтобы иа его территории происходили военные действия, 
предпринять превентивное наступление и что, таким образом, 
нападение Румынии на нас является нападением, спровоциро
ванным нами,

Шуберт и Гауе заявили, что наши поправки для них не
приемлемы. Гауе сказал, что он ничего не может предложить. 
Дирксен пытался указать, что если мы, по моим словам, сде
лали в договоре две большие уступки, то и они сделали ряд 
уступок. Немецкая сторона начала с преамбулы к торговому 
договору, предложенной им, Дирксеном, в Москве в июне ме- 
■ чше***. Затем был выработай протокол, присланный в де
кабре при письме Ш треземана т. Чичерину ***-*. Затем взамен 
этого протокола, согласно нашему желанию, был выработан

* Депутат рейхстага от социал-демократической партии Германий,
** Министр рейхсвера в 1919— 1920 гг
! "г См, т V III .  стр, 431 — 432 и прим, С8.

См т VIИ.  прям. 189
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договор *, а сейчас, в соответствии с нашим: же желанием, 
договор и обмен нотами**. Шуберт спросил: как же быть? 
Я ответил: в нашей работе мы подошли к тому пункту, когда 
осталось только одно разногласие — разногласие, не могущее 
быть устраненным путем какого-либо компромисса. Необхо
димо, чтобы одна из сторон уступила, чтобы спасти договор. 
Мы считаем, что мы уступить не можем. Мы глубоко убеж
дены, что немецкая сторона уступить может. Здесь сейчас ие 
вопрос редакции, не вопрос юридический, а вопрос политиче
ский. Я прошу г. Шуберта стать на политическую точку зре
ния. Я надеюсь, что на эту точку зрения станет н министр. 
Я полагаю еще до заседания кабинета повидаться со Ш трезе
маном.

Шуберт пошел сейчас же к телефону, соединился со Ш тре
земаном, сказал ему, что он уже целый час разговаривает со 
мною, что мы уперлись в тот спорный пункт, о котором он 
говорил ему сегодня, н не можем договориться и что я прошу 
его назначить мне час, когда бы я мог поговорить с ним по 
этому вопросу. Шуберт прибавил от себя, что мы оба хотели 
бы, чтобы это свидание состоялось возможно скорее и до з а 
седания кабинета, Штреземан ответил, что он примет меня 
завтра в 12 часов. Заседания кабинета до тех пор не будет, так 
как Лютер ие вернулся еще из Мюнхена. С ннм там находится 
министр Кюльц, имеющий сейчас временно два портфеля 
(свой, внутренних дел, н рейхсвера — на время двухмесячного 
отпуска Геслера), и министр финансов Рейихольд. Лютер 
возвращается завтра утром, и ближайшее заседание кабинета 
будет не раньше завтрашнего вечера.

Я пойду завтра с Бродовским, а Штреземан будет с Ш у
бертом,

Штреземан — человек более политический и более смелый, 
чем Шуберт, но дело ие только в нем, а й в  Лютере, и, кроме 
того, у него иет уже такого острого желания пойти навстречу 
нам. Я поэтому очень мало надеюсь, чтобы в завтрашнем 
разговоре Ш треземан уступил.

Я, конечно, тоже нн на какие уступки не пойду, буду про
сить его доложить наши соображения кабинету. Будем ждать 
решения кабинета. [...]

3. Посылаю Вам сегодня целую кучу вырезок нз германской 
прессы по вопросу о наших переговорах с Германией. Б оль
шинство прессы одобряет эти переговоры. Д аж е Брейтшейд, 
статья которого является одной из наиболее враждебных* ие 
высказывается против соглашения с нами. Однако зв-учат го
лоса «Лхт ур» *** н особенно фон Герлаха ****, который в

^"См. т. V I » ,  стр. 137— 138,
** См стр. 193— 194.

* * *  «8 -ур-аб с-нд блат»  — б е р л и н с к а я  г г ш т а ,
****■- Редактор газеты «Ди вольт ям монтаг».

М2



своем «Дн вельт ам монтаг» во тактическим соображениям 
высказывается против соглашения с нами.

Вчера в «Берлниер тагеблат» Теодор Вольф * — за согла
шение, и в «Фоссише» большая передовица только что вер
нувшегося в Берлин Георга Бернгарда ** — за подписание 
соглашения с нами н за континентальный русеко-германо- 
французский союз.

По сообщению сегодняшних полдневных н вечерних газет, 
Чемберлен через своих послов и посланников сообщил герман
скому правительству и правительствам локарнских держав, 
что великобританское правительство не выдвигает возражений 
против заключения Германией договора с СССР и выражает 
уверенность, что договор этот не будет заключать в себе ни
чего такого, что противоречило бы первоначальным сообще
ниям и нынешнему официальному заявлению германского 
правительства.

Вчера, в воскресенье 18 апреля, Штреземан по пути из Л о
карно, где он проводил свой отпуск, в Берлин выступал в 
Штутгарте иа собрании своих партийных единомышленников. 
Речь его находится в числе прилагаемых вырезок. Он защ и
щал необходимость договора с нами, доказывал в то же время, 
что он ни в чем не противоречит Локарнским соглашениям. 
Существенно отметить то место его речи, где ои говорил о со
кращении числа оккупационных войск. Бриан письменно обе
щал ему сократить гарнизоны после вступления Германии в 
Лигу наций. Так как формальное принятие Германии в Лигу 
наций не состоялось до енх пор не по ее вине и союзники счи
тают ее уже морально вступившей в Лигу наций, то необхо
димо приступить к немедленному выполнению обещания 
Бриана.

•1. Лебе *** напечатал в своей бреславской газете бешеную 
статью против нас не в связи с договором, а в связи с нашим 
ответом Лиге наций. Статья эта разослана провинциальным 
газетам социал-демократической газетной агентурой. Статью 
ыпкже прилагаю ****. Не думаю, однако, чтобы стоило высту
пать в печати персонально против Лебе. Он не враг наш, его 
выпад объясняется его фанатичной преданностью идее Лнгн 
наций. Через короткое время, когда наша нота забудется, а на 
очередь станет проведение через рейхстаг германо-советского 
договора, он будет помогать его прохождению, если мы не 
обидим его персонально в связи с этой его статьей.

5. Продолжаю свой доклад на следующий день.
Только что вернулся от Ш треземана. Я был с т. Бродов

ским. С немецкой стороны присутствовали Штреземан, Шуберт

* Главный редактор газеты «Берлинер тагеблат».
** Главный редактор газеты  «Ф оесиш е цейтунг»,

*** Председатель рейхстага.
»*** р{е публикуется.
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н Гауе, Последние двое, очевидно, подготовили Штреземана, 
вооружили его аргументами, и разговор велся только между 
ним и мною. Мы несколько раз обменялись довольно длинными 
речами. Я повторил ему всю нашу прежнюю аргументацию и 
все доводы, которые приводил вчера в разговоре с Шубертом 
и которые изложены выше, в § 2 этого доклада. Ничего но
вого не сказал и Штреземан. Он пытался было сослаться на 
то, что вчера в «Роте фане» появилось сообщение о сущности 
оставшихся между нами разногласий и что сейчас это затруд
няет их положение. Я ответил, что положение было бы, ко
нечно, лучше, если бы вопрос не попал в печать. Мы, однако, 
в этом не повинны. Источник информации явно английский, 
а англичанам сообщили не мы (в своей штутгартской речи 
Штреземан признал, что вопрос попал в печать через одно нз 
правительств, которым Германия сообщила о своих перегово
рах), Сообщение о том, что спор идет о провокации, было 
третьего дня в одной из германских буржуазных газет. Оче
видно, оттуда взяла и «Роте фане». Мы должны, однако, учесть 
и выгодные стороны обсуждения вопроса в печати. Договор не 
явится неожиданностью для германского общественного мне
ния и для заграницы. Лютер, Ш треземан и Шуберт имели 
уже возможность высказаться по вопросу об этом договоре, 
комментировали его еще до его подписания, и после опубли
кования подписанного уже договора печать должна бу
дет считаться с этими комментариями и не сможет во
преки тексту договора приписать немцам какие-либо задние 
мысли.

Штреземан указывал на более чем осторожное настроение 
социал-демократов, на то, что Герман М юллер* потребовал 
уже созыва комиссии по иностранным делам н немедленного 
обсуждения проекта советско-германского договора. Он ду
мает, что комиссия соберется в конце этой недели и что будет 
чрезвычайно неудобно, если германское правительство явится 
в комиссию с неподписанным или, по крайней мере, с несогла
сованным договором. Необходимо покончить дело до тех пор. 
Он не имеет никакой надежды на то, чтобы наша поправка 
была принята правительством. Ои знает настроение канцлера 
и других членов правительства. Он знает, что в его отсутствие 
Шуберт докладывал дело правительству и все единодушно 
были против нашей поправки. Ои считает, что наши опасения 
относительно дурного впечатления, которое произведет на 
всех упоминание в нашем договоре о провокации, неоснова
тельны. Но он готов Принять меры к тому, чтобы такое впечат
ление не получилось, Он постарается и в комиссии по ино
странным делам, и на пленуме рейхстага со всей решитель

* Депутат рейхстага от социал-демократической партии Германии, быв- 
цгий рейхсканцлер.
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ностью заявить, что германское правительство не сомневается 
и миролюбии Советского правительства, что Советское прашы 
тельство, конечно, никогда не станет провоцировать нападе
ния иа СССР н что слово «неспровоцированное» по отношению 
к нападению употреблено лишь как обычный в документах 
такого рода термин, Я подчеркнул, что мои возражения яв
ляются не моими только личными возражениями, что Москва 
твердо стоит па той же точке зрения и что я не имею никакой 
надежды на дальнейшую уступку с нашей стороны. Штрезе
ман сделал аналогичное заявление, хотя прибавил, что он не 
может допустить, чтобы более чем годичные переговоры окон
чились безрезультатно из-за разногласия в этом последнем 
вопросе.

Заседание кабинета будет завтра вечером, ответ узнаем, в 
четверг утром, (,,,]

И. Крестинский
Печат. по арх.

136. Запись беседы Заместителя Народного Комиссара Ино
странных Дел СССР с Послом Италии в СССР Манцони

2 1  а п р е л я  1 9 2 6  г .

1. Манцони вручил мне запечатанный пакет итальянского 
короля на имя председателя Ц И К  с извещением о смерти ко
ролевы Маргариты.

2. Я воспользовался случаем, чтобы указать Манцони на 
тяжелое впечатление, произведенное здесь отказом итальян
ского министерства иностранных дел принести нашему послу 
в установленной форме извинения по поводу хулиганского 
нападения на посольство*. Извинения были принесены, 
правда, секретарем миниидела при случайной встрече с т. Кер
женцевым в министерстве. Принято, однако, в подобных слу
чаях специально снаряж ать  чиновника министерства соответ
ственного ранга для принесения извинений в посольство. У иас 
в .Москве такие нападения можно считать исключенными, ио 
сели бы что-лнбо подобное имело место, то, вероятно, Ман- 
пмнн ожидал бы от нас извинения именно в такой форме. Н а
падение произошло вследствие кем-то пущенного слуха о рос
сийском происхождении покушавшейся на жизнь Муссолини. 
Когда, однако, выяснилась ее английская национальность, то 
никакого нападения на английское посольство не произошло. 
Не сомневаюсь, что если бы нападение па английское посоль
ство имело место, то миииидел счел бы нужным принести 
н ишпемия в самой торжественной форме.

С м . ДОК- М ’ 122, 126.



3. Манцони оправдывал поведение миннндела тем, что 
т. К&рженцев поспешил прислать йоту протеста с требованием 
наказания виновных, а также поспешил дать агентству Сте
фани коммюнике о посылке им ноты. Эти обстоятельства сде
лали невозможным вторичное принесение извинений. Кроме 
того, по мнению Манцони, рнмекими традициями не установ
лено какой-либо торжественной формы гтринесеиия нзвинений- 
в подобных случаях. Манцони припомнил какой-то случай, 
имевший место 15 лет тому назад  в отношении австрийского 
посольства, когда такж е в посольство никто не был команди
рован для извинения.

4. Я еще раз указал Манцони на нежелательность исклю
чения из советско-итальянского обихода обычных правил веж 
ливости, которые мы взаимно считаем нужным соблюдать с 
другими странами,

5. Я спросил Манцони, имеет ли ои какие-либо сведения 
б переговорах Италии с Румынией. Я знал, коиечио, что он 
ответит незнанием, но я хотел дать понять, что мы за этими 
переговорами внимательно следим. Манцони высказал личное 
мнение, что даж е в случае соглашения между Италией и Р у 
мынией там не будет ничего такого, против чего нам прихо
дилось бы возражать.

6. В евою очередь Манцони, конечно, спросил о наших пе
реговорах с Германией. Объяснил ему, что мы еще задолго до 
Локарно решили предложить всем государствам, е которыми 
мы находимся в дружественных отношениях, заключение 
договоров о нейтралитете. Обращались мы и к Италнн *, но 
ответа до сих пор ие получили. Германия же наше предложе
ние приняла. Непосредственной связи между нашими пере
говорами н Локарнским соглашением ие существует, но пред
полагаемый совстско-гермаиекий договор, конечно, несколько 
уменьшает** опасность единого фронта против СССР, ож и
даемого нами со стороны Локарно. Полностью опасность не 
будет устранена, н поэтому наше отношение к Локарно, т. е. 
к Лиге наций, ни в коем случае не изменится.

7. На вопрос Манцонн я ему объяеннл, почему не продви
нулись вперед наши переговоры с Польшей. Маицонн совето
вал заключить общий договор хотя бы с тремя прибалтий
скими странами, Пояснил ему, что мы от этого не отказы
ваемся и сделали уже соответственные предложения этим 
странам, но не все онн отнеслись к нашему предложению со
чувственно.

8. Манцони спросил, не можем лн мы сделать заявление 
о дружественных отношениях с Румынией независимо от р а з 
решения вопроса о Бессарабии. Я ответил, что мы нападать на

* См. т. У Ш1 док. №  57.
** Б тексте1 ошибочно — увенчает.
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Румынию не собираемся, но не виднм надобности в деклари
ровании дружественных отношений, которых у нас не может 
существовать с государством, насильственно оккупирующим 
пашу территорию.

Литвинов
Пе<тт. по арх,

137. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Гер
манны в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

21 апреля 1926 г.

Только что, перед заседанием кабинета, меня пригласил к 
себе Штреземан и сообщил, что канцлер нашу поправку* от
вергает, но вместе с Гаусом оии придумали компромиссную 
формулировку. Он предлагает выбросить слово «неспровоци
рованного» и взамен этого сказать «несмотря на миролюбивый 
образ действий», или в немецком тексте — «тротц фридлнхен 
ферхальтене», Тогда 2~я статья будет гласить: «Нели одна из 
договаривающихся еторон несмотря иа миролюбивый образ 
действий подвергнется нападению третьей державы илн не
скольких третьих держав, то другая сторона в течение всего 
времени конфликта будет соблюдать нейтралитет». Ш трезе
ман считает, что предлагаемая нм редакция должна быть для 
нас приемлемой, так как, во-первых, во всем договоре и в но
тах не будет еохранятьея елово «провокация», а, наоборот, 
будет говориться о нашей миролюбивой политике. Во-вторых, 
по его мнению, для установления того, что иаш образ действий 
был немнролюбивым, потребовалось бы больше конкретных 
фактов, чем для понятия провокации, Штреземан не хочет 
вносить это предложение в совет министров, если я отвечу 
ему, что признаю предложение совершенно неприемлемым. 
Я ответил, что не могу дать на этн предложения ответ, так как 
должен снестись с Москвой. Мое мнение: предлагаемая фор
мулировка звучит несколько менее одиозно, чем текст преж
него немецкого предложения, и по существу эта формулировка 
не хуже прежней немецкой формулировки, В этом смысле я 
телеграфирую в Москву. Штреземан уезжает завтра в Д ю с
сельдорф, вернется послезавтра утром. Ои хотел бы подпи
сать договор иа этой неделе, до заседания комиссии по ино
странным делам в понедельник, и просил по получении вашего 
ответа немедленно сообщить его Гаусу. Я не предлагал Штре- 
земану поправки, сообщенной в письме от 17-го17, так как 
считаю, что нам выгоднее принять предложение Штреземана. 
Послезавтра такж е поручаем Га усу внести в немецкую ноту

* Имеется в виду поправка к ст. 2 проекта договора м еж ду СССР п 
I ермвшый. См. док. №  87, [09, 113, 125, 128, 135.
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желательное нам изменение без указаний на то, что Германия 
решает вопрос о том, мы лн нападающая сторона, совершенно 
самостоятельно, не обращ аясь по собственной инициативе в 
Лигу наций, На случай же обращения в Лигу наций заинтере
сованных держав в силе остается текст § 3 немецкой ноты*, 

Я думаю, следует принять новую формулировку Ш трезе
мана, Ответ прошу телеграфировать по возможности завтра 
же, чтобы успеть в субботу подписать.

Крестинский
Печат, по арх.

138. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Тур- 
цин в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

2 2  а п р е л я  1 9 2 6  г ,

Мустафа Кемаль, присутствовавший 19 апреля на нашем 
вечере, несколько раз подолгу беседовал со мной о тепереш
нем положении. Он настроен необычайно воинственно. Д о к а 
зывал, что был бы далее рад, если бы Италия н Греция сейчас 
сунулись в войну. «Я не желаю войны и всячески ее избегаю,— 
сказал Кемаль,— но если нам ее навяжут, то у меня хватит 
сил ие только на оборону». Его не удовлетворяет линдсеевское 
предложение48, Территориальные уступки незначительны, 
и предложенный нм пакт не устраняет основной угрозы, «Я,— 
сказал Кемаль,— предпочел бы иметь дело непосредственно 
с Ираком н готов был бы отказаться в случае ухода Англии 
от наших прав на Мосул». Таким образом, автором турецкого 
контрпредложения является, несомненно, сам Кемаль. Он 
много говорил о необходимости в ближайшем будущем подго
товить военный союз между нами, предварительно усилив 
работу по сплочению Востока. В этом смысле он одобрил 
переговоры с Персией, хотя многие возражали, аргументируя 
зависимостью Персии от Англии, а потому н бесплодностью по
пыток с ней договориться. Ход переговоров вызывает и у него 
подозрения, что Англия посвящена персами в переговоры и 
что Англия, возможно, окажет на персов давление, чтобы не 
допустить заключения пакта. Тем не менее он не сожалеет 
о переговорах, так как «акцентирование восточной ориентации 
является наиболее правильной тактикой по отношению к им
периалистам». Кемаль не боится при этом сплочения импе
риалистического фронта, так как  этот фронт н так существует, 
в чем он убедился, несмотря на жувенелевский договор29, 
разговоры Буйона ** и так  далее. «Франция хочет использовать 
Турцию как разменную монету в ее переторжках с Англией,—

* См. стр. 193— 194.
** См, т. V III, док, №  106,
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продолжал Кемаль,— но Турция это давно раскусила. Игра 
на разногласиях между отдельными империалистическими го
сударствами почти ничего до сих пор не дала, и Турция смо
жет удержаться лишь в случае, если она теснее сплотится с 
СССР и с Востоком. Пока нам приходится маневрировать и 
идти на компромисс. Я не хотел бы Вас вводить в заблуждение 
и уверять, что я отклоняю всякий компромисс с Линдсеем, но 
в одном я Вас могу уверить, я не пойду на такой компромисс, 
который шел бы вразрез с моей линией дружбы с вами. Моим 
присутствием сегодня на вашем вечере в момент переговоров 
с Линдсеем я это хотел отчетливо подчеркнуть».

На нашем вечере присутствовал и Линдсей, Кемаль с ним 
был холодно любезен н беседовал лишь на пустяковые темы. 
Па вечере присутствовало более двухсот человек — все значи
тельные деятели Ангоры.

Суриц
Печат, по арх .

139, Телеграмма члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел СССР Полномочному Представителю 
СССР в Польше П. Л. Войкову*

23 апреля 1926 г.

Наш пакт с Германией будет подписан сегодня-завтра 
Он содержит статьи о ненападении, неучастии во враждебных 
комбинациях, нейтралитете в случае вовлечения одной сто
роны в войну, несмотря на ее мирное поведение. Кроме того, 
улажение споров мирными способами. Нужно указать — это 
не союз, и договор не направлен против третьих держав, он 
является лишь обеспечением безопасности. Это сейчас наш 
типовой договор, который, мы предлагаем прибалтийским стра
нам и отдельно от них Польше; мы также готовы заключить 
подобный договор со всеми другими странами.

Ротштейп
Печат. по арх.

НО. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Тур
ции в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

2 3  а п р е л я  1 9 2 6  г ,

По случаю годовщины конституции я повидал сегодня ряд 
турецких руководящих деятелей, в том числе Исмет-пашу и 
Кязым-пашу, Все они утверждают, что газетные сообщения

* Аналогичные телеграммы была направлены полномочным предста
вителям СССР в Австрии, Афганистане, Великобритании, Италии, Китае, 
Персии, Турции, Японии и представителю СССР в Чехословакии.

** См. док. Ат М1,
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о предложениях Линдсея неверны48, что Лнндсей до сих пор 
никаких экономических предложении не делал н что не ка
сался он и Лиги иацнн. До сих нор все беседы вертелись лишь 
вокруг изменения границ н пакта гарантии. Территориальные 
уступки сводятся к уступке около 1000 кв. км. Турецкая сто
рона пока никакого контрпредложения не делала. Вчера н се
годня под председательством Мустафы Кемаля состоялось 
совещание совета министров и комиссии по иностранным де
лам ВНСТ для составления контрпредложения. Настроение 
всех моих собеседников явно оптимистическое. Сегодня же 
меня посетил Лнндсей. Он сказал мне, что приехал сюда с 
твердым намерением урегулировать мосульский вопрос и что 
он вынес впечатление, что и турки преисполнены тем же же
ланием, Ои ие сомневается, что разрешение мосульского во
проса будет в интересах всего мира, по исключая и СССР. 
Далее он меня заверял, что за все время своего пребывания в 
Турции он никогда не позволил себе ни в беседе с турецкими 
деятелями, нн в своих выступлениях ничего, что могло бы по
мешать установлению дружеских отношений между СССР и 
Турцией. С другой стороны, он отдает должное н лояльности 
с моей стороны. В заключительной части нашей беседы он ко
снулся взаимоотношений стран Запада с Востоком вообще и 
признался, что рост Востока вызывает необходимость в пере
смотре этих взаимоотношений. «К сожалению,— сказал он,— 
наши государственные деятели погрязли по ушн в европейских 
делах, мало присматриваются к тем процессам, которые со
вершаются на Востоке». Он отметил ту сердечность, которая 
установилась между нами и турками, свидетелем которой он 
был лично, присутствуя на нашем вечере *,

Суриц
Печат. по арх.

141. [Договор о ненападении и нейтралитете между СССР и 
Германией]

\ 2 4  а п р е л я  1 9 2 6  г.]

Правительство Союза Советских Социалистических Рес
публик

н Германское Правительство,
руководимые желанием сделать все, что может способство

вать сохранению всеобщего мира,
н будучи убежденными, что интересы народов Союза Со

ветских Социалистических Республик и германского народа 
требуют постоянного, основанного иа полном доверни сотруд
ничества,

* См. док. № 138,
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согласились закрепить существующие между ними друж е
ственные отношения заключением особого договора и назна
чили для этой цели уполномоченными:

Правительство Союза Советских Социалистических Рес
публик:

Чрезвычайного и Полномочного Посла Союза Советских 
Социалистических Республик в Германии г-на Николая Нико
лаевича Крестииского,

Германское Правительство:
Имперского Министра Иностранных Дел г-на д-ра Густава 

Штреземана,
которые по обмене своими полномочиями, найденными в 

добром и надлежащем^ виде, прншлн к соглашению о ниже
следующих постановлениях.

Статья Г
Основой взаимоотношений между Союзом Советских Со

циалистических Республик и Германией остается Рапалль- 
ский договор *.

Правительство Союза Советских Социалистических Рес
публик и Германское Правительство будут п впредь поддер
живать дружественный контакт с целью достижения согласо
вания всех вопросов политического н экономического свойства, 
касающихся совместно обеих стран.

Статья 2.
В случае, если одна нз договаривающихся сторон, не

смотря на миролюбивый образ действий, подвергнется напа
дению третьей державы илн группы третьих держав, другая 
договаривающаяся сторона будет соблюдать нейтралитет в 
продолжение всего конфликта,

Статья 3,
Если в связи с конфликтом упоминаемого в статье 2 ха

рактера, илн же когда ни одна нз договаривающихся сторон 
не будет замешана в вооруженных столкновениях, будет обра
зована между третьими державами коалиция с целью под
вергнуть экономическому нлн финансовому бойкоту одну нз 
договаривающихся сторон, другая договаривающаяся сторона 
к такой коалиции примыкать не будет.

Статья 4.
Настоящий договор подлежит ратификации, н обмен рати

фикационными грамотами будет совершен в Берлине,
Договор вступает в силу с момента обмена ратифика

ционными грамотами и действителен в течение пяти лег.

* Ом, т, V , док. №  121.
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Заблаговременно до истечения этого срока обе договариваю
щиеся стороны согласуют между собой дальнейшие формы 
своих политических взаимоотношений.

В удостоверение сего уполномоченные подписали настоя
щий договор.

Составлено в двух подлинниках.
Берлин, 24 апреля 1926 г.

И . Крестинский 
Штреземан

НОТА
М ИНИСТРА ИНОСТРАННЫ Х Д Е Л  ГЕРМАНИИ  

ПОЛНОМ ОЧНОМ У ПРЕДСТАВИ ТЕЛ Ю  СССР В ГЕРМАНИИ

Б е р л и н ,  2 4  а п р е л я  1 9 2 6  г .

Господин Посол,
Основываясь на переговорах о заключении Договора, се

годняшнего числа подписанного, между Германским П рави
тельством н Правительством Союза Советских Социалистиче
ских Республик, я имею честь от имени Германского П рави
тельства установить нижеследующее:

1. Оба Правительства в согласии между собой исходили 
при переговорах о заключении Договора и при его подпи
сании из того мнения, что установленный ими в статье 1, 
абзац 2, Договора принцип согласования всех касающихся 
совместно обеих стран вопросов политического и экономиче
ского характера существенным образом будет способствовать 
сохранению всеобщего мира. Во всяком случае, оба П рави
тельства будут в своих переговорах руководствоваться точкой 
зрения необходимости сохранения всеобщего мира,

2. В этом духе оба Правительства обсуждали такж е прин
ципиальные вопросы, связанные со вступлением Германии в 
Лигу наций. Германское Правительство убеждено, что при
надлежность Германии к Лиге наций не может быть препят
ствием к дружественному развитию отношений между Гер
манией и Союзом Советских Социалистических Республик. 
Лига наций призвана, согласно своей основной идее, регули
ровать мирным и справедливым образом международные про
тиворечия, Германское Правительство решило по мере сил 
содействовать осуществлению этой нден. Если бы, вопреки 
этому, чего Германское Правительство не допускает, в среде 
Лиги наций возникли когда-либо стремления, которые в про
тиворечии с этой основной идеей мира были бы односторонне 
направлены против Союза Советских Социалистических Рес
публик, Германское Правительство будет со всей энергией 
противодействовать таким стремлениям.

3. Германское Правительство исходит из того, что этому 
основному направлению германской политики в отношении



Союза Советских Социалистических Республик такж е не мо
жет нанести ущерба лояльное соблюдение обязательств, выте
кающих для Германии после вступления ее в Лигу наций нз 
статей 16 и 17 статута Лиги наций о применении санкций*. 
Согласно этим статьям вопрос о применении санкций против 
Союза Советских Социалистических Республик, независимо 
от дальнейших предпосылок, мог бы встать только тогда, если 
бы Союз Советских Социалистических Республик начал на
ступательную войну против третьей державы. При этом над
лежит иметь в виду, что вопрос о том, является ли Союз Совет
ских Социалистических Республик в вооруженном конфликте 
с третьей державой нападающей стороной, мог бы быть р аз 
решен с обязательной для Германии силой только при ее 
согласии и что, таким образом, выдвинутое против Союза 
Советских Социалистических Республик в этом отношении со 
стороны других держав, по мнению Германии, необоснованное 
обвинение не будет обязывать Германию участвовать в меро
приятиях, предпринятых на основании ст. 16. По вопросу о 
том, может ли Германия вообще и в какой мере в конкретном 
случае принять участие в применении санкций, Германское 
Правительство ссылается иа ноту от 1 декабря 1925 г. ** отно
сительно толкования ст. 16, врученную германской делегации 
одновременно с подписанием Локарнского пакта.

4. Чтобы создать твердое основание для разрешения без 
трений всех возникающих между ними вопросов, оба П рави
тельства считают целесообразным немедленно приступить к 
переговорам о заключении общего договора для мирного раз
решения могущих возникнуть между обеими сторонами кон
фликтов, причем особенно должна быть принята во внимание 
возможность применения третейского разбирательства, а так
же метод согласительного характера,

Примите, господин Посол, уверение в совершенном моем 
почтении.

Штреземан

НОТА
ПОЛНОМ ОЧНОГО П РЕД СТАВИ ТЕЛ Я СССР В ГЕРМ АНИИ  

МИНИСТРУ ИНОСТРАННЫ Х Д Е Л  ГЕРМ АНИИ  
Ш ТРЕЗЕМ АНУ

Б е р л и н ,  2 4  а п р е л я  1 9 2 6  г .

Господин Рейхе министр,
П одтверждая получение йоты, которую Вы адресовали мне, 

основываясь иа переговорах о заключении подписанного се
годня Договора между Правительством Союза Советских

* См. т, VIII. прим. 28,
** Дата окончательного подписания Локарнских соглашений. См. 

сборн. «Локарнская конференция 1925 г. Документы», Мг, 1959, стр. 484.
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Социалистических Республик и Германским Правительством, 
я имею честь сообщить от имени Правительства Союза Совет
ских Социалистических Республик нижеследующее:

1. Оба Правительства в согласии между собой исходили 
при переговорах о заключении Договора и при его подписа
нии из того мнения, что установленный ими в ст, 1, абзац 2, 
Договора принцип согласования всех касающихся совместно 
обеих стран вопросов политического и экономического харак
тера существенным образом будет способствовать сохранению 
всеобщего мира. Во всяком случае, оба Правительства будут 
в своих переговорах руководствоваться точкой зрения необхо
димости сохранения всеобщего мира,

2. По поводу принципиальных вопросов, связанных с 
вступлением Германии в Лигу наций, Правительство Союза 
Советских Социалистических Республик принимает к сведению 
заявления Вашей ноты, изложенные в абзацах 2 и 3,

3. Чтобы создать твердое основание для разрешения без 
трений всех возникающих между ними вопросов, оба П рави
тельства считают целесообразным немедленно приступить к 
переговорам о заключении общего договора для мирного раз
решения могущих возникнуть между обеими сторонами кон
фликтов, причем особенно должна быть принята во внимание 
возможность применения третейского разбирательства, а так 
же метод согласительного характера.

Примите, господин Рейхе министр, уверение в совершенном 
моем почтении,

И , Крестинский
Д оговор и ноты печат по арх. О публ. в 
яСобрании законов отд. П, № 27,
2$ сент ября 1926 г ., стр. 433— 440,

Д о г о в о р  в м е с т е  с  н о г а м и  р а т и ф и ц и р о в а н  Ц И К  С С С Р  2 2  и ю н я  и п р о - 
П и м е н т о м  Г е р м а н и и  26 и ю н я  1926 г.

Обмен ратификационными грамотами произведен в Берлине 29 июня 
1926 г.

142. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Министру Иностранных Дел Германии Штрезе
ману

25 апреля 1926 г.

Искрение благодарю Бас за радостное обобщение о под
писании нашего нового договора Я рад возможности кон
статировать, что беседы, которые я и мол в прошлом году с 
Рейхсканцлером и Вами **, привели к положительному и 
крайне удовлетворительному результату. Мы рассматриваем 
наш логовор как инструмент мира, который должен способ

* См док. Хо 141.
** См, т. VIII, док. № 325, 327, 332, 370, 424,
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ствовать укреплению мнра во всем мире. Дух Р апалло  про
долж ает жить в этом договоре и оказывает благотворное влия
ние иа общую обстановку.

Чичерин
Печат. по а р х .

Эта телеграмма была послана в ответ на следующую телеграмму 
министра иностранных дел Германии Ш треземана от 24 апреля 1326 г.: 

«Рад возможности сообщить Вам, что я только что подписал с г. П о
слом Крестинскнм соглашение, основу которого я обсуж дал с Вами в 
прошлом году. Я твердо убежден, что заключенный договор будет соот
ветствовать цели, служению которой он предназначен,— содействовать 
укреплению мира во веем мире па созданной Рапалдьским договором * 
основе дружественного и мирного сотрудничества обоих наших народов»,

143. Постановление Совета Народных Комиссаров СССР о 
таможенных льготах для товаров, привозимых иа Ниже
городскую ярмарку в 1926 г.

27 апреля 1926 <:■-

Совет Народных Комиссаров Союза ССР постановляет:
1. На время с 15 июня по 15 сентября 1926 г. установить 

для товаров персидских, турецких и афганских, привозимых 
на Нижегородскую ярмарку по сухопутной границе Союза 
ССР с Турцией, Персией и Афганистаном, и в портах Каспий
ского моря нижеследующие пошлины:

1) Хлопок-сы рец (неочищенный и очищенный); 
хлопчатобумажны е к о н ц ы .................................................. беспош линно

2) Шерсть и пуша нечесаная и непряденая  
(грязная или мытая) и крашеная; очески
шерстяные некрашеные  .......................  . беспош линно

3) Шкуры бараньи а козьи (поскольку они не 
подлежат по действующим привозным тамо
женным тарифам Союза ССР более льготно
му тамож енному облож ению ):
а) н ев ы д ел а н н ы е............................ 100 кг 3 Р-
б) выделанные, но неокрашенные , , . . » 3 00 » 9
в) выделанные и о к р аш ен н ы е................... . . . » 100 » 15

4) Г у м м и -д р а г а н т ................................................... . . . » 100 » бр. 2 » 80 к,

2. Установить по удостоверениям ярмарочного комитета 
Нижегородской ярмарки возврат пошлин на пограничных т а 
можнях за не проданные иа этой ярмарке персидские, турец
кие, афганские, китайские, монгольские и танну-тувинские 
товары, привезенные из Персии, Турции, Афганистана, Китая,

* См, т г V, док. № 121.
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Танну-Тувы и Монголии и вывезенные ие позднее 15 ноября 
1926 г. обратно в эти страны,

3, Досмотр грузов, ввозимых на Нижегородскую ярмарку 
из указанных в ст, 2 восточных стран, п оплата этих грузов 
таможенными пошлинами н другими сборами могут быть, при 
желании грузораспорядителя, производимы не только во 
впускных таможнях, но и на ярмарочной территории

Зам. Председателя СНК Союза ССР
Я. Рудзутак

Зам. Управляющего Делами СНК Союза ССР
И. Мироишиков

Почат, па «С обран ию  законов от О- (,
А> 32, 20 м а я  1926 г., стр, 593—594,

144. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР Премьер-Министру Персии Зока-оль-Мольку Фо~ 
руги и и. о. Министра Иностранных Дел Персии Давуду 
Мефтаху

27 апреля 1926 г.

Правительство Союза Советских Социалистических Рес
публик в день открытия в Тегеране правительственной радио
станции * посылает горячие приветствия Правительству дру
жественной Персии. Постройка ет Тегеране мощной радио
станции является очевидным показателем того быстрого тех
нического и экономического прогресса, который достигнут 
Персией за последние годы. Тегеранская радиостанция явится 
достойным памятником той энергии, которая проявляется П р а 
вительством Персии в деле возрождения национальной эко
номики и на благо персидского народа. Она является в то же 
время живым свидетельством успеха сотрудничества Персии 
и Советского Союза на благо народов обеих стран. Установ
ление радиосвязи между обеими странами еще более укрепит 
это сотрудничество, которое будет с каждым годом все более 
расширяться.

Пр имите, господин Председатель Совета Министров и гос
подин Заместитель Министра Иностранных Дел, мои наилуч
шие пожелания в день сегодняшнего торжества персидского 
народа.

Народный Комиссар Иностранных Дел
Чичерин

Печат. па арх. Опубл. в еаэ. «Известия»
№  (06(2737), П м ая 1926 е.

В отпет на эту телеграмму была получена следую щ ая телеграмма 
премьер-министра Персии Форуги к и, о. министра иностранных дел Пер
сии М ефтаха на имя Г. В. Чичерина от 29 апреля 1926 г.;

*  С ч  т  V I ,  д о к  .№ 2 7 3 . 2 8 1 .
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«П ерси дское П равительство, глубок о тронутое В аш им  лю безны м  п о
здравлением , просит В ас принять сам ую  искренню ю  благодар ность . Н аш а  
радиостанция, откры тая сегодня  в присутствии Е го И м ператорского В ели
чества и веек вельм ож  П ерсии, собр авш ихся  в Т егеране но случаю  
п разднования коронации, является  п лодом  сотрудничества П ерсии с С о
ветским П равительством , Э то сотрудни чество , имею щ ее больш ую  ценность  
для  блага наш их обеи х  стран, ещ е бол ее  укрепит, в чем мы уверены , узы  
д р у ж б ы , которы е нас столь счастливым обр а зо м  у ж е  соединяю т. П ри
мите наш у благодар ность  и наши наилучш ие п ож елан ия  и поздравления».

145. Письмо члена Коллегии Народного Комиссариата Иност
ранных Дел СССР в Центральный Союз потребительских 
обществ СССР *

21 апреля 1926 г .

Сегодня в Москву приехали финские кооператоры во главе 
с Вуолиоки. Вуолиоки — вице-председатель сейма и одии нз 
главных деятелей финской социал-демократии. По сообщению 
т. Лореица, эта делегация предполагает главным образом 
заняться вопросом об экспорте нашего сырья. Все эти лица 
очень влиятельны ие только в кооперации и в общественной 
жизни Финляндии, ио имеют большое влияние иа правитель
ство.

Коллегия Н К И Д  придает большое значение их приезду 
для улучшения наших не только экономических, но и поли
тических взаимоотношений и просит принять их хорошо, ока
зать им всяческое содействие

С коммунистическим приветом
А ралов

Печат. по арх.

146. Письмо первого секретаря Представительства СССР в 
Чехословакии Заместителю Заведующего отделом Мини
стерства Иностранных Дел Чехословакии Завазалу

21 апреля 1926 г. №  790/81— 36  

Многоуважаемый господин доктор,
В дополнение к нашим телефонным переговорам имею 

честь сообщить Вам, что в адрес книжного отдела Торгового 
Представительства Союза Советских Социалистических Рес
публик в Чехословакии пришло от «Международной книги» 
для Славянской библиотеки Министерства Иностранных Дел 
4 ящика антиквариата. Вес ящиков 374 кг, и они имеют знак

* П исьмо было такж е адр есов ан о правлению  С ельскохозяйственного  
кооперативного сою за , правлению  В сероссийского кооперативного банка и 
Н ар одном у ком иссариату внеш ней и внутренней торговли С ССР.
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Н. 1— 4. Указанные книги в настоящее время находятся на 
складе транспортной конторы «Шенкер» в районе таможни 
ЧСР.

Ввиду того, что таможенные власти не пропускают книг, 
прошу Вас, г. доктор, быть столь любезным и принять соот
ветствующие меры к выдаче упомянутых ящиков книжному 
отделу для передачи их Славянской библиотеке Министерства 
Иностранных Дел.

Примите, господни доктор, уверение в моем совершенном 
к Вам почтении.

Калина
Печйт. по арх,.

147. Нота Народного Комиссариата Иностранных Дед СССР 
Посольству 51 пои и и в СССР

28 апреля 1926 г. №  4105 э/т

В ответ на ноту Японского Посольства за № 35 от 
30 марта 1926 г. Народный Комиссариат но Иностранным Д е 
лам имеет честь довести до сведения Посольства нижесле
дующее.

«Положение о недрах земли и разработке их», утвержден
ное Центральным Исполнительным Комитетом Союза Совет
ских Социалистических Республик 13 июля 1923 г. (Собрание 
узаконений... 1923 г., № 8, ст, 799). устанавливает в ст. 1, что 
«месторождения ископаемых, заключающихся в недрах земли, 
в пределах Союза Советских Социалистических Республик 
составляют достояние (т. е. собственность) Союза Советских 
Со ци а л и сти чес ки х Ре сп у б ли к».

Согласно ст. 3 этого «Положения» иностранные гр аж 
дане м юридические лица допускаются к гориопромысловым 
работам, добыче и переработке ископаемых лишь с осо
бого разрешения Совета Народных Комиссаров Союза С о 
ветских Социалистических Республик в каждом отдельном 
случае.

Таким образом, иностранные юридические лица согласно 
внутреннему праву Союза, действующему на всей союзной 
территории, а следовательно, и на Северном Сахалине, могут 
производить горноцромысловыс работы лишь и а основе полу
ченной от Пр авительетва Союза Советских Социалистических 
Республик концессии.

Ввиду особых условий, создавшихся па Северном С аха
лине, Союз Советских Социалистических Республик согласился 
в изъятие из действующего права (обмен нотами между Пос
лом Союза Советских Социалистических Республик в Китае 
Д. М, Карахаиом и Чрезвычайным Посланником и Полномоч
ным Министром Японии в Пекине г. Иоси дз два, при ложек-
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кыми к Пекинской конвенции от 20 января 1925 г.*) допустить 
японские концерны, эксплуатировавшие нефтяные и угольные 
месторождения на Северном Сахалине, к продолжению работ 
на Северном Сахалине, но лишь до заключения концессион
ных контрактов.

Таким образом, на точном основании Пекинской конвен
ции японские концерны, работавшие на Северном Сахалине и 
не заключившие с Правительством Союза концессионных 
контрактов, потеряли право на эксплуатацию иедр иа Север
ном Сахалине с 14 декабря 1925 г, т, е. со дня утверждения 
концессионных контрактов ***.

Ввиду того, что дальнейшее продолжение работы упомяну
тым]! концернами явилось бы прямым нарушением поста
новлений внутреннего права Союза Советских Социалистиче
ских Республик и Пекинской конвенции 1925 г., подлежащие 
органы Союза дали соответственное предписание компетент
ным местным органам о прекращении работ упомянутых кон
цернов.

Учитывая, однако, особенность условий иа Северном С аха
лине (отрезанность острова в течение зимнего периода) и 
желая пойти навстречу пожеланиям Японского П равитель
ства, Правительство Союза (несмотря иа отсутствие легальных 
оснований у японских концернов, ие заключивших концес
сионных контрактов с Пр авительством Союза Советских Со
циалистических Республик на продолжение работ по добыче 
ископаемых на Северном Сахалине после 14 декабря 1925 г.) 
соглашается иа то, чтобы имеющийся в наличии к моменту 
прекращения работ, согласно отданному компетентными вл а 
стями Союза Советских Социалистических Республик распо
ряжению, у упомянутых японских концернов уголь был выве
зен при первой возможности названными концернами с опла
той налогов и долевого отчисления в размерах, предусмотрен
ных концессионными контрактами.

Что касается вопроса о праве распоряжения имуществом, 
находящимся на участках, на которых производилась работа 
упомянутыми концернами, то Народный Комиссариат по Ино
странным Делам сообщает, что имущество это составляет соб
ственность Союза Советских Социалистических Республик, 
и поэтому право распоряжения им упомянутыми концернами 
не может быть предоставлено.
Печат. по арх.

* См. т. V III , док. №  31,
** В тексте ош ибочно —  с. г.

*** Сад. т. V III , прим. 196.
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В  упом инаем ой ноте посольства Японии в СС С Р от 30 марта 1926 г. 
№  35, переданной на русском  я лыке, го норм лось:

«Японский посол г. Танака п своей б есед е  с членом К оллегии г. А р а
ловым от 7 декабря 1925 г. обратил внимание п оследн его на затр удни тель
ное полож ен ие, в каком могут находиться рабочие, нанятые в частях * 
каменноугольны х копей Д у э  и в копях Р огатуй , в случае их увольнения  
вместе с прекращ ением работ, каковое д о л ж н о  было бы состояться н ем ед
ленно по подписании концессионного договора  14 декабря 1925 г. м еж ду  
П равительством СССР и «К ита еагарэп  сэкптап кпге к ум и ай»** в этих  
не включенных в концессию  участках, вследствие лиш ения рабочих в о з
м ож ности п ередвиж ения ввиду прекращ ения навигации м еж ду островом  
С ахалином  и остальной частью  мира иа зим нее время, и вы сказался за 
ж елательность п р едоставления концерну возм ож ности  продол ж ать  работы  
в указанны х участках д о  начала навигации в интересах рабочих.

10 дек абря  1925 г. Советник посольства г. Я м адзаки , посетив З а в е 
дую щ его Д альневосточны м  отделом  г, М ельникова, объяснил п оследнем у, 
что в настоящ ее время па копях Д у э , все ш ахты которы х, за исключением  
немногих, ие включены в концессию , имеется на работе 260 рабочих, а в 
копях Р огатуй , целиком находящ и хся  вне концессии, имеется 60 рабочих  
и что в случае прекращ ения работ приш лось бы уволить больш инство  
рабочих в Д у э  и всех рабочих в Рога туе. В связи с этим г. Я м адзаки  
сделал п р едл ож ен и е относительно разреш ения продолж ения р абот на 
этих участках, прибавляя к этом у, что Главный концессионны й комитет 
однаж ды  выразил японском у концерну н а д е ж д у  найти соответствую щ ий  
способ  урегулирования этого вопроса. Г-н М ельников принял это п р едл о
ж ение к сведению  и обещ ал  г. Я м адзаки  обм еняться мнениями по этом у  
попросу по вы работке у него конкретного мнения.

Я понское П осольство, как г. Я м адзаки  на то указы вал г, М ельни
кову, полагало найти сп особ  соглаш ения по данном у вопросу по п р ед
ставлении со стороны С оветского П равительства обещ анного мнения, так 
как работа ведется  именно во внеконцесснонны х участках. П оэтом у Я пон
ское П осольство н еоднократно обращ алось  в Д альневосточны й отдел  за 
ответом , каковой, однако, не последовал . Таким обр азом , на м естах ра
бота ведется  по-преж нем у по настоящ ее время.

В следствие того, что ш ахты  и состояние работы  находятся  в порядке 
бл агодар я  п родолж ению  работ, и так как п родолж ени е работ целиком  
вызвано интересами рабочих, а не интересам и предпринимателей, Я понское 
П осольство готово обсуди ть  такие условия разреш ения вопроса, какие 
соответствовали бы вы ш еупомянутой его точке зрения. В м есте с тем оно 
считает необходим ы м  поставить и известность С оветское П равительство  
о том, что вопросы о п рин адлеж ащ и х японском у концерну имущ епгвах, 
н аходящ ихся  па этих участк ах, и о за п а се  угля, накопивш емся д о  м о
мента подписания концессионного договора, долж ны  быть разреш ены  
путем особы х соглаш ений,

Я понское П осольство в М оскве просит Н ародны й К ом иссариат по 
И ностранны м Д ел ам  не отказать  от л ю безн ого  сообщ ения его конкрет
ного мнения относительно сп особов  урегулирования данного вопроса и 
надеется  на его добр ож ел ател ь н ое отнош ение к вопросу в см ы сле у д о в 
летворительного его разреш ения, имея в виду вышесказанный х од  п ере
говоров».

В  ответной ноте от 31 мая 1926 г. №  60, переданной на русском  
языке, посольство Японии в С С С Р, излож ив советскую  точку зрения о т 
носительно им ущ ества, н аходивш егося  иа участках, которы е ранее эк с 
плуатировались японскими концернами, не заключивш ими с Советским

* Так в тексте.
** —  О бщ ество северосахалинских угольны х предприятий (яп.).
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правительством концессионны х контрактов на дальн ей ш ую  их эк сп л уата
цию, сообщ и л о сл едую щ ее:

«Так как П равительство Японии не м ож ет  согласиться  с этим мне
нием П равительства С ою за С оветских С оциалистических Р еспубл и к  отн о
сительно судьбы  указанны х им ущ еств, то  П осольство Японии им еет честь  
уведом ить Н ародны й К ом иссариат И ностранны х Д е л , что он о  оставляет  
за  собой  право обсуди ть  этот вопрос впоследствии вм есте е  вопросом , 
касаю щ имся всего им ущ ества, разм ещ ен ного японскими предприятиями в 
други х пунктах С еверного С ахалина для  добы чи нефти и угля д о  зак лю 
чения Пекинской конвенции от  20 января 1925 г,»

148. Нога Полномочного Представительства СССР в Афгани
стане Министерству Иностранных Дел Афганистана

28 апреля 1926 г, ЛГэ 644

Подтверждая получение вербальной ноты уважаемого Ми
нистерства Иностранных Дел от 27 апреля с. г, за №  450 от
носительно готовности уважаемого Министерства внутренних 
дел приступит!, к переговорам относительно установления те
леграфной и почтовой связи между Афганистаном и СССР 
и об организации воздушной почты, Полномочное Представи
тельство СССР имеет честь сообщить, что для ведения пере
говоров по вышеуказанным вопросам со стороны Полномоч
ного Представительства назначен и. д. Первого секретаря 
Полномочного Представительства СССР г, Рикс,

Полномочное Представительство надеется, что уважаемое 
Министерство Иностранных Дел любезно поставит его в из
вестность о месте и времени вышеупомянутых переговоров51.

Печат, по арх.

В  упоминаем ой ноте М И Д  А ф ганистана от 27 апреля 1926 г. №  450
говорилось:

«О тносительно почтовы х снош ений, а так ж е установления воздуш ной  
почты н установления порядка телеграф ны х снош ений м е ж д у  Высоким  
Г осударством  А ф ганистаном  и С С С Р, на основании беседы  2 еоур а  (22  ап
реля) Его В ы сокопревосходительства г. С тарка в М инистерстве И ностран
ных Д ел , почтительно доводи тся  д о  сведен ия  у в аж аем ого  П редставитель
ства, что у в а ж аем ое М инистерство внутренних дел  в ответ на извещ ение  
М инистерства И ностранны х Д ел  своим письмом за  №  328 изъявило свою  
готовность начать о б су ж д е н и е  почтовы х вопросов и назначило для  в ед е
ния переговоров со своей  стороны Н ачальника почты и телеграф а г. М у
хам м еда Х усейн-хапа.

В виду согласия М инистерства внутренних дел  сообщ ается  об этом  
у в аж аем ом у  П редставительству и вы р аж ается  п росьба такж е сообщ ить  
фамилию  лица, к оторое п р едп ол ож ен о  назначить со  стороны  у в аж аем ого  
П редставительства С С С Р для ведения переговоров, чтобы известить об  
этом М инистерство внутренних дел  и зап роси ть его о дн е и м есте начала 
переговоров для сообщ ения об этом  П редставительству».
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149. Нота Полномочного Представительства СССР в Афга
нистане Министерству Иностранных Дел Афганистана

28 апреля 1926 г. №  645

Полномочное Представительство СССР имеет честь обра
тить внимание уважаемого Министерства Иностранных Д ел 
на то, что за последнее время чрезвычайно участились налеты 
вооруженных банд с территории Высокого Государства Афга
нистана в районе Гератской провинции на противолежащую 
пограничную полосу СССР. Полномочное Представительство 
СССР сообщает сведения лишь о некоторых из них:

1. 2 января с. г. в 8 часов вечера вооруженная винтовками 
банда в количестве 15 лиц произвела нападение на водяную 
мельиину Сеид-КурбаИ'бая в Тахта-База ре ком районе. Во 
времи нападения владелец мельницы был бандитами связан, 
и находившиеся и а мельнице 70 пудов пшеницы и домашние 
вещи на сумму в 1000 руб. были увезены бандитами в Афга
нистан на верблюдах и лошадях, приведенных ими с собой.

2. 26 января с. г. такая  же баида вооруженных лип про
извела нападение на стадо баранов в 5 верстах северо-восточ
нее Моргуиовского поселка в Кушкииском районе и угнала 
127 баранов. Пограничный разъезд СССР, узнав об этом 
слишком поздно, не мог нагнать бандитов, которые успели 
перейти пограничную линию. Пограничный разъезд установил, 
что бараны были угнаны через границу недалеко от погранич
ного столба № 25.

3. 5 февраля с. г. в 8 часов вечера в 18 верстах северо- 
западнее пограничного поста Меручак пятыо вооруженными 
бандитами было произведено нападение на стадо овец в 
ущелье Дульдуль-Ахур. В результате было угнано в Афгани
стан 900 голов овец, в том числе 450 каракулевых маток, и уве
зены собственные вещи пастуха Демурад-Али-Мурад-оглы.

4. 10 февраля с. г. в 9 часов утра в 15 верстах севернее 
пограничного поста Меручак, в местности Картанак, тремя 
вооруженными бандитами были угнаны в Афганистан 7 вер
блюдов, 2 лошади и забраны домашние вещи жителей аула 
Союнали: Джума-М урад-Дурды-оглы, Гали-Ураз-Мурад-оглы 
и Али-Ниаз-Назар-оглы, Захваченное имущество оценивается 
в 1634 руб.

О бращ ая внимание уважаемого Министерства Иностран
ных Дел на перечисленные выше случаи, Полномочное П ред
ставительство СССР просит уважаемое Министерство Ино
странных Дел предпринять необходимые шаги к разысканию 
скрывшихся иа афганскую территорию грабителей и к отобра
нию и возвращению по принадлежности похищенного иму
щества.

Вместе с тем Полномочное Представительство СССР, ис
ходя из того факта, что количество налетов и грабежей иа
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территории СССР со стороны банд, переходящих границу с 
территории Высокого Государства Афганистана, за последнее 
время чрезвычайно увеличилось, считает себя вынужденным 
вновь самым серьезным образом обратить внимание у важ ае
мого Министерства Иностранных Д ел  иа необходимость при
нять действительные меры к созданию условий, препятствую
щих постоянному повторению подобного рода инцидентов, мо
гущих, как это бывало уже неоднократно, повлечь за собой 
весьма печальные и нежелательные для обеих сторон послед
ствия.

Полномочное Представительство СССР еще в марте про
шлого 1925 г. сделало со своей стороны предложение о з а 
ключении соглашения о создании смешанных советско-афган
ских пограничных комиссий Полномочное Представительство 
СССР считает, что заключение такого рода соглашения между 
СССР и Высоким Государством Афганистаном явится именно 
той радикальной мерой, которая даст возможность положить 
конец бандитизму в приграничной полосе и оградит обе сто
роны от постоянной угрозы осложнений на границе.

К сожалению, уважаемое Министерство Иностранных 
Дел, несмотря иа неоднократные напоминания со стороны 
Полномочного Представительства СССР, не нашло времени 
дать ответ на указанное выше предложение, и вопрос о з а 
ключении соглашения о смешанных советско-афганских погра
ничных комиссиях остается в течение уже более года в 
положении по меньшей мере неопределенном.

Все вышесказанное вынуждает Полномочное Представи
тельство СССР поставить в известность уважаемое Мини
стерство Иностранных Дел, что при создавшемся положении 
на границе, при развитии и усилении бандитизма и налетов 
на территорию СССР и при фактическом уклонении у важ ае
мого Министерства Иностранных Д ел  от каких-либо реальных 
шагов к предотвращению этих явлений в дальнейшем вся от
ветственность за происходящее, естественно, падает на П р а 
вительство Высокого Государства Афганистана.

Указывая на это, Полномочное Представительство СССР 
вновь просит уважаемое Министерство Иностранных Дел по
ставить его в известность о том, какие реальные шаги наме
рено предпринять Правительство Высокого Государства Афга
нистана для действительной ликвидации бандитизма в 
приграничной п о ло се52, а такж е информировать о точке зре
ния Правительства Высокого Государства Афганистана иа 
вопрос о заключении соглашения о смешанных советско- 
;н|п ннекнх пограничных комиссиях.
П арх.

*  См, т= VIII,  док. № 83.
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В ответ иа эту ноту бы ла получена сл едую щ ая нота М И Д  А ф гани
стана от 6 мая 1926 г. №  510:

«В  ответ на вербальную  ноту у в аж аем ого  П олном очного П р едста
вительства С С С Р за  №  645 от  8 соура 1305 г. (28  апреля 1926 г,) почти
тельно сообщ ается , что со д ер ж а н к е вербальной ноты уваж аем ого  П р ед 
ставительства сообщ ен о в соответствую щ ие уч реж дения и послан зап р ос  
относительно п оследних собы тий. Результаты , по получении, б у д у т  д о в е
дены д о  сведения ув а ж а ем о го  П редставительства.

О тносительно соглаш ения о б  организации смеш анны х пограничных  
комиссий обеи х  сторон М инистерство И ностранны х Д ел  вош ло в п ере
говоры по этом у п оводу  с Военным министерством. П о получении р езуль
татов содер ж а н и е их б у д ет  д о в е де н о  д о  сведения уваж аем ого  П р ед ст а 
вительства»,

150. Нота Полномочного Представителя СССР в Польше 
Председателю Совета Министров Польши Скшнньскому*

30 апреля 1926 г, №  706

Господин Председатель,
По поручению моего Правительства имею честь сообщить 

Вам нижеследующее:
Ввиду всеобщей тенденции, проявившейся с начала этого 

столетия к урегулированию правового положения полярных 
Территорий, Правительство Союза Советских Социалистиче
ских Республик, рассмотрев эту проблему в отношении той 
части района Арктики, которая граничит с северным побе
режьем Союза, опубликовало 15 апреля с. г. постановление, 
именуемое: «Постановление об объявлении территорией
Союза Советских Социалистических Республик земель и 
островов, расположенных в Северном Ледовитом океане» **.

В этом постановлении все землн и острова, расположен
ные в Ледовитом океане в пределах сектора, образуемого 
меридианами, ограничивающими северные берега Союза, как 
открытые, так и могущие быть открытыми в дальнейшем и 
которые ие признаны Правительством Союза территорией 
иностранного государства к моменту опубликования поста
новления, объявляются территорией Союза. Эти мериднаиы 
указаны в постановлении, копия которого прилагается.

Прошу Вас довести вышеизложенное до сведения вашего 
Правительства, а такж е подтвердить получение настоящей 
ноты.

Пользуюсь случаем, чтобы вновь выразить Вам, господин 
Председатель, уверения в моем весьма высоком уважении,

Войков
Печат, по арх,

41 Н оты аналогичного сод ер ж а н и я  были направлены правительствам; 
Великобритании 2 сентября, Греции 5 июня, Д ании 7 мая, Китая 6 июля, 
Литвы 5 м ая, Н орвегии 6 мая, П ерсии 7 июля, Турции 13 июля, Ф ранции  
7 мая, Ч ехословакии 6 мая, Эстонии 26 мая, Японии 25 июня 1926 г. через  
представительства СС С Р в этих странах.

** См. док. Лг 130.
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151. Нота Полномочного Представителя СССР в Польше 
Председателю Совета Министров Польши Скшнньскому *

30 апреля 1926 а, №  683

Господин Председатель,
Постановлением Совета Народных Комиссаров от 16 июня 

1925 г. ** Правительство Союза Советских Социалистических 
Республик заявило, что конвенция об улучшении участи боль
ных и раненых во время войны, подписанная в Женеве 6 июля 
1906 г. ***, имеет законную силу для Советского Союза. По
этому оно поручило мне довести до сведения Правительства 
Польской Республики, являющейся участником данной кон
венции, о нижеследующем;

Согласно абзацу 2 ст. 10 указанной конвенции Правитель
ство Союза настоящим сообщает наименования обществ 
добровольной помощи, которым оио разрешило под свою от
ветственность оказывать содействие официальной санитарной 
службе армий, Эти общества следующие; Общество Красного 
Полумесяца Азербайджана, Общество Красного Креста Арме
нии, Общество Красного Креста Грузии, Российское Обще
ство Красного Креста, Общество Красного Креста Бело
руссии, Общество Красного Полумесяца Туркменистана, О б
щество Красного Креста Украины, Общество Красного 
Полумесяца Узбекистана,

В связи с необходимостью иметь своего представителя прн 
Правительстве Союза Советских Социалистических Респуб
лик все вышеуказанные общества Красного Креста и Крас
ного Полумесяца образовали Союз Обществ Красного Креста 
и Красного Полумесяца Союза Советских Социалистических 
Республик, причем каждое общество сохраняет свою незави
симость как во внутренней деятельности, так н во внешних 
сношениях.

Необходимо указать, что вышеназванный Союз не пред
полагает в настоящее время воспользоваться преимуще
ствами, предоставленными обществам добровольной помощи 
па основании абзаца 2 ст. 10 вышеупомянутой конвен
ции.

Доводя о вышеизложенном до Вашего сведения, сооб
щаю, что мне поручено одновременно просить Правительство 
Польской Республики информировать меня об обществах, ко
торым оно разрешило под свою ответственность оказывать

41 Ноты аналогичного содер ж ан и я  были направлены через представи- 
■* г л и с т а  СС С Р правительствам стран — участниц упом инаем ой в ноте кон- 
вемннн

См. «С обрание законов..;» , отд . 11, №  36, 8 декабря 1926 г., стр 637.
*** См, там ж е, стр. 641— 657.
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содействие официальной санитарной службе армий, согласно 
упомянутой ст. 10.

Примите, господин Председатель,' уверения в моем высо
ком уважении.

П. Войков
Псчол по арх.

П а эту йоту министр иностранны х дел  Полы ни Залесский ответил  
нотой от 28 июня 1926 г. ДГз О, 11, Т. 1099/26. в которой говорилось:

« П о д тв ер ж да я  получение ноты 683 от  30 апреля 1926 г. относи 
тельно выполнения ст, 10 аб за ц а  2 м еж дун ар одн ой  конвенции о б  участи  
больны х и ранены х в дей ствую щ и х арм иях, подписанной в Ж ен ев е 6 июля 
1906 г., имело честь сообщ ить Вам , что я не преминул довести содер ж ан и е  
упом янутой ноты д о  епед с1 пия на интересов а иных властен.

В то ж е  время притаю необходим ы м  сообщ ить В ам , что полож ения  
V пом я 15 у той конвенции получили обязательную  пилу для Польш и в се 
отнош ениях е другими участниками ьтой конвенции с 15 июля 1920 г. 
н что в настоящ ее время О бщ ество П ольского К расного К реста является  
единственной организацией, уполном оченной оказы вать содей стви е о ф и 
циальной санитарной сл у ж б е  армии. Уставы названного общ ества утв ер ж 
дены М инистерством внутренних дел 14 ф евраля 1921 г.»

152* Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР с представителями деловых кругов США Воклей- 
ном * н Гамильтоном '"*

4 мая 1926 г.

Воклейн сначала говорил о желательности развитии с нами 
торговых сношений и о необходимости для этого развития до
верия. О долгах и частной собственности говорил Гамильтон. 
В общем разговор вращ ался вокруг миллион раз разобранных 
пунктов. Любопытно, что Гамильтон больше всего интересо
вался вопросом о прежних активах американских байков в 
наших банках. РазрешеЕтне вопроса о долгах он и Воклепн 
понимают в виде нашего одностороннего заявления о призна
нии долгов Америке и компенсации за частную собственность. 
Конечно, все это сопровождается самыми радужными обещ а
ниями кредитов на следующий же день. В процессе разговора 
признавалась возможность, даж е одновременность, того и 
другого, но при отдельном разрешении. Принципиальный во
прос разрешается с правительством, а вопрос о кредитах — 
с банками. Когда я спросил, имеет лн Гамильтон в виду только 
долг Керенского или такж е попавшие в Америку бумаги цар
ских долгов, ои категорически заявил, что имеет в виду и долг 
Керенского, и царские долги.

* П резидент компании «Б олдуи н  локом отив уоркс»,
** В ице-президент «Гаранти траст ком пании
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Его аргументация вращ алась  вокруг того, что по сравне
нию с нашим бюджетом это ничтожная сумма к мы сейчас же 
получим кредиты в гораздо большей степени. Когда я указы
вал и а наш английский договор как и а пример того, что при 
непризнании нами самого принципа уплаты долгов мы мо
жем заключить по этому вопросу обоюдовыгодное соглашение, 
Гамильтон весьма решительно ответил, что Америке нужно 
как раз обратное: эти долги настолько ничтожны, что она мо
жет обойтись без их уплаты и может предложить поэтому 
самые либеральные условия, но что ей нужно принципиальное 
признание. Не уплата, но принципиальное признание — вот на 
чем он настаивал.

Воклейн, наоборот, говорил больше как промышленник и 
после этого рассуждения Гамильтона вернулся к тому, что 
даж е при отсутствии общего соглашения с Америкой нам 
нужно развивать торговые соглашения, заказы в Америке 
и т. п, Он находится здесь в связи с какими-то железнодорож
ными заказами и уже видел т. Рудзутака. Он больше всего 
1 гнтерееу етс я н емедл ей и ы м да л ън ей ш и м развитием ф а кт и ч е- 
еких торговых отношений с Америкой,

Чичерин
Печат. по арх.

153. Нота Народного Комиссариата Иностранных Дел СССР 
Посольству Японии в СССР

5 мяч 1926 г. №  342: в д

В пункте 4 обмена нотами между Уполномоченными П р а 
вительств Союза Советских Социалистических Республик и 
Японии, приложенными к соглашению об основных принципах 
взаимоотношений между Союзом Советских Социалистических 
Республик и Японией, заключенному в Пекине 20 января 
1025 г., установлено, что вопрос о работе японских станций 
беспроволочного телеграфа на Северном Сахалине отложен до 
будущего разрешения и будет урегулирован так, чтобы это 
было совместимо е существующим законодательством Союза 
( ‘(нмдюл!х Социалистических Республик :т\

Положение о том, что вопрос должен быть разрешен именно 
м \ н ,1 г,и11!!■ и выше смысле, было затем подтверждено в про
токоле о радиостанциях в Охе и Чайво, подписанном 1 мая 
1625 г, 11олномочмой комиссией Исполнительного Комитета 
Союза Советских Социалистических Республик по принятию 
Северного Сахалина и Уполномоченным Японским Правитедь- 
еишм командующим японской оккупационной армией на 
Семерном Сахалине.

*  Ген. т . V I I 1, д о к .  Л »  31 .
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В ответной йоте Японского Министерства Иностранных 
Дел от 29 октября 1925 г, * па ноту Посольства Союза Совет
ских Социалистических Республик в Японии также указы 
вается, что вопрос о радиостанциях будет разрешен в надле
жащий срок в соответствии с указанными выше принципами.

Наконец, в § 34 концессионного договора** с рекомендо
ванным Японским Правительством Обществом Северосаха- 
лиискнх нефтяных предприятий *** («Кита сагарэн сэкшо кигё 
кумиай») оговорено, что до заключения соглашения между 
Правительством Союза Советских Социалистических Респуб
лик и Японским Правительством касательно передачи радио
станций в Охе и Чайво Правительству Союза Советских Со
циалистических Республик последнее допускает концессионера 
к эксплуатации указанных станций, причем эксплуатация эта 
должна осуществляться в соответствии с существующими на 
этот счет на территории Союза Советских Социалистических 
Республик правилами.

Исходя из того, что в ближайшем будущем предстоит р аз 
вертывание работ на концессиях, Народный Комиссариат по 
Иностранным Делам в целях установления нормальных усло
вий для работы вышеназванных радиостанций, чтобы облег
чить деятельность концессионера, полагал бы крайне ж ела
тельным приступить в ближайшее время к переговорам в 
Москве о передаче этих станций.

Вопрос о точной дате начала переговоров будет согласо
ван Народным Комиссариатом с Японским Посольством по 
получении от Японского Правительства подтверждения его 
принципиального согласия с настоящим предложением П р а 
вительства Союза Советских Социалистических Р еспублик53.
Печат, по арх.

На эту ноту посольство Японии в С С С Р ответило нотой от 19 августа  
1926 г. №  89 следую щ его сод ер ж а н и я  {передана на русском язы ке):

«Я понское П осольство в М оскве, согласн о инструкции от своего  
П равительства, имеет честь уведом ить оный К ом иссариат, что Я понское  
П равительство не встречает препятствия к ведению  в М оскве переговоров  
с П равительством  С ою за С С Р по урегулированию  вопроса о работе япон
ских станций беспроволочного телеграф а в О хе и Ч айво на С еверном  
С ахалине, в исполнение п, 4 обм ена пот м еж д у  У полномоченны ми П р а
вительств Японии н С ою за С С Р , прилож енного к конвенции об основны х  
принципах взаимоотнош ений м ож лу Японией и С ою зом  С С Р, заклю ченной  
в П екине 20 января 1926 г.

В м есте с тем Я понское П осольство в М оскве вы раж ает свое ж елан и е  
согласовать с Н ародны м  К ом иссариатом  ио Иностранным Д ел ам  д ату  н а
чала таковы х переговоров».

* См. т. V III, стр. 631.
** См. т. V III , прим. 166

*** В ноте ош ибочно —  К онцерном ссвсросахалш гских нефтяных пред' 
лриниматслей.



154. Письмо Полномочного Представителя СССР в Китае 
Министру Иностранных Дел Китая Ху Вэй-дэ

10 мая 1926 г, №  03251/21

Господин Министр,
Имею честь подтвердить получение мною письма Мини

стерства Иностранных Дел от 5 мая текущего года за № 373, 
в котором Министерство сообщает о получении им письма Ко
митета общественного порядка, согласно которому ввиду фи
нансовых затруднений в деле народного просвещения Комитет 
считает необходимым просить об ассигновании сумм из рус
ской доли боксерской контрибуции 1901 г, на покрытие перво
очередных расходов.

В письме Министерства Иностранных Дел говорится, что, 
поскольку просьба Комитета общественного порядка, основан
ная иа предложении Министерства просвещения о временном 
заимствовании из этого фонда иа содержание школ в Пекине, 
отнюдь ие нарушает условий китайско-советского соглаше
ния *, она, естественно, может быть выполнена,

Внимательно ознакомившись с содержанием письма, имею 
честь заявить, что я присоединяюсь к мнению Комитета и счи
таю необходимым безотлагательно прийти иа помощь народ
ному просвещению Пекина,

Ввиду того, что в настоящее время в Пекине находится 
только один из членов комиссии боксерской контрибуции рус
ской стороны проф, Иванов, что, следовательно, необходимая 
сумма ие может быть получена через указанную комиссию, 
я настоящим от имени моего Правительства выражаю  согла
сие ка то, чтобы из сумм русской доли боксерской контри
буции, находящейся в китайской морской таможне, было 
немедленно взято 100 000 долл, на поддержку народного про 
евещення в Пекине. Вместе с тем, венду отсутствия комиссии 
боксерской контрибуции, которая является распорядительны 
цей этих сумм, я надеюсь, что будет вполне достаточно, если 
Комитет общественного порядка распорядится этими сум- 

Ш Й Р 1
ОдноИремеино я имею честь сообщить, что мною получено 

Письмо от Русс к о -Китайского университета с просьбой о ма
териальной помощи, Я надеюсь, что Министерство любезно 
сообщит Председателю Временного комитета, что при рас
пределении сумм было бы справедливо принять во внимание 
такж е нужды и Русско-Китайского университета.

В заключение я просил бы г. Министра, чтобы о сумме 
и ее распределении было сообщено в печать, дабы ие дать 
империалистической прессе лишнего повода к измышлениям.

* См. т. VII,  док. № 156,
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распространяемым в последнее время, будто я согласился ка 
выдачу указанной суммы для подкупа студентов, с тем чтобы 
они вед к большевистскую пропаганду.

Полномочный Представитель СССР в Китае
</7. Карахан

Печат. по арх .

В упом инаем ом  письме м инистерства иностранны х дел  Китая от 5 мая  
1926 т. говорилось:

«М инистерство имеет честь уведом ить, что нм получено письмо от  
Врем енного ком итета по охр ан е общ ествен ного порядка о получении ко
митетом письма от  М инистерства н ародного просвещ ения.

В  своем  письме М инистерство сообщ ает , что н еобходи м о  спеш но изы 
скать средства для оказания помощ и дел у  образовании  г, столице, так  
как задол ж ен н ость  его очень нолика.

Суммы ж е русской доли  контрибуции 1901 г., от которой отказалась  
Россия, не могли ещ е быть распределены , так как комиссия п р еобр азо
вывается; М инистерство реш ило поэтом у просить письменно уведом ить  
Главное там ож ен н ое управление, чтобы оно сообщ ило ком иссару там ож ни  
о п ередаче имею щ ихся на хранении сумм упом янутой  контрибуции с целью  
оказания помощ и ввиду крайней нуж ды  в ср едствах . К огда комиссия  
будет  п р еобр азован а , она п ризн ает это ассигнование. М инистерство н а р о д 
ного просвещ ения н адеется, что вопрос не вы зовет сом нений, если р а сх о 
дован и е сумм не б у д ет  противоречить соглаш ению .

К ом итет считает н еобходим ы м  просить М инистерство обсуди ть  это и 
привести в исполнение, так как н ар одн ое просвещ ение в столице имеет  
очень больш ую  задол ж ен н ость , и просьба об ассигновании сумм нз р у с 
ской доли  контрибуции 1901 г. для ок азания помощ и в настоятельной  
н уж де вполне соответствует  действительном у полож ению .

В ви ду того, что просьба комитета иа основании п редлож ени я  М ини
стерства н ародн ого просвещ ения о временном заим ствовании этих сум м  
для п оддер ж ан и я  всех школ П екина отню дь по н аруш ает русско-китай
ского соглаш ения, она, естественно, м ож ет  быть выполнена. М инистерство  
считает споим долгом  письменно сообщ ить об этом для сведения т. П осла  
и н адеется  имеете с тем получить ответ, за которы й оно было бы при
знательно».

155. Запись беседы члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел СССР с Посланником Финляндии в 
СССР Хакселем

10 мая 1926 г,

Хаксель пришел сообщить мне, что он завтра уезжает в 
Ленинград для окончательного выяснения вопроса об об
м е н е54. Спросил меня, получили ли мы меморандум * от пра
вительства Финляндии, переданный несколько дней тому назад 
г, Лоренцу. Я ему сказал, что мы его езде ие получали. Тогда 
ои вытащил из кармана меморандум и сказал, что ои имеет 
его в единственном экземпляре, и передал его мие для осве
домления с просьбой сегодня ж е его вернуть.

* См. стр. 345,
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Я выразил Хакселю удивление, что правительство Фин
ляндии, которому мы сделали предложение о начатии пере
говоров о гарантийном договоре, ие ответив нам, дало ответ 
другим государствам, в том числе и Польше, что мы об этом 
ответе узиали случайно только после запроса т. Лоренца. Мы 
получили подтверждение, что такой ответ действительно готов 
и рассылается многим государствам. Также нам является 
непонятным шаг правительства Финляндии — включение в 
коллективные переговоры Польши. Правительству Финлян
дии известна наша точка зрения о желании заключить отдель
ный договор с Польшей без прибалтийских стран, с которыми 
мы предполагаем заключить отдельный договор *, Эта акция 
правительства Финляндии заставляет нас предполагать созда
ние каких-то особых интересов Финляндии в Польше, и мы в 
этом замечаем недружелюбный акт против нас. Здесь я на
помнил Хакселю о существовании между Польшей и Румы
нией особого договора по вопросу о Бессарабии

Хаксель мялся н сказал, что он не знаком с этим во
просом, не получал по этому вопросу никаких инструкций и 
думает, что г. Лоренцу было все разъяснено при передаче 
меморандума. Просил меня разрешить прийти завтра погово
рить еще раз по этому вопросу после того, как мы ознакомимся 
с меморандумом,

2. Хаксель просил ускорить дачу нашего соглаеия иа об
мен, [говорил,] что больше он ничего сделать ие может, пра
вительство Финляндии на дальнейшие уступки не пойдет. Ои 
предлагает обменять 6 финских граж дан на 8 русских граждан, 

Я ему сказал, что этот вопрос необходимо урегулировать 
с заинтересованными лицами и ведомствами, что я об этом 
вопросе еще раз поговорю и дам ответ впоследствии.

Аралов
Печат. па арх,

156. Письмо Полномочного Представителя СССР в Норвегии 
участникам воздушной полярной экспедиции Амундсена **

И  мая 1926 г.

Господа,
Имею честь подтвердить получение вашего письма оъ 

8-го сего месяца, в котором содерж алась  просьба, чтобы я 
передал моему Правительству выражения вашей признатель
ности за содействие, оказанное властями Союза экспедиции 
«Амундсен — Эдьсворт — Нобиле» во время ее пребывания в 
Г атчине.

• См. док. 165, 166.
См, док. №  85.
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В связи с этим считаю необходимым заверить вас, что со
держание вашего любезного послания я не замедлил Довести 
до сведения моего Правительства,

Пользуюсь случаем, господа, чтобы выразить вам уверения 
в моем уважении к преданности,

А. М акар ,
Чрезвычайный и Полномочный Посланник СССР

Печат, по арх.

В упом инаем ом  письме участи и коп воздуш ной полярной экспедиции  
А мундсена от 8 мая 1926 г, говорилось:

«От имени экспедиции «А м ундсен  —  Э л ь сп ор т—  Н обиле» настоящ им  
просим Вас соблаговолить передать ваш ему П равительству вы раж ения  
пашей ж ивейш ей признательности за  услуги , а такж е больш ую  л ю б ез
ность, проявленную  русскими властями в отнош ении экспедиции во время  
пребы вания се в Гатчине».

В связи с заверш ением  экспедиции А м ундсена норвеж ский аэрок луб  
направил 15 мая 1926 г. в Н К И Д  СС С Р следую щ ую  телеграмм у:

«В момент, когда полярная экспедиция со славой заверш ила свое  
путеш ествие, Н орвеж ский аэр ок л уб ж ел а ет  выразить Р оссийском у П р а
вительству свою  признательность за гостеприим ство и великолепную  по
мощь, оказанную  ди р и ж аблю  во время его пребы вания в России»,

157. Письмо Полномочного Представителя СССР в Австрии 
в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

11 мая 1926 г.

Вчера мне позвонил по телефону турецкий посланник 
Хамди-бей н передал, что ои получил из Белграда письмо, 
содержание которого должно интересовать и меня. Он лю 
безно предложил зайтн ко мне с этим письмом, но так как он 
вообще бывает у меня гораздо чаще, чем я у него, то на этот 
раз я сам пошел к нему.

Оказалось, что на основании какого-то моего случайного 
разговора с Хамди-беем о нашей балканской политике послед
ний запросил своего коллегу в Белграде, как в настоящее 
время обстоит Дело с признанием СССР, и теперь получил от 
пего ответ. Письмо напнеано по-турецки. Содержание его, 
в переводе Хамди-бея, сводится к следующему.

Прошлогодние разговоры о восстановлении дни сношений 
с нами Югославия будто бы затеяла под влиянием слухов о 
нашем сближении с Италией, Югославия опасается Этого сбли
жения, ибо Италию она продолжает считать своим главней-
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шнм врагом и конкурентом во всех балканских делах. Когда 
же выяснилось, что наши переговоры с Италией зашли в ту
пик, Нинчнч сразу охладел к СССР, и вопрос о дипотиошениях 
сошел со сцены. По мнению автора письма, настоящий момент 
не является подходящим для возобновления разговоров по 
поводу признания *.

Насколько точно Хамди-бей перевел мне письмо своего 
белградского коллеги, не могу сказать, ио путем наводящих 
вопросов я, во всяком случае, выяснил, что в нем нет нн м а 
лейшего намека на так называемую «пропаганду». Очевидно, 
в дипломатических кругах, из которых турецкий посланник в 
Белграде черпает свою информацию, не придают никакого 
значения ссылкам на пропаганду.

Я ограничился тем, что поблагодарил Хамди-бея за инфор
мацию, но вас прошу иметь в виду, что в случае необходи
мости мы в будущем можем воспользоваться им как одним 
из посредников в деле зондирования балканских настроений. 
Разумеется, без прямых указаний с вашей стороны я никаких 
шагов в этом направлении предпринимать не стану.

Я. Берзин
Печат. по арх.

158. Письмо Народного Комиссариата Внешней и Внутренней 
Торговли СССР Торговому Представителю СССР в Пер
сии Б. И, Гольдбергу**

/4  мая /926 г.

Совет Труда и Обороны поручил Наркомторгу СССР об
ратить при подготовке к Нижегородской ярмарке 1926 г, осо
бое внимание на усиление нашей торговли с Востоком и, 
в частности, на усиление завоза на ярмарку нз стран Востока 
промышленного сырья.

Д ля достижения Этого Наркомторг устанавливает беспош
линный ввоз нз Персии и других стран сырьевых товаров н 
внес в Совнарком предложение об освобождении от пошлины 
или снижении ее на эти сырьевые товары ***. Наркомторг стре
мится также установить пониженный тариф на перевозку 
сырьевых грузов по железнодорожным н водным путям н кре
дит под направляемые на ярмарку сырьевые грузы. Прини
маются такж е меры к обеспечению ярмарки экспортными то
варами.

Окончательное установление всех норм ярмарочной тор
говли последует в ближайшем будущем, и все постановления

* См, т. У Ш , док, №  84 и док. №  7, и ,  17 настоящ его том а.
** Аналогичны е письма были направлены  торговым представителям  

С С С Р в А ф ганистане. К итае, М онголии, Т анну-Т уве и Турции.
*** См, док. №  143.

18 Докум, внешн, полит. 273



о ярмарке будут Вам сообщены немедленно по их утверж
дении.

Опыт прошлых лет показал, что для действительного уча
стия в ярмарке отдаленных стран Востока необходимо за б л а 
говременно готовиться к ней; до ярмарки же, которая от
кроется 1 августа, остается уже мало времени.

Ввиду этого Наркомторг считает необходимым, чтобы Вы 
теперь же приступили к подготовке участия в ярмарке персид
ских купцов путем илирокого осведомления их о ярмарке и 
оказания всяческого содействия купцам, желающим напра
вить на ярмарку сырьевые грузы.

Вместе с тем необходимо осведомить направляющихся на 
ярмарку купцов, что они ие должны рассчитывать на вывоз 
валюты, но правительством принимаются все меры к тому, 
чтобы на ярмарку были завезены необходимые для них то
вары для покрытии стоимости проданного сырья по приемле
мым ценам.

О ходе работ по подготовке к ярмарке, предполагаемых 
размерах участия в ярмарке персидского купечества, а такж е 
о дополнительных мероприятиях, которые, по местным усло
виям, представляется желательным провести для усиления 
завоза сырья иа ярмарку, необходимо регулярно сообщать в 
Наркомторг комиссии по подготовке к Нижегородской яр 
марке 4Э.

Замиаркомторга СССР 
М, И, Фрумкин  

Председатель комиссии 
по подготовке 

к Нижегородской ярмарке 
А. Кактьть

Печат. по аок.

159. Опровержение ТАСС измышлений иностранной прессы
16 мая 1926 г,

По поводу появившихся в иностранной прессе сообщений 
о мнимой концентрации советских войск на польской гр а 
нице в связи с последними событиями в Польше * ТАСС упол
номочен опровергнуть эти сообщения и при этом подтвердить, 
что Союзное правительство п в этом случае, как и во всех дру
гих, воздерживается от вмешательства во внутренние дела 
других государств.

Печат. по газ. <г Известия»
№ 111(2712)г 16 мая 1926 г.

* См. док, № 160.
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16 мая 1926 г .

Вчера пришел Кентжииский и сообщил об отставке Бойце- 
ховского и ликвидации правительства Витоса. Он такж е сооб
щил, что правительство Пилсудского будет продолжать преж 
нюю внешнюю политику Польши, особенно в отношении нас, 
Кеитжинский отмечал, что до легализации новой власти его 
сообщения носят неофициальный характер, но в то же время 
сказал, что эти известия получены им от министерства ино
странных дел,

Я заявил ему, что, наше отношение к новому правитель
ству определяется принципом невмешательства во внутренние 
дела Польши, что мы уже категорически опровергли сообще
ния прессы о концентрации наших войск на границе*, что мы, 
конечно, будем выжидать Действий нового правительства, ио 
что мы относимся без предрассудков к Пнлеудскому и готовы 
продолжать е Польшей прежнюю политику сближения также 
и при новом правительстве Польши,

Стомоняков
Печат. по арх.

160. Телеграмма члена Коллегии Народного Комиссариата
Иностранных Дел СССР Полномочному Представителю
СССР в Польше П. Л. Войкову

161. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Полномочному Представителю СССР во Франции

17 мая 1926 г.

Д ля  Семашко**. Н аш  полпред в Геджасе сообщает: 
«На международной санитарной конференции в П ариж е Ибн 
Сауд намерен выставить возражения против некоторых 
статей проекта конвенции и потребовать для правительства 
Геджаса самостоятельной карантинной службы. Сауд н его 
делегат доктор Хамди просят нашего содействия па конфе
ренции».

Вступите в контакт с делегатом Сауда 55,
Чичерин

Нечат. по арх,

* См, док №  159,
** Народный комиссар здравоохранения Р С Ф С Р  Н . А  Сем аш ко я в 

лялся  председателем делегации С С С Р  на международной санитарной кон
ференции, созванной 10 мая 1926 г. в П ар и ж е  для пересмотра санитарной 
конвенции 1912 г,

18* 275



162. Нота Полномочного Представителя СССР в Персии Пре
мьер-Министру Персии Зока-оль-Мольку Форуги

20 мая 1926 г. №  П27

Господин Премьер-Министр,
В связи с выраженным Вами но время переговоров с 

1-м секретарем Посольства гр. Славуцким желанием честь 
имею сообщить Вам предположения Правительства ТССР * 
касательно постройки водохранилища иа Теджеке, необходи
мость и особая полезность которого очевидна для П рави
тельств обеих сторон.

К ак Вы знаете, река Хеджей является результатом слия
ния двух р е к — Герируда и Ксшефруда, которые берут свое 
начало: первая — в Афганистане, а вторая в Персии. Д алее 
река Теджен служит границей между ТССР и Персией и 
оканчивается на территории ТССР в Тедженском оазисе. 
Оросительная способность реки Теджена зависит от посту
пающего количества воды и степени утилизации вод живого 
потока в верховьях и в среднем течении реки. Установлено, 
что Теджен дает огромное количество воды в весенние месяцы 
и наименьшее— в летние и осенние месяцы. При этом огром
ные потоки воды весенних месяцев остаются неиспользован
ными.

Эти обстоятельства вызывают необходимость устройства 
водохранилища для скопления вод в те месяцы, когда потреб
ности в воде или не имеется, или таковая ничтожна. Как по
казали изыскания 1925 г., возможно устроить водохранилище, 
перегородив долину реки Герируда в самом узком месте 
(в трех верстах выше слияния ее с Кешефрудом) плотиной. 
Предполагаемое водохранилище будет затопляться по длине 
на 25 км, площадь же его будет равна около 30 кв. км, затоп
ляя равномерно граничащие между обоими государствами 
берега.

Д ля  устройства плотины, в целях использования водных 
ресурсов реки Теджена, составлены два варианта проекта 
плотины при высотах 45,5 ж и в  48,5 м. Оба варианта пред
полагают наполнение водохранилища водою в промежуток 
между январем и маем месяцами с тем, чтобы затем уже в 
последующие месяцы происходило бы расходование воды из 
водохранилища.

Строить плотину предполагается каменной и массивной. 
Главную массу тела плотины предполагается выполнить из 
бутовой кладки на известковом растворе. Общая стоимость 
плотины, в зависимости от каждого варианта, колеблется 
между 4 950 000 и 5 300 000 рубь Оба варианта проекта дадут 
возможность хозяйствам обеих сторон получить значитель-

* — Туркменской С С Р ,
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мое и весьма достаточное для своего развития количество 
воды.

Проекты плотины разработаны вполне подробно и весьма 
тщательно, о чем гр. Славуцкий имел честь доложить В а
шему Высокопревосходительству. Но вполне понятно, что во
прос о том или ином варианте плотины в самом Тегеране 
изучен быть не может. Мне думается, что вопрос этот следует 
поручить изучению специальной компетентной комиссии обеих 
сторон с участием специалистов, которые в ближайшее время 
могут встретиться в Полтор а цке и выехать на место работ, 
дабы принять окончательное решение о проекте водохрани
лища.

Я полностью разделяю Ваше мнение о необходимости 
предварительного разрешения в Тегеране связанных с по
стройкой водохранилища принципиальных вопросов, какие 
Вы соблаговолили возбудить еще в январе этого года. Р а з 
решив все эти принципиальные вопросы, можно будет пору
чить комиссии обеих сторон выехать на место, дабы подписать 
окончательное соглашение и принять необходимые меры для 
того, чтобы к постройке водохранилища было приступлено в 
ближайший срок.

Поскольку одним из основных условий согласия Персид
ского Правительства на постройку водохранилища является 
отказ от несения каких-либо финансовых расходов, что Вами 
подтверждалось и в последних переговорах, мое П равитель
ство готово приступить к постройке водохранилища своими 
собственными средствами, рассчитывая при этом, естественно, 
что оно встретит при этом подлое содействие Со стороны П ер
сидского Правительства.

Мое Правительство готово немедленно приступить к по
стройке водохранилища на следующих условиях:

1) Правительство ТССР строит и ремонтирует плотину 
полностью за свой счет и несет все расходы по ее обслу
живанию в дальнейшем. Правительство ТССР, естественно, 
полагает, Что его права собственности на плотину не будут 
оспариваться.

2) Охрану сооружений несут Правительства обеих сторон 
совместно на границе или каж дая в отдельности на своей тер
ритории, к каковой примыкают конечные полюсы плотины.

3) Рабочие для работ по постройке, поскольку таковые 
будут на месте, будут преимущественно взяты из граждан 
государств, на чьей территории будут производиться работы.

4) Материалы будут взяты иа месте, поскольку таковые 
там найдутся.

5) Персидское Правительство имеет специального контро
лера, в функции которого будет входить надзор за правиль
ным распределением воды на основе имеющего быть заклю 
ченным соглашения.
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6) Персидская сторона получает от 20 до 25% вод из з а 
пасов водохранилища.

Смею выразить надежду, что изложенные пункты не встре
тят никаких возражений со стороны Персидского Правитель
ства и что око примет соответствующее интересам обоих госу
дарств решение, каковое могло бы быть общими усилиями 
приведено в исполнение в ближайший срок на благо народов 
обоих дружественных государств 56,

Я считаю нужным при этом обратить Ваше высокое 
внимание на то, что указанное выше в пункте 6 количество 
воды, которое будет падать на долю персидского хозяйства, 
даст последнему возможность иметь свыше 5000 десятин 
(2400 кв. саженей в одной десятине) новых посевов высоких * 
культур.

Пользуясь случаем, прошу принять уверения в глубокой 
Вам, господин Премьер-Министр, преданности.

Чрезвычайный и Полномочный Посол СССР
К. Юренев

Печат. по арх.

163. Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Генеральному секретарю Лиги найми Друм- 
мо иду

20 мая 1926 г.

Господин Генеральный секретарь,
В ответ ка Вашу коту от 9 января с. г., в которой Вы 

приглашаете Правительство Союза Советских Социалистиче
ских Республик изложить свои замечания по различным во
просам, касающимся контроля над частным производством 
оружии, боеприпасов н военных материалов, я имею честь 
сообщить Вам, что по причинам, изложенным в ноте г. Чиче
рина от 27 апреля 1925 г , 57 относительно созыва конференции 
по контролю над торговлей оружием. Правительство Союза 
не намерено высказывать свою точку зрения по вопросам, пе
речисленным в приложенном к вышеупомянутой йоте списке.

Примите, господни Генеральный секретарь, уверения в 
моем высоком уважении,

М. Литвинов
Печат, по арх.

В  упоминаемой Коте Д р ум  морда от 9 января 1929 г. сообщалось: 
«И м ею  честь сообщить Вам , что Совет Лиги па кий на своем заседа

нии 12 декабря 1925 г. принял следующ ую резолюцию:

* Так  и тексте.
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«Совет,
исходя из резолюции Ассамблеи от 25 сентября 1925 г., а та кж е  из 

доклада комитета о контроле над частны м  производством оруж ия, бое
припасов и военных материалов, представленного Совету 9 декабря 
1925 г.,

постановил:
одобрить подготовленный комитетом Совета список вопросов в той 

форме, как он указан  в упомянутом  докладе;
просить Генерального секретаря довести этот список до сведения 

правительств —  членов и не членов Л иги  наций, обратив их внимание на 
целесообразность представления 'о тветов, которые они сочтут нужным 
направить в секретариат Л иги  наций, до I июня 1926 г.;

принять предложение комитета Совета, согласно котором)1 комитет, 
состоящий из гг. Кобпана, Гуан и  и Веверки, немедленно приступит к 
предварительному изучению вопроса, необходимому для выработки 
проекта конвенции о контроле над частным производством оруж ия, бое
припасов и военных материалов;

поручить изучение этого вопроса комитету Совета, с тем чтобы по 
получении всей необходимой информации, и в частности ответов на у к а 
занные выше вопросы, он подготовил Проект конвенции, который мог бы 
послуж ить основанием для созыва международной конференции».

1-1 а основ айн и этой резолюции я  позволяю  себе препроводить Вам  
прилагаемый при сем список вопросов, касающ ихся контроля над част
ным проняв о детдом оруж ия, боеприпасов и военных материалов *, одоб
ренный Советом, и прошу обратить особое внимание на тот параграф 
выш еупомянутой резолюции, где вы раж ается пожелание, чтобы ответ ця 
эти вопросы, который ваше П равительство  сочтет нужны м  представить, 
был получен в секретариате до 1 нюня 1926 г.

Список вопросов в том виде, в каком  он был одобрен Советом, 
сопровождается тремя приложениями: первые два представляют собой 
выдержки из докладов временной смешанной комиссии, занимающ ейся 
этими вопросами, а третье —  список предложений по вопросу частного 
производства оружия, боеприпасов и военных материалов, представленных 
конференции по контролю  над международной торговлей оружием, бое
припасами и военными материалами, которая состоялась в мае —  июне 
1925 г, в Ж еневе.

Эта документация была дополнена рядом докладов по этому во 
просу, а такж е  текстом резолюции Ассамблеи, о которой идет речь в 
приведенной вьгше резолюции Совета».

164, Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Генеральному секретарю Лнгн наций Друм- 
монду

20 мая 1926 г-

Господин Генеральный секретарь,
В ответ на Вашу ноту от 30 марта с. г. относительно проекта 

конвенции о р аб стве58 имею честь довести до Вашего све
дения, что, поскольку проект был разработан без ведома 
Правительства Союза Советских Социалистических Респу
блик и без его участия на предварительных этапах обсужде
ния этого вопроса, мое Правительство воздерживается от со
общения органам Лиги наций своей точки зрения о проблеме

* Не публикуется.
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ликвидации рабства и по другим вопросам, касающимся упо
мянутого проекта.

Примите, господин Генеральный секретарь, уверения в вы
соком к Вам уважении.

М. Литвинов
Печат. по арх.

В  упоминаемой ноте Друммонда от 30 март а 1926 г. на имя Г. В . Ч и 
черина сообщалось:

«С сы лаясь на свое письмо от 8 октября 1925 г, по поводу проекта 
конвенции о рабстве, который ш естая Ассамблея Л иги  наций рекомендо
вала государствам одобрить, имею честь препроводить В а м  при этом 
копию доклада представителя Великобритании и Совете Лиги наций, 
а такж е  резолюцию, принятую  Сонетом 11 марта 1926 г.*

В  соответствии с этой резолюцией позволяю  себе привлечь внимание 
вашего Правительства на выраженное Сонетом пожелание о том, что 
замечания но проекту конвенции, которые ваше Правительство захотело 
бы вы сказать, должны быть направлены в Ж е н ев у  не позднее 1 июня 
1926 г., а если возможно, то раньше».

165. Нота Правительства СССР Правительству Латвии**
21 мая 1926 г. Хе 580

Господин Министр,
По поручению моего Правительства честь имею сообщить 

нижеследующее:
Подтверждая получение меморандума Латвийского П р а 

вительства от 5-го сего месяца, Правительство Союза Совет
ских Социалистических Республик с удовлетворением при
нимает к сведению содержащееся в ием заявление о готов
ности Латвийского Правительства заключить с Правитель
ством СССР договор, долженствующий определить условия, 
способствующие развитию и укреплению дружественных от
ношений между обоими государствами.

Меморандум Латвийского Правительства содержит ряд 
моментов, выходящих из рамок взаимоотношений между обо
ими государствами и не относящихся к предмету переговоров, 
как, например, вопрос об Аландских островах.

Имея, однако, в виду, что оба Правительства, вооду
шевленные доброй волей, смогут согласовать и разрешить в 
процессе дальнейших переговоров все вопросы, связанные 
с заключением договора, Правительство СССР имеет честь 
препроводить Латвийскому Правительству проект договора 
между СССР и Латвией, каковой проект Правительство Союза 
ССР предлагает положить в основу дальнейших переговоров. 
В процессе этих переговоров могут быть обсуждены те во

* Не публикуются.
** Направлена на имя министра иностранных дел Л атви и  Ульманиса 

через полномочного представителя С С С Р  в Л атви и  А. С. Черных.
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просы из упомянутых в меморандуме Латвийского Правитель
ства, которые имеют отношение к предмету заключения до
говора и в одинаковой мере интересуют всех участников 
договора. Правительство СССР надеется, что совместные уси
лия обоих Правительств приведут к скорейшему заключению 
договора, могущего развить и закрепить дружественные отно
шения между обоими государствами и способствовать сохра
нению всеобщего мира.

Примите, господин Министр, уверения в моем совершен
ном к Вам почтении.

Черных

[П Р И Л О Ж Е Н И Е  Л 

П р о е к т
Д О Г О В О Р  М Е Ж Д У  С С С Р  И  Л А Т В И Е Й

Правительство СССР и Правительство Латвийской Рес
публики, руководимые желанием сделать все, что может спо
собствовать сохранению всеобщего мира, н будучи убеждены, 
что интересам обеих договаривающихся сторон соответствует 
определение точных условий, способствующих укреплению 
существующих между ними дружественных отношений, ре
шили заключить в этих целях договор и назначили уполномо
ченными ..............................................................................................................
которые по обмене своими полномочиями, найденными в доб
ром и надлежащ ем виде, пришли к соглашению о нижесле
дующих постановлениях.

Ст. 1
Обе договаривающиеся стороны взаимно гарантируют не

прикосновенность существующих между ними границ, так как 
они определены Мирным договором 1921 г. *, и обязываются 
воздерживаться от всякого нападения на другую сторону.

Ст. 2
В случае военного выступления против одной из догова

ривающихся сторон со стороны одной иди нескольких третьих 
держав, другая договаривающаяся сторона обязуется соблю
дать нейтралитет по отношению к первой.

Ст. 3
Каждая нз договаривающихся сторон обязуется не прини

мать участия ни в каком соглашении политического и эконо
мического характера, которое было бы направлено против 
другой стороны

* См. т. III, док. Мн 53,
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Все спорные вопросы, возникающие между договариваю
щимися сторонами и ие могущие быть разрешенными обыч
ным дипломатическим путем, должны подлежать разрешению 
смешанной согласительной комиссии, состав, права и про
цедура которой будут установлены особым соглашением.

П р и м е ч а н и е .  В компетенцию этой комиссии будут вхо
дить только те спорные вопросы, которые возникнут между 
обеими договаривающимися сторонами после подписания на
стоящего договора.

Ст. 5

Настоящий договор подлежит ратификации. Ратификация 
должна быть произведена в течение месячного срока с мо
мента его подписания. Договор вступает в силу с момента его 
ратификации и будет находиться в силе три года. После этого 
договор будет признаваться автоматически продленным ка 
годичный срок, если какая-либо из договаривающихся сторон 
ие предупредит за шесть месяцев до истечения срока его дей
ствия о своем желании прекратить его.

[П Р И Л О Ж Е Н И Е  2} 

П р о е и т

Латвийское Правительство в связи со ст. 2 и 3 до
говора между СССР и Латвией, подписанного сего числа, 
заявляет, что принадлежность Латвии к Лиге наций и ее обя
зательства, вытекающие из этого положения, не противоречат 
настоящему договору.

Вместе с тем Латвийское Правительство находит, что, при
нимая во внимание географическое и политическое положе
ние Латвии, в ее интересах лежит соблюдение безусловного 
нейтралитета при всех могущих иметь место международных 
осложнениях.

Это положение и будет руководящим принципом его поли
тики в отношении Союза ССР.

Нога и приложении печат. по ар х ,

Ст. 4

В  упоминаемом меморандуме правительства Л а ты ш  от 5 мая 1926 г. 
говорилось:

«П равительство Л атви и  с большим удовлетворением получило пред
ложения П равительства Сою за С С Р , имеющие цслыо заключение согла
шения о ненападении между Союзом и некоторыми иа соседних с ним 
государств*. Эти  предложения оно рассматривает как свидетельство ж е 
лания Правительства Союза развивать и укреплять добрососедские от-

* См. док. № 92,
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ношения между странами, расположенными по обе стороны границы. 
Воодушевленное теми ж е  чувствам и  и ж ел ая  внести ясность в вопросы, 
подлежащ ие обсуждению, П равительство Л атви и  считает уместным до
вести до сведения Правительства Сою за те основные выводы, к которым 
оно пришло при рассмотрении выш еуказанны х предложений.

Эти  выводы следующие:
1, Так как  целью такого соглашения является укрепление мира и 

миролюбивых отношений между договаривающ имися государствами, эти 
последние должны принять на себя обязательство не только воздержи
ваться от всякого нападения друг против друга, но и избегать н своих 
взаимоотношениях всего, что могло бы омрачить миролюбивые отношении 
между ними, а такж е  стремиться к справедливому урегулированию  мир
ными средствами всех возникающ их между ними споров.

Что  касается определения понятия «нападение», то необходимо прийти 
к соглашению по следующ ему пункту : «Нападаю щ ей стороной» будет счи
таться та договариваю щ аяся сторона, которая объявит войну другой 
договаривающ ейся стороне, а такж е  сторона, которая, бед объявления 
войны и избегая открытых военных действий, применит силу, покуш аясь 
па территориальную целостность и политическую  независимость другой 
договаривающ ейся стороны,

2. Разум еется, что такое соглашение не должно наносить ущерба 
обязательствам , вытекаю щ им из устава  Л иги  наций, а такж е  безопас
ности, которая гарантируется юридическим режимом Лиги в отношении 
государств —  членов Л иги  наций,

Разум еется также, что такое соглашение не должно толковаться н 
духе, несовместимом с постановлениям» конвенции о нейтрализации и 
пеукреплепни Аландских островов, заключенной под щи дон Лиги наций, 
а такж е  со статьями договора об оборонительном союзе, заключенного 
между Эстонией и Л атви ей  в Таллине 1 ноября 1923 г,

3, В  соглашении должен быть установлен принцип мирного урегули
рования всех спорных вопросов, ныне сущ ествую щ их или могущих воз
никнуть в будущ ем между договаривающ имися сторонами, на основе 
соглашения о согласительной процедуре и арбитраже, которое должно 
бы ть подписано одновременно с соглашением о ненападении и приложено 
к нему.

В  атом соглашении договаривающ иеся стороны должны принять па 
себя обязательство передавать па согласительную  процедуру все сущ е
ствую щ ие илн могущие возникнуть в будущ ем спорные вопросы, которые 
не могли быть урегулированы дипломатическим путем в разумный срок, 
Если  одна из сторон не согласится с заклю чениями согласительной ко 
миссии, то спорный вопрос, если он носит юридический характер, должен 
подвергнуться судебному или третейскому разбирательству. Т акая  же 
процедура должна применяться и в том случае, когда пстанет вопрос о 
толковании или применении какого-либо соглашения, в том числе и тех 
соглашений, о которых речь шла вы ш е1, от а процедура должна, в част
ности, применяться при решении вопроса о нарушении обязательства о 
ненападении.

П р и  м е ч а и и е. Разум еется, что выш еуказанным соглашением не 
будет внесено никаких изменений в постановления соглашений о согла
сительной процедуре, арбитраже или о рассмотрении вопросов в судебном 
порядке, заключенных между двумя или несколькими договаривающ имися 
сторонами,

4. В  связи с заключением соглашения должно быть установлено, что 
всякая деятельность, направляемая с территории одной из договариваю 
щихся сторон и проводимая на территории другой стороны против сущ е
ствующ его политического и общественного строя последней, будет за 
прещена, Д олж но  быть особо установлено, что подготовка на территории 
одной нз договаривающ ихся сторон уроженцев другой стороны к осущ е
ствлению военной деятельности или пропаганды, направленной против 
последней, является недопустимой.
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5. Это  соглашение- не должно ограничивать нрава одной из догова
ривающ ихся сторон заклю чать с другими государствами соглашения, не 
н ап р авл етш е  против другой договаривающ ейся стороны.

6. Ж елательно , чтобы соглашение было заключено на возможно более 
широкой основе для той части мира, в которой оно предполагает гаран
тировать безопасность.

И з этого соглашения должно со всей очевидностью вытекать, что оно 
не будет ограничивать свободу действий договаривающ ихся сторон в том 
случае, если бы одна из сторон допустила агрессивные действия против 
другой договаривающ ейся стороны вопреки условиям этого соглашения 
(см. ст. I ,  абзац 2).

П равительство Л атви и  надеется, что Правительство Союза известит 
его в надлежащ ее время ;о своем отношении к вышеприведенным пред
ложениям, и оно будет счастливо получить детально разработанный проект 
предполагаемого соглашения.

7. С одобрения всех договаривающ ихся сторон к соглашению могут 
присоединиться все государетпа, которые этого пожелают».

Н а публикуемую  выше ноту правительства С С С Р  правительство Л а т 
вии ответило нотой от 31 мая 1926 г. №  80/15258 на имя Л. С. Черных, 
в которой говорилось:

«П од тверж дая получение ноты от 21 мая с. г, за №  580, при коей 
препровожден проект договора, долженствую щ его определить условия, 
способствующие развитию и укреплению дружественных отношений между 
Союзом Советских Социалистических Республик и Латвией, имею честь 
сообщить Вам , что П равительство  Латвии , придавая важное значение со
общенным в названном проекте договора предложениям, приступило к его 
внимательному и тщ ательному изучению и свои соображения по сему 
поводу не замедлит Вам  сообщить».

166. Нота Народного Комиссариата Иностранных Д ед СССР 
Министерству Иностранных Дел Эстонии

26 мая 1926 г. №  3396

Полномочное Представительство Союза Советских Социа
листических Республик имеет честь препроводить Министер
ству Иностранных Дел Эстонской Республики нижеследую
щую ноту Народного Комиссариата по Иностранным Д елам 
с двумя приложениями к ней.

Подтверждая получение меморандума Эстонского П рави
тельства от 5-го сего месяца, Народный Комиссариат по Ино
странным Д елам  с удовлетворением принимает к сведению 
содержащееся в нем заявление о готовности Эстонского П р а 
вительства заключить с Правительством Союза Советских 
Социалистических Республик договор, долженствующий опре
делить условия, способствующие развитию и укреплению дру
жественных отношений между обоими государствами.

Меморандум Эстонского Правительства содержит ряд мо
ментов, выходящих из рамок взаимоотношений между обоими 
государствами и не относящихся к предмету переговоров, как, 
например, вопрос об Аландских островах.
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Имея, однако, в виду, что оба Правительства, воодушев
ленные доброй волей, смогут согласовать и разрешить в про
цессе дальнейших переговоров все вопросы, связанные с 
заключением договора, Народный Комиссариат по Иностран
ным Делам имеет честь препроводить Эстонскому Правитель
ству проект договора между Союзом Советских Социалисти
ческих Республик и Эстонией, каковой проект Народный 
Комиссариат по Иностранным Д елам  предлагает положить в 
основу дальнейших переговоров. В процессе этих переговоров 
могут быть обсуждены те вопросы нз упомянутых в меморан
думе Эстонского Правительства, которые имеют отношение к 
предмету заключаемого договора и в одинаковой мере инте
ресуют всех участников договора. Правительство Союза Со
ветских Социалистических Республик надеется, что совместные 
усилия обоих Правительств приведут к скорейшему заклю че
нию договора, могущего закрепить и развить дружественные 
отношения между обоими государствами и способствовать со
хранению всеобщего мира.

[П Р И Л О Ж Е Н И Е  Л 

П р о е к т
Д О Г О В О Р  М Е Ж Д У  С С С Р  И  Э С Т О Н И Е Й

Правительство СССР н Правительство Эстонской Респуб
лики, руководимые желанием сделать все, что может способ
ствовать сохранению всеобщего мира, и будучи убеждены, что 
интересам обеих договаривающихся сторон соответствует опре
деление точных условий, способствующих укреплению суще
ствующих между ними дружественных отношений, решили 
заключить в этих целях договор и назначили своими уполно
моченными .................................., которые по обмене своими пол
номочиями, найденными в добром и надлежащ ем виде, при
шли к соглашению о нижеследующих постановлениях.

Ст, 1
Обе договаривающиеся стороны взаимно гарантируют 

неприкосновенность существующих между иими границ, так 
как они определены Мирным договором 1920 года *, и обязы
ваются воздерживаться от всякого нападения на другую сто
рону.

Ст. 2
В случае военного выступления против одной из догова

ривающихся сторон со стороны одной или нескольких третьих 
держав, другая договариваю щ аяся сторона обязуется соблю
дать нейтралитет по отношению к первой.

* См. т. II, док, Мв 229,
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Ст. 3

К аж дая  иа договаривающихся сторон обязуется не при
нимать участия нн в каком соглашении политического и эко
номического характера, которое было бы направлено против 
другой стороны.

Ст. 4
Все спорные вопросы, возникающие между договариваю

щимися сторонами н не могущие быть разрешенными обыч
ным дипломатическим путем, должны подлежать разрешению 
смешанной согласительной комиссии, состав, права и про
цедура которой будут установлены особым соглашением.

П р и м е ч а н и е .  В компетенцию этой комиссии будут вхо
дить только те спорные вопросы, которые возникнут между 
обеими договаривающимися сторонами после подписания на
стоящего договора.

Ст. 5
Настоящий договор подлежит ратификации. Ратификация 

должка быть произведена в течение месячного срока с мо
мента его подписания. Договор вступает в силу с момента его 
ратификации и будет находиться в силе три года. После 
этого договор будет признаваться автоматически продленным 
ка годичный срок, если какая-либо из договаривающихся сто
рон не предупредит за шесть месяцев до истечения срока его 
действия о своем желании прекратить его.

{П Р И Л О Ж Е Н И Е  2} 

П р о е к т

Эстонское Правительство в связи со ст. 2 и 3 договора 
между СССР и Эстонией, подписанного сего числа, заявляет, 
что принадлежность Эстонии к Лиге наций н ее обязатель
ства, вытекающие из этого положения, не противоречат на
стоящему договору.

Вместе с тем Эстонское Правительство находит, что, при
нимая во внимание географическое и политическое положе
ние Эстонии, в ее интересах лежит соблюдение безусловного 
нейтралитета при всех могущих иметь место международных 
осложнениях.

Это положение н будет руководящим принципом его поли
тики в отношении Союза ССР.
Нота и приложения печат, по арх.
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В  упоминаемом меморандуме правительства Эстонии от 5 м ая 1926 г. 
говорилось:

«П равительство  Эстонии с большим удовлетворением получило пред* 
лож ения П равительства Сою за С С Р , имеющие целью заключение согла
шения о ненападении между Союзом и некоторыми из соседних с ним 
государств*. Эти  предложения оно рассматривает как  свидетельство ж е 
лания Правительства Сою за развивать и укреплять добрососедские отно
шения между странами, расположенными по обе стороны границы. 
Воодуш евленное теми ж е чувствам и  и ж елая внести ясность в вопросы, 
подлежащ ие обсуждению, П равительство Эстонии считает уместным до
вести до сведения П равительства Союза те основные выводы, к которым 
оно пришло при рассмотрении вы ш еуказанны х предложений.

Эти выводы следующие:
1. Так  как целью такого соглашения является  укрепление мира и 

миролюбивых отношений между договаривающ имися государствами, эти 
последние должны принять на себя обязательство ие только воздерж и
ваться от всякого нападения друг против друга, ко и избегать в своих 
взаимоотношениях всего, что могло бы омрачить миролюбивые отношения 
между ними, а такж е  стремиться к  справедливому урегулированию мир
ными средствами всех возникающих между ними споров.

Что  касается определения понятия «нападение», то необходимо прийти 
к соглашению по следую щ ему пункту: «Нападаю щ ей стороной» будет 
считаться та договаривающ аяся сторона, которая начнет воину против 
другой договаривающ ейся стороны, а та кж е  сторона, которая, без о бъявле 
ния войны и избегая открытых военных действий, применит силу, поку
ш аясь [[а территориальную целостность и политическую независимость 
другой договаривающ ейся стороны.

2. Разум еется, что такое соглашение не должно наносить ущерба 
обязательствам , вытекающ им из устава Л иги  наций, а такж е  безопас
ности. которая гарантируется юридическим режимом Л иги  а отношении 
государств —  членов Л иги  наций.

Разум еется также, что  такое соглашение ие должно толковаться в 
духе, несовместимом с постановлениями конвенции о нейтрализации и 
неукреплении Аландских островов, заключенной под эгидой Лиги наций, 
а такж е  со статьями договора о союзе, заключенного между Эстонией и 
Л атвией в Таллине 1 ноября 1923 г,

3. В  соглашении должен быть установлен принцип мирного урегулиро
вания всех спорных вопросов, ныне сущ ествую щ их илн могущих возникнуть 
в будущ ем между договаривающ имися сторонами, на основе соглашения о 
согласительной процедуре и арбитраже, которое должно быть подписано 
одновременно с соглашением о ненападении и приложено к нему.

В  этом соглашении договаривающ иеся стороны должны  принять на 
себя обязательство передавать на согласительную  процедуру все сущ е
ствую щ ие или могущие возникнуть в будущ ем спорные вопросы, которые 
ие могли быть урегулированы дипломатическим путем в разумный срок. 
Пели одна из сторон не согласится с заклю чениями согласительной ко 
миссии, то спорный вопрос, если он носит юридический характер, должен 
подвергнуться судебному или третейскому разбирательству, Т акая  ж е  
процедура должна применяться и в том случае, когда встанет вопрос о 
толковании или применении какого-либо соглашения, в том числе к тех 
■-оглашений, о которых речь шла выш е; эта процедура должна, в част
ности. применяться при решении вопроса о нарушении обязательства о 
ненападении.

П р и м е ч а н и е .  Разум еется, что выш еуказанным соглашением не 
'будет внесено никаких изменений в постановления соглашений о согла
сительной процедуре, арбитраже или о рассмотрении вопросов в судебном 
порядке, заключенных м еж д у двум я или несколькими договаривающ имися 
сторонами.

См. док. №  92, И 5.

287



4 В связи с заключением соглашения должно быть установлено, что 
всякая деятельность, направляемая с территории одной из договариваю 
щихся сторон и проводимая иа территории другой стороны против сущ е
ствую щ его политического и общественного строя последней, будет запре
щена. Д олж но  быть особо установлено, что подготовка на территории 
одной из договаривающ ихся сторон уроженцев другой стороны к о су 
ществлению военной деятельности пли пропаганды, направленной против 
последней, является недопустимой.

5, Это  соглашение не должно ограничивать права одной из догова
ривающ ихся сторон заклю чать с другими государствами соглашения, ие 
направленные против другой договаривающ ейся стороны,

6, Ж елательно , чтобы соглашение было заключено на возможно более 
широкой основе для той части мира, в которой оно предполагает гаран
тировать безопасность.

И з  этого соглашения должно со всей очевидностью вытекать, что оно 
не будет ограничивать свободу действий договаривающ ихся сторон в том 
случае, если бы одна нз сторон допустила агрессивные действия против 
другой договаривающ ейся стороны вопреки условиям этого соглашения 
(см. ст. 1, абзац 2).

Правительство Эстонии надеется, что Правительство Союза известит 
его в надлежащ ее время о своем отношении к вышеприведенным предло
жениям, и оно будет счастливо получить детально разработанный проект 
предполагаемого соглашения,

7, С  одобрения всех договаривающ ихся сторон к соглашению могут 
присоединиться все государства, которые этого пожелают».

На ноту Н К И Д  С С С Р  от 26 мая 1926 г. М И Д  Эстонии ответил нотой 
от 24 июля 1926 г., которая гласила:

«1) Касательно ноты Полномочного Представителя Союза С С Р  в Т ал 
лине от 26 мая с, г, и приложенного к пен проекта договора мы с удов- 
летворением констатируем, что оба П равительства пришли к соглашению 
о полезности заклю чения предполагаемого договора о ненападении,

2) Эстонское Правительство готово начать устные переговоры на 
основе памятной записки от 5 мая с, г.

3) Эстонское Правительство согласно заклю чить специальное согла
шение по вопросу мирного урегулирования спорных вопросов.

4) Так  как разработанный Правительством Союза проект договора 
не исчерпывает вопроса о международных правах и обязательствах  Э с то 
нии как члена Лиги наций, как участника конвенции об оборонительном 
союзе, заключенной с Л атви ей  1 ноября 1923 г., и конвенции от 20 октября 
1921 г, о нейтрализации и неукреплении Аландских островов, предвари
тельный обмен мнениями по этим вопросам был бы полезен и желателен.

5) По мнению Эстонского П равительства, но некоторым вопросам, 
указанным в пп. 3 и 4, можно было бы начать переговоры и, возможно, 
даже прийти к соглашению вис рамок общего договора о ненападении, если 
документы, которые могут быть подготовлены во время этих переговоров, 
будут подписаны до заклю чения общего договора.

6) Ввид у того, что, как  это сказано в пункте 6 меморандума от 
5 мая с, г., в принятии обязательств о ненападении, о которых идет речь, 
могут быть одновременно заинтересованы несколько государств и что по
этому принятие на себя таких обязательств отдельными государствами не 
соответствовало бы поставленной задаче, было бы более целесообразно 
для обсуждения остальных вопросов меморандума от 5 мая с. г., кроме 
указанных в пп. 3 и 4, создать подготовительную комиссию. Эта  комиссия 
должна бы состоять из представителей всех тех государств, которые непо
средственно заинтересованы в обсуждаемом вопросе о ненападении и с 
которыми в настоящее время ведутся переговоры по этому ж е вопросу».
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167. Нота Полномочного Представителя СССР в Японнн Ми
нистру Иностранных Дел Японии Сндэхара

29 мая 1926 г, Л1» 136/676

Господин Министр,
Разрешите мне от имени Правительства СССР передать 

Башему Превосходительству и в Башем лице Императорскому 
Правительству Японии соболезнования и выражения самого 
искреннего сочувствия по случаю стихийных бедствий, про
исшедших в северной Японии,— извержения вулкана иа Хок
кайдо и наводнения в Акита и больших потерь, понесенных 
местным населением.

Благоволите принять, господин Министр, уверения в моем 
высоком уважении.

Копп
Печат, по арх.

3 июня 1926 г. Сндэхара направил В . Л , Коппу следующий ответ: 
«Им ею  честь подтвердить получение письма №  136/676 от 29 мая с, 

коим Ваш е  Превосходительство соблаговолило передать мне от имени 
своего П равительства глубокое соболезнование по поводу человеческих 
ж ертв, вызванных извержением вулкана Токати и наводнением в Ки- 
т а у р а ,в  префектуре А кита.

Принося В а м  от имени Императорского Правительства глубокую  бла
годарность за вы раж ения сочувствия, которые П равительству Союза и 
В ам  лично угодно было направить мне по этому поводу, прошу Вас, гос
подин Посол, принять уверения в моем совершенном уважении».

168. Запись беседы члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел СССР с Посланником Польши в СССР 
Кентжинскнм *

29 мая 1926 г,

Во исполнение постановления коллегии я пригласил Кент- 
жинского для того, чтобы сделать ему представления по слу
чаю последнего польского предложения.

При первых же моих словах по этому делу Кеитжинский 
заявил, что парижская телеграмма Т А С С 59 не соответствует 
действительности. Он может заверить меня самым категори
ческим образом, что Яниковский такого или подобного пред
ложения не делал ни в Риге, ни в Ревеле, ни в Гельсинг
форсе, Он, Кеитжинский, был в Барш аве перед отъездом 
оттуда Яниковского и знает, какие директивы были даны 
последнему, У него даж е есть здесь в Москве копия ин
струкции, которая была дана Яниковскому мннинделом; он, 
Кентжииский, мог бы прочесть мие целые страницы из этой

* П ечатается с сокращением.

*9 дол ум, впешм, полцт. 289



инструкции. Если бы он знал, что разговор будет на эту тему, 
он взял бы инструкцию с собой, чтобы убедить меня, что в ней 
не было ничего подобного тому, о чем говорилось в телеграмме 
ТАСС из Парижа.

Я сказал Кентжннскому, что должен заключить из его слов 
либо о недостаточной его осведомленности по этому вопросу, 
либо о том, что предложение было сделано ие через Яинков- 
ского, а другим путем. Может быть, не все обстоятельства 
этого дела дошли до нас в точной передаче, но самый факт 
польского предложения не подлежит для нас никакому сомне
нию. Польское правительство неоднократно заверяло нас за 
последние годы, в особенности со времени поездки т. Чичерина 
в В арш аву*, о своем желании укрепить с нами добрососед
ские отношения п урегулировать спорные вопросы**. Эти з а 
верения я слышал такж е от него, Кеитжниекого, в связи с 
переворотом ***. Со своей стороны мы готовы урегулировать 
наши политические и экономические отношения с Польшей н 
наладить хорошие добрососедские отношения. С этой целью 
мы предложили политический договор и торговый договор 
Мы изучаем мероприятия для укрепления экономического со
трудничества между обоими государствами. Назначение 
меня ка должность руководителя отделом Польши и Прибал
тики было также одним из проявлений желания Советского 
правительства наладить экономическую связь обоих госу
дарств. Эта политика мнра и сотрудничества возможна, 
однако, только при наличии искреннего желания со стороны 
польского правительства договориться с нами. Последнее 
польское предложение говорит против этого. Мы придаем ему 
чрезвычайно важное значение, видя в нем проявление преж
ней враждебной нам тенденции образовать против нас воен
ный блок государств от Северного до Черного морей и подго- 
товить войну. Оборонительный характер предложенного Поль
шей союза является только формой, не меняющей содержания. 
Все иападательные союзы организуются в форме союзов обо
ронительных, Последнее польское предложение является 
скрытым предложением протектората над прибалтийскими 
странами с конечной целью организации войны против иас. 
Стремление организовать военный союз против нас, вновь вы 
двигаемое на первый план польской политикой за последнее 
время, исключает стремление договориться с нами об урегули
ровании политических н экономических взаимоотношений 
между двумя странами. Мы предлагаем польскому прави
тельству еще раз пересмотреть свою политику по отношению 
к нам, прежде чем оно окончательно ангажируется в иаправ-

* См, т. V I I I ,  док. №  323, 324.
** См. т. V I I I ,  док. №  47, 62, 68, 73.

*** См, док. №  160
****  См. док. №  3], 41, 69, 77, 81, 83, 84.
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лени и, указываемом последним предложением Латвии и 
Эстонии. Конечно, переговоры польского правительства с на
шими балтийскими соседями не изменят нашего миролюбия, 
но мы должны будем сделать свои выводы из этих перегово
ров. Польское правительство ие может от нас ож идать  про
должения политики сотрудничества ка политическом и эко
номическом поприще к искания путей для расширения этого 
сотрудничества, поскольку оно само будет подготовлять про
тив нас военный союз и войну. Н аш е дальнейшее отношение 
к Польше в политическом откошенкк и в отношении эконо
мического сотрудничества, от которого здравомыслящие поль
ские круги справедливо ожидают экономического оздоровле
ния Польши, будет зависеть от дальнейшего поведения 
Польши в вопросе об образовании польско-прибалтийского 
блока против нас.

Кентжннскнй сказал, что ок передаст мои заявления еще 
сегодня в Варшаву и ие преминет сообщить мне ответ поль
ского правительства, как только ок его получит. Ок считает, 
одиако, необходимым уже теперь заявить в самой категори
ческой форме, что политика польского правительства была и 
остается проникнутой исключительно мирными стремлениями 
и что горячее желание польского правительства к польского 
парода сохранить мир ка долгое время относится в особен
ности к самому большому из соседей Польши — Советскому 
Союзу, Ок был в Варшаве до последних дней управления 
Скшиньского й может заверить меня, что при Скшиньском о 
таких проектах и речи не было. Ои считает такж е исключен
ным, чтобы столь существенное изменение политики произо
шло в течение короткого пребывания в микикделе преемника 
Скшиньского — Моравского. Излишне говорить, что прави
тельство Бартеля и Пилсудского ке имело возможности з а 
няться еще такими вопросами, Яниковский интересовался в 
прибалтийских столицах ответом этнх стран на советское пред
ложение о гарантийном договоре *, потому что это предложе
ние представляет непосредственный интерес для Польши. Ои, 
Кентжииский, предлагал т. Чичерину созвать конференцию 
с участием всех лимитрофов для обсуждения вопроса о пакте, 
по, к сожалению, т. Чичерин ответил отказом. Вполне понятно, 
что Польша ие перестает интересоваться этим вопросом и 
остается иа той точке зрения, что коллективное обсуждение 
всех вопросов в связи с пактом со стороны всех заинтересо
ванных государств отвечает их интересам, в том числе к инте
ресам СССР.

Я сказал Кентжинскому, что его слова подтверждают мои 
опасения, ибо они являются подтверждением продолжаю 
щегося стремления Польши организовать блок лимитрофов

* См, док. №  165, 166.
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с единой политикой в отношении нас, которая должка быть 
политикой Польши, Если д аж е  допустить, что известие о пред
ложении военного союза Латвии и Эстонии ие отвечает дей
ствительности— а око ке подлежит сомнению,— то и тогда 
признанного Кентжинским стремления Польши образовать 
блок лимитрофов достаточно, чтобы сделать невозможным со
глашение между Польшей и нами, ибо эта тенденция польской 
политики находится в прямом противоречии с тенденцией до
говориться с нами. Мы готовы во всякий момент сесть за стол 
и обсудить с Польшей все политические и экономические во
просы, интересующие оба государства, ко готовы сделать это 
как равный с равным, когда каждое государство представ
ляет только свои интересы. Мы отвергаем, однако, всякий р аз 
говор е Польшей как с протектором или представителем 
группы других государств, являющихся нашими соседями, 
с которыми у нас непосредственные отношения н е которыми 
мы сами можем договориться без участия Польши, [.„]

В заключение разговора я еще раз резюмировал нашу по
зицию, предложив польскому правительству еще раз взвесить 
все последствия и сделать выбор между политикой образо
вания военного союза или даж е войны против нас н полити
кой мирного сотрудничества е нами в области политической 
и экономической. Я указал иа то, что наша позиция была и 
остается миролюбивой и что приглашение Кентжинского ко 
мне и сегодняшний разговор продиктованы исключительно 
заботой о мире и о будущих отношениях наших стран,

Кентжииский заявил, что ои немедленно передаст весь раз
говор в Варшаву,

Б. Стомоняков
Печат. по арх.

189. Протокол [об установлении годичного срока для лиц, 
желающих воспользоваться правом выхода нз граждан
ства путем переселения ка советскую и турецкую терри
торию по принадлежности]

\31 мая 1926 г.]

Нижеподписавшиеся, действуя по принадлежности от 
имени Правительства Союза Советских Социалистических Рес
публик и Правительства Турецкой Республики,

признав полезным установить срок для выполнения 
статьи XII Договора между Россией и Турцией, подписанного 
в Москве 16 марта 1921 года и статьи 13 Договора между 
Правительствами Советской Социалистической Республики 
Армении, Советской Социалистической Республики Азербан-

*  См. т. ИГ, док. № 342.
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джана и Советской Социалистической Республики Грузин, 
с одной стороны, и Правительством Великого Национального 
Собрания Турции, с другой стороны, подписанного в Карсе 
при участии Российской Социалистической Федеративной Со
ветской Республики 13 октября 1921 года *,

согласились о следующих ниже постановлениях:

Статья первая.
Ж ители местностей, указанных в статье ХП названного 

Московского Договора и в статье 13 названного Карсского 
Договора, которые желают осуществить, согласно е условиями 
названных статей, право покинуть территорию той страны, 
в которой они проживают, имеют возможность воспользо
ваться этим правом в продолжение одного года, считая со дня 
вступления в силу настоящего Протокола.

Статья 2.
Настоящий Протокол будет ратифицирован в возможно 

кратчайший срок,
Он вступит в силу со дня обмена ратификационными гра

мотами, каковой обмен состоится в Ангоре,
В удостоверение чего нижеподписавшиеся подписали на

стоящий Протокол и скрепили его своими печатями.
Составлено в двух экземплярах в Москве 31 мая 1926 года.

За  Правительство За  Правительство
Союза Советских Турецкой Республики

Социалистических Республик и аб геГегепбищ
Георгий Чичерин Зекяи

Печат, по арх. Опубл е  «Собрании зако
пан отд 11, А9 32. 16 августа 1927 г.,
етр 7 9 2 -7 4 3 .

Протокол ратифицирован: П резидиумом  ЦИК, С ССР 1В августа 1926 г., 
Великим Национальным Собранием Турции 9 июня 1926 г.

Обмен ратификационными грамотами произведен в А нгоре П марта 
1927 г.

170. П и с ь м о  П о л н о м о ч н о г о  Представителя СССР в Норвегии 
Народному Комиссару Иностранных Дел СССР Г. В. Чи
черину **

31 мая 1926 г.

Уважаемый Георгий Васильевич,
Сегодня был с визитом у Нансена. Он продержал меня 

полтора часа, вышел для прощания на крыльцо и прождал с 
непокрытой головой, пока машина выехала со двора. Все

* См. т. IV ,  док. Л'? 264.
** П ечатается с сокращением.
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время разговора был чрезвычайно любезен и благожелателен. 
Упоминаю об этом потому, что, как мне сообщали, Нансен в 
последнее время к нам здесь относился значительно холоднее, 
чем раньше, и даже не был на приеме 7 ноября. Вам, вероятно, 
известны причины его Отношения в обоих случаях; прошу со
общить их мне.

Нансен знал уже, что я приехал нз Италии, работал на 
Украине. Сначала вспоминали о его пребывании в Харькове 
в 1922 г. Нансен заинтересовался при этом, как обстоит дело 
с украинским н русским языками на Украине. Я постарался, 
хотя кратко, но самое выпуклое рассказать ему; не забыл 
упомянуть про то, что царское правительство запрещало даж е 
евангелие печатать на украинском языке,— это старику при
годится для  других, да и для него самого: оно произвело на 
пего как будто большое впечатление.

Особенно интересовало его положение дела с языками в 
университетах — в Харькове, Киеве и затем в Минске (бело
русский)-

В спо мин ая  о голоде на Украине, Нансен теперь еще пож а
лел, что так поздно узнал о нем, к тому времени, когда значи
тельная часть его средств была уже переброшена на Волгу. 
Расспрашивал о менонитах и немцах на Украине; по счастью, 
я в 1922 г. был как раз командирован ВУЦИКом для обследо
вания быв. Токмакского уезда н мог дать ему солидные све
дения о них.

Затем перешли к армянским беженцам. Из переписки, 
имеющейся в делах полпредства, которую я перечитал перед 
визитом, я вижу, что в общем Нансен говорил почти то же, что 
и полгода и год назад  по этому вопросу; поэтому передам 
здесь только часть его разговора, более свежую,

Нансен очень пессимистически относится к возможности 
получить теперь какой-либо заем иа это дело. Лига наций 
своих денег не имеет, а может только предложить правитель
ствам дать необходимые гарантии займа. Но это она может 
сделать только в том случае, если она при предварительном 
зондаже получит согласие «во избежание умаления престижа» 
Лиги наций. Италия, Франция и Германия согласны дать га 
рантии, Скандинавские страны, где Нансен уже зондировал 
почву, такж е согласны помочь небольшими долями, но только 
и том случае, если великие державы пойдут на это. Остановка 
за Англией, на которую теперь нет надежды.

Мне пришлось только подавать реплики о гуманной акции, 
при которой, казалось бы, Лига наций должна была бы дейст
вовать решительнее, об Англии, которая часто объяснялась в 
любви к армянскому народу н пр.

Упоминал Нансен и о гарантиях Советского правитель
ства и Госбанка, но о «реальных» гарантиях теперь ие з а и 
кался.
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Другой путь получения денег — заем банков. Нансен пере
дал мне, что говорил об этом в П ариж е с т. Раковским. Банки 
согласны, по его словам, если Советское правительство упла
тит прежние долги. Но тут же он сам с улыбкой заметил, что 
вряд ли иа вопросе об армянских беженцах может решиться 
основной вопрос о старых долгах.

Д альш е Нансен сообщил мне о своем пребывании в Ж е 
неве: там он тоже занимался русским вопросом, «только с дру
гой стороны»; он намекал на вопрос о нансеновских паспор
тах для белогвардейцев, положение которых с каждым днем 
все тяжелее. Германия, вероятно, скоро захочет совсем осво
бодиться от них. Назревает новая идея — отправить их в Ю ж 
ную Америку. По словам Нансена, в Европе свыше 200 000 без
работных белогвардейцев.

Упомянул он при этом случай с болгарскими «коммуни
стами», которых нам послал Цанков; эту часть разговора ои 
вел в очень неприязненном для болгарского премьера тоне. 
Я указал, что только из внимания к нему, Нансену, Советское 
правительство согласилось принять часть высланных в Союз. 
Очевидно, Нансен действительно в свое время понял, в чем 
суть дела е болгарскими «коммунистами». В противополож
ность своему резко враждебному отношению к Цанкову и те
перешнему болгарскому правительству, с которым он вообще 
«не имел никаких дел», Нансен очень тепло отозвался о Стам- 
болпйском.

Затем перешли к положению евреев. Нансен очень под
робно расспрашивал, а я подробно разъяснял нашу политику 
ко всем меньшинствам, и в частности к евреям. [...]

Нансен живо заинтересовался известием, что Горький при
езжает в Советский Союз; вспомииал о своих встречах с ним; 
расспрашивал о жене Горького и его семье, об Андреевой, в 
самих вопросах обнаружив хорошее знакомство с семейными 
делами Горького.

Вспомнили, наконец, предстоящий завтра у нас в полпред
стве доклад проф. Витенбурга об исследовании Якутской об
ласти, Нансен обещал прийти, извинившись только заранее, 
что не сможет оставаться долго после доклада, так как уже 
условно гя говорить по радио для Женевы. (Сейчас узнал от 
проф. Витенбурга, что Нансен согласился председательство
вать на докладе; работа по организации доклада ведется 
ВОКС.)

С коммунистическим приветом
Л. М акар

Неччт, по арх.
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171. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в 
Польше члену Коллегии Народного Комиссариата Ино
странных Дел СССР Б. С. Стомоиякову

2 июня 1926 г .

Меня только что вызывал министр иностранных дел З ал ес 
ский, заявивший мне следующее: ои весьма рад заявлению 
Стомонякова Кентжннскому о неизменности нашей позиции 
в отношении Польши *. Он хотел бы рассеять недоразумение, 
возникшее в связи с поездкой Яниковского в П рибалтику60. 
Прежде всего в скобках он должен отметить, что Яннковского 
посылал не он, а Скшиньский. Затем Он заявляет, что никаких 
предложений прибалтийским странам, о которых у нас гово- 
рится, Залесский не делал, и заверяет, что все это основано 
на недоразумении. У нынешнего правительства нет никаких 
стремлений каким-либо образом действовать против нас. З а 
лесский заявляет, что настоящее правительство стремится до 
говориться с нами и, независимо от того, будет илн не будет 
заключен пакт, желает иметь с намн тесные торговые отноше
ния, Д алее  Залесский проект сообщить моему правительству, 
что он вполне стоит на точке зрения необходимости заключе
ния пакта с нами. Д л я  него это пакт, который должны заклю 
чить пять государств в целях общей пацифнкацнн. Наконец, 
Залесский очень обеспокоен нашими переговорами с Литвой, 
которые мы ведем в настоящее время,

В ответ на мой вопрос, могу ли я сообщить правительству, 
что предложение Яннковского не было сделано, или сообщить, 
что такого предложения в настоящее время нет, Залесский 
ответил, что он предпочитает последнее: никакого предлож е
ния Прибалтике в настоящее время кет, Ок не может точно 
сказать о прошлом, так как должен расследовать, что сказал 
Япиковскому Скшиньский, затем, как понял сам Яниковский, 
затем, как поняли Я киковского в прибалтийских странах. 
В ответ ка мок вопрос, не является ли нынешняя точка 
зрения Залесского концепцией пресловутого круглого стола, 
Залесский ответил, что это не так и что он готов обсу
дить любую формулу, приводящую к общей пацификации. 
Ему безразлично, все государства вместе илн каждое друг 
с другом могли бы обменяться договорами, Формулу всегда 
можно подыскать. От концепции нашего пакта с Польшей 
без всяких разговоров о Прибалтике Залесский уклонялся. 
Наконец, по вопросу о Литве я спросил его, что именно 
его тревожит в наших разговорах с Литвой, так как, по 
моим сведениям, каш договор с Литвой, если бы он когда- 
нибудь осуществился, косил бы характер приязни и дружбы 
и только,

* См. док. №  160.
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На это Залесский мне ответил, что слухов о каком-либо 
особом характере нашего договора с Литвой он ие имеет, по 
помнит французскую пословицу о друзьях наших друзей, ко
торую можно перефразировать так, что друзья наших врагов 
есть наши враги. По поводу Литвы я прямо спросил З а л е с 
ского, чему обязаны разные слухи в городе о позиции Польши 
в отношении Литвы. Залесский сразу понял, о каких слухах 
я говорю, н весьма горячо убеждал меня в полной бессмыс
лице этих слухов, сказал, что оин возникают из пустых раз
говоров. основанных на прежних взглядах марш ала Пилсуд- 
ского по вопросу о Лнтве. Залесский уверял, что всякая такая 
идея нападения на Литву явилась бы идеей сумасшедшего. 
Весь разговор велся много в стиле заслушивания экспозе для 
передачи моему правительству, В конце разговора Залесский 
сказал, что он не ^ож ет  делать более конкретные предлож е
ния о пакте, так как не знает, будет ли ок вновь мкккстром 
иностранных дел после подачи правительства в отставку в 
смысле поста, но во всех случаях считал бы необходимым рас
сеять недоразумения по вопросу поездки Яннковского.

П, Войков
Печат, по арх.

172. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Пер
сии Народному Комнссару Иностранных Дел СССР 
Г. В. Чичерину

3 июня 1926 г.

Реза-ш ах заявил мне, что уполномочивает Теймурташа 
вести со мной переговоры по всем вопросам, касающимся П ер
сии и нас 6

Теймурташ вчера сообщил, что персидское правительство 
согласно начать пересмотр закона о дорожных сборах. Вместе 
с тем он предлагает приступить к активным переговорам о т а 
моженной конвенции и ставит вопрос об Эн зелинском порте.

Юренсв
I ПП Ш )Х ,

173. Нота Народного Комиссариата Иностранных Дел СССР 
Миссии Великобритании в СССР

4 июня 1926 г. № ЗА/252

Народный Комиссариат по Иностранным Д елам  свидетель
ствует свое почтение Британской Миссии и в ответ на ее ноту 
от 36 мня* с, г. за №  80 имеет честь сообщить следующее.

* В тексте — 27 мая, дата получения.
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Как известно, в начале всеобщей забастовки в А нглии61 
профессиональные союзы Союза Советских Социалистических 
Республик наряду со сборами среди своих членов средств для 
оказания помощи бастующим членам английских тред-юнио
нов постановили, по примеру профессиональных союзов дру- 
е их стран, объявить частичную забастовку солидарности.

Народный Комиссариат но Иностранным Делам считает 
нужным отметить, что законодательство Союза гарантирует 
рабочим Союза Советских Социалистических Республик пол
ную свободу стачек и что поэтому Правительство Союза Со
ветских Социалистических Республик, представляющее собою 
власть рабочих и крестьян, в силу самОЕ'О существа Советской 
власти и законодательства Союза Советских Социалистиче
ских Республик, конечно, не вмешивается в стачечную борьбу 
рабочих, организуемую профессиональными союзами, и в ч а 
стности в частичную стачку сочувствия, проводимую моряками 
и грузчиками в портах Союза Советских Социалистических 
Республик.

По частному вопросу Народный Комиссариат и о Иностран
ным Д елам  имеет честь сообщить, что, по полученным им от 
своего [дипломатического] агента в Батуме сведениям, паро
ход «Валетта» по окончании пшрузки бензина ушел из Батума 
29 мая, а другой пароход «Люминус» должен был после по
грузки отплыть 30 мая.
Начат по ар*. О щ бл а газ, «Известил»
М  №  {2 7 6 0 ), 6 и ;о н я  1926 г

В упоминаемой поте миссии Великобритании в СССР от 26 мая 
1926 г, К? 80 говорилось;

«Британская Миссия свидетельствует свое почтение Комиссариату 
Иностранных Дел и, направляя ему копню телеграммы, полученной от 
капитанов британских пароходов «Валетта-* » «.Пюмнрус», ожидающих  
погрузки в Батумском порту, имеет честь просить о спсгпсом расследова
нии дела по телеграфу с целью установления причин задержки погрузки 
этих судов, а также того, какие лица или организации ответственны за 
эту задерж ку и какие шаги предприняты или будут предприняты, чтобы 
положить ей конец».

В приложенной к этой поте телеграмме капитанов английских паро
ходов Грэя и Брэгшаца, направленной иа Батума 24 мая 1926 г., содер
жался протест «против задержания погрузки их пароходов».

174. Соглашение между СССР н Монголией о плавании тор
говых судов Селенгннского Госпароходсгва СССР по 
рекам Орхоиу и Селенге на территории Монголии са

[6 июня 1926 г,}

Правительство Союза Советских Социалистических Рес
публик, с одной стороны, и Правительство Монгольской Н а 
родной Республики — с другой, заключили между собой согла-
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шеннге о плавании по рекам Орхону, Селенге и их притокам 
на территории Монгольской Республики торговых судов Се- 
ленгинского Госпароходства, для чего назначили своих упол
номоченных: Правительство Союза Советских Социалистиче
ских Республик: своего Полномочного Представителя в Мон
голии т. Никифорова Петра Михайловича; Правительство 
Монгольской Народной Республики: Министра Народного 
Хозяйства г. Амора н Министра Иностранных Дел г. Дорлиг- 
жава , в нижеследующем:

1. Монгольское Народное Правительство предоставляет 
право плавания судам Селенгииского Госпароходства по ре
кам Селенге, Орхону и их притокам в пределах Монго
лии.

2. Действие настоящего соглашения устанавливается в 
десять лег, начиная с первого числа пятой луны 16 года по 
первое число пятой луны 26 г. (по европейскому летоисчис
лению с I мая 1926 г, по 1 мая 1936 г.), причем по истечении 
10-летнего срока все возведенные Селенгинским и Госпаро- 
ходством по пристаням склады, жилые помещения и прочие 
с о о р у ж ем 11 я и е р е д а го т с я М он голье к о м у Прав и те лье т в у бе з в оз - 
мел дно,

3. Монгольское Правительство предоставляет Селенгин- 
скому Госпароходству право открывать по берегам рек Се
ленги и Орхона и их притокам конторы, пристани, а также 
возводить постройки как жилых помещений, так и скла- 
дщшых.

4. Монгольское Правительство предоставляет в арендное 
пользование Селенгинскому Госпароходству для необходимых 
построек свободные (незанятые) земельные участки в местах 
иезапретных, иа основании арендных норм, на срок действия 
настоящего соглашения, т. е. на 10 лет.

Г>. Селенгинское Госпароходство самостоятельно произво
дит заготовку необходимого количества для плавания по по
именованным рекам дров и прочих лесных материалов для со
оружения построек, за что на основании положения вносит 
своей ре мен н о с оотв ете.т ну ю щу ю п л а т у .

6, Мои голье к ое П раните л ь с т в о и а основании положения, 
11 о п I уд р о б ] I ы м з а явкам Селенгииского Госпароходства, отво
дит свободные земельные участки в местах незапретных и 
удобных для погрузки ка суда и хранения дров и лесных м а
териалов.

7. В целях дальнейшего улучшения водных путей в Монго
лии! и развития судоходства на них Селенгивское Госиароход- 
гпю  с разрешения специально командированного П редстави
теля Монгольского Правительства обязуется в течение срока 
сего соглашения производить за свой счет дальнейшее изы ска
т ь 1, выправительные, камиеуборные, обстановочные работы 
но рекам Селенге, Орхону и их притокам.
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8. Селенгинскому Госпароходству разрешается в районе 
рек, разрешенных Монгольским Правительством для п лава
ния, производить изыскания залежей каменного угля, однако 
право разрешения Селенгинскому Госпароходству добычи об
наруженного им угля Монгольское Правительство оставляет 
за собой.

9. Монгольское Правительство издает распоряжение насе
лению о воспрещении портить, уничтожать или переносить с 
одного места на другое особые условные обстановочные знаки 
как установленные на реках, так и на берегах рек и привле
кает нарушителей к законной ответственности.

10. Министерство Иностранных Дел Монгольской Н арод
ной Республики выдает па каждое судно Селенгииского Гос
пароходства иа весь навигационный период отдельные удо
стоверения на право свободного плавания по рекам Селенге, 
Орхону и их притокам. Экипажу судов выдаются пропуска 
Монгольской пограничной таможней по заявкам администра
ции судов Госпароходства.

П. Таможенные обрядности по взысканию за провозимые 
иа судах товары, сырье и пр. производятся иа советско-мон
гольской границе, причем обе стороны обязуются, не задерж и
вая, производить оформление обрядностей немедленно.

[2. Помимо арендной платы за пользование земельными 
участками под застройками и пристани, а такж е сборов за 
дрова, лесные материалы, Селенгинское Госпароходство от
числяет в пользу Монгольского Правительства попудный сбор 
в размере 10% с тарифной ставки, взимаемой Госпароходст- 
вом за перевозку груза водою в пределах Монголии, причем 
при определении суммы этого сбора следует руководство
ваться квитанциями Госпароходства н Монгольской таможни. 
Причитающийся Монгольскому Правительству попудный сбор 
Селенгинское Госпароходство ежегодно сдает Монгольскому 
Правительству ие позже 15 декабря, Своевременность взноса, 
причитающегося Монгольскому Правительству попудиого 
сбора, гарантируется со стороны Селенгииского Госпароход
ства обязательством выплаты 7з% за каждый просроченный 
день с суммы, невыплаченной Монгольскому Правитель
ству,

13. Б  случае нарушения Селеигинским Госпароходством 
настоящего соглашения по его, Госпароходства, вине, Госпа- 
роходетво теряет право па плавание ио рекам на территории 
Монголии, а возведенные постройки переходят к Монголь
скому Правительству,

П р и м еч  а н и е: Д ля  выяснения причин нарушения на
стоящего соглашения создается согласительная комиссия из 
представителей договаривающихся сторон.

14. Подлинник настоящего соглашения, написанный па 
монгольском языке с русским переводом, хранится в Мини
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стерстве Иностранных Дел Монгольской Народной Респуб
лики, а копни передаются Полпредству СССР в Монголии и 
Правлению Селенгииского Госпароходства.

Подлинный подписали:
Министр Иностранных Дел Монголии

Дорлигж ав
Уполномоченный Представитель СССР в Монголии

П. Никифоров  
Министр Народного Хозяйства

Амор
Улан-Батор, б июня 1926 г.
Печат. по арх.

175. Схема предоставления Францией долгосрочных кредитов 
СССР *

7 июня /926 г. 41 '*

1. Общий размер кредитов определяется, кругло, в 225 млн. 
долл.

2. Две трети, или около 150 млн. долл., составляют то вар 
ные кредиты, целиком размещаемые во Франции между основ
ными отраслями промышленности по плану и на сроки, у ка 
занные в приложении.

3. Остающаяся треть, или 75 млн, долл., являются валют
ными кредитами, предназначенными на расходы, связанные 
с использованием товарных кредитов. Они передаются в дол
ларах в распоряжение Советского Союза в сроки, указанные 
ниже.

4. Вся сумма кредитов, как товарных, так и валютных, под
лежит реализации и передаче в распоряжение Советского 
Союза в течение 3 лет и распределяется следующим образом 
по годам:
1-й год 50 мл гг. долл., из них 15 млн, дол л . валют., 35 мл п. долл, товар, к ред.
2-й * 75 » >> 9 # 25 з » >> 50 » » » »
3-й » !00 » » » ;> 35 » » 9 05 » » » »

Итого 225 & » » »  7 5 »  » » 150 » » » »

5. Уплата процентов как по товарным, так  н по валютным 
кредитам будет производиться начиная с того дня, когда кре
диты поступят в распоряжение СССР. Порядок н сроки пога
шения будут установлены отдельно для товарных н денежных

* Заголовок документа,
** Д ата вручения французской делегации на советско-французской 

конференции в Париже.
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кредитов, считая, что погашение товарных кредитов начнется 
лйшь через 5 лет после их поступления в распоряжение СССР.

6. Финансовые условия и все прочие условия, а равно и тех
ника организации кредитов подлежат установлению в ходе 
последующих переговоров.

(П Р И Л О Ж Е Н И Е ]
Т а б л и ц а  з а к а з  о в, 

могущих быть помещенными Союзом ССР во Франции 
на условиях долгосрочного кредита

(к тмс. долл.)

Отрасли порооцого лмигпм|1 СС/‘1‘ !-,7 -С&д 2-а то '(-и гоО Всего за 
3 сода

I. Промышленное'!-!.:

1. М еталлургическая промыш
ленность ..................................... 3 100 4 600 5 800 13 500

2. Электротехническая п р о
мышленность ....................... 700 900 1 300 2 900

3. Горная промышленность:

а) Н е ф т я н а я ................................. 2 600 3 500 5 200 И  300
Ь) Угольная 1 000 2 600 3 500 8 0 0 0
с) Прочая горная . . . . . 200 400 800 1 400

4. Химическая промышленность 1 500 2 000 2 700 6 200
5. Силикатная промыш лен

ность 500 700 300 2 000
6. Б у м а ж н а я ............................ ....  . 300 — — 300
7. Пип «шля промышленность:

а) Сахарная , , ........................ I ООО 1 700 2 300 5 000
Ь) Крахмало-паточная . . . 200 300 500
с) М аслобойная и жировая 500 600 — 1 100
8) К о н с ер в н а я ............................ 200 100 — 300

8. Текстильная промыш лен
ность :
а) Хлопчатобумаж ная . , . 3 500 9 500 16 500 29 500
Ь) Л ь н я н а я ................................. 600 1 000 1 000 2 600
с) Ш елковая ............................ 400 400 500 1 300
8) Ш е р с т я н а я ............................ I 300 1500 2 000 4 800
е) И скусственного шелка 500 3 3<)0 _ 1 800

Н. Строительство электрических  
станций и сетей ....................... 9 000 9 000 9 500 27 500

III. Электрификация некоторых 
участков ж елезны х дорог . , 2 500 
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П родолжение

Отрасли на радио.’о хтяйс/пап СССР 1 -й год 2 -й год о' -й год Всего ж 
') года

IV. О борудование местного тран
спорта ...............................................

V. К оммунальное хозяйство . .
VI.  Сельское хозяйство . . . .

2 100 
1 400 
1 000

3 000 
2 000 
I 400

3 900 
2 600 
1 600

9 000 
0 000 
4 000

И т о г о  ........................ 35 000 50 000 65 000 150 000

Схема и таблица печат. па арх.
176. Нота Временного Поверенного в Д елах  СССР в Велико

британии Министру Иностранных Дел Великобритании 
О. Чемберлену

10 июня 1926 г , № А Р /1042
Сэр,
Имею несть по указанию моего Правительства обратить 

Ваше внимание на тот факт, что в официальных йотах Мини
стерства Иностранных Дел Дипломатическое Представитель
ство СССР в Великобритании в настоящее время называется 
«Ье^аИоп». За последние несколько месяцев были даже слу
чаи, когда Министерство Иностранных Дел называло паше 
Дипломатическое Представительство как «ДИбвюп».

По мнению Правительства СССР, такое определение его 
Дипломатического Представительства никоим образом не мо
жет рассматриваться правильным.

В ноте Правительства Его Величества от I февраля 
1924 г.* говорилось вполне ясно, что Поверенный в Д елах  н а
значается «до назначения Посла». Отсюда явствует, что во
прос о восстановлении Посольств уже был разрешен путем об
мена нотами в 1924 г, и что употребление названия «М1ззюп» 
или «Ье^аИоп» не соответствует положению, установленному 
этим обменом нотами. Необходимо отметить при этом, что 
взаимные Представительства обеих стран постоянно имели 
ранг Посольств, начиная с Венского конгресса 1815 г. и даже 
раньше.

Принятая дипломатическая практика показывает, что тот 
факт, что поверенный в делах временно является главой по
сольства, не меняет статуса дипломатического представитель
ства страны. Одним из наиболее ярких примеров этого яв 
ляется положение дипломатического представительства Вели
кобритании после войны. В течение значительного периода 
времени поверенные в делах стояли во главе британского по
сольства в Германии и германского посольства в Лондоне.

* См, т. V I I , док, № 30.
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Правительство СССР поэтому не может видеть ни фор
мальных, пи каких-либо других оснований для изменения ста
туса его Дипломатического Представительства по сравнению 
с тем статусом, который существовал в течение длительного 
периода времени.

Я осмелюсь выразить надежду, что Правительство Его Ве
личества рассмотрит данный вопрос в дружественном духе и 
согласится, что Дипломатические Представительства двух 
стран должны называться «Посольствами», даж е если главы 
этих Посольств могут по-прежнему назначаться в качестве 
«Поверенных в Делах» до назначения Послов.

Имею честь, сэр, оставаться и пр.
Временный Поверенный в Д елах  СССР 

в Великобритании
Печат, по арх.

В отпет на эту ноту была получена следующая нота от 21 июня 
1926 г. № 2668/568/38, подписанная за министра иностранных дел Вели
кобритании и. о. заведующ его департаментом министерства Орде:

«Имею честь подтвердить получение Вашей ноты от 10 сего месяца, 
в которой Вы выразили желание Советского Правительства, чтобы его 
Дипломатическая Миссия в Л ондоне официально называлась Посольством.

2. Я Должен сообщить Вам в ответ, что Правительство Его Величе
ства рассматривает настоящий момент неподходящим для обсуждения дан
ного предложения».

177. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Временному Поверенному в Делах СССР в Вели
кобритании

И  июня 1926 г.

5 июня приходил Ходжсон. На общие темы высказывался 
весьма умеренно. Он отнесся с полным признанием к д оказа
тельствам того, что деньги бастующим английским горнякам 
былн отправлены советскими профсоюзами и что стачка соли
дарности в наших портах была вполне законно организована 
соответствующими профсоюзами*. Ои выражал удовлетворе
ние по поводу развития экономических сношений между Со
ветским Союзом и Англией, указывая особенно на то, что 
вследствие задержки получения кредита в Германии крупные 
советские заказы былн даны в Англию.

Чичерин
Печат, по арх.

* См. ДОК. N11 173,

304



178. Нота Временного Поверенного в Делах СССР в Велико
британии Министру Иностранных Дел Великобритании 
О. Чемберлену

12 июня 1926 г. № А Р /1707

Сэр,
Министр внутренних дел сэр Уильям Джой неон-Хикс сде

лал следующее заявление в палате общин 10 июня:
«Во время всеобщей стачки Российское правительство по

сылало деньги в Англию, переводя их на нужды стачки».
Я считаю своей обязанностью заявить, что Советское П р а 

вительство никогда не посылало каких-либо денег английским 
бастующим рабочим.

Все детали, касающиеся посланных сумм, а такж е тех, кто 
их посылал, и тех, кто их получил, несомненно, должны быть 
хорошо известны Правительству Его Величества61.

Советское Правительство со своей стороны не могло вме
шиваться в право Российских профессиональных союзов рас 
полагать фондами, принадлежащими им, или деньгами, спе
циально собранными для этой цели.

Имею честь, сэр и пр.
Временный Поверенный в Д елах  СССР 

в Великобритании

Печат, по арх. Опубл. в га з , «Известия»
№  144(2775), 26 июня 1926 г.

179. Письмо Полномочного Представителя СССР в Китае 
Министерству Иностранных Дел Китая

12 июня 1926 г.

Имею честь подтвердить получение письма Министерства 
Иностранных Дел от 11 июня с. г., в котором сообщалось: 
«Министерство имеет честь сообщить, что нм получено сле
дующее письмо Министерства народного просвещения. Мини
стерство уже получило выданные ранее заимообразно на рас
ходы по народному просвещению в столице 100000 долл., и 
они были распределены равномерно, согласно смете расходов 
на народное просвещение центра. Задолженность эта сущест
вует уже давно, и переданные 100 000 долл. не могут помочь 
делу, как трудно залить стаканом воды телегу горящего хво
роста.

Как выясняется, в Управлении морских таможен в настоя
щее время хранится еще 240 000 долл. из сумм русской доли 
контрибуции 1901 г. Остается только просить Министерство 
письменно обсудить с г. Послом Л. М, Караханом вопрос 
о передаче заимообразно всех 240000 долл. на расходы
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гте народному просвещению центра, чтобы поддержать суще
ствующее положение,

Министерство считает долгом письменно уведомить об 
этом г. Посла и просить ответить».

В ыраж ая согласие на выдачу заимообразно 150 000 долл. 
из русской доли боксерских сумм для высших учебных заведе
ний в Китае, надеюсь, что эти суммы из первых поступлении 
китайской таможни будут восстановлены,

Принимая во внимание, что Русско-Китайский университет 
является учреждением для сближения культур России и К и
тая, надеюсь, что ему будет передано 15000 долл,

В заключение обращаю внимание, что в будущем необхо
димо соблюдать порядок, установленный договором, а именно: 
передать распоряжение этими деньгами боксерской комиссии, 
которая больше к этому делу приспособлена и более пра
вильно сможет установить наиболее эффективное расходова
ние этих сумм,

Отступление, на которое я соглашаюсь, вызвано исключи
тельно условиями, которые, я надеюсь, скоро исчезнут.

Имею честь сообщить об этом для сведения Министерства. 
Пользуюсь случаем пожелать благополучия.

Карахан
Печат. по  арх.

180. Из письма советника Представительства СССР а Чехосло
вакии Уполномоченному Народного Комиссариата Ино
странных Дел СССР при Правительстве УССР
А. Г. Шлихтеру

12 июня 1926 г.

Инженер Герасимович [вернулся] недавно из Буковины, 
Сообщает характерные факты, свидетельствующие о сопро
тивляемости украинского населения Буковины румынизации. 
Несмотря на весь террор румынских властей, адвокат Дутчак 
(ие политик) собрал коллективную жалобу от 137 общин с 
протестом против румынизации в школе и делопроизводстве. 
Приходится наблюдать, как женщины на базаре покупают 
из-под полы украинские учебники, чтобы дома обучать детей 
украинскому языку, Хотя украинцы Буковины мало револю
ционны, но чувствуют себя в культурном отношении выше 
оккупантов, с презрением относятся и к румынской армии и 
взяточникам-чинооникам, власть румынскую в целом считают 
явлением преходящим. [...]

Я, Калюжный
Печат, по  арх.
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181* Нота Народного Комиссариата Иностранных Дел СССР 
Посольству Гермаиии в СССР

14 июня 1926 г , № 5766/4

В дополнение к йоте за №  4923 Народиьзй Комиссариат по 
Иностранным Д елам  имеет честь препроводить при сем 
сводку * законодательных актов и правительственных распо
ряжений Союза Советских Социалистических Республик и 
Союзных Республик, прямо или косвенно относящихся к во 
просу о территориальных водах, а равно исчерпывающий спи
сок указаний иа источники, откуда может быть почерпнут их 
полный текст.

Народный Комиссариат был бы признателен за сообщение 
ему возможно подробных сведений, поскольку это было бы 
возможным, о том направлении, которое Германское П рави
тельство имеет в виду дать своим работам в настоящей об
ласти.

Нельзя отрицать того, что абсолютное отсутствие единой 
точки зрения иа вопрос о территориальных водах составляет 
один из крупнейших пробелов современного международного 
публичного права. Если поэтому производимые Германским 
Правительством работы пошли бы по пути намерения попы
таться найтн почву для подготовки общего международного 
соглашения в вопросе о ширине территориальных вод и их 
режиме, то Советское Правительство с большой охотой всту
пило бы в переговоры о сотрудничестве в этом деле с Герман
ским Правительством, поскольку, конечно, оказалось бы, что 
между обоими Правительствами существует общая точка зре
ния такж е и по существу этих проблем.

В силу указанного Народный Комиссариат позволяет себе 
ожидать по данному делу дальнейших уведомлений со сто
роны Посольства.
Печат. по арх.

На эту ноту посольство Германии в СССР ответило следующей йотой 
№  С 1173/26 от 3 сентября 1926 г,:

«Германское Посольство уполномочено выразить большую благодар
ность Германского Правительства за содержательный материал по во
просу о территориальных водах, пересланный при вербальной ноте 
№  5766 от 14 июня с. г.

Что касается пожелания Н ародного Комиссариата сообщить ему о 
том направлении, которое Германское Правительство имеет в виду дать 
своим работам в вопросе о территориальных водах, то Посольство позво
ляет себе заметить, что в настоящее время этот вопрос рассматривается 
в связи с соответствующим проектом Комитета экспертов Лиги наций по 
кодификации меж дународного права. Как только это рассмотрение будет  
закончено, Германское Правительство с готовностью сообщит свою окон
чательную точку зрения по данному вопросу.

* Не публикуется, 
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Германское ГТравительстно готово также на ведение переговоров. По
сольство должно, однако, обратить внимание Народного Комиссариата 
на то, что в соответствии с преобладающим мнением и практикой, при
нятой большинством государств, Германия придерживается доктрины 
3-милькой полосы территориальных вод, и поэтому будет трудно прийти 
к принципиальной договоренности в случае, если Правительство Союза 
ССР будет настаивать на 12-мильной :юне^.

182. Письмо Полномочного Представителя СССР в Китае 
общественному н государственному деятелю Китая Сюи 
Си-лину

14 ию ня 1926 г.

Уважаемый господин Сюн Си-лни,
Я получил Ваше письмо от II июня и очень рад дать Вам 

разъяснения.
Вы указываете, что в газетах сообщают о 8-тысячиом от

ряде Советского Союза, который якобы направился в Калгаи 
на помощь, по-видимому. Народной армии.

Я могу самым категорическим образом опровергнуть это 
сообщение как ложное и клеветническое. На территории Ки
тая нет никаких отрядов СССР ни в 8000, ии в 1000 и ни в 
5 человек. Это сообщение специально выдумано, с тем чтобы, 
во-первых, попытаться создать враждебные к СССР чувства 
и, во-вторых, дать основание империализму увеличить свои 
войска в Китае. В последнее время иностранная пресса в Ки
тае и та, к счастью, незначительная часть китайской прессы, 
которая отстаивает иностранные интересы лучше, чем китай
ские, занималась широкой фабрикацией ложных сведений, на
правленных против СССР, Было бы непосильной задачей 
опровергать весь вздор, который преподносился под видом 
фактов и документов: мы посылаем войска в Калган, строим 
дорогу из Верхнеудииска * в Калган, заключили союз с Фын 
Юй-сяном. снабжаем его миллионами денег, подкупаем сту
дентов и т. п.

Этим сведениям не верят ии сами клеветники, ни их хо
зяева, Тем более честные китайцы и китайские массы знают 
цену такого рода сведениям, а главное, знают о политике 
СССР ие по газетным уткам, а иа основании заключенного 
договора и политики на деле.

Сейчас для всего мира является очевидным, что кампания 
лж и против СССР, которая сейчас уже выдыхается, была ор
ганизована империализмом для того, чтобы этим способом 
спасти свои позиции в Китае.

А способ им казался очень простым: стоило лишь доказать, 
что СССР ведет империалистскую политику, следовательно, 
СССР и весь остальной мир — одного поля ягодки, Следова

* Улан-Удэ.
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тельно, таков естественный закон сношения Китая с внешним 
миром, что, кроме империалистской, другой политики не мо
жет быть.

Но эта попытка легко опровергается сравнением договора 
СССР со всеми другими договорами, которые Китай имеет.

Ложь, клевета враждебной СССР прессы — преходящая 
вещь, а договор и политика СССР — постоянное, неизменное 
явление. И поэтому военная хитрость империализма не может 
дать желательного эффекта.

Что касается Вашего соображения, что, если верно, что 
8000 советских солдат * идут на Калган, это может толкнуть 
и другие державы послать войска в Китай, то, как я уже ска
зал, наших войск пет ни в Калгане, ни в Урге нигде иа ки
тайской территории, и я могу Вас заверить, что мы никому не 
дадим повода для  осуществления Ваших опасений.

Карахан
Печат, по а р х ,

В упоминаемом письме Сюн Си-липа от И июня 1926 г, говорилось: 
«Вчера я видел н газетах сообщение о том, что отряд СССР а 

8000 человек направился и Калган, чтобы помочь в боях.
Я еще не знаю, насколько это сообщение достоверно, по у китайских 

граждан действительно имеются глубокие сомнения.
Д ело в том, что они считают, что взаимная война родных братьев 

в К итае— уже несчастье для Китая.
Если ж е еще иностранные отряды присоединятся к ней и нарушат 

суверенитет, это уж е нарушает друж бу.
Если же, в крайнем случае, другие великие державы из-за этого пош

лют войска, чтобы" бороться с СССР, то это обратит Китай в арену воен
ных действий и он окажется в положении, в котором находятся Балканы.

Против этого настроен весь китайский народ, и независимо от вер
ности сообщения я усиленно надеюсь, что г. Посол обратит внимание и 
заранее примет меры, чтобы сохранить дружественные отношения и разъ
яснить сомнения масс, на что я крайне надеюсь».

183. Нота Правительства СССР Правительству Великобри
тании ***

15 июня /926 а. №  273

Ознакомившись с меморандумом Британского Правитель
ства, врученным Народному Комиссариату по Иностранным 
Делам 12 июня, Советское Правительство считает необходи
мым указать Британскому Правительству, что в Советском 
Союзе нет общего запрета вывоза валюты за границу, а есть 
только ограничение ее вывоза путем выдачи разрешений в 
каждом отдельном случае. Советское Правительство, выра
жающее волю рабочих и крестьян Союза Советских Социали-

" В тексте — войск,
** Улан-Батор.

Передана через миссию Великобритании в СССР 15 июня 1926 г,
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стическйх Республик, не могло воспретить профессиональным 
союзам, в которых организованы миллионы рабочих СССР, 
переводить денежные суммы за границу для оказания под
держки профессиональным союзам другой страны.

Советское Правительство одновременно обращает внима
ние Британского Правительства на несогласные с действи
тельными фактами и несоответствующие нормальным отно
шениям между Правительствами выступления некоторых его 
членов, заявивших, что переведенные Генеральному совету 
английских профессиональных союзов суммы были якобы по
сланы Советским Правительством, в то время как в действи
тельности нх послал Всесоюзный Центральный Совет Профес
сиональных Союзов по соглашению с центрами советских про
фессиональных сою зовй[.
Ппчат, п о  а я х .  О пу б л . . п гол. « П .и Ш 'т и я ъ  
М 1:№(27{>7) , ;>) иЮпл

В упоминаемом меморандуме правительства Великобритании, пере
данном поверенным в делах Великобритании в СССР Ходжсоном НК ИД  
СССР 12 июня 1926 г., говорилось:

«Правительство Его Величества сожалеет, что оно не может обойти 
молчанием действие советских властей, заключавшееся в специальном 
разрешении перевода в Великобританию фондов, предназначенных для 
поддержки всеобщей стачки.

Всеобщ ая стачка была незаконным и неконституционным актом, пред
ставляющим серьезную угрозу установленному порядку, и специальная 
акция, предпринятая советским Комиссариатом финансов в ее пользу, 
не способствует дружественному улажению вопросов, стоящих между  
обеими странами, о стремлении к которому заявляет Советское Прави
тельство»,

184, Нота Полномочного Представителя СССР ао Франции 
Председателю Совета Министров и Министру Иностран
ных Дел Франции Бриану

15 июня 1926 г. X? 72401

Господин Председатель Совета Министров,
Убийство г. Вешапели, совершенное 10-го сего месяца в то 

время, когда ои выходил из Дворца Правосудия, где он вы
ступал в качестве истца в процессе, возбужденном против гру
зинских и французских зачинщиков налета, совершенного в 
прошлом году па кафе «Вольтер», вынуждает меня вновь вер
нуться к вопросу, который уже неоднократно являлся предме
том устных переговоров и нотной переписки. (Нота от 14 авгу
ста [1925 гД посланная моим предшественником г. Красиным, 
ноты от 17 декабря 1925 г., от 14 января и 15 февраля 1926 г., 
направленные мною.) 53

Д рам а, разыгравшаяся 10 июня, в результате которой 
семья остается без кормильца, к сожалению, не является изо-
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лнроваикьш фактом. Это — последствие системы террора, 
жертвами которого в П ариж е или иа французской территории 
оказались целый ряд Грузии, являющихся либо сторонниками 
советского строя, либо людьми, которые, не примкнув к этому 
строю, выступили против бывшего меньшевистского прави
тельства.

Так, в конце 1924 г. в студента Ка к да рели было произве
дено несколько выстрелов из револьвера.

В том же году на рабочих Деметрашвнли и Сулакпелндзе 
было совершено нападение, и они были избиты.

В прошлом году ген. Мазииев, быв, главнокомандующий 
грузинской армией, и г. Д ж апаридзе, быв. член центрального 
комитета националистической партии, явились объектом по
добных же нападений.

9 августа прошлого года был совершен налет на кафе 
«Вольтер», где собралось несколько грузин — граждан СССР, 
чтобы обсудить вопрос об учреждении кассы взаимопомощи.

Убийство г. Вешапели — это последнее по времени событие 
этого года.

А еще недавно, в феврале месяце, быв. офицер Гамбашидзе 
и студент Зотадзе такж е явились жертвами физического на
силия.

В марте этого года г, Мхеидзе также явился объектом 
серьезных побоев. Преступление г. Мхеидзе, который в авгу
сте 1924 г. руководил движением мятежников в Грузии, со
стоит в том, что он изменил свон политические тенденции. 
Спустя несколько дней на одного из членов группы Мхеидзе 
было совершено нападение в Оденкуре, в результате чего воз
никла кровавая стычка, в ходе которой 3 человека были убиты 
и 17 ранены.

К этому списку следует присовокупить хулиганский посту
пок, жертвой которого недавно явился секретарь Генерального 
консульства СССР г. Якубовский, причем совершен он был в 
самом помещении консульства и автором его такж е был гру
зин *.

Оставляя за правосудием дело установления лиц, ответст
венных за убийство г. Вешапели, и их сообщников, я должен 
констатировать, что французские власти, до сведения которых 
были доведены вышеуказанные факты, ие сочли необходимым 
принять меры, которые положили бы нм конец.

В своей ноте от 17 декабря я обращ ал Ваш е внимание на 
существование в П ариже так называемой миссии правитель
ства Грузии во главе с Чхенкели, которая, фактически никого 

ничего не представляя, если ие считать террористические 
организации, продолжает пользоваться дипломатическими 
прерогативами, фигурировать в списке дипломатического

* См, док. №  55.
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корпуса, составленном по указаниям Министерства Иностран
ных Дел, присутствовать на официальных приемах, выполнять 
такие административные акты, как выдача паспортов и виз.

Я Вам указывал, что попустительство французских в л а 
стей в отношении представительства фиктивного правитель
ства дошло до того, что префектура полиции требует от 
граждан грузинской национальности удостоверений личности, 
скрепленных подписью так называемой миссии г. Чхенкели. 
Префектура полиции выдвигает это требование и в настоящее 
время,

Я сообщал Вам, наконец, что г. Чхенкели издает открыто, 
в самом здании «миссии», газету, которая ведет кампанию 
подстрекательства к мятежу против Советского Правитель
ства Грузии. Неоднократные выступления этой газеты против 
г. Вешапели привели к убийству последнего. Впрочем, разве 
не быв. секретарь Чхенкели принимал участие в налете на 
кафе «Вольтер»?

Я могу лишь вновь выразить самый энергичный протест 
против продолжающегося необъяснимого положения, которое 
во всяком случае противоречит всем дипломатическим обы
чаям. Факт терпимого отношения к организации, весь смысл 
существования которой состоит в том, чтобы подстрекать к 
борьбе против законного Правительства Грузии и осущест
влять связь между террористическими организациями, которые 
преследуют и убивают граж дан Советской Грузии, несовме
стим с отношениями доброй дружбы, существующими между 
Францией и Союзом Советских Социалистических Республик,

Примите, господин Председатель Совета Министров, уве
рения в моем весьма высоком к Вам уважении.

Полномочный Представитель СССР
во Франции

Почат, гю арх.

185. Письмо неофициального Представителя СССР в США 
Народному Комиссару Иностранных Дел СССР Г. В. Чи
черину

16 июня 1926 г.

Уважаемый т о в а р и щ,
Прилагаю для Вашего сведения список директоров новой 

Русско* Америка некой торговой палаты, начинающей функцио
нировать. Организация эта была оформлена на днях в резуль
тате реорганизации старой бахметьенекой палаты. В раж деб
ные элементы вышли из старой палаты, а таких было там 
большинство. Часть умеренная, настроенная более или менее 
благоприятно или сдержанно, высказала пожелание остаться. 
П результате в составе 17 директоров новой палаты — 7 чело
век бывших директоров старой палаты п 10 человек косых,
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Реорганизацию проводил Шлей, вице-президент «Чейз 
банка», бывший в СССР. Секретарем назначен Чарльз Смит, 
пробывший долгое время в Москве. Первые шаги палаты вы
разятся в обращении к фирмам с призывом вступить членами. 
Результаты этого обращения покажут настроение разнообраз^ 
ных деловых кругов. Наши экономические организации пока 
не вошли, ибо организаторы палаты считают более целесооб
разным провести это в дальнейшем.

Устав старой палаты несколько изменен, и из копии прила
гаемого письма Смита Вы увидите суть нового устава, По по
лучении отпечатанного устава перешлю его Вам. Прилагаю 
такж е список директоров старой палаты*.

С товарищеским приветом

Б. Сквирский  

[ПРИЛОЖЕНИЕ]

А м е р и к а н о - Р у с с к а я  т о р г о в а я  п а л а т а .

Директора:
С. Р. Бертрон — Бертрон, Гриском и К0, банкиры.
П. С. Дюрие — вице-президент «Меркантайл траст К0».
Персивал Ф аркухар — вкладчик и предприниматель.
Л ам а р  Флеминг — Андерсон, Клейтон и Флеминг, маклеры 

хлопковой биржи.
У. Г. Лебойто — президент страховой компании «Джонсон 

энд Хиггинс».
Д ж ордж  Лебланк — вице-президент «Эквитабл траст К0»-
К. У. Махник — вице-президент «Америкэн локомотив 

сейлс корпорейшн».
М. А. Оудин — вице-президент «Интернейшнд дженерал 

электрик компани».
Еджертон Парсонс — страховая компания «Марш энд 

М аклеллан».
Рив Шлей — вице-президент «Чейз нейпшл банк».
Е. П. Томас — президент «ЮнаЙтед Стейтс стил продактс 

компани»,
Аллен Уордвелл — Дэвис, Полк, Уордвелл, Гарнер и Рид, 

адвокаты.
Д ж , Г, Говард — Симпсон, Тэчер н Бартлетт, адвокаты.
Г. Арнольд Джэксон — президент «Чикаго пневматик 

ту л К0».
Г. Г, Вестингауз — председатель совета директоров «Вес- 

тингауз эйр брейк К 0».
У. Г. Вуднн — президент «Америкэн кар энд фаундри К0».
У. А. Г ар р и м ан — президент «У. А. Гарриман энд К0».

* Н е  публикуется.
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Должностные лица:
Рив Шлей — президент,
Аллен Уордвелл — вице-президент,
П. С. Дюрие — казначей,
Чарльз 1\ Смит — секретарь,
С. Р. Бертрон — председатель совета директоров.

П и сьм о и приложение печат, по а р х ,

В прилагаемом письме Смита от 13 июни 1926 г, говорилось:
«Прилагаю список старых директоров * в том виде, как ои имеется 

у меня.
В соответствии с постановлениями палаты корпорация создастся для 

следующих специфических целен:
A. Собирать, публиковать и распространять наиболее достоверную  

информацию относительно торговых и промышленных возможностей* в 
СССР.

B. Более подробно информировать американские фирмы об эконо
мических и торговых возможностях, как существующих, так н тех, кото
рые возникнут п будущем.

C. Анализировать условия, при которых взаимные торговые отноше
ния могут существовать и расширяться.

О. Представлять конкретные и сжатые доклады о торговых и про
мышленных возможностях.

Е. Содействовать любыми возможными способами тем американкам, 
которые могут быть заинте-ресованы в развитии огромных естественных 
ресурсов СССР,

Открыть рынок СССР для американских товаров, большинство кото
рых отвечает специфическим запросам СССР.

Р. Оказывать содействие гражданам и компаниям СССР в откры
тии, развитии и расширении их торговых и промышленных предприятий 
и Соединенных Ш татах.

О, Предпринимать все другие законные действия, способствующие 
достижению вышеуказанных целей».

186. Запись беседы члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел СССР с Посланником Латвии а СССР 
Озолсом

16 июня 1926 а.

1, Озолс зашел проститься перед отъездом в Ригу. Я на
помнил ему, что при принятии мною дел ои говорил о том, что 
хотел бы уехать в отпуск одновременно со мною, с тем чтобы 
до 1 июля закончить переговоры о гарантийном договоре**. 
Нго отъезд до этого срока наводит иа мысль, что ои сам ие 
ожидает близкого окончания переговоров. Они остановились 
на мертвой точке. Латвия, сообщавшая в официозном сооб
щ ении6*, что текст ответа на наш проект договора уже вы ра
ботан иа совещании Ульманиса с Пийпом, ие передает нам

* Не публикуется.
См. док. № 92, 165.
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этого ответа и вообще не предпринимает никаких шагов в 
связи с переговорами. Это представляется тем более странным, 
что Ульманис просил тяжелобольного т. Черных отложить 
предписанное ему врачами лечение, с тем чтобы повести немед
ленно и энергично переговоры и закончить их ие позже июля.

Озолс. вставил цвишенруфом * во время моих заявлений, 
что Латвия ждет нашего ответа Финляндии **. Я энергично 
отклонил этот мотив, заявив, что считаю совершенно неумест
ным такое вмешательство Латвии в переговоры между нами 
и третьим государством. Наши правительственные круги не
доумевают над тем, что Латвия и Эстония берут на себя роль 
адвокатов Финляндии и требуют, чтобы мы поторопились с 
ответам последней, в то время когда сама Финляндия с таким 
требованием к нам не обращается.

Озолс ответил с явным смущением, что ои понимает наше 
возмущение, и прибавил, что он не понимает, чье влияние на 
латвийское правительство вызвало такое его отношение к пе
реговорам с нами. Я сказал, что это дело Польши и Англии. 
Озолс отрицал это. Я сказал тогда, что, может быть, Польша 
оказывает давление не непосредствен по, а через Пийпа, кото
рый, по нашим сведениям, все более и более становится про
водником польской политики в Прибалтике, Озолс ответил, 
улыбаясь, что он не понимает политики Пийпа и ие допускает, 
чтобы он мог иметь большое влияние иа Ульм аниса. О и при- 
зиавал неоднократно во время разговора, что Ульманис по- 
ступил нехорошо в отношении Черных. Он обещал немед* 
ленио по приезде в Ригу, куда он выезжает завтра на авто
мобиле, выяснить намерения Ульманиса в отношении пере
говоров, и, если есть надежда приступить энергично к пере- 
говорам, ои не поедет в отпуск, а вернется в Москву,

Я просил Озолса сообщить Ульмаиису, что поведение л ат 
вийского правительства в переговорах о гарантийном договоре 
вызывает в Москве представление о неискренности латвий
ского правительства в этом вопросе и о связи между этим по
ведением и переговорами с Польшей о заключении военного 
договора против нас***. Я просил также указать Ульм анису 
иа то, что его поведение в вопросе о задержании т. Черных в 
Риге после того, как он фактически уклонился от переговоров 
с инм, вызывает у иас недоумение.

2. Я переговорил с Озолеом по вопросу о наибольшем б ла 
гоприятствовании в наших отношениях с Латвией, в связи 
с последним письмом т. Ч ер н ы х 65, Я указал ему на то, что 
хозяйственные наркоматы, с которыми я веду переговоры 
о возможности установления активной экономической связи с 
Латвией, после заключения политического и экономического

* — репликой (нем .).
** См. док. Аэ 208.

*** См. т. V I I I ,  п р и м .  3.

315



договоров, указывают мне на недопустимое отношение Латвии 
к нам, которая облагает наши нефтяные продукты более вы
сокими пошлинами, чем английские. Заинтересованные н ар 
коматы возмущены этим и не хотят идти ии на какие жертвы 
в пользу Латвии.

Озолс обещал поставить в Риге вопрос о наибольшем б ла 
гоприятствовании. Он соглашался далее с тем, что каж д ая  из 
сторон должна иметь возможность сделать исключение из 
наибольшего благоприятствования для тех стран, с которыми 
ее связывают специфические интересы. Он сам заявил, что 
Л атвия не может дать нам тех льгот, которые она предостав
ляет Эстонии и Литве, и согласился с тем, что Л атвия не мо
жет требовать от нас предоставления тех льгот, которые мы 
даем восточным странам. Я просил Озолса, прежде чем он 
будет говорить с латвийскими министрами по этому вопросу, 
переговорить обстоятельно с т. Черных, который ознакомит 
его с деталями этого вопроса.

Б. Стомоняков
Печат. по  арх.

187. Телеграмма Председателя Центрального Исполнитель
ного Комитета СССР Королю Афганистана Аманулла- 
хану

18 июня 1926 г.

Связанное с Советским Союзом неразрывной дружбой Вы
сокое Афганское Государство победоносно справилось со 
всеми противниками, пытавшимися нарушить его права суве
ренной власти и полной независимости, заняло почетное по
ложение среди государств и стало общепризнанным фактором 
международной политики.

Советский Союз, верный друг народов Востока, борющихся 
против империализма, приветствует блестящие успехи друж е
ственного Афганистана в его внешней и внутренней политике.

Усматривая в принятии Правителем Афганского Государ
ства титула Падишаха проявление достигнутого Афганистаном 
положения в ряду суверенных государств, я шлю Падишаху 
Высокого Афта (I иста иа наилучшие пожелания дальнейших 
успехов и процветания дружественного афганского народа.

М. Калинин
Печат. п о  а р х ,

В  ответной телеграмме Аманулла-хаиа от 20 июля 1926 г, говори
лось:

«Ваша весьма дружественная поздравительная телеграмма, вся на
полненная дружескими чувствами и весьма ценным содержанием, с ра
достью получена.
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Афганистан стремится иметь с Высоким Правительством СССР по
стоянную, не подверженную потрясениям друж бу. На этом основании 
я сам и наш народ за подобную весьма приятную искренность Высокого 
Правительства Союза Республик, которое народы Востока действительно 
считают своим верным другом, приносим нашу искреннюю благодарность 
и выражаем наши дружеские чувства»,

188. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в 
Польше П. Л. Войкова члену Коллегии Народного Ко

миссариата Иностранных Дел СССР Б. С. Стомоиякову
18 июня 1926 г.

Во время своей поездка в Вильно консул Великобритании 
Севери совещался с так называемыми демократами, в том 
числе с братом Пилсудского. Цель поездки — организация в 
Белоруссии антисоветского движения и сближения обществен
ных кругов Вильно с Ковио. Севери прекрасный знаток литов
ских и белорусских дел.

Полпред
Печат. па ар х.

189. Обмен нотами между Правительством СССР и Прави
тельством Исландии о признании СССР де-юре Ислан
дией

1. НОТА
П ОВЕРЕН НО ГО  В Д Е Л А Х  ДА Н И И  В СССР 

НАРОДНОМ У КОМИССАРУ ИНОСТРАННЫ Х Д Е Л  
Г. В. ЧИЧЕРИНУ

М осква, 22 июня 1926 6.

Господин Комиссар,
Согласно полученным инструкциям, имею честь уведомить 

Вас, что Королевское Правительство Исландии признает на
стоящим бе ]иге Правительство Союза Советских Социали
стических Республик.

Примите, господин Комиссар, уверения в моем высоком 
уважен ии.

Торп-Педерсен

2, НОТА
Н АРОДНОГО КОМ ИССАРА ИНОСТРАННЫ Х Д Е Л  СССР 

ПОВЕРЕННОМ У В Д Е Л А Х  Д А Н И И  В СССР 
ТО РП -П ЕДЕРСЕН У

М осква, 24 июня 1926 г.

Господни Поверенный в Делах,
Подтверждая получение Вашей ноты от 22 июня, в которой 

Вы соблаговолили уведомить меня, что Королевское Прави
тельство Исландии признает бе зиге Правительство Союза
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Советских Социалистических Республик, имею честь просить 
Вас выразить Королевскому Правительству Исландии боль
шое удовлетворение Правительства Союза по поводу установ
ления нормальных отношений между обеими странами.

Примите, господин Поверенный в Делах, уверения в моем 
совершенном уважении.

Г. Чичерин
Ноты печат. по арх. Опубл. в *Сборнике  
действующих договоров.. ,* , вып. V. Л!.. 1930. 
стр 1 2 -1 3 ,

190. Телеграмма Председателя Центрального Исполнитель
ного Комитета СССР Президенту Турции Мустафе Ке~ 
малю

22 июня 1926 г г

Примите, г. Президент, мои горячие поздравления по по
воду избавления от грозившей Вам опасности66. Ж елаю  Вам 
здоровья, сил и бодрости для продолжения Вашей высокопо
лезной деятельности иа благо турецкого народа, по отноше
нию к которому народы Советского Союза питают чувства 
братства и искренней дружбы.

М. Калинин
ПечОт. по  а рх  О п у б л .  «  га з .  «Известия»
№  141(2772), 23 июня 1926 г.

На эту телеграмму 26 нюня 1926 г. был получен следующий ответ
Мустафы Кемаля иа имя М. И. Калинина;

«Благодарю от всего сердна за братские чувства и сердечное при
ветствие, настолько же относящиеся ко мне, насколько и к турецкому
народу.

Имею честь от имени турецкого народа передать искренние пожела
ния советским гражданам, а также пожелания успеха и счастья Вашему 
Высокопревосходительству»,

191. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР Председателю Совета Министров Турции Исмет- 
паше

. 22 июня 1926 г.

Глубоко взволнованный известием о подготовлявшемся 
покушении на жизнь Гази Мустафы Кемаль-паши, спешу вы
разить Вам и всем членам Турецкого Правительства мою ра
дость по поводу избавления Гази от грозившей ему опасно
сти. Великое дело вождя турецкого народа и руководителя его 
национально-освободительной борьбы известно народам Со
ветского Союза, следящим с искренним сочувствием за быст
рым возрождением Турции, Враги турецкого народа стреми
лись затормозить его развитие и нанести удар его независи
мости, но, к великой радости всех поборников независимости
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н самоопределения народов, этого им ие удалось сделать, Т ур
ция вопреки преступным намерениям ее врагов будет продол
ж ать  развиваться и укрепляться под руководством ее герой
ского вождя.

Чичерин
Печат. по аох. ОпуЪя в газ.  * Извести я»
Л» (41(2772), 23 июня №6 г.

В  ответной телеграмме министра иностранных дел Турции Товфика 
Рушди па имя Г. В. Чичерина, полученной 26 июни 1926 г„ гонприло-л.:

«Спешу передать самую горячую н сердечную благодарность от имени 
Правительства Турецкой Республики и лично от И смет-паши, а также 
м мою благодарность за глубокое возмущение по поводу попытки поку
шения на жизнь Гази Мустафы Кемпля. Прошу Вас передать героическим 
еонетскнм народам горячую благодарность турецкого парода; узы глу
бокой дружбы между народами обеих стран, созданные в результате 
недавних исторических событий, постоянно укрепляются. Я хочу заявить 
дружественному Правительству С С С Р  и его выдающемуся Комиссару по 
Иностранным Делам, что, несмотря на все усилия сноих противников, 
осуждаемых к тому же всем населением, турецкий народ, верный принци
пам независимости и свободы, продолжает осуществлять дело своей нацио
нальной эмансипации под руководством своего великого пождя.

Я  пользуюсь случаем, чтобы повторить самые искренние пожелания 
Правительства Республики и турецкого народа постоянных успехов совет
ским народам на великом пути развития и установления мира под мудрым 
руководством их выдающихся вождей»,

192. Нота Полномочного Представителя СССР в Персии и. о.
Министра Иностранных Дел Персии Давуду Мефтаху

22 июня 1926 г . № 1310

Господни Министр,
Настоящим имею честь довести до Вашего сведения, что 

13 июня сего года отряд персидских казаков в количестве 
35 человек перешел иа советскую территорию в 6 им от по- 
граипоста в ауле Гудриолум, в районе Гасан-Кули на реке 
Атреке.

Означенный отряд, перейдя границу, начал производить 
грабежи и реквизицию пшеницы и ячменя,

На предложение коменданта советской погранохраны уда
литься с советской территории командование персидского от
ряда заявило, что персидское командование считает границей 
Персии и СССР старое русло Атрека.

После вторичного предложения со стороны советского ко
мандования персидский отряд покинул советскую территорию.

Совершенно незаконное вторжение персидского отряда па 
советскую территорию, грабежи и возмутительное поведение 
солдат вынудили советское командование дать распоряжение 
па случай вторичного перехода границы разоруж ать персид
ских солдат.
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Сообщая вышеизложенное, я вынужден решительно проте
стовать против вышеупомянутого факта недопустимого втор
жения вооруженного отряда на советскую территорию, нанес
шего грабежами и реквизицией ущерб государству.

Я считаю необходимым предупредить Персидское П рави
тельство, что такие события в пограничной полосе после не
давно ликвидированного массового перехода советской гр а
ницы персидскими войсками* не могут ие вызвать опасения 
за то, что местное командование не попытается повторить 
означенные инциденты 67.

В интересах установления полного спокойствия в погра
ничной полосе я требую самого сурового наказания командо
вания перешедшего границу отряда и прошу Вас, г. Министр, 
принять самые срочные меры, чтобы такие случаи ие повторя
лись.

Разумеется, Вы, г. Министр, согласны со мной в том, что 
упомянутый выше мною случай весьма серьезен, и Вы не от
кажете в любезности обратить на него должное внимание, 
уведомив меня о принятых по этому делу мерах.

Пользуясь случаем, прошу Вас, господин Министр, при
нять уверения в моем глубоком к Вам уважении.

Чрезвычайный и Полномочный Посол СССР в Персии
К. Юренев

Печат. по арх.

193. Таможенное соглашение между Союзом Советских Со
циалистических Республик и Греческой Республикой 68

[23 июня 1926 г.]

Статья 1

Произведения почвы и промышленности греческого проис
хождения, перечисленные в списке «А», прилагаемом к на
стоящему соглашению, ие будут подвергаться при их ввозе в 
Союз Советских Социалистических Республик режиму, менее 
благоприятному в отношении таможенных тарифов, коэффи
циентов, сборов, дополнительных обложений и во всех иных 
отношениях, чем тот режим, который предоставлен или может 
быть предоставлен впоследствии какой-либо третьей стране 
в отношении тех же произведений.

Статья 2
Произведения почвы и промышленности, происходящие из 

Союза Советских Социалистических Республик, перечислен
ные в списке «Б», прилагаемом к настоящему соглашению,

* См . т. V I I I , док. № 256,
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будут пользоваться при их ввозе в Грецию всеми преимуще
ствами действующего конвенционного тарифа, а в случае 
вступления в силу нового таможенного тарифа — минималь
ными ставками этого тарифа, и во всяком случае не могут 
быть подвергнуты режиму, менее благоприятному в отноше
нии таможенных тарифов, коэффициентов, сборов, дополни
тельных обложений и во всех иных отношениях, чем тот ре
жим, который предоставлен или может быть предоставлен 
впоследствии какой-либо третьей стране.

Статья 3
Условлено, однако, что постановления предшествующих 

статей не относятся:
а) к преимуществам, которые каж дая  нз Д оговариваю 

щихся сторон предоставила или может предоставить впослед
ствии пограничным государствам в целях облегчения тор
говли в пограничных зонах;

б) к тем таможенным ставкам, которые предоставлены или 
могут быть предоставлены впоследствии одной из Д оговари
вающихся сторон какой-либо третьей стране, образующей с 
последней Таможенный союз;

в) к особым преимуществам, которые Союз Советских Со
циалистических Республик предоставил или мог бы предоста
вить впоследствии государствам, территория которых состав
л ял а  на 1 августа 1914 г. часть бывшей Российской империи, 
а такж е пограничным континентальным государствам Азии.

Статья 4
Обе Договаривающиеся стороны соглашаются, что поста

новления ст. ст. 1 и 2 настоящего соглашения будут действо
вать лишь в том случае, если товары, составляющие предмет 
настоящего соглашения, будут доставлены иа территорию 
одной из Договаривающ ихся сторон непосредственно из дру
гой Договаривающейся страны без перегрузки или путем пе
регрузки, производимой на территории третьей стороны, поль
зующейся в стране ввоза такими привилегиями, которые не 
меньше тех, коими пользуется в отношении тех же товаров 
другая Д оговариваю щ аяся сторона.

Статья 5
Коринка, производящаяся в Греции, будет пользоваться 

при ввозе ее в Союз Советских Социалистических Республик 
скидкой в размере 88% с действующего ввозного тарифа.

Статья 6
Настоящее соглашение должно быть ратифицировано П р а 

вительствами обеих Договаривающ ихся сторон в месячный 
срок со дня его подписания и будет действовать в течение

21 Докум. внешн. полит. 321



двух лет со дня его ратификации. В том случае, если ни одна 
из Договаривающихся сторон не сообщит за 3 месяца до исте
чения вышеуказанного срока о своем намерении денонсиро
вать настоящее соглашение или изменить его постановления, 
настоящее соглашение будет продлено на 3 месяца, считая с 
того дня, когда та или другая Договаривающ аяся сторона 
денонсирует его или заявит о своем желании внести в него 
изменения,

Совершено в Афинах, 23 июня 1926 г.
Л , Канакарис Руфос А. Устинов

[П РИ Л О Ж Е Н И Е ]

С п и с о к «А»

Коринка {§ 7); сухие ягоды и фрукты (§ 7); оливковое 
масло (§ !!7, ( ! ) ;  маслины (§ 9 (1); апельсины, лимоны, ман
дарины (§ 6, (2), (3); губки {§ 50); ферропирит (§ 142).

Д. Устинов Л, К анаш рис Руфос

[ ПР ИЛ ОЖЕ НИЕ ]

С п и с о к  «В»

Зерно и пшеничная мука (§§ 7 и 8); горох, бобы, чечевица 
и масличные семена {§§ 9 и 16); различный скот (§ I) ;  разная 
икра (§ 4); картофель (§ 9);  домашняя птица (§ 1); рыба и 
рыбопродукты {§ 4); масло, яйца, сыр (§ 3); нефть и нефте
продукты (§ 60); уголь, антрацит и брикеты (§ 59); цемент 
(§ 57); каустическая сода (§ 159); строевой лес (§§ 44—48).

Д. Устинов Л. Канакарис Руфос
Таможенное соглашение и приложенпя пе- 
чат. по арх. Опубл. в кн Маг1епзш #Ноц~ 
уеаи гесисИ рёпёга.1 йе.ч 1гаИёз. », яёг!е ,3,
( X X V I!,  Нъгагзоп 2, Се1рЛя, 1933, рр. 519—
512.

194. Временное соглашение о статусе Торгового Представи
тельства СССР в Японии

[23 июня 1926 г ]

З А П И С Ь  Д Л Я  А Р Х И В А

Нижеследующее является результатом обмена мнениями 
между Послом СССР и Министром Иностранных Дел Японии 
во время их недавних бесед относительно статуса Торгового 
Представительства СССР *.

* См. т. VIII, док № 119, 33], 383, 405 л прим, 176.

322



1, Функциями Торгового Представительства, которое имеет 
быть упрежденным Правительством СССР в Японии, будут:

а) содействовать и помогать торговле и другим коммерче
ским сношениям между СССР и Японией;

б) контролировать вывоз из СССР в Японию и ввоз в 
СССР нз Японии и

в) осуществлять коммерческие сделки от имени СССР.
2. Правительство СССР может назначить главу Торгового 

Представительства и его помощников соответственно в каче
стве коммерческого советника и коммерческих секретарей 
Посольства СССР, которые в этом их дополнительном каче
стве будут уполномочены выполнять те же официальные 
функции и пользоваться такой же дипломатической неприкос
новенностью, как и соответственные служащие прочих ино
странных посольств в Токио. Коммерческий советник назна
чается один, а коммерческие секретари — не более трех.

3. Глава Торгового Представительства, признанный ком
мерческим советником Посольства СССР, наряду с другими 
функциями будет уполномочен выдавать лицензии на вывоз 
из СССР и ввоз в СССР, тем самым контролируя вывоз из 
СССР в Японию и в в о з  в  СССР нз Японии,

4. Торговое Представительство, равно как и его служащие 
(т. е. глава и члены), кроме тех, которые признаны коммер
ческим советником и коммерческими секретарями Посольства 
СССР, будут действовать в Японии, подчиняясь законам и 
юрисдикции страны, и будут во всех случаях ограничивать 
свою деятельность пределами определенных функций, ради 
которых Представительство имеет быть учреждено,

5, Все коммерческие сделки, какие могут быть заключены 
в Японии Торговым Представительством, равно как и всякая 
собственность СССР, находящаяся в Японии и связанная с 
деловой деятельностью Торгового Представительства, будут 
равным образом подчинены законам и юрисдикции страны,

6, Торговое Представительство будет вести своп дела в 
конторе в не п ре дел ов П ос о л с, ет в а С СС Р ; обу с л ов л е н о, од и а ко, 
ч то с л у ж  а щ и е Т о р го йог о П род с т а в и т ел истин, при з и а и н ы е в 
качестве коммерческого советника иди коммерческих секрета
рей при Посольстве СССР, будут иметь право выполнять свои 
функции, вытекающие нз этого дополнительного качества, в 
служебном помещении Посольства.

7, Если возникнет намерение учредить в Японии агентство 
или отделение Торгового Представительства, то на это необ
ходимо предварительное согласие Японского Правительства.

8. Все паспорта служащих Торгового Представительства, 
следующих в Японию, должны визироваться Японским П о
сольством в Москве. В особых случаях они могут визироваться 
японскими консульствами во Владивостоке и Хабаровске, и в 
этом случае Правительство ССС Р заранее сообщит Японскому
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Посольству в Москве имена служащих, паспорта которых 
должны визироваться в этих консульствах.

9. I. Посольство СССР в Токио будет сообщать Японскому 
Правительству;

а) имена служащих Торгового Представительства, которые 
будут уполномочены вести коммерческие дела от имени Тор
гового Представительства, подписывать договоры, счета и 
другие коммерческие документы, основанные на этих сделках;

б) об объеме полномочий, предоставленных каждому из 
этих служащих;

в) о всяких последующих изменениях в этом персонале 
илн в объеме его полномочий.

II. По получении вышеуказанных сообщений Японское 
Правительство должным образом опубликует их содержание 
в японской официальной газете.

Ш. После такого опубликования в японской официальной 
газете назначенные служащие Торгового Представительства 
могут осуществлять свои функции в соответствии с условиями, 
изложенными в нотификации.

Вышеизложенное будет рассматриваться как временное, 
подлежащее изменениям, которые могут быть согласованы в 
будущем.

Спальвин Ямагути
Токио, 23 июня 1926 г.
Печат. по арх.

195, Сообщение ТАСС о кредитном соглашении между СССР 
и Германией *

26 июня 1926 г .* *

Агентство Вольфа сообщает;
Продолжавшиеся несколько месяцев переговоры об усло

виях финансирования гарантированных германским прави
тельством промышленных поставок в СССР привели к согла
шению при посредничестве министра народного хозяйства. 
Путем взаимных уступок между руководимым «Дейче банк» 
банковским консорциумом, с одной стороны, и Советским пра
вительством— с другой, достигнуто соглашение о стоимости 
учета векселей. Заключение этого соглашения было облегчено 
тем, что германское правительство предоставило банковскому 
консорциуму возможность переучета части этих кредитов. 
Отныне, иа основании достигнутого соглашения, за финанси
рование этих сделок будет взиматься учетная ставка герман
ского имперского банка в каждый данный момент с прибавкой 
в I % и комиссией в 1,9%, что в настоящее время составляет

* См, док. Ха 207.
** Дата опубликования.
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в общей сложности 9,4%. Можно рассчитывать иа то, что бан
ковский консорциум предоставит для финансирования 3:20— 
150 млн. марок. Финансирование дальнейших поставок будет 
производиться заинтересованными промышленниками. После 
достижения указанного выше принципиального соглашения 
отдельные вопросы будут урегулированы в ближайшие дни. 
Можно рассчитывать, что выдача заказов пойдет теперь уско
ренным темпом.

П р и м е ч а н и е  Т А С С :

Как ТАСС узнает из осведомленного источника, в приведен
ной германской телеграмме официозного характера речь идет 
о фииансированни известных германских кредитов в 300 млн. 
марок, гарантируемых германским правительством. Как из
вестно, первоначальное требование германских банков, руко
водимых «Дейче банк», сводилось к уплате 11,75% годовых 
за пользование кредитом при учетной ставке германского им
перского банка в 8%. Из-за этого требования переговоры 
были прерваны в январе с, г., так как Советское правительство 
изъявило готовность платить за эти кредиты лишь 10% годо
вых, или на 2% выше учетной ставки имперского банка. П е
реговоры с германским банковским консорциумом были во
зобновлены лишь на днях благодаря посредничеству герман
ского правительства, причем разрешение вопросов было об
легчено произведенным за последнее время двукратным 
понижением учетной ставки германского имперского банка 
с 8% до 6,5%. Прн этой ставке советское предложение сво
дилось к уплате 8,5% годовых. Принятое вчера благодаря 
содействию германского правительства компромиссное реше
ние, сводящееся к уплате 9,4% годовых, представляет сущест
венное приближение к советской позиции в этом вопросе и от
крывает путь к широкому использованию гарантированных 
германским правительством кредитов в целях переоборудова
ния нашей промышленности и индустриализации страны.
Печат. по газ. «Известия»
Л! 145(2776). 27 июня 1926 г.

196. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Афга
нистане Народному Комиссару Иностранных Дел СССР 
Г. В. Чичерину

26 июня 1926 г.

В беседе с эмиром после вручения ему телеграммы 
М. И. Калинина * был затронут такж е вопрос о гарантийном 
пакте**. Эмир заявил, что находит заключение между нами

* См. док. № 187.
** См. док. №  I, 201, 246.
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такого пакта вполне своевременным и еще из Д ж ел ал абада  
дал соответствующие инструкции Вали-хану и Махмуду Тарзи. 
Он надеется, что этот вопрос не встретит затруднений и з а 
ключение пакта сможет состоятьси в ближайшее время. В д ан 
ный момент нужен наш проект, на основе которого моглн бы 
происходить переговоры. Поездку в Кандагар эмир отменил, 
но вместо этого в августе собирается проехать на южную окра
ину: в Га р дез, Зурман, Хост, Ургу п. Д алее он подчеркнул 
желательность того, чтобы до его возвращения из этой поездки 
переговоры относительно гарантийного пакта происходили в 
абсолютной тайне.

Старк
Печат, по арх*

197. Заявление Народного Комиссариата Иностранных Дел 
СССР о советско-английских отношениях

27 июня 1926 г *

З а  последние дни состоялся ряд выступлений членов ан
глийского правительства по вопросу об отношениях с СССР, 
закончившийся пока речью сэра Остина Чемберлена в палате 
общин 25 ию ни 69. Накануне этого заседании палаты, 24 июни, 
появилась опубликованная английским правительством «Бе
лая книга», содерж ащ ая в себе документы, которые, по словам 
издателя, были захвачены в помещении английской компар
тии во времи обыска в октябре прошлого года.

Все эти факты вызвали большой интерес и некоторую тре
вогу в печати н рабочих и общественных кругах, и Народный 
комиссариат по иностранным делам считает необходимым вы
ступить по этому поводу с настоящим заявлением.

Относительно сборника документов, опубликованного ан 
глийским правительством, Советское правительство будет в 
состоянии высказаться исчерпывающим образом лишь после 
того, как оно его получит. Бросается в глаза тот факт, что эти 
документы, находящиеся, по заявлению английского прави
тельства, уже почти год в его руках, цитируются британскими 
министрами только теперь. Во всяком случае, Советское пра
вительство самым категорическим образом заявляет, что со
ветская торговая делегация в Англии, как и другие торговые 
организации Советского Союза за границей, как и его дипло
матический аппарат, безусловно, воздерживались и воздер
живаются от каких бы то ни было сношений с иностранными 
коммунистическими партиями и вообще от вмешательства во 
внутреннюю политическую жизнь стран, в которых они р а 
ботают.

* Д ата опубликования,
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Братскую помощь со стороны рабочих СССР и их профес
сиональных организаций стачечной борьбе в Англии 61 англий
ские правительственные ораторы пытаются истолковать как 
акт вмешательства со стороны Советского правительства во 
внутренние дела Британской империи. Считая недостойным 
для себя реагировать на грубые и недопустимые выпады, сде
ланные по этому поводу некоторыми английскими министрами 
против СССР, его рабочего класса и профессиональных рабо
чих организаций. Советское правительство указывает па то, 
что принадлежность какого-либо правительства к определен
ной политической партии и преобладающее положение той 
или другой политической партии в каких-либо профессиональ
ных союзах есть довольно распространенное явление. Однако 
нз этого факта никто никогда не делал тех выводов, которые 
находятся в речах английских правительственных ораторов 
в отношении советских профсоюзов. Роль компартии в рабо
чем движении ССС Р и его профессиональных союзах ие мо
жет ии в какой степени поколебать принцип их самодеятель
ности и самостоятельности во всей области защиты интересов 
рабочего класса и их профессиональной борьбы, в том числе, 
разумеется, в деле сношений с братскими организациями дру
гих стран и обмена с ними помощью в случае необходимости. 
Эти права рабочих профессиональных организаций, признан
ные, хотя и в урезанном виде, по крайней мере, де-юре во всех 
западноевропейских странах за профессиональными союзами, 
обеспечиваются в С СС Р как де-юре, так и де-факто самим 
строем его государства и содержанием его политической вла
сти.

Советское правительство с удовлетворением принимает к 
сведению заявление британского министра иностранных дел о 
нежелательности разрыва дипломатических отношений между 
обеими странами и о том роковом значении, какое разрыв 
имел бы для дальнейшего развития мирных отношений. Но 
Советское правительство вынуждено самым решительным об
разом протестовать и возражать против ни иа чем не основан
ного утверждения британского министра, что якобы существу
ющий между Англией и СССР договор* им не соблюдается. 
Необходимо заявить со всей категоричностью и определен
ностью, что не было за все времи, пока был в силе договор 
192! г., ни одного факта с советской стороны, который стоял 
бы с этим договором в противоречии. Последний вывод нз всей 
речи британского министра стоит, в связи с этим, в резком 
противоречии с позицией Советского правительства. В то 
времи как британский министр на основании неверных утвер
ждений делает вывод о невозможности улучшения отношений 
между Англией н СССР, Советское правительство, как р аз

* См. т. Ш , док. № 344.
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наоборот, полагает, что улучшение отношений между этими 
двумя государствами было бы величайшим достижением в ин
тересах мирного развития международных отношений. Глубо
кое миролюбие Советского правительства и его стремление к 
улаживанию всех конфликтов, угрожающих всеобщему миру, 
находятся, таким образом, в ярком контрасте с политикой бри
танского правительства, официально отказывающегося от 
улучшения отношений с крупнейшим государством конти
нента.

Та или другая степень дружественности в отношениях 
между государствами прежде всего сказывается иа их эко
номических отношениях. В речи министра финансов Ч ер
чилля 70 наиболее важное место занимают его выпады, име
ющие явной целью подорвать экономические сношения между 
Англией п СССР. Эти выпады бывшего главнейшего инспи
ратора английской интервенции 1918— 1919 гг. в Советской 
Республике преследуют явным образом те же цели, которые 
тот же деятель ставил себе по отношению к Советской Респу
блике за все время ее существования. Черчилль не забыл бло
каду и интервенцию^ и его теперешнее выступление рассчитано 
на то, чтобы содействовать возобновлению против иас эконо
мической блокады. Конечно, можно было бы относиться к за 
явлениям Черчилля без полной серьезности, зная, что его слова 
никогда нельзя было принимать за чистую монету, если бы ие 
его положение министра финансов.

Советское правительство за все время своего существова
ния энергичнейшим образом стремилось к развитию торговых 
сношений с Англией, являющихся, несомненно, полезными для 
обеих стран. Несмотря на то, что английское правительство 
не распространило на эту торговлю ни акта о торговых льго
тах, ни закона об экспортных кредитах*, причем министерство 
финансов Англин никогда ие оказывало ни в чем содействия 
этой торговле, последняя, тем не менее, неуклонно развива
лась и продолжает развиваться. Советское правительство про
тестует самым решительным образом против утверждения, 
что якобы оно ие всегда выполняет свои коммерческие обяза
тельства. Никогда ии одно обязательство советских торговых 
организаций не было нарушено, и все, кто с ними имел дело, 
не могут не подтвердить, что они всегда самым тщательным 
образом все свои обязательства выполняли. Заявление Ч ер
чилля, внушающее слушателям мысль, что полученные Со
ветским правительством кредиты могут оказаться неоплачен
ными, самым резким образом противоречит действительности 
и едва ли может кого-либо ввести в заблуждение. Нельзя ие 
признать, что такое выступление министра финансов англий
ского правительства находится в самом резком противоречии

• См. т. V II , прим. 102.

328



с -элементарной корректностью в отношениях между государ
ствами.

Советскому правительству совершенно непонятно, как мо
гут быть допускаемы и терпимы такие выступления ответ
ственного члена правительства, явно нарушающие интересы 
не только чужого, но н собственного государства. Советское 
правительство считает неверными неоднократно выдвигаемые 
членами английского правительства утверждения, что якобы 
нормальные отношения между Англией и СССР более нужны 
второму, чем первой. Советское правительство считает воз
можным утверждать, что эти нормальные отношения необхо
димы для обеих стран. Если же члены английского правитель
ства думают, что в области спорных вопросов, разделяющих 
Англию и СССР, они подобными выступлениями могут побу
дить Советское правительство к каким-либо уступкам, они 
глубоко ошибаются. Советское правительство в величайшей 
мере ценит свои отношения с Англией и всячески желает под
держания этих отношений, и в частности максимально широ
кого развития торговли между СССР и Англией; ио Советское 
правительство в то же время достаточно сознает мировую 
роль Советского Союза в политической и экономической обла
сти, его силу и его могущество, чтобы ие поддаваться впечат
лению враждебных, легкомысленно тенденциозных и грубо 
неприличных выходок отдельных членов какого-либо другого 
правительства, ставящих себе цели, идущие вразрез с интере
сами как обоих государств, так и мирного развития междуна
родных отношений. Точно так же Советское правительство, 
принимая во внимание официальные заявления руководителя 
внешней политики Британской империи, заявляет со своей 
стороны, что оно с удовлетворением принимает их к сведению 
в отношении нежелательности разрыва между обоими госу
дарствами, но что оно считает неправильным взгляд британ
ского министра относительно мнимой невозможности улучше
ния политических и экономических отношений между Англией 
и СССР.

П/'.тт по гая  «И звест иях  
А? 11',(2776), 27 ш о ня  1926 г

198. Протокол [обмена ратификационными грамотами до
говора между СССР и Турцией от 17 декабря 1925 г.]

[29 шоня 1926 г  ]

Нижеподписавшиеся, должным образом уполномоченные, 
обменялись сего числа ратификационными грамотами до
говора между Союзом Советских Социалистических Респуб
лик п Турецкой Республикой, заключенного и подписанного 
в Париже 17 декабря 1925 г. н ратифицированного Централь-
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иым Исполнительным Комитетом Союза Советских Социали
стических Республик 8 января 1926 г. и Великим Н ациональ
ным Собранием Турции 11 февраля 1926 г. *

Его Превосходительство Тевфик Руш ди-бей, Министр 
Иностранных Дел Турецкой Республики, заявляет, что ему 
поручено Турецким правительством подтвердить от имени 
этого правительства, что в момент подписания упомянутого 
выше Парижского договора, Турецкое правительство, верное 
принципам, установленным по взаимному соглашешпо Мо
сковским договором 16 марта 1921 года **, не имело каких- 
либо международных обязательств, противоречащих назван
ному Парижскому договору, проникнутому теми же принци
пами; оп заявляет, равным образом, от имени Турецкого 
правительства, что это правительство не приняло иа себя по
добных обязательств в течение периода, начинающегося с 
17 декабря 1925 года до сего числа, н что это правитель
ство подтверждает, что в течение всего срока действия на
званного Парижского договора оно не примет на себя по
добных обязательств. Одновременно Турецкое правительство 
выражает уверенность в том, что дружественные отношения 
между Турецкой Республикой и Союзом Советских Социа
листических Республик будут постоянно идти по пути укреп
ления.

Господин Я к о в  Суриц, чрезвычайный и полномочный посол 
Союза Советских Социалистических Республик в Турции, з а 
являет, что ему поручено правительством Союза Советских 
Социалистических Республик подтвердить от имени этого 
правительства, что в момент подписания упомянутого выше 
Парижского договора правительство Союза Советских Со
циалистических Республик, верное принципам, установленным 
по взаимному соглашению Московским договором 16 марта 
1921 года, ие имело каких-либо международных обязательств, 
противоречащих названному Парижскому договору, проник
нутому теми же принципами; ои заявляет, равным образом, от 
имени правительства Союза Советских Социалистических Рес
публик, что это правительство не приняло на себя подобных 
обязательств в течение периода, начинающегося с 17 декабря 
1925 года до сего числа, и что это правительство подтверж
дает, что в течение всего срока действия названного П ариж 
ского договора оно ие примет иа себя подобных обязательств, 
Одновременно правительство Союза Советских Социалистиче
ских Республик выражает уверечнгость в том, что дружествен
ные отношения между Союзом Советских Социалистических 
Республик и Турецкой Республикой будут постоянно идти по 
пути укрепления.

* См. т. V I I I .  док, №418.
** См. т, I I I ,  док, №  342.
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В удостоверение чего нижеподписавшиеся составили н а
стоящий протокол.

Учинено в Стамбуле, в двух экземплярах,
29, VI. (Тысяча девятьсот двадцать шестого года)

199. Речь Полномочного Представителя СССР в Японии
В. Л. Коппа иа общем собрании Русско-Японского обще
ства в Токио

Ваше Императорское Величество, господин Председатель и 
господа члены общества?

С момента установления нормальных отношений между 
обоими государствами усилия Русско-Японского общества бы
ли направлены в сторону развития взаимного понимания, упро
чения культурных связей н укрепления дружественных чувств.

Общество приняло деятельное участие в организации 
встречи советских летчиков в прошлом году* и проявило ж и
вой интерес ко всем начинаниям, направленным к обмену 
духовными ценностями между обеими странами, к установле
нию тесного сотрудничества между японскими и русскими 
учеными, художниками и артистами,

Ныне, когда мы вступаем в полосу активного развития 
экономических и торговых связей, когда между нашими стра
нами уже заключен ряд важных соглашений, которые в бли
жайшем будущем будут дополнены другими ие менее в а ж 
ными, я рад видеть, что внимание общества устремляется в 
сторону о к а з а н н я лея т ел ь и ого е< ) д е й с т в 11 я р а з реп I с н и ю оч е р е д- 
н ы х з а да ч х о з я й с т в е н н о го с б л и ж е и мя.

Мое Правительство относите и с величайшим интересом к 
работе Русско-Японского общества и высоко ценит ее. Оно 
будет всегда готово оказать ему всемерную поддержку в его 
дальнейших начинаниях.

Проникнутое стремлением укрепить Дружбу с Японией н 
работать с ней рука об руку над разрешением всех задач, 
затрагивающих обоюдные интересы, мое Правительство видит 
в Русско-Японском обществе верного и падежного союзника в 
достижении этой цели, равно важной дли мирного развития 
и процветания обеих стран.
Пачйт. по арх.

* См, т. V III, прим. 94 и дою  А"? 47 настоящего тома.

Чрезвычайный и полномочный посол 
Союза Советских Социалистических 

Республик в Турции 
Я. Суриц

Министр 
Иностранных Дел 

Турецкой Республики 
7\ Рушди

Печат. по арх О пи б л п  ̂Собрании запо* 
отд Л т Л% 26. 27 сентябри 2926 г .  

стр. 429—22!

1 июля 1926 г.
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200. Интервью Председателя Высшего Совета Народного Хо
зяйства СССР Ф. Э. Дзержинского корреспонденту га
зеты «Известия»

2 июля 1926 г. *

Последние выступления английского министра финансов 
Ч ерчи лля70 и министра по делам колоний Биркенхеда 71 явно 
направлены к срыву все более налаживающихся экономиче
ских взаимоотношений между СССР и британской промыш
ленностью.

Оставляя в стороне политическую оценку этих выступле
ний, мы хотели бы прежде всего констатировать, что н тон и 
содержание речей Черчилля и Бнркенхеда находятся в явном 
противоречии с фактом расширяющихся с каждым днем свя
зей между советской и английской промышленностью,

Мы утверждаем, что уже сейчас английская промышлен
ность пропорционально занимает в деле снабжения СССР 
оборудованием и сырьем более значительное место, чем в до
военное время.

Так, нз общего количества сырья, приобретенного для 
нужд промышленности за границей в 1913 г., на долю Аиглнн 
падает 14%, а в 1924/25 г.— 19,5%. В 1925/26 г. это участие 
английского рынка в снабжении нашей промышленности до
стигнет приблизительно 40%.

В 1913 г. нз общего количества оборудования, ввезенного 
в СССР, расцениваемого в 133,9 млн. дов[оеииых] руб., Англия 
доставила примерно на сумму 6 млн. руб., что составляет 
около 5 % всего ввоза оборудования.

В 1924/25 г. участие Англии в снабжении нас оборудова
нием достигло 22%. Из всей суммы заказов на оборудование, 
выданных пока в 1925/26 г„ на долю Англии падает 25%.

Эти результаты достигнуты, несмотря на то что английское 
правительство не распространило на СССР закон об экспорт
ных кредитах** н что английские банки, очевидно, под влия
нием речей г. Черчилля все время сдерживают стремление 
промышленников расширить сбыт их продукции на советский 
рынок. Мы ие сомневаемся в том, что не будь этих двух по
следних обстоятельств, не вытекающих нз характера развития 
нашнх деловых взаимоотношений с английской промышлен
ностью, доля участия Англии в снабжении нас оборудованием 
и материалами была бы значительно выше.

Г-и Черчилль в своей речи предостерегает английскую про
мышленность н советует ей ие расширять кредитование совет
ских заказов, намекая на то, что советские заказчики могут 
не заплатить. Этот прием, не говоря о его абсолютной лж и
вости, уже устарел н ни иа одного мало-мальски делового че

* Д ата опубликования.
** См. т. VII, прим. 102,
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ловека больше не действует. Мы советовали бы английским 
экономистам подсчитать, какую сумму потеряли британские 
промышленники от неоплаченных векселей Германии, Фран
ции, Италии и СССР за время возобновления торговых отно
шений Англин с СССР. Мы категорически заявляем, что нет и 
ие было ни одного случая, когда по советскому векселю в 
Англии либо в другой стране не было бы уплачено полностью. 
Это прекрасно знают н министр Черчилль и послушные ему 
банки. Поэтому иначе, как грубой инсинуацией, эти намеки 
английского министра финансов назвать нельзя.

Мы имеем сейчас уже довольно прочные связи с такими 
крупными английскими фирмами, как «Виккерс», «Бэбкок энд 
Уилкокс», «Платт Бразерс энд компани», «Твидейл энд 
Смолли», «Добсон энд Бэрлоу», «Матер энд Платт», «Джеймс 
Мэкки и сыновья» н др.

Насколько мы точны в наших обязательствах, свидетель
ствует тот факт, что все крупные английские фирмы, с кото
рыми мы имели и имеем дело сейчас, с каждой новой сделкой 
расширяют и улучшают условия кредита.

Мы могли бы назвать целый ряд заказов, которые мы вы
нуждены были перенести в другие страны, несмотря на то что 
с фирмами договорились о технических условиях, цене н кре
дите. ФЕфмы при этом неизменно ссылались на то, что они 
не в состоянии реализовать в банках уговоренные кредитные 
условия.

Было бы хорошо, если бы мистер Черчилль в одной из 
своих ближайших речей осведомил английскую обществен
ность о том, кто является истинным виновником срыва этих 
дел.

Промышленность СССР в 1925/26 г. достигает почти до
военного уровня. В Европе только французская и итальянская 
промышленность перешагнула через уровень 1913 г. Одно это 
свидетельствует о прочности хозяйственного положения 
СССР.

В предстоящем операционном году наша промышленность, 
несомненно, оставит позади уровень производства царской 
Росснн. Это обстоятельство учитывают деловые круги всего 
мира. Но никто не делает из этого факта того вывода, который 
явно насильно навязывается английской общественности гос
подами Черчиллями н бнркеихедамн.

Английское машиностроение, которое уже сейчас занимает 
солидное место в оборудовании нашего теплосилового хозяй
ства, строительстве наших электростанций, оборудовании на
шей текстильной промышленности и т. д., прекрасно знает 
ближайшие перспективы развития этих отраслей производства.

Указание на то, что якобы торговля Англин с СССР может 
развиваться н в случае разрыва договорных отношений между 
ними, совершенно лишено реальной почвы, хотя и подкреп
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ляется ссылками на торговлю Соединенных Штатов Америки 
с СССР. На самом деле отсутствие у СССР дипломатических 
отношений с Америкой есть сильнейшее препятствие для р а з 
вития с ней коммерческих отношений, которые могут быть 
поставлены на прочную и широкую базу только при наличии 
нормальных договорных отношений, что и толкает все возра
стающую часть деловых кругов Америки к требованию при
знания СССР. Еще более отрицательное значение для каких 
бы то ни было отношений между государствами должен иметь 
разрыв уже существующих отношений. Не говоря уже о не
исчислимых тяжелых политических последствиях разрыва с 
точки зрения не только совете ко-английских отношений, и о и 
укрепления всеобщего мира, он и коммерческим отношениям 
Англии и СССР не мог бы не нанести сильнейшего удара.

Б заключение мы должны отметить еще один любопытный 
факт, проливающий некоторый свет и а одну из причин веду
щейся против СССР кампании. Речь идет о травле, предпри
нятой некоторой частью английской печати против деятель
ности РО П  А В том, что деятельность Р О П  ие особенно по 
душе мировым нефтяным трестам, которые хотели бы монопо
лизировать английский рынок, мы нисколько не сомневаемся: 
РОП мешает этим трестам повышать цеиы иа английском 
рынке. Но мы нисколько не сомневаемся, что английский по
требитель нефтепродуктов в поднятии цен не заинтересован. 
Не кроется ли в этой нефтяной конкуренции причина особой 
ретивости некоторых наших врагов?

Ведь за последнее время политика очень часто пахнет 
нефтью, а нефть — политикой.

Печат. па газ. «Известила 
№ 14'Н2?НО), % июля И)26 г.

201. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Афга
нистане Народному Комиссару Иностранных Дел СССР 
Г. В. Чичерину

4 июля 1926 г.

Сегодня передал Махмуду Тарзи проект гарантийного 
пакта. В ближайшие дни будем продолжать переговоры. 
Махмуд Тарзи вновь подчеркнул желание афганского прави
тельства по возможности в скорейшем времени закончить этот 
вопрос **.

Старк

* Русской общество нефтепродуктов («Еиввзал ОН Ргойис18» —  англ.),
** См, док. № I, 196, 246.
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[П Р И Л О Ж Е Н И Е  

ПРОР.КТ ПАКТА С АФГАНИСТАНОМ

Правительство СССР и Правительство Афганистана, вооду
шевленные искренним стремлением упрочить на базе договора 
1921 г. * дружественные отношения, в целях уточнения усло
вий, обеспечивающих мирное сотрудничество, народов СССР 
и Афганистана в интересах всеобщего мира и спокойствия в 
данной части света, и в развитие ст. II договора 1921 г. назна
чили для этой цели своими уполномоченными:

Правительство СССР...
П р а в нте л ьс т во Аф г а н ист а Д а... 

которые, обменявшись полномочиями, составленными в над
лежащей форме, согласились о нижеследующем:

Статья !-я.
В случае воины или военных действий между одной и з 'д о 

говаривающихся сторон и одной нлн несколькими третьими 
державами другая договариваю щ аяся сторона обязуется со
блюдать нейтралитет по отношению к первой.

Статья 2-я,
К аж дая из договаривающихся сторон обязывается воздер

живаться от всякого нападения иа другую; она равным обра
зом обязывается не принимать участия ни в каком союзе или 
соглашении политического, военного млн финансово-экономи
ческого характера с одной или несколькими державами, н а
правленном против другой договаривающейся стороны; кроме 
того, в случае, если линия поведения третьей державы нли 
третьих держав по отношению к одной из договаривающихся 
сторон будет выражаться в действиях или начинаниях в р аж 
дебного характера.,, другая сторона обязуется не только не 
поддерживать такой линии поведения, но на' своей террито
рии противодействовать, ей и вытекающим нз нее враждебным 
действиям или начинаниям.

Статья 3-я.
Договаривающиеся. стороны, исходя нз взаимного призна

ния* госндаретвешшго суверенитета другой стороны, обязы
ваются воздерживаться от всякого вмешательства в ее внут
ренние дела и всякого рода интервенций либо 'их поддержки.

Договаривающиеся стороны обязываются не допускать на 
своей территории образования или пребывания организаций, 
или групп, или отдельных лиц, имеющих целью борьбу с 
другой договаривающейся стороной, либо покушающихся на 
ее территориальную целост[кост]ь, либо подготовляющих

* Си т, III, док. М1 309.
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ниспровержение ее государственного строя, а равным образом 
не допускать на своей территории вербовки нлн мобилизации 
личного состава в ряды армии илн вооруженных сил таковых 
организаций, а такж е запретить как допущение нз своей тер
ритории, так  н пропуск через нее вооруженных сил, оружия, 
боевых припасов, амуниции н всякого рода военных материа
лов, предназначенных для этих организаций.

Статья 4-я.
Договаривающиеся стороны соглашаются в самый непро

должительный срок приступить к переговорам для установле
ния порядка урегулирования разногласий, которые могли бы 
возникнуть между ними н которые не могли бы быть улажены 
обычным дипломатическим путем.

Статья 5-я.
Настоящий договор вступает в силу с момента его рати

фикации, которая должна состояться не позже чем через трн 
месяца с момента его подписания, н будет находиться в силе 
три года. После этого срока договор будет признаваться авто
матически продленным на годичный срок, еслн какая-лнбо из 
договаривающихся сторон не предупредит за шесть месяцев 
до истечения срока его действия о своем желании прекратить 
его.
Телеграмма и проект 
печат по арх

202. Нота Народного Комиссариата Иностранных Дел СССР 
Посольству Италии в СССР

5 июля 1926 2, № 6478/Т

Ссылаясь на. ноту от 5 июня текущего года № 2330 о рас
пространении на итальянских граждан н на нх имущество 
льготных условий, предоставляемых немецким гражданам иа 
основании советско-германского договора от 12 октября 
1925 г. *т Народный Комиссариат Иностранных Дел нмеет 
честь сообщить Посольству Италии, что, согласно точному со
держанию ст. 19 договора от 7 февраля 1924 г.**, Народный 
Комиссариат при введении в действие договора от 12 октября 
по собственной инициативе дал указания соответствующим ве
домствам о том, что режнм, предусмотренный вышеуказанным 
договором, должен быть распространен на итальянских гр аж 
дан и на их имущество.

В этих условиях можно констатировать полное совпадение 
точек зрения обонх Правительств по затронутым в ноте П о
сольства от 5 нюня вопросам.

* См т. V III, док. № 342.
** См. т. VII. док. № 39.
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Однако во избежание возможных недоразумений прн тол- 
кованнн некоторых статей договора от 12 октября Комисса
риат оставляет за собой право в ближайшем будущем напра
вить Посольству некоторые дополнительные сообщения, от
носящиеся к такому толкованию.

Печат. по арх.

В упоминаемой ноте посольства Италии в СССР от Я июни 1926 г. 
№  2330 говорилось:

«Королевское Посольство Италии свидетельствует свое почтение Н а
родному Комиссариату Иностранных Д ел  и имеет честь сообщить ему 
следующее.

Правительство Его Величества короля Италии, ознакомившись с тор
говым договором, заключенным в Берлине 12 октября 1925 г .*  между 
Союзом Советских Социалистических Республик и Германией, должным  
образом ратифицированным и вступившим в силу, имеет честь довести до  
сведения Правительства СССР, что, согласно ст. 19 торгового договора, 
заключенного 7 февраля 1924 г. м еж ду Италией и Союзом ССР, оно счи
тает, что все льготы, права и привилегии общего порядка, предоставляе
мые герма но-советским договором от 3 2 октября 1925 г. в вопросах тор
говли немецким гражданам и их имуществу, но праву распространяются 
и на итальянских граждан.

Это сообщение, в частности, относится к тем преимуществам, кото
рые могут получить немецкие граждане от применения ст. б общих поло
жений Берлинского договора от 12 декабря 1925 г, в вопросе перевозок 
меж ду Союзом ССР, Китаем и Турцией».

203. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР Полномочному Представителю СССР в Персии 
К. К. Юреневу

6 июля 1926 г

По сообщению Наркомторга, в этом году персидским куп
цам разрешается по лицензиям торгпредства н его уполномо
ченных завезтн на Нижегородскую ярмарку: 1) клещевины на 
50 тыс. руб., 2) сафьяна на 500 тыс, руб.. 3) сабзы марагин- 
скон на 100 тыс, руб,, 4) миндаля иа 60 тыс. руб, и 5) рнса 
очищенного илн с очисткой в Баку на ! млн, руб. Это разреш е
ние дается как дополнение к приказу Наркомторга №  12449 
при условии сохранения нетто-баланса, т. е. прн обязатель
стве персидских купцов купить на всю вырученную от продажи 
вышеуказанных товаров сумму наши товары**. Цены персид
ских товаров определяются по данным Бакинской товарной 
биржи.

Ч и ч е р и н
Печат. по арх,

* Так в тексте; имеется в виду договор, подписанный в Москве 
12 октября 19^5 г

** См. док. № 158.
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6 июля 1926 г.

Восстания в Персии п  являются делом рук англичан, Это 
не в первый и ие в последний раз. Местные английские агенты 
подбивают губернаторов и ханов к выступлениям, обещая им 
деньги и оружие, сваливая потом на большевиков и предла
гая персидскому правительству свое посредничество по успо
коению за соответствующую компенсацию. При этом они на
учают мятежников махать красным флагом и выбрасывать со
ветские лозунги, чтобы скомпрометировать пас. Опровергайте 
враждебные инсинуации и обвинения. Мы это делаем сами 
здесь и в Тегеране.

Ротштейн
Печат. по арх.

204. Телеграмма члена Коллегии Народного Комиссариата
Иностранных Дел СССР Временному Поверенному в
Делах СССР в Великобритании

205. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Премьер-Министру Персии Мирзе Хасан-хану Мостоуфи

7 июля 1926 г .

Господни Председатель Совета Министров,
Я пользуюсь настоящим случаем организации первого пря

мого перелета Москва — Тегеран для того, чтобы приветство
вать в Вашем лице Правительство дружественного персид
ского народа.

Организация советских дальних перелетов нынешнего года 
в Персию и Турцию 73 указывает на большой интерес и симпа
тию, которые проявляют народы Союза к своим ближайшим 
восточным соседям. Мне особенно приятно, что первый перелет 
Москва — Тегеран имеет место в то время, когда руководство 
работой Правительства Персии находится в руках опытного 
государственного деятеля, заслужившего всеобщее уважение. 
Я выражаю уверенность, что Ваша деятельность, которая в те
чение многих лет всегда была направлена иа отстаивание на
циональных интересов Персии, будет и в дальнейшем столь же 
благотворной, содействуя все большему сближению дружест
венных стран Персии и Союза ССР.

Народный Комиссар Иностранных Долг СССР
Чичерин

Печат. по арх.
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В ответном письмо Моетоуфи Г. В. Чичерину от 25 июля 1926 г. го
ворилось:

«С большим удовольствием получил весьма лю безное письмо, кото
рое Вы соблаговолили мне направить через г, Моисеева, который совер
шил воздушный перелет Москва — Тегеран.

Это послание доставило мне двойное удовольствие— вместе с из
вестиями о Вашей друж бе оно заверило меня в чувствах симпатии, кото
рые питает великий русский народ к моей стране, и уважения, которым 
я пользуюсь у тех, кто руководит его судьбами, Я был также весьма рад 
узнать, что ваше Правительство избрало в качестве цели первого полета 
Тегеран и Турцию.

Выражая Вам от имени моего Правительства и от моего собственного 
благодарность за знаки большой к нам симпатии, я могу Вас заверить, 
что с твердой волей Его Величества Ш аха, моего августейшего монарха, 
я и Правительство, которое я возглавляю, приложим все усилия к тому, 
чтобы еще больше укрепить узы дружбы , связавшие обе наши страны 
благодаря общности интересов.

Заканчиваю свое письмо выражением глубокой благодарности за 
любезные слова, которые Вы мне направили, и горячими пожеланиями 
величия н процветания Советским Республикам»,

206. Соглашение [между СССР и Монгольской Народной 
Республикой об открытии воздушной пассажирской 
линии]

[8 июля 1926 е.1

Уполномоченный Полномочного Представительства СССР 
в Монголии, Заведующий Консульским Отделом Павел Анд
рианович Марчуков и Уполномоченный Российского Д о 
бровольного Воздушного Флота Георгий Николаевич Во- 
л об уев, с одной стороны, и Уполномоченный Министерства 
Иностранных Дел Монгольской Народной Республики 
гр-н Д ава  н Уполномоченный Министерства Народного Хо
зяйства Монгольской Республики гр-н Ж адам ба , с другой 
стороны, заключили настоящее соглашение о нижеследую
щем:

1, Министерство Народного Хозяйства Монгольской Н а 
родной Республики разрешает Российскому Обществу Д обро
вольного Воздушного Флота открыть пассажирскую линию 
между г. Верхнеудииском н Улан-Батор-Хото в установлен
ный в настоящем соглашении срок,

2, Открываемая Российским Обществом Добровольного 
Воздушного Флота линия имеет своими конечными пунктами 
для полетов воздушных судов Верхиеудинск н Улэн-Батор- 
Хото.

3, Количество полетов по этой линии настоящим соглаше
нием не ограничивается, а будут совершаться по мере надоб
ности и по усмотрению Российского Общества Добровольного 
Воздушного Флота.
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4. Д ля  вынужденных посадок пассажирских самолетов в 
пределах Монгольской Народной Республики отводятся М и
нистерством Народного Хозяйства Российскому Обществу 
Добровольного Воздушного Флота необходимые участки земли 
для промежуточных площадок, с нанесением на них опозна
вательных знаков известью Российским Обществом Д обро
вольного Воздушного Флота.

5. В случае увечья людей или скота при посадке воздуш
ных судов всю ответственность за причиненные убытки при
нимает на себя Российское Общество Добровольного Воздуш
ного Флота,

6. Российское Общество Добровольного Воздушного Флота 
обязывается уплачивать таможенным органам Монгольской 
Народной Республики для передачи в Министерство Народ
ного Хозяйства 5% с провозной платы пассажиров и груза из 
расчета, следуемого за провоз только по территории Монголь
ской Народной Республики, а также взимаются с провозимых 
предметов определенные законом таможенные пошлины и 
сборы.

П р и м е ч а н и е ,  С перевозимых запасных частей само
лета и с технического и служебного персонала воздушной ли
нии указанный 5% сбор не взимается,

7. Д ля  таможенного досмотра пассажиров и груза, про
верки и выдачи документов, взимания сбора и пошлины уста
навливается следующий порядок: при следовании самолета из 
Верхиеудинека в Улан-Батор-Хото досмотр производится 
на площадке Алтаи-Булака, а при отправлении самолета из 
Улаи-Батор-Хото в Верхнеудииск — на аэродроме в Улан- 
Батор-Хото.

8. Российское Общество Добровольного Воздушного 
Флота заблаговременно ставит в известность монгольскую та
можню о времени прибытия или отбытия самолета, причем 
таможенные органы должны производить досмотр своевре
менно, дабы избежать задержки отправления самолета в наз
наченное время (часы и минуты).

П р и м е ч а н и е .  Средства передвижения для поездки на 
аэродром агентам таможни и других органов предоставляет 
каждый раз Российское Общество Добровольного Воздушного 
Флота.

9. Срок действия настоящего соглашения устанавливается 
на один год, по окончании которого может быть заключено со
глашение на новых началах.

10. Настоящее соглашение составлено в 2-х экземплярах 
на монгольском языке с переводом на русский: один экземп
ляр хранится в Министерстве Иностранных Дел Монгольской 
Народной Республики, другой — в Полномочном Представи
тельстве СССР в Монголии, а копия выдается Российскому 
Обществу Добровольного Воздушного Флота.
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Тысяча девятьсот двадцать шестого года, июля восьмого 
дня по европейскому стилю, восьмого числа, седьмой луны 
шестнадцатого года монгольского государства по монголь
скому летоисчислению.

Подлинный подписали;
П. Марчуков  

Уполномоченный 
Полномочного 

Представительства 
СССР 

в Монголии 
Г. Волобуев  

Уполномоченный 
Российского 

Добровольного 
Воздушного 

Флота
Печат, по арх.

Д а в а  
Уполномоченный 

Министерства 
Иностранных Дел 

Монгольской Народной 
Республики 

Ж адамба  
Уполномоченный 

Министерства 
Народного Хозяйства 

Монгольской Народной 
Республики

207. Письмо Торгового Представителя СССР в Германии 
дирекции «Дейче банк»

10 июля 1926 г.

Сегодня я получил от вас адресованное Торговому П ред
ставительству СССР в Германии письмо следующего содер
жания;

«Германской промышленности со стороны Государства и 
Земель была выдана для облегчения финансирования вывоза 
в СССР промышленных товаров германского производства га
рантия иа случай убытка в объеме 60% фактурных сумм, ко
торые в итоге не должны превышать 300 млн, рейхсмарок*.

В связи с этой гарантией и исходя из ее условий, Банков
ский консорциум во главе с «Дейче банк» сообщил Рейхсми- 
иистерству экономики, что консорциум в принципе будет го
тов предоставить германской промышленности в целях финан
сирования означенных заказов подлежащий договорному 
оформлению кредит в размере 120 млн. рейхсмарок.

Д ля  вас, как покупателя, основными принципами этого 
кредита должны быть следующие:

1) Предоставленная Банковским консорциумом сумма 
кредита предназначается на 2/з для финансирования 4 ‘Д-го
дичных поставок товаров и на !/з для финансирования 23/г-го- 
дичиых.

2) Готовность Банковского консорциума финансировать 
эти поставки товаров ограничивается платежными требова

* См. док. № [95 и прим. 2.
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ниями, на которые выданы векселя в долларах США, подле
жащие учету в банке «Интериейшнл эксептаис байк, Нью- 
Йорк».

Последним днем оплаты векселей, финансируемых в рам 
ках этого кредита, считается:

для 2 ' /2-год и ч н ы х с д е л о к  по п о ст а в к а м  т о в а р о в  —  31 д е 
к а бр я  1928  г.,

для 4 ,/а-годичных сделок по поставкам товаров — 31 де
кабря 1930 г.

3) Д л я  проведения данной операции Банковский консор
циум предоставляет германским фирмам-поставщикам кре
дит иа следующих условиях:

а) за использованные ссуды:
проценты — те к у цIа я у чет на я с?а в к а «Рейхсбанка» 
плюс 1 % в год; 
комиссионные 1,9% в год;
в настоящее время это составит общую ставку в 8,9% 
годовых.

б) за готовность Байковского консорциума предоставить 
ссуды: комиссионные в размере 13А% в год со дия утвержде
ния отдельных кредитов (т. е. со дия согласия Банковского 
консорциума на финансирование) и до фактического исполь
зования соответствующих сумм, но не позднее 1 января 1927 г. 
Согласовано, что если учетная ставка «Рейхсбанка» превысит 
10%, то соответствующие срочные проценты и комиссионные, 
т. е. 10% плюс 1% плюс 1,9%, подлежат уплате консорциуму 
в эффективных долларах  или долларовых трансфертах иа 
Нью-Йорк, но, таким образом, учетная ставка «Рейхсбанка» 
[при взаимном расчете] не составит более 10%, а общая сумма 
процентов н комиссионных — более 12,9%.

4) С вашей стороны пег обязательства использовать пре
доставленный товарный кредит в каком-либо определенном 
размере, однако все предполагаемые заказы на основе этого 
кредита должны быть размещены не позднее 31 декабря 
1926 г., с тем чтобы до этой даты было окончательно установ
лено, каков будет объем поставок товаров и использования 
предоставленного вам кредита.

5) В соответствии с вашим желанием мы заявляем от 
имени Банковского консорциума, что финансированием ваших 
заказов, осуществляемых прн гарантии Государства и З е 
мель, может, в принципе, воспользоваться любая германская 
фирма и что выбор фирм, которым Банковский консорциум 
предоставит кредиты, а такж е решение о размере этих креди
тов последуют исключительно иод углом зрения того, может 
ли в каждом отдельном случае солидность фирмы рассматри
ваться в отношении бланковой 40%-ной суммы иа срок в 
2 7 г года или 4'% года как достаточная.

Мы просим вас подтвердить нам, что Торговое Представи
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тельство СССР в Германии согласно с содержанием этого 
письма, и подписываемся».

Я подтверждаю, что Торговое Представительство СССР в 
Германии согласно с содержанием этого письма.

Торговый Представитель СССР в Германии
Бегге

Лечат, по йрх.

208. Нота Полномочного Представителя СССР в Финляндии 
Министру Иностранных Дел Финляндии Сетяля

12 июля 1926 г. № 1568

Господин Министр,
В моей йоте от 22 мая с. г, за ДГе 1144 я имел честь сооб

щить Вам о том, что мое Правительство подвергнет тщ атель
ному изучению все вопросы, изложенные в меморандуме от 
5 мая с. г., относительно гарантийного договора между двумя 
нашими странами.

В настоящее время я имело возможность сообщить Вам, что 
после глубокого изучения указанного меморандума член Кол
легии Народного Комиссариата Иностранных Дел г. Б. С. Сто- 
моняков имел две беседы с г. Посланником Финляндии в М о
скве (19 и 23 июня), В ходе этих бесед речь шла о целесооб
разности выяснения и сближения точек зреиия обеих сторон 
по вопросам, поднятым в меморандуме от 5 мая, и о том, 
чтобы вступить с этой целью в устные переговоры.

Со стороны моего Правительства был поставлен вопрос, 
как следует понимать предложение Правительства Финлян
дии по поводу Аландских островов, поскольку конвенция от 
20 октября 1921 г. не признана Правительством Союза и была 
им опротестована *. В то же время оно просило Правитель
ство Финляндии уточнить свою позицию по пункту 3 меморан
дума относительно процедуры мирного урегулирования спор
ных вопросов между обеими сторонами.

28 июня Посланник г. Хаксель сообщил г. Стомоиякову о 
принятии предложения моего Правительства относительно 
метода ведения переговоров о заключении гарантийного до
говора. Одновременно г. Хаксель указал, что Правительство 
Финляндии вносит предложение полностью урегулировать о т 
ношения между Союзом ССР и Финляндией по вопросу об 
Аландских островах путем заключения специального соглаше
ния. Г-н Хаксель предложил такж е подписать специальную 
конвенцию о процедуре мирного урегулирования спорных во
просов, В заключение г. Посланник Финляндии просил у мо
его Правительства письменного подтверждения предложен
ного Советским Правительством метода ведения переговоров о

* См. т. IV, док. № 302,
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гарантийном договоре, а такж е согласия моего Правительства 
на заключение специальных соглашений по вопросу об Аланд
ских островах н процедуре по мирному урегулированию спор
ных вопросов.

Идя навстречу этим просьбам, настоящим имею честь со
общить Вам, что мое Правительство готово немедленно при
ступить к устным переговорам о заключении с Финляндией 
гарантийного договора. Целью этих переговоров должно быть 
всестороннее выяснение н сближение точек зрения обеих 
сторон по вопросам, которые должны быть решены догово
ром, с тем чтобы определить круг вопросов проектируемого 
акта. Тем самым была бы создана возможность выработки 
в результате подобных переговоров проекта гарантийного до
говора и достижения на основе этого проекта окончатель
ного соглашения. Одновременно имею честь подтвердить Вам, 
что мое Правительство готово начать с Правительством Фин
ляндии переговоры об урегулировании вопроса об Аландских 
островах в полном объеме и заключить специальное соглаше
ние по этому вопросу прн условии, что переговоры по этому 
поводу явятся составной частью общих переговоров о гаран 
тийном договоре и что это соглашение будет подписано одно
временно с гарантийным договором и в качестве приложения 
к нему. Равным образом на тех же условиях принимается 
предложение Правительства Финляндии о заключении кон
венции о мирном урегулировании спорных вопросов.

Д оводя до Вашего сведения о том, что я уполномочен монм 
Правительством начать устные переговоры, о которых гово
рилось выше, считаю вместе с этим необходимым передать 
Вам, что мое Правительство выражает надежду иа то, что по
добный метод переговоров будет самым эффективным обра
зом способствовать быстрому достижению соглашения о га
рантийном договоре н что этот договор создаст новую и проч
ную основу для развития и укрепления добрососедских 
отношений и мирного сотрудничества между Союзом ССР и 
Финляндией.

При мите, господин Министр, уверения в моем высоком к 
Вам уважении.

Лоренц
Печат. по арх Опивл в «Нквьстия»
№ №(2794), 18 иЮл'п 1926 г.

В упоминаемом меморандуме от Г* мая 1926 г., приложенном к ноте 
правительства Финляндии от того же числа нз имя И. Л. Лоренца, гово
рилось:

«Правительство Финляндии с большим удовлетворением получило 
предложение Правительства Союза ССР о заключении соглашения о нена
падении между Союзом и некоторыми из соседних с ним государств С

* См. док, № 92, 165, 166.
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Это предложение оно с удовольствием рассматривает как свидетельство 
желания Правительства Союза развивать и укреплять добрососедские 
отношения м еж ду странами, расположенными по обе стороны границы. 
Воодушевленное теми ж е чувствами, Правительство Фшеляндии, стре
мясь содействовать выяснению вопросов, подлежащих рассмотрению, счи
тает своевременным довести до сведения Правительства Союза основные 
заключения, к которым оно пришло при рассмотрении вышеуказанных 
предложений.

Сообщая Вам в прилагаемом меморандуме заключения Финляндского 
Правительства, которые я прошу Вас передать вашему Правительству, 
я выражаю надеж ду, что Финляндское Правительство в долж ное время 
будет уведомлено об отношении Правительства Союза к мыслям, содер
жащимся в этих заключениях. Вместе с тем оно было бы счастливо полу
чить подробный проект соглашения, подлежащего заключению» *.

М е м о р а н д у м  П р а в и т е л ь с т в а  Ф и н л я н д и и

«I. Так как целью такого соглашения является укрепление мира и 
миролюбивых отношений меж ду договаривающимися государствами, эти 
последние должны принять па себя обязательство не только воздерж и
ваться от всякого нападения друг протЕгв друга, но и избегать в своих 
взаимоотношениях всего, что могло бы омрачить миролюбивые отноше
ния между ними, а также стремиться к справедливому урегулированию  
мирными средствами всех возникающих м еж ду ними споров.

Что касается определения понятия «нападение», то необходимо прийти 
к соглашению по следующему пункту: «Нападающей стороной» будет счи
таться та договаривающаяся сторона, которая начнет войну против другой 
договаривающейся стороны, а также сторона, которая, без объявления 
войны и избегая открытых военных действий, применит силу, покушаясь 
на территориальную целостность и политическую независимость другой д о 
говаривающейся стороЕШ,

2. Разумеется, что такое соглашение не долж но наносить ущерба обя 
зательствам, вытекающим из устава Лиги наций, а также безопасности, 
которая гарантируется юридическим режимом Лиги в отношении госу
дарств — членов Лиги наций.

Разумеется также, что такое соглашение не должно толковаться в 
духе, несовместимом е постановлениями конвенции о нейтрализации и 
неук реплен пи Аландских островов, заключенной под эгидой Лиги наций 
20 октября 1921 г.

3. В соглашении должен быть установлен принцип мирного урегули
рования всех спорных вопросов, ныпе существующих или могущих возник
нуть в будущем меж ду договаривающимися сторонами, па основе согла
шения о согласительной процедуре н арбитраже, которое должно быть 
подписано одновременно с соглашением о ненападении ее приложено к 
нему.

В этом соглашении до гон л р ив тощ  пег я стороны должны принять на 
себя обязательство передавать на согласительную процедуру все сущ е
ствующие или могущие возникнуть в будущ ем спорные вопросы, которые 
не могли быть урегулированы дипломатическим путем в разумный срок. 
Если одна из сторон ие согласится с .заключениями согласительной ко
миссии, то спорный вопрос, если он носит юридический характер, должен  
подвергнуться судебному или третейскому разбирательству. Такая же 
процедура должна применяться и в том случае, когда встанет вопрос о 
толковании или применении какого-либо соглашения, в том числе и тех 
соглашений, о которых речь ей л а выше; эта процедура долж на, в част
ности. применяться прн решении вопроса о нарушении обязательства о 
ненападении.

* См. док №  309.
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П р и м е ч а н и е .  Разумеется, что вышеуказанным соглашением не 
будет внесено никаких изменений в постановления соглашений о согла
сительной процедуре, арбитраже или о рассмотрении вопросов в судебном  
порядке, заключенных меж ду двумя или несколькими догонаривающимися 
сторонами.

4. В связи с заключением соглашения должно быть установлено, что 
всякая деятельность, направляемая с территории одной нз договариваю
щихся сторон и проводимая на территории другой стороны против сущ е
ствующего политического и общественного строя последней, будет запре
щена. Д олж но быть особо установлено, что подготовка на территории 
одной из договаривающихся сторон уроженцев другой стороны к осущ е
ствлению военной деятельности или пропаганды, направленной против 
последней, является недопустимой.

5. Это соглашение ие долж но ограничивать права одной из догова
ривающихся сторон заключать с другими государствами соглашения, не 
направленные против другой договйрирающейся стороны.

6. Ж елательно, чтобы соглашение было заключено па возможно более 
широкой основе для той части мира, в которой оно предполагает гаран
тировать безопасность.

Из этого соглашения долж но со псе и очевидностью вытекать, что 
оно не будет ограничивать свободу действий договаривающихся сторон 
в том случае, если бы одна из сторон допустила агрессивные действия 
против другой договаривающейся стороны вопреки условиям этого согла
шения (см. ст. 1, абзац 2).

7. С одобрения всех договаривающихся сторон к соглашению могут 
присоединиться все государства, которые этого пожелают».

200. Нота Полномочного Представительства СССР в Польше 
Министерству Иностранных Дел Польши

12 июля 1926 а, № 1180

Полномочное Представительство Союза Советских Социа
листических Республик в Польше, обращая внимание Мини
стерства Иностранных Дел на то обстоятельство, что бывший 
консул Российского царского правительства в Данциге 
гр. Островский до настоящего времени выдает бывшим рус
ским граж данам  паспорта н удостоверения, на основании ко
торых данцигский полицейпрезидиум выдает им «персональ- 
аусвейзы» *, нмеет честь просить Министерство Иностранных 
Дел принять меры к ликвидации деятельности гр. Остров
ского.

Печат. по арх,

210. Письмо советника Полномочного Представительства 
СССР во Франции и Народный Комиссариат Иностран
ных Д ел  СССР

12 июля 1926 г ,

Посылаю вам копию письма Международного института 
холода от 10 июля с, г. об утверждении Холодильного коми

* — удостоверения личности (нем.).
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тета Народного комиссариата внешней н внутренней торговли 
представителем С С С Р в Международном институте холода.

Советник Полпредства 
Я. Давтян

Пр нложенне; упомянутое,
Печат. по арх.

В упоминаемом письме директора М еж дународного института холо
дильного дела Барье от 10 июля 1926 г. иа имя полномочного предста
вителя СССР во Франции говорилось;

«Я имею лесть и в то же время приятную миссию сообщить Вам. 
что на своем вчерашнем заседании 9-го с. м. общая конференция пред
ставителей держав — членов М еж дународного института холодильного 
дела большинством голосов присутствовавших членов или их заместите
лей объявила о принятии Комитета ио холодильному делу Народного 
Комиссариата Внешней и Внутренней Торговли представителем Союза 
Советских Социалистических Республик в названном Институте.

Я буду Вам признателен, если Вы доведете это решение* общей кон
ференции до сведения вашего Правительства.

Со своей сто р о вы, в соответствии с 1-й статьей М еждународной кон
венции от 21 июня [920 г. *, я изиапшо о состоявшемся Принятии г. Ми
нистра Иностранных Д ел Французской Республики, который уведомит об 
атом соответствующие правительства».

211, Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР Министру Иностранных Дел Болгарии Бурову

13 июля 1926 г.

Из донесений, получаемых Советским Правительством из 
портов Черного моря, явствует, что Болгарское Правительство, 
несмотря на полное прекращение Советским Правительством 
приема реэмигрантов из Болгарии, продолжает систематиче
ски перебрасывать в советские порты партии проживающих на 
болгарской территории бывших чипов белых армий **. По со
вершенно точным данным, которыми располагает Советское 
Правительство, в Софии, Варне и других городах Болгарин 
при открытом покровительстве Болгарского Правительства 
функционируют специальные конторы, имеющие целью 
вербовку беженцев, желающих вернуться в СССР, которым они 
обещают за определенную плату доставку в СССР без всяких 
виз и разрешений. Получив эту плату и погрузив репатриан
тов на пароход, а еще чаще на парусные суда илн моторные 
лодкн, владельцы этих контор вывозят их в открытое море, где 
и оставляют иа произвол судьбы. Часто этн репатрианты гиб 
нут в открытом море, и только небольшая часть их, претерпев 
всякие мытарства и лишения, прибывает в Одесский или иные

* См «Собрание законов...», отд. И, »\г« 37, 15 сентября 3927 г„
стр. 815—825.

** См. т. IV, док. А? 26; т. VII, док. Аэ 36 ц прил. 2 настоящего тома,
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советские порты. Советскому Правительству совершенно 
точно известно также и о том, что болгарские власти, отправ
ляя иногда такие партии реэмигрантов на более надежных су
дах, умышленно вкрапляют в группы лиц, в свое время нагло 
обманутых царскими генералами и иностранными интервен
тами и иыие искрение желающих вернуться для честной и 
трудовой жизии в Советском Союзе, и активных врагов Р а 
боче-Крестьянского Правительства. Само собой разумеется, 
что никакое правительство в мире ие согласится принимать в 
пределы государства каких бы то ии было лиц бесконтрольно, 
вследствие чего и Советское Правительство принуждено вво
дить ряд запретительных мер при приеме подобных партий 
реэмигрантов в тех случаях, если нм ценой больших мытарств 
и удастся достигнуть советских портов.

Болгарское Правительство никоим образом не может от
рицать своего активного содействия указанной практике 
контрабандной переброски беженцев и репатриантов из Б ол
гарии. В подтверждение этого факта и чтобы не ссылаться на 
предыдущие случаи, достаточно отметить факт задержания 
1-го сего июия близ г. Одессы болгарской моторной лодкн, иа 
которой находилось 38 пассажиров н 4 человека команды, на
правлявшихся в Одесский порт, причем иа судовом документе 
оказалась отметка портового управления г. Варны от 29 мая 
о разрешении рейса судна из Варны в Одессу. По сведениям, 
одновременно полученным Советским Правительством, в тече
ние июия с разрешения Болгарского Правительства была 
произведена отправка еще нескольких партий репатриантов 
на лодках и шхунах в Одессу. Многие суда с путниками по
гибли в море, одиако это ие удерживает Болгарское П рави 
тельство от дальнейших отправок.

Советское Правительство, возлагая мало надежд иа прак
тический результат своих протестов против укоренившейся 
системы переброски реэмигрантов перед Болгарским П рави
тельством до тех пор, пока у власти в Болгарии находятся 
представители крайней реакции, тем ие менее считает необхо
димым этим путем обратить внимание всех цивилизованных 
стран иа указанную практику Болгарского Правительства, 
являющуюся неслыханным нарушением ие только междуна
родного права, ио и элементарных требований человечности. 
Вместе с тем оно возлагает перед лицом всего мира иа Б ол
гарское Правительство ответственность за все те репрессии, 
которые оно будет вынуждено в дальнейшем применять как к 
лицам, прибывающим в пределы СССР без разрешения, так 
и в особенности к командованию судов, перебрасывающих их.

Народный КомиссаР по Иностранным Д елам
Георгий Чичерин

Лечат, по арх, Опубл.  в газ . «Известия»
М  159(2790), 14 шоля 1926 г,
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13 июля 1926 г.

Хаксель сначала говорил иа чисто личные темы. Когда я 
его спросил о переговорах, ои ответил по поводу контрабанды, 
выдачи преступииков и других аналогичных вопросов. Когда 
я его спросил о пакте и о том, как теперь переговоры будут 
идти, он сказал, что т. Стомоняков слишком оптимистичен 
относительно скорости предстоящих переговоров*. Финны 
вообще требуют очень большой фундаментальности, и поэтому 
эти переговоры будут по необходимости вестись чрезвычайно 
долго, Финны требуют ясности во всех мелочах и требуют 
того, чтобы договор охватывал все. Они хотят всего. Поэтому 
это нельзя сделать сразу. Н адо поэтому хотя бы заключить 
договор об арбитражном разбирательстве. Я на это ответил, 
что мы стоим на точке зрения согласительной процедуры, а ие 
арбитража. Хаксель сказал: «Да, хотя бы согласительной 
процедуры. Пусть будет договор о согласительной процедуре, 
ио пусть будет что-либо положительное. Это будет громадное 
достижение и шаг вперед, позитивный результат». Я иа это 
довольно резко сказал, что если после всех разговоров о 
пакте, о нейтралитете, об Аландских островах и т. д. полу
чится договор о согласительной процедуре, то это будет про
сто неудача; незачем такую неудачу прикрывать, лучше сразу 
сознаться в этом и сказать, что из переговоров ничего ие вы
шло, Оп стал доказывать, что договор о согласительной про
цедуре будет служить началом. Потом ои опять долго говорил 
о том, что финны требуют ясности и основательной р азр а 
ботки всех деталей. Я упомянул опять об Аландских островах 
и сказал, что имеются два вопроса: о верховной власти Фин
ляндии и о нейтралитете. Хаксель ответил, что по его мнению, 
это будет сделать нетрудно. Но он сейчас же вернулся опять 
к общему вопросу о договоре и сказал, что этот вопрос о б 
суждается в разнообразных общественных кругах и имеет 
большое значение для внутренней политики, ибо в случае его 
разрешения будет поставлен вопрос об уменьшении числен
ности войск. Потом он с удовлетворением отметил, что одно 
старое дело об обмене пленными теперь закончено. Он отме
тил, что торговые отношения у нас будут развиваться, ибо в 
этом году плохой урожай и Финляндия будет покупать хлеб 
в СССР.

Чичерин
Лечат, по арх.

212. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел
СССР с Посланником Финляндии в СССР Хакселем

* См. док. №  155, 208.
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/3  июля 1926 &.

Вчера имел двухчасовую беседу с Вертело и сегодня около 
часа с Бриаиом. Последний заявил, что согласен на пере
говоры относительно пакта о ненападении *, а также на рас 
смотрение всех вопросов в Европе и Азии, представляющих 
общий интерес. Я развил положения, заключающиеся в ди
рективах. Бриаи пошел дальше, заявив, что он смотрит на 
наше соглашение как на исходную точку для более широкого 
соглашения, в котором должна участвовать Германия, .и при
бавил, что будто бы он удерживал англичан от срыва нашего 
договора с Германией !,:ф. Соглашение Франции, СССР и Гер
мании должно иметь задачей охрану экономической независи
мости этих стран. Избавившись от внутренних вопросов, 
Бриаи намерен повести с Германией далеко идущие .перего
воры для ликвидации оккупационного режима в Рейнской об
ласти, Вчера и сегодня подробно говорил с ними о франко
румынском договоре7-1. И з слов Бриана я заключил, что он 
подписан, ибо он заявил, что ие хотел оглашать этот договор 
раньше, чтобы не получилось впечатления, что это является 
ответом иа наш договор с Германией. По существу франко
румынского договора Бсртело и Бриаи заявили, что он ничего 
ие стоящий — простое заявление о дружбе, меньше, чем наш 
договор с Германией, и пр.

Заверяли, что абсолютно исключена какая бы то ни было 
гарантия румынам Бессарабнн или военных обязательств. 
Я указал, что договор произведет у нас тяжелое впечатление. 
Возможно, что французы возвращением флота **1|г захотят з а 
гладить это впечатление. Бриан близок к тому, чтобы сделать 
этот жест, о чем, между прочим, оп говорит, что уже преду
предил кого следует. В течение лета будет ликвидирована гру
зинская миссия ****. Считаю, что вопрос о кредитах ***** 
продвинулся за эти два дня. В четверг мы встречаемся сно- 
ва ****** в МИД с Брианом, Вертело, де Монзи и 
Кайо *******.

Полпред
Лечат, по арх.

213. Телеграмма Полномочного Представителя СССР во
Франции в Народный Комиссариат Иностранных Дел
СССР

* См. т. V III, док. №  415.
** См. док № 141.

*** См. т. VIII, предметно-••(•мя поя скип указатель, рубрика «Соб
ственность советская за границей».

**** См, док, № 55. 184, 303.
***** См. док, № 108, III,  131, 175.

****** См, док, № 216.
******* Министр финансов Франции,
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И  шоля 1926 г.

Кентжииский специально просил свидания со мной для 
устной передачи мне заявления польского правительства. Он 
прочитал мне это заявление на французском языке доста
точно медленно, так что я целиком его записал. Вот перевод 
этого устного заявления; «В дополнение к беседам мининдела 
Залесского с советским посланником Войковым 2 июня* и 
ссылаясь на декларацию Войкова Кноллю 8 июля*'*, д а 
лее, принимая во внимание известные заявления Финляндии, 
Эстонии и Латвии*** и обмен точек зрения между этим)? 
государствами и между ними и Советским Союзом, польское 
правительство заявляет  о своей готовности возобновить пере
говоры **** с целью разрешения задачи умиротворения 
Северо-Восточной Европы путем заключения соглашения. 
Польское правительство рассчитывает, что эти переговоры по
ведут к благоприятным результатам для всех заинтересован
ных сторон». Посланник прибавил, что польское правительство 
ждет ответа. Он спросил меня, не могу ли я сейчас дать ответ. 
Я сказал, что надо все это обдумать, ибо здесь очень миого 
странного и неясного. Как в мотивировочной части, так  и в ре
золютивной части говорится о третьих государствах, а именно 
говорится о заявлениях балтийских государств и о благо- 
приятных результатах для всех заинтересованных сторон, т. е, 
ие только одиой Польши и СССР. На это посланник ответил 
мне, что тут имеются две части: самое предложение и предше
ствующее ему экспозе. При этом имеется ссылка на декларацию 
Войкова. Я тогда сказал, что главное заключается в сле
дующем: речь идет об умиротворении Северо-Восточной Е в
ропы. Мы желаем вести переговоры с Польшей об урегулиро
вании отношений между СССР и Полыней, а не о посторонних 
проблемах, т. е. об умиротворении вообще Северо-Восточной 
Европы. Если переходить за пределы польско-советских отно
шений, почему в таком случае не говорить об умиротворении 
Центральной Европы, почему не говорить об исправлении 
границ Силезии, о ликвидации Польского коридора и т. д. 
Очевидно, это все не в интересах Польши. Мне кажется, что в 
интересах Польши, точно так  же как в наших интересах, вести 
переговоры исключительно о польско-советских отношениях, 
а не об отношениях Польши и ССС Р к третьим сторонам. На 
это мне Кеитжинский ответил, что Войков 8 июля уже сделал

214. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел
СССР с Посланником Польши в СССР Кеитжинским

* См, док. К» 171.
** См. док, X? 218,

*** См, док. № 165, 166. 208.
**** См. док. № 69, 77, 83, 171.
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заявление Киоллю в том смысле, что СССР готов вести пере
говоры с Польшей, принимая во внимание отношение Польши 
к балтийским государствам. Я сказал, что это совершенно не
возможно, Тут, очевидно, имеется недоразумение или искаж е
ние, ибо это совершенно противоречит нашей политике, з а 
ключающейся в том, что с Польшей мы желаем вести пере
говоры о польско-советских отношениях, а ие об отношениях 
к третьим сторонам.

Резюмируя наше отношение к этим вопросам, я сказал, что 
мы горячо желаем переговоров и соглашения с Польшей и го
товы идти очень далеко навстречу Польше в этом смысле, но 
эти переговоры должны быть о польско-советских отношениях, 
а ие об отношениях к третьим сторонам. Что касается зон
даж а т. Стомонякова *, то дело в том, что в зоидажиом по
рядке т, Стомоияков спросил, не будет ли устраивать Польшу 
соглашение с нами об ограниченном нейтралитете вместо аб 
солютного нейтралитета, ибо соглашение об ограниченном 
нейтралитете дает возможность считаться как со ст. 16 
[устава] Лиги наций**, так и с различными отношениями к 
другим государствам, ио самый договор между нами н Поль
шей в таком случае был бы об ограиичеииом нейтралитете, 
а ие об отиошеиии к третьим государствам. Я прибавил, что 
этот вопрос был поставлен т, Стомоняковым в зондажиом по
рядке, ибо у иас нет иа этот счет официального решения и ие 
могло поэтому быть официального предложения в этом 
смысле. Наконец, я еще раз  повторил, что мы ие можем д е 
лать объектом переговоров с Польшей отношение к третьим 
сторонам,

Чичерин
Печат. по арх<

215. Сообщение Торговой делегации СССР в Великобритании 
о состоянии англо-советской торговли 75

15 июля 1926 г .***

В о з о б н о в л е н и е  т о р г о в ы х  о т н о ш е н и й

Аигло-советские торговые отношения, прерванные во время 
революции и в первые годы после революции в результате 
интервенции и блокады Советской России со стороны европей
ских страи, стали восстанавливаться лишь в 1920 г. Но и в 
этом году аигло-советская торговля, несмотря иа заинтересо
ванность в ней обеих стран, была еще крайне ограничена в ре

* См. док, №  168,
** См. т. V III, прим 28.

*** Д ата опубликования.
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зультате так называемой золотой блокады Великобритании в 
отиошеиии Советского Союза, Эта золотая блокада препят
ствовала ввозу советского золота в Великобританию для 
оплаты заказов, размещенных Советским Союзом. И только в 
1921 г,, после заключения англ о-совете кого торгового согла
шения*, стало возможным приступить к более успешному 
восстановлению и развитию аигло-советских торговых отно
шении.

Р а з в и т и е  т о р г о в ых  о т н о ш е н и й
В течение шести лет со времени появления Советского 

Союза на английском рынке англо-советская торговля непре
рывно развивалась, за  исключением 1923 г,, когда торговый 
оборот несколько сократился в результате известной всем 
ноты лорда Керзоиа

По данным экономического отдела торговой делегации, з а 
купки Советского Союза на английском рынке в 1925 г. До
стигли суммы в 31 170 995 ф, ст., что превышает цифры экс
порта и реэкспорта из Великобритании в Россию в 1913 г. 
почти на 33%. (В 1913 г. английский экспорт и реэкспорт в 
Россию выраж ался в сумме 27 694 тыс. ф. ст.) Советский э к с 
порт в Великобританию в 1925 г. выразился в сумме 
26 907 678 ф. ст., что составляет 67,5% довоеииого английского 
импорта из России, (В 1913 г. английский импорт из России 
выраж ался в сумме 40 271 тыс. ф. ст.)

По данным экономического отдела торговой делегации, 
который учитывает закупки и продажу товаров всеми органи
зациями, осуществляющими внешнюю торговлю СССР в Ве
ликобритании, торговля между Советским Союзом и Велико
британией выражается в следующих цифрах (в ф. ст.):

! Продажа сокетст х 
товарок в Р.елгч.абрпгиашш

Закупки СССР в 
Иедакобриошнии

1920 .............................................. 2 809 64 1
1 9 2 ! .............................................. 1 855 375 7 281 258
1922 .............................................. 5 953 283 9 432 936
1923 .............................................. 10 458 066 4 658 592
1924 ............................................... 19 443 669 14 800 956
1925 .......................................... 26 907 678 31 170 995

И т о г о  ................. 64 609 071*** 70 154 378

* См. т. Ш , док, №  344 
** См. т. VI, етр, 297— 302.

*** Итог по данным таблицы составляет 64 598 075 ф. ст.

2 3  Докум, внешн. полит. 353



Организации, осуществляющие внешнюю торговлю СССР 
в Великобритании, сталкивались со всевозможными препят
ствиями в своих усилиях, направленных на развитие англо
советской торговли; одиако, несмотря иа все трудности, тор
говля продолжала быстрым темпом развиваться, и мы с уве
ренностью можем предполагать, что в последующие годы она 
будет развиваться такж е быстро, так как в этом заинтересо
ваны одинаково обе стороны.

Б а л а н с  а н г л о - с о в е т с к о й  т о р г о в л и

Нам известно, что некоторые английские круги считают, 
что аигдо-советская торговля не приносит никакой пользы 
Великобритании. Они пытаются доказать это тем, что якобы 
в торговле с Советским Союзом Великобритания имеет пас
сивный торговый баланс, Из английской статистики внешней 
торговли они брали цифры английского импорта из Совет
ского Союза и из этих цифр вычитали экспорт и реэкспорт Ве
ликобритании в Советский Союз, и если цифры экспорта и ре
экспорта оказывались ниже цифр советского импорта в Вели
кобританию, то они приходили к выводу, что торговля с 
Советским Союзом не приносит никакой пользы Великобри
тании.

Если быть последовательным и пользоваться теми же ме
тодами о отношении всей внешней торговли Великобритании, 
которые упоминались выше, то можно прийти к логическому 
выводу, что вообще внешняя торговля является невыгодным 
делом для Великобритании и что она должна быть приоста
новлена, поскольку в общем внешнеторговом обороте Велико
британия имеет ежегодный пассивный баланс. (В 1913 г. ее 
пассивный баланс выразился в сумме 133 914 тыс. ф, ст., а в 
1925 г.— 395 361 тыс. ф, ст.; в англо-американском торговом 
обороте пассивный баланс Великобритании в 1925 г. вы ра
зился в сумме 164 млн. ф. ст.)

При выявлении вопроса о балансе Великобритании в ее 
внешнеторговых отношениях обычно должно учитываться ие 
только соотношение цифр импорта и экспорта, но также дол
жны учитываться доходы Великобритании от ее судоходства, 
страхования, кредитования и т, д. Помимо торгового баланса 
принимается во внимание также и то, насколько торговля с 
другой страной удовлетворяет потребности Великобритании г, 
отношении тех товаров, которые необходимы для потребления 
населения и для британской промышленности, и в какой сте
пени импортирующая страна является рынком для сбыта то
варов английского происхождения и товаров британских ко
лоний и доминионов.

Д ля правильного освещения а игл о-советской торговли мы 
используем те методы и те элементы, которые считаются

354



общепринятыми. П режде всего мы осветим вопрос о торговом 
балансе в аигло-советской торговле. Д ля  этого мы возьмем не 
только данные англо-советского торгового оборота, но такж е 
укажем суммы, которые Советский Союз израсходовал иа 
морские перевозки, на погрузочные и разгрузочные операции, 
на хранение, сортировку и упаковку товаров, на страхование 
(после вычета полученной компенсации) у британских страхо
вых фирм, на административные расходы в Великобритании и 
ка уплату процентов по кредитам, полученным от английских 
фирм и английских кредитных учреждений.

Учитывая, что фактическая продажа товаров Советского 
Союза на английском рынке составила сумму в 64 609 071 ф, 
ст.*, а советские закупки в Англии — 70154 378 ф, ст.**

* О бщ ая сумма от продажи товаров С С С Р  па английском рынке за 
1920 ■ Н32П ггг, вы разивш аяся в 64 609 071 ф, ст., мало отличается от данных 
английской таможенной статистики (согласно английской таможенной ста- 
'Ш еш кг З'ЦчштоЬрнтання импортировала из С С С Р  товаров на сумм у 
65 Н:Ш7$] ф, п т ) г В  паш и цифры не вклю чены данные импорта Великобри- 
1 шшл па России в 1920 г.. когда Советский Союз ие продавал никаких то 
варов па английском рынке, в то время как английская статистика в свой 
импорт из России в атом году вклю чила данные, касаю щ иеся импорта нз 
тех стран, которые отделились от России (П ольш а, Эстония, Л а тви я  и др.), 
П олучаю щ аяся разница в 557 710 ф. ст. столь незначительна, что сю можно 
пренебречь. В  то ж е время нужно сказать, что эта разница получается 
вследствие того, что английская там ож енная статистика учитывает импорт
ные товары в момент их ввоза, а статистика экономического отдела тор
говой делегации показывает сумму, реализованную от продажи товаров; 
чти данные не всегда совпадают.—  Прим. док.

*'* О бщ ая стоимость товаров английского происхождения, закупленных 
( ‘С С Р  на английском рынке за 1920— 1925 гг , составила, во данным тор
говой делегации С С С Р  в Великобритании. 21 339 285 ф. ст. Больш ой разницы 
между этими данными и данными английской таможенной статистики нет,
1 гдп принять но внимание, что последняя учитывает в 1920 г. за Россией то
вары. экспортировавшиеся Великобританией в страны, отделившиеся от 
Советской России, и что в 1920 г. нз всей суммы английского экспорта в 
Россию  товаров английского происхождения на долю Советского Союза 
приходилось лишь 2 506 155 ф. ст. Экспорт в С С С Р  товаров английского
п р о и с х о ж д е н и я  за  1921  1925 гг, с о с т а в и л  с у м м у  в 18 339 634 (Ь.ет.; к этой
гумме следует прибавить еше стоимость закупленных Советским Союзом 
товаров английского происхождении в 1929 г. в размере 2 506 155 ф. ст. Т а 
ким образом, и обшем итоге за 1920— 1925 гг. экспорт пз Великобритании 
товаров, аш лнйского происхождения в Советский Союз вы раж ается в сумме 
20Н'15 7К9 ф. ст. Такова цифра английской таможенной статистики с нашей 
поправкой за ]920 г, Фактически ж е советские закупки товаров англий
ского происхождения на английском рынке за 1920— 1925 гг. составили 
сум м у в 21339 285 ф. ст. Б  дополнение к товарам английского происхож
дения советские закупки на английском рынке вклю чаю т в себя реэкспорт
ные товары, а такж е  те из реэкспортных товаров, которые закупались в 
Англин у английских фирм, получающ их прибыль от них, п которые направ- 
дд'шеь из мост своего происхождения непосредственно в Советский Союз и, 
■следовательно, ие были зарегистрированы английской таможней.

Б  общих закупках  С С С Р  на английском рынке реэкспортные товары 
< оставляю т 48815093 ф. ст. (по данным экономического отдела торговой
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(по данным экономического отдела торговой делегации за 
1920— 1925 гг,), мы получаем активный торговый баланс в 
пользу Великобритании в размере 5 545307 ф. ст. Это та 
цифра, которая получается в итоге торговых операций всех 
организаций, осуществляющих внешнюю торговлю СССР в 
Великобритании.

Помимо этого, к активному торговому балансу Великобри
тании в размере 5 545 307 ф. ст. нужно добавить следующие 
элементы; за период 1920— 1925 гг. Советский Союз израсхо
довал около 4 мл и. ф. ст. на перевозку товаров на английских 
судах. В самой Великобритании Советским Союзом израсхо
довано иа погрузочные и разгрузочные операции, на хранение, 
сортировку и упаковку товаров около 1300 тыс. ф, ст.; и а стра
хование товаров (после вычета полученной компенсации) — 
около 600 тыс. ф. ст.; на административные расходы, включая 
жалованье, приобретение и содержание помещений и т. д.— 
около 3500 тыс. ф. ст.; на уплату процентов по кредитам, полу
ченным от английских фирм и кредитных учреждений,— около 
900 тыс. ф, ст.

Таким образом, аигло-советский товарооборот, расходы 
Советского Союза в Великобритании на транспорт, страхова
ние, на погрузочные и разгрузочные операции и т. д. показы
вают активный торговый баланс в пользу Великобритании в 
размере, превышающем 15 845 тыс. ф. ст.

Оборот по благородным металлам (золото и серебро) в 
англо-советской торговле за рассматриваемые годы, включая 
1925 г., выразился в следующих цифрах: Великобритания 
ввезла из Советского Союза золота и серебра на сумму в
6 179295 ф. ст. и вывезла в Советский Союз на сумму в
7 799 388 ф. ст., что дает активное сальдо в пользу Велико
британии в 1 620 093 ф. ст.

делегации). Английская статистика дает цифры реэкспорта в СССР за весь 
период, включая 1925 г., но без 1920 г., в размере 24 653 360 ф. ст. Цифры 
реэкспорта за 1920 г , данные английской статистикой, относятся главным 
образом к странам, отделившимся от Советского Союза; к Советскому 
Союзу относится лишь небольшая сумма в 303 486 ф с т , т. с та сумма, на 
которую Советский Союн действительно закупил реэкспортные товары на 
английском рынке в 1920 г. Таким образом, согласно данным английской 
таможни с приведенной нами поправкой за 1920 г., реэкспорт из Велико
британии в Советский Союз а а веек период 1920— 1925 гг, выражается в 
сумме 24 954 8-16 ф. ст. М еж ду данными о фактических советских закупках 
реэкспортных товаров на английском рынке и данными английской тамо
женной статистики с нашей поправкой за 1920 г, получается разница в 
23 860 247 ф. ст. Эта разница получилась вследствие того, что организации, 
осуществляющие внешнюю торговлю Советского Союза в Великобритании, 
закупили в Англии такие товары, которые поступали главным об разом из 
английских колоний и доминионов и которые, как мы уж е указали, направ
лялись непосредственно в Советский Союз, минуя английские порты.—■ Прим, 
док.
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В общем английском импорте из Советского Союза благо
родных металлов иа долю серебра приходится 1 342 421 ф. ст., 
иа долю золота — 4 836 874 ф. ст.; в общем английском экс
порте в Советский Союз благородных металлов иа долю зо
лота приходится 2 381 145 ф. ст., иа долю серебра — 
5 418243 ф. ст. При этом следует заметить, что Англия экспор
тировала в СССР серебро в виде серебряной монеты, изготов
лявшейся иа английском монетном дворе.

Если к активному английскому торговому балансу в 
15 845 тыс. ф. ст. (как указано выше) добавим активный ба
ланс по благородным металлам (золото и серебро.), мы полу
чим общий активный торговый баланс Англии от англо-совет
ской торговли за 1920— 1925 гг. в размере около 17 500 тыс. 
ф. ст. Таким образом, во всех операциях по закупке товаров, 
использованию английских судов для перевозки товаров, по 
страхованию, кредитам и т. д. Советский Союз уплатил Вели
кобритании за рассматриваемый период около 88 300 тыс. 
ф. ст., а получил от реализации своих экспортных товаров иа 
английском рынке около 70 800 тыс. ф. ст.

В дополнение к указанным выше торговым операциям по 
благородным металлам Советский Союз продал на англий
ском рынке за 1920— 1925 гг. платины иа 2700 тыс. ф. ст. * 
Эта сумма пошла на покрытие советских обязательств по за 
купкам товаров в Великобритании.

И м п о р т  В е л и к о б р и т а н и и  и з  С о в е т с к о г о С о ю з а

В довоенное время Россия являлась  постоянным постав
щиком в Великобританию большого количества продовольст
венных и сырьевых товаров, таких, как пшеница, рожь, яч
мень, овес, кукуруза, семена, жмыхи, масло, яйца, щетина, 
конский волос, лен, пенька, лесоматериалы, нефтепродукты, 
марганцевая руда и др. Начавшийся в 1921 г. медленный про
цесс восстановления экспорта сырья и продовольственных то
варов из СССР идет и а удовлетворение потребностей населе
ния Англии, как н в довоенное время. Нели мы рассмотрим ха
рактер английского импорта из Советского Союза за  послед
ние н е с к о л ь к о  лет, мы увидим, что он состоит почти целиком 
нз продовольственных товаров, необходимых для всеобщего 
потребления, а такж е из сырья для  английской промышлен
ности, Это можно видеть из нижеследующей таблицы, пока- 
змнающей главнейшие товары, проданные Советским Союзом 
в Англии за последние 5 лет (в ф. ст.):

* За первые месяцы текущего (1926) года Советский Союз ввез в Вели
кобританию платины на сумму 2 200 тыс. ф. ст. Сумма от реализации этой 
платины пойдет на оплату товаров, закупленных Советским Союзом в В е
ликобритании.— Прим. до к.
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1921 г.  \ 1922 г. 1923 г. 1924  а. 1920  г.

Зерн о и мука ................... _ _ 671917 3 275 131 3 386 768
М а сл о ..................................... __ — 252 153 1 009 391 2 869 369
Я й ц а ..................................... __ 35 443 293 468 1 171 673
Лес и лесоматериалы , 846 722 1761 917 2 902 558 4 931 619 7 322 147
Л ен, пенька и кудель . 202 036 644 535 1 676 159 2 767 898 1 676 919
Нефть и нефтепродукты 408 707 1 208 788 1 070 324 2 198 904 2 671 619
Х и м и к а л и и ....................... 53 308 82 785 171 290' 75 426 189 363
Пунши н и ............................ 14 402 877 542 2 327 356 2 128 327 4 063 375

Возобновление Великобританией импорта необходимых 
продуктов из Советского Союза имело положительное влия
ние нн английский рынок и отвечало интересам английской 
промышленности и английского народа. Импорт из СССР про
дуктов потребления влияет иа удешевление этих продуктов 
для английского потребителя. Мы приведем в качестве при
мера торговлю ячменем; этот пример можно считать п оказа
тельным, поскольку С С С Р является одним из главных экспор
теров этого продукта. В 1925/26 г. прибытие грузов этого про
дукта вызвало снижение цен иа ячмень. До появления рус
ского ячменя в Англии в августе 1925 г. один квартер ячменя 
стоил 35 шиллингов 6 пенсов, а после того как большие пар
тии ячменя прибыли в Англию в январе 1926 г., цена одного 
квартера упала до 24 шиллингов 6 пенсов.

Из многих других товаров, экспортируемых Советским 
Союзом и реализуемых на английском рыике, следует упомя
нуть русский лес. Импорт русского леса оказал оздоровляю
щее влияние на английский рынок, что вполне понятно, так 
как в общем английском импорте лесоматериалов на долю 
Советского Союза приходится около 11%. Учитывая растущее 
строительство в Великобритании, нельзя не признать благо
приятного значения импорта лесоматериалов из СССР. То же 
самое можно сказать в отношении хлеба, масла, яиц и др. про
дуктов.

Таким образом, импорт продовольственных и сырьевых 
продуктов из СССР отвечает жизненным интересам многомил
лионных английских потребителей и способствует восстанов
лению английской промышленности. В числе товаров, импор
тируемых Англией из СССР, имеются такие, для которых анг
лийский рынок выступает в качестве клиринг хауза С ибо, 
хотя эти товары и продаются Советским Союзом в Великобри
тании, они лишь частично реализуются внутри страны. Это 
касается таких товаров, как пушнина, лен и др. Остановимся

* —  расчетной палаты ( англ
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на пушнине, которая до войны продавалась Россией б Лейп
циге, а в настоящее время продается советскими организа
циями в Лондоне. В операциях по реализации пушиины 
весьма заинтересованы английские брокеры и, кроме того, 
английские фирмы, к которым пушнииа переходит после аук
циона и которые перепродают ее на континент и в Соединен
ные Штаты, получая от этого большую выгоду.

Что касается такого рода товаров, то следует в общем 
шметь в виду, что Великобритания в настоящее время заняла 
и русском экспорте то место, которое раньше принадлежало 
.Странам континента, в частности Германии, а также то, что 
Штшшзнруется деятельность Лондонского пушного рынка.

Следует также иметь в виду, что в осуществлении англо- 
советской торговли, особенно в деле реализации экспортных 
товаров Советского Союза на английском рынке, участвует 
несколько смешанных обществ с русским и английским капи
талом, такие, как «Русско-Бритаиское хлебоэкспортное обще
ство» и «Русское лесное агентство». Оборот этих обществ в об
щей продаже советских товаров на английском рынке состав
ляет  около 30%. Прибыль от торговой деятельности этих об
ществ идет, таким образом, не только в пользу Советского 
Союза, по к Великобритании.

Э к с п о р т  В е л и к о б р и т а н и и  в С о в е т с к и й  С о ю з

Советские закупки английских товаров как внутреннего 
происхождения, так и реэкспортных товаров из года в год 
у ы  опиваются, что явствует из нижеприводимой таблицы 
(см, стр. 300).

Из общего количества товаров, закупленных Советским 
Союзом па английском рыике, согласно даииым экономиче
ского отдела торговой делегации, реэкспортные товары со
ставляют 69,5%. Значительная часть реэкспортных товаров 
поступает из Британской империи, такие, как чай, кофе, к а 
као, шерсть, хлопок {частично), джут, необработанный кау
чук, цистные металлы; зерновые продукты, закупавшиеся Со
не т с к н м Со юн г 1 м н а а 1 * г л и в с к о м р и  н к е, по ету п а /1 и в н с у р о ж а й - 
иыс годы главным образом из Канады. Это еще один из 
шаг мш. показывающих выгоду торговли с Советским Союзом 
не только для {Великобритании, но и Для всей Британской им
перии. Мы можем указать, что в текущем году предпола
гается закупить хлопка на сумму свыше 5 млн. ф. ст. и шерсти 
на гумму свыше 7 млн. ф. ст.

Что касается закупок товаров английского происхождения 
щч последний год, то преобладающее место занимали всякого 
роди машины и стаики. Заказы , сделанные Советским Сою- 
ком ш дольным английским фирмам, определяются в сумме 
I ы миг 0,6 млн. ф. ст. Ряд крупных заводов в Великобритании
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З а к у п к и  С о в е т с к о г о  С о ю з а

1920 8 / 921 е. 1922 г.

Товары английского п р ои схож 
дения ................................................... 2 506 155 2271 812 2 714 274

Реэкспортные товары ....................... 303 486 5 009 446 6 718 662

И т о г о  .............. 2 809 641 7 281 258 9 432 936

в настоящее время занят выполнением заказов для Совет
ского Союза, которые составляют 20—25% от общей загру
женности производственных мощностей этих заводов.

П е р с п е к т и в ы  а н г л и й с к о г о  э к с п о р т а  
в С о в е т с к и й  С о ю з

В отношении закупок Советским Союзом товаров на анг
лийском рынке следует учитывать открывающиеся широкие 
перспективы в связи с растущей потребностью Советского 
Союза в импорте машин, станков, сельскохозяйственных ору
дий, электроприборов и пр. для переоборудования существую
щих фабрик и заводов, строительства новых, осуществления 
планов электрификации, механизации сельского хозяйства 
и т. д.

Те страны, которые принимают участие в переоборудова
нии промышленности Советского Союза, несомненно, будут и 
впоследствии главными поставщиками оборудования в Совет
ский Союз. Д о войны Великобритания занимала важное по
ложение в деле снабжения русской промышленности, и в ча
стности текстильной промышленности. В результате этого 
значительное число заводов и фабрик было оснащено англий
ским оборудованием. Если в настоящее время Великобрита
ния будет отставать от других стран в деле поставок в СССР 
машин и станков для заводов "и фабрик, то это отразится на 
будущем экспорте из Великобритании в Советский Союз, ибо 
советские заводы и фабрики, приспособляясь к конструкции 
машин и станков какой-либо страны, будут, естественно, им
портировать их из этой страны и в дальнейшем.

Как видио из вышеприведенных цифр, импорт из Англии 
за последние несколько лет значительно возрос. Он мог бы 
развиваться и дальше, если бы английские финансовые круги 
смогли финансировать англо-советскую торговлю в размере, 
более соответствующем интенсивному развитию этой тор-
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гг а а н г л и й с к о м  р ы н к е
(в ф, ст.)

192 :1  г- 19?4 г 1 9 2 5  г 1 9 2 0 — 1 9 2 5  г г . *

1 977 62Ш* 4 326 361 7 543 057 21 339 285

2 689 ЧЬЯ ' ' 10 474 595 23 627 938 48 815 093

1 658 592** И 800956 31 170 995 70 154 378

говли. Что касается уже полученных кредитов, то мы должны 
заметить, что развивающиеся торговые отношения между Ве
ликобританией и СССР заставили финансовые круги, не
смотря на их сдержанную позицию в отношении финансиро
вания англ о-советской торговли, предоставить кредиты по
следней. , ) I п кредиты, однако, былн недостаточны и но дают 
ей возможности развиваться нормальным темпом.

Нелишне будет указать при этом, что за весь период после 
возобновления англо-советской торговли организации, осуще
ствляющие советские торговые операции в Великобритании, 
выполнял и все свои коммерческие обязательства своевре
менно и полностью. Это подтверждается всеми английскими 
фирмами, которые имеют дело с Советским Союзом и с совет- 
м ими торговыми организациями в Великобритании. Их мне- 
1пи сводится к тому, что советские организации выполняют 
< ион обязательства как в отношении срока исполнения зака- 
,мм,. платежей, так и во всех других отношениях своевременно 
и точно,

К о н ц е с с и и

Для Иел)н<обрнтшши открываются значительные перепек- 
чпии и ы п | ! ’ * •! ч ■ и и 1111 (* н деятельности английских фирм па со
ветской те I т р ! и о р и П , Оби 1.СС Ч И < Л<> В11Г .Я 11 и с к и х ко и цесс и о п н ы х 
предприятий, уже работающих в настоящее время, составляет 
1 ГС Из ни Глинских юшшч-сшчших предприятий наиболее з н а 
чительными являются следующие:

I, ,'1пш I о .мфпллс >, которой предоставлены обширные, 
богатые при|н>дмымн ресурсами, земли в Лснско-Витимском 
округе, в Сысертеком и Ревдциском округах на Урале н 
в Дмеиногореком округе на Алтае. Концессия дана сроком

* И п-есге ошибочно — 1925— 26 гг,
Н 1923 г. советские закупки на английском рынке сократились в ре- 

адлы ви' обстановки, возникшей в связи с нотой лорда Керзона, когда Со- 
1н о гии С о т  | был вынужден разместить в других странах значительную 
Юнчж шшкнш, предназначавшихся для Великобритании,— П рим . док.
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на 30— 50 лет. Концессионер вкладывает в это предприятие 
сумму свыше 2300 тыс. ф, ст. В текущем хозяйственном году 
(с 1 октября 1925 г, по 1 октября 1926 г.), в первом году дея

тельности концессии, будет добыто 18 тыс. фунтов золота,, 
которое концессионер, согласно условиям договора, может ио 
своему усмотрению вывезти или продать правительству. 
К I мая 1926 г. стоимость добытого золота исчислялась в 
сумме 550 тыс. ф. ст.

2, «Аян корпорейшн». Концессионер получает право на 
разработку 115 заявочных площадей на добычу золота в К ам 
чатской губернии. Концессия дана сроком на 36 лет. Мини
мальная добыча золота определена в 2160 фунтов в год.

3, «Тетюхе майнииг корпорейшн». Концессия дана сроком 
на 36 лет в Приморской области па добычу, переработку и 
экспорт серебряных, цинковых и свинцовых руд. Концессионе
ром начаты работы по постройке заводов с производительно
стью до 3 тыс. г свинца и 6 тыс. кг серебра. Инвестированный 
капитал составляет 200 тыс, ф, ст.

4, «Приамур майнинг компани лимнтед». Концессия пре
доставлена на 36 лет в Приамурской области на добычу и об
работку-цветных металлов н иа выработку чугуна.

П о ч е м у  н е о б х о д и м ы  к р е д и т ы  
д л я  а н г л о - с о в е т с к о й  т о р г о в л и

Изложенные выше основные показатели восстановления 
англо-советской торговли в значительной степени определяют 
дальнейшие перспективы развития экономических отношений 
между Великобританией и Советским Союзом. Основные ф ак 
торы дальнейшего развития англо-советской торговли сво
дятся к следующему, с одной стороны, мы имеем восстанов
ление промышленности Советского Союза, проведение в жизнь 
планов электрификации, ведение сельского хозяйства на на
учной основе, строительство новых заводов и фабрик, а с дру
гой стороны, настоятельную потребность Великобритании в 
новых рынках для размещения своих экспортных товаров в за 
мен тех рынков, которые были сю потеряны в военное и после
военное время,

Советский Союз имеет огромные потенциальные возмож
ности в отношении расширения экспорта и увеличения емко
сти рынка, но при существующих экономических условиях 
темп их развития зависит в тон или иной степени от наличия 
денежных средств и доступных иностранных кредитов. Р азв и 
тие советской внешней торговли безусловно не приостановится 
из-за недостаточных кредитных возможностей; одиако темп 
развития может быть задерж ан вследствие отсутствия кре
дита, Вопрос о предоставлении кредита будут решать в зн а 
чительной степени те страны, с которыми Советский Союз бу-
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дет и должен вести торговлю в будущем. Таким образом, 
вено, что и темп развития англо-советской торговли, которая 
отвечает интересам обеих стран, будет зависеть от наличия
кредитов.

З а к л ю ч е н и е

Когда мы рассматриваем национальную экономику Совет
ского Союза, развивающуюся из года в год, и огромные при
родные ресурсы Союза, нуждающиеся в больших ка питало- 
вложения к, иностранной технической помощи и инициативе 
и ж н тращ ш х деловых людей, и когда мы принимаем во пни- 
мапиг растущие возможности С СС Р в области импорта ино
странных товаров и сырья, а также потребность Великобрита
нии в рынке для экспорта своих товаров, мы можем с уверен
ностью полагать, что англо-советская торговля в связи с тем, 
что она приносит пользу обеим странам, будет развиваться и 
и будущем в той же степени, как она развивалась в течение 
1!ш\*н1;!нп\ шести лет.
Ц ййвь. ■■ по Т тч л .  Л .!■!/(■ I 1-пот Мпп-

( . ч т о ’п. ои1. !, А': ь  ЛпТ. /дч'п, 5н р-  
ркп'Нт?. 7шТу /.'С 1'К‘П: р р ъ А - и

2 НК Сообщение Полномочного Представителя СССР во Фран
ции о беседе с Министром Финансов Франции Кайо, Ми
нистром Иностранных Дел Брианом, Генеральным сек
ретарем М ИД Вертело и Председателем французской 
делегации на советско-французской конференции в Па
рнасе де Монзи

15 июля 1926 г.

Большое место в наших разговорах занял  вопрос о креди
тах. Я изложил в точности всю нашу схему, включая, конечно, 
и вопрос о денежных кредитах **. Здесь Кайо начал махать 
руками, говори, что французский обыватель скажет, что мы 

ту по примеру старого царского правительства берем у ф ранку-
аю» дши.! 11, чтобы плотить старые долги. Я тогда подошел к 

Щ этому вопросу с точки прении интересов развития фраицуз-
| |  екай промышленности п упомянул о тех совершенно других
§;; делах, дли которых мы теперь просим кредиты и для которых
|  брались старые царские займы. Это как будто бы оказало
о некоторое поз денет вне. З аш л а  речь о старых займах. Так как

сот,к Кайо нередко бывал в тех правительствах, которые да- 
I; пали займы России, он рассказал  историю многих займов и,
§§| между прочим, сказал, что он был решительным противником
Щ  м й м и  1606 г. и ис хотел, чтобы этот заем был котирован

# 1Ь .ннчшпча полномочного представителя СССР во Франции от
 ..............   ЩД» I ,

| ) § '  ** Гн ;нне №  108, 111, 131, 175, 213.
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раньше, чем соберется Государственная дума, но с этим его 
коллеги не согласились. В связи с этим говорилось о подкупе 
французской печати, о том, что фактически осталось из этих 
займов во Франции и что попало в царскую казну. В связи 
с этим говорили о расхищении нашего имущества во Фран
ции *, о том, что французское правительство не приняло 
даже тех мер, которые были приняты в Англии в 1921 г., 
когда английское правительство наложило эмбарго как на го
сударственное имущество, так и на имущество национализи
рованных у нас предприятий. В связи с этим, между прочим, 
говорили о нашем золоте, которое было вывезено в Англию **. 
Здесь и Кайо и Бриан в один голос сказали, что часть этого 
золота находится теперь на дне океана, что многие из тех 
английских пароходов, которые перевозили его в Америку, 
были взорваны немецкими подводными лодками. Между про
чим, об этой судьбе части ие только нашего золота, но и дру
гого золота, перевозившегося англичанами, я услышал впер
вые. Так как снова разговор перешел на денежные кредиты, 
Кайо спросил:

— Я вам мог бы дать денежные кредиты, ио можете ли вы 
мне дать в залог нефть?

— Ваш вопрос чрезвычайно неопределенный.
■— Нет, я Вас прошу ответить на мой вопрос.
— Если хотите, чтобы я ответил одним словом, я могу ска

зать и «да» и «нет».
Вертело вмешался и попросил, чтобы я разъяснил, что это 

означает. Я сказал, что если идет речь о нефтеносных зале
жах, то мы, исключая Грозный и Баку, готовы в других ме
стах давать концессии иа основании нашего закона. Мы и те
перь ведем переговоры с французскими фирмами, и это не 
может быть предметом особого договора. Если идет речь о 
том, чтобы нашей нефтью платить за те денежные кредиты, 
которые нам будут даны во Франции, то это для иас не пред
ставляет никакой выгоды, ибо, если мы имеем нефть, мы 
всегда ее продаем без остатка, часто даже получая деньги 
вперед. Когда мы говорим о кредитах, мы понимаем кредиты 
помимо той выручки, которую мы имеем от нашей торговли; 
иначе получается, что мы сами даем себе кредиты. Остается 
третья возможность: мы можем заключить договор на дли
тельную поставку нефти Франции. Мы готовы были бы тогда 
отчислять те годовые проценты и погашения, которые мы дол
жны платить по нашим кредитам во Франции, а со своей сто
роны Советское правительство будет рассчитываться с Неф- 
тесиндикатом. В этом направлении можно было бы вести 
дальнейшие переговоры. Я обратился тогда с вопросом к

* См. т. V III, док. М° 64, 88, 116, 127, 157, 186 и док. Ле 64, 303, 339 
настоящего тома.

См, т. V, док. № 150.
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Кайо: «Можете ли Вы мне сказать, согласны ли Вы провести 
у вас монополию нефтяной торговли, чтобы мы могли стать 
поставщиками французского государства». Кайо колебался в 
своем ответе. Я тогда заметил: «Я понимаю, что вам для про
ведения такой реформы нужно бороться со «Стаидард ойл» 
и с «Шелл»». Тогда и Бриан и Кайо вместе заметили: «Да, пе
ред нами стоят громадные трудности, но мы Должны освобо
диться от диктатуры английских и американских нефтяных 
обществ».

В связи с этим у нас начался разговор относительно на
ших нефтеносных земель. Я им указал  на различные районы, 
которые у иас имеются, на исследования, которые уже сде
ланы н делаются и которые доказывают, что уже изученные 
нефтеносные поля составляют 15% мировых залежей и что по 
меньшей мере еще 15% предполагается имеющихся, но не изу
ченных. Указал на необходимость, если Франция ж елает по
лучать у нас нефть, чтобы французский капитал участвовал 
в концессиях, ибо для того, чтобы увеличить наше производ
ство нефти на один пул,, нам нужно вложить новую единицу 
рубли. Между прочим, я нм рассказал о нашем участии на 
последнем биологическом международном конгрессе в М ад 
риде ц об изобретениях наших ученых для отыскивания ми
неральных богатств,

Заш ла речь о роли американского капитализма. Кайо 
очень понравилось определение, что Америка является стра- 
11 ой к а пн 1 а л и ети лесного л ег ити м из м а .

Мосле того, как обследовали различные поля работ конфе
ренции, мы подошли к вопросу, что теперь нужно делать, 
н Каи,) и Брнан поддержали решительно де Монзи в том, что 
теперь нужно подвести итоги и закончить с вопросом о долгах, 
а также и определить основные начала для получения креди
тов. Тут и поставил в упор Кайо вопрос: «Понимаете ли Вы и 
денежные кредиты?» Он ответил: «Да», Я со своей стороны 
согласился, что вопрос об условиях получения этих кредитов, 
о сроках, гарантиях и прочем остается открытым, Важно нам 
теперь зафиксировать, ч то в организации этих кредитов участ
вует французское прайм п\мьетпо *,

Бриан <41 сипеП стороны шиша заявил о твердом намере
нии провес и* общее соглашение с нами и с Германией**.

В к о н ц е  разговора я поставил вопрос о флоте. Он зая 
вил, что оп сам сознает, что то, что они делали с нашим фло- 
-1им,"--л'п большая безнравственность, но что она находила 
снос оправдание в нашей безнравственности, что мы не ж е 
лали вообще платить долги. Это извинение теперь для них 
уже отпадает.

* Ьм :иж. М. 220.
1 1 1 |т 1*;::Е Й  ДЙК,  №  2 1 3 .
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Я их покинул, оставив де Монзи продолжать разговор е 
ними, но условившись в их присутствии, что мы в тот Ж‘̂  вечер 
в 10 часов встретимся с де Моизи для того, чтобы на основа
нии нашего общего разговора составить протокол, подводящий 
итоги работ конференции.

Полномочный Представитель СССР
во Франции

Печат по арх.

217. Вота Народного Комиссариата Иностранных Д ел  СССР 
Посольству Японии в СССР

16 июля 1926 г № 571/вд

От пограничных властей Союза Советских Социалистиче
ских Республик поступило телеграфное сообщение о том, что 
отряд пограничной охраны, помещенный названными вл а
стями на японский пароход «Рёто-мару», застигнутый за  не
дозволенным занятием краболовством в территориальных во
дах Союза Советских Социалистических Республик, был снят 
японским миноносцем «Татикадзз», под охраной которого па
роход «Рёто-мару» продолжал ловлю крабов.

Народный Комиссариат по Иностранным Делам, доводя 
вышеизложенное до сведения Японского Посольства, считает 
долгом сообщить нижеследующее,

Как известно Посольству, занятие рыболовным и зверо
бойным промыслом в территориальных водах Союза Совет
ских Социалистических Республик не дозволяется иностран
ным гражданам, если они не имеют на это особого разреше
ния в силу специального акта. Народный Комиссариат неод
нократно имел случай обращать внимание Посольства на 
означенные правила.

Независимо от сего Н К И Д  не может не отметить, что факт 
применения вооруженной силы японских миноносцев против 
вооруженной силы Союза Советских Социалистических Рес
публик, как бы ии были эти последние незначительны и где 
бы они ни находились, в корне противоречит мирным и друж е
ским отношениям, существующим между обеими соседними 
странами.

В силу этого Правительство Союза Советских Социали
стических Республик считает вмешательство японских мор
ских сил в случае с пароходом «Рёто-мару» нарушением прав 
Союза и не может не квалифицировать этот случай как т я ж 
кое нарушение международных обычаев.

Народный Комиссариат по Иностранным Делам просит 
Посольство в срочном порядке снестись с подлежащими вл а
стями Японии для привлечения виновных и ответственности 
и передачи властям Союза парохода «Рето-мару».
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йешвисйМ'О от излож енного  Н ародны й К ом иссариат  по 
Мшсютршшът Д е л а м  считает  шеойжодимьш осведом и ть  По- 
содьстпо о том, что П р ави тел ьство  Сою за, которое до настоя- 
ш,его т т г ш м щ  стиралось  избегать  каких-либо резких кон ф ли к
тов пп ппнно ЗЙИИТ1-Ш хищническим промыслом японских су
дов в ь ■ 11]>И | ири а.': ы <ых водах Сою за, вы нуж дено  будет  в д а л ь 
нейш ей принять необходимые меры для  того, чтобы воспре- 
питстн.д-д: |, приме,некию си лы  со стороны японских военных 
судов, ш ли эти суда будут иметь намерение затрудн и ть  оеу- 

пограничными в л астям и  С о ю за  возлож енны х на 
ш  'задач по охране  водных богатств  в территориальной  зоне 
СССР.

В  ю н г т о й  лете посольства Японии в С ССР от 14 августа Ш25 г. 
:Щ)Щ^Ч8в№йр:]Н№е:ь;

(шеюЩИМП'') в японском морском ведомстве сведши ям, 
31 ц ю и  с, г. в 3 ч т и  дин шшпцгн* судно «Йвдмпфка* подошло к яион- 
емому шцниоду чг!Ч" т-миру», :ш иимпшиемуем рыбкой ловлей ив рас- 
г т ш т и  7ЛПп мгт|Н!л 1-гг ааттниогп берш а Камчатки, и, несмотря на про
тест клоп п ит парохода- ътпротндо ему Дапиадатьт рыбной ловлей, моти- 
■м-ру я тлкое дипретучте {нахождением парохода в пределах 12*мнлыюп 
ломы территориальных под Союаа С С Р , Судно «Индигирка» в 8 часов 
Ш'чери пег, же дни ушло на север, оставив на «Рёто-мару» четырех в"- 
оруженных солдат. Японский миноносец «Татнкадзэ», шедший в это время 
вблизи и прохода «Рёто-мару», узнай об этом инциденте, послал на него 
о&одп негчти матрос оп для выяснении действительных причин и для мир- 
н о т  разрешения инцидента, так как речь шла о событии, произошедшем 
йл иредгллми территориальных вод Союза ССР, Японцы вели себя весьма 
Ш ф ш тя 'что  н переговорах с отрядом пограничной охраны на предмет 
ошюгйыинчшя японского парохода, а отряд охраны сам изъявил желанно 
ишеидитпен на берег, так как он, как было заявлено солдатами, был пред- 
шышшен Дт'1я надзора на противоположном берегу.

Яшншм, идя навстречу такому желанию отряда, посадили его на 
моторную лодку, как раз шедшую в это время с ближайших промыслов,
Н о Н|]<;| |П ИГО ГШ бёрСГ,

В  током действии своего посиного судил Японское П равительство  
шиш к не может усмотреть приметш ий вооруженной силы. Вм есте с тем 
Яшин I и, 1 Ржолкттно не может но отметить, что факт стеснения союзными 
шшетчади действий мт-нижого Шфо кпда, т а т т а ш ц е г о с я  законным промыс
лом и открытом морг, г е. за пределами З-мидыюй зоны территориальных 
под С,окна ССИ , прямо противоречит принципам З-миды-той зоны терри- 
Тйрййльпыч иод, оГшцшрппитым и международном Праве. Так  как  Япон- 
гкш? I !|->ти№шьгтт(о (грндсржнвастса таких Принципов {см, вербальную  
ш о у  Ялш н кого 1 Ь ж о л ьгп ю  от 12 октября 1925 г, за №  48} **, то такое 
нгтдкшшы/ распространение союзными властями своей власти па ино
странное пул,по, находящ ееся в открытом море, не могло бы не вы звать  
егриж ш ш пто  п р о те ст  со стороны Японского П равительства, которое, 
гж ц гд ы ш о , требовало бы от Союзного П равительства привлечения ви- 
жнш мк к ответственности, если бы  не было мирного разрешения этого 
шшро! и пи месте, как изложено выше».

■ Ищи передана па русском лзьше.
** Г ч . т  VI И , ггр  455,
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218. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в 
Польше Народному Комиссару Иностранных Дел СССР 
Г. В. Чичерину

1 6  и ю л я  1 9 2 6  г .

Заявление Кентжинского * есть прямой отказ от перегово
ров, сделанный таким образом, чтобы его можно было ис
пользовать в прибалтийских странах. Сделав это заявление, 
Кеитжинский вообще уедет из Москвы на некоторое время, 
причем в Варшаве будет решено, поедет ли Кеитжинский в 
отпуск немедленно или вернется в Москву еще иа пару не
дель, чтобы сделать нам еще одну неприятность в таком же 
стиле. Разговор с Киоллем ** был противоположен тому, на 
что ссылается Кеитжинский. Это просто выдумано, чтобы 
найти повод к отказу. ‘Гот факт, что ие обратились непосред
ственно ко мне, а предпочли ссылаться на меня в Москве, 
лучше всего показывает это. Беседу с Кноллем я начал с двух
кратного подчеркивания того, что говорю лично от себя в духе 
предварительной беседы. Сказал, что, переписываясь со Сто- 
моияковым, мы оба пришли к некоторым мыслям, которые я 
хотел бы в форме некоторых предположений высказать 
Кноллю. Опасаясь, что Кнолль намеренно не обратит иа это 
внимания, я повторил это дважды и продолжал только тогда, 
когда Кнолль согласился считать разговор ие заявлением мо
его правительства, а моими предположениями, имеющими 
только то удобство, что в форме предположений их высказал 
мне и Стомоняков, Таким образом, я вообще не делал ника
кой декларации. Затем я перешел к очень осторожному и 
краткому изложению. Я отметил, что в вопросе о пакте *** 
ранее польское правительство ставило основным вопросом во
просы Прибалтики. Последнее заявление министра З ал ес 
ского, сделанное мне в связи с вопросом о поездке Яников- 
ского заставляет меня полагать, что с этой стороны нет 
особых препятствий к заключению пакта между нами, Таким 
образом, я считал бы, что вопрос о пакте между нами и Поль
шей стоит на очереди, что должно явиться основой для заклю 
чения пакта между двумя сторонами. Полное миролюбие в от
ношении друг к другу и стремление засвидетельствовать это в 
психологии наших двух народов — это явилось бы облегче
нием всякого рода других разговоров экономического и про
чего характера. Д о  сих пор из заявлений министра иностран
ных дел я мог заключить, что весьма важную роль играли в

* См, док. №  214,
** Б еседа  П. Л, Войкова с Кноллем состоялась 8 июля 1926 г

*** См, т, V III, док, № 323 к док, № 69, 77, 83, 168, 214 настоя
щего тома.

**** См, док, № 171.
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данном деле опасения, вытекающие из вопроса нейтралитета. 
Отсюда берут начало, очевидно, предложения круглого стола 
н прочего. Мне кажется, что все это могло бы устраниться, если 
поискать формулировку пакта, перенеся в формулировке 
центр тяжести не на вопрос о нейтралитете, а на вопрос о ие- 
наиадгшш. Можно найти формулировку, которая каждой сто
роне облегчала бы некоторую свободу решений в известных 
случаях илн не противоречила бы каким-нибудь уже приня
тым международным обязательствам. К аж дая  сторона счи
тала бы, если ей угодно, разрешенными свои опасения в фор
мулировке нейтралитета, оставляющей известную свободу 
действии. Следовательно, вопрос о Прибалтике и о всей ст. 16 
устава Лиги наций * явился бы отпавшим. Затем я еще раз 
прибавил, что эти мои предположения пока никакими предло
жениями ие являются и составляют личные размышления, 
к ыиорым, как я полагаю, с известным сочувствием относится 
и Сломом икон. Я не передавал этой беседы с Киоллем, так как 
вообще говорил только я, а не Кнолль. Кнолль понял меня 
прекрасно. Он отвечал, что подумает, затем прибавил: такие 
пакты совершенно не сложны. СЗпн состоят из немногих пунк
тов, тех, что всегда пишут, затем тех, что нельзя не написать. 
Он хотел бы меня спросить, какое значение я придаю этому 
пакту, ведь но существу вес знают, что мы друг на друга ие 
нападем. Я отвечал очень длинным рассуждением на тему о 
■влиянии факта заключения пакта на психологию нашего и 
польского народов в смысле стабилизации отношений. Из 
психологии я выводил закрепление экономических связей. Мне 
вообще был неясен смысл вопроса Киолля. Кнолль после 
мюнх подробных доказательств о психологической стабилиза
ции двух наших пародов сказал мне; Вы совсем не говорите 
о значении пакта вне наших стран. Кнолль находит, что зн а 
чение пакта вне наших стран было бы очень важным. Я отве
чал, что я с ним согласен* что это такж е очень важно, но что я 
более ц е н ю  з н а ч е н и е  пакта внутри наших стран, так как для 
меня развитие экпипмнчеекнх связей составляет основу дела. 
)о } мн пиоои -1 все содержание разговора, если не считать, 

что Кнолль хотел в порядке историческом, как он сказал, без 
ж зж п ы  отношения к настоящему, просить меня объяснить, 
почему мы не хотели круглого стола. От всяких объяснений я
УЮМЧШ.Ъ Я.

Я. Войков
11< ’иж гШ

*  Д м  к  V I I I ,  п р и м , 28,

1М пп. пи■. 1п.лит.



1 7  и ю л я  1 9 2 6  г .

Господин Министр,
Пользуюсь благоприятным поводом — первым воздушным 

перелетом Москва — Ангора 73, чтобы приветствовать в В а 
шем липе Правительство и народ Турции. Организация по
лета между Москвой и Ангорой свидетельствует о тесных свя
зях, существующих между двумя нашими народами, которые 
в основу своей политики положили искреннюю и взаимную 
дружбу. Мне доставляет особое удовольствие приветствовать 
в Вашем лице руководителя внешней политики Турции, ориен
тация которой нашла свое удачное выражение в советско- 
турецком договоре от 17 декабря прошлого года, который я 
имел удовольствие подписать вместе с Вами*.

В ы раж аю  твердую уверенность в том, что в ближайшем 
будущем между СССР и Турцией будут решены такж е и все 
вопросы экономического характера н что с каждым днем наши 
братские отношения будут развиваться и крепнуть в интере
сах наших дружественных народов.

Народный Комиссар Иностранных Дел СССР
Георгий Чичерин

Печат, /ю ар

219. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР
Министру Иностранных Дел Турции Тевфику Рушди

В ответном письме Тевфика Руш ди от 27 июля 1926 г. на имя Г. В. Чи
черина говорилось:

«Мне доставило большую радость послание, которое Вы соблагово
лили направить мне я связи со счастливым поводом — первым воздушным 
перелетом м еж ду Москвой и Ангорой, который так блестяще был осущ е
ствлен,

Я полностью разделяю Ваше мнение о том, что организация полета 
м еж ду Москвой и Ангорой является одним из красноречивых свидетельств 
тесных связей меж ду нашими пародами, которые в основу своей политики 
положили искреннюю и взаимную друж бу.

Со своей стороны мне доставляет особое удовольствие приветствовать 
в Вашем лице выдающегося руководителя внешней политики СССР, по
литики, которая, как Вы столь справедливо отметили, нашла свое самое  
удачное выражение в ту редко-советском договоре от 17 декабря прошлого 
года, который я имел удовольствие подписать вместе с Вами в Париже.

Я также выражаю твердую уверенность в том, что благодаря пони
манию взаимных интересов с той и с другой стороны усилия, направлен
ные на то, чтобы подвести под экономические отношения между Турцией 
и СССР прочвую и справедливую основу, в ближайшем будущем увен
чаются полным успехом п все вопросы экономического характера будут  
м еж ду ними решены и что братские отношения меж ду нашими пародами 
будут все больше развиваться и крепнуть.

Пользуюсь этим случаем, чтобы приветствовать п Вашем лице П ра
вительство и народы СССР»,

*

* См. т, V Г Г Г, док, А”? 418.
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17 июля 1926 г.

После четырехчасового ночного диспута с де ,М опза  вы ра
ботали с иим протокол, содержащий следующие пункты:

1. Перечисление результатов, достигнутых юридической и 
экономической комиссиями;

2. Обе делегации сохраняют свои теоретические позиции: 
мы остаемся на основе декрета о непризнании долгов, а фран
цузы — на их теории о преемственности обязательств;

3. Устанавливаются практические модусы ликвидации 
французских претензий с проведением строгой дискримина
ции между держателями бумаг на основании даты их приоб
ретения, а такж е характера займов.

Чаем, вторая — кредиты:
1, Обе делепшин сохраняют свои позиции. Мы подтвер

ждаем,- что получение кредитов есть непременное условие 
у детдеш щ еннн  претензии дер листе лен. Перечисляются наши 
требщунжм ио известному нам плану товарных и денежных 
кредитов и 225 млн. долл. с подразделением па две трети то
варных и одну треть денежных ф;

2, Французская делегация, утверждая, что не может при
шиты.. пашу точку зрения обусловливания ликвидации претен
зий предоставлением кредитов, принимает, однако, организо
ванную систему кредитов, долженствующую удовлетворить 
ньишш огпжшшые нужды советского хозяйства;

3, Французская делегации принимает двойной характер 
среди о т :  товарных и денежных, но сохраняет за собой право 
’.етанонить вместе с нами условия, срок и гарантии этих кре-
:ОI миг;

1 1 Р и I ■. I > : ■ ■ 11!! I ■ .|Ц и у итетов, а т а к ж е их уплата дер ж ате- 
I IV ч 1 вп|" 'ю н  I финансовому учреждению, созданному 

НМ1.ЦГК1 прщш о- 11.1 I I I . 1ЩЙ В задачи этого учреждения ВХОДИТ 
1п К : | ; г  * I н  . о . ' м | | | | ' П  I I I | и  п-ргтишк пошей, для чего фраппуз- 
I ип*- пешню И-. | 11н чп-,11НЙПГКТ1 обеспечить предоставление 
(■ {и ' |1( I >н1 .к н-и 'о I', < о о )1! .11 • обсуждались па конференции;

■> м-р.   " * .о! !■ гепштш обязывается предложить своему
И [■ и;ч о- и ■ : г- дейегш-нные мероприятия для выяснения как 
■■ ■ ■ три I п. и но! о имуществ;'! старого правительства, так и на- 
| !.■ .щтщешрппшшмго Советским правительством имущества.

пилим образом, но вопросу о кредитах нам удалось за эти 
■о 1м упши шп ть  лишь общепринятое: а) признание как товар - 

!.-.I ■ >, так и денежного характера кредитов; б) участие, кроме 
= Р помелей бума]% также и самого французского правитсль-

220. Телеграмма Полномочного Представителя СССР во
Франции в Народный Комиссариат Иностранных Дел
СССР

1 С  м.- Дни. М? 175,
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ства в этих кредитах; в) фактическая гарантия последнего 
для привлечения к нам французского капитала.

Н аш а делегация приняла сегодня единогласно протокол, 
который я вам резюмировал, с внесением редакционных по
правок, .уточняющих наши права, Де Монзи принял оконча
тельную нашу редакцию. Нужно будет ее провести еще завтра, 
в субботу утром, на заседании редакционного комитета и 
после обеда на последнем пленарном заседании,

Бриан подтвердил вчера, что он возвращает немедленно 
флот *.

Полпред
Печат, по арх.

221. Обмен нотами между Народным Комиссаром Иностран
ных Дел СССР и Посланником Швеции в СССР о взаим
ности при регистрации товарных знаков**

1, НОТА
Н АРОДНОГО  КОМ ИССАРА И Н О СТРАННЫ Х Д ЕЛ  СССР 

П О СЛАН Н И КУ Ш ВЕЦ И И  В СССР 
Х ЕЙ Д ЕН С ТА М У

21 июля 1926 г,

Господин Министр,
Ссылаясь иа предварительные переговоры, которые Вы 

вели с Народным Комиссариатом Иностранных Дел, имею 
честь сообщить Вам, что товарные знаки шведских предприя
тий будут пользоваться в Союзе Советских Социалистических 
Республик теми же правами регистрации, что и товарные 
знаки предприятий Союза Советских Социалистических Рес
публик, при условии соблюдения законов Союза о регистра
ции и поскольку товарные знаки предприятий Союза Совет
ских Социалистических Республик будут допускаться к реги
страции в Швеции иа тех же условиях.

При этом разумеется, что вышеозначенное постановление 
относится одинаково как к физическим, так и к юридическим 
лицам, включая такж е и государственные предприятия (госу
дарственные тресты, синдикаты и пр.).

Примите, господин Министр, уверения в высоком моем 
уважении.

Георгий Чичерин

* См. док, АГэ 213, 216.
** В  1926— 1927 гг, обмен нотами о взаимности при регистрации товар

ных знаков состоялся также между посольством Италик в СССР (ноты 
от 27 марта 1926 г, и 15 июня 1927 г.) и Н КЙ Д  СССР (нота от 19 июня 
1926 г.). Ноты от 19 июня 1926 г. и 15 июня 1927 г. опубл. в «Сборнике дей
ствующих договоров,..», вып. IV . М , 1928, стр, 58—59.



2. НОТА
ПО СЛАН Н И КА  Ш ВЕЦ И И  В СССР 

НАРОДНОМ У КО М ИССАРУ И Н О С ТРА Н Н Ы Х Д ЕЛ  СССР 
Г. В, Ч И Ч ЕРИ Н У

21 июля 1926 г г

Господни Комиссар,
В ответ па Вашу ноту от сего числа имею честь сообщить 

Вам, что товарные знаки предприятий Союза Советских Со* 
динлистнчееких Республик будут пользоваться в Швеции теми 
же нравами регистрации, что и товарные знаки шведских 
иродпрннгнй, при условии соблюдения шведских законов о ре
гистрации и поскольку товарные знаки шведских предприятий 
будут допускаться к регистрации в Союзе Советских Социали
стических Республик иа тех же условиях.

При этом разумеется, что вышеозначенное постановление 
относится одинаково как к физическим, так и к юридическим 
лицам, включая такж е и государственные предприятия (госу
дарственные тресты, синдикаты и пр.).

Примите, господин Народный Комиссар, уверения в моем 
высоком уважении,

Карл фон Хейденстам
Цпц .1 печат по арх Опубл. в «Сборнике 
а)(ч'и;твующ’1х договоров.. , вы л, I V, М ,

гтр. Н4,

222. Пота Представительства СССР в Чехословакии Мини
стерству Иностранных Дел Чехословакии

24 июля 1926 г. Ха 1314/81

Полномочное Представительство Союза Советских Социа- 
■юегпческих Республик считает своим долгом обратить вии- 
:,ып1П' Министерства Иностранных Дел на опубликованную 
|; йгрлииской газете «Руль» (№ 1710 от 20 июля с, г,) за 
ш>:!ццсью корреспондента этой газеты С. И- Левина статью 
■ !м-.м'да с президентом чехословацкого сената», В этой статье 
| п|![мч:понде_ит «Руля» передает, между прочим, со слов 
I Председателя чехословацкого сената Клофача, ряд оскор- 
<ип1\ : 1,ных по тону и содержанию заявлений но адресу Пра- 
ш т-зьетка  СССР и его Представителя в ЧС Р  г, Антоиова-
* Ни 1Ч-ИКО.

Полномочное Представительство ие имеет оснований сом- 
н' и.нься в аутентичности упомянутых заявлений, поскольку 
шин -мчшыс им в этом направлении справки остались безре- 

иными и поскольку никакого опровержения в печати до
• М . Циц Иг появилось ,

I Ь.чиомочное Представительство не реагировало иа ие- 
ччимп41 г неприличную и клеветническую кампанию части
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чехословацкой прессы (в особенности газеты «Народни лн- 
сти»), направленную против Представителя СССР в Чехосло
вакии и ие вызвавшую, к сожалению, никакого отпора со сто
роны Министерства Иностранных Дел и правительственной 
печати ЧСР, но оно не считает возможным оставаться безуча
стным, когда враждебно-оскорбительные выпады против 
СССР и его Полномочного Представителя в ЧСР делаются от 
имени л ни а, занимающего высокоофициальное положение 
в Республике, Полномочное Представительство решительно 
протестует перед Министерством Иностранных Дел по поводу 
этого выступления г. Клофача, которое способно создать в 
обществе превратное представление о подлинных взаимоотно
шениях между обоими связанными договором государствами.

Полномочное Представительство надеется, что Министер
ство Иностранных Дел со своей стороны не преминет под
черкнуть перед лицом общественности иеприлпчне и безот
ветственность упомянутого выше заявления, а также оградит 
Правительство СССР и его Полномочного Представителя в 
ЧСР от повторения впредь подобных оскорблений.

Полномочное Представительство пользуется настоящим 
случаем, чтобы заверить Министерство Иностранных Дел в 
своем совершенном почтении,
Печат. <■го а р х .

223. Сообщение Представителя СССР в Чехословакии в 
НКИД СССР

24 июля 1926 г.

17 июля состоялось совещание по вопросам чешско-совет
ских культурных сношений. Участвовали: находящиеся в ко
мандировке член Всесоюзной Академии наук проф. Карский, 
директор славянского отдела библиотеки Академии наук 
проф. Лященко и приват-доцент Ленинградского универси
тета Чернобаев, сотрудники полпредства Калюжный, Гаспер- 
ский и Якобсон и представитель чехословацкого министерства 
иностранных дел советник Папоушек,

Чехословацкое министерство иностранных дел предло
жило снабдить книгами, вышедшими на чехословацкой тер
ритории с 1914 г,, главные научные библиотеки СССР, Сове
щание выяснило желательность снабжения таковыми кни
гами библиотек: Всесоюзной Академии наук, славянского 
семинария Ленинградского университета, имени Ленина в 
Москве (Румянцевская), Всеукрайнской национальной при 
Академии наук в Киеве, университетской в Минске, Библио
теку Всесоюзной Академии наук министерство предлагает 
с-набжать книгами н повременными изданиями с наибольшей 
полнотой как центральное хранилище чешских книг, так как
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и ней с наибольшей полнотой представлена уже довоенная 
чехословацкая литература и пресса.

Представители Всесоюзной Академии наук и Ленинград
ского университета обязуются всячески содействовать снаб
жению научных библиотек в ЧСР изданиями, выходящими на 
территории СССР, в первую очередь дублетами, имеющимися 
в научных библиотеках СССР, и Ленинграда в частности, а 
такж е обещают содействие научным книгохранилищам в ЧСР 
в деле приобретения желательных этим книгохранилищам из
даний, вышедших на территории СССР. Представители Все
союзной Академии наук обещают доставить министерству 
иностранных дел приблизительный список изданий, вышед
ших с 1914 г. на территории ЧСР и имеющихся в библиотеке 
Академии.

Представитель министерства иностранных дел сообщает, 
что имеется в виду открыть при университетах Чехословакии 
несколько стипендий для командируемых из СССР в ЧСР уче
ных и аспирантов, специализирующихся по связанным с Ч е
хословакией научным вопросам (по чешскому языку, -чеш
ской истории и т. зп), подобно тому как это делает Чехосло
вакия но отношению к ученым западноевропейских государств.

Присутствующими в частном порядке обсуждался и при
знано своевременным выдвинуть вопрос о создании в СССР 
(предпочтительно в Ленинграде, где имеется достаточное ко
личество квалифицированных специалистов для преподава
ния) института славяноведения, аналогичного существующему 
г Москве институту востоковедения, целью которого явилась 
бы подготовка кадров, научно знакомых со славянскими 
странами и языками, для обслуживания дипломатических, 
торговых н прочих сношений с этими странами. Представи
тель чехословацкого министерства иностранных дел заявляет, 
ч ю  в случае осуществления [проекта создання1 подоб
ного института министерство иностранных дел готово снаб
жать его необходимой литературой и, если бы явилась надоб
ность, чехословацкие научные учреждения могли бы откоман
дировать подсобные научные силы.

Представитель СССР в Чехословакии 
А нтонов-Овсеенко

П'гчат. по арх.

224, Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Д ел 
СССР ученому и общественному деятелю Норвегии 
Нансену

27 шаля 7926 г.
Дорогой господин Нансен,
При этом прилагается копия йоты*, посланной несколько 

/пн-п назад, г. Бурову, которая может послужить Вам новой
См. ;юк. ,№ 211,
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иллюстрацией неслыханной практики нынешнего болгар
ского правительства. Мне известен глубокий и искренний ин
терес, который Вы всегда проявляли к беженцам, ставшим 
объектом этих недостойных методов. Вы, вероятно, помните, 
что во время Вашего пребывания в Москве почти год назад 
заведующий отделом балканских стран г. Сандомирскнй в 
беседе с Вами впервые обратил Ваше внимание на эту не
слыханную практику в связи с трагической историей пасса
жиров «Тритона».

С тех пор, если судить по событиям последних месяцев, в 
Болгарии ничего не изменилось. Г-н Ляпчев с успехом про
должает применять методы Цанкова, Протесты всех беспри
страстных лин ни к чему не привели. Следовало бы начать 
более энергичную кампанию, которая осудила бы методы ны
нешне г о б о л г а р с к о го п р а в 1 ? т е л ь с т в а .

У меня есть все основания надеяться, дорогой г. Нансен, 
что Вы пожелаете вновь возвысить свой благородный голос 
против этих варварских методов, которые вызывают лишь не
годование всех честных людей, стоящих на чисто гуманной 
точке зрения.

Пользуюсь случаем, дорогой господин Нансен, чтобы 
вновь заверить Вас в своих самых лучших чувствах.

Г, Чичерин
П ечат , по  а р х

225. Письмо Генерального директора Телеграфного Агент
ства Советского Союза Генеральному секретарю Лиги 
наций Друммонду

31 июля 1926 г №  1951

Господин Генеральный секретарь,
Имею честь подтвердить получение Вашего письма от 

18 июня с. г., в котором Вы приглашаете Телеграфное Агент
ство Союза Советских Социалистических Республик прислать 
своего представителя в комитет представителей агентств, ко
торый должен собраться 19 августа с. г. в месте заседаний 
Лиги наций, а именно в Женеве,

Телеграфное Агентство СССР (ТАСС) полностью при
знает важность вопросов, которые будут представлены на 
рассмотрение комитета экспертов прессы; поэтому оно заин
тересовано в определении своего отношения к этим вопросам и 
в участии в работах комитета представителей агентств, созы
ваемого Советом Лиги наций 19 августа в Женеве.

В то же время в связи с созывом этого комитета в Женеве, 
т, е. на территории Швейцарии, Телеграфное Агентство СССР 
(ТАСС) вынуждено, к сожалению, отказаться от посылки 
туда своего представителя, несмотря на всю важность своего

376



участия в работе этого комитета, важность, которая была 
также признана и Советом Лиги наций на своей 40-й сессии.

Как Вам известно, г. Генеральный секретарь, в связи с 
декретом Правительства СССР от 20 июня 1923 г. об объяв
лении бойкота территории Ш вейцарии* ни одна организация 
и ии одно учреждение Советского Союза не посылают своих 
представителей на вышеуказанную территорию и не прини
мают участия ни в каких конференциях или заседаниях, про
водимых на этой территории.

Телеграфное Агентство СССР (ТАСС) крайне сожалеет 
поэтому, что оно не может направить своего представителя 
на заседания комитета представителей прессы ввиду того, что 
созыв этого комитета в Швейцарии остается в силе.

Примите, господин Генеральный секретарь, уверения в 
моем высоком уважении.

Генеральный директор ТАСС 
Я. Д олецкий

Нё.чт, по арх.

В упоминаемом письме Друммондн от 18 июня 1926 г. го норн л ось:
«Имело честь сообщить Вам. что па своей 40-й сосен и Совет Лиг1 и 

наций принял решение по докладу представителя Бельгии;
«Созвать в Женеве комитет, состоящий из представителен агентств, 

которые дали бы Совету Лиги указания, весьма полезные е точки зрения 
этих агентств для выработки программы работы, которой в будущем 
мог бы заняться комитет экспертов прессы».

Согласно этому решению Совета Лиги Агентство ТАСС приглашается 
прислать своего представителя в комитет представителен агентств, кото
рый соберется 19 августа по местонахождению Лиги наций сроком на 
три дня.

Вы найдете в приложении доклад Совету, подготовленный предста
вителем Бельгии **, В  ближайшем будущем Вам будет направлен доку
мент, содержащий все необходимые для созыва комитета сведения и, в част
ности, результаты опроса заинтересованных групп прессы, проведенного 
Секретариатом,

Я был бы Вам весьма обязан, если бы Вы своевременно сообщили мне 
фамилию нашего представителя»,

Ий письмо Я- 1 Додецного о? $} шшы 1920 г. был получен следующий 
ответ вр, и, О. генерального секретаря Лш-п наций Пптобэ от 5 августа 
1926 г.;

Д1мею чего, подтвердить получение Вашего письма от 31 июля, со
держание которою будет передано членам комитета агентств^30 время 
е ю  ■шгндаиия в Женеве 19 августа 1926 г.

Так как Телеграфное Агентство СССР, согласно Вашему письму, при
чтет важность вопросов, которые будут переданы на рассмотрение коми

те т а  экспертов прессы, отдел информации Секретариата будет регулярно 
Иййршшгп, Вам вес документы, относящиеся к предстоящему заседанию 
|>‘-мпгега агентств, а также к заседаниям, которые могут состояться в 
будущем».

41 См, т, V I, док . №  205.
** Не публикуется.
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226, Беседа Представителя СССР в Чехословакии В. А, Ан
тонова-Овсеенко с корреспондентом ТАСС о советско- 
чехословацких отношениях

31 июля 1926 е. *

Прибывший в Москву полпред СССР в Чехословакии 
т, Антонов-Овсеенко в беседе с сотрудником ТАСС в ответ на 
заданные ему вопросы сообщил следующее:

— Взаимоотношения наши с Чехословацкой Республикой 
остаются до сих пор неопределенными. Это отражается и в 
экономической области. Торговые сношения все еще нахо
дятся в зародышевой стадии, В прошлом рекордном тоду 
ввоз в СССР из Чехословакии едва достиг 3% всего вывоза, 
а мы ввезли в Чехословацкую Республику совсем на ничтож
ную сумму — десятые доли процента, (Правда, официальная 
статистика Чехословацкой Республики не учитывает ввоза 
нашего льна через Ригу и л и  Гамбург в нашего марганца че
рез германские фирмы. Но в общем торговые отношения ми
зерны,) Здесь препятствием является не только неурегулиро
ванность дипломатических отношений, но и политика круп
нейших байков Чехословацкой Республики, а также и полная 
инертность ее правительства в этой области. Между тем про
мышленность Чехословацкой Республики до крайности н у ж 
дается во внешних рынках и именно теперь вступила в полосу 
серьезнейшей депрессии, А по всем данным она могчда бы 
рассчитывать на весьма почтенное место в нашем импорте,

— Вы спрашиваете, как обстоит дело с так называемым 
«признанием»? Насколько я могу понять, для Чехословацкой 
Республики вопрос установления нормальных отношений с 
нами скорее вопрос не политического, а, так сказать, психоло
гического порядка. Наши переговоры уперлись формально в 
нежелание правительства Чехословацкой Республики отка
заться от требования удовлетворить претензии ее граждан, 
пострадавших от русской революции. Эти претензии исходят 
от каких-нибудь 1000— 1500 человек и могли бы быть покрыты 
ничтожной суммой (близкой к 10 млн, черв. руб). Наш контр
счет, вполне обоснованный, вытекающий из интервенции че
хословацких легионов, во много раз превышает счет «чехов и 
словаков из России». Но мы не захотели быть «шейлоками» в 
отношении чехословацкого народа, мы не в пример другим 
кредиторам проявили величайшую уступчивость, величайшую 
готовность расчистить почву для дружественных отношений 
обоих н ародов—мы заявили о нашем согласии отказаться от 
всех наших претензий к Чехословацкой Республике,

Чехословацкое правительство оказалось неспособным пой
ти на подобный дружественный жест, не приняло нашего

* Д ата опубликования.
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предложения полного взаимного аннулирования претензий *. 
Ничтожные по размерам требования «чехов и словаков из 
России» остаются формальным препятствием к взаимному 
«признанию», И это свидетельствует об известной психологи
ческой неподготовленности определенных кругов Чехослова
кии к примирению с таким фактом, как существование на
шего СССР.

Психологическая неподготовленность правящих кругов 
Чехословацкой Республики к правильному подходу связана, 
конечно, с известной их близостью к русской белогвардей- 
щине. Проявляется она на каждом шагу. Напомню из наи
более крупных, ее проявлений решение высшего суда по делу 
о нашем земельном участке в Праге (признание прав на уча
сток за «-опекуном царского правительства»), весьма харак
терное единогласное решение цензурного комитета запретить 
фильм «Дворец и крепость» (за «тенденциозные иа падки» на 
бывшую монархию), недавнее резкое антисоветское высту
пление в «Руле» Клофача, председателя чехословацкого се
ната, лидера партии чешских социалистов**.

■— Вы напоминаете о работе «Общества сближения с но
вой Россией»? Да, это общество много сделало для культур
ного сближения обеих стран. Но чрезвычайно характерно, 
что это общество охватывает лишь известную часть внепар
тийной радикальной интеллигенции, а круги, близкие к мини
стерству иностранных дел и социалистическим партиям, не го
воря уже о членах остальных буржуазных партий, не желают 
иметь с ним никакой связи. По известным соображения?*! 
партийного порядка, социалисты, за индивидуальными исклю
чениями, проявляют полное нежелание сколько-нибудь объ
ективно отнестись к СССР, По этим же соображениям, они 
не способны ни на какую инициативу в вопросе «признания».

Сквозь пленку этой психологической неподготовленности 
и этих партийных предрассудков и расчетов крайне трудно 
пробиться подлинной правде о нашей стране, Ио все же она 
пробивается, и сознание необходимости установления отноше
ний, способных сблизить к обоюдной пользе обе страны, все 
крепнет в передовой чехословацкой общественности и у наи
более культурных представителей ее промышленности.

Беседы с выдающимися деятелями Чехословацкой Рес
публики и в особенности недавняя беседа с президентом 
проф. Масариком меня убеждают, что наша работа в пользу 
культурного и экономического сближения обеих стран дол
жна в недалеком будущем все же дать определенные конк- 
р етны с р ез ул ьт а т ы.
Ш ш п 1 г;о  {чт «Известия»
№ Г?‘I( ) ,  Л/ июля 19% г

* См. док, № 42, 53, 54, 60.
м  См. док, № 222,
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227. Нота Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Поверенному в Делах Персии в СССР Голяму Реза-хану 
Нурзаду

3 а в гу с т  1926 г. Ха ВБ/598

Господин Поверенный в Делах,
Я уже имел честь в нотах на имя Чрезвычайного Посла 

Персии от 19 марта, 15 и 19 м а я 76 отмечать отдельные слу
чаи нарушения местными персидскими властями соглашения 
по вопросу о водопользовании, заключенного двумя государ
ствами 20 февраля сего года *. В настоящее время я получил 
сведения о том, что каргузар города Серахса оказывает со
противление производству раздела воды реки Теджена со
гласно установленным нормам и даж е выставил военную ох
рану, препятствующую выполнению советским гидротехником 
соответствующих вододелительных работ. Это недопустимое 
и ничем не объяснимое поведение серахского каргузара, ко
торый в качестве чиновника Министерства Иностранных Дел 
должен был бы проявлять наиболее лояльное отношение к 
международным актам, заключенным его Правительством, 
заставляет предположить, что некоторые местные органы Пер- 
сидского Правительства сознательно допускают действия, 
имеющие целью сорвать проведение в жизнь соглашения, за 
ключенного двумя Правительствами, и тем внести осложне
ния во взаимоотношения обоих государств. По имеющимся у 
меня сведениям, нелояльное в отношении СССР поведение 
представителя Персидского Министерства Иностранных Дел 
в Серахсе создало ныне весьма тревожное положение в рай
оне реки Теджена, так как дальнейший непропуск воды в 
ближайшие два дня грозит засухой и гибелью посевов на со
ветской стороне. Подобные действия персидских чиновников, 
отраж аясь самым отрицательным образом на мирных взаи
моотношениях населения приграничных областей, в то же 
время возлагают на Правительство Персии бесспорное обя
зательство покрытия убытков, вызываемых нарушением пер
сидской стороной своих обязательств по водоразграиичитель- 
ному соглашению.

Не сомневаясь, что Персидским Правительством будут 
приняты срочные и энергичные1 меры для исправления со
здавшегося положения, для расследования поведения своих 
чиновников и наказания лиц, виновных в нарушении согла
шения, и надеясь на скорое получение от Вас уведомления о 
принятых мерах, я пользуюсь настоящим случаем, господин 
Поверенный в Делах, чтобы выразить Вам уверения в моем 
полном к Вам уважении.

Чичерин
Лечат, по арх.

* См. ПрИЛ. 5.
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В ответной ноте Н урзада на имя Г. В. Чичерина от 10 августа 1926 г. 
№  ] 232 говорилось:

«П одтверждая получение Вашей ноты от 3 августа сего года за 
№  598, имею честь довести до Вашего сведения, что .моим Правительством 
уж е сделано соответствующее распоряжение персидским пограничным 
властям, и я не сомневаюсь, г. Народный Комиссар, что возникшее недо
разумение уже устранено».

228* Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР Министру Иностранных Дел Болгарии Бурову

3 августа 1926 г.

Я вынужден констатировать, что Ваш ответ па мою теле
грамму от 13 ию ля*, хотя и содержит ряд существенных не
точностей, косвенным путем, однако, полностью подтверж
дает факты, касающиеся бедствий, а часто и гибели многих 
репатриантов по вине Болгарского Правительства. Так как 
Вы настаиваете на том, что причиной этих злоключений яв
ляется «взаимная вина обоих Правительств», я должен вер
нуться к вопросу и исправить те искажения фактов, которые 
могли бы в глазах неосведомленных людей перенести вину с 
Болгарского Правительства на Советское. Вы помните, что в 
1923 г. при полной поддержке болгарских властей необнару
женными до сих пор убийцами был уничтожен ряд видных 
работников по делу о возвращении на родину бывших солдат 
белых армий, а такж е сотрудников Советского Красного 
Креста, а члены краснокрестной миссии в Софии были ар е
стованы, частью избиты и высланы из Болгарии **. Законные 
требования Советского Правительства, имевшие целью га
рантию неприкосновенности сотрудников советской миссии, а 
такж е возможной дальнейшей репатриации, были категори
чески отвергнуты Болгарским Правительством. При таких ус
ловиях вся юридическая и моральная ответственность за 
дальнейшую судьбу находящихся в Болгарии репатриантов, 
лишены ы х благодаря л е й с т в и я м Б од г а р с к о го Правительства 
всякой защиты своих законных интересов, целиком ложится 
на последнее.

Равным образом неверно п Ваше утверждение, что таких 
случаев отправки репатриантов на утлых суденышках или 
испорченных моторных лодках в СССР было очень немного. 
Вряд ли Вы заподозрите в тенденциозности сообщение со
фийской газеты «Зора», которая уже после отправки моей те
леграммы поместила заметку под заголовком «Новые жертвы 
на Черном море», описывающую мытарства пассажиров, вы
шедших из Варны по направлению к Одессе. По словам

*  См, док. № 211 и прил. 2.
'*'* См. т. V, прим. 170.
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газеты, «в лодках находились русские в количестве 60 чело
в е к — мужчины, женщины и дети. В море перегруженные 
людьми лодки были захвачены сильным штормом, с которым 
они были бессильны бороться. Штормом были потоплены 
две лодки с людьми в количестве 40 человек, в числе которых 
были женщины и дети. Третья лодка с пассажирами случайно 
спаслась и была отнесена волнами к Констаицской пристани».

Остается установить, действительно ли болгарские власти 
никакого отношения к этим отправкам не имеют. Все факты, 
имеющиеся в распоряжении Советского Правительства и в 
которых оно не имеет основания сомневаться, свидетельст
вуют о противоположном.

Уже в моей телеграмме от 13 июля мною было указано, 
что в Софии совершенно легально функционируют специаль
ные конторы, занимающиеся переотправкой репатриантов в 
СССР, не имеющих иа то разрешения. Остается назвать ту 
контору, которая главным образом получала до сих пор пря
мые задания на переотправку репатриантов от болгарских 
властей. Вряд ли Болгарское Правительство решилось бы от
рицать тот факт, что 1 июня 1925 г, контора Атанаса Ш иро
кова, находящаяся в Софии, получила полномочия от Б ол
гарского Правительства на посадку на советский парусник 
«Сергий», возвращающийся в воды СССР, 158 челозек, из 
коих 142 — бывшие чины белых армий, а остальные 16 были 
пассажирами уведенного в Болгарию группой злоумышлен- 
ников-белогвардейцев парусника «Утриш». Эта отправка и 
была выполнена указанной конторой 18 июня 1925 г. Одно
временно с полного ведома и содействия софийских властей 
та же контора открыла продажу билетов для другой партии 
репатриантов, которая была отправлена при полном отсутст
вии у пассажиров каких-либо документов н разрешений на 
паруснике «Утриш». Советскому Правительству совершенно 
достоверно известно, что свыше 100 репатриантов, возвра
щавшихся в СССР, были посажены на испорченный пароход 
«Тритои»*, затонувший около Константинополя, после того 
как одной из софийских контор был отдан Болгарским П р а 
вительством подряд на отправку означенной партии путем 
аукционного торга, на котором этой конторой были предло
жены наиболее льготные для Болгарского Правительства ус
ловия отправки, В организации этого аукциона софийские 
власти принимали непосредственное участие, а самая возмож
ность организации такого аукциона по дешевой отправке в 
СССР бездокументных пассажиров доказывает наличность 
целого ряда подобных предприятий в Софии, Пассажиры з а 
тонувшего «Тритона» были подобраны турецкими властями, 
которые поместили их в окрестностях Константинополя. В те-

* См, док. № 224.
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чеиие некоторого времени их кормила американская благо
творительная организация, затем Нансен, потративший на это 
дело, кроме имеющихся в его распоряжении фондов, и лич
ные средства. В конце концов по усиленным настояниям Н ан
сена эти репатрианты былн допущены в пределы СССР, при
чем Нанеси заверил Советское Правительство в том, что им 
будут приняты вес зависящие от него меры для того, чтобы 
был положен конец этой ужасающей системе «репатриации». 
Последующие факты, однако, показали, что одной доброй 
вол и Нансена для воздействия на Болгарское Правительство 
оказалось мало.

Такова история вопроса. К сожалению, я должен оставить 
без всякого ответа по существу Ваш упрек Советскому П р а 
вительству в том, что оно якобы отправляет прн посредстве 
лиц, снабженных легальными визами, транспорты оружия в 
Болгарию. Этот упрек слишком голословен. Вы не приводите 
Яи имен, ии дат. Если Вы сопоставите эти утверждения бол
гарской полиции с тем фактом, что после разрыва, происшед
шего между СССР и Болгарией в 1923 г,, всякие сношения 
между властями обеих стран прекращены, Вам будет ясно, 
что эти сведения ни иа чем не основаны, Советское П рави
тельство очень хотело бы получить от Вас точный перечень 
случаев подобных захватов. Что же касается репатриантов, 
то все изложенное выше поможет «цивилизованному миру», 
к которому Вы апеллируете, судить о том, на кого падает от
ветственность как за прекращение законной репатриации, так 
и за  установление системы нелегальной переброски людей в 
пределы СССР.

Народный Комиссар по Иностранным Делам
Чичерин

и  т а г .  по арх. О публ. е газ.  «Известия»
М т ( 2 Ш ) .  4 августа 1 №  г.

В упоминаемом ответе Буро г* а пт 26 июля 1926 г., и частности, гово
рилось:

«В телеграмме от 13 июля с. г., которой была немедленно придана 
самая широкая гласность, Вы выступили против Царского Правительства 
с рядом обвинений относительно некоторых попыток со стороны извест
ного числа русских беженцев в Болгарии возвратиться па родину.

Несмотря на явно тенденциозный характер этого сообщения, я не счел 
ымможпьш ответить Вам до проверки упомянутых в нем фактов. Тгца- 
Н’льное расследование, произведенное с этой целью по распоряжению  
Прншггельстпа, закончено и установило следующее: в течение
ИЧЩ Ш23 гг, значительное число русских беженцев, нашедших убежище 
» Бпщпрпн, проявило желание вернуться на родину. Из них несколько 
ш  г у далось репатриировать при содействии советской миссии Красного 
1\р<нло к Болгарии. К моменту отозвания этой миссии более 1000 человек 
пщи,!н.;ш отправки. Так как, с другой стороны, имелось большое число 
Гнчп'нр, одерж анны х па советской территории, Царское Правительство 
тюдш ищ атпо пыталось либо непосредственно, либо через уважаемого
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д-ра Н ансена заклю чить с Советским П равительством соглаш ение, на 
основании которого русские беж енцы  и задер ж ан н ы е болгары  могли бы  
вернуться на свою  родину. К  сож ален и ю , эти попытки остались б е зр е 
зультатны м и вследствие упорного отказа со  стороны М осквы, Тогда  
заинтересованны е лица, лиш енны е возм ож ности  возвратиться легально па 
родину, начади искать обходн ы х путей, чтобы добиться своей цели. П о 
степенно и б ез  ведом а царских властей им удалось  организовать систем у  
нелегальны х переправ при помощ и ры боловны х лодок. В следствие н евоз
м ож ности установить действенны й контроль над этими сп особам и  пе
р еезд а , очень опасны ми для п ассаж и р ов , болгарские портовые власти, 
р ук оводствуясь  исклю чительно соображ ени ям и  человеколю бия, согласи
лись в конце концов вы давать разреш ение на посадку в условиях, п р ед
ставляю щ их некоторую  гарантию  безоп асн ости  п ассаж иров. Такие р а з
решения в последнее время были выданы только в 4 — 5 случаях».

П ытаясь оправдать действия своего Правительства, Б уров  далее вы 
двигал против С оветского правительства голословны е обвинения в том, 
что якобы оно «организует в советских портах экспедиции, сн а б ж а я  их 
официальны ми визами, сдипетвепщ .ш  целью  которы х является доставка  
на болгарск ое п обер еж ье о р уж и я  и взрыпчаты х вещ еств, предн азн ач ен 
ных для  граж данской  войны»,

229. Телеграмма члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Д ел СССР Полномочному Представителю 
СССР в Польше П. Л. Войкову

9 августа 1926 г.

В разговоре с Залесским о его поездке в М оскву77 нужно 
подчеркнуть, что мы, придавая большое значение его поездке 
н исходя из заявлений Польши о готовности заключить с 
нами гарантийный договор *, считаем весьма желательным, 
чтобы данная поездка завершилась подписанием этого дого
вора в Москве. В противном случае, если даже будут урегу
лированы второстепенные вопросы, значение поездки будет 
минимально и из нее пользы будет мало. Наши переговоры о 
гарантийном договоре с Польшей настолько были исчерпы
вающими, что подписать договор можно без особых затрудне
ний, Последнее сомнение Польши разрешается нашей форму
лировкой о нейтралитете. В случае если бы для окончатель
ной проработки вопроса Залесскому требовалось некоторое 
время, то поездка могла бы иметь место позже.

А ралов
Печат, по арх.

230. Нота Представительства СССР в Чехословакии Мини
стерству Иностранных Дел Чехословакии

9 август а }926  г . №  3403/81

Нотой от 18 мая 1925 г. за №  757/11 ** Полномочное Пред
ставительство Союза Советских Социалистических Республик 
сообщило Министерству Иностранных Дел точку зрения Пра-

* См. док. №  69, 77, 81, 83, 168, 214, 218.
** См, т. V III, док. №  149.
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внтельства СССР как по вопросу о юридическом положении 
отделения Представительства Чехословацкой Республики в 
Харькове, так и о мероприятиях по урегулированию этого во
проса. Министерство Иностранных Дел в своей ответной йоте 
от 28 июля 1925 г. №  100.215/25/11/2 *, «принимая во внима
ние точку зрения Пр авительства СССР», признало «необходи
мость взаимного соглашения, принимая во внимание проис
шедшую государствеиио-правовую перемену, под влиянием 
которой некоторые положения существующих договоров по
теряли практический смысл»,

В дальнейшей переписке по этому вопросу Министерство 
Иностранных Дел высказало в ноте № 161.083/11/25 готов
ность сделать предметом своего суждения положения, изло
женные в йоте Полномочного Представительства от 9 ок
тября 1925 г. № 1771/11 **.

Ввиду отсутствия со стороны Министерства Иностранных 
Дел конкретного решения по этому вопросу Полномочный 
Представитель СССР г, Антонов-Овсеенко имел честь в тече
ние шоня и июля 1926 г, вновь сделать устные представления 
г. Министру Гнрсе о необходимости скорейшего урегулирова
ния вопроса о положении названного отделения в Харькове в 
направлении реорганизации его в консульство, при условии 
предоставления Правительству С СС Р на основах взаимности 
права открывать в ЧСР свои консульства, в данном случае — 
в г, Братиславе. Г-н Министр Бирса 18 июня 1926 г, в беседе 
с Полномочным Представителем г, Антоновым-Овсеенко со
общил о принципиальном согласии Министерства Иностран
ных Дел иа такую реорганизацию харьковского отделения с 
одновременным предоставлением Правительству СССР права 
учреждения своего консульства в ЧСР. Это заявление вновь 
подтверждено 13 июля 1926 г. устно г. Министром Гирсой с 
указанием, что Министерство Иностранных Дел в ближ ай
шие дни письменно сообщит Полномочному Представитель
ству о соответствующем постановлении Правительства ЧСР 
но этому вопросу.

Полномочное Представительство вынуждено, однако, кон- 
гтлтпровать, что до настоящего времени оно не имеет пись
менного извещения Министерства Иностранных Дел о разре
шении Правительством ЧС Р этого вопроса. Таким образом, 
правовое положение отделения Представительства Чехосло
вацкой Республики в Харькове и его персонала продолжает 
оставаться неопределенным, а вопрос о его функциях неуре
гулированным.

Полномочное Представительство считает необходимым от- 
м г п п ь  вытекающие из такого положения ненормальности и

111 См. т VIII, стр, 578.
** См. т. V II), док. № 339.
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неудобства и настаивает иа скорейшем решении этого во
проса 7а.

Полномочное Представительство пользуется этим слу
чаем, чтобы заверить Министерство Иностранных Дел в 
своем совершенном почтении.

Печат. по арх.

231. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в 
Польше П. Л. Войкова члену Коллегии Народного Ко
миссариата Иностранных Дел СССР С. И. Аралову

Сообщил Залесскому содержание Вашей телеграммы *. 
Залесский ответил, что в отношении пакта еще даже ничего 
не написано. Я сказал, ссылаясь на слова Киолля, что теЕ<сг 
пакта столь небольшой, что составление самого текста не по
требует много вр-емеии при наличии согласия между сторо
нами. Залесский ответил, что, одиако, это невозможно сде
лать так скоро и что необходима подготовка и проработка 
текста, Я выразил надежду, что при согласованной работе к 
концу августа мы все успеем сделать, Залесский сказал, что 
ие успеем это сделать к концу августа, Он уезжает иа сессию 
Лиги наций 28 августа. Тогда я сказал, что, очевидно, этот 
вопрос откладывается. Он с этим согласился. Пока можно 
считать, что мы имеем формулу отсрочки, Залесский был 
чрезвычайно разочарован моим ответом и вряд ли подготов
лен к нему, так как явно не находил на это ответа.

232, Протокол [о передаче о. Урта-Тугай Афганистану]

15-го августа 1926 года, в городе Кабуле, Советско-Афган
ская Смешанная Комиссия по вопросу об острове Урта-Ту
гай ** в составе;

10 августа 1928 г.

Полпред
Печат, по арх.

[15 август а 1926 г.)

Делегация 
СССР; 

Заместитель 
Председателя делегации 

г, Б. П, Постников, 
Член делегации 
г. Э. М. Рикс,

Делегация Высокого
Государства Афганистана: 

Председатель делегации 
г. Мирза М ухаммед-хан ,

Члены делегации: 
г. Гулям Яхья-хан. 
г. А ли  Акбар-хан,

* См док. ]Ч> 229.
** См. док. № 46, 89.
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составили н подписали настоящий протокол из нижеследую
щих пунктов:

1) Смешенная комиссия признает бесполезной дальней
шую дискуссию по вопросу о правовых п исторических Дово
дах относительно принадлежности острова Урта-Тугай той 
или друю й стороне.

Я) Делегация СССР от имени своего Правительства, при
знавая преобладающее значение экономических интересов 
Высями и Государства Афганистана иа острове Урта-Тугай, 
исходя нз неизменно дружественных отношений между наро
дами СССР н Афганистана и в целях углубления этих отно
шений, соглашается на передачу острова Урта-Тугай в пол
ное владение Высокого Государства Афганистана,

3) Обе делегации от имени своих Правительств соглаш а
ются в том, что населению острова Урта-Тугай будет предо
ставлен шестимесячный срок для окончательною выбора сво
его местожительства на территории той или другой стороны 
согласно его желанию, причем не будет делаться никаких 
препятствий к переселению желающих со всем их имущест
вом, Шестимесячный срок считается с момента подписания 
сего протокола.

4) Обе делегации соглашаются в том, чтобы окончатель
ное оформление настоящего протокола было совершено 
!. Полномочным Представителем СССР в Афганистане и 
1 . Министром Иностранных Дел Высокого Государства А ф 
ганистана путем обмена нотами*, подтверждающими согла
сно обоих Правительств с содержанием сего протокола,

5) Настоящий протокол составлен в двух экземплярах на 
русском и персидском языках, причем оба текста считаются 
аутентичными.

ГЫчНт. П‘> й'рж

В евяйн г пидгПЮйннем -этого протокола министр иностранных дел 
Лфыишстйип М ахмуд Тдрзи вручил следующие йоты полномочному пред- 
тт«нтелк> СССР в Афганистане Л . \ I. Стирку;

], Пота №  1813 от 15 лигу ста 3925 г,:

- 1 'о с п о д  н [ [ П олномочны й П редстав  и тел ь,
11чг;о чести сообщ ить Ваш ем у В ы сокопревосходительству, что П р а

ге н= л ы л  но Вы сокого Г осудар ства  А ф ганистана оставит без внимания все 
преступления ж ителей  острова У рта-Т угай , которы е могли быть соверш ены  
ими ли момента подписания протокола от 15 августа 1926 г, и закрсп- 
,'н п т 1 полной п ринадлеж ности  н азванн ого острова В ы соком у Г осудар ству  
Аф! ю ш стаиу. и за п р еж н и е действия не подвергнет их наказанию ,

С совгрщрпным почтением

Постников
Рикс

М ирза Мухаммед-хан  
Г улям  Яхья-хан  

А ли  Акбар-хан

М ахм уд Тарзи»

С м , д о к ,  ГА 2 3 3 -
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2. Нота № 1814 от 15 августа 1926 г.:

«Господин Полномочный Представитель,
Имею честь сообщить Вашему Высокопревосходительству, что моим 

Правительством будут приняты нее меры к тому, чтобы остров Урта-Тугай 
не был использован враждебными СССР элементами в качестве базы для 
нападений на территорию СССР,

В случае появления подобного рода лиц или групп на территории 
острова Урта-Тугай они будут немедленно интсрнироваш .1 и отведены в 
глубь страны.

Пользуясь случаем, приношу достойное уважение.
М ахм уд Тарзи»

233. Обмен нотами между Полномочным Представителем 
СССР в Афганистане и Министром Иностранных Дел  
Афганистана в связи с подписанием протокола о передаче
о. Урта-Туган Афганистану

Ь НОТА
ПОЛНОМ ОЧНОГО П РЕД СТАВИ ТЕЛ Я СССР В АФГАНИСТАНЕ  

М ИНИСТРУ ИНОСТРАННЫ Х Д Е Л  АФГАНИСТАНА  
МАХМУДУ ТАРЗИ

К абул , 15 августа 1926 в. №  156/С

Господни Министр,
По поручению моего Правительства имею честь сообщить 

Вашему Высокопревосходительству о согласии Правитель
ства Союза Советских Социалистических Республик с содер
жанием протокола по вопросу об острове Урта-Тугай, под
писанного 15-го сего августа делегациями Союза Советских 
Социалистических Республик и Высокого Государства Афга
нистана *.

Пользуясь случаем, прошу принять мое достойное уваж е
ние.

Полномочный Представитель СССР в Афганистане
Л. Старк

2. НОТА
М ИНИСТРА ИНОСТРАННЫ Х Д Е Л  АФГАНИСТАНА  

ПОЛНОМОЧНОМУ П РЕДСТАВИ ТЕЛЮ  СССР В АФГАНИСТАНЕ
Л, Н. СТАРКУ

15 августа 1926 г. N° 1825

Господин Полномочный Представитель,
По поручению моего Правительства имею честь сообщить 

Вашему Высокопревосходительству о согласии Правитель
ства Высокого Государства Афганистана с содержанием про
токола по вопросу об острове Урта-Тугай, подписанного

* См. док, № 232,
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15-го сего августа делегациями Высокого Государства Афга
нистана и Союза Советских Социалистических Республик. 

Пользуясь случаем, прошу принять достойное уважение.
М ахмуд Тарзи

Ноты т ч й')>, арх,

234, Телеграмма члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел СССР Полномочному Представителю 
СССР в Польше П. Л. Войкову

16 августа 1926 г.

Сообщите Залесскому, что болезненное состояние Чиче
рина едва лн позволит принять его в ближайшее время*, и 
потому ои предлагает перенести встречу и а середину сен
тября или ноябрь. Остается прежнее пожелание — закрепить 
встречу подписанием пакта**. Эта вынужденная болезнью 
отсрочка встречи дает возможность Залесскому подготови
ться к подписанию пакта. Проект пакта вышлем по утвержде
нии его инстанцией. Пакт нужно передать только офици
ально.

у- Аралов
Ю'чат. по арх.

235. Интервью Заместителя Народного Комиссара Внешней и 
Внутренней Торговли СССР М. И. Фрумкина корреспон
денту газеты «Известия»

18 августа 1926 г. ***

Председатель гражданского суда департамента Сеиа из
д а л  приказ о наложении ареста на все денежные суммы Гос- 
торга и торгпредства СССР во Франции, находящиеся в па
рижских банках.

Это постановление председателя гражданского суда вы
зывает наше полнейшее недоумение, и мы его можем рас
сматривать только как неблагожелательный акт по отноше
нию к СССР.

Лол о состоит в следующем: французское общество
• Ф рлпокснорт» осенью прошлого года обратилось в быв. 
Пиркомвнешторг с предложением организовать в Москве вы
ставку французских товаров.

С самого начала речь шла об образцах французской т я ж е
лой индустрии, как-то; образцах паровых, сельскохозяйствен
ные и электрических машин, сельскохозяйственных и садовых

* См, док. № 229. 231.
** См. док. № 244- 

Д.ТП1 опубликования.
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семян н удобрений. Об этом прямо было указано в письме на 
имя представителя французского общества «Франсэкспорт» 
гр. Марло. В задачи организуемой выставки входила главным 
образом пропаганда технических достижений французской 
промышленности; никаких коммерческих целей выставка не 
должна была преследовать, о чем опять-таки устроители вы
ставки еще в октябре прошлого года были поставлены в из
вестность. При этом надо отметить, что список ввозимых на 
выставку образцов должен был быть согласован с нами.

Прн представлении этого списка обнаружилось, что 
устроители выставки предполагали ввозить товары, которые 
расходятся с первоначальными задачами п целями разрешен
ной «Франсэкспорт» выставки.

Как выяснилось, «Франсэкспорт» хотел демонстрировать 
в качестве технических достижений французской индустрии, 
судя по представленным заявкам, такие предметы, как пар
фюмерия, галантерея, шелк и т. п.

Такого рода притязания «Франсэкспорт» противоречили 
как общим задачам выставки, так и условиям, на которых 
выставка была разрешена.

Несмотря на указанные обстоятельства, которые явно го
ворят о невыполнении «Франсэкспорт» поставленных ему ус
ловий в организации выставки, ибо «Франсэкспорт» требовал 
разрешения иа ввоз в количествах, ничего общего с образ
цами не имеющих, н товаров, отнюдь не соответствовавших 
той примерной группировке, которая была указана в перво
начальном письме быв. Наркомвнешторга, п, наконец, того, 
чтобы посылаемые предметы- могли бы на выставке прода
ваться,— несмотря иа все это, председатель суда счел возмож
ным наложить арест на денежные суммы Госторга и торг
предства.

Тут раньше всего обращает иа себя внимание то, что по 
иску к Госторгу арест накладывается ие только на его суммы, 
но и на суммы торгпредства.

Вообще сам арест, если бы даж е он относился только к 
суммам Госторга, мог бы вызвать полное недоумение, ибо 
французская судебная практика применяет меры предвари
тельного судебного обеспечения только в том случае, если у 
суда имеется достаточно оснований сомневаться в солидности 
фирмы. Мировая практика коммерческой деятельности н а
ших хозорганов за границей не знает случаев, когда бы они 
отказались от выполнения принятых на себя обязательств.

При этом надо отметить, что во французской практике из
вестны случаи, когда суды отказывают в наложении предва
рительного ареста иа имущество, принадлежащее государст
венным учреждениям других государств (случай с ж елез
ными дорогами в Германии, в Эльзас-Лотарингии н бюро 
снабжения Ш вейцарии). Еще более недопустимо наложение
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ареста на суммы торгпредства, ибо торгпредства являются 
составной частью полпредства, и их фонды неприкосновенны.

В торговых договорах СССР с другими странами обычно 
делается оговорка о том, что предварительный арест сумм и 
товаров торгпредства в обеспечение предъявляемых к нему 
ш п ат  ие допускается. Хотя с Францией у нас еще нет торго
вого договора, но, поскольку торгпредство работает там в 
том же порядке и в такой же форме, как и в других странах, 
наложение ареста на его имущество противоречит твердо 
установленному международному статуту торгпредств,

Мы склонны полагать, что все происшедшее окажется не
доразумением п что французское правительство, которое так 
же, как и мы, заинтересовано в развитии торговых отноше
ний, ликвидирует этот печальный инцидент.
Нечаг. пп газ. е Извести я»
Л,; Ш Щ ’/Д), 18 августа 1926 г.

236. Письмо Правления Российско-Восточной торговой па
латы Народному Комиссару Иностранных Дел СССР 
Г. В. Чичерину*

18 августа 1928 г .

Российско-Восточная торговая палата сообщает, что ею 
проведена работа по сближению египетских рынков с рын
ками СССР и установлена возможность сбыта сахара, лес- 
пых материалов, хлебных злаков и муки, спнчек и мыла в 
Сгинет. Считаясь с тем обстоятельством, что Руссотгарком 
открывается отделение в Александрии, палата, устроив сове
щание Руссотюрка с заинтересованными организациями, ус
тановила контакт между Руссотюрком и Сахаротрестом, Се- 
перолесом, Спичсиндикатом, Экспортхлебом и ТЭЖЭ. Уда
лось добиться отправки Экспортхлебом первой партии хлеб
ных злаков и муки (пароход отправляется 13 сентября); 
Спичсиндикатом — пробной партии спичек (50 ящ .); ТЭЖ Э — 
одного вагона мыла. Сахаротрестом намечена отправка 
ПИ.Ю тонн сахара, с тем чтобы продажа была проведена по 
цепе мирового рынка. Экспортхлеб выразил согласие в соот
ветствии с ценами египетских рынков сделать снижение от 
3 до 5%  на пшеницу против Мапнтобы 1-й, снизив такж е цены 
па муку. Выяснена такж е необходимость производства спи
чечной промышленностью спичек малого формата, так как 
емкость египетских рынков в отношеннн спичек весьма значи
тельна. Установлена возможность сбыта значительных ко
личеств лесных материалов (сосиы), цеиы на которые значи
тельно выше отпускных цен Северолеса, однако возможность 
сбыта в нынешнем году затрудняется отсутствием свободных

ф К шиш письма была направлены в Президиум ВСНХ СССР и народ- 
т ш у  комиссару внешней и внутренней торговли СССР А. И. Микояну.
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количеств у Северолеса (прекращение навнгацнн). Вполне 
благоприятны перспективы сбыта мыла, которого ввезено нз 
разных стран в Египет в истекшем году свыше 600 тыс. пудов.

П алатой ведутся работы по выяснению возможности экс
порта картофеля, свежих фруктов. Поставлены вопросы о не
посредственной закупке хлопка в Египте.

Палатой ведутся работы по каталогированщо экспонатов, 
отправляемых на Кабульскую выставку. Экспонаты предпо
ложено отправить не позже 1 сентября. Все они собраны н 
находятся в Московском отделении Совторгфлота.

Палатой заслушан доклад главного инструктора Монцен- 
коопа т. Семенова, прибывшего из Монголии, и на основе по
лученных сведений проверяется номенклатура экспортируе
мых из СССР товаров в отношении цены, качества, упаковки 
и т. д. Палатой принимаются меры к усилению снабжения 
Монголии.

Палатой уделено внимание вопросу об изучении н иссле
довании возможностн эксплуатации кендыря в среднеазиат
ских республиках н по заслушании доклада о торговом и 
промышленном значении кендыря привлекаются заинтересо
ванные хозяйственные организации к делу исследования, до
бычи н обработки.

Представительством РВТП на [Нижегородской] ярмарке 
ведутся работы по регистрации восточного купечества, увязке 
восточного купечества с хозяйственными организациями и вы
явлению как спроса, так и предложения со стороны восточ
ных фирм. П алата такж е занята изучением конъюнктуры цен 
на завозимые из стран Востока товары.

Печат. п о  а р х .

237. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иност
ранных Дел СССР Б. И. Краевскому*

20 августа 1926 г -

Сегодня послал на нмя министра иностранных дел в Мон
тевидео телеграфное извещ ение79, что Вы уполномочены ве
сти предварительные переговоры о восстановлении нормаль
ных отношений. В телеграмме президента желательно по воз
можностн исключить слова «в занимаемой территории». Со
общите, в какой европейской столице Уругвай предпочитает 
вестн дальнейшие переговоры об оформлении представи
тельств **.

Замнарком
Литвинов

Печати по арх.

* Б. И, Краевский— председатель Ю жамторга.
** См. док. К? 238.
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238. Обмен нотами между Правительством СССР и Прави
тельством Уругвая о признании СССР де-юре Уругваем

1. НОТА
М ИНИСТРА ИНОСТРАННЫ Х Д Е Л  УРУГВАЯ
ЗАМ ЕСТИТЕЛЮ  Н АРО ДН О ГО  КОМИССАРА  

ИНОСТРАННЫ Х Д Е Л  СССР М. М. Л И ТВИН О ВУ  

П ередана по г) еле граф  у  2! августа 1926 г.

В результате шагов, предпринятых перед Правительством 
Уругвай о  Борисом Краевскнм 8!\  наделенным вашим Прави
тельством /юл ж мы ми полномочиями *, я имею честь и удо
вольствие довести до сведения Народного Комиссариата по 
Иностранным Делам, что Правительство Восточной Респуб
лики Уругвай, стремясь к возобновлению дипломатических 
отношений между обенмн странами, признает Союз Совет
ских Социалистических Республик как правительство де-юре 
и вследствие этого решения заявляет  о возобновлении с на
стоящего момента официальных отношений между обоими 
Правительствами.

Альваро Саралеги,  
Министр Иностранных Дел Уругвая

2- НОТА
ЗАМ ЕСТИТЕЛЯ Н АРО ДН О ГО  КОМИССАРА  

ИНОСТРАННЫ Х Д Е Л  СССР 
МИНИСТРУ ИНОСТРАННЫ Х Д Е Л  УРУГВАЯ САРАЛЕГИ  

Передано по телеграфу 22 августа [926 г.

С глубоким удовлетворением имею честь подтвердить 
получение Вашей телеграммы о признании де-юре Правитель
ства Союза Советских Социалистических Республик П рави
тельством Восточной Республики Уругвай, а также о возоб
новлении официальных отношений между обоими Правитель
ствами,

Праинтельотпо Союза Советских Социалистических Рес
публик, принимая к свечению содержание Вашей телеграм
мы и рассматривая, со своей стороны, отношения между 
обоими Правительствами как восстановленные, выражает твер
дую уверенность, что этот акт явится залогом укрепления и 
дальнейшего развития взаимопонимания н дружественных от
ношений между обенмн странами.

Заместитель Народного Комиссара 
по Иностранным Делам 

Литвинов
НШШ ш-'пп .. по пах. Опубл. в га з .  «Иззе-  
йднм Л» ОЬЛЬ'П , 24 августа ]926 г

* Ем, пн >  237.
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239. Нота Временного Поверенного в Делах СССР в Персии 
Министру Иностранных Дел Перснн Али Голи-хану 
Ансари

22 августа 1926 г. Ке 1739

Господин Министр,
В прошлом Чрезвычайное Посольство имело честь обра

щать внимание Министерства Иностранных Дел на положе
ние Джульфа-Тавризской железной дороги, имеющей весьма 
важное значение для укрепления экономических отношений 
между СССР и Персией.

С особым удовлетворением должен отметить заметное 
улучшение деятельности дороги благодаря увеличению ее 
подвижного состава и количества паровозов, которые были с 
особой готовностью и на максимально выгодных для дороги 
условиях проданы советскими железными дорогами.

То обстоятельство, что за истекший 1925 г. Тавризской до
рогой было перевезено 1752 632 пуда разных грузов, свиде
тельствует об усилении провозоспособности дороги.

С удовольствием констатируя это улучшение, я вместе с 
тем не могу ие обратить Вашего благосклонного внимания на 
ряд ненормальностей, существующих иа дороге, несомненно 
препятствующих правильной работе дороги и развитию гру
зооборота на ней.

Провозная плата по Тавризской железной дороге чрез
вычайно высока и не соответствует ни тарифам советских 
железных дорог, ни тарифам западноевропейских железных 
дорог, тем более, что Тавризская железная дорога не предо
ставляет грузовладельцам никаких удобств в смысле ком
мерческого железнодорожного оборудования.

Отсутствие классификации перевозимых грузов создает 
ненормальное положение, когда тарифные ставки про
возной платы за грузы разной ценности взимаются одни и 
те же.

К ак следствие этих двух основных причин вытекает це* 
лый ряд ненормальностей в работе и во взаимоотношениях 
железной дороги с грузоотправителями, как-то: а) отсутст
вие железнодорожного устава, б) отсутствие ответственности 
дороги за перевозимые грузы, в) отсутствие регламентации 
сроков хранения грузов, г) неправильная выписка железно
дорожных дубликатов, д) отсутствие коммерческого оборудо
вания (вагонные весы, платформы, пакгаузы и пр.), е) отсут
ствие регулярной передачи грузов нз Советской Джульфы в 
Персидскую и обратно.

Перечисленные ненормальности имеют довольно серьезное 
отрицательное значение для правильного грузооборота до
роги, в связи с чем я позволю себе более подробно изложить 
некоторые из них.
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Практика и положен ие иа международных и советских 
железных дорогах устанавливает обязательно ответствен
ность железных дорог за принимаемые к перевозке грузы.. Ж е 
лезные дороги, принимая груз к отправке, выдают документ 
(дубликат), но которому железные дороги и обязываются 
едать груз в целости учреждениям и лицам в местах, указан
ных I р\ аж.!.) зельцем. Тавризская же железная дорога, при
нимая груз к отправке, или совершенно не выдает докумен
те)® грузовладельцу, как, например, в Персидской Джульфе, 
ндц же если н выдает эти документы на других станциях, то 
н п о п.\ случаях документ этот не является гарантией того, 
что грузовладелец получит по нему товар.

Не менее серьезное значение имеет для грузоотправите
лей отсутствие коммерческого оборудования, как-то: скла
дов, навесов, платформ, вагонных весов и пр. Грузы, нахо
дящиеся на пристанях в Д аналу , Ш ерефхане и некоторых 
других станциях, леж ат под открытым небом, подвергаясь 
подмочке во время дождя и снега и ненормальной усушке 
п порче груза от влияния солнца, и происходящие в силу 
этих причин убытки вынуждены нести все грузовладельцы. 
Вследствие того, что Тавризская железная дорога не имеет 
коммерческого оборудования на линиях железных дорог, 
грузы, прибывающие на многие станции, хранятся в вагонах, и 
в этих случаях ж елезная дорога взимает и за  хранение груза 
и за простой вагонов, что вызывает непроизводительные рас
ходы со стороны грузополучателя.

Взимаемые Тавризской железной дорогой тарифные став
ки по 2 крапа с пуда п, кроме того, еще мостовой сбор по 
50 сантимов с пуда за все грузы, без различия наименования 
рода товаров, являются слишком высокими и ложатся чувст
вительным бременем на советско-персидскую торговлю. Ни 
одна дорога ни в СССР, ни в Западной Европе ие взимает т а 
ких чрезмерно высоких провозных ставок.

М ежду тем бюджет Тавризской железной дороги таков, 
что снижение провозных ставок не только вполне возможно, 
но и в интересах дальнейшего развития грузооборота на ней.

В то же время существующий порядок передачи грузов из 
Советской Д жульфы в Персидскую и обратно не может быть 
назван нормальным: передача совершается только одной сто
роной, т. е. Закавказскими железными дорогами, и только 
одни раз в неделю.. Это влечет скопление грузов на той и дру
гой стороне, что. вызывает задерж ку грузов и совершенно не
предвиденные расходы, как расходы иа хранение груза и т. п.. 
нецелесообразные с точки зрения развития торговли. Необхо
димость установления регулярной ежедневной передачи гру
зов с одной стороны на другую как Закавказскими ж елез
ными дорогами, так и Тавризской железной дорогой остро 
ощущается обеими сторонами.
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Не менее остро чувствуется отсутствие иа Тавризской до
роге предусматриваемого международной практикой железно
дорожного устава, на каковой почве отмечен ряд ненормаль
ных явлений в работе Тавризской дороги и во взаимоотноше
ниях управления с грузополучателями н грузоотправителями.

Я не стану утруждать Вас приведением ряда случаев, с 
особой убедительностью иллюстрирующих вышеизложенное.

Между тем роль и место Тавризской железной дороги в 
торговле и сношениях между СССР и Персией настолько зн а 
чительны, что ликвидация существующих иа дороге ненор
мальностей является весьма важной и неотложной.

Интерес, проявляемый Вамп, г. Министр, в деле развития 
экономических отношений между СССР и Персией, дает мне 
основание твердо надеяться, что Вами, г. Министр, будут 
предприняты необходимые шаги к устранению существующих 
ненормальностей.

Правительство Союза ССР, воодушевленное самым иск
ренним желанием укрепить дружественные отношения между 
СССР и Персией и полагая, что ряд ненормальностей может 
быть устранен заключением железнодорожной конвенции 
между обеими странами, выражает свою готовность присту
пить к переговорам, для каковой цели оно считает желатель
ным созыв в Тифлисе советско-персидской железнодорожной 
конференции, на рассмотрение которой следовало бы внести 
следующие вопросы:

1) Рассмотрение проекта конвенции между СССР и П ер
сией о прямом пассажирском и грузовом железнодорожном 
сообщении.

2) Выработка проекта исполнительных и дополнительных 
постановлений к конвенции.

3) Выработка проекта узлового соглашения о погранич
ном движении между Закавказскими железными дорогами и 
Тавризской железной дорогой.

4) Выработка проекта соглашения об установлении бес
пересадочного пассажирского сообщения (Тифлис — Тавриз) 
между Закавказскимн и Тавризской железными дорогами.

5) Выработка проекта соглашения о производстве взаим
ных оплат, вытекающих из условий перевозок пассажиров и 
б агаж а в прямом сообщении между СССР н Персией.

6) Рассмотрение вопроса о валюте, в которой имеют про
изводиться расплаты по перевозкам прямого сообщения.

Будучи твердо уверенным, что урегулирование всех ука
занных вопросов послужит огромным толчком к развитию 
Тавризской железной дороги, призванной сыграть значитель
ную роль в деле укрепления торговых и дружественных сно
шений, я смею выразить надежду, что Персидское Прави
тельство должным образом оцепит дружественное предложе
ние моего Правительства.
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Бы меня крайне обяжете, г. Министр, если соблаговолите 
уведомить меня, согласно лн Персидское Правительство при
ступить к переговорам по заключению железнодорожной кон
венции м с ж .и у о б сими странами *.

Вместе е тем и случае, если Персидское Правительство 
соблйгонолнт изъявить свое согласие, я имею честь просить ие 
игка 1;щ, сообщить мне одновременно и время, когда означен- 
ШаШ Переговоры могли бы начаться.

Пользуясь случаем, прошу принять уверения п моем глу- 
к Вам, господин Министр, уважении.

Поверенный в Д елах  СССР в Персии
М. Славуцкий

»<> я р х .

На эту ноту министр иностранных дел Персии Али Голи-хан Ансари 
напраиил полномочному представителю СССР в Персии К. К. Юреневу 
следующую ноту от 6 декабри 1926 г. № 11207/2626:

«В ответ на ноту от 22 августа Ал 1739, направленную мне в Ваше 
отсутствие [\ Славуцким, имею честь сообщить, что мое Правительство 
ле видит возражении против переговоров с Правительством СССР отно
сительно заключения договора о транспорте по Д  ж ульфа-Тавризской ж е
лезной дороге и для успеха дела считает целесообразным, чтобы пере
говоры персидско-советской технической комиссии велись половину времени 
и Та призе и половину —  в Тифлисе».

240. Запись беседы Заместителя Народного Комиссара Ино
странных Дел СССР с Поверенным в Делах Великобри
тании в СССР Ходжсоном

24 августа 1926 г.

Сославшись на мой доклад Ц И К * * ,  Ходжсон в свое время 
послал подробную записку в Лондон, где он, подхватив мою 
мысль о возобновлении переговоров, тоже доказывал необ
ходимость принятия какнх-лнбо мер к улучшению отношений, 
Сго доклад будто бы произвел сильное впечатление в Л он
доне, но его шаги были сорваны нашим поведением во время 
забастовки горн яков61. Весьма взволнованным голосом Ход
жсон стал перечислять наши «грехи»; разрешение пересылки 
пал юты в отступление от нашей валютной политнкн, призыв 
Ленинградского н Московского советов. Меморандум англий
ского правительства*** мы преподносили читающей публике 
как ультиматум н этим путем вызывали у населения враж деб
ное Англин настроение. Завязал ась  обычная дискуссия на эту

* С’ м, т, VI, прим, 48,
•-|* Имеется в виду доклад М. М, Литвинова на 11 сессии Ц И К  СССР 

I и редя 3926 г.; см. «2 сессия Ц И К  СССР 3-го созыва. Стенографиче- 
щ| о чет». М., 1926, стр. 1051 — 1066.

См, стр. 310,
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тему, Я доказывал, что отказ в разрешении пересылки валюты 
был бы равносилен поддержке нами шахтовладельцев. Если 
меморандум не был ультиматумом по форме, то вся обста
новка указывала на возможность разрыва, формально обсуж
дающуюся в парламенте и в кабинете. Не секрет, что разрыв 
был отклонен в кабинете незначительным большинством. Мы 
должны были разъяснять своим граж данам истинное поло
жение и размеры навнсшей угрозы. Повторять мою аргумен
тацию н его контрдоводы вряд ли стоит. Ходжсон вновь 
ж аловался, что мы зря продолжаем изображать Англию как 
зачинщицу всех антисоветских козней и интриг. Все это-де 
неверно. Я откровенно заявил Ходжсону, что. по нашему убеж
дению, у Англии имеются две политики: одна — проводимая 
по дипломатическим каналам, а другая — выполняемая пред
ставителями других ведомств; военного министерства, адми
ралтейства, Скотленд-Ярда н т, п. Когда империалисты типа 
Пнлсудского получают от одного представителя английского 
правительства хорошие, миролюбивые советы, а от другого — 
дурные, авантюристические, они склонны принимать послед
ние как действительный голос Англии. Д ля  примера приводил 
заведующего паспортным бюро в Ревеле Микельджона. Зани 
мается он там Не одними паспортными делами, а его заявле
ния и указания в эстонских правительственных кругах чаще 
цитируются, чем советы английского представителя Воэиа *, 
Ходжсон возражал против возможности противоречивых ин
струкций из центра, ио допускал возможность личной поли
тики отдельных представителей того или иного ведомства. 
Закончился спор взаимным пожеланием скорейшего изж ива
ния конфликта, возникшего иа почве забастовки.

Ходжсон интересовался сроком приезда Красина. Сообщил 
ему, что Красин значительно поправился, лично рвется на 
работу, хотя вынужден еще прибегать к переливаниям крови, 
Мы его пока удерживаем от поездки в Англию, так как не 
знаем, как отразится на его здоровье работа. К тому же те
перь мертвый сезон, и в Лондоне делать нечего. Из разговора 
Чемберлена с Розенгольцем нельзя было вынести впечатле
ния, что Чемберлен стремится к деловым переговорам с 
нами й!, если ему угодно еще оставаться на позиции ответст
венности Советского правительства за действия Коминтерна. 
Это удобная позиция для отказа от переговоров н от попытки 
улучшения отношений.

Ходжсон сообщил мне о какой-то владивостокской исто
рии, о которой он будто бы говорил уже е тт. Чичериным и 
Каганом. За последнее время будто в целом ряде городов 
повторяются такие же истории, и в частности в Ленинграде. 
Ходжсон готов продолжать свою прежнюю политику сближе

* Послании к Великобритании в Эстонии, Латвия и Литве.

398



ния, но факты, которые он перечисляет, мешают ему в его 
работе, и он просит об их устранении. Сказал  ему, что о в л а 
дивостокской истории ничего не слыхал, но что, если были 
подобные инциденты в других городах, пусть он нам сооб
щает конкретно, Общие жалобы не дают нам возможности 
предпртш мить необходимые шаги.

Литвинов
Й&ШШйЯГ :: ?М№'

§4М, Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю СССР в Ита
лии П. М. Керженцеву

24 августа 1926 г,

Дорогой Платон Михайлович,
Добившись огромного дипломатического успеха во Ф ран

ции заключением франко-румынского договора7'5, Румыния 
сосредоточит теперь всю свою дипломатическую энергию на 
вовлечении в такую же сделку Италии. «Дейли телеграф» 
справедливо указывает, что без ратификации Италией или 
Японией Парижской конвенции о Бессарабии* последняя не 
имеет силы международного акта и не сможет поэтому полу
чить защиту Лиги наций, а следовательно, и Франции, Фран- 
ко-румынский договор, таким образом, получит свою полную 
цену лишь после ратификации Италией конвенции. Манцони 
заверяет нас, что ни в коем случае Бессарабия не будет упо
мянута в какой бы то ни было форме в договоре и даже ие 
станет предметом переговоров. Такие ж е заверения Вы, ка
жется, получали и от министра иностранных дел.

С приветом
Литвинов

Начат, па арх,

242, Запись беседы Заместителя Народного Комиссара Ино
странных Дел СССР* с Послом Франции в СССР Эрбет- 
том

24 августа 1926 г.

Эрбетт прочитал мне письмо мининдела, где ему предла
гается показать нам текст франко-румынского договора и 
подчеркнуть при этом, что заключение договора ни в какой 
мере не составляет недружественного акта в отношении СССР. 
Ему поручается такж е настойчиво просить нас ни в коем слу
чае не сообщать печати ии текста, ни отдельных статей до- 
1оп>ра, который будет опубликован лишь после передачи его 
в Лигу наций,

* См, т. П, прим. 21,
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Содержание договора:
П ервая статья говорит о ненападении с оговорками отно

сительно возможных решений Лиги наций.
Вторая статья говорит о передаче спорных вопросов со

гласительной комиссии или в Лигу наций. Отдельная конвен
ция подписана относительно согласительной процедуры. К о
миссия состоит из двух членов, выбираемых обеими сторо
нами из своих националов, и нз трех членов, принадлежащих 
к граж данам  третьих страи. Пятерка выбирает председателя. 
При отсутствии соглашения вопрос передается на арбитраж 
или в Лигу наций.

Третья статья обязывает обе стороны обсуждать совме
стно вопросы в случаях, затрагивающих внешнюю безопас
ность одной из сторон либо порядок, установленный догово
рами, подписанными обеими сторонами.

Статья четвертая говорит приблизительно следующее: если, 
вопреки искренне миролюбивым намерениям одной из сто
рон, она подвергнется нападению без провокации с ее стороны, 
обе стороны должны согласовать свои действия в рамках пакта 
Лиги наций с целью законной охраны своих национальных 
интересов и поддержания порядка, установленного подписан
ными ими соглашениями.

Согласно пятой статье обе стороны обязуются к совмест
ному обсуждению в случаях изменения или попыток измене
ния политического положения европейских стран с оговоркой 
относительно резолюции Лиги наций.

По шестой статье обе стороны обмениваются мнениями в 
вопросах, касающихся европейской политики, сообщают друг 
другу договоры, которые они заключают с третьими стра
нами.

Остальные статьи являются формальными (порядок рати
фикации и т. д.). Договор заключен на 10 лет и может быть 
возобновлен при соответственном предупреждении на 9-м году.

К договору приложен один протокол, в котором содержится 
заявление Румынии о том, что она подтверждает свою декла
рацию, сделанную в 1922 г. в Генуе, относительно своего по
стоянного перманентного обязательства ненападения на Рос
сию, основанного на статус-кво. Это обязательство должно 
быть интерпретировано как обязательство со стороны Рум ы 
нии не нападать своими регулярными войсками, а также не 
допускать образования на своей территории нерегулярных 
войск для  нападения иа Россию, Это заявление принимается 
к сведению французским правительством,

Я обещал Эрбетту довести содержание текста до сведения 
правительства и заметил, что я пока могу высказать лишь 
свои личные взгляды. Договор производит впечатление опре
деленного союза с Румынией со всеми вытекающими отсюда 
последствиями. После такого договора обыкновенно предста

400



вители генеральных штабов обеих сторон собираются для 
выработки соответственных военных мер. Договор произведет 
у нас самое тяжелое впечатление и, конечно* не облегчит р а 
боты т, Раковского. Общее впечатление, что Франция обещала 
прийти на помощь государству, захватившему нашу терри
торию, дли отстаивания этой территории. Н а  замечание Эр- 
беттщ что эта помощь может быть оказана лишь в случае 
нашего нападения на Румынию и что у нас будто бы таких 
агрессивных намерений не имеется, я ответил, что если мы 
нападать на Румынию и не собираемся, то мы все же не наме
рены мириться с нынешним положением. Мы хотели бы мир
ного соглашения с Румынией, мы делали соответственные 
Предложения :\  но Румыния от соглашения уклоняется. Еще 
Меньше у нее будет желания приходить к соглашению теперь, 
когда она чувствует мощную поддержку Франции. Таким 
о брм ом , франко-румыиекпй договор не только не облегчает 
штчашешш, а, наоборот, увековечивает нынешнее неопреде
л енн о*- ии.чодшпне. Следовательно, Франция оказала плохую 
УШугу делу мира и делу разрешения спорных вопросов. Если 
Фрншши полагала, что этим д о г о в о р о м  она нас заставит при
мириться е з а  хна ю м  Бессарабии п принять статус-кво, то она 
ошибается, А от соглашения на других условиях Румыния бу
дет теперь больше уклоняться, чем до сих пор. Если Франция 
могла еще раньше сыграть некоторую роль в деле нашего 
г оглашения е Румынией, то, став союзницей последней, она 
эту возможность почти исключает.

Я высмеивал попытку Эрбетта утешить меня ссылками и а 
.Пт \ наций, без решения которой Франция не обязывается 
ничего предпринимать по этому договору. Франция в свое 
время встревожилась советско-германским договором 41*, где 
мы всего-навсего брали иа себя обязательство нейтралитета. 
Какова же должна быть яаш а тревога, когда нам преподно
сят договор форменного союза с Румынией, лишний раз санк
ционирующий захват  Бессарабии.

Я спросил Эрбетта, каким образом согласовать д екл ар а
цию Румынии об абсолютном ненападении иа Россию с ее 
обязательствами в отношении Польши. Эрбетт признал нали
чие неясности в этом вопросе,

.Эрбетт обещал передать мои личные замечания своему 
правительству.

Теймурташ рассказал Эрбетту о трениях, существующих 
между нами и Персией по торговому вопросу. Эрбетт пони
мает, что эти трения вытекают из нашего стремления к урав- 
ипшчнипмо нашего торгового баланса, и спросил, не могли ли 
бы мы излишек вывоза из Персии компенсировать доходами

* См, т. VII, док. М  87, 90, 95. 
Ум. лок. № 141,
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от транспорта, в частности от усиления транзита в Персию из 
Франции, о чем он собирается написать своему правитель
ству. Я объяснил, что у иас не существует специальных транс
портных сборов, а транспортные доходы от железных дорог 
вряд ли в какой-либо значительной мере могут сбалансиро
вать наш ввоз из Персии. А что касается транзита Франции, 

•до этот вопрос необходимо обсуждать в рамках торгового до
говора.

По обыкновению Эрбетт интересовался ходом наших пере
говоров с Прибалтикой Литвой ** и Польшей ***. Рассказал  
ему о нашем отношении к этим переговорам и, в частности, 
историю приезда Залесского в Москву.

Эрбетт сообщил, что в связи с наложением ареста иа наши 
фонды **41* мининдел запросил министерство юстиции, н а
сколько были соблюдены при этом законы, но ответ еще не 
получен.

Эрбетт спрашивал, имеются ли у нас определённые штаты 
в парижском торгпредстве н не могли ли бы мы нх сообщить 
ему, чтобы он мог решать, поскольку те или иные ходатай
ства о визах делаются в рамках этих штатов. Я обещал обсу
дить этот вопрос с кем следует.

Н а запрос Эрбетта сообщил ему, что компетентные власти 
отказываются прекратить дело Гейца ***** и что, таким обра
зом, вопрос о его освобождении и высылке совершенно отпа
дает..

Литвинов
Печат, по арх.

243. Запись беседы Временного Поверенного в Д елах  СССР в 
Грецни с Министром Иностранных Дел Греции Аргиро- 
пулосом

27 августа 1926 г.

В М И Д  для  представления новому министру собрался весь 
дипкорпус. В ожидании своей очереди побеседовала с доб
рым десятком посланников и шарже д ’афер.

Аргиропулос начал с нескольких фраз по поводу [ролн] 
женщины в дипломатии, затем перешел на отношения с СССР, 
упомянув о подписанном соглашении ******, «которое остается 
только ратифицировать». Я поправила, что все уже ратифици
ровано с обеих сторон. Он изобразил удивление и переспро

* См. док. №  165 166.
** См. док. К? 271,

*** См. док. №  69, 77, 8 !, 83, 168, 214.
**** См. док. Кг 235.

***** См. док. № 259.
****** См, док. № 193.
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сил, напечатана ли ратификация в правительственной газете. 
Я в ответ назвала ему д аж е  номер газеты, в котором был 
опубликован текст ратифицированного соглашения. Тогда 
Аргиропулос начал говорить, что, возможно, правительству 
придется передать для новой «легальной» ратификации все 
международные конвенции, заключенные при диктатуре. Их 
очень много — несколько десятков, и возражения против них 
ног, но возможно, что правительство найдет нужным сделать 
и N законными в глазах  народа путем парламентского голосо
вания. Я заметила, что ратификация в наших глазах состоя- 
л.м |. и не подлежит оспариванию; различные модусы допол
ни о ,.|:.ц[;;х оформлений составляют скорее внутреннее дело 
1 рг'и поп о правления, которые, с нашей точки зрения, ничего 
пи \ 11.1 лиIь, нм прибавить к конвенции не могут. Аргиропулос 
ниш,! 1ККНПНП.1 ынерпть, что никаких возражений против 
н ,1 им'I'< ( и) .'мнн'пня ни в целом, ни в частях он не предвидит. 
1Ьи лг *1<ми пн счел и у ж п ы м ш ц е  отдельно декларировать 
/м .ч ю т г  1 р.-чп м т .  11(г.1пнтельства укреплять отношения с 

о ко и .«' мчирпг-. мчи Греции он неоднократно упоми-
11. 1 ' I | М  I П р Г М Н  ( I - 1 и  I Н И  1(1. 1

■Мн.' 111) 1111Е 'I« I, | , 11.же нерп <<Н(<|1П I Ь с Дргиропулоёом об 
• чМ дде армян (Ш .тгрц ов  * приехал утром, и дело оказалось 
неотложным). Он заявил, как и Руфос, что, чем больше армян 
\< дед  тем лучше, так как Греция не в силах, приняв 1 '/д млн,
■ ими N беженцев, заботиться еще о 60 тыс. армян; об этом он 
1 .|М зам мил в Женеве, настаивая, чтобы этих армян из Греции
■ орали. Я указала на необходимость содействия со стороны
■ е с т  ы и а правительства ц его участия в расходах по пере- 
<-жке армян. Он обещал срочно поставить вопрос в совете 
пипн.л ров и дать ответ через два дня.

И общем мы поговорили долго, что было замечено дипло- 
нотами. Аргиропулос ие произвел на меня впечатления той 
'■тирпости, о которой меня предупреждали; он был весьма 

■ ю б е зс -и .
Я .чтила еще к Ксидакису, где встретилась нос к носу с 

!■■■ ивпгкнм ш арже д ’афер, единственным, кто упорно не же- 
1.-П б и т .  мне представленным. Ксидакие бросил его на про- 

< жил судьбы и принялся со мной любезничать. Наговорил 
щг кучу комплиментов и подарил экземпляр англо-греческого 

' ‘■ рщ ти! договора с «авторской» надписью. О революции
■ - опилгн с презрением.

Г, М. В назначенное время я позвонила в МИД, и мне 
>■' рглалн ответ Аргиропулоса; совет министров постановил: 
ю о т л и т ь  содействие отъезду армян; 2) участвовать в рас- 

по их транспорту, поручив определить размер участия 
МШ Г Дли с'оответствующих переговоров я направила в один

* Ьишлеквй представитель по делам переселения армян в СССР.
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нз департаментов т. П ластинина*, который н договорился 
с ним насчет того, что греческое правительство будет платить 
за  проезд по 9 шиллингов с человека. (Полная стоимость про
езда на пароходах французской н итальянской линий будет 
около 12— 13 шиллингов.)

И. Рославец
Лечат, по арх.

244. Сообщение Народного Комиссариата Иностранных Дел  
СССР о проекте советско-польского договора

28 августа 1926 г.

Полпред СССР в Варшаве на днях вручил польскому ми
нистру иностранных дел проект договора о ненападении, о в за 
имном воздержании от всех агрессивных действий, об обяза
тельстве каждой стороны соблюдать нейтралитет в случае 
нападения на другую сторону третьих держав, о неучастии в 
соглашениях политического н экономического характера, на
правленных против другой стороны, и о разрешеннн возникаю
щих спорных вопросов смешанной согласительной комиссией.

Советское правительство выразило желание, чтобы подпи
сание пакта состоялось во время предполагавшегося в авгу
сте визита польского министра иностранных дел г. Залесского 
в Москву** в ответ на прошлогоднее посещение т. Чичери
ным Варшавы, но это предложение не встретило сочувствия 
со стороны польского правительства. Ответный визит должен 
был состояться еще в мае, но вследствие польского переворота 
он был отложен.

В связи с болезнью т. Чичерина ответный визит г. З алес
ского отложен на позднюю осень77.

Упоминаемый проект договора между СССР и Польшей  
о ненападении а нейтралитете*** гла си л :

Правительство СССР, с одной стороны, и Правительство 
Польской Республики, с другой стороны, руководимые ж е л а 
нием сделать все, что может способствовать сохранению все
общего мира, н стремясь к дальнейшему упрочению и разви
тию существующих между ними дружественных отношений, 
решили заключить в этих целях договор и назначили свонмн 
уполномоченными:

* Заведующ ий консульским отделом полпредства СССР в Греции.
** См. док. № 229, 231, 234.

*** Вручен полномочным представителем СССР в Польше П. Л. Войко
вым министру иностранных дел Польши Залесскому 24 августа 1926 г.
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СССР и
Польская Республика ....................................................................  ,

которые по обмене своими полномочиями, найденными в доб
ром и надлежащ ем виде, пришли к соглашению о нижесле
дующих постановлениях:

Ст. I

К аж дая из обеих договаривающихся сторон обязывается 
воздерживаться от каких бы то ни было агрессивных дейст
вий против другой стороны.

Сели одна из договаривающихся сторон подвергнется на
падению третьей державы нли группы третьих держ ав, дру
гая дсп’оваривающаяся сторона будет соблюдать нейтралитет 
й продолжение всего конфликта.

Ст. 2

I I' .оьпич из ,/нноиарин,'нопшхся сторон обязывается не при- 
ппм.нг. \ ч.п I и и ин в киком соглашении политического и эко- 

карав юра. которое было бы направлено против 
я р ы  о й  е т р о н ы

Все спорные вопросы, возникающие между договариваю
щимися сторонами и не могущие быть разрешенными обыч
ным дипломатическим путем, должны подлежать разреш е
нию смешанной согласительной комиссией, состав, права и 
процедура которой будут установлены особым соглашением.

Г? р и м е ч а  н н е. В компетенцию этой комиссии будут вхо- 
щ иь  только те спорные вопросы, которые возникнут между 
• нимIмп договаривающимися сторонами после подписания на- 
снипцего договора,

Ст. 4

Настоящий договор подлежит ратификации. Обмен рати
фикационных грамот должен быть произведен в ......................
и н'непие месячного срока со дня подписания настоящего ДО-
ГоМпрП.

Договор вступает в силу с момента его ратификации н бу
дь | находиться в силе три года. После этого срока договор 
бу ды  признаваться автоматически продленным на годичный 
грпщ если какая-либо из договаривающихся сторон не пре
дупредит за шесть месяцев до истечения срока его действия 
о п ю е м  желании прекратить его.

Ушшеи в ..............................« » . . . . .  1926 года

( -.ъФщгцш' НКПД СХСР печат по газ.
Щ и , гшч» А® 197(2826), 26 августа 1926 г.

Ро.чнюра печат, по арх.
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243. Нота Полномочного Представительства СССР в Греции 
Министерству Иностранных Дел Греции

30 августа 1926 г. №  553

Миссия Союза Советских Социалистических Республик 
свидетельствует свое уважение Министерству Иностранных 
Дел и, ссылаясь на согласие Греческого Правительства в от
ношении выезда в Советскую Армению армянских беженцев, 
находящихся в Греции, согласие, подтвержденное Нго П р е
восходительством Министром Иностранных Дел г. П. Аргиро- 
пулосом Поверенному в Д елах  Союза г-же Рославец*, имеет 
честь просить Министерство предоставить все необходимые 
условия г. Арменаку Такворяиу, сотруднику Миссии, кото
рому поручено составить списки армян, желающих выехать 
из Греции

Ссылаясь одновременно на совместное решение, принятое 
Генеральным секретарем Министерства г. Сакелларопулосом 
и консулом Союза г. Пластининым во время их сегодняш
ней встречи, об общей сумме, подлежащей внесению Грече
ским Правительством в качестве транспортных расходов, уста
новленных в 9 шиллингов с человека, Миссия просит Мини
стерство ие отказать в любезности также сообщить, каким 
путем будет произведен платеж и какие формальности над
лежит выполнить Миссии.

При этом прилагается копия удостоверения*** г. Такво- 
ряна;
Печат. по арх.

246. Договор о нейтралитете и взаимном ненападении между 
Союзом Советских Социалистических Республик и Высо
ким Государством Афганистаном

13/ августа 1926 г.]

В целях упрочения дружественных взаимоотношений н ук
репления дружеских добрососедских связей, счастливо суще
ствующих между Союзом Советских Социалистических Рес
публик и Высоким Государством Афганистаном и основан
ных иа базе договора, подписанного в Москве 28 февраля 
1921 года ****, который остается в силе во всех своих частях 
независимо от действия или аннулирования настоящего дого
вора, уполномоченные обеих высоких сторон:

* См. док. К? 243.
** См, т, V III, прим, 103.

*** Не публикуется.
**** См, т. 1ПГ док. ДГг 309,
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Его Высокопревосходительство Полномочный Представи
тель Союза Советских Социалистических Республик в Афга* 
иистане г. Леонид С тарк  и

Его Высокопревосходительство Министр Иностранных Д ел 
Высокого Государства Афганистана г. Махмуд-Бек-Хан-Тарзи

3) августа 1926 года в гор. П агмане после обмена своими 
законными полномочиями, которые были признаны правиль
ными, составили и подписали нижеследующие статьи, имею
щие целью укрепление дружественных отношений между обо- 

,, ими государствами и обеспечение постоянного мира.

Статья первая

В случае войны или военных действий между одной из 
4 Договаривающихся сторон и одной или несколькими третьими 

л ерж .там м , другая, договаривающ аяся сторона обязуется соб
люл ли. иг!] 1 [щднтет но отношению к первой,

Статья вторая

_  и « д ин ж ар ты ю щ нх ги  с т р о и  обязуется воздер-
•1.101,т . с н  от всякого нападения на другую и па территории, 

I ' ммходипшсч’Я и ее владении, не предпринимать таких шагов, 
| ;  которые причинили бы другой договаривающейся стороне 

политический или военный ущерб. Усиленным образом каж- 
■ дия договаривающаяся сторона обязуется не принимать уча

щий ни в союзах или соглашениях военного и политического 
характера с одной или с несколькими державами, которые 
были бы направлены против другой договаривающейся сто- 

.. |:ишы, ин в финансовом или экономическом бойкоте нли бло
каде, направленных против другой договаривающейся сто
роны. Кроме того, в случае, если линия поведения третьей 
держаны или третьих держ ав по отношению к одной из дого
ни ривающихся сторон будет носить враждебный характер, 
другая договаривающаяся сторона обязуется не только ие 
поддерживать такую линию поведения, но обязана на своей 
территории противодействовать ей и вытекающим из нее в р а ж 
дебным действиям и начинаниям.

Статья третья

Быеокие договаривающиеся стороны, исходя из взаимного 
при пиши и государственного суверенитета, обязуются воздер- 
жиюги.ея от всякого вооруженного или невооруженного 
ньйпнительсгва во внутренние дела другой договаривающейся 
ттгрмшы н будут категорически воздерживаться от содейст
вии и участия в какой-либо интервенции со стороны одной 
пли нескольких третьих держав, которые предприняли бы 
У ш и про п т  другой договаривающейся стороны. Договари-



вающиеся стороны ие допускают и препятствуют на своей 
территории организации и деятельности группировок» а такж е 
препятствуют деятельности отдельных лиц, которые вредят 
другой договаривающейся стороне, или же подготовляют ни
спровержение государственного строя другой договариваю
щейся стороны, илн же покушаются на целость ее территории, 
или же производят мобилизацию нли вербовку вооруженных 
снл против другой договаривающейся стороны. Подобным же 
образом обе стороны не будут разрешать и не допустят про
пуска н провоза через свою территорию вооруженных сил, 
оружия, огнестрельных припасов, военного снаряжения и вся
кого рода военных материалов, направленных против другой 
договаривающейся стороны.

Статья четвертая

Договаривающиеся стороны соглашаются в четырехмесяч
ный срок приступить к переговорам для установления порядка 
регулирования разногласий, которые моглн бы возникнуть 
между ними и которые не могли бы быть улажены обычным 
дипломатическим путем.

Статья пятая

К аж д ая  нз договаривающихся сторон сохраняет полную 
свободу действий для предпринятая шагов к установлению 
всякого рода отношений и союзов с третьими державами, вне 
пределов обязательств, условия коих установлены в настоя
щем договоре.

Статья шестая
Настоящий договор вступает в силу с момента его рати

фикации, которая должна состояться не позднее, чем через три 
месяца со дня его подписания, и будет оставаться в силе в 
течение трех лет. После этого срока договор будет призна
ваться автоматически продленным на годичный срок в том 
случае, если какая-либо нз договаривающихся сторон не 
предупредит другую договаривающуюся сторону за шесть 
месяцев до истечения срока договора о своем желаннн пре
кратить его.

Статья седьмая

Настоящий договор составлен в двух экземплярах, на рус
ском и персидском языках, причем оба текста считаются 
аутентичными,

Л еонид Старк Махмуд-Бек-Хан-Тарзи

31 августа 1926 года. Пагман,
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З А К Л Ю Ч И Т Е Л Ь Н Ы Й  П Р О Т О К О Л  
к д о г о в о р у  о н е й т р а л и т е т е  и в з а и м н о м  
н е н а п а д е н и и  м е ж д у  С о ю з о м  С о в е т с к и х  

С о ц и а л и с т и ч е с к и х  Р е с п у б л и к  
и В ы с о к и м  Г о с у д а р с т в о м  А ф г а н и с т а н о м .

П агман — 1926.

Нижеподписавшиеся, должным образом уполномоченные 
для подписания договора о нейтралитете и взаимном ненапа
дении между Союзом Советских Социалистических Республик 
и Высоким Государством Афганистаном, прн подписании у к а 
занного договора, по поручению представляемых ими П рави
тельств, обменялись нижеследующими заявлениями:

Г!го Высокопревосходительство г. Леонид Старк, Полно- 
мччнып Представитель Союза Советских Социалистических 
Г п ч |\о л п к  п Афганистане, заявляет, что ему поручено П р а 
йм I е.ч I.* IП11 м (.июза Советских Социалистических Республик 
чип(перлим, щ имени т м и  Правительства, что в момент под- 
и и < а м I) я \ 11 и м! I и у того выше до юно р а Правительство СССР, 
верное принципам договора < жгпотешюго 28 февраля 1921 
годи, не имеет каких-либо о б н м м л ъ е т  в отношении одного 
или нескольких государств, которые противоречили бы дого
вору о нейтралитете и взаимном ненападении, подписанному 
сего 31 августа. Ом заявляет, равным образом, от имени сво
его Правительства, что Правительство Союза Советских Со
циалистических Республик подтверждает, что в течение всего 
срока действия названного договора о нейтралитете и взаим
ном ненападении оно не вступит в такие договоры илн согла
шения» которые противоречили бы настоящему договору о 
нейтралитете н взаимном ненападении. Правительство Союза 
Советских Социалистических Республик выражает уверен
ность в том, что дружественные отношения между Союзом 
Советских Социалистических Республик и Высоким Государ
ством Афганистаном будут, иа базе договоров — Москов
ского от 28 февраля 1921 года и Пагманского от 31 августа 
1926 года, нензменно развиваться и служить высоким целям 
всеобщего мира,

Гго Высокопревосходительство г. Махмуд-Бек-Хан-Тарзи, 
Министр Иностранных Д ел Высокого Государства Афгаии- 
п:И!;], заявляет, что ему поручено Правительством Высокого 
Государства Афганистана подтвердить от имени этого П рави
тельства, что в момент подписания упомянутого выше дого
вора Правительство Афганистана, верное принципам договора, 
заключенного 28 февраля 1921 года, не нмеет каких-либо 
пбнаительств в отношении одного илн нескольких государств, 
которые противоречили бы договору о нейтралитете н взаим
ном ненападении, подписанному сего 3] августа. Он заявляет, 
рванным образом, от имени своего Правительства, что П рави
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тельство Высокого Государства Афганистана подтверждает, 
что в течение всего срока действия названного договора о ней
тралитете и взаимном ненападении оно не вступит в такие 
договоры или соглашения, которые противоречили бы настоя
щему договору о нейтралитете и взаимном ненападении, П р а 
вительство Высокого Государства Афганистана выражает 
уверенность в том, что дружественные отношения между Вы
соким Государством Афганистаном и Союзом Советских 
Социалистических Республик будут, иа базе договоров — 
Московского от 28 февраля 1921 года и Пагманского от 31 ав
густа 1926 года, неизменно развиваться и служить высоким 
целям всеобщего мира.

В удостовереине вышеизложенного нижеподписавшиеся 
составили настоящий протокол.

Учинено в Пагмаие 31 августа 1926 года в двух экземпля
рах, на русском и персидском языках, причем оба текста счи
таются аутентичными.

Л еонид Старк М ахмуд-Бек-Хан-Тарзи
Договор и заключительный протокол пе
чат, по арх, Опубл. в «Собрании зако
н о в . . о т д .  11, № 3, 20 января 1923 г., стр. 43—48.

ЛоёО вор ратифицирован: Центральным Исполнительным Комитетом 
С ССР 5 ноября 1926 г., королем Афганистана 26 марта 1927 г.

Обмен ратификационными грамотами произведен в г „ К абуле 16 ап 
реля 1927 г,

247. Нота Народного Жомиссара Иностранных Дел СССР 
Временному Поверенному в Делах Китая в СССР Чэн 
Яиь-ш и

31 августа 1926 г. № 614/чс

Господин Поверенный в Делах,
П одлежащие органы Союзного Правительства на К В Ж Д  

довели до нашего сведения, что маршалом Чж ан Цзо-лиием 
предъявлены к правлению К В Ж Д  требования, которые в корне 
нарушают соответствующие постановления соглашения между 
СССР и Китаем от 31 мая 1924 г . И;, дополненного впоследст
вии соглашением между СССР и автономным правительством 
Трех Восточных Провинций Китая от 20 сентября 1924 г.** 
Первое требование сводится к требованию одностороннего 
захвата всех судов, принадлежащих К В Ж Д , а в то р о е— к тре
бованию ликвидации учебного отдела К В Ж Д  и передачи всех 
школ К В Ж Д  управлению народного просвещения при главно
начальствующем Особого района Трех Восточных Провинций 
Китая.

* См. т, VII, док, МЬ 156, 158.
** См. т, VII, док. №  222.
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Союзное Правительство неоднократно пыталось урегули
ровать взаимоотношения на К В Ж Д  как с Китайским П рави 
тельством, так и с автономным правительством Трех Восточ
ных Провинций в духе дружелюбного рассмотрения всех в за 
имных спорных вопросов, но по ие зависящим от Союзного 
Правительства причинам все эти попытки оканчивались 
ничем.

Союзное Правительство и в настоящее время согласно р ас
смотреть все спорные вопросы, вытекающие из упомянутых 
выше соглашений между С СС Р и Китаем, но Союзное П рави
тельство категорически протестует против односторонних дей
ствий китайской стороны, нарушающих существенные дого
ворные права ССС Р в Северной Маньчжурии.

Союзное Правительство заявляет, что оно не может до- 
руетнть действий автономного правительства Трех Восточных 

щ^Э^НКНЦИЙ, нарушающих существующие договоры и лишаю- 
щ и ч 1 * | Р ы к реи. ц*п и ы N соглашением прав на КВЖ Д.

< I !р а п н тел ь с т I * о ож и д а от не м с д л е и и ой от мены ук а -
сошью *Ш1Ш трейстаний к ирл плен ига К В Ж Д  и требует 

передачи рассмотрении этих нонрекчж п ведение нормально 
действующих дипломатических органов обоих Правительств.

Вышеуказанное- прошу Вас, г, Поверенный в Делах, не
медленно довести до сведения вашего Правительства, а также 
маршалл Чж ан Цзо-лиия.

Примите, господин Поверенный а Делах, уверения в моем 
искреннем к Вам уважении.

Георгий Чичерин
■ П Н а ш  т ■; арх. ОпуГгл а 7 . « И  зае ст  НА»
' Л? Ш Ц 'гт ),  ■) сентября /ЧСЙ г.

11л эту ноту Чэн Янь-ши ответил йотой от 9 октября 1926 г. 
№■ -МП х/597, а которой, в частности, говорилось;

- I и  поручению Вайнзяобу имею честь сообщить Вам нижеследующую  
и руге пом переводе телеграмму маршала Чжан Цзо-лиия, адресованную  
П пш и/ об у и и копии полученную от последнего мною 4-го текущего 
т г п г б т г :

«Копня. Телеграмма от 11 сентября 1926 г.
В Вайцзяобу, От мукденского маршала Чжан,
Ваш;! телеграмма получена,
В первоначальном контракте о К В Ж Д  не имеется никаких указаний 

ирюю пользования судоходством. В нарушение контракта управление 
КНЖД  самовольно присвоило себе права на судоходство, вследствие чего 
а инваре 13-го года (1924) и был издан приказ о запрещении судоходства, 
*'уч.л приобретены были на средства из доходов железной дороги, и ислед- 
епш г того, что судами не пользовались, многие из них испортились. 
М ч м п  том, как в обыкновенное теплое время на обслуживание судов  
трюбона/шсь расходы в больших суммах, так и зимой тоже требовались 
болтание расходы на охрану, на материалы и работы по ремонту судов»*. 
В ною  аллее говорилось, что Чжан Цзо-линь приказал «морскому коман
диру Иосгочио-Сеаерного флота г. Ш эшо прибыть в Харбин и принять 
иге прюшдж'жапше К В Ж Д  суда, как большие, так и малые, со всеми



принадлежностями: доками, заводскими строениями, пристанями у бере
говой насыпи, гаванскими складами, а также различные машины и мате
риалы и другое движимое и недвижимое имущество».

Д алее в ноте содерж алось утверждение о том, что в учебных заве
дениях якобы стал пропагандироваться большевизм с целью образовать  
«красное юношеством и что «если не принять своевременно мер к изъя
тию ж елезнодорож ны х школ из ведения К В Ж Д  и не передать их в веде
ние народного просвещения, то можно ожидать больших дурных послед
ствии».

248. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР Полномочным Представителям СССР в Австрии, 
Великобритании, Германии, Италии, Польше, Франции и 
Представителю СССР в Чехословакии

31 августа 1925 г.

Чж ан  Цзо-линь начал кампанию постепенного вытеснения 
нас с К В Ж Д . В данный момент Мукден отнимает у железной 
дороги речную флотилию и учебный отдел *. Н ачата акция с 
целью закрытия Д альбанка , готовятся меры против профсою
зов. Имеются сведения о разработке плана нашего полного 
устранения с К В Ж Д , причем в качестве повода выставляется 
утверждение о распространении коммунизма. За этим скры
ваются японцы. Японский миннндел выступает с дружелю б
ными уверениями, открещивается от связей с действиями, 
совершаемыми в Маньчжурии, говорит, что это все китайцы, 
а между тем японские агенты, особенно военные, толкают 
вперед Мукден по этому пути. Вам будут направлены более 
Детальные материалы.

Чичерин
Почат, по арх.

249. Нота Правительства СССР Правительству Великобри
тании **

2 сентября 1926 г. №  Д Б /2567

Сэр,
Советскому Правительству стало известно, что испанское 

правительство обратилось к держ авам, подписавшим Гене
ральный акт Алхесирасской конференции, с предложением 
о созыве новой конференции для пересмотра положений, уста
новленных Генеральным актом и последующими международ
ными конвенциями.

* См, док. № 247.
** Передана через полномочное представительство СССР в Великобри

тании на имя министра иностранных дел Великобритании О, Чемберлена. 
Ноты аналогичного содержания были также направлены правительствам 
Италии, Франции и Швешш через полномочные представительства СССР  
в этих странах.
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Я уполномочен моим Правительством обратить внимание 
на тот факт, что участие моей страны на Алхесирасской кон
ференции дает ей право на участие наравне с другими участ- 
никами этой конференции в упомянутом выше пересмотре, 
чтобы выразить свою точку зрения по вопросам, которые дол
жны быть рассмотрены, в соответствии с принципами, поло
женными в основу ее нынешней политики,

Я такж е уполномочен заявить от имени моего Правитель
ства, что оно оставляет за  собой право не признавать никаких 
решений, которые былн бы приняты по упомянутому выше 
вопросу без его участия.

Кроме того, я уполномочен обратить особое внимание на 
необходимость согласования с Советским Правительством 
вопроса о месте предстоящей конференции, если таковая бу
дет созвана.

Имею честь, сэр, оставаться и пр.
Временный Поверенный в Д елах  СССР

в Великобритании 
Д. Богомолов

N ‘■'1111 « I I  (Ц> > I. И Л Ц :ц ц и 'Т Н » *
Л? ВОН(ШЯУ), (О I п и  ч!'1> ч 1*К'(1

250. Нота Народного Комиссариата Иностранных Д ел СССР 
Посольству Италии в СССР

3 сентября /926 г , №  ЗР-940

Народный Комиссариат по Иностранным Д елам  свиде
тельствует свое почтение И тальянскому Королевскому П о 
сольству н, подтверждая получение ноты № 3201 от 17 августа 
с, г\, содержащей любезное приглашение на участие П рави 
тельства Союза Советских Социалистических Республик в 
Международном конгрессе и выставке телеграфного н теле
фонного дела, организуемых в ознаменование 100-летней го
довщины [со дня] смерти Алессандро Вольта, имеет честь 
сообщить, что по получении ответа от запрошенных по дан
ному поводу компетентных учреждений сей Комиссариат не 
преминет уведомить Королевское П осольство5".

.'?!> арх.

В упоминаемой ноте посольства Италии в СССР от 17 августа 1926 г 
№ ЗДИ говорилось:

,«Свидетельствуя свое почтение, Итальянское Королевское Посольство 
имеет честь известить Народный Комиссариат Иностранных Д ел, что и 
пчимеионапне 100-летней годовщины со дня кончины знаменитого физика 
гАк'п-амдро Вольта в родном его городе Комо в 1927 г, будут иметь

* См, док. № 321.
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место М еждународный конгресс и выставка телеграфного и телефонного 
дела.

Итальянское Королевское Посольство имеет честь препроводить Н а
родному Комиссариату Иностранных Д ел прилагаемое приглашение * на 
упомянутый М еждународный конгресс и выставку и выражает надеж ду, 
что Правительство СССР не преминет дать свое согласие, особенно ввиду 
широчайшего развития за последние годы радиофонии в Союзе»,

251. Нота Полномочного Представителя СССР в Афганистане 
Министру Иностранных Дел Афганистана Махмуду 
Тарзи

5 сентября 1926 г , Ха 1487

Господин Министр,
Имею честь препроводить Вам при сем проект торгового 

договора между СССР и Высоким Государством Афганиста
ном, утвержденный Правительством СССР (с переводом на 
персидский язык) **.

Считаю необходимым такж е сообщить Вам, что ввиду 
моего предстоящего отъезда нз К абула в разрешенный мне 
моим Правительством отпуск Правительство СССР возложило 
ведение переговоров о заключении торгового договора во 
время моего отсутствия из К абула на г. П. А, Соколова, кото
рый будет замещать меня в качестве Поверенного в Д елах 
СССР.

Пользуясь случаем, прошу Ваше Высокопревосходитель
ство принять достойное уважение.

Полномочный Представитель СССР в Афганистане
41. Стар к

Печат. По арх.

252. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР Полномочным Представителям СССР в Австрии, 
Великобритании, Германии, Италии, Турции, Франции и 
Представителю СССР в Чехословакии

6 сентября 1926 г.

Подробный фактический материал о дальневосточных со
бытиях рассылается с курьерами, но из газет и телеграмм Вы 
имеете уже достаточно материалов для начала срочной кам 
пании по разоблачению агрессивной политики империалисти
ческих держав на Д альнем Востоке. Ч ж аи  Цзо-линь уже з а 
хватил флотилию К В Ж Д  н учебный отдел***. Надо ожидать 
дальнейших шагов, являющихся прикрытием агрессин держав.

5,1 Не публикуется.
** Не публикуется.

*** См. док. № 247, 248.
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Англия поднимает иа нас Пнлсудского с зап ада  н Чж ан Цзо- 
лния с востока. В среднем и южном Китае Япония н Англия 
расходятся, но в Маньчжурии они идут вместе против нас. 
Словесно- японское правительство заверяет в дружбе, ио ф а к 
тически неофициально японские агенты подстрекают наших 
врагов. Мы должны сохранять с Японией официальные дру
жественные отношения, служащие для  милитаристов некото
рой уздой.

Чичерин
и>'и-Л1 . пп прх,

153. Телеграмма Полномочного Представители СССР в Китае 
в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

6 сентября 1926 г.

' У м д о  о моем отъезде, американец Строун * написал 
кшсрмо» цроея свидания. На этом свидании он говорил глав
ным о&рщом о соиетс ко-американских от ноше днях. Н ачал с 
того, что он пришел к убеждению, что эти отношения должны 
быть восстановлены, и чем скорее, тем лучше, что по возвра
щении в Америку (выедет в течение сентября) он будет до
кладывать в этом смысле президенту и мннинделу. По его 
мнению, президент склоняется к этому. Он указал иа вопросы, 
которые стоят между нами: I) долги, куда включается вопрос 
о национализированной собственности, 2) пропаганда. С пра
шивал меня, как мы относимся к этим вопросам; он хотел бы 
знать наши пожелания, чтобы учесть их в Вашингтоне.

К сожалению, я вынужден был ограничиться общими сооб
ражениями, Я указал , что беда в том, что до сих пор не имело 
никогда места деловое обсуждение между нами и Америкой, 
что нот вопросов, по которым мы не моглн бы договориться. 
Я указал, что в вопросе о долгах мы не занимаем абсолютно 
отрицательной позиции, а можем договориться путем взаим
ного компромисса. В отношении пропаганды наши обяза- 
'Н’льетва о воздержании былн везде эффективные. Америка 
должна сказать, чего она хочет. О национализированном 
имуществе я сказал, что это может быть всегда объектом пе- 
ршппоров. Он спросил меня о компании «Зингера н о заводе 
жащепных машин. Можем ли мы восстановить старые права. 
II сказал, что ие могу ответить на этот конкретный вопрос, 
но что мне известен ряд случаев, когда старые владельцы 
ну гем особого соглашения возобновляли работу на своих 
г щрых предприятиях. Он говорил, что, может, лучше всего 
бы,ап бы послать в Москву комиссию, которая изучила бы 
положение. Я ответил, что в прошлом такие предложения

* Нрыыгагштель США на конференции по таможенным вопросам в Пе-
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не встречали сочувствия, ио что я не знаю мнения правитель
ства и воздерживаюсь что-либо сказать об этом.

Мое впечатление: это ие только личная рекогносцировка. 
Считаю полезным сообщить ему наше мнение более кон
кретно; это надежный канал к мннинделу и президенту. Он не 
является просто туристом, а имеет несомненный вес.

Карахан
Печат. по арх.

254. Нота Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Временному Поверенному в Делах Китая в СССР Чаи 
Янь-шп

7 сентября 1926 г. №  636/ч

Господин Поверенный в Делах,
Настоящим имею честь просить Вас довести до сведения 

Правительства Китайской Республики нижеследующее;
Несмотря на решительное предупреждение Китайскому 

Правительству, изложенное в ноте Союзного Правительства 
от 31 августа с. г.* по поводу незакономерных требований, 
предъявляемых властями Трех Восточных Провинций Китая 
к правлению Китайско-Восточной железной дороги, о передаче 
означенным властям судов Китайско-Восточной железной до
роги и о ликвидации учебного отдела Китайско-Восточной 
железной дороги, Союзное Правительство не только не полу
чило надлежащего ответа от Китайского Правительства, но 
имеет сведения о дальнейших незакономерных действиях вл а
стей Трех Восточных Провинций Китая.

По этим сведениям, 2-го сего сентября китайскими вл а
стями в Харбине был произведен насильственный захват всех 
судов и всего относящегося к судоходству имущества Китай- 
еко-Восточиой железной дороги, причем этот захват сопро
вождался удалением из учреждений судоходства служащих 
Китайско-Восточной железной дороги и заменой их другими 
лицами, с судов же были сорваны флаги Китайско-Восточной 
железной дороги и взамен их подняты флаги китайского во
енно-морского ведомства. 4 сентября этими же властями был 
произведен новый незакономерный акт в виде насильствен
ного удаления служащих Китайско-Восточной железной до
роги из помещения учебного отдела и опечатания помещения 
этого отдела.

С негодованием констатируя беспримерные действия мест
ных китайских властей, ие только грубо нарушающие дого
ворные взаимоотношения СССР и Китайской Республики, но 
и безусловно недопустимые между государствами, находящи
мися в нормальных дипломатических отношениях, Союзное

* См. док, ЛГэ 247.
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Правительство указывает, что настоящее Китайское П рави
тельство не может не сознавать, что допущением подобных 
действии властей Трех Восточных Провинций оно создает 
серьезные затруднения для дальнейших нормальных дипло
матических отношений с СССР, и тем самым вся ответствен
ность за ухудшение отношений с СССР ляжет на Китайское 
Правительство,

З аявляя  еще раз о своей полной готовности подвергнуть 
внимательному рассмотрению все спорные вопросы, вытекаю
щие из существующих между обонмн государствами соглаше
ний, Союзное Правительство вместе с тем ожидает от Китай
ского Правительства принятия срочных мер к немедленной 
отмене вышеуказанных нарушений его прав и к прекраще
нию положения, могущего отразиться самым неблагоприятным 
образом на дальнейших отношениях обеих стран.

Союзное Правительство вы раж ает твердую уверенность, 
что Кжййекое Правительство в интересах сохранения и даль
нейшего развития но р м ал ш п х  взаимоотношений обоих госу
дарств не замедлит своим ответом и принятием необходимых 
мер в целях ликвидации к<шф шкта с СССР,

Примите, господин Поверенный в Делах, уверения в моем 
искрением к Вам уважении.

Г . Чичерин
Печат. по арх, ОпуОл, в  таз, «Известия»
М 206(283*). 8 сентября 1926 й,

На эту ноту Чэн Яиь-шн ответил нотой от 9 сентября 1926 г, 
№ 410х/549 следующего содержания *;

«П одтверждая получение Вашей ноты от 7-го сего сентября за 
№ 636/ч, имею честь сообщить, что содерж ание ее немедленно было пере
дано мною моему Правительству.

Вместе с тем я позволяю себе отметить, что в интересах наиболее 
быстрого и успешного разрешения столь сложных и значительных вопро
сов, как настоящий, мне представляется наиболее целесообразным путь 
непосредственных сношений Ваших с Министерством Иностранных Д ел в 
I Клише через местное Полпредство вашей страны»,

255. Запись беседы члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел СССР с Временным Поверенным в 

Делах Финляндии в СССР Теслёфом
5 сентября 1926 г,

Я вызвал Теслефа для того, чтобы по постановлению кол
легии сделать ему представление по поводу созыва в Ж еневе 
секретной конференции Польши, Латвии, Эстонии и Финлян
дии ЙЯ.

*■ Пота передана на русском языке. 
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Связав этот факт с прежними переговорами, которые мы 
велн е Финляндией*, в частности, с переговорами между 
мной и финским посланником Хакселем, я обратил внимание 
Теслёфа на весьма неблагоприятное и тяжелое впечатление, 
которое вызвало в наших правительственных и общественных 
кругах известие о созыве секретной конференции в Женеве. Мы 
были под впечатлением, что Финляндия более, чем другие 
прибалтийские государства, держится в стороне от попыток 
и планов организовать блок против нас и что в особенности 
Финляндия относится отрицательно ко всяким соглашениям 
с Полыней. Я напомнил Теслёфу о резко отрицательных отзы
вах Хакселя о польской политике и о его заявлении, что она 
очень непопулярна в Финляндии. Тем большее удивление вы
звали теперь известия о том, что Финляндия идет на конфе
ренцию с Польшей в тот момент, когда Польша делает усилен
ные военные приготовления, которые не могут уже подлежать 
никакому сомнению. Я указал далее на то. что созыв конфе
ренции в настоящее время производит тем более неблагопри
ятное впечатление, что в течение долгого срока официальные 
балтийские конференции откладывались, по-видимому, под 
влиянием общественного мнения в прибалтийских странах и 
что теперь созывается конференция секретная, под прикры
тием сессии Лиги наций. Ш<ИД считает необходимым обра
тить внимание финского правительства на то, что этот новый 
факт чрезвычайно затрудняет ведение переговоров о гаран 
тийном договоре и благоприятное разрешение тех важных 
вопросов, которые интересуют Финляндию. Я просил Теслёфа 
передать мое заявление минииделу в Гельсингфорс.

Теслёф заявил, что он предполагал, что я его вызываю 
говорить именно на эту тему, после того как он прочел се
годня утром телеграмму ТАСС из Парижа, Он извлек из кар 
мана вырезку из гельсингфорсской газеты «Хувудстадсбла- 
дет» от 31 августа с коммюнике, опровергающим созыв кон
ференции в Женеве. Он сообщил, что аналогичное коммю
нике— по-видимому, официозное — появилось 31 августа во 
всех финских газетах. Он, Теслёф, особенно энергично возра
ж ал против сообщения телеграммы ТАСС, что на эту конфе
ренцию приглашается такж е Румыния. С некоторым высоко
мерием в тоне ои заявил, что совершенно исключено и немыс
лимо, чтобы Финляндия пошла на одну конференцию с Р у 
мынией обсуждать свою политику по отношению к СССР. 
Я обратил внимание Теслёфа на то, что его заявление ие на
ходится в противоречии с телеграммой ТАСС, в которой было 
указано, что попытка Польши пригласить на конференцию 
Румынию встретила сопротивление других участников конфе
ренции.

* См. док. № 155, 208, 212,
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Теслёф заявил, что он передаст немедленно мои заявления 
в Гельсингфорс, но считает своим долгом уже теперь в катего
рической форме заверить нас, что известие о созыве какой бы 
тй нн было конференции в Ж еневе при участии Финляндии по 
вопросам политики в отношении СССР ии в какой мере не 
1 ■" 111 ■лил' действительности,

Б, Стожоняков
Гйг'шы, ш;г ирх.

‘ЛЧЬ 1слп римма Председателя Центрального Исполнитель
ного Комитета СССР Королю Афганистана Аманулла-
« н у

10 сентября 1920 г,

пммп! илри-ь.в Советского Союза приношу Вашему 
1-Ц’Чнчг. им ю ьр.'тни- поздравления по случаю подписания 
мшопмрй и Ц | | | | |м . 1Г|НП! и взаимном ненападении*.

11 в р * 1 ■ I ,-| м р I < I - к * и I 1Ь) г м а н ск н й дог'ж о р р а с це и и в а е т с я как 
м.ч  ̂ми-, т .  юн.!" ф,ц. юр н дело упрочения совете ко-а фг а н- 
* < | р'  ! 0 | ( и п.м.-р.еак мира в Средней Азии и как новое 
ж 1ра ж сниг иен з м *ч ш о й д ру ж бы, со ед 1 шяюгце Гг нар оды Союза
■ ипроппми Востока.

Калинин
вдкгг гш «см".. Ояцгкп. {Щц’гмчн.о) в кн.

■ ■■ -к,- I ё м - и н х к н н .  д  { ' и й а  7 е .к о »й ф г и н с к : I е
НН!:-- Й'-ОЫ, АЬ, Щ ),  СГр, 47.

В ш г ив эту телеграмму была получена следующая телеграмма 
ожулла-хима от 20 октября 1926 г.:

Арннн друж еская поздравительная телеграмма по поводу подписания 
■ ■ интрл о нейтралитете и ненападении с признательностью получена. 

' * нош очередь лично от себя и моего парода выражаю сердечное по- 
рлилгине п надежды  на укрепление и усиление дружественных отноше- 

|■ Й П постоянный мир».

Г/. Телеграмма советника Полномочного Представительства 
СССР во Франции в Народный Комиссариат Иностран
ных Д ел  СССР

11 сентября 1926 г.

Имел длинный разговор с Вертело по делу «Франсэкс- 
( гС Вертело внимательно выслушал все мои соображе- 

I п ч  о  характере иска и невозможности продолжать в такой

■■ С м. док М> 2-16,
См. дик М' 235,
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обстановке работу торгпредства. Он признал, что «Франсэкс
порт» «преувеличивает» и что надо это дело как-нибудь ликви 
дировать. Он вызвал Корбеиа и Сен-Кантеиа *, и мы вчетвером 
стали советоваться. Чиновники предлагали, чтобы торгпред
ство закончило миром. Я указал на чрезмерные требования 
«Франсэкспорт» и шантажный характер его действий. Отме
тил, что это нас не обеспечивает от новых шантажей н что 
требования противной стороны превосходят всякие разумные 
цифры. П оказал  нм содержание пакостной афиши, которую 
расклеивает «Франсэкспорт», чем Вертело был очень смущен. 
После долгих обсуждений он твердо обещал не допустить 
ареста на товары и ускорить слушание нашей апелляции, дав 
понять о возможности выигрыша нами дела (прямо обещать 
последнее он не мог ввиду «незавнснмостн» суда), В общем 
Вертело был очень корректен и проявил видимое желание 
распутать создавшееся положение.

После нового совещания с торгпредовцами мы решили 
провести серьезную консультацию о сути процесса с привле
чением двух видных профессоров.

Давтян
Печат. по арх.

258. Сообщение советской печати о беседе Народного Комис
сара Внешней и Внутренней Торговли СССР А. И. Ми
кояна с германской рабочей делегацией

17 сентября 1926 г. **

Перед своим отъездом нз Москвы германская рабочая де
легация посетила народного комиссара внутренней и внешней 
торговли СССР т, А. И. Микояна. После взаимных приветст
вий делегация обратилась к т. Микояну с просьбой изложить 
в общих чертах основные принципы советской внешней и 
внутренней торговли.

«Наша пролетарская диктатура,— сказал т. Микоян в от
вет на заданные вопросы,— проводит политику вытеснения 
частнокапиталистических элементов и укрепления социалисти
ческих начал. Особенностью нашего комиссариата является 
то, что в сферу его деятельности входит регулирование непо
средственных хозяйственных отношений между пролетариатом 
и крестьянством, с одной стороны, и между СССР и капита
листическим миром, с другой. В области внутренней торговли 
наш комиссариат, стоя на стыке социалистического и мелко
товарного секторов нашего хозяйства, должен обеспечить 
смычку рабочих и крестьян (что является основной задачей

* Чино ни пки М ИД Франция.
** Д ата опубликования.
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нашего комиссариата) путем правильной политики сельскохо
зяйственных и промышленных цен, а также путем построения 
таких форм товарооборота между городом н деревней, кото
рые обеспечивают в перспективе переход на социалистическое 
распределение материальных благ. Основой этих форм яв
ляется кооперация.

Наша вторая задача  в области внутренней торговли — вы
теснить частный торговый капитал, который пытается стать 
посредником между промышленностью и сельским хозяйством. 
Ниша задача — не дать расти частному капиталу на базе 
мелкотоварного крестьянского хозяйства, а увязать крестьян
ское хозяйство непосредственно с социалистической промыш-
Л 1 Ч П Н  II' I М П .

Однако мы не питаем ложных надежд на полное уничтоже
ны- ч;ь 1 |ц>й юрговли в ближайшие годы. Ведя линию на огра
ничение (кип час (Ной торговли в строгом соответствии с объ
ем Iими 1,1 мп щ ы м пж ностям и , мы добиваемся подчинения част
ной 1ор|пили I ^ д а р с т в е н н о м у  регулированию».

Иной- ппдрыничч ознакомления делегации с состоянием 
пи\ Iр1чп|1'11 111|11 ■ >н'111, ролью кооперации в ней и основными 
питчам и  и пни области, еиодищнмпеи к сокращению издер- 

-ЩМ торговдщ т 6 Микоян, перейдя к вопросам нашей внешней 
('Оргошш, подчеркнул, что «она является рычагом для иеполь- 
мныпця всех технических и производственных возможностей 

более развитых капиталистических стран в целях ускорения 
социалистического развития нашего народного хозяйства. 
Наша внешняя торговля ставит своей задачей защиту социа- 
*»п I пческой промышленности от капитализма н планирование 

народного хозяйства СССР, Этим объясняется монопольная 
форма нашей внешней торговли. Все стремления противников 
*той формы ведения внешней торговли направлены на то, 

чтобы пробить брешь в монополии, но мы в сохранении моно
полии внешней торговли непоколебимы. Монополия внешней 

рпшли пи в коем случае не будет нами нн отменена, ии 
мочена. Монополия внешней торговли — важнейшая кре- 

1( пролетарской диктатуры, одна нз решающих команд
ных высот, н никому уступать ее мы не собираемся,

В области внешней торговли мы имеем1 ряд достижений. 
Однако необходимо сказать, что мы еще торгуем плохо. Н е
достатки внутренней н внешней торговли объясняются тем, 
■ио рабочие никогда не торговали, торговля была чужда ра- 
опчему классу. Однако рабочие должны научиться и научатся 
о о му, ибо многому они уже научились за годы победившей 

1Н-ЙОЛ ЮПИ и.
Я читал статью в «Форвертс», в которой обвиняют наше 

берлинское торгпредство в коррупции, Я должен заявить, что 
по главе торгпредства стоят честнейшие н преданнейшие ра- 
бптнитьбольшевики, в частности наш торгпред т, Бегге —
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ленинградский рабочий, испытанный революционер. Но в бер
линском торгпредстве тысяча сотрудников, и среди них могут 
оказаться, как и во всякой крупной фирме, отдельные служ а
щие, не совсем честные или разложившиеся в атмосфере капи
тализма. Тот факт, что некоторые фирмы позволили себе пред
лагать сотрудникам нашего торгпредства взятки под видом 
комиссии, с чем мы боремся всеми силами, «Форвертс» исполь
зует для возведения клеветы на все торгпредства, вместо того, 
чтобы воздействовать на общественное мнение Германии в 
сторону прекращения попыток немецких фирм разлагать от
дельных сотрудников торгпредства. Нашим товарищам за 
границей приходится преодолевать величайшие трудности. 
Они борются за изгнание отдельных нечестных элементов из 
своего аппарата, а с германскими фирмами, которые пытаются 
разлагать наших сотрудников, они прекращают всякие сделки.

Обороты нашей внешней торговли все время растут. В ча
стности. растут также и наши торговые обороты с Германией, 
с которой хозяйственные сношения облегчаются в силу гаран
тированного правительством кредита *. Из кредитов в 300 млн. 
марок мы приступили к размещению первой половины заказов 
на 150 млн. марок, и на 70 млн. марок заказы  уже размещены. 
Следует отметить, что некоторые немецкие банки ведут близо
рукую политику и не оказывают того содействия, которое не
обходимо в деле размещения всех заказов, очевидно, ие учи
тывая в достаточной мере все значение укрепления торговых 
связей между Германией и СССР. Все 300 млн. марок кредита 
трудно будет реализовать без надлежащего воздействия на 
банки со стороны правительства и общественного мнения. Н а 
ряду с этим некоторые фирмы хотят на этом кредите получить 
сверхприбыль, требуя за товары значительно дороже обычной 
цены. Нам, естественно, приходится с этим бороться. Следует 
добавить, что большинство германских фирм это уже осознало 
и изменило свою политику в сторону предложения нормаль
ных цен.

Хотя наше народное хозяйство в общем почти достигло 
довоенного уровня, однако экспорт и импорт СССР еще д а 
леки от уровня довоенного. Наш экспорт составляет еще 
меньше половины довоенного. Кроме других причин, сокраще
ние экспорта объясняется такж е совершенно естественным 
после великой революции повышением уровня жизни рабочих 
и крестьян, что вызвало усиленное потребление ряда продук
тов, которые раньше вывозились в большом количестве за 
границу. Прежний русский экспорт покоился не на излишках, 
а на недоедании народных масс.

Д алее, при отсутствии достаточного количества товаров 
крестьянину ие всегда выгодно выбрасывать излишки, если

* См, док, №  207.
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пи выручаемые д ш ьп !  ему нечего купить. В связи с этим кре- 
( 1Ы1ННИ ни<•; за предпочитает или сам потреблять свои про- 
луки»!, или ипкнилииать их в натуральном форме. Кроме того, 
конкуренция д р у т х  стран такж е в известной мере ограничи
ли е г ((-ни и-. пир| Наконец, наш экспорт тормозится вследст- 
■».м# рачкигпя холодильного дела, отсутствия спе-
1.Н.1.11 и«: I..!: ■ ■!I■.| я  перевозки скоропортящихся продуктов
и I I * -■(■■■ .. 1.1- нр.зштельетво принимает ряд мер но развн- 
ти> 111п>1111:1* и 11. ! !м’ипр'шых товаров. Ближайш ие 1-оды бу- 
'П 1 нр»> ..- :п . |. ,а.а знаком резкого усиления экспорта из
* * I Р. 1..П и и я развития импорта промышленного обору- 
о.илпмч I 14 ::Iы '■ I ;риалнзацни страны,

I Кию. !1!..1н:-ику экспорта и импорта мы строим иа том,
* п т ы  11.11Ц п-.-ч ,гм явного баланса в пределах наших импорт
ом ч в*» сшили**- и-и. ограничиваемых недостаточными креди- 
IIIми Мы . 1р!ло1'.п я ввозить оборудование и сырье для нашей 
прммыпыг тки  П1 п \ меньшйть ввоз готовых продуктов.

1Биш прати*.п.* иш и связи е проблемой индустриализа
ции мрнпы пи. ипчгп. м.-рад страной задачу величайшей эко
номии 11р,»ин м . м.* щи пмдош удо л о з у т  р< I нм а экономии» 
. щи и*-. 11-1**. чиня.! путем сокрашечтя пизр гнзводнтельных 
ра. мщнв 11ч)м,I 1111.!х издержек госапп др гга и торговой еи- 
. л мы п.п.1 !яп 11. максимальные средства для индустриали- 
■ .ч|ип страны и для дальнейшего поднятия на этой основе 
м.-1ёриалш!ого и культурного уровня жизни рабочих и бед- 
*■* шшьч крестьян*,

Перейдя к вопросу о внутренней торговле, т. Микоян разъ- 
■■ ■ т ы  делегации, как и н какой мере во внутренней торговле 
14" 'Исходи г борьба капиталистических и социалистических 
тенденций.

и  кшовпая зад ач а ,— сказал т. Микоян,— заключается в 
том, чтобы создать условия, при которых в области товаро
о б о р о т  будет обеспечен перевес социалистических элементов 
кал. капиталистическими; другая наша задача — добиваться 
такого соотношения между ценами промышленности и сель
ского хозяйства, которое обеспечивало бы прочное сотрудни
чество между рабочими и крестьянами; третья наша задача — 
снижение пен. с тем чтобы поднять реальный уровень жизни 
трудящихся масс. В капиталистическом обществе соотноше
ние пси определяется стихией спроса и предложения. Мы же
* ш рае мен сознательно их регулировать. Кооперация и госу
дарственная торговля обязаны продавать товар ио ценам, не 
выше установленных. Кооперативные цены фактически зна
чь сольно ниже частных».

П заключение т. Микоян выразил пожелание, чтобы члены 
рабочей делегации передали немецкому пролетариату обо 
ьггм, что достигнуто русской революцией в результате борьбы 
р-демгч рабочих, а такж е пожелание еще более укрепить
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братские узы единства между этими двумя важнейшими от
рядами мирового пролетариата.

Делегация самым теплым образом благодарила т, Микояна 
за  сообщенные им сведения, заявив, что это был один из наи
более интересных и поучительных дней работы делегации.
Печат, по газ, «Известия»
Л» 214(2845), 17 сентября 1925 г,

259. Запись беседы Заместителя Народного Комиссара Ино
странных Дел СССР с Послом Франции в СССР Эрбет- 
том *

17 сентября 1926 г ,

Эрбетт обратил внимание своего правительства на какое-то 
сообщение, появившееся в «Известиях», о заявлениях генерала 
П еталла в связи с мнимой франко-польско-румынской кон
венцией 83, Эрбетт пришел сообщить мне ответ своего прави
тельства об абсолютной ложности и неосновательности этих 
слухов.

Эрбетт сообщил своему правительству о предложении, 
сделанном ему мною касательно гарантирования нами и П оль
шей взаимного ненападения. Это предложение, обсуждавшееся 
французским правительством, вызвало следующие вопросы, 
которые Эрбетт мне поставил:

1, Предполагаем ли мы, что та третья держава, которой 
гарантии будут даны нами и Польшей, должна со своей сто
роны гарантировать каждой стороне соблюдение обязательств 
другой стороной. Если бы этой третьей державой была Фран
ция, то она, в случае нарушения Польшей гарантии, должна 
была бы прийти нам на помощь. Имели ли мы в виду такую 
эвснтуальность?

2, Если гарантии третьей державы ие будет и она будет 
служить лишь адресатом наших взаимных деклараций, то 
последние ие будут иметь никакой обязательной силы.

3, Поскольку мы требуем гарантий не только в отношении 
СССР, но и Литвы, можно ожидать со стороны Польши тре
бования аналогичной гарантии с нашей стороны в отношении, 
скажем, Эстонии. Французское правительство с Польшей еще 
не сносилось по этому поводу, желая предварительно выяс
нить нашу точку зрения на поставленные вопросы.

Я напомнил о том, что никакого официального предложе
ния я ему не делал, В ответ на его сообщение о приписывае
мых нам агрессивных приготовлениях, скрываемых за ширмой 
упреков в воинственности по адресу Польши, я спонтанно з а 
явил, что мое правительство, вероятно, готово будет дать га
рантию миролюбия. Я настолько уверен в нашем миролюбии,

* Печатается с сснф чтение м.
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'ген я пи ий минуту но сомневался и но сомневаюсь теперь, что 
мое ираш пелы ’пю готово будет дать такую гарантию. Я, ко
нечно, сообщил своему правительству о разговоре с Эрбеттом, 
но вопрос о дпп л н х ,  естественно, не обсуждался. Необходимо 
раньше Всего узнать, готова лн Польша давать какие-либо 
1 ,111.1н I ни I т . п  .• миролюбия, и только в этом случае мы будем 
и1и уж- ып.  р .пипе модусы гарантий. Если Франция не желает 
о р т 11. и.ч . 1-11м никаких обязательств, то с этим нельзя будет 
не I:чнI.(I ы я Лично я себе представляю, между прочим, и 
ы и \ |о  акцию мы обращ аемся ко всем державам, с которыми 
нлн-см порма.'ц.чые отношения, с указанием на беспокойство, 
111.МЫВ.1СГ.Ю1- у нас польскими военными приготовлениями, и 
по I>п.■ н■ 1111(■ 11,, угрожающую миру. Мы при этом самым торже- 
) I ппшым <юрн!ом заявляем  об отсутствии у иас каких бы то 
нн пыли :и рсгсшшых намерений в отношении Польши. Это 
иж I ии ши/мим гь Польше сделать тем же держ авам анало- 
(нчкпе ощ.-кпчценное заявление. Так как в нашей йоте речь 
б у л п  щпн ] л.шмим нбряэом о приготовлениях против Литвы, 
1ч Полипе н слы я оудгг не давать  гарантий именно для 
Л и т ы  Эн» и н т с  не значит, что мы берем на себя роль про- 
нч-, 1мр. 1 -Мымы и говорим от се имени. Эстония нас ни в каких 
мрШ-ШШденння прогни нее не обвиняет, и поэтому пи о ней, 
пи о Како(Т либо другой "стране сейчас ие должно быть речи, 
1'ицечно, декларация имела бы скорее моральный характер, 
ш« нетн такой же характер имела и гарантия, данная друг 
чругу всеми державами на Генуэзской конференции. Эрбетт 
щ.фазнд удовлетворение моими разъяснениями и от себя под- 
ч . я з а ,/ ( с с ы л к у в наш ей но т е на сделанное н а м и Польше п р е д- 
и-жснис о гарантийном пакте *, на неполучение ответа и т. д.

Даговорив о пакте, Эрбетт спросил, какова будет наша 
рмль в случае нападения Польши на Литву, при нашем обяза- 
п пнетне о нейтралитете, Я ответил, что если бы мы взяли 
■ ■оизательётво абсолютного нейтралитета, то мы, конечно, не 
..!■ 4701 бы вмешаться в польско-литовскую военную распрю. 
Мы не думаем, однако, чтобы П ольш а согласилась на такого 
111’’Iа нейтралитет, будучи связана конвенцией с Румынией 2Е\  
г-чь, вероятно, будет идти о нейтралитете в случае оборони-
I |■ чынш войны.

Эрбсгг сообщил, что ка запрос французского правитель- 
стищ почему Польша не ответила на наше предложение о 
п.:кгс, Залесский ответил, что он будто бы обещал нам по- 
■п.йгн к этому вопросу по своем возвращении из Женевы, 
■I нмгкязад Эрбетту свое сомнение в действительном желании 
11■ ноьи|и дать ход нашему предложению, Залесскнй, вероятно, 
"Ю?гь заговорит о Прибалтике или о своих обязательствах
II тн о п ю ш ш  Лиги наций и этим сразу сорвет переговоры.

* < м /гок. «V» 244,
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Не состоя членом Лиги, мы ие можем говорить об обязатель
ствах Польши в договоре и не пойдем дальше того, что нами 
было предоставлено Германии в отдельном протоколе. Эрбетт 
Сказал, что он в этом смысле и информировал уже свое прави
тельство.

Я сообщил Эрбетту, что, несмотря на успокаивающее сооб
щение, данное Ларошем Войкову84, сведения о военных при
готовлениях Польши продолжают к нам поступать. Я пере
числил сведения, которые имеются в нашем распоряжении и 
о которых мне сегодня утром говорил т. Стомоняков.

Эрбетт долго рассказывал мне о концессионных перегово
рах, которые ведет какая-то французская компания с Нарком- 
почтелем о постройке радиостанции. Заминка произошла по 
двум пунктам: о платежах и об определении понятия форс- 
мажор. Наркомпочтель желает исключить нз этого понятия 
забастовки. Концессионер требует, однако, освобождения его 
от взятых на себя обязательств по поставке материалов в 
случае забастовки иа нашей территории. Эрбетт при этом 
рассказал, будто т. Иоффе при переговорах с представителем 
Гарримаиа [Эллиотом] по поводу забастовок заявил, что у нас 
забастовки ие может бытьф..]

Я сказал Эрбетту, что мне о переговорах ничего ие из
вестно, Эрбетт сказал, что мне он об этом рассказал лишь в 
порядке информации.

Эрбетт вновь заговорил о Гейце, С совершенно невинным 
видом ои рассказал, что Гейц обращался за визой на выезд, 
но ему в этом было отказано. Я пояснил ему, что Гейцу не
безызвестно о возбужденном против него деле и что, если Э р
бетт желает, чтобы мы этим делом виовь занялись, Гейц дол
жен подать заявление с ходатайством о замене ему судебной 
процедуры административной высылкой. Условились с Эрбет
том, что Гейц такого рода заявление пошлет в прокуратуру, 
а Эрбетт неофициально передаст мне копию.

Спросил Эрбетта, получил ли он сведения о характере пе
реговоров М артеля* с Ч ж ан  Цзо-линем. Эрбетт ответил, что 
сведений ие имеет, ио что его нисколько не удивляет желание 
акционеров банка взяться за защиту своих интересов на до
роге при игнорировании Чж аи Цзо-линем требований К ВЖ Д . 
Я указал Эрбетту, что никаких интересов Русско-Азиатский 
банк или кто бы то ни было другой на дороге ие нмеют, что 
пиа целиком принадлежит нашему государству и недоразуме
ния с Ч ж ан  Цзо-линем могут разрешаться только между нами 
и Китаем. Мы считаем, что захват  флотилии ** не есть послед
нее слово Чж ан-Цзо-линя и что вопрос разрешится благопо
лучно.

* ПиелгшШ'Ш Франция в Китае
См /шн № 2-)7
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Я у к а з а л  Эрбетту иа сведения, появившиеся в печати, о 
нрипмтжлепии Англией совместного ответа всех адресатов на 
ш и т  ноте по породу Ллхесирасской конференции * и на то 
ог1:ШШу-елы1ие впечатление, которое у нас произведет совмест
ное иди однн.'нонюе выступление Франции с Англией. Эрбетт
■ I -1.1 ■ м>|•    I■: I ■. лжой совместный образ действий, ссылаясь
м.1 ш- ;> ;иI - . :  ..и !; цчггичноц йоты всем державам, Я оенари-
т ы   !■■!:.■, ибо мы-то не могли говорить разное от-
■КИ.Щ.1 ; |‘ I’ I . о, ■!. И ответе же каж дая  держава должна вы-
  и ....... . вшшый взгляд сообразно своим собственным
им м-р.-. , | и  сз-ктивность действий в данном случае нам
• щи |иИ1  ............к■<11'[Iа, Эрбетт стал жаловаться, что я пе хо-
 ................... и 11- ( ' . . р . . какую позицию мы займем на возможной
ЫЧ Пр  | ; Н С  Им I; и '..1 и М  ЛИ МЫ уЧИТЫВЗТЬ ф р а н ц у З С К И С  ИНТврвСЫ.
Я "Ш иш.! мр. ■■ называя, что речь шла пока лишь о под- 
щ .ниш м.. ян нашего формального права на участие, а не 
о • \ 1|1п ми- и.411IIч .к п.1 ч.и >1. аиь-го обсуждению на конферен
ции Мы ир* чIи"М11.по! не получать никакого ответа, чем 
пп-чшь к Ф р а н т ы  1и ■■ 1 и м  < (пн- I о \ 1. который может быть за- 
| | | ) ‘>м н м и си* I,‘И* с-с.) ф'Траясофнсе.

Литвинов

'чиг Гслсграмма Заместителя Народного Комиссара Иност
ранных Дел ССС Р Полномочному Представителю СССР 
и Италии П. М. Керженцеву

17 сентября 1926 г.

Можете вести переговоры о договоре на основании совет-
■ I м ■ '/рецкого договора По желанию Италии можно по при- 
; н |.\ германского договора *** ограничить нейтралитет такими 
. г-.ч.шмп. при которых одна сторона подвергается нападению, 
( о ы р г л с м  какие бы то ии было пункты об арбитраже, ввиду
ч. г.. ирг ала гаем протокол №  3 к турецкому договору или же
 пильную статью о согласительной процедуре разрешения
| 11'■ р 11ых вопросов. О днако если в подписанном нтало-румын- 
. 1 ..-1  ч о т п о р е 85 в какой бы то ни было форме гарантируется 
■1-Н1 ьнл.инею! пьцгешпяя граница Румынии, воздержитесь 
.ч п. р(топоров до ознакомления нас с его текстом.

] 1 441(1 ген сведения, что Англия предлагает другим дер- 
I >1* 1-0 общий ответ нам иа алхеснрасскую ноту****. Ука- 
ч н 11 Муссолини на впечатление, которое произведет у нас

щ Гм пои ЛК 249_
1 1 - Ш ■(■ V I I I ,  т о к .  К ?  4 1В,

< I Мо|- .N1» 141.
1:! ■ ' ■> -шк, 249.
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одинаковое или совместное выступление Италии с Англией. 
Пусть Италия лучше совсем ие отвечает, чем отводить наше 
право на участие в решении международных вопросов.

Литвинов
Печат, по арх.

261. Нота Народного Комиссариата Иностранных Дел СССР 
Миссии Греции в СССР

18 сентября 1926 г. №  8831/ч

Ссылаясь на вербальную ноту № 1623 от 26 июля с. г., 
Народный Комиссариат Иностранных Дел имеет честь сооб
щить Миссии Греции нижеследующее:

В соответствии с общепринятыми правилами, судебные 
органы СССР выражают готовность принимать от иностран
ных судов, на основе взаимности н даже без специального 
соглашения по этому вопросу, судебные поручения по граж 
данским делам.

Разумеется, однако, что процедура передачи судебных по
ручений должна соответствовать общепринятой практике, 
согласно которой такие поручения могут исходить лишь от 
какого-либо судебного органа и должны передаваться по на
значению дипломатическим путем. Кроме того, должны соблю
даться правила перевода на язык той страны, где находится 
получатель документов, относящихся к этому судебному по
ручению.

Со своей стороны, судебные органы СССР в целях облег
чения обмена судебными поручениями изъявляют свое согла
сие на то, чтобы на основе взаимности переводился дословно 
па русский язык лишь основной документ, излагающий суще
ство дела. Что касается остальных документов, прилагаемых 
к основному документу, достаточно чтобы они сопровожда
лись кратким изложением содержания на русском языке.

Доводя вышеизложенное до сведения М и с с и й , Народный 
Комиссариат имеет честь просить Миссию соблаговолить под
твердить согласие Греческого Правительства иа то, чтобы 
обмен судебными поручениями по гражданским делам между 
Греческим государством и Союзом Советских Социалистиче
ских Республик временно (до заключения между обоими госу
дарствами специального соглашения по этому вопросу) осу
ществлялся на вышеуказанных условиях. После получения 
такого подтверждения Народный Комиссариат будет считать 
установленной взаимность в этом вопросе и охотно окажет 
содействие в выполнении в СССР судебных поручений по 
гражданским делам, передаваемых греческими судебными 
органами.
Прчат, по арх,
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Н утшм|н(('мн|!1 иг» 1т  м11ге пн Греции в СССР «Ча 1623 от 26 июля
1 |Ц |П  | ( Ы т р Ю Н К  Ь

М|-. .м.[ Г |-   и I Чешу блики имеет чёёть препроводите при сем ь
1И-11-1  ......... •................ . I. >К;ша Георгия Заппоса, греческою гражданина,
>■!>• 1 <>-. I I    I ■■ ■ '. и ■ I. а к, Рос'го'т'кого-иа-Дону уезда, и просить Н КИ Д
    с-  > .м. . . ■ | , I ..; 111! о м у через посредство соаетеких властей, взяв
■ (.ниш. .1 и - 1 1 м> |м пн :ку, ИОД писанную им самим.

М инн* 1  .........   ■ 111 р.н'нубликп, благодаря заранее Н К И Д за его лга-
Сч ни и Н1 I и и > - п.. . 1 ■. м у поводу, просит его приедать эту расписку а
I |*1н- Iк| II М Ч

2112. II ИГ1.МО Народного Комиссара Внешней и Внутренней 
Ьфши.’щ СССР в Народный Комиссариат Иностранных 
ДгЛ (< (1 *

2 /  сентября 1926 г.

\ I*!чн!н 11 V м>‘пи пыл греческий посланник Пануриас, кото
рый ншиил мне. -по ни игр гро нг имеет целью поставить КЭ
М П ’ Н Й б \  а ь  Ю П И . р щ  н ы  С* 1и П 11 и *С! 4 ,  й  НМ СОТ ЛИШЬ З а Д Э Ч у  ПрСД-
* ы ш н ю ч  м ми щ. 11-1 ыпгтмль Он просил меня, чтобы я дал рас- 
т.(и*,|... щи 1 ичпд \ правлениям, чтобы в случае возникновения 
п| Ю'м.пыл вопрькии оп не был вынужден тревожить меня, а 
ч* |и -1 1 вое го торгового советника мог бы разрешать вопросы 
1 П.С1.1 чьннками управлений.  Далее, он просил, чтобы при рас- 
111" т  н'пии ко еп'и и геи тов по странам на импорт иметь в виду, 
■пт»! контингент на товары, которые вывозятся из других 
- ! р.оI. был бы предоставлен такж е и Греции. Я обещал ему, 
ч I■ I п.чип управления внимательно выслушают всякие кон
кретные предложения н заявления со стороны греческого 
Посланника п примут все необходимые меры, которые воз- 
мпжиы и рамках нашего плана экспортно-импортной работы. 
Я предупредил греческого посланника, что наша политика 
в области импорта, направленная на ввоз преимущественно 
пбмрудовапия н сырья для промышленности, лишает нас воз- 
ч-ьыии |п импортировать в СССР то ,  что производится в 
иштичпых странах вообще н в Греции в частности, поскольку 
продукция этих стран в большей мере является ие пред- 
ю т м  первой необходимости, входящим в наш импортный 

м мл. Однако, имея в виду цель закрепления подписанных 
■ ■чтивш ий с Грецией*, установления более прочных тор- 
| ■ ■ *[I-г!к сношений, мы примем все возможные меры к тому, 
■м..бы при распределении контингентов принять во внн- 
м шин интересы Греции. Такж е я предупредил, чтобы боль- 
И111 у на д е ж д  ои не возлагал, ибо возможности наши ограни- 
‘I' "М.

 ̂ Си, т, У П . док. 411 7 | и док, №  193 настоящ его тома.



Д алее я поставил перед греческим посланником вопрос о 
необходимости иметь консула в Одессе. Он мне заявил, что 
они этот вопрос разрабатывают, для них еще не ясен вопрос, 
где должен быть консул: в Одессе или Новороссийске. При
чем возможно, что онн придут к необходимости иметь двух 
консулов: одного в Одессе и другого в Новороссийске, что, с 
моей точки зрения, лучше, Я заявил греческому посланнику 
о желательности иметь двух консулов. До этого же посланник 
заявил, что сертификаты будут выдаваться из Москвы.

Затем я коснулся вопроса о шведской монополии на сбыт 
спичек в Греции, заявив, что такие мероприятия затрудняют 
торговые сношения СССР с Грецией и ставят покупателя в 
Греции в зависимость от монополиста, между тем при отсут
ствии такой монополии на основе конкуренции Греция могла 
бы получить более дешевый товар. Я заявил также, что у нас 
есть опасения, что в области продажи нефтепродуктов иност
ранные фирмы могут получить такж е особые преимущества, 
что затруднит сбыт советских товаров в Греции и поставит 
покупателя в Греции в зависимость от этих фирм. Посланник 
мие заявил, что означенная монополия на спички была осуще
ствлена при Пангалосе, диктаторе Греции, прн котором не 
было нн парламента, ни свободы прессы и общественное мне
ние было лишено возможности влиять на политику. Ныне же 
положение коренным образом изменилось — есть парламент, 
свобода прессы, и общественное мнение не допустит, чтобы 
была дана кому-нибудь новая монополия, ухудшающая поло
жение греческого рынка и закрываю щ ая доступ к нему более 
дешевых продуктов из СССР. Ои заверил меня, что со своей 
стороны он будет настаивать перед правительством на прове
дении мероприятий, облегчающих развитие торговли между 
СССР н Грецией,

На этом, после обмена любезностями, я окончил беседу с 
греческим посланником.

Наркомторг СССР 
Л. Микоян

Печат, по арх,

263. Нота Полномочного Представительства СССР в Велико
британии Министерству Иностранных Дел Великобрита
нии

22 сентября 1926 г. К° ДБ/2758

Г-н Богомолов, Временный Поверенный в Д елах П рави
тельства Союза Советских Социалистических Республик, сви
детельствует свое уважение Министру Иностранных Дел и 
имеет честь сослаться на письмо г. Майского от 4 марта с. г. 
(ИМ/713) и и а ответ Министерства Иностранных Дел от



16 марга (ЛИ? Т 2Н12/135/378) *. В этом ответе было указано, 
Ч то П| 1,ч(!1т ’Л!тгп!) В го Величеств а расследует обстоятельства 
шм/нды I нсишло помещения на борт парохода «Чичерин» 
г\\гч 'и!н. 'оноои!г'м.>х в письме г. Майского.

В-1. , I, - ш а к о ,  г. Богомолов имеет честь заявить,
 ........   ; |п. 1 ь-.торую ссылался в своем письме г, Май-
* '■ни. т .  I ;■ ■ п...икается, и обратить внимание Правитель- 
>ц|,| I ь .  |',1 м| .. ■ 11: | на следующие случаи,

.'Ч м -14 *ц щ ! ” !■ :-.пе власти в Яффе поместили на борт совет- 
I кчк, м.!|ч.... 1.1 Чичерин» семейство г. Бургермана, состоя- 
нпч- и) I «и .1.14 ч такж е г. Геллера.

Л.».пт, п , . : | ■н.'плтнш с телеграммой, полученной из 
П т - . . м 1 1 . м н . : л . британские власти в Яффе насильственно 
цинь-. Iп ми (■::р| парохода «Игнатий Сергеев» 16 человек.

Г и  ........ мI п.шшет выразить свой протест против про-
ни*и-.| ним мр.11 , 111-■ I насильственного помещения на борт со- 
иг и  пн VI \ ь*н .им :.'ч, которые ие имеют надлежащ их докумен
т а ,  да и н т и  км щ-.ши на въезд в СССР, и был бы весьма 
при н о т  и п. ■. чн мм I ф п ш т ш ю т ш о  Г’го Величества предпри
ми 'к. ном и, 1 :1|..1л ! и;,-. ие прекращение подобных случаев,

I к ( . .к .с,ы'-.к кл-югг честь (.они!Iь далее, что в будущем 
II- < .ч о I!. I. н м м е мш иш ,1 г п в б м [ п н о до оным образом без необхо- 
.-1КМ1.М. !■ *и у ментов и о 1 •: разрешения капитана данного судна, 
Оу'Ы 1 <м-ылаться обратно в Палестину иа британских судах.

■/н I Чип нм* беседы Заместителя Народного Комиссара Иио- 
I *,м 1|»|ых Дел СССР с Послом Франции в СССР Эрбет-
н . о

2 2  с е н т я б р я  1 9 2 6  г,

М""-.. вновь приходил показать мне телеграмму из Вар- 
11 ■ . |п II в : ото рой опровергается наще сообщение о концентра
ци и ...... и амуниции в Гродненском районе. Я заметил Эр-
I.. 1 1\ ':■■■■ подпольная школа, очевидно, не прошла даром для 
П ни  - I. ■ )го, научив его хорошей конспирации и умению
 .......  ■ свои военные приготовления даже от французской
и.н ни...: тесин. Основательность наших опасений подтверж- 
4 м I. I .. I- рь и тем беспокойством, которое начинает прояв- 
|-1ч- 4 .-товское правительство, получившее, очевидно, неза- 

|цч и , пае сведения аналогичного характера с вашими.
• р1" :: но моей просьбе принес мне вторично фраико-ру- 

р. 11.111 < 1 е■.! ч п т п о р 71 для просмотра. Ои не нашел возможным
| рп ф |  ........ мне списать полной копии, и я ограничился лишь
♦ нн* пт. 1 наиболее интересующих нас 3, 4 и 5-ой статей.

г | 1 ... -1тЯ» НИ,
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Эрбетт ж аловался  на нашу прессу н на нападки на Францию 
за франко-румынский договор. Он сообщил, между прочим, что 
ратификацией бессарабской конвенции со стороны Франции * 
мы обязаны невоздержанности нашей прессы. В декабре 
1923 г. группа лиц во Франции повела энергичную агитацию 
за признание Советского правительства, заручившись содей
ствием Пуанкаре н национального блока. Появление в «И зве
стиях» какой-то резкой статьи Стеклова против Франции н 
интервью т. Чичерина"'* якобы сорвало эту акцию, н тот с а 
мый человек, который являлся инициатором кампании за при
знание, предложил П уанкаре ратифицировать бессарабскую 
конвенцию. По мнению Эрбетта, никаких новых гарантий 
Румыния, сверх тех, которые она имеет по статуту Лиги на
ций, по франко-румынскому договору не получает. Сближение 
с Румынией поможет Франции толкнуть ее на соглашение с 
нами по бессарабскому вопросу. Взяв на себя некоторые обя
зательства (проговорился-таки!), Франция получает такж е и 
право требовать от Румынии улаження конфликта с вами, 
грозящего осложнениями для  Франции. Я сказал Эрбетту, что, 
логически развивая его аргументацию, мы должны былн бы 
приветствовать н д аж е  поощрять заключение Румынией воз
можно большего количества гарантийных договоров, расши
рение ею круга друзей, которые могли бы давить на нее в 
нашу пользу. С этой точки зрения Франция должна была бы 
до 1914 г. также поощрять и приветствовать союзные договоры 
Германии в предположении, что эти союзники, опасаясь во
влечения их в конфликт с Францией, толкали бы Германию 
к возвращению Франции Эльзас-Лотарингии. Теория ориги
нальная, но вряд ли приемлемая.

Нам представляется, что когда при споре или драке между 
А и Б третья сторона оказывает или обещает поддержку А, 
то она этим отнюдь не помогает Б. Конечно, прямая военная 
помощь в договоре не обещана, но употребленные там вы р аж е
ния о совместном обсуждении, согласовании и т. д. имеют в 
дипломатии вполне определенный смысл. Признание общно
сти интересов Франции и Румынии означает признание заин
тересованности Франции в сохранении за  Румынией Б ессара
бии, иначе была бы не общность, а расхождение интересов, 
ибо Румыния-то наверное стремится к удержанию Б ессар а
бии. Оговорки относительно Лиги наций ие спасают нас. Не 
говоря уже о том, что от Лиги наций мы вряд  лн можем ож и
дать благоприятных для нас решений, необходимо все же 
считаться с возможным случаем, предусмотренным ст. 15 
устава Лиги ***, когда за  отсутствием единогласия Лига не вы
носит никакого решения н каждому члену Лиги прсдостав-

* См. т. VII, док А.*? 77, 149.
** См. т. VI. док № 333.

*** См, т. V III, прим, 28.
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ляется поступать по своему усмотрению. В таких случаях 
Франция по договору будет иметь индивидуальное обязатель
ство* отнюдь не противоречащее решениям Лиги наций. Р е 
шающим, однако, является упоминание об общей защите 
существующего порядка, установленного договорами, подпи
санными обенмн сторонами. Под число этих договоров Румы 
нией, а также н Францией может быть подведена и босса раб
ская ко п пенни я. Наше общественное мнение ищет выхода для 
своего выражения, и статьи в «Известиях» и «Правде» яв- 
дшотен лишь слабым отражением вызванного у нас возму- 
нм-иня. Вели бы мы могли хотя бы видеть какую-либо серьез
ную пользу от этого договора для Франции, то это, может 
выть, умерило бы наше возмущение, нбо понять — значит про- 
г т т ь  Пм у пас именно не понимают, какую пользу Франция 
н ш.'н’ 1\и*-1 И1 111*гп договора, Если она боится лишиться своего 
"ЛИПШИ М.! 1.;|.'М,;и1Л\ ИЛИ В РумЫННН, ТО ИтЭЛНЯ И АНГЛИЯ Д0‘
1ММ1Н >. 1.1 м \ м н \ м ]1 оси всяких жертв за собственный или за 
IIг)пт си л  | ,-.!|ц \ а. Франции необходимо было подписать до- 
к.иор, к) мы пират  мы Iи ожидать как минимум специальной 
пщнпрм! и | мп* и п . I г.мн Бессарабии, хоти бы до тек пор, пока 
1114-I ;!рш>1 К.1М МЩЩ'ШШЙ не получила силы.

: фбетт показался мне очень смущенным. Атаки в нашей 
мргищ, по-видимому, сильно на него действуют.

Он расспрашивал меня о нашем отношении к литовско- 
мпльекой границе в результате советско-литовского договора *, 
причем нельзя было понять, известно лн ему уже о факте под- 
ингапии договора. Я ему объяснил, что наше отношение 
ж-таетея то же, что н при подписании Московского** н Рнж- 
1ЧПИЮ: договоров ***. Захвата  Виленщииы **** мы никогда не 
признавали н сейчас не признаем. Д ля Эрбетта было ново
стью- что Рижский договор был подписан до переворота Ж е- 
лнговского. Мон разъяснения его поэтому вполне успокоили.

Литвинов
1Ь ' к ч .  по  арх.

265. Запись беседы члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел СССР с Посланником Финляндии в 
СССР Хакселем

22 сентября 1926 г

Хаксель посетил меня по случаю своего возвращения из 
отпуска. Мы много говорили о гарантийных переговорах ***** 
н о . позиции Финляндии по отношению к нам. Хаксель

* См. док №  271 
** См, т. Ш , док . №  12 

*** См. т III, док №  350.
**** См. т 111, док  М  219, 223. 279, 288, 307; т, IV , док. №  311. 

***** См. док №  155. 208, 212,
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с необычной для него живостью уверял меня, что интерес к 
заключению договора с нами в Финляндии вырос значительно 
за последние месяцы и что теперь широкие кругн финского 
народа желают урегулирования политических и экономиче
ских отношений с нами.

Связав нашу беседу с теми разговорами, которые я имел 
с Хакселем летом перед моим отъездом в отпуск, я указал 
ему на то, что «неожиданный» для нас поворот Финляндии в 
сторону коллективных переговоров произвел здесь неблаго
приятное впечатление. Летом наши руководящие круги и сле
дящ ая за нашей внешней политикой советская общественность 
были настроены чрезвычайно благоприятно к заключению 
широкого соглашения с Финляндией, с максимально возмож
ным учетом финских пожеланий. Это было в тот момент, 
когда, в связи с поездкой Яннковского00, Л атвия и Эстония 
вели переговоры с Польшей о заключении блока против нас, 
а Финляндия отнеслась к польским предложениям отрица
тельно. С тех пор, по-видимому, враждебно по отношению к 
дам настроенные элементы в Финляндии сумели оказать влия
ние на правительство Финляндии, и оно сделало ряд шагов 
в направлении организации балтийского блока * против нас. 
Эти элементы, по-внднмому, значительно усилились, потому 
что за последнее время в Финляндии стали раздаваться го
лоса против так называемой «скандинавской» ориентации, 
которая будто бы невыгодна Финляндия, потому что усили
вает влияние на ее политику со стороны Германии и СССР, 
и за «южную» ориентацию — иа прибалтов н иа Польшу. 
Только что состоявшаяся секретная конференция Финляндии, 
Польши и прибалтов в Ж е н е в е 82, по-видимому, является ре
зультатом домогательств этих враждебных иам элементов. 
С другой стороны, переговоры с нами затягиваются под недо
статочно убедительным предлогом-— отъезда назначенной для 
иих делегации в Жеиеву. Сетяля и делегаты вернулись или 
возвращаются иа этих днях в Гельсингфорс, а переговоры ие 
будут возобновлены по финскому предложению еще в течение 
месяца. Все это не может ие производить на иас неблагоприят
ного впечатления и вызывает представление о том, что прави
тельство Финляндии не заинтересовано в скором заключении 
договора,

Хаксель пространно защ ищ ал  «естественность» контакта 
Финляндии с прибалтами в вопросе о гарантийном договоре 
и, признавая наличие разных течений в Финляндии по этому 
вопросу, неоднократно с большим ударением высказывал уве
ренность в том, что здравый смысл финского народа и его 
непоколебимое миролюбие восторжествуют и приведут к з а 
ключению договора с нами. Ои отрицал факт созыва хотя бы

* См . т. V III , прим. 3, 174,
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м тайной конференции в Женеве, указывая на то, что, конечно, 
представители всех этих государств встречались и встре
чаются между собой во время сессии Лиги наций, но что ника
кой конференция н никакого совещания с вынесением реше
ний там не было н ие будет. Ои заявил, что вопросы гарантий
ного договора чрезвычайно тщательно и детально прорабаты
ваются н Гельсингфорсе, что проект конвенции о согласитель
ном разбирательстве, насколько ему известно, уже готов и что 
работы по составлению проекта гарантийного договора также 
о т о ю  я к концу, так что уже в самом ближайшем будущем 
он проекты будут нам вручены. Несколько раз во время 

пои-.чы с большим ударением Хаксель заявлял, что наши сом- 
и.ннм н <н ношении намерений правительства Финляндии бу- 
п\-| р.птенцы, когда мы наконец приступим к действительным 
|и р| |шюрнм. Мы убедимся тогда в доброй воле правительства 
Ф ннтшинн. и п и  п* кремнем желании договориться с нами по 
»и * М  НОН|т<)[ :1 М II 1,11. -ПОЧИТЬ договор.

/>. Стомонякоз
им* ы- ■ 1*у *■

1/ЧШ. Ишт.мп Полномочного Представителя СССР в Италии в 
Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР*

22 сентября №20 г.

\ Палорумынский договор. Относительно бессарабского 
про юкола формально Муссолини сдержал свое обещание. 
П\олпчно заявлено, что протокол не ратифицируется 86, и дано 
шмпрп'делениое обещание о ратификации лишь в момент, ко
торый не нанесет ущерба интересам Италии. Точно так же не 
/шип никаких гарантий границ. Таким образом, в этом пункте 
цшпипр для нас гораздо более приемлем, чем румьпго-фраи- 
ну 'Н'КИЙ,

Я думаю, одиако, что по поводу формулировки о Бес
сарабии мы имеем основание сделать некоторое возраже- 
п)н\ Мы можем, например, заявить, что мы ожидали опре- 
щ-..ичпюго отказа от ратификации протокола. Теперь же дело 
мпнттю в воздухе, и Италия, так  сказать, держит нас под 
VI розой, что она все-такн может ратифицировать этот про-
10 КI *Л.

По поводу статен самого договора можно сделать следую- 
нм *1 замечание. В статье первой Италия обязуется выполнять 
обязательства договоров, ею подписанных. Это, конечно, само 
I пбой разумеется, но мы можем усматривать в этом известный 
намек па бессарабский протокол, который тоже был подписан, 
м ня и ие ратифицирован.

* Помахается с сокращением.
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В статье третьей слова о политической поддержке нельзя 
понять иначе, как в смысле поддержки и военного характера. 
Поскольку известна агрессивность Румынии по Отношению к 
нам (ее военный союз с Польшей), военное столкновение 
Румынии с нами является вполне возможным. Таким образом, 
Италия берет обязательства поддерживать Румынию против 
нас.

Конечно, оии будут ссылаться иа слова, что дело касается 
«насильственного нападения извне», но мы знаем, как легко 
создаются всякие провокационные столкновения иа границах, 
которые изображаются потом нападением.

Я не думаю, что стоит об этом писать ноту, а лучше сде
лать устное заявление. В чера 'я  мельком говорил на эту тему 
с Бордонаро. Я приехал получить официальный текст и попутно 
сделал лишь несколько замечаний в том духе, как я пишу. 
Он отвечал, что текст аналогичен тексту договора с Югосла
вией, что по поводу Бессарабии и всего договора румынская 
печать выражает свое неудовольствие. Он прочел мне ряд вы
держек из отзывов румынской печати, очень резких по тоиу 
(фактически'то румынская печать восторженно хвалит до 
говор). По поводу бессарабского протокола он высказал мне
ние, что вряд ли он когда-либо вступит в силу, так как  он 
имеет пункты совершенно неприемлемые, например, статью о 
том, что в территориальной комиссии Россия будет представ
ляться делегатами Лиги наций. Кроме того, он попытался по
зондировать почву, как обстоит дело с урегулированием н а 
ших отношений с Румынией. Ои высказал мысль, что, может 
быть, сейчас снова встанет этот вопрос. Затем он прочел мне 
известное сообщение о том, будто Маицони вел переговоры 
С Чичериным об урегулировании румынских отношений и ука
зал  определенные пункты как основу такого соглашения, но 
Чичерин признал их неприемлемыми.

Я заметил, что наша позиция в этом вопросе была с полной 
ясностью формулирована в венских переговорах41.

В своем письме от [4 сентября вы пишете, что вам было 
неизвестно, в каком положении переговоры, подписан ли 
итало-румынский договор.

Н ам здесь была точно известна д ата  дня приезда Авереску 
и момент подписания. О самом содержании договора, по 
основному пункту о Бессарабии, моя информация и предпо
ложения, как видите, целиком оправдались. [...]

С товарищеским приветом
Полпред СССР в Италии 

П. Керженцев
Печат. по арх.

* См. т. VII, док. № 87, 90, 95.
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25 сентября 1926 г. №  9134/ч

Г.сш аигь  па ноту Кг 3275 от 20 августа сего года, Народ
ный Комиссариат  по Иностранным Делам имеет честь сооб
щим. II 1.1 п.'.питому Посольству следующее:

* -и 1-нмм шичрукиии Народного комиссариата финансов 
1ч Н1 п■ I.,11чIм 1И] к г., изданной в развитие декрета Всероссий- 
• юн 11 11.1 ■ м I |м . .1.;!1>го Исполнительного Комитета от 14 декабря 
1'П / I . <>. нычюп датой, к которой должна быть закончена лик- 
мм.'ычия Г1|,:кц|ц\ частных банков, объявлялась дата  опубли- 
гмн>1 иI[я \ помчи), того декрета Всероссийского Центрального 
!1< 11 • I.-1[Iм 11 'Л!•)!<И'1) Комитета.

I.  и мп.мииа (14 декабря 1917 г.) национализирован
ные о:пп,п п 11 ч филиалы юридически прекратили свое суще- 
«.нингпыг, 1« ь ,'ьм вне чего они ие могли производить банков
ские пнгр.щнп мкпбще, п и частности выплату по переводам, 
Iлимитным ННП1 Iрапными банками за период с 7 января по 
/  ма |ни  НМД | I т!|..им образом, перечисленные в ноте Посоль- 
I пн! филиалм Народного банки равным образом не могли про- 
н п т  тигь м у пом я нуты й период операций но выплате пер сво
им и иностранных бликов.
.**! I /?й Пр.Ч,

267. Нога Народного Комиссариата Иностранных Дел СССР
Посольству Италии в СССР

В .упоминаемой поте посольства И талии  в СССР от 20 августа 1926 г. 
№  3273 говорилось:

^Итальянское Королевское Посольство, ссылаясь и а ноту З А /935, 
Препровожденную ему Н К И Д  7 июня 1924 г., имеет честь просить Народ* 
ныв Комиссариат соблаговолить сообщить, могли ли национализирован
ные декретом В Ц И К  от 14 декабря 1917 г, банки, конторы или основные 
отделения Народного банка, отделения Народного банка, в частности от
деление, созданное из преобразованного Азовского коммерческого банка, 
Дпгииградекий и Одесский филиалы производить все банковские опера
ции, включая выплату по переводам, сделанным иностранными (итальян
скими) банками в русской валюте (рублях) в период с 7 января по 7 марта 
РНК г.

Королевское Посольство заранее благодарит Народный Комиссариат 
I ! нос 1 р и иных Дел за сообщение ответа».

ЙвН. Нота Народного Комиссариата Иностранных Дел СССР 
Миссии Норвегии в СССР

25 сент ября 1926 г, ,мь 9131 /м

Па поту № 1269/26 От 16 сентября сего года Народный 
Комиссариат по Иностранным Д елам  имеет честь подтвердить 
Норвежской Миссии получение вызова коммерческого суда 
и Осло, адресованного государственному тресту «Северо- 
■л'ё'г», каковой вызов Народный Комиссариат препровождает 
одновременно с этим подлежащим судебным инстанциям для
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передачи по принадлежности адресату в порядке, установлен
ном для исполнения в СССР поручений иностранных судов по 
гражданским делам. О выполнении настоящего поручения Н а 
родный Комиссариат будет иметь честь дополнительно инфор
мировать Миссию.

Вместе с тем Народный Комиссариат, пользуясь случаем, 
полагает целесообразным остановить внимание Миссии на 
нижеследующем.

Судебные установления СССР, следуя в вопросе о юриди
ческой взаимопомощи в гражданских делах общеустановлен
ным международной практикой правилам, соглашаются — 
даж е при отсутствии специальной на этот счет конвенции — 
выполнять на основах взаимности поручения иностранных су
дов по гражданским делам. При этом предполагается, что про
цедура обмена такими поручениями между иностранными 
судами и судами СССР будет во всем удовлетворять условиям 
действующей по атому вопросу практики, т, е. поручение дол
жно непременно исходить от судебного органа и направляться 
за границу на исполнение в дипломатическом порядке; кроме 
того, основной документ, составляющий предмет поручения, 
должен переводиться полностью на язык государства, куда 
это поручение направляется, остальные же документы второ
степенного характера могут сопровождаться кратким изложе
нием их содержания ка языке этого государства.

При соблюдении норвежскими судами этих условий юри
дической взаимопомощи в гражданских делах между СССР и 
Норвегией и по получении от Норвежской Миссии подтверж
дения того, что Норвежское Правительство со своей стороны 
соглашается на установление такой практики в деле обмена 
обоюдными судебными поручениями, Народный Комиссариат 
будет считать установленной взаимность в этом вопросе и в 
соответствии с этим будет оказывать свое всемерное содейст
вие в деле выполнения в С СС Р поручений норвежских судов 
по гражданским делам.
Печат. по арх.

269. Интервью Народного Комиссара Внешней и Внутренней 
Торговли СССР А. И. Микояна представителям советской 
печати

25 сентября 1926 г . *

З а  последнее время иностранная печать посвящает весьма 
много внимания хозяйственной жизни СССР, заявил т. М и
коян представителям печати. В иностранной прессе усиленно 
муссируются слухи о каких-то подготовляющихся изменениях 
в системе монополии внешней торговли, об упразднении си

* Д ата  опубликования.
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стемы монополии или ее видоизменении н т. д. и т. п. Слухи до
ходит вплоть до того, нто якобы ВСНХ выступает сторонником 
\ и]»;) отгний  монополии внешней торговли; такие совершенно 
невероятные слухи* к сожалению, иногда в Европе прини- 
мдитгей ни игру, Так, например, агентство Га вас недавно за- 
ПрАШЖЫДа ТАСС о том, верны ли слухи о «намерениях Совет- 
Ш Ш  прй-нительства изменить монополию внешней торговли».

М#ШогрЯ на категорическое опровержение ТАСС, и и ост- 
Р1Ш1Ш и|нч’1.а  не прекратила обсуждений этого вопроса. 
М Ш »  появления в печати заключения НК РК И  об итогах
*........      и импортной работы Наркомторга за первое полу-

Iе куше го 1925/26 хозяйственного года эти слухи стали 
■ нриотранятьея еще шире в иностранной прессе, которая 

'/^втолковывает постановление Р К И  на свой лад.

М о п  о п  о л и я  н е з ы б л е м а

Я должен самым категорическим образом заявить, под
черкнул т,. Микоян, что все слухи о ликвидации монополии 
внешней торговли или об ее. ослаблении, равно как и слухи о 
реорганизации монополии внешней торговли, ни на чем не 
основаны.

Монополия внешней торговли является рычагом для исполь
з о в а н и я  всех технических и производственных возможностей 

более развитых капиталистических стран в целях ускорения 
социалистического развития нашего народного хозяйства и 
осуществления ближайшей хозяйственной задачи Советской
власти  -шшдустрнализацни страны, а также для зашиты со-

■■'ШшДиетического строительства от капитализма.
Монополия внешней торговли — одна из самых важных 

основ советской хозяйственной системы, и поэтому Советское 
; правительство ни в коей мере не может идти ни иа упраздне
н и е ,  ни на ослабление ее, Наоборот, оно и впредь будет при- 

нимать энергичные меры к тому, чтобы монополия внешней 
торговли укрепилась н была незыблема, как важнейшая 
командная высота Советского государства.

Тов. Микоян заявил, что он считает д аж е  совершенно из- 
шним опровергать смехотворное заявление иностранной 
►ессы, якобы ВСНХ настаивает иа отмене монополии внеш- 

!Й торговли и как будто на этой почве существуют разиогла- 
я между Наркомторгом и ВСИХ. Как все Советское лравн- 

едъетво, так и ВСНХ целиком и непоколебимо стоят на основе 
"'Монополии внешней торговли.

При отсутствии всяких оснований эти слухи могут быть 
; объяснены или фальсифицированными сообщениями о поло

жении СССР, вводящими в заблуждение иностранное общест
венное мнение, или же тем, что некоторые иностранные капи
талистические круги, страстно желающие отмены монополии
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внешней торговли, свое желание пытаются выдавать за  дейст
вительность с целью поколебать доверие иностранного обще
ственного мнения к государственным торговым органам Союза 
ССР,

Если деловые круги и правительства иностранных держав 
свою торговую политику по отношению к Советской власти 
Союза будут строить на таких сообщениях и на таких ож и да
ниях, то они будут сильно разочарованы: монополия внешней 
торговли была и будет незыблема.

М ы  в ы п о л н я е м  в с е  н а ш и  о б я з а т е л ь с т в а

Она ни в коей мере не является препятствием для установ
ления нормальных торговых сношений между СССР и теми 
деловыми кругами этих стран, которые этого действительно 
желают.

Многочисленные иностранные солидные фирмы, которые 
успели завязать  с нами торговые отношения, уже на деле убе
дились в солидности всех наших сделок. Вряд  ли какое-либо 
государство может похвастать тем, что у него нет ии одной 
фирмы, которая бы не выполнила какого-либо своего платеж 
ного обязательства: случаи банкротства и невыполнения обя
зательств в странах Европы многочисленны. Однако Совет
ское правительство может гордо заявить, что ни один вексель 
советских торговых фирм ни разу не был опротестован, н 
никто не может указать  нн на один случай невыполнения 
или несвоевременного выполнения наших обязательств. Как 
раньше, так и впредь мы будем точно и аккуратно исполнять 
все те обязательства, которые мы берем на себя. Поэтому все, 
кто искренне стремится к завязыванию с нами торговых отно
шений, могут иметь полную возможность добиться этого. Те 
же иностранные фирмы, которые совершен и о напрасно р ас 
считывают на отмену монополии внешней торговли или на ее 
ослабление, ожидая «лучших времен», просчитаются в своих 
расчетах, останутся у разбитого корыта.

Мы всячески стремимся к развитию экономической связи 
с мировым хозяйством, но исключительно на базе монополии 
внешней торговли. П рактика последних лет показала, что при 
системе монополии внешней торговли вполне возможно р аз 
витие торговых отношений с капиталистическими странами, и 
те страны, которые это поняли, уже успели занять должное 
место в нашей внешней торговле.

Р о с т  в н е ш н е й  т о р г о в л и  С С С Р

Д алее  т. Микоян привел цифры оборотов внешней тор
говли СССР и отметил, что они растут из года в год. Если 
в 1922/23 г. общий оборот по внешней торговле был равен
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39И млн, руб.. то н следующем, 1923/24 г. он составил 962 млн. 
р у б . ,  и I т. Ч. •■’.•> г, 1 2 8 8  млн. руб.; в текущем году наш оборот 
пи I.ши 1 цифру примерно около 1500 млн. руб., т. е. за послед
ним Н I м | .( опшип оборот увеличился почти в 4 раза.

Цифры м.. 1ю |чл также говорят о неуклонном движении 
|цм'р."| и Г ‘22/23 г, вывоз составил 211 млн, руб., в 1923/24 г.— 
б Ч мчи руб,, и 1924/25 г.— 568 млн. руб., а в 1925/26 г.— 
ь /0  м |ц руб.. По импорту соответственно: 187 млн. руб.,
1,14 м.чн р \б ,ч 720 мл и. руб. и 730— 750 млн. руб.

П п м ш р ч  па неуклонный рост нашего внешнеторгового 
«нмфщ.!. который за 3 года поднялся на 400%, мы еще не удов- 
.‘к’ 1 мир! |ц | достигнутыми успехами, сказал т. Микоян, и счи- 
|.чгм I ын и важнейшей задачей дальнейшее увеличение раз- 

р<«и пашей внешней торговли. Колоссальные богатства на-
   пи ,аптекой страны открывают необъятные возможности
• ■г.! ра шнтия нашего экспорта, а непрерывный рост емкости 

пт. I ргипего рынка, усиление платежеспособности населения 
л ш-р'Ж иваемый нами товарный голод являются факторами, 
1-иг. мптваю щ ими возможность и выгодность развития тор- 
■ |«1П.1 \ отношений западноевропейских и американских госу- 
да[Д ;В с Союзом ССР.

Ч е м  н а ш  э к с п о р т  о т л и ч а е т с я  
о т  д о в о е н н о г о

Тот факт, что почти все народное хозяйство СССР уже вос- 
гтдповилось в среднем в размерах довоенных, в то время как 
и области внешней торговли мы еще сильно отстаем от до
поенного уровня — этот факт неправильно оценивается. Кон
статируя это противоречие, многие, которые касались этого 
шшроса в иностранной прессе, пытались объяснить это неспо
собностью народного хозяйства СССР при советской си
стеме идти быстрым темпом к дальнейшему расширению и 
развитию.

При этом все они забывают два важных обстоятельства, без 
которых голое сопоставление цифр внешнеторгового оборота 
попоенного н послевоенного теряет всякий смысл и всякую 
ценность. Было бы неправильно думать, что мы свое хозяйство 
ппеетанавливаем механически в тех пропорциях, в которых оно 
ныло до войны. На процессе восстановления нашего хозяйства 
енрпжаются все изменения, являющиеся результатом совер
шающихся в СССР исторических событий.

Во-первых, сравнивая внешнеторговый оборот дореволю
ционного размера с настоящим, забываю т о том, что в довоен
ное время внешнеторговый оборот охватывал и нынешние ли- 
!1п рофы. Поэтому для правильности сравнения необходимо 

^ыло бы внести коррективы, вычтя из суммы довоенного экс
порта и импорта России сумму, падающую иа лимитрофы.
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Только после этого можно сравнивать цифры оборота довоен
ного с нынешним.

Во-вторых, голое сравнение цифр экспорта довоенного с 
нынешним не выдерживает критики потому, что великие рево
люционные события России, в корне изменившие хозяйствен
ную и социальную системы страны, не могли не отразиться и 
па этой отрасли нашего хозяйства. Кому же не известно, что 
большая часть экспорта царской России строилась не на вы
возе излишков, а на недоедании народных масс, иа чрезвы
чайно низком уровне жизни рабочих и крестьян России. Вот 
что было базой для  усиленного экспорта царской России. 
Октябрьская революция тем и велика, что она коренным 
образом перестроила все отношения н значительно повы
сила уровень жизнн рабочих н трудящихся слоев деревни. 
Часть того, что при царе вывозилось за границу, потреб
ляется теперь трудящимися массами нашей страны, которые 
после Октябрьской революции получнлн возможность бо
лее нормальных условий жизни и питания. Если откинуть то, 
что ряд отраслей хозяйства, являющихся базой для экспорта, 
не в полной мере еще восстановлены, то одной нз основных 
причин медленного роста экспорта является это обстоятель
ство.

Низкий уровень восстановления ряда отраслей экспорта 
объясняется ростом личного и производственного потребления 
внутри страны. В частности, это касается масла, яиц, хлеба 
и пр. Действительно, в этих отраслях экспорта мы сильно от
стаем от довоенного уровня, Это обстоятельство, ударяя по 
размерам нашего экспорта, суживает рамки нашего импорта. 
Однако с точки зрения интересов трудящихся нашей страны 
оно является величайшим достижением, так как наша з а 
дача идти не по пути сокращения потребления н ухудше
ния жизни рабочих и крестьян и не на этой основе строить 
рост экспорта, а лишь на дальнейшем росте экспортных 
отраслей производства, и мы твердо ожидаем больших успе
хов на этом пути. Ибо преодоление прежнего недоедания на
родных масс и поднятие уровня материальной н культурной 
жизни трудящихся является лучшей базой п лучшей гаран 
тией быстрого материального н культурного развития нашей 
страны.

Во многих же других отраслях хозяйства, непосредственно 
не связанных с потреблением масс, мы имеем превышение 
экспорта СССР против довоенного. По нефти наш экспорт в 
1925/26 г. дал  153% против довоенного н по пушннне — 
112%.

Следовательно, дело обстоит ие так плохо, как это ри
суется нашим противником. Однако мы не можем успокоиться 
па достигнутом уровне, н, переходя через уровень довоенной 
границы развития нашего хозяйства, мы получаем возмож-
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йбсть в дальнейшем, увеличивая наш экспорт, не только 
ие отставать от общего роста всего хозяйства, как это было до 
снх нор, а обгонять его. В предстоящем 1926/27 г. мы имеем 
щнмтш текущего года перспективы дальнейшего значитель
ного увеличения нашего внешнеторгового оборота,

. - о !■ п у л. н о и п и п е р в о г о  п о л у г о д и я

Ь .и о- : '.а:-.. :-нц-:;ии ПК Р К И  по полугодовой работе Мар- 
г1 *11!■ 11■■ - м.. .псп-рту и импорту, т, Микоян отметил, что шю- 
* *Р .1 пи. 1 I ем-дала из него совершенно неправильные
ИЫПи О. Г. 1. .1М I I , .  |; ,! особенности в первом полугодии, мы 
ИМ1-.Щ ! 1-1 I *л-р\ .м.чшм, которые преодолеваем и в значитель
но й г , ,  п .от ■. ).-■ ! ■; . ( гI,■ >-.оп, что в ближайшее время скажется 
Ц| |  1<Щ|  ;■ I • м и р  I г  II I ! ’ ; П О р Т е ,

Н'ЧНшп 11|м>1 М П  ич.| МмЧ’О ГОДЯ ЗЯКЛЮЧЙЛСЯ В ТОМ, ЧТО МЫ
ин.д ммн-ш мио  цт-м .м-ими м тин оке но рта, н, как показала
ШИНЫ он <1!ч,-1 Ы оч  |Н'.| и,Ми м> ■ и ЫШТЛ 1ШШ1ЫМ, Ел ССЧИ'ШП ДЯ ПЯ
МИЮ'НД .|.1М!(.|Г! и ; I ’].■!, не первых трех месяцев года,
т т /м  >м ими !) И1П во  ...... .'|||% годового плана, и когда в на
ч :1 м- Н|>>р1.|:> 1-н.н>:.м .1 \ 1.1' етййо ясно, 'По экспорт не реали- 
ч ’ - I * - г ■ ■ 'р.кып |нп.) н.мапу и не может покрыть импорта, то 
>м|  I .I -те было поздно сбалансировать экспорт с импортом,
I и- I 1Н импортный план боль!не чем наполовину был уже 
■ •ын | ■ еп, Ун три остающихся квартала года экспортный план 
I I "  - 4 быть выполнен в полной м е р е .

В о в т о р о м  п о л у г о д и и  
р а б о т а  ш л а  б о л е е  н о р м а  л ь  и о

Задачи Советской власти сводились к тому, чтобы за вто- 
|К;№ полугодие изжить все отрицательные результаты первого 
Ццпродла, и сейчас мы можем отметить, что за  второе полуго
дие на пот работа шла более нормально и она успела ко мне и- 
едроиап. ряд недочетов и неуспехов, полученных нами за  пер- 
11*.!̂  полугодие. Этим объясняется такж е то, что Наркомторг 
■||е1 был н состоянии выполнить задания правительства об ак- 
УШ нш сальдо. Поэтому со всей энергией н твердостью мы в 
Йудупь'М году будем избегать всех прошлых ошибок и до- 
бы ’мгч полного исполнения всех заданий правительства, в ча- 
сггшилн, в области активного сальдо.

ПК ПКИ был совершенно прав, когда констатировал, что 
Й-о >!.< порту ряда товаров мы получили убытки. Однако это 
Ш-юмннелыю отличается от выводов иностранной прессы, 
Ко гор а и заявляет, будто весь наш торговый оборот является 
убш очным. Если по ряду товаров мы получили убытки, что



вызывалось изменением мировых рыночных отношений, к кото* 
рым приспособиться так быстро мы не могли, зато по другим 
товарам мы имеем прибыль.

К р е д и т н ы е  о т н о ш е н и я  
с и н о с т р а н н ы м и  ф и р м а м и

Единичные факты из практики первого полугодия 1925/26 г., 
приведенные в заключении НК РК И , о том, что наши векселя 
учитывались иностранными банками нз чрезмерно высокого 
процента, используются иностранной прессой, объявляющей 
это общим явлением для советской торговли. Я должен зая- 
вить, что эти факты были единичными, и мы объявили реши
тельную борьбу даж е этим единичным фактам, которые скоро 
станут уделом истории.

Н аряду  с этими единичными отрицательными фактами мы 
имеем более или менее нормальные кредитные отношения со
ветских органов с иностранными банковскими фирмами, кото
рые учитывают наши векселя из обычного процента. Чем 
дальше, тем больше мы будем развивать наши финансовые 
отношения с теми банками, финансовыми и промышленными 
предприятиями, которые будут предоставлять нам кредит н 
учитывать наши векселя на условиях обычного, нормального 
процента.

М ы  о с т а е м с я  в е р н ы м и  м е т о д а м  
р е в о л ю ц и о н н о й  р а б о т ы

В заключение т. Микоян заявил, что иностранная пресса 
страдает пороком полного непонимания методов работы Со
ветского правительства. Я думаю, что нет ни одного прави
тельства в мире, которое бы так резко и беспощадно критико
вало себя и свою деятельность, как Советское правительство. 
Это потому, что Советское правительство пользуется таким 
доверием рабочих и крестьянских масс, что оно не заинтере
совано, как правительства других стран, в том, чтобы скры
вать свои ошибки или недостатки своей работы. Только таким 
путем, путем беспощадной самокритики, Советскому прави
тельству удается мобилизовать общественное мнение проле
тарских масс для преодоления ошибок и недостатков, ибо, 
лишь вскрывая все язвы нашего хозяйства, мы можем быстрее 
н лучше залечить их. Советская власть всегда вскрывала свои 
ошибки, чтобы на них учиться и их не повторять. Мы остаемся 
и останемся впредь верными этому методу подлинной револю
ционной работы.

Печат, по газ. «■Известияя 
Л& 221(2852), 2!> сентября 1926 г.
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270. Нота Народного Комиссариата Иностранных Дел СССР
Полномочному Представительству Монголии в СССР

В ответ на вашу ноту от 16 сентября 1926 г. №  196 Н арод
ный Комиссариат по Иностранным Д елам  имеет честь уведо
мить вас, что Комитетом по заведованию ученой, учебной и 
литературно-издательской частью учреждений Ц И К  СССР 
сделано распоряжение правлению Ленинградского института 
живых восточных языков имени А. С. Енукидзе о приеме на 
рабочий факультет при означенном институте 15 учеников- 
мопголов.

бМчйт, пи ар у,

с* у нй МР и й#м ой ноте мплшшпчн о т  п р ел с га» в тел ьст па Монголии п 
г ССР от 1$ сштШря Р) ч. ?г М 196 | шпорилось щ;

йМ ттггеретчш  ш 'ф ш о м ч о нростчщ чпт М ш и о д н и ,  на которое воз
ложена скорейшим ор1 шш.кштк подготовки путем командирования в за- 
пнншчиие учебные дшимемня моло.чых людей кадра работников, необхо
димых по всех отраслях культурной и экономической жизни нашей 
пряны , имеет значительное количество стипендиатов в учебных заведе
ниях Москвы, Ленинграда и Верхнеудинска и продолжает увеличивать 
количество указанных стипендиатов еж егодно. Благодаря особо отзыв
чивому и сочувственному отношению просветительных учреждений Совет- 
сы но Союза командированные лица принимались в учебные заведения с 
предоставлением им всех возможных льгот. Тем не менее незнание рус- 
г к ого языка большинством учащихся чрезвычайно осложняет ход про- 
вождения курса и ставит в самые затруднительные условия этих уча
щихся.

По имеющимся сведениям, при Ленинградском институте живых 
тсгочиы х языков имени Енукидзе создан и будет функционировать е 
начала 1926/27 академического года рабочий факультет, рассчитанный для 
ллашнхея, ко владеющих русским языком. Создание названного факулы 
о т о  устраняет все затруднения, связанные с незнанием учащимися рус- 
■ кого языка.

Ввиду ссго Министерство народного просвещения Монголии просит 
Полномочное Представительство вочбуднтп ходатайство о предоставлении 
!;* м еа  н названном рабочем факультете для лиц, командируемых выше- 
ущданным Министерством в этом году.

Доводя о выше изложенном до сведения Народного Комиссариата по 
Иностранным Делам. Полномочное Представительство имеет честь просить 
не откачать в любезности снестись с соответствующими учреждениями по 
г; тронутому выше вопросу.

Пользуясь случаем с благодарностью подчеркнуть всегдашнюю го
товность Народного Комиссариата по Иностранным Д елам  и всех куль
турно-просветительных учреждении Союза ССР помочь Монголии во всех 
■ее начинаниях в области народного образования, Полномочное П редста
вительство позволяет себе выразить уверенность, что упомянутый вопрос 
будет разрешен в ближайший срок в положительном смысле».

* Нота передана на русском языке.

27 сентября 1926 г. №  808/В Д
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271. Договор между Союзом Советских Социалистических 
Республик и Литовской Республикой

[28 сентября 1926 г.]

Центральный Исполнительный Комитет Союза Советских 
Социалистических Республик, с одной стороны, и Президент 
Литовской Республики, с другой стороны, убежденные, что 
интересы народов Союза Советских Социалистических Рес
публик и Литвы требуют постоянного сотрудничества, осно
ванного на доверии, и в целях содействия, в меру своих сил, 
поддержанию всеобщего мира, условились заключить договор 
для развития дружественных отношений, существующих ме
жду ними, и для этой цели назначили своими уполномочен
ными:

Центральный Исполнительный Комитет Союза Советских 
С о ци а л и ст и ч е с к н х Р  ее и у б л и к

Георгия Чичерина, члена Центрального Исполнительного 
Комитета Союза Советских Социалистических Республик, 
Народного Комиссара по Иностранным Делам, и

Сергея Александровского, Полномочного Представителя 
Союза Советских Социалистических Республик в Литве 

и Президент Литовской Республики
М иколаса Сляжевнчюса, Министра-Президеита, Министра 

Юстиции и исполняющего обязанности Министра Иностран
ных Дел Литовской Республики, и

Юргиса Балтрушайтиса, Чрезвычайного Посланника и 
Полномочного Министра Литовской Республики,

которые встретились в Москве и, по рассмотрении своих 
полномочий, найденных в должной форме и законном порядке, 
приняли следующие постановления:

Статья 1.
Мирный договор между Россией и Литвой, заключенный 

в Москве 12 июля 1920 года*, все постановления которого 
сохраняют всю свою силу и неприкосновенность, остается 
основой отношений между Союзом Советских Социалистиче
ских Республик и Литовской Республикой.

Статья 2.
Союз Советских Социалистических Республик и Литовская 

Республика взаимно обязываются уваж ать при всех обстоя
тельствах суверенитет и территориальную целость и неприкос
новенность друг друга.

Статья 3.
К аж дая  из обеих договаривающихся сторон обязывается 

воздерживаться от каких бы то ии было агрессивных действий 
против другой стороны.

* См. т. Ш , док. № 12.



В случае, если бы одна из договаривающихся сторон, не- 
У'мп-фя на свое миролюбивое поведение, подверглась нападе
нию со стороны одной или нескольких третьих держав, другая 
договаривающ аяся сторона обязывается ие оказывать под- 
дсржкп тгой одной или нескольким третьим державам в их 
О'Ч’ьпо против подвергшейся нападению договаривающейся 
стороны,

Статья 4.
!'■ м 1-. Iр;■ л ■ мми державами состоится политическое 

ч "* : !I!I■ 11!и■. пппрмв к'нное против одной из договаривающихся 
> о 1111,ц. 11 I., | 11 т .  к связи с конфликтом упоминаемого в ста- 
■и,<- з. " .4 11.11к-, \ , 1р:оч-.сра, или же когда ни одна нз договари- 
юш.ип; ■ : , 11; |1:1; I и-- г. у д ст з а мешана в вооруженных етолкно- 
п* ним-., ч.  ....... .. мп.ша между третьими державами коали
ции .■ ш-.п,!.- ич....................... акоиомическому или финансовому
(Ьннниу * * ч п V 1м 11 а ( 11 ■. 11 'Ивиющнхея сторон, другая договари- 
(сяиннм- ч * гч|ч.ц;| ). ! .1м ,\11 с оглашен ню илн к такой коали
ц и и  И р м  Ч М 1' .  Н 1 I .  I I I '  « ч г В  I

рр1И''|§̂  ^^пуч®ШЩЩЙШй:ОФЩ̂НД ьомфлпк га между ними, догова- 
Iч1 и. I л о! ■ и ’он стороны соглашаются назначить согласительные 
) ■> 11* ■ -I I па случай, если не удалось разрешить конфликта 
пш !■ ■ ■; 1. пческим путем.

' ■= . ч пнзпаниш  комиссий, их нрава и процедура, кото- 
.....р.он опн будут следовать, будут определены особым соглаше- 
I!п| .!, имеющим быть установленным.

Статья 6.
Настоящий договор подлежит ратификации, которая дол- 

;:*1оы б ] .1 ть произведена в течение шести недель со дня его
|родннеанин.
I { Ичмеп ратификационных грамот произойдет в г. Каунас.
I  Договор составлен на русском и литовском языках.
|  При толковании его оба текста считаются аутентичными.

|  Статья 7.
|  Пае поящий договор вступает в силу с момента обмена ра-

? ифп * и ионными грамотами и будет находиться в силе в тече- 
рнг пяти лет, за исключением статей 1 и 2 настоящего до- 

■ынтрщ срок действительности которых ие ограничен,
Действие настоящего договора будет продолжено автома- 

пни.-екн каждый раз на один год, если одна из договариваю
щихся сторон, по крайней мере за шесть месяцев до истечения 
. IмIс.,) договора, не выразит желания об открытии переговоров 
о дальнейшей форме политических взаимоотношений обоих 
* • V !.л ретв.
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В удостоверение сего уполномоченные собственноручно под
писали настоящий договор и скрепили его свонмн печатями.

Подлинный составлен и подписан в Москве в двух экзем
плярах, сентября двадцать восьмого дня тысяча девятьсот 
двадцать шестого года.

Георгий Чичерин М иколас Сляжевичюе
Сергей Александровский Юргис Балтрушайтис
Печат. па арх. Опубл. в «Собрании зако
н о в ..» .  отд. И, № Л 4 января 1927 г ,  
стр. 66—69.

Д о го во р  ратифицирован Ц И К  СС С Р 5 ноября 1926 г , сеймом Литвы 
5 ноября 1926 г.

Обмен ратификационными грамотами состоялся 9 ноября 1926 г. 
в К аунасе.

272, Обмен нотами между Народным Комиссаром Иностран
ных Дел СССР н Мнннстром-Презндентом, Министром | 
Юстиции н и. о. Министра Иностранных Дел Литвы в | 
связи с подписанием договора о взаимном ненападении | 
и нейтралитете между СССР и Литвой

I. НОТА
НАРОДНОГО КОМИССАРА ИНОСТРАННЫ Х Д Е Л  СССР 

МИН И СТРУ-ПРЕЗИ ДЕН ТУ, МИНИСТРУ ЮСТИЦИИ  
И И. О. М ИНИСТРА ИНОСТРАННЫ Х ДЕЛ  ЛИТВЫ  

СЛЯЖ ЕВИЧЮ СУ

М осква, 28 сентября 1926 г.
Господин Министр,
В связи с подписанным сего числа Договором между СССР 

и Литовской Республикой, имею честь довести до Вашего све
дения о нижеследующем:

Неизменно руководствуясь желанием видеть литовский, 
как и всякий другой, народ независимым, о чем Правительство 
СССР неоднократно заявляло в своих выступлениях, а также 
в соответствии с нотой Советского Правительства от 5 апреля 
1923 г. * на нмя польского правительства и симпатиями, кото
рые возбуждают судьбы литовского народа среди обществен- ‘ 
пого мнения трудящихся СССР, Союзное Правительство з а 
являет, что фактическое нарушение литовских границ, имев
шее место против волн литовского народа, не поколебало его 
отношения к территориальному суверенитету, определенному 
ет. II н примечанием к ней Мирного договора между Россией 
и Литвой 12 июля 1920 года

Примите, господин Министр, выражение моего глубокого 
уважения.

Георгий Чичерин
* См, т. VI, док. № 138.

** См, т, Ш , док, № 12,
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2. НОТА
МММИСГРЛ-ПРЕЗИДЕНТА, МИНИСТРА ЮСТИЦИИ 
И И . О. МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ЛИТВЫ 

НАРОДНОМ У КОМИССАРУ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР 
Г, В. ЧИЧЕРИНУ

М осква, 28 сентября 1926 г-

Господин Народный Комиссар,
Сего числа Вы обратились ко мне с нотой нижеследующего 

с о Д е р ж ап ИЯ;

«Пенаменпо руководствуясь желанием видеть литовский, 
КйК и всякий другой, народ независимым, о чем Правитель
ство СССР неоднократно заявляло в своих выступлениях, а 
также* в соответствии с нотой Советского Правительства от 
I» апреля 1923 г. на имя польского правительства и симпа
тиями, которые возбуждают судьбы литовского народа среди 
общественного мнения трудящихся СССР, Союзное Прави
тельство заявляет, что фактическое нарушение литовских гра
ниц, имевшее место против воли литовского народа, не поко
лебало его отношения к территориальному суверенитету 
Литвы, определенному ст. II Мирного договора между Рос
сией н Литвой от июля месяца 12 дня 1920 года и примеча
нием к ней».

По поручению Литовского Правительства имею честь сооб
щить, что Литовское Правительство указанную коту прини
мает к сведению.

Примите, господин Народный Комиссар, выражение моего 
глубокого уважения к Вам,

М иколас Сляжевичюс

3. НОТА
МИНИСТРА-ПРЕЗИДЕНТА, МИНИСТРА ЮСТИЦИИ 
И И. О. МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕД ЛИТВЫ 

НАРОДНОМУ КОМИССАРУ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СССР 
Г. В. ЧИЧЕРИНУ

М осква, 28 сентября 1926 г.

Господин Народный Комиссар,
В связи с подписанием сего числа Договора между Литвой 

и Союзом Советских Социалистических Республик имею честь 
от имени Литовского Правительства констатировать ниже
следующее:

1. Оба Правительства обсуждали принципиальные во
просы, связанные с принадлежностью Литвы к Лиге наций. 
При этом Литовское Правительство исходило при переговорах 
о заключении Договора и прн его подписании из того убеж
дения, что установленный ими в ст. 4 Договора пршшиц

29 Доку:.!. Ёлешп. полит, 449



неучастия в могущих иметь место политических соглашениях 
третьих держав, направленных против одной из договариваю
щихся сторон, не может нанести ущерба соблюдению о б я за 
тельств, вытекающих для Литвы из статута Лиги наций,

2. Литовское Правительство убеждено, что принадлеж
ность Литвы к: Лиге наций ие может быть препятствием к дру
жественному развитию отношений между Литвой и Союзом 
Советских Социалистических Республик,

3. Вместе е тем Литовское Правительство придерживается 
того мнения, что, имея в виду географическое положение 
Литвы, обязательства, вытекающие для Литвы из факта при
надлежности ее к Лиге наиий, которая, согласно своей основ
ной идее, призвана регулировать мирным н справедливым 
образом международные противоречия, ие могут нанести 
ущерба стремлению литовского народа к нейтралитету, кото
рый лучше всего соответствует его жизненным интересам.

Примите, господин Народный Комиссар, выражение моего 
глубокого к Вам уважения.

Миколас Сляжевичюс

4. НОТА
Н АРОДН О ГО  КОМИССАРА ИНОСТРАННЫХ Д Е Л  СССР 

ЛШ НИСТРУ-ПРЕЗИДКНТУ, МИНИСТРУ ЮСТИЦИИ  
И и . о .  М ИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ  ЛИТВЫ  

СЛЯЖ ЕВИЧЮ СУ
М осква, 28 сентября 1926 г.

Господин Министр,
Сего числа Вы обратились ко мне с йотой нижеследующего 

содержания:
«3. Оба Правительства обсуждали принципиальные во

просы, связанные с принадлежностью Литвы к Лиге нации. 
Прн этом Литовское Правительство исходило при переговорах 
о заключении Договора и прн его подписании из того убеж де
ния, что установленный ими в'ст. 4 Договора принцип неуча
стия в могущих иметь место политических соглашениях тре
тьих держав, направленных против одной из договариваю
щихся сторон, не может нанести ущерба соблюдению обяза
тельств, вытекающих для Литвы из статута Лиги наций.

2, Литовское Правительство убеждено, что принадлеж
ность Литвы к Лиге наций не может быть препятствием к 
дружественному развитию отношений между Литвой и Сою
зом Советских Социалистических Республик,

3. Вместе е тем Литовское Правительство придерживается 
того мнения, что, имея в виду географическое положение 
Литвы, обязательства, вытекающие для Литвы нз факта при
надлежности ее к Лиге наций, которая, согласно своей основ-
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п-)й идее, призвана регулировать мирным н справедливым об
разом международные противоречия, не могут нанести ущерба 
е | ремлению литовского народа к нейтралитету, который 
лучше всего соответствует его жизненным интересам».

По поручению моего П равительства имею честь сообщить, 
ч ;о Союзное Правительство указанную  ноту принимает к све
дению.

Примите, господин Министр, выражение моего глубокого

Геореий Ч ичерин
I■■ ■■■■ по ч/яе. Опубл. в «Сборнике
■ '■ ■■■............   ■■ ё п т т р ш \ . . * » , в ы п у с к  IV ,  М.,
; '■ 1 . I, ■ ' ™ Ш

V}Л 1глпрам м и  Заместителя Народного Комиссара Иност
ранны ч Дгл !.< СР Полномочным Представителям СССР 
и А тгр и н .  Нглиьтррнрпиии, Германии, Италии, Швеции 
4* Ирг |и*Ш|СЛ1о < ( < г  а Чехословакии

I#' сентября 19‘№ ?.

*-ш14* I мф тиш  п.им ' -ч •. п. |пк) ем резюме совсдско гштов- 
* I-ч! и 11 м 1:и<' |*. 1 н 111)11■ ■ I■ мчмо.гх к нему документов*. В случае 
м ^ 1М 1.‘т  I. Iг.м1,11■ п 11 и прннигывания нам новых шагов в отно- 
N1- пни I >11.]■ ‘Iмпи11ы И 1,1 ыю.шомочены заявить, что Советское 
(л':ш1м I . и.1- п т  [Iими т.т р.тпыпе не признавало переворота Же- 
' н.ГО в г ко го и об л о м  публично заявляло  Ж  Советское прави- 
■ 1 льггш) теперь лишь подтвердило, что оно не изменило своего 
| 'ношения к этому вопросу. Оно по-прежнему считает, что 
»;• шрос о польско-литовских границах должен быть решен 
иодюбпвно между этими странами.

Литвинов

■’14. Письмо Полномочного Представителя СССР в Италии 
к Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

29 сентября 1926 г.

I, Общая обстановка. В теперешней обстановке есть не- 
■ I ... и.ко моментов, благоприятствующих заключению пакта с 
I Индией: обострение, отношений с Францией, угроза франко- 
1- (шинекого сближения (экономического и политического), 
= ■ >л к и о тройственном союзе между СССР, Германией и 
*<■ранимей, продолжающ аяся изоляция Италии в вопросах

* Гм „так. .N9 27], 272.
** 0,1 г, III, док. №  161, 219, 223, 279, 288, 307.
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о Танжере. Точно так ж е н во внутреннем положении Италия 
стоит перед усиливающимся экономическим кризисом, ростом 
безработицы, ожидающимися промышленными и финансо
вым и крахами. При таких условиях заключение пакта с нами 
непосредственно после соглашении с Испанией и Румынией 
было бы довольно эффективным контрманевром.

Но есть и серьезные моменты, мешающие заключению 
пакта. На первом плане английское влияние. На этой неделе 
состоится новое свидание Муссолини с Чемберленом в Тиррен
ском морс. Осложнения с Францией н фраико-германскос 
сближение толкают Италию в английские объятия. По слухам, 
сейчас на этом свидании будут обсуждаться преимущественно 
средиземноморские вопросы и частью об Абиссинии, но не 
исключается возможность, конечно, английского давления геа 
Италию, чтобы помешать сближению с нами. Я считаю также 
ппо л не вероятным предположение, что новые разговоры Мус
солини о пакте имеют задачу некоторого шантажа по отно- 
Епению к Англии. Характерно, что по поводу моего послед
него визита к Муссолини многие официозные газеты поместили 
заметки со специальным заголовком, подчеркивая, что наша 
беседа продолжалась свыше часа. Когда Муссолини хочег 
чего-то добиться от Англии, ои всегда любит афишировать 
дружбу с нами и намекать на всякие готовящиеся пакты и 
соглашения.

Таким образом, и, касс вы знаете, продолжаю довольно 
скептически оценивать действительную возможность подписа
ния пакта с Италией.

Другой момент, действующий против,— это соглашение 
Италии с Румы нией85. К ак вы знаете, оппозиционная румын
ская печать весьма резко отнеслась к неопределенному зая в 
лению Муссолини о бессарабском протоколе. Муссолини з а 
являл мне опасение, что договор, возможно, ие будет ратифи
цирован. Конечно, асе это пустяки, но до момента ратиф ика
ции Муссолини все-таки опасается оформлять отношения с 
памн, так как всякий пакт Италии с нами в Румынии будет 
толковаться как отказ Италии от бессарабского протокола. 
Ратификация итало-румынского договора Румынией предпо
лагается в середине октября.

2. Текст пакта. По поводу текста пакта, переданного 
мной М уссолини8", он мне сразу заявил, что самый первона
чальный вариант от января 1925 г.* ему более нравится. Он 
перечел мне краткую формулировку предложений, которые 
делал тогда Юренев, с пунктом о том, что Италия будет под
держивать нас в случае, если мы захотим вступить в Лигу 
наций. Я ответил ему, что, насколько я вспоминаю, прочитан
ный текст ие является нашим письменным предложением.

*  См, т. VIII .  док. Лй 57.
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и и I .щлпи кон формулировкой бесед, которые имели место. 
VI у)>;Л ю.ч также, что теперешний наш проект развивает те же 
гяш.и* принципы лишь в более развернутой форме. Тогда оп 
' роту подошел к тому, что ему в новом проекте не правится, 
к пункту, где говорится о том. что не будут ратифицироваться 
прежние договоры, враждебные одной из сторон. Я ему сейчас 
же ответил, что вопрос идет о бессарабском протоколе, что 
чту мысль мы сможем сформулировать, если угодно, в особом 
Протоколе.

Ту г ои стал напирать на то, что в этом пункте корень р аз 
ногласий, что остальные пункты договора в сущности прием
лемы 1 нужно более обдумать и расшифровать).

Вдееь он начал длинный разговор о наших отношениях с 
Румынией, о перспективах уладить эти отношения, о нашей 
ты ш п ш  в бессарабском вопросе и т. д. Как я вам уже сооб
щил. Италии весьма хотелось бы сыграть роль в улаживании 
наших отношений с Румынией.

На этих днях я увижу Гранди и буду говорить с ним спе- 
мнилыю на тему о формулировке, которую можно было бы 
лить пункту о бессарабском протоколе. В особом письме я 
вам посылаю некоторые варианты наших возможных предло
жений на эту тему, но я думаю, что теперь же надо отчетливо 
поставить себе вопрос, согласимся ли мы подписать договор, 
если никакого напоминания о бессарабском протоколе не 
будет вовсе или если будет дана формулировка лишь самого 
расплывчатого характера. Я считаю почти невероятным, чтобы 

-Италия согласилась обязаться не ратифицировать протокол 
\пти бы в течение действия итало-русского пакта. Поэтому 
мне нужны ваши указания, согласимся ли мы на какую- 
нибудь самую глухую формулировку или вопрос о иератифи- 
каппи будет считаться чуть ли не основным.

Я лично полагаю, что мы должны дать бой по этому 
пункту, но не с тем, чтобы из-за него жертвовать возможно- 
* чью подписания пакта. Я считал бы, что мы могли бы пойти 
и юпще концов и иа другую формулировку несколько неопре
деленного характера,

Я жду ваших указаний по этому пункту, точно так же и 
спил а па мое предыдущее письмо насчет желательности вне
сении в договор пунктов об обмене мнениями по различным 
мшфигпм международных отношений (текст этой статьи — в 
М'м-м предыдущем письме). Все эти ближайшие дни я буду 
ти-инппшо добиваться конкретных формулировок со стороны 
Н ( и л I >г'1 некого правительства или конкретных возражений, 

ы (ипаршцескнм приветом
Полпред СССР в Италии 

П. Керженцев
§§|§|§||/::.:уд- <Г/ П.
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275. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в 
Польше с Заместителем Министра Иностранных Дел 
Польши Киоллем

30 сентября 1926 в,

Кнолль меня вызвал экстренно и известил меня через Ли- 
тауэра *, что будет говорить со мной по новому делу. Из сооб
щений ТАСС о подписании нашего договора с Литвой я 
понял, что новое дело заключается в разговоре об этом до- 
говоре.

После пары учтивых фраз Киолль сказал мнет что он про
сил оказать ему честь заехать к нему, чтобы спросить меня, 
не имею ли я что-нибудь ему сообщить по вопросу о иодпш 
ей пин нами договора с Литвой. Я сказал, что я всегда рад 
явиться к нему и выяснить то, что я могу и в силах выяснить, 
и что меня интересует, что именно в этом договоре кажется 
вызывающим то или иное недоумение или беспокойство 
К иол ля. Тогда Кнолль сказал мне, что он хотел бы вообще 
выслушать мои объяснения по этому вопросу перед тем мо
ментом, когда этот вопрос станет достоянием большой глас
ности, и что он поспешил меня поэтому вызвать. Известен лн 
мне текст договора и известны лн мне ноты, следующие за 
этим договором. Я ответил, что мне известен текст договора 
и что мне известно содержание йот, приложенных к этому до
говору, и что я с удовольствием отвечу и а все, что могу, или 
передам заявление Кнолля в Москву, откуда получу ответ, 
само собой разумеется, вполне незамедлительно, Киолль мие 
сказал, что, таким образом, он понимает, что я не имею спе
циального поручения правительства сделать ему объяснение 
по вопросу заключенного договора и что о и имеет дело, таким 
образом, не с лицом, которому специально поручено сделать, 
объяснения по поводу договора, а с аккредитованным при 
польском правительстве послом, с которым он хочет погово
рить по поводу этого договора. Я сказал, что скорее это нужно, 
конечно, понимать именно так и что это не будет мешать мне 
ответить в достаточной степени полно иа все, что я смогу от
ветить и ускорить .всякий ответ на вопросы, какие меня так 
или иначе могли бы затруднить. Установилось опять молчание. 
Так как Кнолль все-таки ожидал, что я ему хоть что-нибудь 
скажу, я сказал, что договор с Литвой мне известен и что и 
сущности этот договор вряд ли нуждается в очень большом 
изложений, так как он представляет по существу тот же самый 
договор, который мы предложили Польше,— это договор о 
неагресенн, о неучастии во враждебных комбинациях, о ней
тралитете и об арбитраже. Такой точно договор я мечтал

* Сотрудник М И Д Польши,
** См. док, Л% 271,
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предложить в свое время Польше и месяц тому назад имел 
месть и удовольствие вручить проект * такого пакта г. мини
стру Залесскому. Это я считал бы совершенно достаточной 
характеристикой договора, и, не имея его под рукой, мне, ко- 
мечио, затруднительно пройти с г. Кноллем пункт за пунктом, 
иднако, если нужно, я запрошу Москву о разрешении прогни 
ьлждый пункт за пунктом еще до опубликования этого до- 
шиора и поговорить о каждом пункте. Кнолль меня спросил, 
что я могу ему сказать по поводу йоты, касающейся Вильно, 
щ'ниюж^ппоП к этому договору, Я отвечал, что эта нота вы- 
ШЫ.1.-1 I;■ г :. . чку зрения, которая была однажды разъяс- 
ь ■ ■!! -1 и. ■ ■ ■ ■! ' |;о ! с польскому правительству от 5 ап ре л я 
" к 1; . :■ шроеу о суверенитете Литвы и по вопросу о
■ 1‘1-и ■■ '!■■:.I ч.\ .V споре между Литвой и Польшей, Кполлю 
■о» !;'<-> м-!,ч-!, . чо, <и |ла текстуально известна, и ои даж е под

п и ш и  * ]м р<- I . чбой эту ноту от 5 апреля 1923 г. Д алее  Кнолль 
чшн1 П1|ь .1 н I. 'мч ш ому могу сказать по вопросу о другой 
1=ч-л-; (дм»к-.. ' пи>>п г. еш тужо-литош пош у договору, каеаю-
И1' |1, 1| .'||:1|| п.ппт Ч ■ КЙУЩД, ЧТО ИО Этому ИШфосу Я ОМУ НН-
■•■'ч И' Ч' I ! ■  в Щ Й Т Ь ,

10ГД1 Киолль перипел в атаку. Он был чрезвычайно одёр-
■ .01, старался нее время сглаж ивать  свои выражения и гово- 

I 11 гъ мягко, н о о 1 к б ы л а и д и мо в з в ол и о в а н и сильно р а з д р а -
■ >-и, так что порой срывался. Ои начал с того, что текст про-

■ га пакта между памп и Польшей отличается от текста 
проекта пинта между балтийскими государствами и нами 
равно как и от подписан по го договора между Литвой и нами. 
Н проекте пакта, предложенного Польше, нет упоминания
0 Прежних обязательствах и договорах, в то время как в про
екте пакта е балтийскими государствами и в подписанном с 
Л и типу договоре есть такого рода упоминание. К ак я отно
ш у с ь  к этому, известен ли мне этот факт? Я сказал, что это 
он к, но мне несколько непонятно, какое значение придает 
у ним у Киодль. Вопрос об упоминания илн неупоминании 
чгиишшго договора между двумя государствами при заклю 
чении ими дальнейшего дружественного пакта может быть, 
юишчно, поставлен, но мне непонятно, в чем существо выдви- 
нш мш п п данном случае Кноллем вопроса. Если одна из ото- 
рои желает внести в договор упоминание об основном до- 
ышпре, регулирующем отношения, то прн известных условиях 
дпуиш сторона может не придать этому особого значения,
1 >и ы  Кшшль вдруг начал с большой речи. Он сказал, что, 

у нм Iс |м’I.I . нельзя оспаривать заинтересованность Польши в 
Щ|11№р-М4, Договора СССР с Литвой. Польша имеет в этом во

ре гушсстнениый интерес, п об этой заинтересованности
Л ш Г  214 

ШШЁМ, т VI. дек № 138.
* * *  ОН :П.Ь 165, Е66,
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в одной из своих бесед говорил мне министр Залесский *, П о
этому этот ф акт  не может быть оспариваем. Далее, вопрос о 
договоре **, который упоминается в советско-литовском до
говоре, есть серьезный вопрос. Знаете лн Вы, в каких усло
виях заключался этот договор у вас с Литвой, спросил Кнолль. 
Я это хорошо знаю, ответил он сам за себя. Он заключался 
во время вашей войны с нами в то время, когда часть терри
тории, ныне являющейся польской, была занята вашими вой
сками, В этих условиях ваша дипломатия считала себя об
ладающей темн территориями, которые затем не вошли в с о 
став Советского Союза. В этом смысле был подписан договор 
с Литвой. Большого труда и очень больших усилий стоило 
обенм сторонам иа переговорах в Риге о Мирном договоре 
между Польшей и СССР ликвидировать этот вопрос о факти
чески уже не имевших место условиях н ликвидировать след
ствия Московского договора 1920 г. Ныне этот договор, з а 
ключенный в таких условиях, получает свое подтверждение в 
новом вашем договоре с Литвой, Таким образом, белорусские 
земли, вошедшие согласно Рижскому договору*** в состав 
польского государства, по Московскому договору с Литвой 
считаются принадлежащими СССР, Подтверждение этого до 
говора ведет к таким умозаключениям. СССР объявил себя 
незаинтересованным в Рижском договоре в п, ш * * * *  реше
нием вопроса о территориальном споре между Литвой н П оль
шей, Позвольте прочесть Вам п. 111 Рижского договора. 
Кнолль развернул Рижский договор и хотел мне читать, 
Я сказал ему, что я знаю текстуально этот пункт наизусть и 
что он может не беспокоиться. Поскольку СССР объявил себя 
незаинтересованным, постольку нынешняя заинтересованность 
в вопросе о Вильно не соответствует Рижскому договору. 
В Польше нет никакого внлсиского вопроса, сказал с особой 
злостью Кнолль, Виленский вопрос для нас не существует, и 
мы считаем Вильно и Гродно своими. Нельзя говорить об 
апрельских нотах 1923 г., не вспоминая той обстановки, в 
какой передавались зти ноты, н того настроения двух стран, 
которое тогда имело место. На вашу ноту от 5 апреля 1923 г. 
мы ответили своей нотой, в которой заявляли о противоречии 
с Рижским договором вашей точки зрения. Невозможно в на
стоящий момент переносить обстановку 1923 г,— наши отно
шения вовсе не те, что были тогда, В последнее время наши 
отношения неустанно улучшались, н постепенно наши эконо
мические и политические связи делались все большими, что, 
казалось бы, указывало на дальнейший путь развития. В этой

* Си. док. № 171,
й * См. т. Ш , док М? 12
*** Си, т, I I I ,  док. ЛГ? 350.

Имеется в виду статьи I I I ,
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обстановке постановка вопроса о Внльно и воспоминание об 
условиях наших разговоров в 1923 г. только вызывают не* 
доуменне.

Я сказал, что на эти несколько раздельные положения 
Кнолля я ответил бы в каждом случае отдельно. Так, по во
просу о том, что П ольша заинтересована в том, чтобы зиать 
со де рж ани е  нашего договора с Литвой, я в сущности не внжу 
никакого спора, Я готов ответить на тс вопросы, на какие 
могу, и определенно убежден, что Москва ответит па все 
попроси, чтобы не было никаких недоумений и недомолвок по 
каким либо вопросам, касающимся нашего договора с Лнт- 
мой, Паш договор с Литвой — это договор о иеагрессии, ней
тралитете п арб и тр а ж е ,  приблизительно такой, какой мы пред
лагали Польше, и в этом смысле чем больше его разъяснять, 
|см лучше, Что касается вопроса о Московском договоре с 
Липши, то мне нее же по-прежнему непонятно, какой же, соб- 
■ШЧВДМШЬ ДОГСШор Можно бы ло  поя п. и осипну наших отношений
■ ЛипииТ .........  Ночь это единственный наш договор с Лнт-
ной, Ксппрый регулирует ннин! огноншйнн с самого начала, 
(ШУбрЫМ МЫ признали Литву и который вообще регулирует 
Иге наши отношении с Литвой, Пт от договор и только этот, а 
Никакой другой, потому что другого даж е нет, может быть 
положен и опишу нашего дружественного договора с тон же 
Лнтншп Такой же дружественный договор мы предлагали 
Польше, н с о д е р ж а н и е  лих двух последних договоров, в сущ- 
Н о с ) и 11 ап»р я, го ж ) в' е т и сип о е .

По венком случае мне казалось бы, что трудно ставить 
серьезно вопрос относительно тех выводов, какие г, Кноллю 
у!одни было предположить сделать нз того факта, что в п. 1 * 
нашего пакта с Литвой в основу этого пункта кладется Мос
ковский договор. Никак нельзя полагать, что мы так нли 
иначе хотели заставить Лнтву провозгласить те нли другие 
белорусские земли советскими, хотя по Рижскому договору 
они находится но эту стсфопу польской гранш ш . Я употреб
ляю 1ерМ1Ш «белорусские», г, министр, сказал я, потому что 
Ны сами употребляете этот термин. Белорусские лн эти земли 
Или еще какие-либо Другие, но это в воЕгрос нашего договора 
; Л и т о й  никак уже не входит, и в этом смысле, я думаю, 
г- крш следить всякие разъяснения. Я употребил выражение 
■и т р у ■ ( кие •. сказал  Кнолль, для того, чтобы географически

■ ■щ-етеппь земли. Это — земли, которые должны были бы по 
I I г 11 г  л  у договору с Литвой войтн в состав БССР. Хотя бы и 
1 ;ч „ гм п н л  я, ио верьте мне, что во всяком случае дело не в 
о'Ж р ч ю  иге е д а  можно разъяснить, что вопрос во всех случаях 

и т о ч и  .р. именно в иеагрессии, арбитраже, нейтралитете, а 
•и $ дом, ЧЕобы Литва объявила какие-то земли, находящиеся

-* I Ок М'!! II и чту гт;-|Т ья 1,
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ныне в составе польского государства, землями, принадлеж а
щими БССР, В этом смею Вас уверить.

Затем, далее, в сущности этот вопрос переходит в третий 
поставленный вопрос, а именно о несоответствии Рижского 
договора нашему договору с Литвой, Мне тоже кажется, что 
здесь трудно даж е говорить об этом. Тот пункт Рижского до* 
говора, о котором идет речь, именно Щ  пункт, утверждает, что 
вопрос о границах между Польшей и Литвой должен быть 
решен Польшей и Литвой самими. Мы именно на этом и стоим. 
Мы считаем, что для нас является обязательным не вмеши
ваться в соглашения между Польшей и Литвой по этому во
просу. Но ведь такого соглашения нет. Как только это согла- 
щение будет, так вопрос можно считать решенным. Это именно 
есть та обстоятельство, которого требует от нас п. И! Р и ж 
ского договора. Но Рижский договор нас, с другой стороны, 
не обязывает не иметь вообще никакого мнения по этому во
просу. Мы можем высказать свое мнение такж е и по этому 
вопросу. Мм ие обязывались его не высказывать именно как 
мнение, хотя бы мнение всего правительства в целом. Н ако
нец, все же факт спора по вопросу об этих территориях есть 
объективный факт, У нас в Москве имеется налицо литовский 
посланник одновременно с уважаемым посланником польским. 
Оба посланника утверждают, что некая территория принад
лежит именно его государству. Оба эти представителя яв
ляются посланниками суверенных государств, не зависящих 
Друг от друга и вообще от кого бы то ни было. Спор, таким 
образом, налицо. Соглашения по этому спору нет. Вопрос, 
таким образом, не решен, В том споре, который идет и в 
Москве, и в тех совершенно противоположных заявлениях, 
которые делаются представителями двух суверенных госу
дарств, мы можем, если хотим, разбираться и иметь свое мне
ние или не иметь его — это наше право. Наше обязательство 
признать соглашение, которое может быть. Эго и только это 
[обязательство] накладывает на нас Рижский договор. Что 
касается вопроса о наших отношениях, не соответствующих 
характеру отношений 1923 г., то это совершенно верно, и здесь 
нужно признать усилия политиков двух страЕ^ развить полити
ческие и экономические связи. Лично Вы меня. г. министр, 
неоднократно уверяли в Вашем исключительном доброж ела
тельстве на пути этого развития. Я очень ценил и эти Ваши 
уверения н этот самый факт. С другой стороны* вряд ли най
дется в Польше человек, который отрицал бы мои стремления 
к этой тесной связи между двумя государствами. Тот факт* 
что я только к этим связям и стремлюсь, совершенно ясен для 
каждого и правого, и левого, и иентровнка, не говоря уже о 
правительстве. Месяц тому назад я имел особую честь и удо
вольствие вручить официально предложение о пакте н самый 
проект пакта г. министру Залесскому. Это было после неко
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торых очень доброжелательных разговоров с Вами, где Вы 
выразили желание иметь хотя бы один из пунктов пакта, 
Я представил решительно все пункты целиком и был чрезвы
чайно рад, что это большое дело выпало именно иа мою долю* 
Однако официальное сообщение польского коммюнике гла
сило, что этот проект пакта приобщен к материалам, т, е„ по
просту говоря, сдай в архив. В результате этого обстановка 
последнего месяца в смысле настроения и в смысле той друж е
ственности, на которую Вы изволили указать, несколько была 
иной в там смысле, что у нас никаких разговоров не было и 
мто и сущности трудно было даж е встретиться для того, 
чтобы переговорить о чем бы то ни было. Но ведь, возразил 
Кнолль, наше коммюнике было ответом иа ваше коммюнике, 
и только. В то время, когда я вел с Вами разговоры, я пред
лагал Вам вести их тайно, скрывая от нашего общественного 
мнения, чтобы наше общественное мнение не было разочаро
вано н обескуражено в случае неудачи этих переговоров са
мим фактом их неудачи, Вместо этого вы огласили решительно 
всем этот факт ведения переговоров и самый проект вашего 
пакта. Я отвечал, что осмелюсь указать, что вопрос здесь идет 
не о форме, а о самом существе. Мы придали меньшее значе
ние, чем Вы, г. министр, необходимости скрыть от вашего об
щественного мнения те переговоры, какие велись, но дело ведь 
не в этом, а дело в самом пакте, нами предложенном. Но ведь 
ваше коммюнике было первым, настаивал Кнолль. Но ведь не 
в том дело, что оно было первым, а в том, что наше коммюнике 
все-таки сообщило, что пакт о нейтралитете и о взаимном не
нападении и арбитраже нами вам предлагается, и после этого 
он был сдан в архив. Таким образом, по существу вопроса 
создалось настроение, которое не соответствовало той обста
новке дружественности, о которой говорилось Вами. Я не могу 
связывать вопрос о пакте с вопросом договора с Литвой, ска
зал Кнолль, это две совершенно отдельные вещи, Вопрос н а
шего пакта есть вопрос о проекте тех или иных отношений в 
будущем, а вопрос литовско-польского договора есть вопрос 
о прошлых обязательствах, строго определенных по Рижскому 
договору и являющихся ие проектируемыми обязательствами, 
а реально существующими. Я ответил, что я также ие связы
ваю этих двух вещей, а сказал  это только потому, что Кноллем 
было указано на дружественность и иа улучшающиеся отно
шения, что ие вполне соответствовало обстановке последнего 
месяца,

Но ведь я Вам говорю еще раз, сказал Кнолль, что вялен- 
с кий вопрос для иас не существует, На польской территории 
Вы говорите о польских землях, якобы принадлежащих дру
гому государству; таких земель у нас иет. Это ои произнес с 
очень резким раздражением, что заставило меня и а это затем 
реагировать. Ведь мы же не имеем сношений с Грузией,
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сказал Кнолль, ведь мы ж е признали Грузию в свое время, а 
теперь, согласно Рижскому договору, мы признаем Грузию со 
ветской, а не какой-либо другой. Ведь здесь полная аналогия 
с Литвой, Но вы в отношении Литвы поступаете совершенно 
иначе, Я озлился этой аналогией с Грузией и отвечал, что я 
боюсь, что здесь вообще недоразумение. Во-первых, я на 
польской территории и не говорю о польских землях, которые 
должны перейти к другому государству,-» меня вообще трудно 
упрекнуть, чтобы я что-либо {подобное] говорил на польской 
территории, Во-вторых, я вообще не на польской террито
рии, а в своем посольстве, в котором я, все же нужно ск а 
зать, хотя бы несколько экстерриториален. В-третьих, если 
я говорю даже о Вильно, так это здесь, в кабинете, по предло
жению самого Киолля. Что касается вопроса о Грузии, то 
здесь ист никакой аналогии, Грузию нельзя д аж е  взять как 
некоторого рода теоретический пример, а не только как ан а 
логию, Грузия есть государство, входящее в состав Советского 
Союза, Какой может быть спор между Советами и Грузией, 
и куда в таком случае, г. министр, Вы помещаете грузинское 
Ковно? Очевидно, в П ариж  к господам Чхеидзе и Гегечкори, 
Но тогда это уже совсем трудная аналогия. Литва есть само
стоятельное государство, со своей столицей Ковно, которое 
имеет у нас посла и пик а и которое признается нами, и не 
только намн, суверенным государством. Между нами и вами 
и не может быть спора о признании или непризнании Литвы. 
Таким образом, здесь никакой аналогии с Грузией нет, потому 
что вообще нет грузинского Ковно, если не переводить Ковно 
в несколько человек, уклонившихся от наказания, согласно 
законам нашей страны. Но дело не в этом, а в том, что мы 
добросовестно стараемся и считаем, что выполняем Рижский 
договор. Рижский договор требует, чтобы мы признали согла
шение между вами и Литвой по вопросу о территориальных 
спорах, и нами это не может быть оспариваемо. Наконец, ск а 
зал я, нет ничего нового в том, о чем сейчас идет речь по во
просу о Вильно. Дело идет вовсе не об апрельской ноте, кото
рая может быть взята только как так или иначе выраж аю щ ая 
нашу точку зрения вне всякой вообще обстановки. Речь идет 
о нашей постоянной точке зрения, которая была совершенно 
известна все время Польше. Могу указать, например, что вен 
деятельность Смешанной комиссии по вопросам исполнения 
Рижского договора, в которой я являлся председателем, про
ходила под этим отношением к вопросу о Вильно, Впредь до 
соглашения между Польшей и Лит в ой хит отказывались гово
рить о возможности возвращения в Вндьио и Гродно эвакуи
рованных фабрик или ценностей, Эта точка зрения фактически 
была принята польской делегацией, которая в данном случае 
только искала формулировки, оставляя вопрос открытым, 
В вопросах Реэвакуационной комиссии мы согласились под
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писать  соглашение *, вообще ликвидирующее этот вопрос тем, 
что были сделаны уступки друг другу в некоторых материаль
ных вопросах заключаемого ликвидационного соглашения. Но 
в вопросах Специальной комиссии предварительное соглаше
ние **, которое я уже подписал, и окончательное соглашение, 
текст которого уже готов, как раз именно предвидят вопросы 
Вильно и оставляют эти вопросы открытыми. Об этом 5 лет 
подряд говорят совершенно свободно в наших работах в Сме
шанной комиссии по реэвакуации и в Специальной комиссии. 
Как видите, эта точка зрения в официальных работах офи
циальной шей из комиссий вполне была принята, В последний 
раз, не желая вносить вопросы политики в вопросы возвраще
ния ценностей, я предложил г. Купце, председателю польской 
делегации, формулировку, в которой вопросы, касающиеся 
реэвакуации из Вильно и Гродно, мы не решали и оставляли 
пн усмотрение правительства. Это было скрытой формой того 
же Вильно, предложенной мной для того, чтобы не продол
жать спора о формулировках и точках зрения, давно уже из
вестных обеим сторонам, 51 кончил еще раз заявлением, что 
мы добросовестно исполняем Рижский договор и в этом.

Кнолль мне ие задал других вопросов и сказал, что он 
доложит то, что я говорил, па заседании совета министров, 
которое назначено на сегодня по этому вопросу.

Н а этом мы расстались без обычных пространных любез
ностей. Я не удержался от того, чтобы все же спросить о здо
ровье Кентжинского, на что мне было отвечено, что ему лучше, 
Киолль проводил меня до дверей, и мы расстались.

До моего визита у Кнолля был французский посол Ларош, 
вследствие чего мне даже пришлось прождать около (0 минут, 
пока они окончили разговор. После моего визита Кнолль дол
жен был принять итальянского посланника, с которым я пере
бросился несколькими словами в вестибюле,

Войков
вечт\ по арх,

276, Заявление Поверенного в Д елах  СССР в Великобритании 
Л. Б. Красина представителям английской печати

1 октября 1926 г.

Я очень рад встретиться с вами и по возможности ответить 
на вопросы, которые вы мне зададите.

Перед тем как получить ваши вопросы, я хотел бы сказать 
несколько слов, характеризующих общее положение нашей 
страны, в особенности по сравнению со временем моего

* См, т. VII, ярил. 5.
** Не публикуется.
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первого приезда в Англию шесть лет тому назад. Некоторые 
сравнения очень интересны. В то время говорили, что наше 
государство просуществует только несколько недель или не
сколько месяцев, Скоро мы будем отмечать девятую годов
щину существования нашего государства, и, по-видимому, 
даж е самые враждебные нашему государству люди долж ны 
теперь призвать, что наше правительство является самым 
устойчивым правительством в мире,

Такое положение нуждается в определенном объяснении, и 
мы находим это объяснение в организации, в строе нашего 
нового государства, где рабочие играют руководящую роль 
в управлении всеми государственными делами. Эта диктатура 
пролетариата является не результатом скверного характера 
руководящих деятелей!, таких, как Ленин и другие, как это 
пытаются киущнть общественному мнению, а непосредствен
ным результатом того факта, что Великая Октябрьская рево
люция 1917 года была совершена русским пролетариатом. 
Русские крестьяне участвовали в революции, но ими руково
дили пролетарии фабрик и заводов. Этот факт является чрез
вычайно важным, потому что только установление власти 
пролетариата позволило создать новую социальную и эконо
мическую систему — систему государственного планирования, 
которая дала возможность Советскому государству устоять и 
оказать сопротивление всем враждебным влияниям извне; и 
ие только оказать им сопротивление, ио и развивать всю свою 
национальную экономику и успешно преодолевать ужасные 
последствия своих расстроенных финансов, прийти к устойчи
вой денежной системе, составить твердый бюджет и присту
пить к здоровому экономическому развитию в старых от
раслях народного хозяйства.

Генеральная политика нашего правительства имеет своей 
главной целью мир. М ирная политика Советского правитель
ства диктуется желаниями трудящихся масс, крестьян и рабо
чих, которые нуждаются в мире, особенно для  реконструкции 
народного хозяйства, разрушенного во время мировой войны, 
во время гражданской войны, а также в результате иностран
ных блокад н иностранной интервенции. Эта генеральная 
политика трудящихся масс, проводимая Советским правитель
ством со времен Ленина, неизменно лежит в основе всей внеш
ней политики. Мы являемся, я думаю, первым государством, 
которое значительно уменьшило свою армию. Численность 
Красной Армии сократилась с 5 млн. солдат примерно до 
500 тыс. солдат. Советское правительство неоднократно офи
циально указывало, что оно хотело бы пойти дальше в этом 
направлении, если другие государства сделают подобные же 
шаги к полному разоружению. Советское правительство и С о
ветское государство ие могут полностью разоружиться в то 
время, когда другие государства увеличивают своп армии и



совершенствуют свою военную машину. Но если другие госу
дарства придут к выводу, что возможно реальное разоруж е
ние, а не то разоружение, о котором говорил г. Пуанкаре в 
Женеве, то Советское государство готово полностью разору- 
житься, поскольку крестьянам и рабочим России абсолютно 
чужды намерения территориальных и каких-либо захватов, 
так. как у них своей земли достаточно, В то же времи мы при
знаем, что другие народы, в том числе малые и слабые на
роды, имеют право сохранять за собой земли, которыми они 
й л з д с ш т .

Теперь относительно экономического восстановления на
шей страны н той задачи, которая была достигнута Советским 
правительством, особенно в последние годы, когда была окон
чена гражданская война и установлены отношения с другими 
странами. Мы опубликовали большое количество статистиче* 
• них данных, показывающих развитие нашей национальной 
.■кономнки за последние несколько лет, В период моего пер
ч и т  пребывании в Англии можно было итоги  некоторый 
предсказаний относительно дальнейшего |п  инти я и а шей на
циональной эшиомикн. Я вспоминаю, с какой иронией гое- 
11 од а , п р ис у тст во ва вши е на меж дума роди о й к о в ф е реи ц нн в 
Гааге, и особенно бельгийские делегаты, слушали заявление 
I , Сокольникова относительно нашего финансового положения 
и то время и наших финансовых планов по восстановлению 
-• с тйчивон денежной системы !\  Я вспоминаю также и некото
рые вопросы, заданные г. Сокольникову Картье одним 
из крупнейших финансистов Бельгии. Бее участники конфе
ренции восприняли тогда эти планы как чистейшую фантазию, 
Было бы весьма интересно теперь сделать сравнение между 
пашей финансовой системой н ее вполне устойчивым червон
цем и усилиями, которые делаются сейчас в Бельгии по ста
билизации франка,

По вопросу этой финансовой стабилизации мы можем 
найти такж е многочисленные статистические данные, которые 
показывают, как была проведена в России вся денежная ре
форма. Я могу упомянуть только о курсе иностранной валюты 
и ценных бумаг за  последние два года. Например, доллар 
Соединенных Штатов в Москве на 1 октября [1925 г.] стоил 
1,945 руб.; то же самое было па I ноября н 1 декабря того же 
юда. Мы имеем такую же цифру за январь, февраль, март и 
апрель 1926 г. Такое же положение и с фунтом стерлингов и 
другими иностранными валютами.

Основа национальной экономики Союза Советских. Социа
листических Республик общеизвестна, Около 80% всего насе
лении у нас составляют крестьяне, и перед войной Российское 
государство являлось одним из крупнейших покупателей

т
* См. т. V, док. №  Ш



сельскохозяйственных орудий. Интересно проследить, как р аз 
вивалось русское сельское хозяйство после разрушений, причи
ненных ему войной. Например, экспорт зерна из России со
ставлял в 1922/23 г. 37 млн. пудов, а в 1923/24 г. 165 млн. пудов.

В 1924/25 г. в результате неурожая экспорт зерна умень
шился и составлял только 24 млн. пудов; в 1925/26 г. он снова 
увеличился и составил 125 млн. пудов. Кроме того, следует 
учитывать, что увеличение экспорта ие всегда соответствует 
массе произведенного зерна, потому что крестьяне удержи
вают значительное количество зерна, чтобы обеспечить себя 
на случай неурожая в последующие годы. Если вы возьмете 
некоторые специальные отрасли сельского хозяйства, такие, 
например, как производство хлопка, вы такж е увидите зн а 
чительную разницу. Например, если в 1923/24 г. количество 
хлопка, закупленного нашими промышленными трестами у 
крестьян, составляло всего 2373 тыс, пудов, а в 1924/25 г - — 
около 6034 тыс, пудов, то в 1925/26 г.— около 9643 тыс. пудов, 
что составляет более 400% по сравнению с 1923/24 г,

В этом году урожай хлопка был недостаточно хорошим, 
главным образом вследствие плохих метеорологических усло
вий, и составит не более 10300 тыс. пудов.

П лощадь земли под хлопком была:
в 1923/24 г, . , 195 тыс, десятин в 1925 26 г, , , 598 тыс. десятин  
р 1924/25 » . .4 6 0  а » » текущем году .6 3 3  * »

Например, количество используемых лошадей было, пожа
луй, наибольшим во время войны. В 1923 г. было всего 68% 
лошадей по сравнению с 1916 г., в 1924 г,— уже 73%, а в 
1925 г.— 78%. Восстановление здесь было несколько зам ед
ленным, поскольку выращивание лошадей требует времени. 
Мы, однако, в настоящее время значительно расширили при
менение тракторов, Наши специалисты по сельскому хозяй
ству испытывали некоторые сомнения относительно возмож
ности внедрения тракторов в русских условиях. Первые по
пытки были сделаны около 3 лег тому назад  в Ростове-на- 
Дону, и результаты были поразительными. Крестьяне начи
нают [положительно относиться к трактору], потому что трак
тор можно использовать не только для сельскохозяйственных, 
но и для других работ, например для транспортных работ, на 
лесопильных заводах и т, д. Сейчас крестьяне н Советское го
сударство требуют тракторы. Вначале в нашем сельском хо
зяйстве было 300 тракторов. Теперь в стране насчитывается 
свыше 26 тыс, тракторов (я думаю, что это больше, чем в 
вашей весьма прогрессивной стране), причем ие только в цен
тре России. Я не удивлюсь, если в Сибири и в некоторых наи
более отдаленных местах, таких, как Якутск, также имеются 
тракторы. Мы имеем план ежегодного увеличения количества 
работающих тракторов, Тракторы не только импортируются
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из Америки, хотя специальные типы тракторов Ф орда и Меж- 
д у I (я р о л ной компании * являются очень хорошими и подхо
дят к русским условиям. Мы такж е даем заказы  нашим соб
ственным заводам, и около 20% или, по крайней мере, 
15% тракторов — это тракторы отечественного производства. 
Вероятно, в недалеком будущем мы построим специальные 
тракторные заводы, после того как на основе собственного 
опыта окончательно установим тин трактора, который нам 
необходим, поскольку американские тракторы, такие, как 

Фирн •>, будучи вполне хорошими, не всегда подходят к мест
ным условиям. На основе опыта самих крестьян будет решено, 
га коп тип трактора этот специальный завод будет выпускать.

Можно было бы привести несколько других данных, но я 
думаю, что если вы заинтересуетесь, то лучше передать вам 
печатный материал относительно этих данных. Вы можете 
наять любую отрасль нашей промышленности и увидите, что 
нполу за последние годы продукция значительно увеличи
ла ас ь . Пап р им ер, ее д ц об р а т нтьс я к в а л о п о й п род у т< цн и круп
ной и ром шм дени ости, то увидим, что в 1913 г,, перед войной, 
она составляла 7010 млн, руб, В 1921/22 г, после разрушений, 
причиненных войной и т. д., в ал о вал продукция крупной про
мышленности составила всего лишь 1963 млн, руб., т. е. 28% 
ио сравнению с 1913 г,
В 1922/23 г, она составила 2 594 млн, р у б ,—-37% к 1913 г, 
» 1923.24 » » » 3 365 * *» —48% » & »
» 1924/25 » » » 4 977 » > — 71% я & >
I 1925/26 » » ъ 6660  » » — 95% » » *

Имеются только подсчеты на 1925/26 г., но в действитель
ности мы сейчас достигли почти 100% довоенной валовой 
Продукции крупной промышленности и теперь используем 
практически 100% прежней производительности наших заво
дов, Следует заметить, конечно, что степень оснащения заво
дов оборудованием находится на новом уровне по сравнению 
с довоенным, и поэтому их продукция такж е значительно 
выше довоенной, учитывая, что на единицу оборудования при
ходится сейчас столько же выпускаемой продукции, что и в 
1913 г,

Валовая продукция сельского хозяйства по довоенных! це
нам составляла в 1913 г, 12 826 млн. руб.

Й 1921/22 г, она составляла 6 156 млн. руб. — 48% довоенной продукции  
® 1922/23 ъ » ь 8 722 » » —-68% » *
$ 1923/24 » ® » 8 9 7 8  » » —70% » »
»■ ! 924/25 » я » 9 106 » & .... 71% я »
» 1925/26 я я > 11415 » -8 9 %  » я

|}г Имеется в виду «М еждународная компания жатвенных машвнх 
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Если возьмете данные о других отраслях промышленно
сти, например текстильной, которые можно найти в «Еж еме
сячнике Советского Союза» * за  июль текущего года, то уви
дите, что и здесь наблюдается та же картина.

Мы способствуем этому развитию, используя иностранные 
машины и т. д. Но в основном этот рост был достигнут на 
основе непосредственной активности крестьянских масс, п 
весьма интересно указать здесь, что эти возможности увели
чения продукции в современной России значительно выше, чем 
где бы то ии было. Почему? Д л я  русского крестьянского хо
зяйства до войны характерным было тб, что оно находилось на 
очень низком уровне в результате отсталости всего сельского 
хозяйства, что поддерживалось царским правительством. П о 
этому если теперь имеется лучшая обработка земли, исполь
зуются новые посевные площади, применяются лучшие удо
брении и т. д., то значительно повышаются и урожаи с к а ж 
дого гектара. Так, в России перед войной урожай (зерновых) 
не превышал 35—40 пудов с гектара, в то время как средний 
урожай в Германии был 150 пудов, а в Дании, кажется, 
около 200 пудов. Вы видите поэтому возможности ускорения 
развития русского сельского хозяйства. В прошлом году мы 
11 мел и у р ож  ай в е р  ед нем ок ол о 5 7 п у до в с д ес я т и ньт В текущем 
году урожай хороший, но. я думаю, что русские крестьяне уве
личили продукцию очень простыми методами и внедрение 
сельскохозяйственных машин и специальных тракторов будет 
означать большой прогресс в дальнейшем развитии сельского 
хозяйства.

Что касается промышленности, то я должен сказать, что 
экономическое восстановление является результатом соответ
ствующих мероприятий Советского государства. Пожалуй, это 
является единственным примером, когда большая страна вос
станавливает свое народное хозяйство абсолютно без какой- 
либо помощи извне и, я бы сказал, даж е в условиях враж деб
ных влиянии извне, поскольку кое-где за границей имели м е
сто такие выступления, как, например, заявления некоторых 
очень влиятельных министров, направляющих финансовый 
мир своей страны, которые призывали не иметь дела с С о
ветским правительством и советской торговлей. Я имею в 
виду, что нами не было подучено никаких кредитов, содейст
вующих развитию нашей экономики, и если говорят, что это 
экономическое восстановление недостаточно быстрое, то мы 
можем ответить, что более быстрое развитие было невоз
можно при тех средствах, которыми располагало Советское 
правительство.

Я также Могу сказать, что, например, увеличение про
дукции нашей крупной промышленности в течение прошлого

* Имеется в виду бюллетень «ТЬе Йо\Яег У т о п  МопПДу», издавая- 
ш ш ея торговой делегацией СССР в Великобритании.
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.....................  45%, является очрнь значительным. В этом
’ ' 1 г, ■ -м.. • доте ад ист пока лишь 15%. По моему мнению, это
■■■'■ | | ■ ■ - .....  высокая иифра, однако Советское правительство

| -и .. .  1 'м-е шго6ходимо более быстрое развитие, особенно в
■ . 1  "м<* ь.шаетея внедрения новых методов производства на 
I■ | иI и ■ 111'<■ I приятиях и оргаиизаци и всего п ромышленнОго 
; :>--и т . :  и '...ш на базе  определенной системы.

ю -мпоеть нашей социальной и экономической системы
I'-'и ош , что наше народное хозяйство ие является сум- 

-ми . >•..■!:!. большого количества частных хозяйств и гф сдирая- 
!■;.с 1..и. .со имеет место в Англии и в других ка пита л ист и че- 
• 11 . ■ I ]': I. ка х. Наше нар од ное х оз я й сто о я вл яется ад и ны м,

капиталист, каждый предприниматель у вас денет - 
I*V1' | на основе некоего систематического плана только его 
1 «.г.I Iнемного предприятия. Каждое предприятие здесь имеет
■ мчи ю л !  производства и действует в соответствия с этим 
ь 1:0 1 0 '.!, в противном случае оно не сможет производить до- 
‘ - п . "1 шI напевых товаров. Но вся система той же страны не 
1 ■11(.ч■ I плана. Вагин министры не знают, сколько промышлен
ных ош.1!ров иди других товаров будет произведено в следую- 
шум году. Статистика прошлых дет дает лишь приблизитель
ные цифры, и возможно, что продукция этого года будет очень 
.мачнтсльно отличаться от продукции предшествующего года, 

шич1\]у что здесь нет плана производства. Каждый промыт- 
.и'ппнк устанавливает такой план, ио только для себя. Он не 
публикует своего плана, и нет учреждения, которое бы сум
мировало этот план.

У нас же имеется государственный план. Мы должны 
точно знать, какое количество спичек, какое количество стекла 
и т. д. будет произведено в следующем году в нашей стране. 
Правда, такое планирование является не легким делом. Со
вершенно очевидно, что потребуются годы и годы опыта, пре
жде чем наш государственный план будет реально соответст
вовать цифрам, которые будут даны производством и т. д. Но 
я должен также сказать, что расхождение между планом, со
ставленным Государственной Плановой Комиссией, и деист- 
витальностью составляет что-то между 15 и 20%, хотя мы 
работаем по плану только 3 года. Первый плац, возможно, 
Ия 56% расходился с действительностью, но сейчас мы уже 
уменьшили это расхождение до цифры, не превышающей 
-Й0%. На пример, было признано необходимым увеличить про
изводство стекла, Как поступило в таком случае Советское 
правительство? Если взглянете на пашу карту, то увидите 
Каспийское море и расположенный на побережье этого моря 
и на железной дороге г. Дербент, Около Дербента имеется 
железнодорожная станция, где построен крупный стекольный 
завод. Почему мы выбрали это место? Потому что там 
имеются вечные огни, существующие тысячи лет, Там имеются



газы, выходящие из земли, а это такой материал, за который 
вовсе не нужно платить. Там ж е есть песок и другие мате
риалы, необходимые для производства стекла. Мы закупили 
патенты здесь в Англии, у бельгийско-английской фирмы, и 
этот стекольный завод сейчас работает прн самых благоприят
ных условиях и получает на месте все сырье, необходимое для 
этой важной отрасли промышленности. В т о 'ж е  время про
изводство стекла здесь основано на наиболее прогрессивных 
технических методах. Я не думаю, что это предприятие бу
дет вырабатывать стекло сколько-нибудь дороже, чем другие 
предприятия п Европе, и, вероятно, производство его будет 
обходиться дешевле, потому что все разработано так, что оно 
соответствует интересам этой специфической промышленно
сти, ибо у нас пет частнособственнических хозяйств с проти
воречивыми интересами. Государство является единым цен
тром крупной промышленности. Затем продажа и распреде
ление стекла будет осуществляться таким порядком, который 
обеспечивает максимальное развитие в этом направлении. Я 
могу привести несколько примеров таких новых предприятий, 
являющихся звеньями в том процессе, который мы называем 
индустриализацией Советского Союза.

Под индустриализацией Советского Союза мы понимаем 
строительство таких предприятий, которые основаны иа по* 
след нем слове техники и расположены в такой части страны, 
чтобы это в наибольшей степени соответствовало обеспечению 
сырьем, топливом и т. д, и т. п, Этот плац индустриализации 
мог бы быть разработан быстрее, если бы была возможность 
получения помощи из-за границы. Т акая  помощь извне была 
бы приемлемой для нас в форме более или менее долгосроч
ных кредитов. Краткосрочные кредиты уже имеются, особенно 
после последнего соглашения с германским правительством и 
германскими финансовыми кругами о предоставлении нам 
кредитов сроком от 3 до 5 лет для оплаты заказов  на машины, 
материалы и т. д. * Этот вопрос о краткосрочных кредитах сей
час более или менее урегулирован. Поскольку мы ограничены 
в наших планах нашими реальными средствами, то это о зн а
чает также, что наш план импорта такж е ограничен. Мы 
не мржем импортировать любое количество товаров, если од 
новременно не предоставляется кредит. Например, если вы 
предоставляете мне кредит на промышленные товары сроком 
иа 3, 4 или 5 лет, то это не означает, что весь этот кредит будет 
использован. Почему? Потому что мы должны платить через 
4—5 лет, н если производственные возможности нашей Страны 
недостаточно велики, то я не имею права использовать этот 
кредит, так как я не уверен, что смогу заплатить по этому 
кредиту, если эквивалент этой суммы не произведен в самой

* Си. прнл. 2.
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ап и форме таких товаров, которые могли бы быть эке- 
ц-М‘! Дрованы и проданы на иностранном рынке. Если, с другой 
- м-роньь имеется возможность получения не краткосрочных, 
• ьюсщщшншх кредитов, тогда весь план государственного 
цг-ч? шо;п I и,» может быть увеличен, и в силу этого и план им- 
м.■!=!■! Тйкже может быть увеличен. Советское правительство 
и | ‘>мтсхай промышленность ж елаю т иметь новые заводы, 
гI!■ Iи-Ц| гекстнльные фабрики, химические заводы и т. д. Д ля  
■ ч т и м ы м и  на таких заводов необходимы капиталовложения. 
Е-м.РСО через 5 илн 6 лет появится возможность получения 
щ-ш'.шш от сбыта продукции и только через 15—20 лет станет 
И'ыможиым полный возврат средств, затраченных на по- 
< [ринку таких предприятий. Поэтому только с помощью дол* 
ни-р'РШых кредитов будет возможно ускоренное развитие этих 
примышленных предприятий, которые такж е работают без ка* 
юн! либо помощи извне. Нам нечего больше восстанавливать,
и.ш'ышьку восстановление производства уже достигло довоен- 
ниш уровня. Новое развитие сельского хозяйства, транспорта 
|* [. д, будет достигнуто, скажем, в течение 20 лет. Но этот же 
план может быть осуществлен, скажем, в течение 5 лет, если 
имеется возможность получения долгосрочных кредитов, Вот 
ничему Советское правительство всегда, с самого начала на
ши \ взаимоотношений, настаивало иа этих кредитах, Мы не 
умрем без этих кредитов. 6 лет тому назад  было сказано: «Вы 
ие получите кредитов, н это будет вашим концом». О, это не
правда, мы не умрем без кредитов, только наше развитие за 
медлится. Мы хотели бы, чтобы советские крестьяне получали 
более высокие урожаи, имели хорошие машины и т. д., и мы 
хотели бы также, чтобы наш внутренний рынок производил 
товары по более низким ценам, Вот почему мы хотели бы по
лучить долгосрочные кредиты,

Я хотел бы предотвратить одйу возможную ошибку, в ко
нтрую вы можете впасть, Говорят, например, что германские 
промышленники могут сказать: «Какой нам интерес помогать 
нам восстанавливать вашу промышленность, вы ведь тогда не 
будете давать заказов в Германию?» Это неправильно, потому 
ч го статистика европейской внешней торговли, например, до
казывает, что чем более развита страна в промышленном от
ношении, тем большим является обмен с иностранными госу
дарствами в области не только сырья, но и промышленных 
мваров. И я думаю, что промышленники понимают, что Со
ветский Союз будет покупать на внешних рынках значительно 
сольше машин/оборудования, новых изобретений и т. д., чем 
1 го было до войны и по сравнению с настоящим временем, 
когда Советское правительство вынуждено направлять усилия 
на восстановление своего народного хозяйства,

Такова наша задача в наших взаимоотношениях с другими 
странами, и особенно с Англией, которая, что касается нашей
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внешней торговли, обеспечивает нам более низкие цены. И ко
нечно, мы считаем, что изменение позиции в этом отношении 
будет иа пользу обеим странам, ие только нашей стране, но 
и вашей собственной стране, так как у вас наблюдается зн а
чительная безработица, Я думаю, что более тесные отношения 
с 22 миллионами крестьян н их семей, которые начинают ныне 
восстанавливать свое частное хозяйство, становятся все бо
гаче с каждым годом, будут представлять большое преимуще
ство для вас, Вероятно, в следующем году будет спрос не 
только иа сельскохозяйственные машины, но и иа различные 
предметы роскоши. Это, по нашему мнению, очень важно. 
Ваша страна всегда будет иметь -машины, изобретения и т, д., 
которые не могут производиться в самой России, и поэтому 
возможности развития торговли очень велики,

Вот то главное, что мне хотелось бы сказать, Если у вас 
есть какие-либо вопросы ко мне, я буду рад ответить на них *,

П’.'чл!. « о  ар V. Опу'&л. в ыззвж&нш в гаи, 
я В Ш и  Т е {о '(1 т р Н » , е Т ш е з » ,

и др. от 3 октября !9’М  г,

277, Нота Полномочного Представителя С СС Р во Франции 
Председателю Совета Министров Франции Пуанкаре **

/  октября 1926 д  № 70504

Гое и од пи П р едеед а тел ь,
Я неоднократно имел честь обращать внимание Вашего 

Прщюеходитедъетва на тот факт, что некоторые российские 
консульства, учрежденные прн старом режиме и ии в коей 
мере не уполномоченные Правительством Союза ССР, про
должают функционировать более нли менее открыто на ф р ан 
цузской территории ***,

В частности, 14 сентября 3925 г. я вынужден был указать 
Вам на деятельность мнимого «Российского консульства» в 
Лионе, выдающего в этом городе удостоверения н свидетель
ствующего различные документы, включая сюда и акты гр аж 
данского состояния.

Министерству Иностранных Дел угодно было нотой от 
3 декабря Ш25 г. уведомить Посольство о том, что этой д ея 
тельности будет положен конец. «Сего числа,— указывалось в 
упомянутой йоте,— даются надлежащ ие инструкции относи
тельно предъявления этому никем не уполномоченному органу 
требования о прекращении его функции».

* Вопросы представителей печати и ответы на них Л , Б , Красина 
ие публикуются,

** Направлена через министра иностранных дел Франции Бр-йана.
*** См, до к, К» 23
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Между тем я вынужден, к сожалению, констатировать, что, 
несмотря на меры, принятые Министерством Иностранных 
Дед, несмотря на его формальные инструкции, «Российское 
консульство» в Лионе продолжает свою незаконную деятель
ность .

В распоряжении Посольства Союза находится новый до
кумент, исходящий от этого мнимого «Российского коисуль- 
егшиа и выданный 5 и зол я 1926 г. Оказывается, что лицо, про- 
должающее выдавать себя за «заведующего канцелярией Рос
сийского консульства» в Лионе, является владельцем офици
альной печати старого консульства, каковую печать оно и 
Прилагает к различным документам.

Совершенно необъяснимым представляется мне то обстоя 
т в ь е т в о ,  что упомянутый документ (являющийся заверенным 
муре и (чдом выписи о гражданском состоянии) снабжен штам
пом Министерства Иностранных Дел («Министерство Ино
странны ч Дел, Кабинет Министра, Бюро прибытия курье
ров -  ■ 8 июля 1926 гл>). Я не Мбзу понять, каким образом слу
чилось, что Министерство Н воетрдн иш  Дел, имевшее в ру
ках (как дго доказывает приложеиис штампа) упомянутый 
незаконный документ, не приняло тотчас же необходимых 
санкций.

Имею честь приложить к настоящему письму фотокопию 
названного документа, подлинник которого находится в рзс-

■ поряженнк Посольства.
Я не могу не заявить формального протеста по поводу

: факта, явно несовместимого с существованием дипломатиче
ских отношений между нашими двумя странами, Я обращаюсь 
к Вам с просьбой о строгом расследовании этого дела и о 
принятии Французским Правительством действенных мер к 
окончательному прекращению незаконной деятельности ста
рых царских консульств,

Прошу Вас, господин Председатель, держать меня в 
курсе результатов этого расследования и пользуюсь случаем

■ возобновить Вам заверения в моем глубочайшем почтении.
Полномочный Представитель СССР

во Франции
% ГЫчйт. по арх,

■? На эту ноту был получен следующий ответ на имя полномочного пред- 
етйвптеля СССР во Франции за подписью генерального секретаря М ИД  

V Франции Вертело от 3 ноября 1926 г.;
«В письме от 1 октября с, г. Вы обратили мое внимание на то, что

■- 5 июля с, г, заведующим канцелярией бывшего российского консульства
и Дмоне был выдан перевод акта, составленного иа русском языке,

Честь имею довести до сведения Ваш его Превосходительства, что упо
мянутый документ был предъявлен моему Департаменту па предмет з а 
свидетельствования 8 июля с, г., в удостоверение чего к нему была при
ложена печать.
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Ио, как Вы могли констатировать, в засвидетельствовании было отка
зано, и 12 июля я уведомил г. префекта Ронского департамента об этом 
нарушении прежних моих инструкций и предложил ему следить за при
менением таковых».

278. Нота Полномочного Представителя СССР во Франции 
Председателю Совета Министров Франции Пуанкаре *

2  октября 1926 г. АО Дг<* 1006

Господин Председатель,
Ознакомившись с текстом договора, подписанного между 

Францией и Румынией 10 июия 1926 г . 74, мое Правительство 
уполномочило меня выразить Вам то тяжелое впечатление, 
которое было произведено на народы Союза ССР заключе
нием этого договора.

В самом деле, на основании этого договора Французское 
Правительство обещает Румынии в такой форме и в таких не
ограниченных размерах свое сотрудничество, которое, гаран
тируя Румынии поддержание ее территориального статус-кво, 
позволяет ей продлить незаконную н насильственную оккупа
цию Бессарабии силой оружия. Этим договором Франция 
становится на сторону правительства Румынии, которое, во
преки самым элементарным принципам международного 
права и своим же формальным декларациям, а равно декла
рациям союзных дипломатических представителей, включая 
Представителя ф ра  цини, в Яссах в 1917 г., вопреки повторным 
обязательствам в формальном договоре между ген, Аверееку 
в Советским Правительством в 1918 г.** и, наконец, вопреки 
желанию, неоднократно выраженному бессарабским народом, 
отказывается выполнить свои обязательства и эвакуировать 
территорию Советского Союза,

Французское Правительство должно знать, что народы 
Советского Союза, равно как и все население Бессарабии, ни
когда не соглашались и никогда не согласятся считать закон
ной оккупацию Бессарабии, а равно и ее аннексию Румынией 
вопреки повторным протестам Советского Правительства и 
бессарабского населения в то время, когда трудящиеся массы 
Союза, борясь за свою свободу и независимость, сумели вос
торжествовать над своими угнетателями, как внутренними, 
так и внешними.

Подписывая этот договор в то время, когда Союз ССР и 
Франция поддерживают нормальные отношения и когда ме
жду Правительством Союза и Французским Правительством 
происходят переговоры, имеющие своей целью устранить в

* Направлена через министра иностранных дел Франции Бриана.
** См, т. 1, док, №  90,
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интерес ах обеих стран те препятствия, которые мешают р аз 
витию дружественных отношений между ними, Французское 
Правительство посеяло в умах народных масс СССР сомне
ние в искренности своего желания работать в интересах сбли
жения обеих стран.

Обещая Румынии помощь Франции в случае войны и про- 
возглашая общность интересов франции н Румынии без вся
ких. оговорок относительно Бессарабии, Французское Правя- 
нтльство поддерживает агрессивные и захватнические тенден
ции и ранящих кругов Румынии. Тем самым оно уменьшает 
шансы мирного решения бессарабского вопроса на базе права 
иарою н и а самоопределение и усиливает угрозу, направлен
ную против мира в Восточной Европе,

Я заявляю, что мое Правительство не может рассматри
вать заключение Францией гарантийного договора с Румы
нией иначе, как недружественный акт, направленный против 
иптерессш как СССР, так п бессарабского населения.

Примите, господин Председатель, уверения в моем высо
ком уважении.

Г1 ол по мои и ы й П р едет а в и те л ь СССР
во Франции

шыяг. т  арх. Опубд в паз, ъИзвосгия»
V' РН (29 5 2 ). 22 я н е .а р я  192? а.

279. Нота Народного Комиссариата Иностранных Дел СССР 
Миссии Великобритании в СССР

2 октября 1926 г. №  ЗА/494

Народный Комиссариат по Иностранным Делам, свиде
тельствуя свое почтение Британской Миссии, имеет честь под- 
■ вердить получение ноты от 27 сентября с. г. за № 170 относи
тельно назначения гражданина Пинара Торговым Комиссаром 
Южной Африки для всех европейских стран. Содержание 
тешачеииой йоты принято к сведению.
. ' ( « й т .  тю ара.

В упомянутой ноте миссии Великобритании в СССР от 27 сентября 
1926 г, № 170 говорилось;

«Британская Миссия, свидетельствуя свое уважение Народному К о
миссариату Иностранных Д ел, уполномочена Министром Иностранных 
Чел Ьго Величества сообщить Советскому Правительству, что г. К. И. Пи- 
щф назначен Торговым Комиссаром Ю жно-Африканского Союза для всех
■ чцшпойеких стран.

Резиденция г. Пинара находится и Милане, Италия, вин Лованио, 4, 
( Ф не пользуется дипломатическим статусом» *

* 8 ноября 1926 г, нотой М> 212 миссия Великобритании в СССР ель
■ ■Сошла Народному комиссариату иностранных дел СССР новый адрес 
-..г-■■Пинара — виа Манцони, 5, Милан (2 ), Италия
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3 октября 1926 ,т

П о с о л  начал с т о г о ,  что специально просил меня заинте
ресоваться советско-итальянскими отношениями, чтобы нм ни
что не начало угрожать, Улажсние отношений с Румынией 
он считает чрезвычайно важным, Я сделал краткий обзор на
ших претензий по поводу итало-румыиского договора, по по
воду сопровождавших его писем и ио поводу военного снаб
жения Румынии, Относительно последнего посол сказал, что 
это дело чисто коммерческое и Румыния могла бы купить воо
ружение, подводные Лодки и прочее во всякой другой стране, 
та к ч т о с о ст о р он ы И та л и и ту т пет п ол и т н ч е с к ой л и н и и. 1' 1 ос о л 
несколько раз возвращался к тому, что мысль Муссолини р а 
ботает в направлении укрепления дружественных отношений 
с СССР, Торговый договор**, по его словам, будет сам собой 
продлен на дальнейший срок, и криков по этому поводу пе 
следует бояться. Но посол при этом остановился на статьях о 
претензиях и указал, что в случае если мы достигнем согла
шения е другими государствами, то Италия может потребо
вать того же самого для  себя,

В общем, по словам посла, получается впечатление неко
торого охлаждения между нами, Как на пример этого он у к а 
зал на задерж ку с регистрацией «Чине» *** и иа какие-то 
факты {мне неизвестные), сопровождавшие регистрацию 
«Ллойд Триестино». Когда я указал на громадную важность 
заключения между нами пакта, он ответил, что главным пре
пятствием сейчас является вопрос об арбитраже, ибо Муссо
лини говорит по этому поводу: Мне нужен арбитраж  с ними», 
а паши представители говорят наоборот.

Что касается польских дел, то польское правительство 
дементирует приписываемые ему литовские замыслы, Рим 
вообще стоит за умеренность. В то ж е время многие счи
тают, что улучшение отношений с Румынией дает  Италии 
возможность давить на Румынию сдерживающим о б р а
зом.

Я довольно много говорил об опасности нападении Польши 
на Литву и приводил факты. Посол доведет об этом до сведе
ния правительства, которое желает сохранения мира.

Посол напомнил, что целый ряд постановлений нашего до
говора до сих пор не выполнен, причем весной имелось в виду

280. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дел
СССР с Послом Италии в  СССР Манцони*

* Документ имеет заголовок: «Краткое резюме беседы с итальянским 
послом 3 октября 1926 г.»

** См. т, VII, дою М  39.
*** Внешнеторговая компания итальянских промышленных обшест в 

(Сошраша 1пби51г1а1е С о т л ш сш  Ез1его),
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отсрочил* эти вопросы до осени, Теперь же момент настал. 
Посол считает нужным заключить конвенции по тем вопросам, 
которые теперь встают между нами и Италией.

Чичерин
и пат. пп арх.

281, Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Уполномоченному Правительства Персии по переговорам 
с СССР Тенмурташу 1

[4 октября 1926 г \

Глубокоуважаемый господин Министр,
Позволяю себе переслать Вам копии окончательных согла

сованных текстов пакта и сопровождающих его протоколов. 
Примите уверения в моем глубочайшем уважении,

Чичерин

{П Р И Л О Ж Е Н И Е \

ПРОЕКТ СОВЕТСКО-ПЕРСИДСКОГО ПАКТА

ет„ Г Основой взаимоотношений между Персией и СССР 
остается договор от 26 февраля 1921 г. С все статьи и поста
новления которого остаются в силе и действие которого рас
пространяется на всю территорию СССР,

ст. 2. К аж дая  из договаривающихся сторон обязуется воз
держиваться от всяких агрессивных действий против другой 
стороны или введения своих военных сил в пределы другой 
стороны.

В случае же, если одна нз договаривающихся сторон под
вергнется нападению со стороны одной илн нескольких тре
тьих держав, другая договаривающаяся сторона обязуется 
соблюдать нейтралитет в продолжение всего конфликта, при
чем сторона, подвергшаяся нападению, со своей стороны, не
смотря ни на какие стратегические, тактические и политиче
ские соображения илн выгоды, не должна нарушать этот 
нейтралитет.

ст. 3, Каж дая из договаривающихся сторон обязуется ие 
\чествовать ни формально, ни фактически в политических 
союзах или соглашениях, направленных против безопасности 
па суше нли на море, против целости, или независимости, или 
суверенитета другой договаривающейся стороны.

Равным образом обе договаривающиеся стороны отказы
ваются от участия в экономических бойкотах н блокадах,

* См, т, III, док. № 305.
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устроенных третьими держ авам и против одной из договари
вающихся сторон.

ст. 4, Ввиду обязательств, установленных ст. IV и V до
говора от 26 февраля 1921 г,, каж дая  из договаривающихся 
сторон, не имея намерения вмешаться во внутренние дела 
другой стороны н вести пропаганду и борьбу против П рави
тельства другой стороны, будет строго запрещать своим 
служащим таковые действия на территории другой договари
вающейся стороны, прнчем если граж дане одной договариваю
щейся стороны на территории другой будут заниматься запре
щенными властями этой стороны пропагандой и борьбой, то 
Правительство этой территории имеет право подвергать этих 
граждан установленным наказаниям и прекращать их д ея 
тельность,

Равным образом в силу вышеуказанных статей обе сто
роны обязуются не поддерживать и не допускать на своей тер
ритории образования или деятельности организаций или 
групп, как бы они ии именовались, ставящих себе целью 
борьбу насильственными способами и восстания и покушения 
против Правительства другой договаривающейся стороны, а 
равно как организаций или групп, приписывающих себе роль 
правительства другой стороны или части ее территории, такж е 
ставящих себе целью борьбу вышеуказанными способами с 
Правительством другой договаривающейся стороны и нару
шение ее мира и безопасности илн покушения иа ее террито
риальную целость.

Исходя из вышесказанного, обе договаривающиеся сто
роны обязуются равным образом запретить вербовку, равно 
как ввоз иа свою территорию вооруженных сил, оружия, бое
вых припасов, амуниции и всякого рода военных материалов, 
предназначенных для вышеуказанных групп и органи
заций.

ст. 5, Обе договаривающиеся стороны соглашаются пред
принять в самый непродолжительный срок переговоры для 
установления порядка урегулирования всякого рода разногла
сий, которые могли бы возникнуть между ними и которые не 
могли бы быть улажены обыкновенным дипломатическим пу
тем.

ст. 6. Вне обязательств, которые приняли иа себя обе до
говаривающиеся стороны в силу этого соглашения, обе сто
роны сохраняют свою полную свободу действий в своих ме
ждународных сношениях.

ст, 7, Настоящее соглашение заключается на 3 года и под
лежит в кратчайший срок утверждению и ратификации в з а 
конодательных органах обеих сторон, после чего оно вступает 
в силу.

Обмен ратификационными грамотами произойдет в Теге
ране в месячный срок после ратификации.



Веди одна из договаривающихся сторон ие предупредит 
да шесть месяцев до истечения срока действия настоящего 
соглашении о его прекращении, договор будет признан авто* 
магически продленным еще на годичный срок,

ДО П ОЛ Н ИТЕЛ ЬН Ы Й  ПРОТОКОЛ К СОГЛАШ ЕНИЮ  . . . ЧИСЛА

В соответствии с договором от 26 февраля 1921 г., сохра
няющим свою силу в целом и во всех своих частях, обяза
т е л ь с т в  ст. 2 соглашения...... числа между Персией и СССР
тчшснтедьнб невведения своих военных сил в пределы другой 
Договаривающейся стороны не относятся к случаям, преду
смотренным ст. VI договора от 26 февраля 1921 г., и к р азъ 
яснениям*, данным к этой статье,

Д о !  Ю Л ! Ш ТЕЛЫТЫИ ПРОТОКОЛ

Персия, будучи членом Лиги наций н принимая во внима
ние, что ее обязательства по данному соглашению и ее обя
зательства, вытекающие из ее принадлежности в Лиге наций, 
не противоречат одни другим, сохраняет все свои права и 
обязанности, вытекающие из этого положения.

ПРОТОКОЛ

::: Его Превосходительство господни Теймурташ, Министр
Двора Персидской Империи, заявляет, что ему поручено П ер
сидским Правительством подтвердить от имени этого П рави 
тельства в момент подписания договора между Персией и 
СССР от сего числа, что Персидское Правительство не имеет 
никаких международных обязательств, противоречащих на
званному договору, и равным образом, что в течение всего 
срока действия названного договора оно не примет на себя 
.надобных обязательств.

Георгий Васильевич Чичерин, Народный Комиссар по Ино
странным Делам Союза Советских Социалистических Респуб
лик, заявляет, что ему поручено Советским Правительством 
подтвердить от имени этого Правительства в момент подписа
ния договора между СССР и Персией от сего числа, что Со
ветское Правительство не имеет никаких международных обя
зательств, противоречащих названному договору, и равным 
образом, что в течение всего срока действия названного до
говора оно не примет на себя подобных обязательств.

Ит ь мо (г Приложение тчпт. по аг> \'_

* См т, IV, прям 105,
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4 октября 1326 г. .% 03251; 61

Посольство Союза Советских Социалистических Республик 
в Китае получило информацию, в которой говорится, что судно 
«Охотск» находящееся в Ш анхае, должно быть продано. 

Поэтому Посольство С СС Р вынуждено обратить самое 
серьезное внимание Министерства Иностранных Дел Китай
ской Республики на нижеследующее:

В соответствии с декларацией К приложенной к соглаше
нию об общих принципах, заключенному между Союзом Со
ветских Социалистических Республик и Китайской Республи
ке й 3 ] м а я ] 924 г, * *, в с е 1 гедв и ж л м ос и д и и ж  и мое имущество, 
принадлежащее бывшему царскому Российскому правитель
ству, оказавшееся и а территории Китая, должно быть пере
дано Союзу Советских Социалистических Республик,

Однако среди другого имущества бывшей России, которое 
в противоречии с вышеуказанным соглашением не было до 
настоящего времени передано Союзу Советских Социалисти
ческих Республик, все еще остается с уд и о «Охотск», уведенное 
несколько лет тому назад  белогвардейцами и приведенное ими 
в Шанхай. Тот факт, что это судно является военным кораб
лем, не вызывает никаких сомнений в отношении обязанности 
Китайского Правительства иа строгой основе вышеупомянутой 
декларации I, приложенной к соглашению от 3] мая 1924 г., 
передать это судно Союзу Советских Социалистических Рес
публик как государственное имущество (естественно, каждый 
военный корабль является государственным имуществом). 
Поэтому Посол Союза Советских Социалистических Респуб
лик в Китае г. Л . М. К ара хан вручил Министерству Иност
ранных Дел Китайской Республики несколько йот (датиро
ванных 4 июия, 22 июля, 13 октября и 3 декабри 1924 г., а 
также 3 февраля и 4 мая 1925 г. ***), требующих интернирова
ния тех русских белогвардейцев, которые занимали указанное 
судно, и возвращения судна его законному владельцу и под
черкивающих к тому же политическую, моральную, а также 
материальную ответственность Китайского Правительства, 
чье потворство вооруженной банде, занимающей судно, было 
н сейчас является равноценным открытому нарушению бес
спорных и элементарных обязательств, взятых иа себя Ки
таем,

Несмотря на всю эту переписку, Китайское Правительство 
продолжает свою прежнюю политику в данном вопросе, 
«Охотск» все еще остается в Ш анхае, все еще служит прито

282, Нота Полномочного Представительства СССР в Китае
Министерству Иностранных Дел Китая

* См. т. V III, док, №  52, 130,
** См. т. V II, док, № 356, 158,

*** См, т. VII, док, М  278 и т, V III, док. № 52, 130,
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ном для указанной выше банды белогвардейцев, сейчас пол
ностью дезорганизованной и даж е опасной для местного насе
лении, и все еще разграбляется ею,

Д аж е  теперь, после того как прошло два с половиной года 
со дня подписания соглашения 1924 г., Китайское Правитель* 
етг-т ие только не передало данное имущество его владельцу, 
ио, как это очевидно из указанной выше информации, готово 
осуществи'Па или, что то же самое, допустить отчуждение 
г т г о  имущества третьим липам,

Нет необходимости подчеркивать, что такое отчуждение, 
будучи во всех отношениях незаконным, лишено всякой закон
ной силы и не может никоим образом нарушить права собст
венности на судио «Охотск», принадлежащие Союзу Совет
ских Социалистических Республик.

В то же время следует заявить, что, осуществляя или до
пуская продажу судна, Китайское Правительство, конечно, 
берет и а себя весьма серьезную ответственность перед Союзом 
Совете к II х ( Шцпалнс! ичееких Республик, как перед другой 
стороной соглашения от 1924 г., за такое нарушение своей 
и си о й п п р я м ой об и а а.-и мости87,
>Ь‘У4т. по арх.

283. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара Иност
ранных Дел СССР Поверенному в Д елах  СССР в Вели
кобритании Л, В, Красину

4 октября г .

По имеющимся сведениям, Польша добивается от Англин 
публичного заявления в пользу Польши по поводу советско- 
литовского договора Постарайтесь повидать немедленно 
Чемберлена или его помощника, чтобы изложить нашу точку 
зрения согласно посланным Вам указаниям, Особенно важно 
разъяснить, что ио Рижскому договору** мы обязались при
знать любое соглашение, заключенное между Польшей и Л и т
вой относительно нольско-литовских границ, но отсюда нельзя 
делать вывод о нашем обязательстве признавать односторон
ние захватнические действия Польши. В приложенной к совет
ско-литовскому договору ноте*** мы лишь сказали, что ни
когда не признавали переворота Желиговского, но это и 
раньше было известно Польше. Укажите на маниакально во
инственные склонности марш ала Пилсудского, которому до
статочно будет малейшего поощрения Англии, чтобы ринуться 
в авантюру

Литвинов
Лвивг, па арх.

* См, док. № 2 7 6
** См. т, Ш , док. №  350.

*"*"* См, док, № 272.
**** См. ДОК. №  300,
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284, Телеграмма Временного Поверенного в Д елах  СССР 
в Японии Народному Комиссару Иностранных Дел СССР 
Г* В, Чичерину

5 октября 1926

Я посетил Дэбутн и говорил е. ним по вопросу о тарифных 
переговорах, Ои сообщил, что М И Д  пока доволен положением 
и не видит необходимости подработать вопрос предварительно 
дипломатическим путем. Дэбути предложил следующий поря
док: ведут переговоры К В Ж Д  н Ю М Ж Д ; в случае конкретных 
разногласий последние устраняются путем согласования. Д э 
бути сказал, что от этих переговоров Япония ждет очень мно
гого, так как ликвидация конкуренции Дайрена с Владивосто
ком — один из важнейших вопросов для Японии. Он просит 
также не забывать о необходимости скорее закончить рыбо
ловные переговоры, ибо японское правительство боится боль- 
гной общественной атаки против себя за мягкость по отноше
нию к нам в этом вопросе. По окончании рыболовных пере* 
говоров можно будет начать переговоры о торговом договоре и, 
исчерпав Пекинское соглашение*, заменить его более широ
ким политическим соглашением, которое включало бы эле
менты предложенного нами договора о ненападениийй. Потом 
ои подробно расспрашивал о личности Черных**.

Предложите Харбину держ ать  меня в курсе тарифных 
переговоров.

Временный Поверенный в Д елах  СССР
в Япошш

Печат. по арх,

285. Нота Полномочного Представителя СССР в Италии 
Председателю Совета Министров и Министру Иностран
ных Дел Италии Муссолини

6 октября 1926 г.

Подписанный 16 сентября 1926 г. договор о дружбе между 
Италией и Румынией 85 и обмен нотами, состоявшийся того ж е 
числа между главами итальянского и румынского прави
тельств, не могли не остановить на себе серьезнейшего внима
ния моего Правительства н ие вызвать широкий отклик среди 
народных масс Советского Союза,

Как известно Итальянскому Правительству, Советский 
Союз, так же как н широкие массы бессарабского населения в 
самой решительной форме протестовали и продолжают проте
стовать против захвата территории Бессарабии, пронзведен-

* См. т, VIII, док. №  30, 31.
** Поверенный в делах СССР в Китае,
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ш г о  румынскими вооруженными силами в 1918 г.*, и сохра
нении румынского господства с помощью оккупационной ар 
мии в нарушение норм международного права и обязатель
ства, взятого иа себя перед Советским Правительством ру
мынским правительством в лице нынешнего премьер-министра 
геи, Авереску, н вопреки воле населения Бессарабии.

Правительство Советского Союза, исходя из принципа са
моопределения народов и охраняя интересы бессарабского на
селения, неоднократно заявляло перед всем миром, что оно 
не признаёт и не признает никакого акта, по которому Бесса - 
рйбия, вопреки воле ее населения, оказалась бы присоединен
ной к Румынии,

Со всей решительностью, вытекающей из сознания своего 
цршш и интересов Советского Союза и бессарабского населе
ния, мое Правительство неоднократно заявляло о непризна
нии им за договором о Бессарабин, подписанным в П ариже 
28 октября 1920 г, представителями некоторых держав, 
в том числе и Италии, какой-либо силы независимо от того, бу
дет ли этот договор ратифицирован всеми участвующими в нем 
держ авам и или пет,

В этих своих заявлениях Советское Правительство не 
«юта в л ял о ни малейшего сомнения в том, что ин од и о решение 
но бессарабскому вопросу не может быть принято без участия 
и согласия Советского Союза и что каждый такой акт будет 
нм рассматриваться как проявление недружелюбия по отно
шению к Советскому Союзу,

Столь счастливо развивавшиеся до настоящего времени 
дружественные отношения между СССР и Италией давали 
моему Правительству право ожидать, что Итальянское П р а 
вительство воздержится от какого-либо акта, могущего дать 
основания для предположения, что Италия в вопросе, о поли
тическом статусе Бессарабии согласится с точкой зрения, не
дружелюбной по отношению к СССР и противоречащей инте
ресам Бессарабии. К своему глубокому сожалению, мое П р а 
вительство вынуждено констатировать, что в своем письме 
геи, Авереску Итальянское Правительство ие только не з а 
явило о неприемлемости для иего договора, подписанного 
Италией в период, когда не были еще установлены нормаль
ные дипломатические отношения между СССР н Италией, но 
и иашло уместным указать  в нем иа возможность ратифика
ции Италией в будущем договора 1920 г., враждебного СССР 
и противоречащего международному праву.

Протестуя по поручению моего Правительства против но
вой попытки включить бессарабский вопрос в круг вопросов, 
могущих явиться предметом соглашения между Италией и

* См. т. I, док ХГа 52, 
См, т, I I ,  прям, 2 т
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Румынией ила другими державами, я уполномочен обратить 
внимание Итальянского Правительства на то обстоятельство, 
что осуществление возможности, указанной г, Премьер-М и
нистром в своем письме на имя ген. Авереску, было бы 
нарушением суверенных прав и интересов Советского Союза, 
несовместимым с дружественными отношениями, существую
щими между обеими странами, укрепило бы захватнические 
и авантюристические тенденции румынских правящих кру
гов и тем самым уменьшило бы возможность разрешения бес
сарабского вопроса на основе права народов на самоопреде
ление

Доводя о вышеизложенном, по поручению моего П рави
тельства, до Вашего сведения, прошу Вас, господин Премьер- 
Министр, принять уверения в моем высоком уважении,

Керженцев
Йёчат. пв пр.V, Опупл, п аШ. еИ&'в&ЁИт»

ЛЫРйЯ), 27 яшшря 1927 г.

288, Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Ита
лии в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

6 октября 1926 г,

Наша нота о Бессарабии ** была вручена утром. Вечером 
Муссолини заявил мне, что он ие может принять этой ноты, и 
просил меня взять ее обратно, Он указал , что нота резко про
тиворечит тому, что сообщает Манцони о беседе с Чичери
ным ***, Он прочел мие депешу Манцонн, в которой говорится, 
что Чичерин признал отношения между Италией и нами после 
румыно-итальянского договора ничем не омраченными и что 
они остаются абсолютно дружескими. Муссолини подчерки
вал, что Манцони нн слова ие пишет ни о каком недовольстве, 
а тем более о протесте. Я ответил, что я вручил ему текст, це
ликом одобренный НКИД, что взять йоту обратно ие могу н 
что нота выражает нашу известную позицию по бессарабскому 
вопросу. Муссолини заявил, что нота создает инцидент, что 
оиа срывает дружеские отношения, что таким образом его в 
самом деле вынудят ратифицировать протокол и так далее, 
Оп указал, что формула, данная им Авереску, дает ему воз
можность откладывать ратификацию до бесконечности, 
ссылаясь, например, на то, что это ухудшит отношения с Совет
ской Россией, что Авереску хотел оставить письма в секрете, 
ио он Настоял на опубликовании. Я ответил, что, если бы был 
пакт и Италия точно нам определила бы свое отношение к

См. дек № 257.
** См, док. .Ка 285,

*'** По этому вопросу см, док. К» 280, 287,
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сближению, но было бы и нашего протеста, Он заявил, что, 
пока нота не взята обратно, он не может говорить ни о каких 
других вопросах. Затем он предложил мне ие сообщать, что 
нота вручена, а указать на депешу Манцони и запросить но- 
ных инструкций. Я отказался, добавив, что Москва извещена 
о вручении ноты. Он стал указывать, что нота была состав
лена в Москве, очевидно, до беседы Манцони с Чичериным и 
до получения полной информации, намекая на путь отступле
нии. Затем он просил сообщить Н К И Д , что он не может прн* 
мять такую ноту, которая создает неизбежный инцидент, и 
просит ее взять назад. Он добавляет, что инцидент уже со
здан тем, что я отказался ее взять. В разговоре я ему указы- 
пал, что депеша Манцони ие может явиться для меня офи
циальной.

Мое впечатление, что у него все же есть какие-то неглас
ные обязательства перед Румынией н поэтому он особенно 
недоволен нотой.

Считал бы, что ногу брать назад не нужно, но все же как- 
то надо разъяснить беседу Манцони с Чичериным.

Керженцев
/ | й ч * й Г  ГЮ  Й РЛ -,

287. Запись беседы Народного Комиссара Иностранных Дед 
СССР с Послом Италии в СССР Манцони

? октября 1926 г,

Я сразу перешел к делу и прочитал Манцони сначала хною 
запись первой части беседы с ним 3 октября *, затем отрывки 
из телеграммы т. Керженцева о ссылках Муссолини иа Маи- 
п о ни 48*. Я сказал, что, по-видимому, телеграмма Маицони ие 
содержала полного отчета о нашем разговоре и повела к не
доразумению, которое может иметь вредные результаты; я 
прошу поэтому посла подтвердить своему правительству дей
ствительное содержание нашей беседы 3 октября, поскольку 
она касалась  Бессарабии. Посол сейчас же сказал  мне, что 
моя запись разговора с ним совершенно правильна и точна 
во всех своих деталях. Он ее безусловно подтверждает, Но он 
саоему правительству не посылал по телеграфу полного от
чета о нашей беседе 3 октября. В той телеграмме Манцони к 
Муссолини, которую последний цитировал в разговоре с 
т. Керженцевым, Манцони вы раж ал свое личное мнение отно
сительно положения, создавшегося после нтало-румынского 
договора в отношении к СССР, и в качестве своего личного 
мнения указывал, что итало-советскне отношения, несмотря

* См, док, № 280.
•* См, док, №  286,
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на этот договор, останутся дружественными. В этой теле
грамме ои говорил обо мне, что я хорошо расположен (бьеп 
днепозе) относительно Италии, что я иду навстречу (ам- 
иреесе); что же касается записи нашей беседы, Манцони в той 
же телеграмме сообшал Муссолини, что полную и подробную 
запись этой беседы он посылает курьером, так  что Муссолини 
ее позже получит. Посол прибавил, что курьер поедет в Рим 
в будущую среду и тогда Муссолини будет иметь подробную 
запись нашего разговора, которая отличается от моей записи 
тем, что более детальна. В моей записи разговора просто при
ведены те 3 пункта, ио которым я вы раж ал  неудовольствие 
(как выражался в разговоре с Манцони,— гриеф). Манцони в 
своем докладе, посланном через курьера, сообщает, что но 
поводу обмена письмами Муссолини с Авереску я сказал, что 
это ставит перед нами знаки вопроса и заставляет нас тре
бовать объяснений (дойн лье а дез энтеррогасьон), Там же 
Манцони пишет, что, когда мы заговорили о румынском д о 
говоре, он прежде всего спросил меня, удовлетворены ли мы, 
я ему ответил; «нет». Несмотря на все это. Манцони вынес 
впечатление, что наши дружественные отношения с Италией 
будут продолжать существовать и после подписания этого 
договора. Эго он и сообщил своему правительству. Но это есть 
его личная надежда, это его собственные выводы, и так  это им 
и сообщалось. Ввиду создавшегося недоразумения он сейчас 
же протелеграфирует Муссолини о сегодняшнем разговоре со 
мной. Когда он писал, что наши отношения не будут омра
чены, ои это писал в качестве своих собственных соображений 
о нынешнем положении между нами, Я тогда сказал ему, что 
это вполне соответствует нашей политике н нашему желанию, 
по что итальянское правительство должно ж е наконец по
нять значение для пас бессарабского вопроса. Тут я произнес 
ему маленькую речь на тему о бессарабском вопросе: Италия 
более какой бы то пи было другой страны должна знать, что 
такое ирредента н как общественное мнение относится к 
своим ирредентам; я объяснил, что Бессарабия была пусты
ней, когда вошла в состав Российского государства, и ее на
селение создалось под властью последнего, причем бессараб
ские молдаване так же отличаются от румын, как чехословаки 
от поляков, и вовсе ие желают быть захваченными Румынией; 
как исторические, так и этнографические и юридические при
знаки — всё говорит против Румынии; для нас это есть наша 
ирредента, ц наше общественное мнение чрезвычайно остро 
реагирует на все, относящееся к этому вопросу: это есть воп
рос слишком актуальный, и отношение к нему Италии есть 
актуальнейший вопрос нынешнего дня, но из этого не следует, 
что мы можем равнодушно относиться к эвентуальное™, от
носящейся к будущему в этом вопросе; предусматриваемая в 
письме Муссолини к Авереску эвентуальное™ к будущему
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ген* дли нас совершенно актуальное решение, относящееся к 
сегодняшнему дню, и мы иначе к этому относиться не можем. 
Н слизи с этим я прочел Манцони то место нашей ноты, в ко
торой мы заявляем протест. Я прибавил, что мысль этой ноты 
еойсрикчшо совпадает с тем, что я говорил М аннон и 3 ок
тября, с тем различием, что в ноте имеется формальный про- 
Ш Т. й в разговоре я только говорил о наших грнеф. З аяв ле 
ний протеста есть формальный акт, как в католической рели
гии АНйфсма или абсолюция, и наш посол был уполномочен на 
§ТОТ формальный акт, в то время как я 3 октября только бесе- 
ДО-мд на эту тему с Манцони с целью обсуждения вопроса, а 
Ш) для совершения формального акта.

По поводу нашего протеста итальянскому правительству 
Манцони вмешался с очень большой живостью и сказал, что 
»пI явно неприемлемо для Италии и что нет никакого повода 

для протеста, ибо Муссолини говорил как раз о том, что бес
сарабского вопроса договор не касается. Я тогда объяснил 
Манцони, что именно для протеста имеется серьезнейшее ос
нование, ибо положение изменилось: раньше итальянское
п р а ш гг о л ь с 1 в о 11 [> ос го от к а з ы вилось от ратификации бессараб
ского протокола, а теперь в своем письме к Авереску Муссо
лини, наоборот, предусматривает возможную актуальность 
его ратификации, если общие условия будут этому благопри
ятствовать. Манцони объяснил мне, что под обшими усло
виями подразумеваются отношения с СССР н что поэтому 
письмо Муссолини означает, что против воли СССР он нн 
теперь, пи в будущем не будет ратифицировать бессарабского 
протоколаЙЭ. Я указал в ответ, что, к сожалению, нам по 
этому поводу не было дано удовлетворительных объяснений; 
затем обмен письмами между Муссолини и Авереску чрезвы
чайно сильно волнует паше общественное мнение, возбуждает 
всякие подозрения и т. д.; я тут упомянул и о сближении И та
лии с Англией, Манцони несколько раз говорил, что он пони
мает наше отношение к бессарабскому вопросу, хотя это не 
значит, что он принимает все мои толкования по этому во
просу, но что, по его мнению, имеется больше основании для 
продолжения дружбы между Италией и СССР, чем для чего- 
либо другого. Я это вполне подтвердил, прибавив, что я рас
считываю на благоприятное разрешение между Италией и 
СССР этого вопроса, Под конец я подчеркнул, что все же по
ложение изменилось в том отношении, что раньше итальян
ское правительство просто не признавало бессарабского про
токола и отказывалось его ратифицировать, а теперь предус
матривает, как возможную звентуальноеть, его признание. 
Итак, мы не можем взять обратно наш протест, и я прошу эти 
объяснения передать итальянскому правительству, что Ман- 
поци н обещал сделать,

Чичерин



8 октября 1926 г. Г, В > Чичерин сделал следующее допол- 
штше к  стаей запаса беседы с Манцони, состоявшейся 7 о к 
тября:

Не разобрав неясное место в моей первоначальной записи 
разговора с Манцони, я пропустил один существенный мо
мент моей записи беседы с ним 7 октября. После того, к а к  я 
првдзнес -маленькую речь к Манцони на тему о бессарабском 
вопросе, я шшотгчмл тем, что ратификация бессарабского про
токола была бы враждебным актом-'яо отношенш« ш -СССР 
вместе со всж ж м а  пр он стек шющими последствиями.

Наркоминдел 
Чичерин

Зашить Сео-Сы я дополнение пет??, по арх.

28в, Запись беседы Временною Поверенного в Делах СССР 
в Латвии с Заведующим отделом Министерства Иност
ранных Д ел Латвии Мунтерсом

7 ШТябрЯ 192€

Мунтерс вызвал меня н заявил от имени министра, что при 
министерстве образована комиссия под председательством 
Ульм апис а для подготовки и ведения с нами переговоров о 
торговом договоре, Он спросил, кто от нас будет работать по 
переговорам и намерены ли мы также назначить комиссию,

Я ответил, что имею инструкции подготовительные пере
говоры вести совместно с г, Шевцовым и что в Москве, как 
мне известно, тож е заняты разработкой проекта торгового 
договора.

Мунтере спросил меня, на каких основаниях мы намерены 
Строить наш проект,

Я ответил, что -гдши * юноваине — п р и и ш т  наибольшего 
б л а го при ят с т в о в  алия п I ее 1 с я уже в на ше м Ми риом дого
воре *. Кроме того, мы выдвигаем не немедленное заключение 
торгового договора, а краткое торговое соглашение, с тем 
чтобы после э т а 4о подойти к самому торговому договору, Об 
этом говорили еще в прошлом году в Москве.

Я высказал ужовлетпортигЕе, с которым Москва встретит 
сообщение о предполагаемом начале переговоров о торговом 
договоре, которые приведут к взаимному сближению и обо
юдной выгоде,

Мунтерс заявил, что министр котел знать, кто от нас будет 
сначала вести переговоры, и вызовет меня на будущей неделе 
для ознакомления с их -проектом, который сейчас разрабаты 
вается в комиссии с участием членов сейма.

Варкусевич
Печит. по арх,

* См. т. Ш , док. № 53.
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ШЬ Интервью Поверенного в Д елах СССР в Великобритании 
Л» Б. Красина корреспонденту английской газеты «Дейлн 
геральд»

3 октября 1626 г, *

Польская печать продолжает осу ж. дать заключение совет- 
сюьлитовского- договора о нейтралитете*''' , считай его агрес
сивным актом, иапраоленньш против Польши, н нарушением 
Р и ж ского договора, заключенного между Россией и Поль
ш е и .

Советская точка зрения по этому вопросу была р азъ яс 
нена вчера г. Красиным в беседе с корреспондентом: газеты 
«Дейли геральд».

«Этот договор,— заявил поверенный в д ел ах -С С С Р ,— яв- 
л я е т с я ? ] ро д < 1 л ж е н не м сов етской п о лит и км, н а о ра в ле и н ой в а 
сохранение мира во всем мире. Мое правительство делало не- 
однократные и о \ 1 ыт к и, ч т обы до б и т ьс я всеобщего р азо ру же - 
имя или, по крайнем мере, сокращения вооружений, однако оно 
(фактически ие встреч ало никакого отклика по этому вопросу 
со стороны других держав, Д а ж е  п о п ы т к а  Советскою прави
тельства прийти к соглашению об ограничении, вшружеммн с 
пограничными государствами на Московской конференции в 
декабре 1922 г.*** окончилась неудачей. После этого Совет
ское правительство решило стать на другой путь сохранения 
мира, а именно на путь заключения пактов о ненападении п 
нейтралитете с отдельными государствами. Первый такой 
пакт б мл з а клю мен с Ту рцией * * * *, а затем с Герма- 
иней*****. Несколько месяцев тому назад подобный договор 
был заключен с Афганистаном д а в настоящее время 
договор заключен с Литвой. Этот договор особенно при
мечателен тем, что он является первым из договоров, з а 
ключенных с одним из пограничных [прибалтийских] госу
дарств.

Враждебные комментарии в польской печати,— продол
жал г. Красин,— возникли, по-видимому, главным образом в 
связи, с обменом нотами **#*-***( разъясняющими нашу пози
цию по вопросу о Вилъио. Но- эти йоты лишь подтвердили 
нашу прежнюю позицию. По советско-литовскому договору, 
заключенному в Москве 12 июля 1920 г, мы ПрИЗИаЛ1|
Бильно за Литвой. По Рижскому договору, заключенному

* Дата опубликования.
** См, док. № 271.

*** См т, VI, док, № 13, 14, 18, 21, 2?, 29.
****  См. т. У Ш .  док, №  418 

•"**** См ДОК Не 141 
* * * « *  ( 'м< док. М: 246.

******* См. док. Хе 272,•***.**« Сн< э Ш( док> дгь 12,
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с Польшей 1В марта 1921 г,, Советское правительство выразило 
свою готовность признать любое соглашение, которое может 
быть достигнуто между Польшей и Литвой относительно тер
ритории, лежащ ей к западу от новой польской границы, вклю
чая Вильно. Но,— подчеркнул г. Красин,— мы выразили го
товность признать соглашение между Польшей и Литвой, а не 
акцию илн решение, принятые без согласия Литвы. Поэтому, 
когда Совет послов решил судьбу Вильно без участия 
Литвы, Советское правительство в своей ноте от 5 апреля 
1923 г. ** заявило протест против такого акта со стороны 
держав, В настоящее время мы, как и прежде, готовы при
знать любое соглашение по вопросу о Вильно, достигнутое по 
обоюдному согласию между Литвой н Польшей».

Затем г. Красин обратил внимание на польско-румынский 
договор, заключенный в марте текущего года ***,

«П оэтом у  договору обе стороны фактически взяли иа себя 
обязательство оказывать друг другу определенную военную 
помощь, Советско-литовский договор, напротив, не содержит 
в себе никаких военных статей. Он не содержит никаких обя
зательств относительно оказания военной помощи. Это такой 
договор, который обязывает договаривающиеся стороны не 
предпринимать агрессивных действий против другой стороны 
и сохранять нейтралитет в случае, если одна из сторон под
вергнется нападению».

Каково будет влияние этого договора на другие прибал
тийские государства?

«Возможно,— ответил г, Красин,— что печать этих стран 
под влиянием польской печати и печати некоторых великих 
держав встретит враждебно наш договор с Литвой, одиако 
народы этих стран могут быть вполне уверены в том, что со
ветско-литовский договор не только ие направлен против них 
или против какого-либо третьего государства, но что, наобо
рот, он дает гарантию сохранения мира в Восточной Европе. 
Я могу указать, что, например, берлинская печать полностью 
прнзнает этот факт,

У нас нет никаких агрессивных намерений в отношении 
Польши, и мы былн бы только рады заключить с ней подоб
ный же пакт.

Несомненно, система таких договоров между различными 
государствами,— сказал в заключение г. Красин,— будет, за 
отсутствием соглашения о разоружении, самой лучшей г ар а н 
тией всеобщего мира».

Печиз па хаз <Файу НегвШ », СШоЬег 8,
1925

* См. т, VI, прнм. 22.
** См, т. VI, док. К® 138.

*** См, прим, 26.
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Й1КК Письмо Народного Комиссара Иностранных Д ед СССР 
Поверенному в Д елах СССР в Великобритании Л. В. Кра
сину

8 октябри 1926 а.

Многоуважаемый Леонид Борисович,
Радостно приветствую Ваше возвращение к Вашей д ея 

тельности во о б где и, в частности, к Вашей уже испытанной 
Лондоне ной работе. Надеюсь, что улучшение Вашего здоровья 
будет длительным и окончательным на долгое время, Искрен
на и горячо желаю Вам здоровья и продолжения Вашей бле
стящей деятельности. В Лондоне Вы. так сказать, сломали 
-§шннне всего копий в нашей борьбе. Вы там встречаете лично 
■Нам симпатизирующую среду, Все лондонцы постоянно гово- 
„ршш о прекрасном отношении к Вам местного общества. Д л я  
Ш ССР обстановка в данный момент крайне тяж ела, но Ваши 
^лондонские связи и имеющиеся к Вам симпатии до некоторой 
кггепшш облегчат Вашу тяжелую  работу. Не торопитесь брать 
Щ1 себя слишком тяжелые задачи. Не переутомляйтесь, не 
Жсгошайгё Ваши силы, которые должны еще возобновиться. 
Шуду по-прежнему с величайшим интересом и товарищеской 
рн ш ш тн ей  следить за Вашей деятельностью и за Вашими вы
ступлениями,

С коммунистическим приветом
Чичерин

‘.Ш'чйг, пи прх.

НИ» Запись беседы члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел СССР с Посланником Латвии в СССР 
Озолсом *

-  о к т я б р я  1 9 2 6  г .

Я сообщил Озолеу, что наше правительство, приветствуя 
.решение латвийского правительства в ускоренном темпе по- 

■: шести переговоры и заключить гарантийный договор**, го
т о в о  пойти в максимальной степени навстречу его желанию 
Дослать специального делегата для ведения переговоров и 

а метило для этой цели члена коллегии т. Аралова, причем 
|Ш этом выборе было принято во внимание, что т, Аралов 
'ыл полпредом в Риге, имеет там широкие связи и что канди
датура его будет встречена благоприятно как латвийским пра

вительством, так и общественными кругами.
При упоминании имени т. Аралова Озолс просиял и не

сколько раз подчеркнул, что это особенно удачное решение

* Печатается с сокращением.
** См, т, V III, прим. 47 и док. К? 92, 165, 186 настоящего тома.



е нашей стороны и что т, Аралов будет встречен в Риге с осо
бой симпатией,

Я обратил внимание Озолс а на неудобство, которое 
могло бы создаться, если по приезде т. Аралова в Ригу пере
говоры не начнутся немедленно илн если после их ф орм аль
ного начала наступят с латвийской стороны значительные пе
рерывы, которые сделали бы необходимым возвращение в 
Москву т, Аралова, загруженного здесь важной работой в 
НКИ Д. Я просил поэтому Озолс а указать Ульма нису на то, 
что наше решение диктуется важным значением, которое мы 
придаем переговорам, что в посылке т. Аралова латвийское 
правительство должно видеть дружественный акт с нашей сто
роны, что поэтому мы считали бы целесообразным, чтобы 
г, Аралов выехал после получений сообщения от латвийского 
правительства., что переговоры начнутся немедленно по при
езде т. Аралова в Ригу и будут вестись без перерыва, с тем 
чтобы но возможности сократить время отсутствия т, Аралова 
п Москве.

Озолс подчеркнул, что уже в прежней телеграмме Улы 
маниса, о которой он говорил мне в прошлый р а з 89, имелось 
указание иа то, что латвийское правительство готово немед
ленно приступить к переговорам, но согласился со мной, 
что могло бы создаться политически неудобное положение, 
если бы вскоре по приезде т, Аралова наступил значитель
ный перерыв в переговорах, Поэтому он запросит еще раз 
Ульмаииса и не сомневается, на основании уже получен
ных им сведений, что ои уже в ближайшие дни сможет 
дать нам удовлетворяющее нас разъяснение относительно 
намерений латвийского правительства в отношении пере
говоров.

В. Стбмоняков
П с Ш Т ь  П О  й ш г .

292, Нота Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Поверенному в Делах Китая в СССР Чан Янь-ши

9 октября 192$ л  ,\>- г !Ч в/:

Господин Поверенный в Делах,
В ноте и а Ваше имя от 3 1 августа * я п р ос ил Вас об р а г и ть 

внимание Китайского Правительства и марш ала Ч ж ан  Цзо- 
линя иа то, что требования последнего, сводившиеся к зах
вату всех судов, принадлежащих К В Ж Д , и к ликвидации 
у ч е б н ого отдел а К В Ж  Д  с передачей всех школ К В Ж  Д  У гг р а в - 
леиию народного просвещения при главионачальствующем

* См. док. 3% 247,
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СЗедбогю района Трех Восточных Провинций Китая, нарушают 
* корне соглашение между СССР и Китаем от 31 мая 

соглашение между СССР и автономным правитель- 
йтшш Трех Восточный Провинций Китая от 20 сентября
1 Ш |с . " ФИ'

Ваша ответная нота от 20 сентября, заключаю щ ая в себе 
передачу телеграфного сообщения Министерства Иностран
ных Дел Китайской Республики, является в дейстшгтельжютп 
подтверждением тех фактов, на которые указывала моя нота 
«н 31 августа. Не вдаваясь  в рассмотрение н р и вед ам ы х  в 
На щей моте объяснений и соображений, частью стоящих в 
щюышщечии с постановлениями договоров между нашими 
Правительствами, частью ие соответствующих действитель
ная фактам , я считаю нужным от имени Союзного Права* 
ммьства еще раз подтвердить, что оно согласно рассмотреть 
ь-щ с Китайским Правительством, так н с автономным пра- 
и!1 гельством Трех Восточных Провинций все спорные вопросы, 
им ош ко ю щи е м еж ду н и м н и Советским П р а ви те л ьс т во м, и ч то 
ими ие допустит действий, нарушающих существующие до* 
ниФры и ли ш а ю щ и х С С С Р з а к ре г I л е и и ы х с о гл а шени я ми н ран 
м.. К ВЖ Д ,

О ж идая немедленной отмены указанных выше требований 
ии гономного правительства Трех Восточных Провинций к 
правлению КВЖ Д, Советское Правительство решило сделать 
мне одну попытку ликвидации существующих разногласий 
между ним и означенным Правительством и с этой целью 
мы бднло надлежащими полномочиями вновь назначенного 
Временным Поверенным в Д елах СССР в Китайской Респуб
лике Алексея Сергеевича Черных н поручило ему вести соот- 
шчствуюфц-йе переговоры как с Китайским Правительством в 
Пекине, так и с автономным правительством Трех Восточных 
Провинций Катан н Мукдене,

Советское Правительство считает создавшееся на К В Ж Д  
ш иожеийе чрезвычайно серьезным н слагает с себя ответит- 
ш-пность за результаты, могущие произойти в той случае, 
гг.ти его попытка мирным образом лижвиднровы-ь нарушение 
сю орав на КВЖД не достигнет цели.

Примите, господин Поверенный в Делах, уверения в иск
реннем к Вам уважении.

Чичерин
п, по арх.

т

■т См, т. V II, док. К? 156, 15В,
”  См, т, VII, док. №  288,



9  октября 1926 г.

Дорогой А^аксим Максимович,
Прибыл в Лондон вечером 28 сентября. Несмотря иа пре

бывание здесь уже свыше недели, мое сообщение не будет 
богато содержанием: Чемберлен вернулся в Лондон лишь на 
прошлой неделе и всю неделю провел где-то вне Лондона, 
очевидно, доканчивая свой отпуск. Только третьего дня от 
его секретаря поступило сообщение, что он будет готов меня 
принять в понедельник ( I I  октября) в 3.30, а сейчас посту
пило сообщение, что это перекосится на 4 часа того же дия.

Д о свидания с Чемберленом » не мог предпринять никаких 
официальных в и з и т о в  и д аж е не считал удобным свидание с 
крупными банкирами, более или менее уже подготовленное.

По общему настроению, создавшемуся ко диго приезда, мы 
решили, что отказать газетам в интервью не будет удобным, 
Приглашены были представители всех газет, кроме нагло 
враждебных, как «Дейли мейл» и «Морнннг пост». Пришло 
человек 15. Интервью было дано в форме довольно длинной 
моей речи-беседы *, в которой я излагал две основные тенден
ции нашей политики—• укрепление и упрочение мира и всячес
кое содействие скорейшему экономическому восстановлению 
нашей страны. Указал на достигнутые за  последние годы ре
зультаты, сравнил общее положение теперь и б лет назад, при 
первом нашем приезде в Англию, привел ряд статистических 
цифр о восстановлении и развитии различных отраслей хо
зяйства. Вопросов было задано очень немного, так как боль
шинство присутствующих, видимо, изрядно устали, записы
вая мои разъяснения. Газетные вырезки и отзывы об этом 
интервью у Вас, вероятно, имеются. Грубо обругали только в 
«Дейли мейл» и частью в «Морнинг пост», в остальных газе
тах отзывы были довольно приличные. Вообще жаловаться 
на прием прессы особенно ие приходится, и в общем настрое
нии, несмотря иа отчаянно агрессивную позицию дайхардов- 
цев чувствуется, что англичане как будто не прочь разгова
ривать.

Это общее впечатление, суммирующее целый ряд газетных 
и других фактов, подтверждается и прямыми заявлениями 
различных посетителей, которых я успел принять. Немецкий 
корреспондент Ростни по поручению Д ю фура *** передал, что 
в форня офисе н у Чемберлена я встречу любезный прием и

* См. док, Мг 276,
** Твердолобые ( а н г л . )  —  крайне реакционное крыло в консерва

тивной партии Англин,
*** Советник посольства Германок в Великобритании

293, Письмо Поверенного в Делах СССР в Великобритании
Заместителю Народного Комиссара Иностранных Дел
СССР М, М, Литвинову
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чю, кроме того, представителя больших банков, начиная с са 
мого Монтегю Нормаиа и Маккена *, с большей готовностью 
во мной встретятся для основательной беседы о возможном 
Изменении отношений, о кредите и пр. То же самое подтвер
дил и Фирбман поддерживающий довольно близкие от- 
мшшшш е Грегори ***. В таком же приблизительно смысле 
йыскяяыодлнсь Кекворгп и полковник Мур ****, посетив
ши# меня сегодня. Катастрофическое положение английской 
Промышленности, потерявшей за время угольной забастовки 
РИД рынков, несомненно, будет увеличивать интерес промыш-

инков к делам с нами. Известия о наших заказах  в Гер- 
Мании и частично во Франции, а в особенности в Америке 
также действуют возбуждающим образом на аппетит, и не 
щщ-иительно обезголовевшие люди чувствуют, что какое-то 
соглашение со 150-миллионным государством необходимо.

Нельзя отрицать в то же время, что и скопление отрица
тельного электричества достигло самого крайнего предела. 
Достаточно взять в руки постановление последнего съезда 
Консервативной партии в Скарборо. Там в отношении иас при
няты резолюции с требованием полного разрыва отношений 
вплоть до высылки нз Англии пашей миссии, Таким образом, 
Болдуин и его министерство имеют во всех возможных агрес
сивных выступлениях против иас дружную поддержку консер- 
детиЕЖОй партии, В области торговли, а, может быть, также 
И кое-каких концессионных дел и переговоров, несомненно, 
Необходимо будет сделать несколько новых усилий с целью 
усиления имеющихся уже илн возможных новых связей. Б о 
лее подробно смогу Вам написать обо всем этом только че
рез 2 3 недели после некоторого изучения положения н р аз 
говоров как с деловыми людьми, так и е форин офнсом, где, 
очевидно, преобладающую роль будет играть Грегори. Сам 
Чемберлен, судя по ряду отзывов, мало вникает в дела и не 
отличается ии быстротой, ни глубиной суждений.

Возобновление переговоров о соглашении, вероятно, не 
представит больших трудностей, если не ставить слишком 
резко вопроса о формальном признании достигнутых при М ак
дональде результатов *****. Скорее всего придется выбрать 
путь предварительного нащупывания и разговоров «по ду- 
шамэ с тем же Грегори, разумеется, при предварительном 
согласовании каждого шага с Вами н на точном основании 
инструкций н указаний Н К И Д . Если предварительная зонди
ровка не даст никаких результатов, то без каких-либо резких

* Норман — управляющий «Английского банка»; Маккена —  пред
седатель правления «Мидленд банк».

** Корреспондент английской газеты «Обсервер».
*** Помощник министра иностранных дел Великобритании.

Члены парламента Великобритании.
&***$ с м ^  V II ,  прил. 3, 4.



поворотов придется повести все разговоры па затухание и з а 
тем пребывать лишь в роли наблюдателей, ожидая естест
венного дальнейшего хода событий. Если же предваритель
ные разговоры покажут возможность какого-либо соглашения 
хотя бы примерно иа базе, которая как будто выясняется во 
Франции, то дальше уж е можно будет решить, продолжать лн 
переговоры здесь дипломатическим путем, или сотворить здесь 
какую-либо особую иа сей предмет делегацию, или, наконец, 
использовать давнишнюю мысль Грегори о поездке в Совет
ский Союз, дабы уже Вы установили с иим дальнейшую про
цедуру.

Во всяком случае, мои первоначальные предположения, 
что в Лондоне ие будет никаких переговоров и никакой осо
бой дипломатической работы, пожалуй, не оправдаются,

С коммунистическим приветом
Л. Красин

Печйт. па арх ,

294. Письмо Заместителя Народного Комиссара Иност
ранных Дел СССР Поверенному в Делах СССР в Велико
британии Л, В. Красину

9 октября 1926 г.
Дорогой Леонид Борисович,
У Вас, вероятно, имеется материал относительно зад о л 

женности английского казначейства Азербайджанской Респуб
лике за отпущенное во время оккупации К авказа  для нужд 
английского флота значительное количество мазута * на сумму 
180 тыс. ф. ст. Означенная сумма была внесена на счет 
Азербайджанской Республики в английское казначейство, где 
она хранится по настоящее время. В тот ж е период иа Кавказе 
но распоряжению совета съездов** была отпущена разным 
лицам нефть на сумму 500 тыс, ф. ст., причем на эту сумму, 
находящуюся в английском казначействе, претендуют [нефтя
ные компании] «Шелл» а «Нобель». По имеющимся в Нар- 
комфипе сведениям, в Англии поднят вопрос о ирнзнаиин не
законным и подлежащим отмене секвестра сумм, значащихся 
за национализированными предприятиями.

Предъявление нами претензий в настоящее время иа 
означенную сумму было бы, вероятно, отведено указанием на 
английские контрпретензии. Н о все ж е я считал бы необхо
димым обсудить с юристами вопрос о своевременности предъ
явления претензий хотя бы с целью воспрепятствования полу
чению денег бывшими собственниками нефтяных промыслов,

С приветом
Л иге нн 06

Печат, па арх,
* См, т. V , док . -Кя 150.

** Так в тексте.
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Мб* Выступление Заместителя Народного Комиссара Иност 
ранны х Дел СССР М . М . Литвинова во Всесоюзном об» 
щ сстм культурной связи с заграницей

I I  октября 1926 г

г.;.;.- С большим удовлетворением приветствую я инициативу 
! г 1 . ■ л.. ниц» об шест в а культурной связи с за г р а ни ней, п о ж е- 
■| п и н т - отметить приезд наших уважаемых гостей устройет- 
н.-м 11.■■ ■ 1 ар* еЬижеимя с Германией,

Ми рады: констатировать, что взаимное понимание в об- 
• »> г и и м  »ти ч ее кой, хозяйствен ной н кул ьту р ной все укреп - 
| ц и -.1 и обогащается. Германская промышленность н тор- 

занимают почетное место в сношениях СССР с внешним 
ШШртш, н я твердо убежден, что по мере развития народного 
чхшДства СССР это место будет все более и более значн- 
Ййдьно, Недавнее соглашение о кредитах *, предоставляемых 
одмамскон промышленностью народному хозяйству СССР, 
ЯйЛяется одгшм: из показателей понимания взаимных интере- 
■я» обоих государств, Прн правильном продолжении я усиле
нии подобной политики в области торговли м финансов совер
шенно очевидны обоюдные выгоды и дальнейшие многообе
щающие перспективы. Возможности экономического' сотруд

ничества между Германией и С ССР еще далеко не исчерпаны 
й ставят перед германским промышленным и финансовым 
миром все новые задачи, отвечающие интересам обеих стран. 

З а  истеките годы дружеских отношений между Германием 
плодотворно развивались культурные связи, П разд

н о м  пне в прошлом году 200-летнего юбилея Академии наук 
СССР дало возможность убедиться в тон симпатии, которой 
советская наука окружена в Германии, и том уважении, ко
торым германская наука заслуженно пользуется в СССР, П о 
сещение С СС Р в продолжение ряда лет деятелями германской 
науки н тот прием, который они встречают у нас, свидетель
ствуют о том же. Нельзя не вспомнить, особенно сегодня, что 
первое Общество друзей Новой России возникло в Германии, 

Нормальное развитие культурных и хозяйственных связей 
между двумя государствами предполагает такж е параллель
ное развитие и укрепление политических отношений между 
ямми. У всех нас еще свежо в памяти политическое значение, 
Которое в свое время имело и еще поныне сохраняет подпи
сание Рапалльского договора ***. Победоносно вышедший из 
полосы чужестранных интервенций и блокады Советский 
Союз продолжал еще испытывать яростно враждебное отно
шение к нему всего капиталистического мира. Не в лучшем 
окружении находилась тогда н Германия, бессильная оказать

* См . док, 207,
** См. т, V III , док, № 296, 297,

*1Г,! См, т. V , док. № 121,
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какое бы то нн было сопротивление сыпавшимся на нее во 
имя Версаля обидам и ударам . Оба государства дружески 
протянули друг другу руки, приведя в смятение и зам еш а
тельство своих общих тогда врагов. Германия была, таким об
разом, первым западным государством, понявшим необходи
мость установления нормальных и дружеских отношений с 
Советским Союзом.

С другой стороны, Советский Союз был первым' и единст
венным государством, открыто на весь мир протестовавшим 
как против Версальского договора, так и против оккупации 
Рура * и протнв других враждебных Германии актов со сто
роны конференции послов и Лиги наций.

Современная Европа раздирается рядом международных 
противоречий ие меньше, если ие больше, чем накануне ми
ровой войны. Сепаратные договоры и союзы, в таком обилии 
заключенные в последнее время, отнюдь не являются ф акто
рами мира. Хотя большинство этих договоров направлено 
прямо илн косвенно против интересов Советского Союза, мы, 
ие поддаваясь провокации, будем ио-ирежиему отвечать по
следовательным стремлением к миру и укреплением тех эле
ментов международной политики, которые могут предотвра
щать новые столкновения.

Я убежден, что политика Советского Союза, отвечающая 
искреннему желанию мнра со стороны народов СССР, соот
ветствует такж е интересам и стремлениям германского на
рода. Вот почему взаимная координация усилий Германии и 
СССР н лояльное продолжение линии, намеченной заключен
ными между ними соглашениями, являются совершенно не
заменимой гарантией иенарушения мира вообще  и на востоке 
Европы в особенности.

Позвольте пожелать от всей души, чтобы начала советско- 
германского сближения, заложенные в годину тяжелых испы
таний для обеих стран, продолжали крепнуть и беспрерывно 
развиваться иа благо населяющих их народов и в интересах 
всеобщего мира.
Печат по газ, «Известия»
№> 236(2867), /3 октября 1926 в,

296, Телеграмма Временного Поверенного в Д елах  СССР в 
Афганистане Народному Комиссару Иностранных Дел 
СССР Г. В. Чичерину

/ /  октября 1926 г.

Ш октября беседовал с Абдулом Хади-ханом по ряду во
просов, в частности по вопросу борьбы с саранчой. Ои принял 
все мои предложения и в принципе согласен провести кампа-

СмГг. V I, док №  71, 76
М ш нстр  торговли, сельского хозяйства и горного дела Афгани

стана,
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утю. Завтра к нему поедет Букшшч, который сделает сооб
щение о технике борьбы с саранчой, о которой Абдул Хади* 
хан не имеет никакого представления. Полагаю, что эти во- 
просы удастся благополучно разрешить,

В интересах быстроты их разрешения прошу срочно сооб
щить мне условия нашего соглашения с Персией о борьбе с 
саранчой в А зербайджане*, хотя бы основные пункты. Р е 
зультаты беседы по хлопковому вопросу** и хлопковой экс
педиции сообщу завтра.

Соколов
по арх.

297. Речь Народного Комиссара Иностранных Д ел  СССР 
Г. В, Чичерина на годичном собрании членов Российско- 
Восточной торговой палаты

12 октября 1926 г.

На общем годичном собрании членов Российско-Восточной 
торговой палаты *** 12 октября парком и ндел т. Г. В. Чичерин 
следующим образом обрисовал взаимоотношения СССР с 
Востоком:

Я очень рад еще раз, после долгого перерыва, приветство
вать Российско-Восточную торговую палату, которая совер
шила такой громадный вклад и развнла такую громадную ра
боту в области иашнх взаимоотношений с Востоком по линии 
экономической и неразрывно связанной с ней линии полити
ческой.

Действительно, перед нашим Союзом при возобновлении 
отношений с восточными странами встала задача необыкно
венной сложности, гораздо сложнее, чем в наших взаимоотно
шениях с Западом. Когда перед нами хозяйственный организм 
столь высоко организован, как иа Западе, то общественно ор
ганизованному производству, как нашему, гораздо легче на
ходить нормальные и безболезненные способы и пути взаимо
отношений. Западный капитал, западная торговля настолько 
централизованы и высоко организованы, что без большого 
труда могут наладиться отношения между нашими формами 
экономического строя и формами, существующими на Западе,

Когда же перед нами страны, где хозяйственная струк
тура гораздо более отсталая, где господствуют, так  сказать, 
коммерсанты-индивидуалисты, то несравненно труднее найти 
нормальные, безболезненные формы взаимоотношений. Это 
тем более понятно, если иметь в виду политическое положение 
как нашего Союза, так и стран Востока. Нашн взаимоотноше-

* См. т. V I, док №  95 и т. V I I ,  док. Ха 81, 241.
** См, док, №  362, 364.

*** См, т. V I, прим. 104,

3 2  Док ум ш ;0;ии. ;КДШГ, 497



шея должны быть гораздо теснее, интимнее и должны основы
ваться на гораздо более тесных н длительных формах взаимо
отношений, чем между нами н странами Запада . Отсюда все 
то громадное количество чрезвычайно сложных проблем, ко
торые раньше никогда не стояли ии перед какой страной, но 
которые пришлось разрешать нам и странам Востока при соз
дании между нами экономических отношений.

В этой чрезвычайно сложной работе, которая сильно ш аг
нула вперед за этот год, первостепенную роль играла торго
вая палата своими изысканиями, своими научными трудами, 
своим постоянным изучением существующих проблем и осо
бенно тем, что сейчас в торговой палате встречаются липом к 
лицу и объединяются в единую организацию представители 
купечества стран Востока и представители хозяйственных о р 
ганизаций нашего Союза.

Именно Росснйско-Восточиая торговая палата была той 
ареной, где эти весьма различные по своей хозяйственной 
структуре силы, встречаясь друг с другом и обдумывая возни
кающие проблемы, медленно, но неуклонно могли двигать 
дело вперед, нащупывать и налаживать  те способы экономиче
ских отношений, благодаря которым наши торговые отношения 
могут быть поставлены нормальным и благотворным образом.

Шаг за шагом, год за годом, день за днем налаживаются и 
нащупываются новые формы отношений между нами а стра
нами Востока, и можно сказать, что громаден тот вклад, ко
торый внесла торговая палата в эти налаживающиеся взаим о
отношения.

Эти результаты тем важны, что они неразрывно связаны с 
ходом развития политических отношений между нами и гос
подствующими странами Запада ,  между странами Востока и 
господствующими странами Запада  и между нами п нашими 
восточными соседями, Эти политические отношения, которые 
составляют чуть лн не важнейший фактор мировой политики 
современного периода, имеют своим необходимым базисом 
экономические формы отношений между нами и странами 
Востока, Поэтому, окидывая взглядом пройденный путь, то, 
что достигнуто, и то, что в этом деле совершила торговая п а
лата, я должен сказать, что ее заслуга чрезвычайно велика, 
эта заслуга незабвенна и останется в истории как одни из 
чрезвычайно важных факторов развития наших отношении с 
Востоком,

Именно поэтому я с особенной радостью после пройден
ного пути, после того, как начали намечаться нормальные 
способы создания наших отношений с Востоком, приветствую 
столь много сделавшую на этом пути Росснйско-Восточную 
торговую палату,

Нсчат ?!..'■> /я.? «НзбШтия»
М 237(№Н). Н октября 1926 й,
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12 октября 1926 г.

Иа Праги подучено ходатайство о выдаче вив Рабиндра- 
гшту Тагору и его спутникам: профессору Махаланобиеу, его 
Ш щ  л журналисту Ра панду Хаггерти, Я ответил, что надо не 
только выдать визы, но и сообщить о теплом приглашении от 

■ ■ II®  агор будет встречей на нашей границе,
Чичерин

. : Л ш  шх -

299* Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел
СССР Полномочному Представителю СССР в Польше
П. Д , Войкову

299. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
| | | Т Т С € € Р  Полномочному Представителю СССР в Турции 
|» Г :: Я. 3, Сурицу

14 октября 1926 г,

Я такж е с ч е т  I IV встретиться с Р у ш д и и  прииисывазо 
•-* го му свиданию озсль оодьщое значение. Мы будем радостно 
приветствовать приезд Рушди в Советский Союз, Я только 
не могу в данный момент сказать, когда именно мне можно 
будет съездить в черноморский порт, ибо в данный момент тя 
желое болезненное состояние мешает мне совершить такую 
поездку, при этом я сейчас и по политическим причинам не 
могу отлучиться из Москвы, Очень жаль, что Рушди не мо
жет приехать в Москву, но я надеюсь, что в ближайшем буду
щем мне удастся съездить в Одессу илн Крым. Таким обра
зом, идя принципиально полностью навстречу Рушди, я в дан
ный момент не могу ответить относительно фактического 
выполнения этого плана,

Чичерин
Печат. па арх,

$00, Д оклад  Поверенного в Д елах  СССР в Великобритании 
в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

14 октября 1926 г,

11-го сего октября я был принят статс-секретарем по и н о 

странным делам сэром Остином Чемберленом в форин офисе, 
в том самом кабинете, где три года назад мы с т, Берзиным 
вели переговоры с лордом Керзоном, Чемберлен, конечно, 
весьма мало напоминает своего предшественника и в при
сутствии лорда Керзона казался  бы, вероятно, не более, как 
секретарем, Вообще изображение Чемберлена в виде льва 
илн крокодила, обычное в иашнх советских карикатурах,
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не соответствует действительности. Лично весьма вежливый 
н обходительный, он не производит впечатления слишком 
глубокого знатока европейских нли мировых проблем. Его 
сотрудники, вроде Грегори, будут много жестче и, вероятно, 
осведомленнее. С внешней стороны прием был совершенно 
корректный н даж е любезный. Чемберлен выразил сожаление, 
что болезнь задерж ала надолго мой приезд в Лондон, а затем 
уверенность, что в Лондоне мне удастся оправиться оконча
тельно.

Я вручил Чемберлену верительное письмо, напомнил, что 
мы встречались с ним прн первых переговорах нашей делега
ции с кабинетом Л лойд-Д ж ордж а, и затем перешел к р аз 
говору по существу.

Советское правительство придавало и придает величайшее 
значение установлению более нормальных отношений с Вели
кобританией, и, уезж ая из Москвы в Лондон, я получил ин
струкцию от моего правительства приложить все возможные 
усилия к тому, чтобы улучшить существующие отношения и 
искать путей для возможного возобновления переговоров о 
полном соглашении по всем спорным вопросам и об установ
лении действительно дружеских и искренних отношений 
между обеими странами. Конечно, такого рода попытки воз
можны лишь в том случае, если н со стороны великобритан
ского правительства имеется желание к улучшению тепереш
них отношений. Возможность известных сомнений в этом 
отношении дается как заявлениями отдельных весьма автори
тетных представителей правительства, так  и, например, резо
люцией, принятой на днях конференцией консервативной пар
тии, которая требует немедленного разрыва торгового согла
шения, закрытия всех существующих на территории Англии 
советских учреждений и удаления нз пределов Великобрита
нии всех служащих этих учреждений. Правда, лично я поз
воляю себе думать, что эта резолюция консервативной партии 
имеет весьма мало общего с политикой великобританского 
правительства, ио, с другой стороны, она, конечно, служит от
ражением тех настроений в некоторых кругах английского об
щества, которые являются абсолютным препятствием для к а 
кого-либо улучшения отношений между странами. Дли неко
торых консервативных кругов уже самый факт существования 
Советского государства воспринимается как нечто абсолютно 
неприемлемое, как своего рода «враждебная пропаганда», на
правленная против Великобритании. Тут, конечно, мы ничем 
помочь не можем: мы существуем 9 лет и, вероятно, будем су
ществовать еще 199, и Советское правительство, конечно, при
мет все меры к дальнейшему экономическому укреплению и 
развитию Советского государства. Мы вполне понимаем труд
ности взаимного понимания и соглашения, проистекающие из 
различия социальных и политических систем наших стран. Но,
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с яругой стороны, мы — обитатели одной и той ж е планеты, и 
немыслимо вообразить себе положение, при котором 150-ммл- 
л ионные народы Советского Союза не имели бы правильного 
н постоянного общения с Британской империей, занимающей 
с*дну четвертую часть земной суши. Какой-то модус для уста
новления более нормальных и постоянных отношений необ
ходим н интересах обеих стран.

Эта точка зрения находит себе оправдание в объективных 
условиях, в особенности в настоящем экономическом положе
нии обоих народов. Народы С СС Р с завершением революции 
приступили к творческой созидательной работе по восстанов
лению своего хозяйства, и к началу десятого года существо- 
шиши Союза мы имеем уже довольно подробный и доказа
тельный статистический материал, характеризующий восста
новление и развитие как сельского хозяйства, так и 
промышленности СССР. 22 миллиона крестьянских семейств 
увеличивают свое благосостояние с каждым полугодием, н во
ку на тел ь и а я с и л а в н а ш е и деревне воз р а ста ет в п ро п о р ц и н зна
чительно более быстрой, чем возможное удовлетворение ее из
делиями нашей промышленности. Имеется уже значительный 
рынок крестьянского потребления, допускающий потенциально 
увеличение во много раз при наличности облегчений в области 
кредита, Стихийные стремления советского крестьянства к 
улучшению техники земледелия и переходу на более усовер
шенствованную обработку почвы создают значительный спрос 
па сельскохозяйственные машины н оборудование, и, хотя 
первый американский трактор был получен в СССР всего три 
года назад, в настоящее время советское крестьянство имеет 
а своей эксплуатации уже свыше 25 тыс. тракторов, конечно, 
гг соответственным числом прицепных плугов, борон, молоти
лок и т. д. Переоборудование промышленных предприятий н 
постройка новых заводских и фабричных единиц создают 
спрос иа различные машины, электрическое оборудование 
и т. д., и заказы иа такое оборудование в год составляют уже 
сейчас во всяком случае десятки миллионов фунтов стерлин
гов.

Восстановительная программа экономики Советского 
Союза ограничивается, однако, тем обстоятельством, что всю 
эту восстановительную работу Советскому государству прихо
дится вести исключительно за счет внутреннего накопления, 
без какой-либо помощи извне, каковая имела место в крити
ческие восстановительные эпохи всех других государств. На 
основании уже проделанного опыта мы с полной определен
ностью уверены в том, что и без посторонней помощи Совет
ский Союз справится с поставленными им перед собой зад а 
чами хозяйственного восстановления, Но, опираясь лишь на 
собственные средства, мы можем идти лишь сравнительно 
медленным путем, ограничивая вследствие этого и свои
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заграничные заказы. Предоста в л ея не к р ат кос рочны х кредит© в, 
уже имеющее место во всех почти странах, мало помогает 
делу, так  как при отсутствии возможности значительного р ас
ширения намеченных программ хозяйственного восстановления 
Советское правительство не может использовать всех предо
ставляемых краткосрочных кредитов, не имея уверенности в 
том, что через короткий срок выявятся достаточные массы экс
портных товаров для вывоза за Гранину в расплаты т т  к р а т 
косрочным долгам,

Положение существенно изменится в случае предоставле
ния ССС Р более или менее значительных долгосрочных кре
дитов в форме займов, Это дало  бы немедленную возможность 
изменить в сторону увеличения самый план хозяйственного 
восстановления, а в связи с этим немедленно увеличить и в ы 
дачу за ка зон за  границей ни машины и оборудование. Только 
в этом, т. е, в отсутствии такого рода займа, лежит препятст
вие к  увеличению в несколько р а з  советских заказов англий
ской промышленности. Отдельные крупные английские фирмы 
уже Имеют вполне благополучный опыт с предоставлением 
СССР кредитов на несколько лет. Но для значительного м не
медленного увеличения емкости советского рынка необходима 
финансовая помощь, превышающая возможности отдельных 
британских фирм,

Главной трудностью в осуществлений этой схемы, выгод
ной для СССР, но выгодной такж е и для английской промыш
ленности, является именно та атмосфера непримиримого и от
рицательного отношении к Советскому государству, как тако
вому, о которой и упоминал выше,

Я лично ие обольщаю себя надеждами на быстрый и зн а 
чительный успех, но я прошу Чемберлена принять мои увере
ния, что мною лично будет сделано все возможное для нахож 
дения путей к улучшению существующего положения. У меня 
нет в данный момент никаких определенных предложений, так 
как три года отсутствия в Англии прн наличности таких ка р 
динальных фактов, как переговоры СССР с правительством 
М акдональда н заключение договора правда, не признан
ного настоящим правительством, а тнкже значительные пере
мены в экономическом положении, не позволяют без пред
варительного ознакомлении со всей ситуацией сделать опре
деленные выводы, ' Я позволю себе поэтому употребить 
некоторое время на изучение положения, просил бы дать мне 
возможность выяснения отдельных вопросов с теми или иными 
представителями -форян офиса, а такж е возобновить личные 
связи с представителями финансового, тортового и промыш
ленного мира. Я имею уверенность, что в случае б лагож ела
тельного отношении и со стороны британского правительства

* См, т. VII, при л. В, 4,
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попытка прийти' к возможному улучшению существующего по
ложения не останется без успеха,

Чемберлен начал с указании на то, что он не принадлежит 
к числу люден, ожидающих в более или менее предвидимом 
будущем крушении Советской власти и падения Советского 
правительства. Напротив, но имеющимся у него данным, он 
считает, что Советское правительство есть прочное прави
тельство, с которым придется долго скитаться британской по
литике. Но именно основным признаком британской внешней 
политики является поддержание добрых отношений со все,ми 
существующими прочными правительствами, Мы принци
пиально не вмешиваемся во внутренние дела отдельных госу
дарств, и и конце концов приемлемо то правительство, которое 
устанавливается в данной стране, Мьг поддерживали дру
жеские отношения с либеральными Итальянскими правитель
ствами, но мы живем в дружбе и с современной фашистской 
И т а л * г е и; с ф р а ни, у тс к и м министерством и н ост р а н и ы х дел м ы 
олнпакошт дружески рнзрешаем вопросы политики, когда там 
имеется правит ел к еТзмт на ц ион л л ь 1 ч о го бл ок а пл и р в дика л ь но й 
партии. Мы. разумеется, ни малейшим образом не разделяем 
принципов Советского правительства н во многом не симпати
зируем его политике и тактике. Но е того момента, когда мы 
вступили с ним в официальные отношения, мы самым точным 
образом выполняем все наши обязательства и не ведем ника
кой враждебной СССР политики. Я самым категорическим об
разом заявляю, что великобританское правительство не имеет 
никаких враждебных намерений против Советского Союза и 
все разговоры и слухи, циркулирующие в Европе, о том, 
Что будто бы британская политика имеет целью окружение 
СССР и создание вокруг Союза какого-то враждебного блока, 
абсолютно и совершенно не соответствуют действнтельности- 
У иас нет таких намерений, и я много раз в беседах с мини
страми ш-отстраниых дел других держав указывал на необхо
димость мирных, добрососедских отношений е Советским 
Союзом,

Я должен сказать, продолжал Чемберлен, что со стороны 
СССР мьг не встречаем отклика на эту политику. Постановле
нии договора и торгового соглашения* в которое был включен 
пункт о недопустимости пропаганды, не исполняются Совет
ским- правительством-. Из целого ряда пунктов со всего Во
стока мы имеем прямые донесения наших агентов о том, что 
решительно везде советскими агентами ведется пропаганда, 
враждебная интересам Великобритании, и везде советские 
агенты возбуждают местное население к враждебным выступ
лении м против Англии. Все это представляет прямое наруше
ние договора, и, если бы мы не придавали, значения торго
вым сношениям, мы имели бы полное право денонсировать 
договор.
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Всякие попытки сближения и улучшения как общих отно
шений, так и экономических сношений прежде всего наталки
ваются на необходимость прекращения Советским правитель
ством враждебных выступлений, столь открытых, как это, на
пример, имеет место н по сей день в Китае.

Резолюция консервативной партии, принятая в Скарборо, 
продолжал Чемберлен, мне лично еще не известна, но ни я, 
ни правительство не считаем себя этой резолюцией связан 
ными. Мы охотно будем приветствовать всякий шаг к улуч
шению отношений при условии, однако, упомянутого выше 
прекращения враждебной пропаганды.

Договора, заключенного правительством М акдональда, мм 
никоим образом возобновить не можем, Принятое М акдональ
дом обязательство гарантировать кредиты через парламент 
абсолютно неприемлемо и противоречит веем нашим обычаям. 
Равным образом мы будем настаивать на разрешении проб
лемы о долгах в соответствии с международными обычаями, 
т, е, на признании долгов хотя бы при соответственной редук
ции и льготах в отношении сроков уплаты.

Мы возражали бы против немедленного возобновления 
переговоров или назначения каких-либо для сего делегаций, 
так как прн отсутствии уверенности в удачном исходе пере
говоров неуспех таких попыток только ухудшил бы общее по
ложение. Гораздо целесообразнее будет здесь применить метод 
предварительного изучения н переходить к официальным пе
реговорам лишь после предварительно наметившегося согла
шения.

По поводу нашей торговли Чемберлен сказал, что англий
ское правительство отнюдь ие является каким-либо тормозом 
для ее развития, а когда я упомянул о нераспространении на 
иас «тренд фаеилитие акт» * и «экспортных кредитов», он у к 
лонился под предлогом, что это уже вопрос политический. 
Ж аловался на пассивность торгового баланса, а также на то, 
что английский  торговец находится в значительно менее б л а 
гоприятных условиях, нежели советские купцы, ввиду сущест
вующей у иас монополии внешней торговли. Когда я начал 
было объяснять невозможность для нас отказа от монополии 
внешней торговли, Чемберлен прервал меня заявлением, что 
он вполне понимает, что монополия внешней торговли есть 
ключ всей советской экономической системы, и он лично не 
собирается настаивать на ее отмене, но жалобы со стороны 
делового мира тем не менее факт.

Мой визит продолжался уже несколько свыше часа, и 
секретарь Чемберлена неоднократно загляды вал  в дверь, 
Я поэтому вынужден был оставить без ответа значительную 
часть реплик Чемберлена, Упомянул только с усмешкой, что

* — закона о помощи торговле (англ,); см. т. У Ш , прим. 17.
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революцию в Китае не мы выдумали, а что касается жалоб 
т -1 действии советских агентов, то буквально такие же ж а 
лобы, в тех же почти выражениях, я слышал в Москве по по
воду деятельности британских агентов почти во всех частях 
гнета. Единственный способ бороться здесь с нежелательными 
т ш я ш н м н  заключается в немедленном обжаловании каждого 
случаи через ближайший дипломатический компетентный ор
гии другой страны, и что касается Советского правительства, 
к - м определенно заявляю, что мы всегда готовы на произвол- 
= I по соответственного расследования и на соответственное 

шгканис, если обнаружится виновность нашего агента.
В заключение я просил у Чемберлена разрешения коснуть- 

■ -I еще одного вопроса, который представляет известную зло- 
ос.-шевноеть и, по нашему мнению, даже прямую опасность 
ччи мира в Восточной Европе. Я подробно изложил Чембер- 
чгиу всю шипу аргументацию по вопросу о советско-лнтов- 
• ы».м договоре, согласно информации, данной Н К И Д * .  Чем. 
пщокш, сославшись, правда, что он по успел еще, возвратись 
■к отпуска, прочесть всей дипломатической переписки, сказал 
мне, что текст советско-литовского договора не вызвал у него 
никаких особых возражений. Что касается моего весьма опре- 
.чгленного н энергичного указания на опасность какой-либо 
,чваи'поры со стороны Пилсудского, слишком приверженного 
игре в солдатики, а такж е указания на то, что нападение 
Польши на Литву в данный момент вызвало бы также ослож
нения, распутать и остановить которые уже никто не был бы 
н состоянии, Чемберлен также с большим подчеркиванием и 
чпределенностыо ответил, что, по имеющимся у него вполне 
определенным и достоверным сведениям, никаких агрессив
ных действий со стороны Польши по отношению к Литве пред
принято не будет. Вообще маршал Пилсудский не предпримет 
никакого сколько-нибудь решительного и рискованного шага, 
иг получив на то предварительно санкции со стороны Фран
ции..» Великобритании. Вы можете быть совершенно спокойны, 
никакой опасности в смысле нападения Польши и а Литву в 
настоящее время не существует,

П рощ аясь с Чемберленом, я спросил его, ие следует ли мне 
нросить Болдуина о краткой аудиенции, но Чемберлен заявил, 
ч ю  это не в обычае и, кроме того, Болдуин сейчас слишком 
сщят вопросом о забастовке, имперской конференции и т. д.

■Видеть Тиррелля** и Грегори мне еще не удалось, и про
должение разговоров по линии форин офиса откладывается на 
о едущую неделю.

По целому ряду сообщений от различных корреспондентов, 
а в последнее время и разных дипломатических персонажей

* См, док, №  271,
** Постоянный заместитель министра иностранных дел Великобрита-

1ППЧ
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{вчера б ыл у Гальва ва у с к а с а, л итонекого поел а нм и ка , н в ч е р а 
же вечером заявился ко мне, не ожидая моего визита, старый 
зн аком ец — шведский посланник П альм ш ерна),  я начинаю 
приходить к заключению, что ключ позиции сейчас лежит, по- 
видимому, не б форин офисе, а в Сити, и в частности у неко
торых банков, заинтересованных, с одной стороны, в ликвида
ции некоторых категорий долгов,  а с другой, и в еще большей 
степени, в установлении некоторого модуса отношений с СССР 
в целях развития, торговли и поддержки различных англий
ских промышленных предприятий, положение которых в связи 
с забастовкой, безработицей, потерей рынков становится все 
более и более трудным.

Т ол ь ко эти м м ож н о объ я с н и т ь т от оти ос вт ел ь ио ир и л и ч и ы й 
прием, коюрый л  май мне прессой и дедовыми кругами. 
Завтра  я буду или о продолжительный разговор с Монтегю 
Норманом, а г. см  и мну буду видеться также, в условиях, б л а 
гоприятных для обстоятельного риз гонора, с Маккена, быв
шим; министром финансов и директором «Мидледд банк» С 
Возможно, что удастся нащупать какую-нибудь комбинацию, 
причем я предполагаю вести разговоры только о займе, так 
как кредиты даже на несколько лет прн ограниченности на
шего экспортно-импортного плана пас абсолютно не устраи
вают. Только долгосрочный заем, создавая возможность уве
личить самый план восстановления хозяйства, позволит уве
личить заметно и заказы..

Осведомлю Вас подробно о всех этих переговорах, которым 
придаю шжа характер лишь нащупывания и предварительного 
осведомления.

Буду, вероятно, такж е иа днях видеть директора «Ллойдс 
банк» Белла, а такж е представителей других банков. Относи
тельная легкость, с которой все эти финансисты идут теперь 
на свидания и даж е ищут их, по-моему, указывает на значи
тельный интерес к урегулированию отношений с нами.

Я не буду особенно удивлен, если со стороны форин офиса 
окажется гораздо менее склонности й желания нрмйти к ка 
кому-либо прочному соглашению, чем со стороны банков. 
Б конце концов форин офису, как и французскому министер
ству иностранных дел, выгодно иметь против пас этот вечный 
козырь непризнанных долгов как лучшее оружие враждебной 
пропаганды. (В отношении французов у меня такое уб еж 
дение сложилось совершенно определенно; после громких кри
ков о долгах в начале нашего приезда с января с, г, и в прессе 
н в министерстве иностранных дел о долгах точно забыли.)

С коммунистическим приветом
Полпред 

Л. Красин
Печат. по арх

* В тексте — аМндл энд С и т  банк».
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.101. Запись беседы члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел СССР с Посланником Лнтвы в СССР 
Балтрушайтисом

/5 октября 1926 г.

Балтрушайтис, вернувшийся вчера вечером цз Ковно, сооб
щил, что литовское правительство хотело бы в ускоренном-но
рн дне заключить с нами временное торговое соглаш ение41 с 
(см, чтобы немедленно после этого перейти к переговорам о 
(Орговом договоре. Продолжительность переговоров о торго
вом соглашении литовцы определяют 10-™ 15 днями. Б а л т 
рушайтис полагает, что никаких серьезных затруднении ие 
гудет. На сделанное мною замечание, что кондишю сине ква 
нон для выдачи заказов Литве наши хозяйственные ведом - 
1 т м  ставят создание литовским правительством специального 
режима для наших экспортных товаров, который должен зн а 
чительно усилить наш экспорт в Лнтву, Балтрушайтис отве
тил, что Сляжевичюс и литовское правительство считаются с 
ггмм, что разрешение этого вопроса является исключительно 
техническим вопросом и что нам будут сделаны соответствен
ные предложения литовской торговой делегацией.

Б отношения модуса переговоров Балтрушайтис сообщил, 
что в понедельник он и П у р ш ки с  посетят меня, с тем чтобы 
уговориться относительно ведения дела, Ои полагает, что важ 
нейшие вопросы должны обсуждаться втроем и что все прак-
I плоские вопросы нужно сразу передать специалистам для 
разработки. Он много раз подчеркивал, что и он, и лично
II Урицкие, и литовское правительство заинтересованы в воз- 
'.шалю скорейшем заключении временного соглашения, На 
мне замечание о слишком большой численности л и т о в с к о й  де- 
-'пчации он ответил, что нельзя было отказать всем заингере* 
гшшниым ведомствам в участии в переговорах, что было очень 
м !ич’о желающих ехать в Москву и что эго обстоятельство не 
■и сок но иас смущать потому, что переговоры по существу 
н о ж н ы  вестись в тесном кругу, а другие участники делега
ции будут в положении советников для Пурицкнса,

Отношение к заключенному договору *** п общие настрое- 
них в Литве но отношению к нам он назвал чрезвычайно бла- 
нюр.нятиьшм.

VI просил его поторопиться с принятием колоколов и в от- 
нчшении подлежащих выдаче архивов держать тесный кои- 
ти п  с тт. Логановскнм и Сабининым, Он сообщил, что прием
ка состоится в ближайшие дни, что литовское правительство 
о п л е т а л о  уже средства для перевозки колоколов и что на- 
Строения в Литве такж е и в отношении выполнения старых

* См. док. № 288.
** — непременным условием (лот.),

См, док, № 271,



обязательств по мирному договору * являются благоприят
ными.

По вопросу о литовской метрике он сообщил, что в бли
жайшем времени, вероятно, приедет проф. Сметана с еще од
ним или двумя литовскими учеными.

В. Сгомоняков
Печат. по арх,

302* Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Заместителю Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР М* М. Литвинову

16 октября 1926 г.

Уважаемый товарищ,
Н ар ко м то р г пе р е с л а л т ел ё г р а м м у т, Пригари н а * к ото р ы й 

9-го был в Вашингтоне и имел свидание с заведующим славян
ским отделом министерства торговли по вопросам, касаю 
щимся покупки хлопка. Заведующий выдвинул предложение 
получить концессию на постройку текстильных фабрик. В связи 
с этим встал вопрос об урегулировании политических взаимо
отношений. Заведующий категорически указал, что послам 
Соединенных Штатов в Европе поручено говорить по этому 
вопросу с послами СССР, если последние к ним обратятся.

Частичные выборы должны произойти, кажется, 2 ноября, 
Таким образом, можно будет уже очень скоро поднимать спона 
вопрос о дипломатических сношениях.

Мне помнится, что мы предлагали летом завести сношения 
с Хоутоном ***. Приезд т. Красина в Лондон это облегчает. 
Я только не помню сейчас, решила ли по этому поводу что-ни
будь инстанция. Если решила, можно просто осуществлять это 
решение. Если не решила, нужно бы этот вопрос поставить.

С товарищеским приветом
Чичерин

Печат по арх,

303. Телеграмма Полномочного Представителя СССР во 
Франции в Народный Комиссариат Иностранных Дел  
СССР

16 октября 1926 г.

Видел Вертело, Он исполнил данное Д автяиу  обещание дей
ствовать для снятия ареста с сумм торгпредства ***«. Вертело 
после разговора с представителями министерства юстиции 
предложил сегодня следующую комбинацию; обмениваемся

* См т Ш , док, Хз 12,
** Председатель «Ам торга».

*** Посол США в Великобритании.
* * * *  См, док, Ха 257.



потами- -мы заявляем, что подчиняемся юрисдикции фран
цузских судов по делам здесь, а министерство юстиции делает 
щ'ёГИ, чтобы не применять к нам ареста на суммы и товары.

По поводу заключения Фромажо *, что нужно упразднить 
|ру:;шнекую миссию** (несмотря на данное еще в нюне обе- 
тап и с ,  это еще не сделано), Вертело обещал поставить теперь 
■тот вопрос перед Брианом. Из сведений, которые мне сооб
щили по делу Русско-Азиатского банка, следует, что в отно
шении Лондонского отделения англичане не хотят признать 
-ФЙсгпнй французской юстиции*** и будто бы заявили, что 
решаем вопрос самостоятельно, имея договор с нами. Но под
робности об этом направлю курьером,

П олпред
а'ШШТ- №

:ЦИ* Телеграмма члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел СССР в Н К И Д  СССР

Рига, 21 октября 1926 й-

Сегодня начались переговоры с Альбатом о заключении 
ноговора •***. Я изложил наше предложение. Альбат отка- 
1ился дать сегодня ответ за неимением инструкций. Он обещал 
дать ответ на следующем заседании в субботу. Видимо, ла- 
)ЬШИ стараются затянуть эти переговоры 92.

А ралов
11гчат. гю арх.

305. Телеграмма члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел СССР Полномочному Представителю 
СССР в Польше П. Д. Войкову

22 октября 1926 г

Сегодня коллегия подтвердила решение вести переговоры 
о пакте***** в Москве, а не в Варшаве. Это надо заявить За- 

у- детскому, если он сообщит Вам о желании польского прави
тельства вести с нами переговоры о пакте. Нели он будет гово
рить о расхождении нашего проекта с проектами, врученными 

Н- нами прибалтам******, скажите, что, когда начнутся пере- 
1йворы, польское правительство будет иметь возможность по 
всем ие удовлетворяющим его пунктам нашего проекта внести

* Советник по правовым вопросам М И Д Франции,
** См. док. № 55, 184, 213,

*** См. док, №  339,
**** См, док, №  92, 165.

***** См. док. №  244.
•**»«* с м , док. №  165, 166.
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свои контрпредложения. Само собой разумеется, надо вновь о т 
клонить всякие предложения Залесского о ведении коллектив
ных переговоров с прибалтами или о связи наших переговоров 
с Польшей с нашими переговорами с прибалтами, если такие 
предложения будут им сообщены в какой бы то ни было форме,

Стомоняяов
Ишнат, по  арх .

306. Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Полномочному Представителю СССР в Гер
мании Н. И, Крестинскому

23 октября 1926 г.

1, Я на днях получил вырезки из аргентинской прессы, где 
и нашел в пелом ряде газет интервью с аргентинским минист
ром иностранных дел Гальярдо, Министр иностранных дел 
счел нужным почему-то заявить  во всех газетах, что Советское 
правительство до сих пор не обращалось к аргентинскому п р а
вительству с официальным предложением о признании. Уста
новившийся обычай не позволяет аргентинскому правитель
ству брать на себя инициативу («Ла вое дель интернор» от 
29 августа). По версии другой газеты («Ла пренеа» от 1 сен
тября) ,  министр будто бы сказал, что «нет причин, по которым 
паше правительство отказалось бы поддерживать дипломати
ческую связь с новым русским режимом, и поэтому если Р ос
сия попросит признания со стороны Аргентины, то ей в этом 
не будет отказано». На вопрос о существующем якобы согла
шении между Аргентиной, Бразилией и Чили министр ино
странных дел ответил, что такое соглашение о взаимном со
вещании перед принятием решений действительно существует, 
но что все участники соглашения сохраняют полную свободу 
действий. Тот же Гальярдо говорил («Критика» от 24 авгу
ста), что коммунистическая пропаганда ие представляет опас
ности для такой свободной и культурной страны, как Арген
тина, Я не привожу выдержек из других аргентинских газет, 
давших то же интервью министра иностранных дел в других 
выражен иях,

2, Мне кажется, что мы не должны пройти пассивно мимо 
такого ответственного интервью, получившего широкое рас
пространение в до сих пор не опровергнутого. Возможно, что 
интервью имело целью успокоить общественное мнение, обес
покоенное признанием со стороны Уругвая *. Во всяком слу
чае мы должны проверить действительные намерения арген
тинского правительства. Нам необходимо обратиться офи
циально к какому-нибудь дипломатическому представителю

* См. док. Ка 238,
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\р и  итшиы с просьбой сообщить, отвечает ли интервью точке 
ч5’'пия аргентинского правительства, в каковом случае мы 
п.- щ медлим сделать надлежащ ие выводы и обратиться с
 шегствеиным предложением к аргентинскому правитель-
• И1\\  Необходимо, однако, выбрать подходящий медиум*, 
1 !.ь коль ко мне помнится, Вы из бесед с аргентинским послан
ии! >>м в Берлине выносили впечатление о недоброжелательном
   его к СССР. Мы выясняем сейчас характеристики
.|1111 нтннских посланников в других столицах Европы, а также 
и .Мексике. Если отзывы и о них будут неблагоприятны, то мы 

же предпочтем использовать аргентинского посланника в 
Ь - 1’ шнщ поскольку Вы находитесь уже с ним в личном кон- 
'.ч-.и'. До дальнейших инструкций Вам, однако, ничего пред
принимать не нужно,

б, В советско-польско-литовских отношениях ничего нового 
«*• произошло. По сведениям т. Войкова, нам будто бы на днях 
бу.ич" вручена польская нота**. Возможно, что со стороны 
Да. тесного будет сделана попытка вовлечь нас в переговоры 
п пакте. Он, может быть, будет побуждать нас отказаться от 
р;пификацин литовского договора***, С другой стороны, ли- 
кчшы пытаются шантажировать нас ратификацией договора, 
нрнтъявляя совершенно необоснованные преувеличенные эко
номические претензии по торговому договору и по выполнению 
Московского договора Кстати, некоторые напш полномоч
ные представители в интервью или дипломатических разгово
рил по поводу советско-литовского договора говорили, будто бы 
но Рижскому договору обязались признавать любое
ешлашение между Польшей и Литвой, Это неверно, ибо речь 
иле) не вообще о соглашениях, а лишь о соглашениях по уста
новлению литовско-польских границ. Мы. например, отнюдь не 
обязаны будем признавать польско-литовское соглашение, в 
гп.п которого Литва откажется, полностью или частично, от 
1-нш-Л независимости. Необходимо это иметь в виду при д ал ь 
нейших разговорах на эту тему. В случае указания на несов
местимость наших договоров с обязательствами наших контр
агентов в отношении Лиги наций, необходимо всегда напомн
или. об ктало-нспанском договоре ******, где имеется ст4 13 о 
ненападении п нейтралитете без всяких ссылок на Лигу наций, 

г; приветом
Литвинов

}{• по арх.,

* “  посредник (лат.).
** См. сч'р, 532,

*** См. док, № 271.
**** См, т. 111, док. № 12.***** док ^

****** Имеется в виду итало-испанский договор о друж бе, согласитель
ной и юридической процедуре, заключенный в М адриде 7 августа 1926 г.
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23 октября №26 <?,

Настоящий доклад посвящаю моему свиданию с двумя 
наиболее выдающимися представителями здешнего банков
ского мира, а именно с Монтегю Норманом, главным управ
ляющим «Английского банка», и с Маккена, директором «Мид- 
леид банк» **. Устроить знакомство с Норманом мне предло
жил Десли Уркарт ***, который состоит с ним в давних лич
ных хороших отношениях, Уркарт предложил устроить свида
ние у него в имении, где Норман часто бывает на уик-эндах, но 
я предпочел повидаться из нейтральной почве и 15 октября 
с. г., захватив с собою Урка рта, поехал к Монтегю Норману в 
«Английский банк», У ркарт ограничился представлением нас 
друг другу й немедленно удалился, оставив иас вдвоем. Я был 
предупрежден Уркартом, что Монтегю Норман весьма охотно 
принял предложение со мной познакомиться и предупредил, 
что он готов посвятить нашей беседе 11/а—2 часа времени, если 
это потребуется, и действительно наш разговор продолжался 
около !У2 часов.

Монтегю Норман совершенно не похож иа англичанина н 
скорее напоминает француза прежней, довоенной формации из 
ученого профессорского литературного цеха. Л ет 35 от роду, 
с очень умным и даж е симпатичным лицом, открытой и про
стой манерой себя держать, человек этот, несомненно, имеет 
кое-что за душой, помимо личных материальных интересов. 
Чувствуется в нем значительная образованность и интерес к 
различным областям жизни. Вероятно, у него есть какое-то 
свое миросозерцание, своя этика и свой план работы, в пер
вую очередь над хозяйственным восстановлением больного 
последствиями войны капиталистического организма. Конечно, 
тут, вероятно, ие без большого личного честолюбия, и громад
ное влияние главного управляющего «Английского байка» как 
на собственное правительство, так и на большинство финан
совых институтов всей Европы представляет главные движу
щие мотивы его работы. Спекуляция, личная нажива и т, д., 
по некоторым сторонним отзывам, для М. Нормана не пред
ставляют интереса, тем более что, конечно, его положение 
обеспечивает ему доход в размерах бюджета небольшого госу
дарства. М. Норман принял меня в своем деловом кабинете, 
расположенном в центре старинного здания «Английского 
банка» оригинальной постройки, без окон и дверей, мимо ко
торого, вероятно, частенько шагал Карл Маркс, во времена

307. Доклад Поверенного в Делах СССР в Великобритании
в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР*

* П ечатается  с  сокращ ением ,
** В тексте—■ «М ндленд энд Сити банк».

*** См, т. IV, прим, 30.



которого этот банк был, бесспорно, главным финансовым ре
гулятором всего мира, Теперь гегемония переходит к нью-йорк
скому Уолл-стриту, но М. Норман и в Америке пользуется 
большим личным авторитетом, и к его суждениям прислуши
ваются американские банкиры,

Я начал с краткого ознакомления с нашим хозяйственным 
положением, привел несколько цифр, доказывающих, что с 
задачей восстановления довоенной производительности мы в 
общих чертах покончили, и изложил дальнейшие планы Со
ветского правительства в области индустриализации, приводя 
примеры отдельных предприятий, вроде Шатуры, Волхова, 
стекольного завода иа «вечных огнях» в Дагестане и т, д. 
М. Норман очень заинтересовался всеми этими фактами и про
сил разрешения пригласить одного из своих содиректоров. 
Явился джентльмен, сохранявший все время почтительное мол
чание; имени его я не запомнил.

Д алее  я указал на тот беспримерный в истории факт, что 
в данном случае хозяйственный подъем большой страны после 
военной катастрофы а такого социального катаклизма, каким 
была Октябрьская революция, происходит исключительно за 
счет собственных средств страны, Это, конечно, весьма огра
ничивает темп развития, и, в частности, емкость советского 
рынка по отношению к заграничным товарам определяется 
сейчас исключительно размерами нашего экспорта, но необхо
димости ограниченными, а между тем без максимального уве
личения нашего ввоза и вывоза трудно себе мыслить успешное 
восстановление всего европейского хозяйства.

Здесь М. Норман прервал меня и в весьма определенных 
и даж е горячих выражениях подтвердил свое согласие с этой 
идеей. Никто нз серьезных экономистов и деловых людей за 
границей не скрывает теперь от себя, что без вовлечения СССР 
полностью в схему развития европейского и даже мирового 
хозяйства полное восстановление последнего невозможно. Но 
отдельные индивидуальные кредиты и частные займы, которые 
вы в состоянии заключить у той или другой фирмы в той илн 
иной стране, иа достигнутой вами стадии хозяйственного раз
вития вас уже не устраивают. Вы можете в будущем делать 
большие успехи, только получив достаточно солидные долго- 
срочные займы.

Здесь пришла моя очередь прервать его речь и полностью 
согласиться с его положениями. Именно, перед нами сейчас 
два путн: либо более медленное, хотя, как мы теперь уже ви
дим из опыта, абсолютно надежное развитие нашей экономики 
за  счет собственных ресурсов и накопления, илн несравненно 
более интенсивный темп развития, при условии оказания из
вне финансовой помощи в виде тех еамых долгосрочных зай 
мов, о которых только что так убедительно н красноречиво го
ворил М. Норман,
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Но тут далее начались разные «ио», Получить в Европе 
сколько-нибудь крупный заем вы могли бы* быть может, 
только в этой стране, т. е, в Англии, Я не буду говорить здесь 
о политических препятствиях* потому что вообще не люблю 
политику и предоставляю ее всецело форин офису (на мое з а 
мечание: «не отказываясь иногда, однако, от некоторого на 
него влияния»-* М. Норман ответил беглой усмешкой). Г лав
ное — это противодействие общественного мнения, а оно н а 
строено против вас вследствие того, что вы не признаете прин
ципа частной собственности. Пока эта сторона дела не будет 
урегулирована н здешние владельцы денег не убедятся в том, 
что принцип частной собственности у вас восстановлен, с з а й 
мами дело не выйдет,

Я указал в ответ, что с принципом частной собственности 
не совсем благополучно обстояло дело, когда после войны 
р а аде в а л и Г е р м а н шо н у ч а ст н ы х с о б ст в ей н и ко в от б и р а л и и м у - 
ицч'тво ничуть не хуже, а, вероятно, чище, чем это сделали у 
нас в период революционной бури. Целый ряд штатов Аме
рики до сих пор не уплатил своих долгов Англин, общая сумма 
превышает, кажется, 70 млн, дол л,, и тем не менее никто не 
кричит о том, что Америка нарушила принцип частной собст
венности. Между прочим, задал  я вопрос М. Норману, ставите 
лн Вы требованием .денационализацию в ССС Р земельной н 
городской собственности? Нет, нет, живо ответил М. Норман, 
это ваши внутренние дела, этот вопрос иас не интересует. Но 
ведь конфискация благоустроенного нмешш, большой виллы 
нли доходного городского дома принципиально решительно 
ничем не отличается от нащ-юналнзанни фабрик и заводов, 
Почему же такая разница? Д а, очевидно, просто потому, что 
децацншшлпзация земельной собственности всеми за грани
цей считается абсолютно без падежным п потерянным делом, 
так как все крестьянство С СС Р встанет, как один человек, при 
малейшей попытке отнять землю. Так лора же, наконец, по
нять, что и в отношении денационализации или какой-либо 
компенсации за национализированную промышленную собст
венность вы стоите здесь перед такой же глухой стеной н перед 
такой же абсолютной невозможностью, как в вопросе о зе 
мельной собственности. Английская фирма «Коутс» имела в 
Ленинграде одну или две ниточных фабрики. Они работают 
сейчас, вероятно, е большей выработкой, нежели до войны, и 
обслуживаются несколькими тысячами рабочих, которые со
хранили здания и машины, отапливали и поддерживали их в 
самые тяжелые годы интервенции и с величайшими усилиями 
привели в порядок все оборудование и пустили фабрики в ход. 
Пусть кто угодно попробует отобрать эти фабрики у рабочих 
н возвратить их Коутсу. Нет такой силы в мире. И если бы 
даже Советское правительство захотело вернуть фабриканту 
его бывшую собственность, оно не смогло бы этого сделать,
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п,ш как общественное мнение рабочих Ленинграда и других 
■ н и I рои не позволило бы этого сделать, На требования воз
врата фабрик н заводов или компенсации за эту революцион
ную меру -надо раз навсегда и окончательно поставить крест. 
Кроме того, ведь была произведена попытка вооруженной си- 
нш. путем интервенции, заставить Советское правительство 
делать ату уступку. Интервенция кончилась, как известно, 

большими потерями людей, амуниции и денег, и едва ли в бли
жайшем будущем кому-нибудь придет в голову возобновить 
т> т  неудачный опыт.

И вот перед вами, финансистами н банкирами, фактиче
скими хозяевами и руководителями мира, встает вопрос: про- 
КОЛЖйть лн эту политику полублокады, которая, причиняя, 
конечно, большой вред Советскому Союзу, в то ж е время з а 
медляет восстановление и вашего хозяйства, глубоко потря
сенного войной, В буквальном смысле здесь «мертвый хва- 
гает живого».

Политика финансовой блокады имела смысл, когда можно 
было надеяться таким путем довести Советский Союз либо до 
внутреннего политического переворота, либо до такого эконо
мического кризиса, разрешение которого потребовало бы свер
жения Советской власти. Мы теперь вступаем в десятый год 
нашего существования, и наше экономическое и финансовое 
положение, несмотря на целый ряд трудностей, несмотря даже 
на нашу неопытность и ошибки, которых мы вовсе не отри
цаем, является более крепким, а позиция нашего правитель
ства более устойчивой, нежели когда-либо, Главнейшие труд
ности, из них, пожалуй, самую главную — переход к твердой 
валю те— мы одолели собственными силами. 22 миллиона кре
стьянских семей е каждым полугодием улучшают и совершен
ствуют свое хозяйство. Автоматически увеличивается площадь 
посева, количество скота, возрождаются и учреждаются вновь 
предприятия для использования и экспорта сельскохозяйствен
ных продуктов, железнодорожный транспорт успешно справ- 
тиется со всеми перевозками и переходит к бездефицитному 

существованию, промышленность почти полностью использует 
оборудование и инвентарь капиталистической эпохи, государ
ственный бюджет в целом сводится без дефицита, и есть все 
сюнования утверждать, что фактическое выполнение его будет 
бездефицитным, Великий принцип государственного планового 
хозяйства, предуказанный Лениным, и монополия внешней 
юрговлн, оградившая рабоче-крестьянские республики от р аз 
лагающего влияния капиталистического мира, дали возмож
ность Советскому правительству укрепить все свои позиции, 
и ми малейшей надежды на падение Советской власти от к а 
ких бы то ни было затруднений сейчас не имеется даж е и в том 
случае, если Европа будет продолжать отказывать нам в 
финансовой помощи л причинять нам мелкие неприятности
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8 общеполитических вопросах, попытках нашего изолирова
ния и т, п.

Монтегю Норман чрезвычайно внимательно слушал всю 
эту довольно резко и прямо изложенную перед ним аргумен
тацию. Как я уже упоминал выше, ои не производит впечат
ления шаблонного дельца, в котором нет ничего, кроме полу- 
животной ж аж ды  наживы и денег. С многими, а вероятно, 
даж е с большей частью моих аргументов он был, видимо, со
гласен, но когда я в конце концов задал  ему в упор вопрос, 
считает ли он возможным организацию здесь в ближайшем бу
дущем того самого долгосрочного займа, который, по его соб
ственному мнению, только и мог бы сейчас существенно помочь 
СССР в дальнейшем восстановлении хозяйства, М. Норман 
ответил на это категорическим отрицанием,

Я должен упомянуть, что перед этим я говорил ему еще о 
том, что в случае согласия дать заем на приличных условиях, 
вероятно, можно было бы урегулировать, хотя н с значитель
ными скидками и льготами, претензии большинства нз претен
дентов, устранив из обсуждения вопросы принципа. Мы, с н а 
шей стороны, рассматривали бы тогда всю трансакцию как 
заключение в Англии нашего первого государственного займа 
иа не очень выгодных условиях. Мы не могли бы запретить 
англичанам одновременно рассматривать эту комбинацию как 
метод удовлетворения их «кредиторов», М. Норман нашел, 
что против такого модуса принципиальных возражений не 
имеется, по самое урегулирование нли компромисс в данный 
момент он считает неосуществимым по причине все того же от
рицательного настроения общественного мнения. На мою реп
лику, что ведь общественное мнение можно повернуть и что 
лучше всего это умеет делать пресса, к сердцу которой боль
шие банки имеют доступ во всякое время, М. Норман ответил 
только усмешкой и пожиманием плеч.

После этого отрицательного ответа мне осталось только 
подчеркнуть конечный вывод, а именно что и с экономическим 
восстановлением Европы, как это признал сам М. Норман, 
придется подождать, пока образумится общественное мнение 
Сити м пока большие банки не выйдут нз своей бой кот истекай, 
выжидательной позиции. Вы посмотрите, указал я Норману. 
Вот Вы говорите, что вы вместе с Америкой сильно помогли 
Германии, и я знаю, что те 300 мл и. марок, которые нам Гер
мания теперь предоставляет в виде гарантированного частично 
германским правительством займа, являются не немецкими, 
а скорее всего английскими деньгами. Германия реорганизо
вала и восстановила свою промышленность и обладает сейчас 
производственным аппаратом колоссальной мощности, Что, по 
Вашему мнению, будет делать  Германия с производимыми ею 
товарами? Сбывать их в Англию, Францию, Чехословакию, а 
может быть, в Швецию, где имеется та же машиностроитель-
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мая» химическая, электротехническая и всякая другая ирсь 
мышлешюсть? Ведь без открытия восточного рынка и, прежде 
всего, рынка СССР у Германии нет никакой возможности реа
лизовать свою продукцию, и, вероятно, в скором времени вам 
придется финансировать Германию для дальнейшего увеличе
ния ее кредита нам. Почему не делать этого прямо и почему 
не обеспечить известную долю заказов английской промыш
ленности, которая, кажется, нуждается в восстановлении 
своих рынков сбыта,

Прощаясь е М, Норманом, я выразил надежду, что это все- 
тики еще не последнее его слово и что в недалеком будущем 
можно будет с большими банками повести более конкретные 
разговоры об урегулировании взаимных претензий и об орга
низации первого государственного займа Советскому Союзу.

Монтегю Норман был очень любезен со мной прн проща
нии, просил в случае, если у меня по ходу работы в Лондоне 
возникнут какие-либо вопросы, требующие обсуждения, обра
щаться к нему во всякое время, и он заранее выражает готов
ность найти время для продолжительной и, как в данном слу
чае, непринужденной беседы. Проявил много внимания к со
стоянию моего здоровья и вообще вел себя, как надлежит 
весьма культурному европейцу.

На следующий день, в субботу 16 октября, я имел свида
ние с Маккена, который сократил свой уик-энд из-за этого 
свидания, Маккена — тип иного калибра, чем М. Нормам. Это 
один из самых бойких, живых и успевающих в данный момент 
английских банкиров, был, правда, министром финансов и, 
кажется, был приглашаем министром финансов в настоящий 
кабинет, но не захотел себя связывать с консерваторами. Про 
этого едва лн можно сказать, чтобы он не интересовался непо
средственно делами спекуляции, курсов бумаг и т. д. По его 
собственным словам, ои свыше двух лет весьма пристально 
следит за советскими деламн, и действительно, когда в после
дующем разговоре я упомянул, что от одной английской 
фирмы текстильных машин мы получили даж е письмо с выра
жением благодарности за кулантностьЧ! наших торговых ор
ганов при закупке и кредитах на 6 млн, руб., Маккена немед
ленно назвал мне имя фирмы и сказал, что эти люди перед 
заключением сделки приходили к нему за благословением.

Разговор с М аккена начался приблизительно е изложения 
той же самой аргументации, которая была развита мною перед 
М. Норманом н которой вообще приходится пользоваться во 
всех лондонских переговорах, видоизменяя ее, удлиняя или. 
укорачивая отдельные части в зависимости от липа, времени 
и цели разговора. По имеющимся у меня сведениям, Маккена 
и настоящее время очень интересуется англо-советскими

# От французского слова *соШап1» ■ сговорчивый.

517



отношениями. Во-первых, оп рассчитывает, что из дальнейшего 
развития отношений произойдет немало выгод для его банка 
п контролируемых нм промышленных предприятий. Во-вторых, 
с точки зрения личной карьеры, в которой и политическая 
глава, вероятно, еще не считается им окончательно закончен
ной, принять участие в решении советского вопроса для него 
представляется заманчивым. Я думаю, что и положение мно
гих английских фирм, получающих кредиты от банка М аккена, 
заставляет его интересоваться нашими возможностями, чтобы 
не потерять сделанных затрат, особенно при долгосрочных 
кредитах. В то же время Маккена осторожен, как лиса, и ие 
пойдет ни на какой компрометирующий его шаг, так  что сбли
жение с ннм возможно только весьма окольными и, вероятно, 
не близкими путями.

Лица, подготовившие мое свидание с Маккена, иа основа
нии будто бы предварительных разговоров с ним, давали очень 
оптимистические отзывы н чуть ли не представляли его как го
тового сторонника урегулирования спорных вопросов на базе 
компенсации держателей бонов н бывших собственников н о 
выми облигациями С СС Р при одновременном предоставлении 
нам на ту же примерно сумму займа Конеорциоииого англий
ского банка.

Конечно, при первом пашем разговоре с М аккена наедине 
ничего подобного не оказалось. Он начал ту же волынку н а
счет английского общественного мнения. По поводу нашей об 
щей концепции а кои омического восстановления, планового 
хозяйства и индустриализации Маккена выступил с критиче
ским замечанием, что наша промышленность работает слиш
ком дорого н что крестьянину в конце концов надоест платить 
тройные цепы за промышленные продукты. В этом опасность 
для всех экономических планов Советского правительства и 
даже для самого его существования. Я старался высмеять эти 
опасения, указал на абсолютную невозможность для такой 
страны, как СССР, обойтись без собственной промышленности 
и заверил его, что и крестьянство наше понимает эту необ
ходимость, Ие говоря уже о том, что во многих областях, 
например в текстильной, заграничный товар вообще ие удов
летворяет нашего потребителя, переход на заграничное снаб
жение индустриальными товарами с закрытием наших собст
венных фабрик в заводов привел бы уже через 2  -3 года к
образованию международного картеля промышленников и 
торговцев, которые разделили бы безоружную в области инду
стриального производства страну на сферы влияния н взвин
тили бы цены так, что и крестьянин с сожалением вспомнил 
бы о ценах нашей промышленности. Конечно, создание про
мышленности в такой стране, как СССР, не может быть осу
ществлено без известных жертв со стороны потребителя. Но 
ведь и Вышнеградские и Витте -ие могли обеспечить развитие
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промышленности иначе» как при помощи высоких и даже з а 
претительных пошлин. Писаки русских эмигрантских газет, 
изображающие монополию внешней торговли чуть ли ие как 
главное ало советского режима» забывают, какие цены пла- 
тили они по сравнению с заграничными в дореволюционное 
время. В то же времи Советская власть учитывает громадное 
значение понижении цен на промышленные изделия, и по всей 
линии административного и партийного аппарата прини
маются все меры к снижению цен. Режим экономии, вводимый 
сейчас повсеместно, частично преследует ту же цель. Наконец» 
устройство новых фабрик и заводов, организуемых уже на со
вершенно рациональных технических и коммерческих основа
ниях, позволит промышленности СССР производить товары 
по ценам, не более высоким, чем цены западной промышлеи-

Маккена, впрочем, довольно скоро отошел от теоретнче- 
Ц. ских вопросов и начал меня обрабатывать уже по совершенно 

конкретному поводу. Начал ои с Люберецкого завода сельско
хозяйственных машин, Вот, если бы вы вошли в соглашение с 
«Международной компанией жатвенных машин», вернули бы 
им эту фабрику, тогда, несомненно, обратный приход этих 
американцев в вашу страну послужил бы немедленно толчком 
к восстановлению доверия, и кредиты, и даже займы, могли 
бы быть получены. В качестве следующего примера Маккена 
выдвинул претензии «Русско-Азиатского общества» (Уркарта) 
и очень пространно доказывал мне, какое благоприятное впе
чатление вызвало бы в Англии заключение какого-либо согла
шения с этой весьма влиятельной, пользующейся довернем 
банков компанией н какая крупная сумма претензий была бы 
скинута с общего счета. Видимо, Уркарт состоит не в плохих 
отношениях н с Маккена, а так как у последнего практиче
ская жилка играет сильнее, чем у М. Нормана, то он н сделал 
вопрос о концессиях бывшим собственникам осью в своей 
аргументации.

Я заявил ему в ответ, что тут ои в значительной степени 
ломится в открытую дверь. Американцам мы предлагали Л ю 
берецкий завод в концессию, и мы были вынуждены взять его 
^.собственную эксплуатацию только потому, что прежние хо
зяева не проявили никакого интереса к эксплуатации этого 
предприятия, Мы и сейчас готовы были бы благожелательно 
рассмотреть предложения американской компании, если бы 
таковые к нам поступили. Что касается Уркарта, то мы пошли 
достаточно далеко ему навстречу в 1922 г. Я предупреждал 
тогда Уркарта, что в подписанном и подлежавшем последую
щей ратификации Москвы договоре * были пункты об уплате 
1,5 мли, [руб.] наличными и до 20 млн, бонами, из-за которых

* Су . т. V, док. Уе 248, 273 и прим. 141.
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осе дело может провалиться, Уркарт упрямо настоял на остав
лении этих пунктов, концессия его провалилась, а в последние 
годы он, несомненно, сож алеет о том, что ои не выбросил в 
свое время этих своих требований. Здесь, таким образом, дело 
расстроилось не из-за нас, а из-за слишком большой требо
вательности концессионера. Если Уркарт сделает новые, ко
нечно, более пониженные в своих требованиях предложения, 
вероятно. Советское правительство не откажется рассмотреть 
его ходатайство.

С целым рядом предпринимателей мы заключили концес
сионные договоры, п в частности в области рудной и золотой 
промышленности, Я указал  М аккена иа большую концессию, 
данную «Леиа-Голдфнлде»; концессия иа марганец, данная 
Гаррнману, показывает, е какой! шпротой и смелостью в тех 
случаях, когда эхе? считается выгодным для СССР, Советская 
власть идет па предоставлен не концессий. Лично я менее всего 
нуждаюсь в том, чтобы мне доказывали целесообразность м а к 
симального развития концессионной политики. Но ожидать от 
развития концессий разрешения основных финансовых и эко
номических вопросов, стоящих сейчас перед Советской в л а 
стью, было бы, конечно, полной наивностью Во-первых, кон
цессионные предприятия для своего развития и показания па 
европейских биржах несомненного коммерческого успеха тре
буют минимум 5—7 лет, это и наших условиях — аредовы пеки. 
Далее, нн о каком кредите со стороны концессионеров нечего 
к думать, напротив, они сами будут в долгу как в шелку и как 
голодные волки будут набрасываться на каждый свободный 
рубль нли фунт стерлингов, так как у них будут вечные не
хватки денег для расширения предприятия, для оборотного 
капитала и т, ш Ухитрился же Гарриман занимать деньги 
даже у нашего Госбанка, Ни финансирование нашего а ем лед е- 
л и я дл я е н а б ж е н и я е г о ссльскохозя й с т ве ни ы ми м ц шинами, 
тракторами и пр., ни финансирование нашей повой промыш
ленности невозможно иначе, как либо на средства самого С о
ветского правительства, что является процессом замедленным, 
либо за счет заграничного долгосрочного займа.

По всему ходу беседы с М аккена было для меня очевидно, 
что мой собеседник по крайней мере в этот раз ие сделает 
никаких обнадеживающих заявлений в этом смысле.

Мы расстались с обычными взаимными расшаркиваниями 
и любезностями, п я надеюсь иметь возможность встретиться 
с этим умным и проницательным дельцом еще не один раз, 
Думаю, что в той нли иной форме в урегулирование спорных 
вопросов его удастся вовлечь.

По уходе Маккена я продолжал разговор с организаторами 
этой встречи, оруженосцами и приспешниками Маккена, Один 
нз них — бывший корреспондент «Таймс» в Ленинграде но ф а 
милии Кур атас, вел потом дела по углю и сейчас состоит дли
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ректором какой-то хлопковой фирмы, работающей во Ф ран
ции. Говорит по-русски, запанибрата со всеми журналистами 
и многими политическими деятелями. По характеру больше 
напоминает богему, чем дельца.

Другой, м-р Гульд, до недавнего времени был с консерва
торами и нашим большим врагом; тертый калач, вероятно, 
употребляется банком М аккена для разных ответственных, 
а иногда, может быть, и рискованных поручений. С ним безу
словно нужно держать ухо востро. Заинтересованность обоих 
.тип. объясняется, с одной стороны, поворотом самого Маккена 
в сторону советских дел. а с другой стороны, конечно, н ад еж 
дой заработать при ставке на советскую лошадь, как это 
имело место, например, с знаменитым Борисом Зайдом, кото
рый в конце концов, упорно идя к своей пели, добился н офи
циальной доверенности от Крупна и представительства ряда 
других фирм, вплоть до «Стаидард ойл», поручавшего ему 
переговоры и заключение многомиллионных договоров.

Я етлрзлгя ни у шить Кура, та су и Гульду, что для дальней
шего пр.чк I и ч е е ы ц о  проталкивания вопроса нам следовало бы 
иметь более точные и детальные данные относительно всех 
категорий английских претензий. Ведь, кроме общих итогов и 
большей частью смехотворных цифр, мы решительно никаких 
сведений не имели, хотя т. Литвинов еще на конференции в 
Гааге 'ф обращался к представителям держ ав с предложением 
раскрыть свои карты и познакомить нас более детально с пре
тензиями, которые от этого ведь не убудут и не прибудут.

Гульд предложил было образовать для этой цели комис
сию с участием нашим и англичан. Я заявил категорически, 
что ни о каких комиссиях с нашим участием не может быть и 
речи, так как всякая такая комиссия будет прежде всего 
истолкована прессой как наше согласие на признание долгов. 
Нет, комиссия эта должна быть односторонней, английской, и 
лучше всего с участием, скажем, такого авторитетного пред
седателя, как Маккена, перед которым ии одни Уркарт не з а 
кроет своих книг, Гульд, подумав, сказал, что, пожалуй, это 
возможно, особенно если к делу привлечь еще председателя 
общества промышленников сэра Аллана Смита, который будто 
бы тоже непрочь нз лагеря наших врагов сделаться нашим 
если не сторонником, то, во всяком случае, присоединиться к 
какой-нибудь трансакции, из которой впоследствии может про
изойти наделение какими-либо акциями или членским местом 
в каком-либо правлении и т. д.— обители и возможности «М ад
лен д банка» достаточно разнообразны.

Других финансистов я пока еще не успел повидать, но об
щая нота, проскальзывающая во многих газетных заметках, 
иногда, несомненно, официозного происхождения, позволяет

* См. т. V. ДОК №  198, 202. 205
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думать, что переговоры об урегулировании претензий прн од
новременном займе, особенно если не настаивать непременно 
иа правительственной гарантии, быть может, и не за  горами.

Здоровье мое несколько ухудшилось за  последние дни, н 
мне придется, пожалуй, умерить темп визитов, встреч, завтр а 
ков и т. д. Это задерж ит и дальнейшее обследование затрону
тых в этом докладе вопросов.

Думаю, однако, что время терпит, так как до окончания 
угольного локаута д аж е полуофициальных разговоров начать 
еще нельзя. [.„]

С коммунистическим приветом
Полпред 

Л. Красин
Печат гас арх.

ЗОВ. Из письма члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел СССР Полномочному Представителю 
СССР в Польше П. Л. Войкову

2б октября 1926 г,

[...] Нарком просом делегируются и а открытие памятника 
Шопену в Варшаве профессор и композитор Мясковский и про
фессор Яворский (заведующий музыкальной частью Нарком- 
проса) 93.

В. Стомоняков
Л ечат  по арх.

П убликуемое выпи1 письмо было направлено п связи со следующей йо
той М ИД Польши от 15 октября 1926 г. №  П IV /!  7255:

«Министерство Иностранных Д ел имеет честь довести до сведения 
Миссии СССР, что 31 октября * с. т. будет иметь место в Варшаве тор
ж ественное открытие памятника Фредерику Ш опену -■■■- произведение поль
ского скульптора В я плана Шимановского.

Министерство Иностранных Д ел поэтому имеет честь просить г. П о
сланника СССР, а равно и членов Миссии принять участие в этом нацио
нальном торжестве. Министерство добавляет, что Польское Правитель
ство с величайшим удовольствием увидело бы двух наиболее известных 
представителен русского музыкального мира приехавшими в Польшу, 
чтобы присутствовать на этой церемонии. Указанные лица были бы го
стями Польского Правительства, которое обязуется снабдить их бесплат
ными проездными билетами от польской границы до Варшавы и обратно 
и принять на себя расходы во время их пребывания в Варшаве в течение 
трех дней».

* 23 октября 1926 г. М И Д Польши сообщил полномочному предста
вительству СССР, что открытие памятника переносится на И  ноября 
1926 г.
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.109. Проект договора между Союзом Советских Социалисти
ческих Республик и Финляндской Республикой

28 октября 1926 г. *

Центральный Исполнительный Комитет Союза Советских 
Социалистических Республик и Президент Финляндской Рес
публики, руководимые желанием способствовать сохранению 
всеобщего мира и убежденные, что установление нижеследую
щих условий способствует интересам обеих сторон н будет спо
собствовать укреплению существующих между ними друж е
ственных отношений, реи,шли заключить настоящий договор, 
уполномочив для того;

Центральный Исполнительный Комитет Союза ССР , ,

Прети дон т ФI ш л я 11 д с к ой Республики

какопые уполномоченные по предъявлении своих полномочий, 
признанных составленными в должной форме и законном по
рядке, согласились о нижеследующем:

Ст. 1
Обе договаривающиеся стороны взаимно гарантируют не

прикосновенность существующих между ними государствен
ных границ, установленных Юрьевским мирным договором, 
под п и сан ним 14 окт я бря 1920 г. * *

Ст, 2
Д ля осуществления гарантий неприкосновенности границ 

обе договаривающиеся стороны признают соглашение о меро
приятиях, обеспечивающих неприкосновенность границ, такою- 
ч е иное I июня 1922 г, в г о р аде Гельсингфорсе** *, и е р а з дел ь - 
ной частью настоящего договора во всем, кроме статьи 9 озн а
ченного соглашения, Таковое соглашение?- будет почитаться 
Действующим па все то время, пока останется в силе настоя
щий договор.

Ст, 3
Каждая нз обеих договаривающихся сторон обязуется воз

держиваться от каких бы то нн было агрессивных действий 
против другой стороны, В случае, если бы одна нз договари
вающихся сторон подверглась нападению со стороны одной 
иди нескольких третьих держав, другая договаривающаяся 
сторона обязуется не оказывать поддержки угон одной или 
нескольким третьим державам в их борьбе против подверг
шейся нападению договаривающейся стороны.

* Д ата вручения полномочным представителем СССР в Финляндии 
11 Л, Лореицом финляндской делегации,

** См т, Ш , док, № 137 .
См, т. V, док, Лге 171
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С г. 4
К аж дая  из договаривающихся сторон обязуется не прини

мать участия нн в каком соглашении политического или эко
номического характера, которое было бы направлено против 
другой стороны.

Ст. 5
В случае возникновения в будущем споров между обеими 

договаривающимися сторонами и невозможности исчерпать 
возникшие разногласия путем нормальных дипломатических 
переговоров таковые споры будут передаваться иа разрешение 
смешанной согласительной комиссии, состав, права н произ
водство коей подлежат установлению путем особого дополни
тельного соглашения.

Ст. 6
Договаривающиеся стороны констатируют, что отныне по

ложение Аландских островов, поскольку этот вопрос касается 
С СС Р и Финляндии, является урегулированным специальной 
конвенцией, прилагаемой к настоящему договору.

Ст. 7
Настоящий договор подлежит ратификации, причем обмен 

ратификационными грамотами будет произведен в возможной 
скорости и во всяком случае не позднее истечения двух м еся
цев со дня его подписания.

Настоящий договор сохранит свою силу в течение трех лет 
и будет считаться продленным каждый раз иа годичный срок, 
если ни одна из сторон не предупредит другую сторону за 
б месяцев до истечения каждого срока действии договора о 
своем желании отказаться от пего.

Печат. по арх,

310. Беседа Председателя Торговой делегации СССР в Вели
кобритании Л. М. Хиичука с сотрудником газеты «Изве
стия»

29 октября 1926 г. *

В связи с назначением т. Л . М. Хинчука торгпредом СССР 
в Англии сотрудник «Известий» имел с ним беседу по вопросу 
о перспективах дальнейшего развития торговых отношений ме
жду С СС Р н Великобританией.

Торговое соглашение с Англией было заключено в марте 
1921 г. оно дало возможность вновь восстановить торговую 
связь, существовавшую раньше между нами и Англией.

* Дата опубликования.
*+ См, т. Ш , док № 344.
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З а  период времени с 1913 г. до 1925 г. замечается огромный 
скачок и смысле изменения удельного веса нашего вывоза в 
Великобританию по отношению ко всему экспорту нашей 
страны, Тогда как в 1913 г. лишь 17.6% всех вывозимых Р ос
сией товаров шло на английский рынок, в 1925 г. наш экспорт 
в Англию равнялся 36,4%, н Англия стоит в нашем экспорте 
па первом месте. Ввоз же английских товаров в Россию в 
1913 г, равнялся 12,6% всего нашего импорта, а в 1925 г,— 
17%.

Это выдающееся место, занимаемое Англией в пашем экс
порте и импорте, придаст торгпредству в Лондоне чрезвычай
ное значение. Оно призвано регулировать импортно-экспорт
ные операции с Англией, ведать вопросами финансов, транс

порта, контролировать действующие в Англии советские 
торговые предприятия, развивать торговые отношения между 
Вел и к о б р н т а н и ей и СССР.

Объективная возможность для дальнейшего развития ено
т е  и и й, б ев уел о в 1 [ о , д а н а , В это м году и а ш а п р о м ы I и лен и о ст ъ 
и наше сельское хозяйство почти достигли довоенного уровня. 
П роду к 1 ш я с ел ьско го х о з я не т в й уже н ревы с и л а те к о л и ч е с тв а , 
которые необходимы для покрытия внутреннего потребления; 
излишки мы сейчас уже можем в значительных размерах сбы
вать за границу. Н аша государственная социалистическая 
промышленность также сделала крупные шаги вперед. Нам 
требуется в связи с этим ввоз нового машинного оборудования 
и сырья для переработки.

Хорошие урожаи последних двух лет, переход к более ин
тенсивным и усовершенствованным методам ведения крестьян
ского хозяйства, облегчение налогов, увеличение за последние 
годы заработной платы рабочих значительно подняли покупа
тельную способность населения. Спрос на сельскохозяйствен
ные машины и готовые фабрикаты чрезвычайно поднялся.

Из года в год обороты ССС Р на иностранных рынках уве
личиваются. Все обязательства советских торговых организа
ций покрываются с крайней пунктуальностью. Не было слу
чая, чтобы платежи по иностранным кредитам, связанным с 
экспортно-импортными операциями, достигающими сотен мил
лионов рублей, не были урегулированы. Кроме того, наши тор
говые организации, ведущие внешнеторговую работу, укре
пили за последние годы свои капиталы. Немалую роль в успе
хах нашей внешней торговли, несомненно, играет то, что 
вывозимые нами товары и по качеству становятся год от году 
лучше.

Англия нуждается в нашем хлебе, яйцах, мясе, волокне и 
т. д. С другой стороны, целый ряд предметов английского 
производства — фабричное оборудование и сельскохозяйствен
ные машины, машинные части, хозяйственные товары н т .д .— 
может найти у иас широкий сбыт.
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Передо мной будет стоять задача расширить наши торго
вые сношения в интересах обеих стран. Несомненно, что все 
мои попытки будут тщетны, если английские руководящие 
круги не пойдут навстречу нашим усилиям. Однако я н а 
деюсь, что мои связи с представителями финансовых и про
мышленных кругов Англин и в особенности с английскими ко
операторами очень помогут мне в этом смысле.

Печат, по газ, «Известия*
№ 250(2881), 29 октября 1$2(> г.

311. Сообщение Поверенного в Д елах СССР в Великобрита
нии о беседе с помощником Министра Иностранных Дел  
Великобритании Грегори *

29 октября 1926 ?•

20 октября я посетил Грегори. По обыкновению, ои был 
очень любезен, и хотя, подобно Чемберлену, он считает, что 
еще нет основания возобновлять официальные переговоры, ио 
все же он считает целесообразной подготовку к ним путем 
переговоров об отдельных вопросах. По обыкновению, длинно 
распространялся о том, что непризнание с нашей стороны дол
го» создает невозможное настроение в Сити и связывает руки 
форин офису, поддерживая общественное мнение на позиции, 
враждебной СССР. По мнению Грегори, наибольшим смягче
нием положения были бы переговоры с группой бывших соб
ственников национализированных предприятий илн, по край
ней мере, с некоторыми из представителей этой группы, как, 
например, с Уркзртом. По поводу У ркарта Грегори несколько 
раз настойчиво подчерк ива л своевременность открытия пере
говоров с «Русско-Азиатским обществом», намекал, что по
следнее пойдет на значительно более легкие условия, и в то 
же время указывал, что соглашение с такой фирмой весьма 
облегчило бы переговоры или вообще отношений с другими быв
шими собственниками. Среди последних, по словам Грегори, 
есть много таких, которые ни за что не пойдут снова работать 
в Россию, К таковым принадлежит, например, фирма с Коутс э 
(ниточные фабрики в Л енинграде),  Если мы будем иметь воз
можность ссылаться на урегулирование претензий «Русско- 
Азиатского [общества]» путем предоставления ему концессий, 
то мы вправе будем рекомендовать и Коутсу тот же путь. 
А если из переговоров с ним не выйдет никакого толку, то пе
ред английским общественным мнением мы во всяком случае 
можем утверждать, что нами было предложено деловое разре
шение вопроса, а если Коутс его не принял, то пускай пеняет 
иа себя. Виднмо, Уркарт поддерживает по-прежнему тесные

* И з доклада в  Н К И Д СССР от 29 октября 1926 г.
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сгтиомж-шя с форин офисом и Грегори отнюдь ие принадлежит 
к, числу его врагов,

Грсго рн расспрашивал меня с большим интересом о разго- 
норах, которые я имел с Монтегю Норманом и М анкена *. 
Я отделался общими замечаниями, указав, однако, что необхо
димость долгосрочного займа для СССР признается Нор
маном,

М н условились с Грегори встречаться и притом почаще в 
более непринужденной обстановке и последовательно обсу
дит г* все те трудности, которые стоят на пути возобновления 
переговоров,

Нн о Китае, ни о пособии горнякам и ни о каких других 
щекотливых вопросах Грегори не разговаривал.

Интересовался состоянием моего здоровья и тем, надолго 
лн н на этот раз в Лондон приехал. По поводу первого я ск а 
зал, что в общем дело идет на поправку, что же касается вто
рого вопроса, то, будучи сейчас освобожден от всякой другой 
раГдпы, ч полагаю, что мое пребывание в Лондоне будет дли- 
тельным. Оговорился, впрочем, что при наших изменчивых 
не ре пектинах и большом недостатке людей иногда бывает не
обходима перемени личного состава,

Л. Красин
ит. ,т арк,

312, Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Д ел СССР Поверенному а Д ел ах СССР в Великобри
тании Л , Б. Красину

30 октября 1926

Дорогой Леонид Борисович,
: I, Передаю Вам приблизительное содержание сообщении
Пригарина о котором я Вам телеграфировал. Он был при
нят директором иностранного отдела министерства торговли, 
который признал, что экономические интересы обеих стран 
страдают от отсутствия политических взаимоотношений, На 
вопрос Пригарина, что нужно предпринять, чтобы сдвинуть 
вопрос с мертвой точки, директор ответил, что Советское п ра
вительство должно сделать первый шаг. обратившись к ка* 
кому-нибудь послу Соединенных Штатов в Европе, например 
в Лондоне, с конкретными предложениями, На дальнейший 
вопрос Пригарина, имеются ли у американских послов в Е в
ропе инструкции по этому вопросу, директор сказал, что если 
Вы обратитесь к Хоутону, то последнему и ответ иа его запрос 
немедленно будут даны инструкции.

* См, док 1У? 307.
**  Председатель «А \порт д»



После этого Пригарин был еще принят начальником во
сточно-европейского отдела государственного департамента 
(министерство иностранных дел). Тот, выслушав аргументы 
Пригарина, пообещал переговорить с Келдогом н дать П рига
рину ответ в ближайшие дни. На что, собственно, Келлог дол
жен ответить, из телеграммы Пригарина не ясно,

2. Вышеизложенное я Вам сообщаю пока лишь в порядке 
предварительной информации, ибо никаких решений еще не 
принято относительно того, следует ли Вам обращаться к Хоу
тону н с какими именно предложениями. Неофициально мне из
вестно, что предполагается послать ответственного товарища 
в Америку. Вопрос нами будет поставлен в директивной ин
станции по окончании партконференции. Соединенные Штаты 
сильно заинтересованы в этом году о сбыте нам имеющегося 
в перепроизводстве хлопка. Наркомторгу уже разрешено здесь 
произвести закупку 13 млн. пудов при условии 3-летиего кре
дита.

С приветом
Литвинов

Печат, по ар х , <

313. Запись беседы Полномочного Представителя СССР в 
Польше с Министром Иностранных Дел Польши Залес
ским

31 октября 1026 г.

В начале разговора Залесский напомнил мне, что в ответ 
иа врученный ему мною текст проекта нашего пакта * он мне 
еще тогда сказал, что переговоры ои возобновит по своем 
приезде из Женевы. Ныне он приехал из Женевы и считает 
своим долгом возвратиться к этому вопросу и дать мне ответ. 
Он внимательно рассмотрел проект пакта и должен заявить, 
что считает наш проект пакта первым шагом на нугн пере
говоров и что сам пакт он считает как могущий быть положен
ным в основу переговоров. Однако полагая, что переговоры 
на этой почве должны привести к счастливым результатам, он 
считает необходимым указать, что с весьма многим не согла
сен в нашем проекте пакта и что в нашем проекте имеется мно
гое, о чем следовало бы переговорить и что, по его мнению, 
требовалось бы изменить.

С самого начала вот уже статья первая (перед Залесским 
на столе леж ал  наш проект пакта во французском переводе) 
говорит об агрессивных действиях. Понятие агрессивных дей
ствий является очень трудным понятием, в  юристы в Ж еневе 
потеряли уже два года па то, чтобы обсудить, что это такое за

* См, док. 244.
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-понятно, и еще не добились особых результатов. Поэтому он 
считает, что и в нашем пакте это понятие агрессивных дейст
вий должно быть как-нибудь уточнено, чтобы избежать каких 
бы то ни было недоразумений. С другой стороны, в той же 
первой статье по вопросу о нейтральности нужно отметить, что 
могут быть случаи, когда одна из сторон является вызванной, 
спровоцированной другой стороной и когда, следовательно, 
вопрос о нейтральности получает иное толкование.

Следующая статья, статья вторая, о невхождении во вр аж 
дебные комбинации нарушает обязательства Польши по ст. 16 
устава Лиги наций*. Например, сказал Залесский, вдруг ваш 
флот отправится бомбардировать Лондон. Я нарочно, сказал 
он, беру такой пример, но что тогда мы должны сделать. О бя
зательства в отношении Лиги наций, несомненно, мы должны 
исполнить, Польша не может пойти на то, чтобы ее обязатель
ства в отношении Лиги наций изменялись каким-лнбо догово
ром. Тот способ, которым мы урегулировали этот вопрос в н а
шем договоре с Литвой ** (Залесский сделал указание на наш 
договор с Литвой в совершенно спокойном тоне в порядке, 
так  сказать, теоретического обсуждения), тот способ, кото
рый установлен с Литвой, Залесский считает неподходящим. 
Он считает неудачным этот способ, потому что он оставляет 
двусмысленное положение. Он считает, что благодаря обмену 
нотами дополнительно к литовскому договору в Ж еневе пола
гают, что требования Женевы будут выполнены, согласно 
ст. 16, в то время как в Советской Республике, основываясь иа 
самой статье договора, уверены, что требования Женевы не 
будут выполнены именно в силу этой статьи договора. Залес
ский считает, что так не должно быть, что формулировка 
долж на быть такая, которая бы ясно говорила, что будет так, 
а не иначе. Д ля большей убедительности он д аж е  положил 
руку на стол и произнес: именно так, а не иначе, Д алее  Залес
ский указал, что затруднения представляет такж е вопрос 
статьи третьей, т. е. о согласительной комиссии. Залесский 
считает, что по вопросу об арбитраже самым целесообразным 
решением было бы иметь нейтрального арбитра. Он считает, 
что мы уже сделали некоторый сдвиг в этом отношении в про
екте нашего договора со Швецией. Польский посланник в 
Швеция писал емуг, что в шведской печати былн сообщения* 
что Советы согласились уже на нейтрального секретаря а 
согласительной комиссии. Залесский считает, что это и есть 
главные замечания. Однако, перевернув страницу, на кото
рой было продолжение перевода нашего пакта, Залесский 
сказал: да, вот я еще забыл указать  на то, что в вашем про
екте нет упоминания об основном договоре, регулирующем

* См. т. У Ш , прим, 28.
** См. док. Хэ 271, 272.
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отношения двух сторон. В проектах ваших договоров с б ал 
тийскими странами * такое указание на договор, который 
регулирует отношения между странами, имеется. Залесский 
бы считал необходимым иметь такого рода упоминание н 
в нашем проекте. Это все замечания. У Залесского есть и 
другие, но те замечания, которые он сделал, являются гл ав 
ными.

Я отвечал, что очень рад слышать, что Залесский считает 
предложенный проект пакта большим шагом вперед ио пути 
переговоров и что он считает самый проект как могущий быть 
положенным в основу наших переговоров.

Я бы все же хотел [поставить] несколько больших вопро
сов, Я себе прекрасно усвоил мысль г. Залесского относи
тельно того, что понятие агрессивных действий является сл о ж 
ным понятием. Это, конечно, очень возможно хотя бы уже 
потому, что за  это дело взялись юристы и работали столь над 
ним долго. Столь продолжительная работа юристов может 
затемнить любое дело. Но мне хотелось бы знать, как мыслит 
себе сам Залесский и какую формулировку ои вместо этого 
выражения предлагал бы. Далее, такж е в отношении той ча
сти статьи, которая говорит « нейтральности. На первое время, 
конечно, я могу гарантировать, что наш флот ие разнесет вдре
безги Лондона, н могу думать, что если ои сделает даж е  ко
гда-либо эту комбинацию, то только в союзе с польским 
флотом, что значительно увеличит его мощь, Тут мы оба по- 
смеялись для приличия. Но я все же хотел бы знать, какую 
мыслит себе г. Залесский формулировку по этому вопросу. 
Мы здесь сделали наше дело, т, е. предложили очень опреде
ленную формулировку, ясную и точную. Я думаю, что г. З а 
лесский согласится со мной, что это не наша обязанность в 
настоящий момент предлагать формулировки, а как раз обя
занность наших партнеров. С того временя, когда г. З а л е с 
ский сказал  .мне, что еще нет ничего написанного **, прошло 
два месяца, и мы имеем перед собой и дискутируем иад точно 
написанным проектом пакта. Несомненно, инициатива попра
вок или других формулировок должна принадлежать уж е не 
нам, так как нам, само собой разумеется, просто труднее вы
разить чужую мысль, а д о л ж н а 'п р и н ад л еж а ть  другой сто
роне. В отношении в особенности обязательств по Лиге на
ций это уже совершенно ясно. Неудовлетворительность нашей 
формулировки, как это представляется Залесскому, можно 
заменить предложением какой-либо другой формулировки, ко
торую мы всегда можем обсудить. Я думаю, сказал  я, что мне 
нет смысла доказывать здесь, что в настоящее время иници
атива и подбор формулировок должны принадлежать уже

* См, дои. №  165, 166,
** См. док. X* 231.
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не лам. Залесский согласился со мной. Конечно, сказал он, 
и течение переговоров мы будем вносить наши формулировки. 
Как Вы думаете вести переговоры, спросил я. Я думаю, что 
обсуждение будет по пунктом, отвечал Залесский. Все, что я 
наложил Вам, я изложил письменно в памятной записке, ко
торую я Вам представляю, н этим самым избегаю, пошутил 
Залесский, всякого упрека в том, что еще до сих пор ничего 
не наицеал. Я попробовал обратиться к вопросу относительно 
места переговоров, Я сказал, что в Москве очень интересуются 
'.нтшн переговорами и придают им большое значение и что 
поэтому Москва хотела бы непосредственно вести эти пере
говоры. Залесский, однако, перебил меня и сказал: да, я еще 
забыл Вам сказать вот какую вещь. Г-н Кеитжинский все 
время никак ие может установить срока своего возвращения 
в Москву. Он получил большое наследство от своей тещи и 
все время теперь возится с утверждением этого наследства. 
Поэтому он все время откладывает свой отъезд и сначала 
назначил его на Ге, потом на 9-е, потом еще хочет отложить 
иа три педели, Однако в Москву должен поехать еще кто- 
нибудь, потому что я боюсь, что в конце концов г, КеитжмН" 
екпй может отказаться. Вдобавок ко всему иа его наследство 
наложили очень большие наследственные пошлины, и он сей
час страшно торгуется и просит ему эти пошлины сбавить. 
Возможно, что Кеитжинский откажется, н поэтому я хотел бы 
спросить Вас, как Москва отнеслась бы к тому, если бы я 
просил агреман для Патека. Залесский обращает мое виима- 
нне на то, что ои еще не просит агреман, но хотел бы просто 
знать, что будет, если он его попросит. Он не хотел бы его 
официально у нас просить ввиду того, что всякого рода недо
разумения по этому вопросу были бы нежелательны. О П а 
токе он хотел сказать, что это одни из самых ближайших дру
зей Пилсудского, можно сказать, один из его лучших друзей 
н старых друзей и что Пилсудский вообще того мнения, чтобы 
на места дипломатов назначать людей, пользующихся дове
рнем Пилсудского. Патек именно такой человек, который 
пользуется безусловным довернем маршала. Пилсудский все
гда говорил, что самым лучшим исходом для Польши, напри
мер, было бы, если бы немецким посланником в Польше был 
бы назначен самый лучший приятель Гинденбурга. Так точно 
Пилсудский считал бы очень удобным это назначение. Я отве
чал, что передам немедленно в Москву поставленный Залес
ским вопрос, по что уже теперь могу заверить, что, поскольку 
вопрос ставится как непременное желание марш ала, к нему 
отнесутся именно так, а ие иначе, и, следовательно, отноше
ние,с самого начала будет вполне благоприятное. Мы всегда 
ценили возможность открыто говорить с маршалом н открыто 
избегать всяких недоразумений. Все это я говорю помимо 
уже того факта, что г. Патек известен у нас, Я полагаю, что
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буду иметь ответ дня через три и тогда попрошу краткого 
свидания для ответа ЭГ

На этом разговор кончился.
Войков

!п'чпг. по ар-к.

В упоминаемой па мятI!ой записке М И Д  Польши От 30 октября 1926 г. 
говорилось;

«Оценивая проект политического договора м еж ду Польшей и Союзом  
Советских Социалистических Республик, врученный Посланником Союза 
Советских Социалистических Республик 2̂ 1 августа с. г. Министру И но
странных Д ел , как общее выявление Советского Правительства, Мини
стерство Иностранных Дел считает его серьезным шагом вперед в пере
говорах, по отношению к которым оно выражает уверенность, что они, 
несомненно, достигнут намеченной цели, сели удовлетворят в полной сте
пени действительные интересы обеих сторон. Уверенность эта тем сильнее, 
что Министерство М поегратш х Д ел го своей стороны неоднократно вы- 
ражало готовность приступить к переговорам по этому вопросу. М ини
стерство Иностранных Дол имело при этом и постоянно имеет в виду 
углубление, упрочение и развитие основ сожительства обоих государств, 
основ, заключенных в Мирном договоре от 18 марта 1921 г Л  причем 
Министерство Иностранных Д ел полагает, что интегральное и наиболее 
скорое осуществление тех постановлений Мирного договора, которые до 
настоящего времени ие были выполнены, остается условием дальнейшего 
развития взаимных отношений обоих государств. Министерство Иностран
ных Дел в первую очередь ставило и ставит себе целью обеспечение н 
скрепление прочного мира па территории Восточной Европы, в то ж е  
время утверждая, что мирные и нормальные отношения меж ду Польшей 
и Союзом Советских Социалистических Республик являются главным эле
ментом этого мира, полное обеспечение которою  является основным 
стремлением Министерства Иностранных Д ел.

Отдавая себе отчет в целях тех постановлений проекта, которые ка
саются взаимного нейтралитета в случае нападения со стороны третьего 
государства, а также которые говорят о неучастии в международных 
еОглгшЕешшх, направленных против другой стороны, и считая эти основные 
цели аюгвететвукшцши интересам обеих сторон, а также нн прав ленным и 
к обеспечению мира, Министерство Иностранных Дол считает необходи
мым констатировать, что упомянутые выше постановления не могли бы 
нн в какой степени находиться в противоречии с обязательствами Польши 
в отношении международной общественности, сорганизованной в Лиге на
ций, и поэтому требовали бы в этом отношении ясной н недвусмысленной 
формулировки.

Анализ проекта привел Министерство Иностранных Дел к убеждению, 
что, кроме того, необходимым является взаимное выяснение точек зрения 
обеих сторон по ряду существенных вопросов, бел согласования которых 
заключение предлагаемого договора могло бы встретиться о серьезными 
затруднения ми. П режде всего это касается нов роса определения «агрес
сивных действийV (игрессион), точного определения случаен обеспечения 
нейтралитета, равно как применения кон сидьяциоеш ой  и арбитражной  
процедуры н т. д. До этим попросим будет  необходим подробный обмен 
мнениями.

Поскольку Союзное Правительство считало бы возможным и ж ел а
тельным приступить к переговорам на основе проекта, предложенного че
рез Посланника Союза Советск ее х Соцна диетических Республик, а также 
и позиции Министерства Иностранных Дел, Министерство Иностранных 
Дел не имело бы препятствий к немедленному началу переговоров».

* См_ т, III, док, М? 350.
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314, Из резолюции XV конференции ВКГТ(б) о хозяйственном 
положении страны и задачах партии

[.? ноября 1926 г.]

в) В н е ш н я я  т о р г о в л я

Осуществление индустриализации иа дайной стадии раз
вития упирается в необходимость максимального ввоза обо
рудования, возможность расширения которого зависит от раз
вития экспорта н освобождения импорта от тех товаров, ко
торые могут быть произведены внутри СССР,

Несоответствие между уровнем развития внешней торговли 
н развитием внутреннего производства страны ставит во весь 
рост задачу максимального расширения экспорта. Исходя нз 
этого, конференция считает совершенно необходимым созда
ние прочной экспортной базы народного хозяйства путем по
ощрения развития соответствующих отраслей сельского хо
зяйства и промышленности- Особенное внимание должно быть 
уделено развитию-элеваторного и холодильного дела, первич
ной обработке экспортных продуктов сельского хозяйства, 
стандартизации их и соответствующей организации транс
порта. В тех ж е целях конференция признает необходимым 
создание специального фонда для премировании экспорта наи
менее рентабельных товаров,

Отмечая неисполнение директив партии об активном ба
лансе по внешней торговле на протяжении двух последних 
лет, конференции со всей решительностью подчеркивает необ
ходимость такого соотношения в размерах между экспортом и 
импортом, которое совершенно твердо гарантировало бы све
дение платежного торгового баланса с активным сальдо в раз
мерах, обеспечивающих накопление валютных резервов, 

Необходимым условием успешного развития внешней тор
говли является понижение накладных расходов, продолжаю
щих оставаться все еше непомерно высокими, улучшение 
качества работы аппарата внешней торговли и его удешев
ление.

XV Всесоюзная конференция подчеркивает незыблемость 
монополии внешней торговли как основной предпосылки на
ших хозяйственных отношений а капиталистическими стра
нами и развития внешней торговли в направлении, наиболее 
полно отвечающем основным задачам социалистического стро
ительства,

Печати по кн, -*А'Г конференция ВКП {6),
Стенографа ч ес к и й отчет*, ДТ— Л-„ 1927,

:7 0р . 789—790-
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Р ига, 5 ноября 1926 г.

Из авторитетных источников мне сообщили, что Ульманис 
говорил в сейме, что английское правительство против подпи
сания договора и ставит альтернативу, что если латвийское 
правительство подпишет с нами договор*, то ухудшатся о т 
ношения с Англией.

Арамов
Прчзт, по арх,

315. Телеграмма члена Коллегии Народного Комиссариата
Иностранных Дел СССР в НКИД СССР

31С*. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР всем Полномочным Представителям СССР за 
границей

9 ноября 1926 г.

Минин дел Турции Тевфик Рушди изъявил желание встре
титься со много**. Еду в Одессу для свидания с ним. Это — 
акт вежливости, в котором проявляются тесные дружествен
ные. отношения между нашими странами, заинтересованными 
п сохранении мира и поглощенными работой внутреннего вос
становления. Никакие переговоры вестись ие будут, никакого 
соглашения илн договора заклю чать илн подготавливать не 
будем. Будет дружественный визит, при котором обменяемся, 
конечно, мнениями о наших отношениях,

Чичерин
Шч'йт, ,?о ягМч

317. Нота Полномочного Представительства СССР во Фран
ции Министерству Иностранных Д ел Франции

9 ноября 1926 а, № 14202

В своей ноте от 5 ноября с. г. Министерство Иностранных 
Дел довело до сведения Посольства о том, что. по имеющимся 
у него сведениям, в служебных помещениях Посольства н Тор
гового Представительства нашла убежище организованная 
фракция политической партии, которая ведет оттуда свою д ея
тельность. Министерство Иностранных Дел, обращая внима
ние Посольства Союза С С Р  на этот факт, считает, что подоб
ные действия противоречат положениям ноты о признании от 
28 октября 1924 г.***

* См. док, Ле |65,
** См, док. ЛГз 299.

*** См. т. VII, док. Ль 246,
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Посольство Союза вы раж ает удивление по поводу этого 
сообщении, ибо до настоящего времени ему ие известно ии од
ного конкретного факта, упоминаемого в йоте Министерства, 
Посольство не преминет начать строжайшее расследование, 
ио уже теперь Посольство Союза может официально заявить, 
что четкие и категорические предписания, данные советским 
сотрудникам, запрещ аю т им в какой-либо форме вмешиваться 
но внутренние политические дела Франции. Д а ж е  сотрудникам 
французской Национальности, работающим в отделах Посоль
ства и Торгового Представительства, официально приказано 
воздерживаться от какой-либо политической деятельности с 
использованием для этой цели территории Посольства и Тор
гового Представительства. Д о сих пор Посольству не известно 
о нарушении ими этих инструкций. Само собой разумеется, 
что констатация подобного ф акта  повлекла бы за  собой неза
медлительное принятие строгих санкций.

Лтчпт. по щш.

318. Запись беседы Заместителя Народного Комиссара Ино
странных Дел СССР с Послом Италии в СССР Манцоии

9 ноября 1926 г.

Приходил Манцони, как он выразился, «для выяснения 
того неприятного положения, которое создалось в связи с на
шей нотой»*. Ои долгое время объяснял позицию Италии в 
бессарабском вопросе. Итальянское правительство знает, на
сколько мы чувствительны к этому вопросу, и, хотя оно дало 
свою подпись под бессарабской конвенцией**, оно старалось 
все время бессарабского вопроса вновь не поднимать. В пере
говорах с Авереску этот вопрос сначала тоже не фигурировал 
н вынырнул лишь в последние дни «но непонятным для /Ман
цони причинам». Обмен нотами М уссолини— Авереску имел 
в виду успокоить иас. Меньше всего итальянское правитель
ство ожидало протеста с пашей стороны. Оно скорее ожидало 
неудовольствия со стороны Румынии, Поэтому велико было 
его изумление, когда мы представили свою йоту протеста. Оно 
склонно было думать, что нота имела целью лишний раз до
вести до сведения итальянского правительства наше отноше
ние к бессарабскому вопросу и что она предназначалась лишь 
для итальянского правительства. Но Керженцев заявил 
Гранди, что он имеет самые категорические инструкции на
стаивать на ответе на нашу ноту и иа опубликовании этой 
ноты. Это вызвало недоумение Муссолини, так что он стал

* См, док. К® 285.
** См, т. И, ярим 21,
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спрашивать себя, не намерены ли мы начать новую политику 
в отношении Италии. Его переписка с Авереску ие удовлетво
рила ни нас, ни Румынию, и перед Муссолини может встать 
вопрос, не лучше ли будет внести полную ясность в этот воп
рос в том или другом направлении.

Я напомнил Манцони, что с момента вручения ноты про
шло чуть ли не больше месяца. Если бы Манцони хотел 
раньше получить у нас объяснения относительно смысла к 
цели ноты, то мы в этом никогда не отказали бы ему. Д ал ее  
я изложил ему историю вопроса, Конвенция о Бессарабии 
была подписана четырьмя державами, когда у нас ни с одной 
из них не было нормальных отношений. Со всеми из них мы 
находились в состоянии полувойны, Бессарабская конвенции 
с международной точки зрения представляет собой явный акт 
беззакония, который можно себе позволить лишь прн наличии 
враждебных отношений. К счастью для советско-итальянских 
отношений, Италия не успела завершить враждебный акт до 
установления нормальных дружественных отношений с СССР. 
Мы вправе были ожидать, что итальянское правительство по
спешит исправить свою ошибку и доказать нам, что оно ие 
намерено довершить начатый нм в 1920 г, враждебный акт. 
Д оказать  это можно было бы внесением договора в законода
тельные учреждения и отклонением ратификации. Если италь
янское правительство этого сделать не могло илн не хотело, 
то оно вообще не должно было больше поднимать вопрос о 
бессарабской конвенции и, по крайней мере, предать ее пол
ному забвению, Мы понимаем, что при заключении нтало-ру- 
мы не к о го договора Муссолини хотел нас успокоить и преду
предить возможные подозрения в отношении каких-либо се
кретных протоколов пли обещаний. Если он не мог объяснить 
в письме к Авереску совершенную невозможность ратифика
ции бессарабской концепции, то лучше было бы о пей совер
шенно ие упоминать, а иас успокоить категорическими офици
альными, хотя бы и устными, заявлениями об отсутствии 
секретных соглашений о Бессарабии. Но раз в официальном 
публичном документе Муссолини оставил за  собою право р а 
тификации конвенции, т. е. право на распоряжение бессараб
ской территорией и на завершение враждебного в отношении 
ССС Р акта, то мы не могли пройти мимо этого без протеста, 
Нота имела целью довести до сведения не только итальян
ского правительства о нашем отношении к бессарабской кон
венции, но и до сведения всего мира, и том числе и Румынии, 
что мы ни на йоту не отказываемся от своих прав иа Б есса
рабию, Нам необходимо было успокоить и свое собственное 
общественное мнение и показать, как мы реагировали на 
письмо Муссолини. Совершенно очевидно, что йота подлежит 
опубликованию. Мы, конечно, желали бы получить от Муссо
лини вполне удовлетворительный для иас ответ на нашу ноту,



но мы никогда не поручали Керженцеву настаивать на полу
чении неудовлетворительного ответа. Гранди, конечно, его не 
понял. Спрошенный о том, ожидаем ли мы ответа на свою 
ноту, Керженцев не мог, конечно, сказать, что ответа не нужно. 
Это дело такта самого итальянского правительства. Н еудов
летворительный ответ, конечно, хуже, чем отсутствие ответа. 
Публиковать ноту мы сейчас не собираемся, но оставляем за 
собою право огласить ее. когда мы найдем что нужным, Если 
Мпицошг желает, я смогу его заранее предупредить о пред
стоящей публикации. Мы опубликуем, вероятно, одновременно 
обе наши ноты: итальянскому и французскому правитель
ствам, Франко-румынский договор не содержит никакого упо
минания о 'Бессарабии, и там труднее было найти формальный 
Повод для протеста, чем в итало-румынских Документах. Мы 
тем не менее заявили и Франции протест*, н еще даж е в бо
лее сильных выражениях. Франция установила более тесные 
отношения с Румынией, чем Италия, и этой разницей в зн а 
чительной степени определяется такж е н различное наше отно
шение к Франции н Италии. Мы рассчитываем, во всяком слу
чае, что Бессарабия ие будет больше служить предметом 
переговоров между Италией п Румынией, хотя румынская пе
чать продолжает писать о существовании каких-то секретных 
Обещаний, с исполнением которых связываются предстоящие 
взаимные королевские визиты.

Манцони подтвердил, что итальянское правительство дей
ствительно не намерено больше возвращаться к вопросу о Бес
сарабии н что Авереску такж е этого ие добивается. Никаких 
секретных обещаний не дано, а королевские визиты являются 
лишь актом вежливости. Манцони выразил удовлетворение 
моим объяснением и просил соответственно инструктировать 
Керженцева. Я ответил, что Керженцев имеет вполне ясные 
директивы и что его сегодняшний разговор с Муссолини не 
будет, вероятно, отличаться но содержанию от моей беседы 
с Манцонн в отношении Бессарабии.

Манцонн напомнил, что в этом году истекает срок там о
женного соглашения. Он предлагает теперь Же приступить к 
обсуждению нового соглашения. Торговый договор будет во
зобновляться из года в год, но таможенное соглашение имеет 
свои собственные сроки. Не подготовленный к этому вопросу, 
Я отмалчивался.

Манцони упомянул, конечно, и о «Чиче», а также о «Ллойд 
Триестнно» и о другой итальянской фирме, ожидающей от 
ГКК регистрации. Я сообщил ему, что Керженцев говорил 
с Муссолини о какой-то новой кредитной схеме и что мы 
с пересмотром дела «Чиче» ждем результатов переговоров 
в Риме.



Рассказал  ему* как немцы в свое время настаивали на ре
гистрации фирм и как они теперь убедились в совершенной 
ненужности этого н в невозможности совершать с нами сделки 
иначе, как [через] торгпредство. Я уверен, что к этому же убе
ждению рано или поздно придут и итальянцы, Манцони вновь 
повторил, что регистрация «Чиче» необходима для успокоения 
общественного мнения Италии и что мы можем с «Чиче» со
вершенно не торговать, заставив ее этим отказаться от непро
изводительной траты средств на содержание здесь конторы н 
людей. Отказ в регистрации не может не произвести в Италии 
самого неблагоприятного впечатления.

Говорили о Польше. Манцони спрашивал, не рассеялись ли 
уже наши опасения в отношении Польши. Ответил, что в д ан 
ный момент илн на ближайш ие месяцы опасений у иас нет, но 
что общ ая опасность продолжает и будет существовать по 
крайней мере до тех пор, пока во главе польского государства 
будет «находиться такой человек, как Пил суде кий. Я дал де
тальную характеристику Пилсудского. На вопрос Манцонн, 
будет ли скоро прнступлено к переговорам с Польшей о пакте, 
я ответил, что переговоры, вероятно, начнутся, но что исход 
их весьма сомнителен до тех пор, пока она не откажется от 
своих амбициозных планов в Прибалтике и в Литве. На унич
тожение Литвы мы не согласимся, если даж е это удовлетво
рит вею Европу, включая и Германию, Манцони соглашался, 
что наши интересы тут не могут быть игнорируемы и что нам 
поэтому необходимо втянуться в разрешение политических во
просов с другими государствами, хотя бы н помимо Лиги 
наций, Я ответил, что мы никогда не отказывались от изло
жения нашей точки зрения по общеполитическим вопросам 
перед дружественными государствами.

Литвинов
Н&чат. по арх,

319. Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Представителю СССР а Чехословакии 
В, А. Антонову-Овсеенко *

9 ноября 1926 г.

В чешской прессе да и в Ваших дневниках вновь зам ель
кали сообщения о предстоящем изменении «русской» поли
тики нового чехословацкого правительства. Мне кажется, у 
Вас имеются все необходимые инструкции на тот случай, если 
эти слухи на этот раз окажутся верными.

Никаких, конечно, компенсаций за признание. Наша пер
вая позиция: взаимное аннулирование всех материальных

* Печатается с сокращенней.
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претензий как со стороны государств, так и частных граж 
дан, причем это должно быть сделано в качестве нашей 
значительной уступки ввиду превышения наших претензий 
над чехословацкими. Вторая позиция: оставление всех взаим
ных претензий открытыми до разрешения дипломатиче
ским нли иным путем — по соглашению между правитель
ствами.

Литвинов
Ш = Ч т * Г  п<) И р  V ,

$30, Телеграмма члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел СССР Полномочному Представителю 
СССР в Польше П. Л. Войкову

10 ноября 1926 г.

Наркомторг жалуется, что, несмотря на ряд обращений, 
начиная с мая Полый а не дзет  никакого ответа по вопросу 
трап ш га продуктов животноводства. Примите энергичные 
мерзя, чтобы добиться благоприятного разрешении, исполь
зуйте при этом данное нами Совпольторгу разрешение тран
зита 50 вагонов польских товаров,

С томом я коп
Мина г. г: а я р!

321, Нота Народного Комиссариата Иностранных Дел СССР 
Посольству Италии в СССР

12 ноября 1926 г. X? АРМ/2217

Народный Комиссариат по Иностранным Д елам  свиде
тельствует свое почтение Итальянскому Королевскому П о
сольству в, подтверждая получение ноты 4259 от 5-го сего 
ноября, имеет честь сообщить, что компетентные учрежде
ния Союза Советских Социалистических Республик примут 
любезное приглашение на участие в предстоящем М еж дуна
родном конгрессе телеграфного и телефонного дела в Комо, 
созываемом в ознаменование 100-лети ей годовщины смерти 
Алессандро Вольта*,

; , И я ц а г ,  п о  а р  V,

В у по мм г-шемоп йоте посольства Италии в СССР от 5 ноября 1926 г, 
#« 4259 говорилось;

«■Итальянское Королевское Посольство свидетельствует свое почтение 
Г Народному Комиссариату Иностранных Дел и, ссылаясь па ноту



Ле ЗР /940  от 3 сентября 3926 г., просит соблаговолить сообщить в крат
чайший по возможности срок решение компетентных советских властей 
относительно участия СССР в предстоящем М еждународном конгрессе 
телеграфного и телефонного дела, созываемом в Комо в ознаменование 
300-летней годовщины со дня кончины Алессандро Вольта».

322, Речь Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Г, В. Чичерина на банкете в честь турецких моряков в 
Одессе

13 ноября 1926 г.

На банкете в честь турецких военных моряков с большой 
речью выступил т. Чичерин, встреченный продолжительной 
бурной овацией всех присутствующих,

«Сегодня,— сказал т, Чичерин,— чествуют доблестных ту
рецких военных моряков, принимавших участие в борьбе за 
политическую и экономическую независимость турецкого на
рода от империалистического гнета. Сейчас молодая Турция 
заново строит новую, свободную жизнь. Было время, когда 
Константинополь и вся Турция были предметом вожделения 
царской дипломатии. Эти времена безвозвратно ушли. Сейчас 
мы так же оторваны от нашего прошлого, как молодая Турец
кая Республика оторвана от оттоманской Турции. Всем па
мятны времена, когда французские, английские, греческие и 
американские войска принимали участие в оккупации Совет
ской страны, когда геройский пролетариат Одессы с небыва
лым упорством снова ее завоевывал, когда крестьянские пар
тизаны и красные моряки наступали на Одессу, когда войска 
и флот самых сильных мировых держ ав  бежали под натиском 
вооруженного пролетариата. В это время турецкий народ 
также вел борьбу, геройским усилием своих народных масс 
спасая себя от мирового империализма. Мы, как и турки, про
шли через все эти испытания. Сейчас эти времена прошли 
безвозвратно. Обе страны сосредоточили свои силы на мир
ной работе, на развитии творческих сил народных масс. Ту
рецкий и советские народы сейчас борются против попыток 
порабощения их мировым капиталом, Турция с величайшей 
энергией успешно защ ищ ается против натиска мирового им
периализма, стремящегося поработить ее. Турецкие моряки, 
которых мы чествуем, являются главной опорой Турции в 
борьбе с мировым империализмом. Мы чествуем молодую Тур
цию, которая встала из пепла, которую чуть не раздавил ми
ровой империализм.

Д а здравствует молодая Турецкая Республика!»35

П.Рчат по га з  «Известия»
Л? 264(2895), )4 ноября 1926 г.
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323. Советско-турецкое коммюнике о встрече Народного Ко
миссара Иностранных Д ед СССР Г. В. Чичерина с Мини
стром Иностранных Дел Турции Тевфиком Рушди в 
Одессе

14 ноября 1926 е

Министр иностранных дел Турецкой Республики г. Тевфик' 
Рушди-бей пригласил народного комиссара по иностранным 
делам т. Чичерина посетить Турцию в связи с его поездкой за 
границу, Ввиду того» что т. Чичерин не имел возможности вос
пользоваться этим предложением, между обоими правитель
ствами было условлено, что эта встреча произойдет в Одессе 

Тевфик Рушди-бей и Чичерин» обсудив совместно вопросы, 
интересующие оба правительства, установили, что ни один из 
существующих вопросов не может изменить направления по
литики обоих государств и, следовательно, нарушить отноше
ния, существующие между ними, что в высшей степени ж е
лательно ('делать эти отношения еще более тесными и сердеч
ными и что укрепление этих отношений чрезвычайно важно 
для всеобщего мира.

Начат, по- гс э  «Известия»
М !б ноябри С-Л' ,•

324. Запись бесед Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР с Министром Иностранных Дел Турции Тевфнком 
Рушдн **

14 ноября 1926 г

Министр заявляет, что вопроса о вхождении Турции в 
Лигу наций в данный момент не существует; Турция не выдви
гает этой просьбы. Если бы этот вопрос был выдвинут дру- 
I ими государствами без уверенности в том, что Турция бу
дет этого просить, то этот вопрос не будет подлежать разре
шению до общего собрания [Лиги] в сентябре 1927 г, Если бы 
Турция вступила в Лигу наций, это было бы только под усло
вием равного положения, т, е, постоянного членства в Совете. 
Турецкое правительство понимает, что государства, не состоя
щие членами Совета, всецело зависят от решений последнего, 
Непостоянное членство, будучи временным, не отвечает на де
лаемые возражения.

Нарком указал, что даж е постоянное членство ие было бы 
полной гарантией, ибо существует проект отмены принципа 
единогласного вотума в Совете, Министр ответил, что этот 
последний проект не является актуальным вопросом и что

* См. док, № 316
: ** Беседы состоялись 32 и 13 ноября 3926 г. в Одессе, Запись бесед на 

ФР. яз была согласована Г, В. Чичериным с Тевфиком Рушди.
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Турция будет иметь возможность противодействовать всякому 
изменению статута, имеющему целью парализовать вотум 
Турции, если бы она была членом Совета, Принцип, заклю ча
ющийся в том, чтобы турецкий вотум имел полную силу, яв 
ляется исходной точкой всех этих рассуждений.

Нарком заметил, что даже в лучшем случае вступление в 
Лигу вело бы к многочисленным отрицательным последст
виям, как, например, к необходимости подчиняться законо
дательству Лиги, заключаемым ею договорам, ее комиссиям, 
ее праву вмешательства во внутренние вопросы государств, 
как, например, в вопрос о нацменьшинствах. Министр отве
тил, что он это признает, но что он констатирует, что вопрос 
о нацменьшинствах по отношению к Турции н вообще ко всем 
государствам, подписавшим договор с этой клаузулой, во вся
ком случае подлежит компетенции Лиги наций, коиечно, в 
рамках, относящихся к этому постановлению. Сама Турция 
ие столь сильно заинтересована в этом вопросе по разнооб
разным причинам, между прочим, по той причине, что Турция 
имеет нацменьшинства только в одном городе. Более важным 
министр считает тот факт, что вступление Турции в Лигу мо
жет охладить отношения между двумя дружественными госу
дарствами, При своем нынешнем положении, когда Турция 
может быть поставлена перед многочисленными вопросами, 
которые в силу Лозаннского договора могут быть представ
лены на разрешение Лиги наций, для турецкого правитель
ства невозможно заявить о своем отказе вступить в Лигу, 
Но турецкое правительство точно так же не желает стимули
ровать свое вступление,

В силу всех этих причин нынешнее турецкое правительство 
так же, как и сам министр, не ж елало  бы того, чтобы Турция 
вступила в Лигу наций. Единогласный вотум доверия, полу
ченный правительством перед поездкой министра, укрепил на 
долгое время нынешнее правительство, не выставившее прось
бы о вступлении в Лигу наций.

Было констатировано, что как министр, так и нарком счи
тают нецелесообразным и нежелательным вступление Турции 
в Лигу, Министр выступает с этим заявлением ввиду нынеш
ней обстановки, указывая иа то, что возможна эвен ту а л ьн ость 
радикального изменения всего политического положения. 

Министр констатирует, что на Балканах  желательно, чтобы 
СССР в какой-либо момент показал, что он там не оконча
тельно дезинтересован. Он констатирует также, что Турция в 
своих отношениях с Румынией всегда принимала во внима
ние отношения между Румынией и СССР. Что касается Гре
ции, она ие должна служить базой для какой-либо перманент
ной западной ориентации. Но в интересах самой Турции и 
СССР леж ало  бы взаимно поддерживать друг друга в Греции 
и стнмулировать ее ориентацию на них. Это же относится
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штобаш к балканским делам, в которых постоянный контакт 
м еж д у Союзом н Турцией считается желательным. Н арком со 
дооей стороны признал правильными эти соображ ения96.

Министру неизвестны приводимые наркомом случаи содей- 
суй и я белогвардейцам со стороны властей нли руководящих 
ш щ  Турции. Он примет все меры для борьбы против такого 
рода деятельности, и он просит предоставить ему точные дан
ные, Он пользуется этим случаем, чтобы указать на доведен
ные до его сведения обвинения, касающиеся попыток органи
зационной работы среди курдов со стороны лиц, принадлежа- 
ШУИ к СССР. Нарком заявляет, что эти обвинения совершенно 

_#щж*ны всякой почвы.
Министр заявляет самым торжественным и категорическим 

уфбразом, что в нынешней Турции СССР имеет в полном емы- 
слова по отношению к своей кавказской границе авангард 

твердую гарантию безопасности против всяких враждебных 
г попыток,

Все утверждения о мнимых турецких замыслах по отноше
н и ю  к Кавказу лишены поэтому какой бы то шт было почвы 
■ и противоречат истине и действительным фактам.

Министр и варком сходятся иа необходимости более по- 
- стояниого и тесного контакта между правительствами и 

взаимного снабжения информацией. Крайне желательно по- 
вт 13 р ей и е п од об н ы х вс гр еч.

Министр заявлял Польше, что путь между Варшавой н Ан- 
го ро п л е ж и т чер ез М ос к в у , министр и н к о г д а и е обеща л П ол ь - 
ше, что в случае поездки в Москву он поедет на Варшаву.

Дополнительно нарком указывает, что постоянное членство 
& Совете Лиги наций не составляет гарантии в том смысле, 
как ее понимает министр, возлагающий надежду на едино
гласный вотум, ибо участники конфликта не голосуют. Если 

' бы Италия напала пд Турцию или если бы Англия’обвинила 
Турцию в агрессии, вотум производился бы без участия сто
рон, н членство в Совете ие было бы для Турции ни в малейшей 

. степени источником безопасности,
Чичерин

20 ноября 1926 г. Г. В , Чичерин сделал следующее допол
нение к своей записи бесед с Тевфиком Ришди от 14 ноября  
1926 г.:

Д о п о л н е н и е  о б  о д е с с к о м  с в и д а н и и

В согласованном тексте бесед с турецким министром ино
странных дел имеется следующий абзац: «Было констатиро
вано, что как министр, так и нарком считают нецелесообраз- 
1-шм и нежелательным вступление Турции в Лигу. Министр 
выступает с этим заявлением ввиду нынешней обстановки,
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указывая и а то, что возможна эвентуальиость радикального 
изменения всего политического положения». В этом абзаце 
вторая ф раза  носнт пифийский характер и нуждается в объ
яснении.

При согласовании записи наших бесед эту пнфнйскую 
фразу продиктовал Тевфик Рушди. Он при этом объяснил, 
что он имеет в виду не простое, но радикальное изменение 
положения, и притом не просто положения, но всеобщего по
ложения дел. М ало ли что может произойти, что в корне из
менит всю мировую ситуацию. При этом он упомянул, что хотя 
это невероятно, ио можно логически предположить такое из
менение всей политики СССР, при котором СССР сам вступит 
в Лигу наций. Точно так же невероятно, ио может быть логи
чески предположено заключение такого договора между С С С Р 
и Италией, который совершенно изменит международное по
ложение Турции. Поэтому министр считает нужным упомя
нуть, что ои не может забывать возможности коренного изме
нения международной ситуации.

Это дополнение к моим записям я считаю достаточно су
щественным.

Чичерин
Запись бесед и дополнение печат по арх.

325, Нота Полномочного Представительства СССР в Греции 
Министерству Иностранных Дел Греции

1 5  н о я б р я  1 9 2 6  г .  №  В) 4

Свидетельствуя свое уважение Министерству Иностранных 
Дел, Миссия Союза Советских Социалистических Республик 
по просьбе Управления Регистра Союза имеет честь довести 
до сведения Министерства, что все мерительные свидетель
ства, выданные бывшими портовыми таможнями, а такж е 
«бюро технического надзора, регистрации и классификации 
судов» и бывшим «Российским Регистром», в настоящее время 
заменены новыми типовыми мерительными свидетельствами, 
выдаваемыми на бланке Регистра Союза Советских Социали
стических Республик.

В связи с этим выражается просьба к греческим властям 
рассматривать в качестве законных только те мерительные 
свидетельства, которые выдаются местными бюро Регистра 
Союза, составляющими в Союзе Советских Социалистических 
Республик единое целое. Указанным бюро поручен обмер су
дов и выдача соответствующих свидетельств.

Прн сем прилагается один экземпляр нового типового 
бланка мерительного свидетельства4'.
Лечит, по арх.

* Не публикуется.
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17 ноября 1926 ;

Вчера утром у меня были Вирт и Гемм ер *, о свидании на
писал вам с вчерашним курьером. Вечером Геммер принес 
письмо Вирта, в котором он с согласия М аркса** извещает 
Мен и, что кабинет министров вчера постановил расширить 
бланковый кредит Государственного банка и а 15 млн. марок 
сверх прежних шести. Вирт просит телеграфно известить об 
№ ш  Шей и май а; последнему передаю просьбу министра фи- 

?■ нансов Рейнхольда приехать возможно скорее в Берлин для 
Ь. окончательного установления условий кредита. Вирт и Геммер 
|  собираются ждать  здесь Шейнмана, поэтому просят его сей- 
|  час ж е телеграфировать сюда, сможет ли он приехать и когда 
|  именно. Независимо от предстоящих здесь переговоров Вирт 

убедительно просит Шейн май а теперь же, еще до отъезда в 
Берлин, открыть «Мол ого лесу» в Государственном банке до* 
волнительный кредит на 500 тыс. руб. Эта просьба объяс- 
нистея срочными платежами и отсутствием наличных средств. 
Просьбу Вирта нахожу заслуживающей удовлетворения.

Крестинскии
Лечат. по арх.

ЯСв. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Гер
мании в Народный Комиссариат Иностранных Дел СССР

827. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР Председателю Совета Министров Турции И с мет- 
паше

17 ноября 1926 г

Возвратившись в Москву после незабываемых дней, про
веденных в Одессе, спешу оживить в Вашей памяти воспоми
нания о наших совместных усилиях, а такж е вновь выразить 
радость по поводу результатов, достигнутых на переговорах 
с Тевфиком Рушди-беем ***. Шлю нанлучшне пожелания 
успехов в Вашей политической деятельности 97.

Чичерин
Лечат, по арх.

В ответной телеграмме Исмет-паши от 22 ноября 1926 т. на имя 
Г, В. Чичерина говорилось:

«Спешу принести Вам мою благодарность за упоминание о наших 
общих усилиях и за любезные пожелания, которые Вы изволили выра-

* Вззрт — бывший рейхсканцлер, Геммер —  бывший статс-секретарь 
рейхсканцелярии Участники со ветско-германской концессии «Мол ого лес*.

** Рейхсканцлер Германии.
*** См. док. .№ 323, 324.
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знть.ло ош аш еш ш  ж о т е ,  Я ш ш о сга ®  р а щ еш ю  р а д а е т  по шшэ&у д>е- 
зульт а то в , . десш ш уты к . ж> дрем я свидания с Депфшшм Ру шди-беем, и со 
своей стороны возобновляю 'Вам мои нанлучшие пожелания успехов».

328, Нота Полномочного Представительства СССР в Велико
британии Министерству Иностранных Дел Великобри
тании

№ ноября 1 Ш  г. №  Л К/3347

Г-н Красин, Поверенный в Д елах  Предательства Союза 
Советских Социалистических Республик, свидетельствует свое 
уважение Министру Иностранных Дел и-имеет честь сослаться 
на йоту Министерства Иностранных Дел от 14 октября 
(№ Е 5521/1604/65), в которой указано, что Британское Приши
то льет во отклоняет просьбу г. Майского, изложенную в-ноте 
от 9 марта (М> 815), отноентельж? допуска в Лалестшту пред
ставителя Правительства С СС Р в  .цедях: Г в ы а ш е ш ш  х ар а к 
тера и местогшл&ж.ештя имущества, зарегистрироваиного на 
имя С СС Р и его общественных организаций; 2. получения 
фактов относительно злоупотреблений с этим имуществом и 
относительно лиц, участвующих в  таких злоупотреблениях; 
3. вхождения в контакт с государственными и юридическими 
властями для целей защиты этого имущества от дальнейшего 
разграбления и принятия мер в связи с фактами незаконных 
сделок в отношении этого имущества.

Г-н Красин имеет чжагъ указать, что отказ Британского 
П рш ш теды гоа  разрешить в ъ е з д а  Палестину представителю 
СССР для вышеуказанных целей, препятствующий П р ави 
тельству и общественным организациям С СС Р принять меры 
для защиты их прав на их имущество и оградить его от р аз 
грабления безответственными липами, вынуждает П равитель
ство С С С Р возложить на Британское Правительство ответст
венность за  сохранение целостности такого имущества СССР 
в Палестине и оставить за  собой право потребовать от Б р и 
танского П равительства компенсации за  любые потери, кото
рые СССР может понести в результате этого отказа,
Печат, по арх,

В упоминаемой поте М И Д  Великобритании от 14 октября 1926 г. 
№ Е 5521ДЩ 4/05, подписанной заведующим департаментом шшнетерства 
Л. Олифантом, говорилось:

«В ноте № ИМ /815 от 9 марта с, г. г. Майский сообщил мне некоторую  
информацию относительно предложения послать в Палестину представи
теля Советского Правительства в связи с положением российского иму
щества в этой стране.

2. В настоящее время я имею честь сообщить, что Правительство Его 
Величества, после тщательного рассмотрения, не может согласиться на



■|--=|-|Ц|(У п^йдстайшеля Советского Нраси годы т и а  в Па л е с т и  у; щ ш зде  
ч  и* $ у д п  г д м а и  официальный запрос о предоставлении какой-либо ин- 
ф -|1-иШниь которая потребуется вашему Правительству относительно упо- 

и г о  имущества, эта информация будет получена и сообщена вам».

г/Н Ища Полномочного Представителя СССР в Польше 
Министру Иностранных Дел Польши Залесскому

19 ноября 1926 г, Л?а 2077

П отшн на ноту Министерства Иностранных Дел от 23 ок- 
с  г, за №  2405/26 имею честь ио поручению моего 

[Очпчпглыгг'ва довести до Вашего сведения о ннжесдедую-
П и ■ г!!

<) огл ас но ст. Ш  Р и ж ск о го договора * С ов етс кое П р а ви *■
и-'м.етво отказалось от нрав и претензий на земли, располо  
жшшыо к западу от определенной ст. II того же договора гр а
ницы, н имеете с тем обязалось признать любое соглашение, 
которое сое теш лось щ-д между Польской и Литовской Респуб- 
'1йкл м н и отпои пенни спорных между ними земель, располо- 
#кенмык к запилу от указанной границы.

Но настои шее время никаких извещений О таком с огл а - 
| п ен и  и Л р а ви т ел ьст а о Союз а Советск их Сопи алнстмческих 
Республик от Правительств Польской и Литовской Республик 
не получало. Наоборот, оно осведомлено литовским правитель
ством, что спор о польско-литовских границах последнее до 
< ж х г\ ор сч и 1' а ет 1 иг р а з реш ей и ым.

Что же касается постановления так называемой конферен
ции послов**, иа которое содержится ссылка в вышеупомя
нутой ноте Польского Правительства, то Правительство Союза 
Советских Социалистических Республик не может считать 
себя обязанным гсрязнанять компетештню в данном вопросе 
какой-либо третьей стороны вообще и, в частности, совещания 
а одной из столиц Европы представителей нескольких третьих 
государств, не- могущих пи в силу исторических, нн юридиче
ских нли моральных гсра» *ретеадавать  на право распоряж е
ния спорными в ладном случае областями. О таковой своей 
точке зрения Правительство Союзе Советских Соцналцетиче- 
1-кнх Республик уже имело честь поставить в известность П р а 
вительство П ел некой Республики, своей нотой от 5 апреля 
1923 г. *** Пр авительству Союза Советских Социалистиче
ских Республик также известно, что шмпстенция означенного 
совещания оспаривается и правительством Литовской Рее луб- 

ШЦШу в оно ие считает себя в и р а ж  входить в обсуждение

* См. т. Ш , док. № 350.
См, т. VI, прим, 22, 45.
См. т. VI, док. -N9 138

35* 547



мотивов такого отношения литовского правительства к упомя
нутому совещанию.

Правительство Союза Советских Социалистических Р ес 
публик одновременно заявляет, что, подписывая договор от 
28 сеитября с. г. ■ с правительством Литовской Республики, 
оио ии в какой степени не имело в виду ставить под сомнение 
ст. И Рижского договора, установившую границу между Со
юзом Советских Социалистических Республик и Польской Рес
публикой,

Пользуясь случаем, Союзное Правительство еще раз з а 
являет о неизменном желании народов Союза Советских С о
циалистических Республик жить в мире н дружбе со всеми 
другими народами и об их искрением стремлении к установ
лению дружественных отношений с польским народом.

Примите, господин Министр, уверения в моем глубоком к 
Вам уважении.

Войков
Птат. до арх.. Опибл. в га з . «Известия»
№ 269(2900), 20 ноября 1926 г.

В упоминаемой ноте М ИД Польши от 23 октября 1926 г, №  2405/26, 
переданной временным поверенным в делах Польши в СССР К. Вышин
ским, говорилось:

«По поручению моего Правительства имею честь довести до вашего 
сведения о нижеследующем:

30 сентября с. г. орган Центрального Исполнительного Комитета Союза 
Советских Социалистических Республик «Известия» опубликовал текст 
договора, заключенного 28 сентября с, г. в Москве м еж ду Правительством 
Союза Советских Социалистических Республик и правительством Л итов
ской Республики, равно текст нот, дополняющих этот договор.

Вышеозначенные документы обратили на себя в ним а пне Правитель
ства Польской Республики, м еж ду прочим, ввиду того, что они касаются 
некоторых земель, расположенных к западу от польско-союзной границы, 
установленной ст. П Рижского договора от 18 марта 1921 г., и составляю
щих неоспоримую интегральную часть территории Польской Республики.

Ввиду вышеизложенного Правительство Польской Республики вновь 
констатирует, что ст, III Риж ского договора Правительство Союза Со
ветских Социалистических Республик отказалось от всяких прав и пре
тензий в отношении земель, лежащ их к западу от границы, означенной во 
II статье этого договора, и заявило, что если в состав этих земель входят  
спорные территории м еж ду Польшей и Литвой, то вопрос о принадлеж
ности этих территорий к одному из этих двух государств относится исклю
чительно к Польше н Литве, Затем  правовое политическое положение этих 
территорий по инициативе правительства Литовской Республики, к ини
циативе которого присоединилось и Правительство Польской Республики, 
было признано постановлением конференции послов от 15 марта "1923 г, 
и этим самым окончательно разрешено способом, обязательным как для 
Польши, так и для Литвы, Это постановление, как обязательное для обеих  
заинтересованных сторон, не мож ет быть поставлено под вопрос и под  
сомнение никаким международным актом, заключенным с участием только 
одной из этих сторон».

* См. док, №  271, 272»
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20 ноября 1926 г. т  77-1/ч

Господин Поверенный в Дедах,
Настоящим имею честь уведомить Вас, что товарищ пред

седателя [правления] Китайско-Восточной железной дороги 
г. Саврасов в связи с выступлением г. председателя правле
ний К В Ж Д  Юй Чуи-хаиа с интервью, в котором содержа
лись оскорбительные по адресу г. Саврасова выражения, ие 
считая возможным продолжать работу с указанным предсе
дателем правления, подал в отставку, каковая принята Пра- 
||1 ||р 1 с т в о м  СССР.

Вместо г. Саврасова товарищем председателя правления 
К В Ж Д  назначен г г Лашевич Михаил Иванович, каковой вы
езжает в Харбин для участия в работе правления в ближай
шие ДШ-1.

Сообщая Вам вышеизложенное, прошу Вас, г. Поверен
ный я Делах, поставить в известность о назначении нового 
товарища председателя подлежащие власти.

Примите, господни Поверенный в Делах, мои уверения в 
совершенном к Вам уважении.

Чичерин
О а чет. по арх.

331. Письмо Заместителя Председателя Высшего Совета На
родного Хозяйства СССР Народному Комиссару Иност
ранных Д ел СССР Г, В, Чичерину*

23 ноября /926  <?.

Вопрос о расширении нашей торговой деятельности на рын
ках Арабского Востока является действительно чрезвычайно 
важным и заслуживает внимания. Закупка египетского хлопка 
происходила до снх пор в Ливерпуле, и, поскольку по полити
ческим условиям не представляется возможным пребывание 
представителя Текстильимпорта на египетской территории, 
вопрос о перенесении закупок хлопка из Ливерпуля на Египет 
затрудняется. В последнее время Текстильимпортом ведутся 
переговоры в Ливерпуле с египетскими фирмами о закупке 
партии хлопка с направлением из Александрии иа Одессу. 
При успешности этой операции возможно будет перенесение 
закупок хлопка на Александрию через заграничные фирмы.

По части экспортных операций некоторый опыт имеет уже 
Руссотюрк, достигший определенных результатов и предпо
лагающий экспортировать в текущем году в Египет промтова
ров иа сумму около 2 —3 млн. [рубф

* Копия письма была направлена народному комиссару пнешт-й н 
внутренней торговли СССР А, И. Микояну,

330* Письмо Народного Комиссара Иностранных Д ед СССР
Поверенному в Делах Китая в СССР Чэн Янь-ши
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Из промышленных организаций Волгойаспнйлее имеет з а 
ключенные договоры на Палестину и другие страны «а сумму 
около 1700 тыс. руб,

Начинающий в текущем году работать на турецком рынке 
Промэкспорт, в задачи которого входит охватить рынки н д р у 
гих ближневосточных стран, открывает свой отдел при торг
предстве в Турции и заклю чает договор с Руссотюрком о пе
редаче представительства последнему на рынках Сирии* П а 
лестины и Египта.

Зам. Председателя ВСНХ СССР
3 . И. К в и р и т  

Секретарь Президиума 
Л е п т е

№  Я .рХ -

332. Телеграмма Полномочного Представителя СССР в Тур
ции Народному Комиссару Иностранных Дел СССР 
Г. В. Чичерину

2 3  н о я б р я  1 9 2 6  а,

Повидал Исмет-пашу. Ои доволен результатами свидания # 
и благодарит за  теплый прием, оказанный Рушди, и за Вашу 
телеграмму к нему

Суриц
Печат, по арх.

333. Заявление Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР Г. В. Чичерина представителям советской печати

24 н о я б р я  1926 г,***

В беседе с представителями советской печати по поводу 
свидания в Одессе с Тевфнком Рушди-беем **** народный ко
миссар по иностранным делам т, Г. В. Чичерин заявил сле
дующее:

Сегодня последний раз я имею удовольствие принимать 
представителей нашей печати перед моей поездкой в Герма- 
нию для лечения. Вопросы, которые вы мне поставили, отно
сятся к моей поездке в Одессу. Эта поездка была моей послед
ней работой перед получением мною отпуска, Она находится 
даж е в некоторой связи с моим предстоящим отъездом в 
Германию: дело в том, что, узнав о моем намерении ехать в

* Речь влет о свиданий Г. В. Чичерина с Тевфнком Рушди в О дес
се, См, док, Чв 323, 324.

*** См  док. Ч э 327,
***  Д а та  опубликования.

•*** См , док, Чэ 323, 324, 327.
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Западную Европу, турецкое правительство предложило мне 
направиться туда через Турцию, Я был бы очень рад восполь
зоваться этим приглашением, так как посещение дружествен' 
иод страны и непосредственное ознакомление с Турцией, с ко
торой пас связывают 7 лет тесной дружбы, вполне отвечало 
бы моим желаниям. Но я должен спешить, н мне было невоз
можно совершить такое продолжительное путешествие, Мы 
условились тогда с турецким правительством, что встреча ме
ж ду  мною н турецким министром иностранных дел Тевфиком 
Рушдн-беем произойдет в Одессе, чрезвычайно удобно распо
ложенной для осуществления этого плана. И для меня и для 
-турецкого министра, поглощенного парламентскими заняти
ями, эта поездка представляла большие удобства, так как мы 
оба могли доехать до Одессы легко и быстро.

Свидание же между нами было для пас необходимостью. 
Турецкому министру иностранных дел и советскому наркому 
иностранные дел надо было непосредственно в личных бесе
дах  и совещаниях рассмотреть совместно все вопросы, з а т р а 
гивающие оба наши государства, чтобы путем исчерпываю
щего совместного обсуждения углубить в уточнить разреше
ние этих вопросов и наметить ясные и отчетливые перспективы 
для дальнейшей согласованной политической работы.

7 лет непрерывных тесных дружественных отношений при
несли свои плоды. Договоренность между нашими правитель
ствами имеется теперь большая, чем когда-либо за истекшее 
время. Эта договоренность была достигнута теперь моим сви
данием с выдающимся талантливым руководителем турецкой 
политики. Н адо было суммировать, уточнить, свести в строй
ную систему все те реальные выводы, которые вытекали из 
7 лет дружественных политических отношений. Объективные 
исторические силы легли в основу наших отношений с Тур
цией, возрожденной на новых началах. Эти отношения на
копили богатый опыт дружественной политической работы, 
который должен был быть оформлен и суммирован путем об- 
стоятеяъиш  непосредственных совещаний между мною и ту
рецким министром. Почти год назад мы встретились с ним же 
в П ариж е и подписали тогда крайне важный для обоих уча
стников пакт о нейтралитете*. Мы тогда ж е обсудили неко
торые интересующие оба наши правительства вопросы, ио не
достаток времени сильно ограничил тогда наши совещания, 
и прошедший с тех пор почти годовой период поставил нас 
перед необходимостью возобновить их, и притом в более ис
черпывающем виде. Н аш е прошлогоднее парижское свидание 
в  высшей степени благоприятно отразилось на наших отноше
ниях и на возможности согласования политических линий 
обоих государств. Нам было ясно, что нойое свидание между

* См. т, V II I , док. №  41В.
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нами, притом в обстановке, дающей нам возможность более 
продолжительных совещаний, еще больше подвинет вперед 
дело нашего сближения. Полный крупными событиями истек
ший год поставил перед нами ряд вопросов, требующих сов
местного обсуждения.

Я покинул Одессу с чувством глубокого удовлетворения 
результатами состоявшегося свидания, и я с полной уверен
ностью могу утверждать, что и турецкий министр иностранных 
дел был глубоко удовлетворен нашей совместной работой в 
Одессе. Мы успели пересмотреть все вопросы, стоящие между 
нашими правительствами, мы обменялись мыслями о наших 
отношениях с другими государствами, и мы выяснили отноше
ние наших правительств к крупным политическим вопросам 
современности. Никаких лиг, паназиатских или других, мы не 
создавали и вообще по принимали соглашений, направлен
ных против третьих сторон.

Как мне приходилось указывать в моих выступлениях пе
ред турецкнмн и советскими военными моряками в Одессе *,
между судьбами наших двух государств за  истекшие 7 8 лет
наблюдается замечательный параллелизм, В то самое время, 
когда Одесса, в которой происходила наша встреча, подвер
галась разрушениям со стороны империалистических окку
пантов н их белогвардейских пособников, в то же самое время 
молодая Турция с напряжением последних сил боролась про
тив империалистических захватчиков и против старого сул
танского правительства н поддерживавших его общественных 
классов. Наши народные массы и народные массы Турции 
победоносно вышли из этих испытаний, и, будучи теперь з а 
няты мирной работой и своим внутренним восстановлением, 
как народы СССР, так и турецкий парод борются против по
пыток мирового капитала путем мирного внедрения и посте
пенного экономического усиления своих позиций подчинить 
как ту, так и другую страну своему гослодству.

Общность интересов, связывающих нас с Турцией, заклю 
чается, таким образом, в том, что как для пародов СССР, так 
и для турецкого народа обеспечение мирной работы и внут
реннего хозяйственного восстановления является основной з а 
дачей. Это облегчает в крайней степени согласование между 
нами наших политических линий. И СССР и Турция заняты 
мирной работой внутри своих пределов. Ни та, ии другая 
сторона не имеют замыслов, угрожающих кому бы то ни было. 
Мировой империализм, непрерывно стремящийся расширять 
пределы своего господства, угрожает п СССР и Турции.

Дружественные отношения между нашими государствами 
и договоренность относительно их политических линий носят, 
таким образом, глубоко мирный характер. Мы обсуждаем во-

* См . док. № 322.
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проем* сводящиеся в конце концов к тому, чтобы народы на
ших обоих государств могли предаваться внутренней мирной 
работе. Отсюда важность наших дружественных отношений 
как  для СССР, так н для Турции, и этот факт настолько глу
боко проннк в сознание широких масс н у нас и в Турции, что 
результатом были те сцены восторженного братания между 
одетыми в матросские мундиры турецкими крестьянами н 
советскими военными моряками и красноармейцами, которые 
в незабвенные одесские днн поразили всех своей искренно
стью и силой. И советские представители, и турецкий министр 
со своими спутниками вынесли из одесской встречи самое 
сильное впечатление от соединявших наши народы глубоких 
и неразрывных связей.
Печат. по е т ,  «И занятия»
А! 2?2(2903), 24 ноября 192$ г,

334. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
Поверенному в Делах Китая в СССР Чэн Янь-ши

24 ноября 1926 г. №  783/ч

Господин Поверенный в Делах,
В дополнение к своему сообщению от 20 ноября за  №  774* 

имею честь заявить Вам следующее,
Упомянутое в этом сообщении интервью председателя 

правления К В Ж Д  г. Юй Чун-хана,  помимо вынужденной от
ставки товарища председателя правления К В Ж Д  г. С ав р а 
сова, создает крайне ненормальное положение для благопо
лучного разрешения возникших спорных вопросов К В Ж Д .

В означенном интервью ответственный представитель ки
тайской власти, каковым является г. Юй Чун-хан, допустил 
совершенно недопустимые, оскорбительные выражения по 
адресу аккредитованного Союзным Правительством при П р а 
вительстве Китайской Республики Поверенного в Делах 
г. Черных.

Союзным Правительством было поручено г. Черных рас
смотрение упомянутых спорных вопросов К В Ж Д  и, между 
прочим, были даны достаточные полномочия на их благопо
лучное разрешение.

Выступление г. Юй Чун-хана срывает начатую г. Черных 
работу и доводит даж е до отставки представителя СССР в 
правлении К В Ж Д  г. Саврасова.

Китайское Правительство неоднократно заявляло как в 
своих выступлениях, так и выступлениями ответственных пред
ставителен власти Северной Маньчжурии о своей полной го
товности миролюбиво разрешить спорные вопросы КВЖ Д.

* См. док. Ка 330.
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Выступление г. Юй Чун-хана находится в резком противо
речии с этими заявлениями, против чего Союзное Правитель
ство ие может ие протестовать самым решительным образом,

Чичерин
Печат, по арх.

335, Нота Представительства СССР в Чехословакии Мини
стерству Иностранных Дел Чехословакии

25 ноября 1926 г N1? 2122 81

Полномочное Представительство Союза Советских Социа
листических Республик имеет честь обратить внимание Мини
стерства Иностранных Дел на нижеследующие факты.

В газете «Мора вс ка орлица» от 13 ноября 1926 г. №  258 
было сообщение о назначении фашистами на 15 ноября ми
тинга в Праге на тему «советский шпионаж в ЧСР». Полно
мочное Представительство интервеннровало перед Министер
ством Иностранных Дел.

Однако митинг состоялся. Д-р К рам арж , депутат чехосло
вацкого парламента, выступил на нем с явно лживыми наве
тами на Полномочное Представительство СССР. Возбуж ден
ная г, Крамаржем толпа, -в большинстве состоявшая из рус
ских эмигрантов-студентов, двинулась с возгласами против 
С ССР и его Представительства в Праге к зданию Полномоч
ного Представительства, но была задерж ан а  полицией,

На пятницу 39 ноября был назначен новый фашистский 
митинг1 на тему «о советском щпноиажё». Полномочное П ред
ставительство вновь ш первеннровало перед Министерством 
Иностранных Дел, 3-й секретарь г. д-р Калина указал г, со- 
веш ису д-ру РгГп ольцу на факт недопустимого выступления 
против Полномочного Представительства д-ра Крам а рж а н 
возбужденной его речью толпы, в большинстве составленной 
из русских эмигрантов. Господин д-р Калина настаивал на 
недопущении второго митинга, как долженствующего неиз
бежно понести к новым уличным выступлениям фашистов про
тив Полномочного Представительства и СССР.

Господин д-р Рейгольц обещал принять меры для разъ яс 
нения в печати всей необоснованности нападок д-ра Крамаржн 
на Полномочное Представительство* ио заявил о невозмож
ности запрещения митинга чешских фашистов против СССР. 
Господин д-р Калина указал, что Полномочное Представи
тельство будет по этому поводу протестовать.

Фашистский митинг и новое уличное выступление чешских 
фашистов и русских эмигрантов против СССР и его Предста
вительства в Праге беспрепятственно состоялись 19 ноября.

Эти уличные выступления чешских фашистов и русских 
эмигрантов против ССС Р былн поддержаны затем в ряде



чешских газет* позволивших себе грубейшие выпады против 
СССР и Полномочного Представительства.

Эта недопустимая кампания была поддержана такж е и в 
парламенте ЧСР, где клерикальный депутат Мысливец про
извел, прн полном попустительстве президиума и представите
лей Правительства ЧСР, ряд резких выпадов против Полно
мочного Представительства.

Полкомочное Представительство не может не усмотреть и 
отмеченном ряде фактов начало определенной кампании, ис
ходящей от известных общественных кругов ЧСР, поддержан
ных русскими белогвардейцами, и направленной к ухудше
нию отношений с СССР.

Полномочное Представительство вынуждено, к сож ал ей те ,  
констатировать, что эта кампания не встретила до сих пор нн 
малейшего противодействия со стороны Министерства Иност
ранных Дел.

Несмотря на официальное предупреждение со стороны 
Полномочного Представительства, власти Чехословацкой Р ес 
публики допустили состояться не только первой, ко и второй 
а н ти советской де м о н ст р а ц ни, х от я враждебные С С С Р и а мерс- 
пня их устроителей были совершенно ясны.

Полномочное Представительство не может согласиться со 
ссылкой г. д-ра Рен гольца на отсутствие у Министерства Ино
странных Дел возможности воздействовать в предупреждении 
подобных кампаний против представительства тон или иной 
страны; целый ряд общеизвестных фактов убедительно опро
вергает это заявление.

Полномочное Представительство категорически протестует 
против допущения Правительством ЧСР указанных враж деб
ных СССР демонстраций н настаивает иа принятии мер к их 
недопущению впредь.

Полномочное Представительство пользуется случаем, 
чтобы выразить Министерству Иностранных Дел свое совер
шенное почтение.

Яйчяг, арх,

336. Нота Полномочного Представительства СССР в Польше 
Министерству Иностранных Дел Польши

26 ноября 1926 г. № 2123

Ссылаясь на устные переговоры представителя Полномоч
ного Представительства Союза Советских Социалистических 
Республик в Польше г. Аркадьева с начальником Русского от
дела Министерства Иностранных Д ел  г, Бшеляки по вопросу 
о заключении между Министерством путей сообщения н Торго
вым Представительством Союза Советских Социалистических



Республик в Польше соглашения о транзите грузов, при
надлежащ их Союзу Советских Социалистических Республик* 
через Польшу, Полномочное Представительство Союза Совет
ских Социалистических Республик в Польше, прилагая при 
сем копию письма Торгового Представительства Министер
ству путей сообщения от 16 ноября с, г, за №  1900*, имеет 
честь просить Министерство Иностранных Дел дать свое со
гласие иа заключение вышеуказанного соглашения, легити
мировать прилагаемые при сем удостоверения транспортных 
агентов Торгового Представительства Фальковского н Кирю- 
ш ев а* а такж е оказывать им необходимое содействие в их р а 
боте в пределах компетенции, указанной в прилагаемых удо
стоверениях,

Печат, по арх,

На эту ноту М И Д  Польши ответил йотой от I декабря 1926 г* 
П. I I I .  12336/26, в которой, в частности, говорилось:
«Подтверждая получение ноты Миссии Союза Советских Социалисти

ческих Республик от 26 ноября с, г. за №  2123, Министерство Иностран
ных Дел имеет честь выразить свое согласие ий заключение соглашения 
о транзите грузов между Министерством путей сообщения и Торговым 
Представительством Союза Советских Социалистических Республик в 
Варшаве.

В  связи с вышеуказанным Министерство Иностранных Дел возвра
щает заверенные полномочия сотрудников Торгового Представительства 
граждан Фальковского и Кирюшева, указывая, что оно обратилось к соот
ветствующим административным властям с целью оказания содействия 
и помощи гражданам Фальковекому и Кнрюшеву в области их служебных 
действий»,

337. Нота Народного Комиссариата Иностранных Дел СССР 
Миссии Великобритании в СССР

26 ноября 1926 г, У» АРМ/2288

Народный Комиссариат до Иностранным Делам имеет 
честь обратиться к Великобританской М иссий по следующему 
вопросу:

Таможенные власти довели до сведения Народного Комис
сариата по Иностранным Делам о том, что дипломатическая 
почта, провозимая через таможни Союза Советских Социали
стических Республик дипломатическим курьером Великобри
танской Миссии, не имеет на себе тех отличительных знаков, 
которыми, согласно соответствующим законам и распоряже
ниям Союза Советских Социалистических Республик, долж на 
быть снабжена дипломатическая почта в целях изъятия ее от 
какого-либо таможенного досмотра. По имеющимся у Народ-

* Не публикуется.



н о т  Комиссариата сведениям, провозимая британским дипло
матическим курьером почта имеет совершенно специальные 
пометки в форме крестов, каковые пометки не являются до
статочными для освобождения провозимой почты от выполне
нии над нею необходимых таможенных формальностей.

Народный Комиссариат по Иностранным Д елам , доводя о 
вышеизложенном до сведения Миссии, просит Миссию, во из
бежание могущих возникнуть на пограничных таможнях недо
разумений, принять меры к тому, чтобы впредь места, содер
жащие дипломатическую почту, провозимую в адрес Британ
ской Миссии, были снабжены надписью «ехрёсШюп оШшеПе», 
необходимой для признания за этой почтой права на ее пол
ную неприкосновенность.

Народный Комиссариат считает нужным добавить, что по
метка «ехрёсШюп оШшеИе» имеется, как общее правило, на 
дипломатической почте всех государств, посылающих дипло
матическую почту в пределы Советского Союза.
Нечпг. по арх.

338, Письмо Полномочного Представителя СССР в Италии 
Генеральному секретарш Министерства Иностранных 
Дел Италии Бордонаро

27 ноября 1926 г. 1753

Господин Генеральный секретарь,
В развитие наших переговоров о продлении сроков, назна

ченных для заключения различных дополнительных соглаше
нии, предусмотренных и тало-советским торговым договором 
от 7 февраля 1924 г. *, и ссылаясь на письма №Ма 1163 и 
239627, которые Вы соблаговолили мне прислать по тому же 
вопросу, имею честь довести до сведения Вашего Превосходи
тельства, что мое Правительство разделяет мнение Королев
ского Правительства Италии о желательности более полного 
изучения представленных обоими Правительствами проектов.

Поэтому Советское Правительство готово договориться с 
Королевским Правительством о новом продлении сроков. 
Любое предложение, которое Королевское Правительство по
желает направить ему по этому вопросу, будет рассмотрено с 
самым благосклонным вниманием.

Примите, господин Генеральный секретарь, уверения в 
моем глубоком уважении.

П. Керженцев
Печат. по арх.

* См. т. V II, док, ЛЧ» 39.
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На это письмо Бордонаро направил ответ от 9 декабря 1026 г. сле
дующего содержания:

«Имею честь подтвердить получение письма, адресованного мне В а 
шим Превосходительством 27 ноября с. г, по поводу конвенций, представ
ляющих дополнение к итало-советекому договору о торговле и морепла
вании.

Выражаю  Вашему Превосходительству свою благодарность за это 
любезное сообщение и с удовлетворением констатирую, что Правительство 
С С С Р  согласно с Королевским Правительством в том, что желательно 
снова обсудить проекты упомянутых конвенций, а, следовательно, про
длить срок для переговоров о заключении таковых,

В  связи с вышесказанным н в ответ на просьбу Вашего Превосходи
тельства спешу сообщить Вам, что, по моему мнению, срок этот мог бы 
быть продлен иа одни год, считая с 23 июня 1926 г.

Считаю, одиако, нужным добавить, что в отношении изучения конвен
ции о мореплавании мы проделали гораздо большую работу, чем в отно
шении остальных, вследствие чего Королевское Правительство могло бы 
н было бы готово договориться о заключении этой конвенции в первую 
очередь и даже в течение февраля будущего года.

В  ожидании сообщения о том, можно ли приступить на основе выше
изложенных указаний к обмену официальными лотами в целях установ
ления соглашения между нашими двумя Правительствами, прошу Вас, 
господин Посол, принять уверения в моем глубочайшем почтении^, ’

339. Нота Полномочного Представительства СССР во Ф ран
ции Министерству Иностранных Д ел  Франции

2 декабря 1926 г ТУ 60604

В связи с нотой Министерства Иностранных Дел от 25 ав 
густа с. г. * Посольство Союза Советских Социалистических 
Республик имеет честь вернуться к вопросу о так  называемом 
Русско-Азиатском банке **,

В своей предыдущей ноте от 23 июля с, г. Посольство 
Союза уж е имело возможность обратить внимание Француз
ского Правительства д а  некоторые стороны деятельности ру
ководителей Парижского отделения этого банка.

С тех пор имели место новые факты, которые в еще боль
шей степени усугубили положение.

Определением от 1 октября сего года коммерческий суд 
департамента Сена постановил произвести судебную ликвида
цию э т о т  банка. Поэтому Посольство Союза считает необхо
димым напомнить некоторые факты, которые уже были нало
жены в его предыдущей ноте,

Русско-Азиатский банк (быв. Русско-Китайский банк) был 
основан в пределах быв. Российской империи в соответствии 
с действовавшими в то время законами, н устав этого банка 
был зарегистрирован,

В соответствии с твердо установленными положениями 
права этот банк являлся российским юридическим лицом и,



как таковой, 14 декабря 1917 г. был национализирован декре
том Советского Правительства, а в 1918 г, ликвидирован, 
В настоящее время, как это отметил сам суд, во Фракции по
просту находится лишь банковское учреждение, называющее 
себя отделением Русско-Азиатского банка. Кроме того, в Л о н 
доне н некоторых городах Дальнего Востока существуют быв, 
отделения этого банка.

Тот факт, что члены быв, правления этого банка наш.ш 
убежище во Франции, не мог и не может означать, что Рус
ско-Азиатский банк стал французским юридическим лицом, 
равно как ои не может служить доказательством того, что ме
стом пребывания банка стал Париж,

Следует заметить, что даж е с точки зрения французских 
органов юстиции, которые, видимо, ссылаются па устав Рус
ско-Азиатского банка, перевод в П ариж  быв, правления банка 
не может быть оправдан, В самом деле, ио уставу местом пре
бывания банка может быть только Ленинград, и решение о 
ликвидации означенного банка может быть принято лишь об
щим собранием акционеров.

В связи с определением, вынесенным коммерческим судом 
департамента Сена, Посольство Союза, по поручению своего 
Правительства, прежде всего вы раж ает большое удивление 
тем, что французский суд, который, конечно, не может со
слаться ни на какое положение французского права, прибе
гает, пусть даж е в целях ликвидации, к созданию фикции 
юридического лица, которое, если придерживаться права 
страны, в зависимости от которого этот суд находится, давно 
перестало существовать. Прибегая к подобной фикции, ф ран
цузский суд и в других пунктах нарушает то же самое право, 
именем которого ои создает эту фикцию,

: Это определение суда не только противоречит юридиче
ской логике, но и является вмешательством во внутренние 
дела другого суверенного государства.

Когда суверенное государство прекращает существование 
того или иного им ж е  созданного юридического лица, то оче
видно, что признание этого юридического лица другим госу
дарством или органом этого государства сознательно нарушает 
суверенитет первого государства.

Правительство Союза С СР заявляет, что, какова бы ни 
была точка зрения французского суда на его суверенные 
акты, любое юридическое или иное решение, противоречащее 
актам этого Правительства, считается недействительным в со
ответствии с основным правилом, требующим уважения суве
ренитета государства, с которым Франция имеет регулярные 
отношения.

Правительство Союза поэтому вынуждено официально з а 
явить, что лю бая попытка воссоздать даж е в чисто техни
ческих целях фиктивное юридическое лицо, прекратившее
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существование на территории Союза, рассматривается П рави
тельством СССР как не действительная и ие имеющая силы.

В частности, Правительство Союза в самой категориче
ской форме отрицает право органов Французского Правитель
ства, признавших эту фикцию, распространять сферу дейст
вия этой фикции за пределы территории Французской Респуб
лики.

Любой акт французских ликвидаторов, выходящий за пре
делы непосредственного распоряжения имуществом учрежде
ния, именующего себя П арижским отделением Русско-Азиат
ского банка, любой акт, влекущий за собой ложное представ
ление о том, что это отделение может в какой-либо мере 
заменить собою весь Русско-Азиатский банк в отношении его 
прав и обязанностей, рассматривается Правительством Союза 
как недействительный, причем последнее примет все необходи
мые меры к тому, чтобы осуществление подобных актов не 
выходило бы за  пределы французской территории.

В этой связи Правительство Союза считает необходимым 
предупредить, что оно обратится к правительствам стран, на 
территории которых находятся так называемые отделения 
быв. Русско-Азиатского банка, с просьбой не признавать ак 
тов этих ликвидаторов. Совершенно естественно, что оно сооб
щит свою точку зрения заинтересованным иностранным пра
вительствам.

В то же время Посольство заявляет, что Правительство 
Союза в настоящее время не намерено вмешиваться в рас
поряжения Французского Правительства в отношении так н а 
зываемого Парижского отделения быв. Русско-Азиатского 
банка, поскольку в глазах  Правительства Союза это отделение 
является простым частным банковским институтом, действую
щим на французской территории, утратившим всякие отноше
ния с Русско-Азиатским банком и не пожелавшим считаться с 
законами страны, иа территории которой находилось цент
ральное учреждение этого банка. Правительство Союза счи
тает невозможным заниматься изучением вопроса о том, со
ответствует или нет деятельность этого частного банковского 
института французским законам.

Само собой разумеется, что Правительство Союза ни в 
коей мере не может оставаться безразличным к судьбе при
надлежащ их ему крупных активов, находящихся в этом 
банке. П арижское отделение Русско-Азиатского банка было 
ответственным перед быв. Российским правительством за ак 
тивы, которые позднее были захвачены лицами, утверж даю 
щими, что они будто бы являются правлением этого байка. 
Судьба этих активов связана с вопросами, подлежащими об
суждению на франко-советской конференции.

Правительство Союза выступит с энергичным протестом 
против любой попытки, откуда бы она ии исходила, рас-

560



поражаться этими активами до того, как этот вопрос бу
дет разрешен путем соглашения между обоими Правитель
ствами.

Печат. по арх,

В  упоминаемой ноте М И Д  Франции от 24 августа 1926 г, говорилось:
«В  своей ноте от 23 июля 1926 г. Посольство Союза Советских Социа

листических Республик уведомило Министерство Иностранных Дел о про
цедуре, якобы принятой с целью назначить судебного администратора для 
последующего созыва общего собрания акционеров Русско-Азиатского 
банка в Париже. Посольство сочло нужным просить Министерство Ино
странных Дел о принятии необходимых мер с тем, чтобы впредь до окон
чания франко-советских переговоров не допускалось никакой реорганиза
ции названного банка, которая повлияла бы на его юридическое поло
жение.

Министерство Иностранных Дел имеет честь подтвердить получение 
питого сообщения в считает своим долгом довести до сведения Посольства 
Союза Советских Социалистических Республик, что в силу принятых су
дебных решений оно не компетентно вмешиваться в дела управления дан
ного иностранного общества, как и в вопросы процедуры, которую его 
■французские акционеры считают необходимым принять для защиты своих 
прав во французских судах, Если Посольство Союза Советских Социали
стических Республик считает, что нанесен ущерб правам Союза, то оно 
может предъявить соответствующие претензии в компетентных судебных 
инстанциях,

Кроме того, Министерство Иностранных Дел не видит причин счи
тать, что процедура, о которой оно поставлено в известность, может тем 
или иным образом служить помехой переговорам, которые могли бы иметь 
место между Правительством Союза и Правительством Республики по 
вопросам, связанным с положением Русско-Азиатского банка»,

На ноту полномочного представительства от 2 декабря 1926 г. М И Д  
Фраи дни ответил следующей нотой от 27 декабря 1926 г.:

«В  ноте от 2-го с. м, Посольство Союза Советских Социалистических 
Республик но Франции обратило внимание Министерства Иностранных 
Дел на решение, недавно вынесенное коммерческим судом департамента 
Сена по делу Русско-Азиате ко го банка, каковое решение, по мнению По
сольства, не учитывает справедливым образом права сторон.

Подтверждая пол учен не этого сообщения, Министерство Иностранных 
Дел может лишь напомнить Посольству Союза Советских Социалистиче
ских Республик, что если упомянутое решение оставляет место для каких- 
либо претензий, то заинтересованные стороны сами должны предпринять 
шаги в установленном законом порядке, поскольку Министерство Ишь 
странных Дел не компетентно вмешиваться а дела юстиции».

340. Письмо Народного Комиссара Иностранных Д ед  СССР 
Народному Комиссару Внешней и Внутренней Торговли 
СССР А. И. Микояну

Берлин, 4 декабря 192$ е.

Уважаемый товарищ,
Вопрос о долгосрочном займе я поставил перед Ш трезе

маном в полном объеме в связи с тем, что после исчерпания
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нынешних кредитов* необходима будет дальнейшая форма 
развития наших экономических отношений, столь важных для 
обеих сторон. Ш треземан на это ответил мне, что в б ли ж ай 
шем будущем предстоит урегулирование вопросов, связанных 
с проведением в жизнь дауэсовского плана**; если при этом 
Германия будет давать  займы другим государствам, то соз
дастся представление, что у Германии много денег, и ей н а 
вяжут худшие условия При урегулировании плана Дауэса. 
Ввиду этого он просит подождать с этим вопросом до того мо
мента, когда будет закончено Урегулирование проведения в 
жизнь плана Д ауэса. М ало того, ои просит в данный момент 
об этом не говорить и ие поднимать этого вопроса, чтобы он 
не попал в печать, ибо в том случае, если печать начнет зани
маться этим вопросом, будет гораздо труднее его обходить в 
настоящее время и его должным образом разрешить потом. 
Выражаясь  вульгарным языком, можно сказать, что мысль 
Ш треземана такова: у Германии деньги есть, но она не хочет 
их показывать в данный момент, поэтому надо подождать и 
молчать. Ои прн этом упомянул, что уже в 1927 г, может н а 
ступить момент, когда можно будет говорить о долгосрочном 
займе, Мне кажется, что с его предложением о полной сек
ретности этого вопроса мы должны считаться.

Вопрос о продлении срока представления наших заказов 
затруднений не представляет. Я говорил об этом н со Ш тре
земаном, н с Курцнусом; т. Крести некий, со своей стороны, го
ворил с ними, н ии с чьей стороны возражений не было.

. Относительно страхования экспортных кредитов для С С С Р 
до моего приезда уже разговаривал с кем следует т, Крестнн- 
скнй, Я поэтому ограничился тем, что указал Ш треземану на 
серьезность этого вопроса и просил его разрешить этот воп
рос с т, Крести неким.

Я точно так  же обратил его внимание на необходимость 
выхода из тупика, создавшегося по делу «Мологолеса». Так 
как все детали этого дела лучше всего известны т. Креетнн- 
скому, то последний подробно разъяснил Ш треземану создав
шееся положение. О дальнейшем будет сообщать в Москву 
т. Крестннский, так что мне здесь этого повторять не нужно.

Что касается персидского транзита, то т. Крестинскин у к а 
зал мне, что ввиду поездки Ш лезингера в Москву здесь в д ан 
ный момент переговоров начинать не следует.

Относительно продления срока для представления наших 
заказов я должен заметить, что Ленгиель написал письмо с: 
просьбой о шестимесячном продлении, вследствие чего я, со 
своей стороны, также говорил о шестимесячном продлении, 
а ие о трехмесячном, причем я объяснил, что получится не

* См. дох. К» 207.
** См. т, VII,, ярам, 59,



ловко, если будет продлено только на три месяца и не все з а 
казы будут даны, Я указывал на чрезвычайную серьезность 
для нас выдачи заказов, вследствие чего эта работа не может 
не быть продолжительной,

Я успел встретиться с многочисленными финансистами, 
.Промышленниками и вообще хозяйственными работниками, 
причем разговоры были, конечно, лишь на общие темы, ио я 
должен заметить, что на этот раз мне совершенно ие приходи
лось слышать прежних ж алоб  на нашу плохую организацию 
торговли, иа жесткость монополии и т, д. Все говорили в са
мом архидружелюбном тоне и проявляли самое лучшее на
строение по отношению к развитию наших экономических свя
зей, Никто нн единым словом не упомянул о таЕ< называемом 
разочаровании, о котором раньше при каждом моем приезде 
мне говорили. Возможно, что если бы здесь был Шлезингер, 
он говорил бы со мной о разочаровании, ибо он любит раз
вивать эту тему, но все те, которых я видел, об этом совер
шенно умалчивали,

С товарищеским приветом
Чичерин

1Ь’Ч<п, по ирх.

341. Из письма Заместителя Народного Комиссара Иностран
ных Дел С С С Р  Полномочному Представителю С С С Р  в 
Германии Н. Н, Креетинскому

4 декабря 1926 г.

[...] Штреземан поручил Р анцау осведомиться у меня, не 
желаем  ли мы получить материалы предварительной конферен
ции по разоружению, чтобы затем высказать наши замечания 
к  ним. В случае нашего согласия Штреземан предложил бы 
послать нам все материалы для ознакомления, К этому Р а п 
иду добавил, что его правительство озабочено сглаживанием 
того впечатления, которое может создаться в случае отказа 
■ Польши и других лимитрофов принять предложения конфе
ренции со ссылкой па Отказ СССР от разоружения. На мой 
вопрос Ранцау ответил, что запрос пам делается но инициа
тиве германского правительства, а не по поручению Лиги 
наций. Мой ответ; если запрос носит официальный, формаль
ный характер и от нас требуется такой же официальный ответ, 
то я должен буду посоветоваться е правительством. Если же 
речь ндет лишь о зондаже наших настроений, то я могу ска
зать, Что, несмотря на наши многократные заявления о нашем 
глубоком сочувствии делу разоружения и о готовности участ
вовать в конференциях, преследующих эту цель, нас от уча
стия в конференции Лиги наций устранили. Мы не можем 
согласиться на заочное участие, прн котором вопросы
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обсуждались бы без иас и нам предлагали бы выработанные 
без нашего участия решения. Мы не можем поэтому интересо
ваться работами и материалами предварительной конферен
ции, пока нам не обеспечено фактическое участие в основной 
конференции. А это может быть обеспечено лишь путем пред
варительного согласования с нами Лигой наций места буду
щей конференции. Демагогия Польши и лимитрофов могла бы 
иметь успех, если бы мы принципиально отказались от уча
стия в конференции, но всему миру известно, что нас ф акти
чески устранили. Ранцау, конечно, заявил, что вполне пони
мает нашу точку зрения и что он предвидел и даже предсказы
вал аусамту такой именно ответ, какой я ему дал. [„.]

Литвинов
Печат, по арх,

342, Телеграмма Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР в НКНД СССР

Берлин, 5 декабря 1926 г.

Гарримаи и его сотоварищи Робинсон и Гамильтон были у 
меня перед отъездом в Варш аву и Москву. Вопрос о возобно
влении дипломатических сношений с Америкой стоит безна
дежно, ие сделано нн шагу вперед. Гамильтон хочет, чтобы 
мы удовлетворили отдельных претендентов, в частности его. 
ради подготовки почвы; якобы Келлог это одобряет. Д о м о га 
тельство грубо наивное. Я сказал, что до общего соглашения 
нельзя выделять отдельные претензии.

Чичерин
Печат. по арх.

343. Заявление Народного Комиссара Иностранных Дел  
СССР Г. В. Чичерина представителям печати в Берлине

6 декабря 1926 г.

Как раз когда я собирался принять вас, господа, мне в 
руки попал декабрьский номер «Фортнайтли ревью» * с со 
держащейся в нем последней статьей известного Авгура. 
Личность этого писателя иам известна. Он не является оф и
циальным представителем форин офиса, ио он — его инстру
мент .и используется в литературно-политических целях. Его 
декабрьская статья в высшей степени примечательна, в осо
бенности накануне декабрьской сессии в Женеве. В этой 
статье рассматривается идея создания единого фронта всех 
европейских государств против Советского Союза, т. е, та же

* «РогШщЬНу К? 720, ОесешЬег 1, 1926,
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самая идея, Которую Ж ю ль  Зауэрвеии в своей знаменитой 
статье *, написанной во время первой континентальной по
ездки Чемберлена, называл господствующей идеей британской 
политики. Я могу здесь подчеркнуть, что дружественные узы, 
соединяющие нас с Германией, уже стали настолько прочными, 
что я на них вполне полагаюсь. Необходимо, одиако, подчер
кнуть опасность тенденций, подобных тем, которые содер
жатся в статье Авгура, Авгур представляет себе будущую 
комбинацию как объединение Англин, Франции н Германии с 
целью установить влияние на восточноевропейские отношения. 
Этот европейский единый фронт кончается на западной гра
нице Советского Союза; таким образом, он включает в себя 
также Польшу, и предпосылкой его осуществления должно 
стать урегулирование германо-польских разногласий. Л иде
ром же европейских великих держ ав  является, по словам Ав
гура, Великобритания, Если бы эта программа нашла отклик 
на континенте, то это явно представило бы собой величайшую 
угрозу дальнейшему мирному политическому развитию.

Официальные представители английской дипломатии часто 
давали нам успокоительные заявления по поводу содержания 
своей политики. К сожалению, остается фактом, что англий
ские представители выступают против нас на каждом шагу, 
на всех участках нашего политического фронта в духе статьи 
Авгура. По утверждению Авгура, сэр Остин Чемберлен при 
последней встрече с Красиным сказал, что нет на Востоке ии 
одного британского представителя, который бы не сообщал об 
инти английской деятельности Советского Союза, Неизвестно, 
является ли это высказывание достоверным, зато я с полным 
основанием могу сказать, что нет ни одного советского пред
ставителя на Востоке или на Западе, который не сообщал бы 
о систематических враждебных актах британской дипломатии. 
Маша враждебность к Англии соответствует смыслу старой 
французской поговорки: «Се! а т т а !  ез! ?ог! тесЬ ап!,  ^цепс^ 
оп Гайацие II зе сШепб»**. Решающим остается тот факт, что 
наше правительство всегда предлагало и предлагает Англии 
прийти к соглашению с нами, но всякий раз безуспешно. Мы 
протягиваем Англии руку миролюбия, но эта рука повисает в 
воздухе.

Проводимая в отношении нас политика окружения — ж е
стокий факт, но мы боремся с ней не без успеха. Жизненные 
интересы малых государств, наших западных соседей, требуют 
заключения гарантийных договоров с нами; это настолько 
очевидно, настолько ясно, что рано нли поздно, с оттяжками 
или без них, эта цель будет достигнута, Эти договоры для 
наших соседей важнее, чем для нас. Мы пойдем навстречу

* См. т V III , прям. 44.
Зверь этот очень злой: когда на него нападаю т, он защ и щ ается  (фр~)-



прибалтийским государствам, насколько это для иас возможно. 
Но мы не можем отказаться от нашего принципа, не позволя
ющего нам заключать арбитражные договоры, Я не сомне
ваюсь, что все прибалтийские государства заключат с нами 
рано или поздно гарантийные договоры и без статьи об арби
траже,

Нашему договору с Литвой * я придаю величайшее значе
ние, так как он должен в значительной мере содействовать ста 
билизации положения в Восточной Европе, Договор, заклю 
ченный нами с Польшей в Риге ни в коей степени не з а 
трагивается нашим пактом с Литвой, О днако Литва имеет 
свое место под солнцем, и дружественные отношения, разви
вающиеся между этим стойким народом и Советским Союзом, 
крайне важны для сохранения мира на Востоке,

Больше затруднений встречается в наших отношениях с 
Польшей. Посетив два года тому назад  Гельсингфорсскую 
конференцию Польши н прибалтийских государств, польский 
министр иностранных дел Скшиньский в своем ставшем зн а
менитым интервью заявил, что целью конференции является 
возведение стены протнв так называемого «варварства иа 
Востоке», т. е. против иас Когда в прошлом году я посе
тил его в Варшаве, можно было предположить, что польское 
правительство отказалось от мысли создания балтийского 
блока под польской гегемонией, К сожалению, дальнейшие пе
реговоры с Польшей показали другое, Польское правительство 
неуклонно стремится, в том нли ином виде, в более застывшей 
или в более подвижной форме, вести переговоры с нами так, 
чтобы результатом явился коллективный восточноевропейский 
пакт, т, е. чтобы Польша, была признана протектором прибал
тийских государств. Такова в настоящее время пропасть, отде
ляющая нас от Польши,

Программа наших противников, нашедшая свое вы раж е
ние в статье Авгура, означает использование против нас этого 
противоречия. Программа Авгура тем более опасна, что по
добные идеи нередко высказываются в западной прессе, 
Я должен также подчеркнуть, что наша политика по отноше
нию к Польше носит совершенно мирный характер и у нас нет 
иного желания, кроме как поддерживать е Польшей целиком 
мирные н добрососедские отношения. Статья Авгура показы 
вает те действующие силы, которые стремятся активно влиять 
на германскую политику. Германское правительство и обще
ственное мнение Германии, надо полагать, будут решительно 
противиться такому влиянию.

Сравнивая настоящий момент с моим прошлогодним пре
быванием в Берлине, я могу с полной уверенностью утвер

* См. док. № 271,
** См, т. III, док. № 350.

*** См. т. VIII, прим 2.
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ждать, что за это время наши отношения с Германией укре
пились, С той же уверенностью я могу также утверждать, что 
вообще международное положение Советского Союза заметно 
укрепилось вопреки всем стараниям враждебных сил, Когда я 
был в прошлом году в Берлине, переговоры о советско-гер
манском договоре * и предоставлении нам германских креди
тов ** находились в подготовительной стадии. В настоящее 
время оба эти акта большого политического значения стали 
фактами. Теперь у нас под ногами прочная база для развития 
наших отношений. Берлинский договор вполне определенно 
ретуширует наши политические отношения, в то время как кре
диты означают шнрокне и прочные экономические связи.

Сравнивая нынешнее положение с прошлогодним, я кон
статирую заметное укрепление также и наших отношений с 
Францией. Экономические переговоры, которые мы ведем с 
Францией, по своей природе являются настолько сложными, 
что не будет ничего удивительного, если они потребуют очень 
длительного времени, Однако, сравнивая образ действий фран
цузского правительства н поведение французской печати пе
риода 1924— 1925 гг. и нынешнего года, я должен с большим 
удовлетворением констатировать, что Франция яснее осознает 
международное значение Советского Союза. Наши политиче
ские отношения с Францией складываются гораздо лучше, чем 
это было раньше, причем эти отношения ие наносят никакого 
ущерба другим странам. Совсем безоблачными эти отношения 
нельзя назвать; так, например, отношения с Румынией вносят 
известный диссонанс в политику Франции, а такж е Италии, 
находящейся в хороших отношениях с нами.

Ш аг за шагом осуществляется наша программа заключе
ния непосредственных гарантийных договоров с каждой дер
жавой в отдельности, Только в создании подобной системы 
непосредственных гарантийных договоров мы можем видеть 
обеспечение мира, Я ие в состоянии удержаться от гомериче
ского хохота всякий раз, когда читаю разглагольствования' 
умников, старающихся убедить иас, будто вступление в Лигу 
наций является средством против изоляции н гарантией от 
чего-либо. Каждому, кто привык считаться с фактами, а ие 
со словами, совершенно ясно, что пребывание в Лиге наций 
не увеличивает безопасности, а уменьшает ее; ие уменьшает 
изоляции, а означает увеличение зависимости от других и в 
конечном счете сосредоточивает большую власть в руках того 
государства, которое, по выражению Авгура, является руко
водящим. В  эту ловушку Советский Союз не даст себя зам а
нить, Те, кто продолжают утверждать, что Советский Союз 
вступит в Лигу наций, просто-напросто искажают истину.

* См. док. М? 141.
** См. док. К? 207.
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Мне хотелось бы употребить более сильное выражение, ио 
я воздержусь от этого.

Гарантийные договоры мы заключили такж е и на Восто- 
ке — с Турцией* и Афганистаном*'1'. Силу и глубину наших 
дружественных отношений с Турцией мы продемонстрировали 
всему миру в Одессе, где я и мой турецкий коллега подвергли 
обсуждению все международные отношения н пришли к пол
ному единству взглядов ***.

Затруднения экономического порядка, существующие н а 
ряду с дружественными политическими отношениями между 
нами и Персией, находятся сейчас на верном пути к вполне 
удовлетворительному разрешению. Примечательно, с какой 
грубой откровенностью английский журнал «Нир ист», близ
кий к министерству колоний, в недавней передовой статье об
нажил отношение британской колониальной империи к про
буждающейся Персии, В этой статье было недвусмысленно 
сказано, что если персидское правительство проявит непослу
шание к Англии, то возможно будет поднять против персид
ского правительства дикие племена и использовать другие 
факторы подобного рода. Должен добавить, что, когда такие 
восстания происходят, вся английская печать и английские 
агенты стремятся обрушить иа нас целый поток клеветы и вну
шить персидскому правительству, будто в этих восстаниях ви
новен Советский Союз.

Я пользуюсь данным случаем, чтобы еще раз подчеркнуть, 
что в отношении персидского правительства мы стоим на пози
ции подлинной дружбы н безоговорочной лояльности.

Всемирно-историческое значение изумительно быстрого 
подъема южнокитайской гоминдановской демократии теперь 
для каждого очевидно, Дальнейшее развитие национального 
китайского освободительного движения может происходить 
быстрее или медленнее, но ц любом случае сегодняшний 
Южиый Китай — это завтраш няя Китайская Республика. Со
ветское правительство не вмешивалось в китайские дела, но 
оно в дружбе с гоминдановским правительством, и мы раду
емся росту наших друзей.

В Маньчжурии маршал Ч ж ан  Цзо-линь может предприни
мать попытки нарушить паши права на Китайско-Восточную 
железнуЕО дорогу. Но ои не в состоянии остановить историче
ское развитие Китая, а от наших прав мы также не намерены 
отказываться, Я могу лишь удивляться невероятной ограни
ченности английских консервативных политиков и ж урнали
стов, возлагающих на нас ответственность за развитие китай
ского национального движения, в то время как каждому мы
слящему человеку должно быть ясно, что в основе этого

* С м Г ”т, V I I I , док. № 418,
** См, док. К? 246.

*** См. док. Кэ 323, 324 к 333.
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необычайно могучего движения лежит рост сознательности 
народных масс и что оно является закономерным прогрессив
ным этапом исторического развития китайского народа.

Вернемся к Авгуру. Он и его консервативные единомыш
ленники думают, что наше правительство — источник н при
чина забастовок рабочих в Англии, что наше правительство — 
причина и источник китайского национального движения. Если 
политическое течение становится настолько слепым, что не ви
дит реальных фактов, то оно, очевидно, не имеет будущего.

В действительности ничто так ие чуждо нашему прави
тельству, как роль нарушителя мира. Переживаемый нами пе
риод является периодом спокойного, неудержимого и постоян
ного роста. Нашей цервой заповедью является мир на земле. 
Постепенное улучшение и укрепление отношений с другими 
странами составляет содержание нашей политики, Д руж ест
венные политические отношения и все более крепнущие эконо
мические связи --- вот тот путь, по которому мы движемся впе
ред; именно на этом пути мы сможем избежать изоляции, а не 
на пути, ведущем в сети Лиги наций. Наши экономические 
связи создают все более прочную базу для наших политиче
ских отношений, Я могу вполне определенно заявить, что на 
пути развития этих экономических связей Германия идет впе
реди других европейских государств.

Представители печати задали мне два вопроса. Один из них 
касается французской континентальной политики и ее возмож 
ного воздействия на наше международное положение, другой — 
итальянской политики на Балканском полуострове.

Если говорить в общей форме, то можно в принципе утвер
ждать, что всякое сближение между враждующими друг с 
другом государствами, всякое ослабление международных 
политических конфликтов и антагонизмов полностью отвечают 
целям советской политики, Но при этом необходимо виима- 
тельно посмотреть, не может ли такое сближение по своему 
политическому содержанию повести к созданию угрозы миру. 
Если на наших глазах происходит политическая акция такого 
рода, то мы должны спросить себя, не может ли оиа по своим 
результатам быть направлена против нас. Если нет, то мы мо
жем лишь горячо приветствовать такое сближение, как, н а
пример, в данном случае германо-французское сближение, 
Одиако я не могу забыть о том, что значительная часть фран
цузской печати и французских парламентариев в качестве ком
пенсации за германо-французское сближение требует такого 
германо-польского соглашения, которое целиком и полностью 
было бы направлено против нас и которое представляло бы 
собой новое издание политики 1919 г. Но я убежден, что гер
манское правительство не пойдет на участие в таких комбина
циях, которые подорвали бы существующие между нами дру
жественные отношения.
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Политика Италии на Балканском полуострове — дело са 
мой Италии. Что в высшей степени затрагивает Советский 
Союз» так это отношения Италии с Румынией. Трещина между 
Советским Союзом и Румынией представляется непреодоли
мой. Ио когда итальянский генерал заявляет  на официальном 
румынском банкете» что он будет маршировать в первых рядах 
против Советского Союза, то мы не можем спокойно относить
ся к подобным выпадам. Я могу характеризовать наши отно
шения с Италией как очейь хорошие, однако их улучшению не 
содействуют отношения Италии с Румынией. Итальянская по
литика па Балканах  может иметь определенную реакцию и 
далее на Востоке. Эти более отдаленные перспективы италь
янской политики иа Б ал кан ах  еще не ясны. Очень часто воз
никают слухи о якобы агрессивных планах Италии в отноше
нии Турции. Одиако эти слухи поступают главным обргкэом нз 
Лондона. Муссолини и Тевфик Рушди-бей обменялись д р у 
жественными заявлениями. Если такая  политическая линия 
сохранится, то в этом отношении мы можем быть спокойны.

Печат. по арх. Опубл. в изложении е газ  
в Известия» № 284(2915), 8 дек о. оря 1925 г.м

344» Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел СССР 
в Н К И Д  СССР *

Берлин, 7 декабря 1926 г,

Кроме двукратных разговоров со Штреземаном я видел 
массу лиц. Перечислю главнейшие свидания.

У Ранцау 1 декабря у меня были продолжительные разгово
ры с Гольдшмидтом ** и с Курциусом. Говорили на самые 
общие темы о задачах нашего хозяйственного строительства 
и о перспективах хозяйственного сотрудничества с Германией, 
причем мне ставились всевозможные вопросы. Обоими вы ра
жалось самое дружественное отношение к нашему экономи
ческому сотрудничеству. Я говорил, между прочим, о продле
нии срока для представления наших заказов, я объяснял труд
ности, с которыми для нас связаны эти заказы, я упоминал и 
о вопросе о государственном страховании, и о «Мологолесе»,

У Крите 2 декабря я сидел рядом с Глазеиапом, н мы гово
рили о методах и задачах восстановления и сохранения курса 
своей валюты. Я объяснил ему, как и Курциусу и Гольдшмид
ту накануне, что наш червонец был введен как внутренняя 
валюта н поэтому запрет его вывоза не бьет по его устойчи
вости. Глазенап и другие экономисты, с  которыми мне прихо
дилось говорить, ж аловались на то, что у нас принимаются

* П ечатается  с сокращ ением ,
** Н емецкий банкир («Д ар м ш тедтер  у н д  нациотш дийанк»),
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'и-ры против вывезенных червонцев независимо от того, выве- 
(сим ли они легально нли преступным образом. Многим нашим 
моирдгентам наносится удар, Этот вопрос переходил за пре- 
•т. <] того,-в курсе чего я нахожусь.

После обеда к Крите пришло довольно много дополни- 
I* п.ных гостей. Опускаю ряд разговоров второстепенного ха- 
|ы>. <ера. Ко мне подсел дейчнац[иокальный] депутат Дерберг 
и щ ферберг * и с большим пафосом говорил мне, что на дейч- 
иашпшалс производит громадное впечатление сохранение 
• ' < р  самостоятельности своей политики. Перед ними великое

аярство, которое не идет на поклон к другим, отлично об- 
<ч шм я без Лиги наций и держится с полным достоинством и 
с, 1мо.с"Г стельностью . Урывками я разговаривал и а эконома че- 
емп' темы, между прочим, с Гермесом**, который убеждал 
мсп -1 и необходимости больше использовать немецкие достн- 
|ю пид в области сельского хозяйства, Затем произошла та 
»тми!, которую я вам описывал в первом письме, с лолонофоб- 
сI*.11 ■ Iи демонстрациями Крите и его гостей.

V Феликса Дейча был обычный разговор с Эйнштейном, 
м.1 I.) интересный, целый ряд кратких разговоров, преимущест- 
т-иво о наших экономических отношениях, и затем продолжи- 
м- п.иый и очень интересный разговор с самим Дейчем и с 
Iщ |\ером ***. Они говорили о том, насколько трудной им пред- 
( I,шляется наша задача вылезти из теперешнего положения, 
пи та мы не имеем капитала для дешевого промышленного 
цроцзйодства и ие можем поэтому справиться с ножницами; 
высокие цены у нас совершенно неизбежны» и это может тя 
нуться чрезвычайно долго. Я указывал иа то, что, принимая во 
нинмапие обстановку* наши успехи чрезвычайно быстры, Гро
мадное значение имеют кредиты. В связи с этим они сами, без 
всякого  побуждения с моей стороны, заговорили о том, что нам 
необходим долгосрочный заем, Тут Дейч повернул на то, что 
гякой заем может быть только интернациональным н даже 
вполне осуществимым, ио СССР почему-то боится всяких ин
тернациональных комбинаций, Я, между прочим, напомнил 
Шохеру, что ои сам в 1922 г. говорил мне, что слияние немец
ких н французских трестов стоит в порядке дия, Он ответил 
мне, что тогда было другое время, Франция была, сильна, 
Германия ее боялась, а теперь Франция пошла винз н не ну
жна Германии, так что об этих планах позабыли, и даже 
-«Стальной трест» имеет целью только распределение произ
водства, По поводу прилива американского и английского 
капитала в Германию, имевшего место в период инфляции,

ф В ероятно, имеется в виду  деп утат рейхстага от немецкой п а ц н о  
ш ш пкш  народной партии Д еб р я х .

т  Вывший министр ф инансов Германии.
*'44< ц леи наблю дательного совета Банка германских промыш ленны х 

облигаций,



Бюхер сказал, что все это уже исчезло, ибо американцы и ан
гличане продали свои акции, как только их цена повысилась. 
Бюхер говорил также, о чем, кстати, весьма ярко говорил мие 
Гольдшмидт у Раицау, что в экономической области встают 
новые чрезвычайно трудные задачи в связи с рационализацией 
и ростом производства.

Во время завтрака у  Ш треземана я все время разговари
вал с мадам Штреземан, но после завтрака был сначала ряд 
кратких разговоров с массой лиц, между прочим с Зольфом *, 
еду щам в Токио через Москву, такж е урывками со Штрезе ма
ком, затем подошел Х ас** со слезами в голосе по поводу «Мо- 
логолеса». Вирт настолько смушен, что даже не подходил ко 
мне разговаривать. Затем  я сел в сторонку с канцлером М ар
ксом и объяснил ему наши опасения по поводу германо-поль
ских и германо-французских отношений.

6 декабря я был принят Марксом вместе с т, Крестнискнм. 
Говорили о продлении срока для представления заказов, 
о страховании кредитов, о «Мологолесе», Относительно займа 
он всецело подтвердил то, что говорил Штреземан.

В первый день моего пребывания в Берлине, накануне пер
вого визита к Штреземану, у меня был Крите, Мм продол
жали прошлогоднюю беседу о § 16***. Он сказал, что до сих 
пор осталось невыясненным и никакие протоколы об этом ие 
говорят, кто именно определяет, в чем заключается особое по
ложение данной страны согласно локарнским нотам. Крите 
горячо приветствовал Берлинский договор****, но считает, 
что была полная возможность его заключить без бесконечных 
немецких оговорок. В связи с Лигой наций я указал, что ее 
члены связаны бесчисленными ее конвенциями и комиссиями, 
Крите возразил, что имеется всегда возможность голосовать 
против и не присоединяться к конвенциям, ибо нет обяза
тельности решений большинства. Я указал, что юридически 
это так, ио политически это очень часто бывает невыполнимо. 
Криге мне по моей просьбе подробно разъяснил вопрос о не
мецких железнодорожных облигациях, причем, по его словам, 
Гауе говорит, что, кроме него, Гауса, никто в Германии этого 
вопроса не знает и ие понимает. Крите пришлет мне докумен
ты для освещения нынешнего положения вопроса о плане Д а у 
эса. Он обратился ко мне с двумя просьбами: одна касается 
разрешения пастору Мальмгрену съездить за границу, а дру
гая какого-то другого религиозного вопроса. Я просил его дать 
их мне письменно, чтобы ие было недоразумений. Он считает, 
что ввиду наших отношений мы могли бы сделать ему малень-

* Посол Германии в Японии,
** Участник советско-германской концессии «Мол ого лее»,

*** См, т. V III, прим. 28.
**** См. док. №  141,
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1- \к 1 пмбезность. Я сказал, что напишу в Москву и буду под- 
.'и-)т,1.р'.!.ггь его просьбу.

Ь ч .ю р  Вольф приходил ко мне в связи с тем, что наша 
и. ч ,1 л. заподозрила его в политической интриге против нас в 
. 1Ч1 Н! его с т а т ья м и о п с ту п л е н н и Ту р цнп в Л  и гу над и й , Он 
■1Н1..1 и-'-ыт мие, что можно быть разиых мнений, но незачем
о. - п>11!-1инмо заподозривать в злой воле.

1\р--шшЙ .посол Кемаль Эдднн пришел ко мие выразить 
р.м-ч г I. по поводу Одессы *, подтвердил, что Штреземан не на- 
. |:пп<.1 ? м.1 «етумлешш Турции в Лигу наций, а затем больше 
и, 1 1 м рнл о вопросе, ставшем весьма актуальным: по его 
) пси-пням, персидское и афганское правительства уже ве~

) п<-|,гии!м{п,1 с Юнкерсом о создании воздушных линий, 
(вь ’и ч  и и н рамке важное дело уплывет из рук СССР и Т ур
пин и пнц .1 нм и , лучайные руки, что может иметь тяжелые по
сле,ш 1 пин <>ц \ I п л е ш т  поддерживает мысль о сближении Юго- 
слвиип м 1н,л| .1рпп с нами- Он передал мне просьбы югослав- 
«мин н ом.и пр. | , .и п о с л а н н и к о в ,  чтобы я их принял.

I * 11 л 1 ,1 р г и ! к ! 11><.1. и I м И к Попов ко мне дей ста нтел ь н о п ри ш ел.
1)0 И(11,:11.1 н( 1111 II. 1!.1 и? ЭТОГО НС бЫЛО, Он бИ?ЫЙ ЧЙС ЭЛ НПО 
в е с к и м  111.1111) (, м жшишпдея на то, что мы хотим уничтожить 
»п- нищ, пмпеть Болгарии при помощи коммунистов: царь по
п л ы л  Каулъбареа **, а мы действуем через коммунистов, 
Я шп-шо объяснял ему вещи, как они есть, говорил о сатис- 
«распни ад события 1923 г. н о том, что в таком случае у 
к.и г-ьч \ I I отдаться нормальные отношения; говорил на обыч- 

о» и-м\ "б отдельности Коминтерна, Попов меня почти ие 
I а с !п. 1.1 к только бесконечно тяиул свой жалобный напев.

Мексиканский посланник де Иегрн говорил о своей близо- 
■ и! к коммунизму. Много говорили о южноамериканской по
пишке. Вывший мексиканский министр народного просвеще

ния Васконселос, вышедший из правительства из-за своей ле- 
т и п ы ,  видный литератор и общественный деятель, находится 
им Франции и хочет поехать в Москву, Я сказал, что сообщу 

'Т. “б «том, Со своей стороны со о б щ ат  вам, что мне кажется не- 
■;!.г оомщимым удовлетворить эту просьбу. Сам де Иегрн когда- 

пш>удь тоже поедет в Москву. [„.]
' 7С П о с ы л а ю вам в д ву х экземплярах п одл и н и ы й текст моих
:Уг ; шищщний прессе ибо осе так или иначе сократили.

0  товарищеским приветом 
..С Чичерин

п. <т ар?:.

* См. док, № 323, 324, 327, 333,
** Русский генерал, в 1886 г. был дипломатическим агентом России 

и Вол гари м.
См. т, V , прим. 170 и т. VI, прил. 4,
См. док. №  343,
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10 декабря 1926 г,

Я пытался созвониться с Вальротом *, чтобы посетить его 
и сообщить об отношении Советского правительства к конфе
ренции о разоружении, если таковая будет созвана не в Швей
царии, Оказалось, что повидаться сегодня не удастся, ввиду 
чего я передал Валь роту по телефону следующее; во время 
разговоров т, Чичерина со Штреземаном последним был з а 
дан вопрос, примем ли мы участие в конференции по разору
жению, если она соберется вне пределов Швейцарии. Тов. Ч и
черин ответил с оговорками, что, по всей вероятности, да. 
Ныне я могу сообщить мнение нашего правительства, а именно 
что оно готово принять участие в конференций по разоружению 
вне пределов Ш вейцария, но при этом оно заявляет, что ре
шения подготовительных конференций, поскольку они соби ра
лись без нашего участия, ие считаются нами обязательными и 
связывающими нас ни в какой мере,

Бродовский
Печат. по арх.

345, Сообщение советника Полномочного Представительства
СССР в Германии в Народный Комиссариат Иностран
ных Дел СССР

34В, Из доклада Временного Поверенного в Делах СССР в 
Великобритании в Народный Комиссариат Иностранных 
Дел СССР

10 декабря 1926 г.

У р к а р т
Заходил Уркарт, которого я познакомил с т. Хннчуком.
Уркарт интересовался, имеется ли уже решение по его во

просу Главного коицеесишного комитета, Когда памп было 
ему заявлено, что мы еще не получили точного ответа из Глав
ного концессионного комитета относительно концессии иа 
Риддер, он со своей стороны заявил, что Л айман  Браун ** те
леграфировал сюда в Лондон о том, что Советское правитель
ство решило не заключать концессии ка Риддер ни с ним, ни 
е кем-либо другим. Таким образом, говорит Уркарт, очевидно, 
Советское правительство не желает совершенно сдавать в кон
цессии действующие предприятия никому. Теперь, когда, 
говорит ои, мы стоим перед собранием акционеров «Русско- 
Азиатского общества», мне ие хотелось бы создавать осло
жнений, а между тем я вынужден все же им сообщить о том, 
каково положение вещей. Мы со своей стороны заверили его,

* Заведующий IV отделом М ИД Германии.
** Директор европейского отделения американской администрации

ПОМОЩИ.
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•И” • » ннч.ш'.н.мого решения мы не имеем, но только когда 
цп.*и ’шм, но .5:1 медлим его сообщить,

Урклр! шигвь агитировал, стремясь доказать, что для Со- 
■■ип-м1.|.1 правительства лучше всего войти в переговоры хотя 
Пы . I 'ЧП11П какой-либо част пой группой и удовлетворить ие- 
цпм!(п-1с и\ претензии н добиться необходимого кредита, «До- 
(им а н фсрмн офис идет,— но его словам,— через Сити, а не
НН'Иг"]1"! .

Щи-м •1 и формулировал письменно нашу точку зрения, что 
» >«и*-<- ■.11г :!р ,Iвитольспм) ие находит воз межным давать кои» 
«М иш м.1 м' предприятия, па которых оно само работает, при 
Ъ'/нншм. мм » эти предприятия имеют достаточные капиталы 
кии ч.-ш 1-.1-41-иия работа, так и для дальнейшего развития этих 
щнмприч мы и, во-вторых, когда у Советского правительства 
и «о -«> I ■ I • I о ■ I 1 точ н ыс тех яич е с к не возможное ти п рои вводить 
рпиычы ш * -11 и но хденАсгая ив ггнх 'предприятиях, В той слу- 
мяг, г ч ш «пт* на »тих условий отсутствует,'Советское прав и- 
№ .чипи1 мпн.п и-пи ц* сдв-ну этих 'предприятий в концессию,

Р р1.мг т т .  У рг ■ I р т стяни л вопрос о том, что не найдем лн 
мы пп Iми/ки 1.1 ► I ряяреюягь иижеиеру-металлу^гу Д р е т ш р у  
I н к1 ч. и I. в I ' и* с и го, и годы там шэзопди ровать иоиву относите ль - 
ни нпщмжний соищесеионпо® работы; мы ему-ответили, что мы 
я1м|Н1П 1м Москву на этот счет, дав со своей стороны положи- 
1чмI.пш■ о к л  ючешю по этому поводу.

У||ц.||п н секабря выступал «а ежегодном собрании акцн* 
пт-рои * ■ь.'миошй речью сю поводу положен ид его бывших кон- 
нет I (11:1111 ыч владений, Речь в переводе прилагаю при письме ** 
Пбр.ШЫМ внимание его чрезвычайно сдержанный и относи- 
и-.чыы приличный тон, в особенности но сравнению с его про
шлым 11 I и ,1 * ■ [ \ п ле нн я п н , В печ а тление от раз говора с Уркар то м 
гав.пмл. чг-л, отпаявшись получить в концессию все свои перво-
и.п.члынл’ предприятия, а такж е отчаявшись получить сколь- 
к и и 1 и I ч 11. и г я чител-ь-н ую ком пен с яцп ю, он стремится сорвать 
чип. ТП> ипоуды, Понятно, это «что-нибудь» в уркартовском 
11< чи> ; I-и п 11 о оке более я л и ме псе зн а ч и тед ь н о , Обращ ает вни
м ать-  тгкж е тот пессимистический тон, в котором была вы- 
ж-ржана вен его речь. На прошлых заседаниях своих акцио- 
нгриг. мн всегда заверял, что Советское правительство «без 
п.-го. л и сличая, не справится», теперь же ему пришлось с г ру
м ы н  констатировать, что предприятия работают и расширя

е т с я ,  [...]

к Вю и р о с а н г л  о-с о в е т с К и х  о т н о ш е н и й
О бращ аю  ваше внимание на последнее обсуждение этого 

вопроса в парламенте по запросам членов парламента. При 
письме прилагаю перевод этих прений, В выступлениях

*  Не публикуется,
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Л оккер-Л эм псона98 обращ ает внимание выдвижение требова
ния принципиального признания финансовых обязательств с 
пашей стороны как предварительного условия для переговоров. 
Во всех своих выступлениях ранее английское правительство 
воздерживалось от такой отчетливой формулировки и боль
шей частью указывало на отсутствие с нашей стороны каких- 
либо предложений по урегулированию спорных вопросов в об
ласти долгов и претензий. Мне вспоминается, если не оши
баюсь, что и ранее уже в Москву поступали сведения о том, 
что английское правительство толкает на этот путь и ф ранцуз
ское правительство,

В сегодняшнем разговоре с Грегори я мимоходом затро
нул этот вопрос, указав, что формулировка Локкер-Лэмпсоиа, 
если она не является случайностью, является еще новым з а 
труднением для урегулирования наших отношений. Грегори 
воскликнул: «А, Вы обратили внимание», «Да, я действитель
но склонен думать, что английское правительство, вероятно, 
настаивало бы иа этом требовании, если бы возникли перегово
ры, ио сейчас ведь это вопрос академический». В разговоре 
с Грегори я такж е обратил его внимание иа несоответствие 
между заявлением британского правительства об отсутствии 
враждебности с его стороны к иам и тем фактом, что дипло
матические представители британского правительства нн в од
ной стране, насколько мие известно, ие пытаются установить 
деловой контакт с нашими дипломатическими представителями 
иа местах, Я затронул этот вопрос в связи с тем, что Ходжсон 
во время моего свидания с ним в Москве со своей стороны 
чрезвычайно поддерживал мысль о необходимости такого кон
такта для взаимной информации и установления дружеских 
отношений. Ходжсон заявил, что ои об этом вопросе предпо
лагает писать форин офису. Ходжсон такж е сообщал мие, что 
ои уже написал ие то в форин офис, не го непосредственно 
Лэмпсону перед поездкой последнего в Китай, предлагая ехать 
через Москву с тем, чтобы ио дороге свидеться с Чичериным.

Возвращаюсь к разговору с Грегори, На мое замечание 
относительно желательности этого контакта Грегори ответил, 
что, по его словам, контакт должен был поддерживаться в 
Москве, а также в Лондоне и что при сложности разделяю 
щих нас вопросов дипломатическим представителям иа местах, 
трудно содействовать урегулированию спорных вопросов. Т а 
ким образом, Грегори, обойдя вопрос по существу, ответил от
рицательно. Грегори в разговоре со мной также подчеркнул, 
что внешняя политика Англии в отношении России находится 
в очень большой зависимости от внутрипартийного положения. 
Несмотря на чрезвычайно большую обычную для Грегори 
любезность в обращении, общее впечатление таково: за про
шедшие 4 месяца, после последнего моего разговора с ним, 
мне кажется, в форнн офисе замечается некоторое еще боль-
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1Ж  охлаждение к нам (хотя куда дальше идти). Это охлаж де
ние и некоторое ухудшение отношений, понятно, необходимо 

за счет китайских событий, помощи углекопам вообще 
р., в частности, недавней поездки Кука * в Москву, и, еще боль
ш е ,  ввиду озлобления влиятельных консервативных кругов, к 
р и с  и и ю которых Грегори лично всегда очень прислушивается. 
.■Несмотря на обострившуюся натянутость отношений, мие ка- 
Ш Тсщ имеется стремление форин офиса сохранить, поскольку 
( ш ш ш н о ,  в н е ш н ю ю  корректность в отношениях. Попутно от- 
§ШЧйю, что Грегори при прощании, как обычно, указывал иа 
--фЭДлгельшк'ть встречи со мной каким-нибудь частным путем 
Ш  «цптрпком пли обедом. [...]

Временный Поверенный в Д елах  СССР 
в Великобритании

#41, Нота Полномочной» Представительства СССР в Греции 
Мнимсгерству Иностранны* Дед Греции

11 д е к а б р ь  1926 г. №> 903

( ’в п т е к 'л ь с ! ну я свое уважение Министерству Иностранных 
Дед; Миссия Союза Советских Социалистических Республик 
имеет честь сообщить Министерству следующее:

Миссии стало известно, что пароход бывшего Российского 
торгового флота, й именно Российского общества пароходства 
и т о () то или (Ро 11 и г) « С; м ел ы и » * *, з н а ч а 1 ц н й с я под №  18 в спи
ске, приложенном к вербальной йоте Миссии №  756 от 7 ап 
реля 1925 г., находится якобы в настоящее время в порту Элев- 
сип и должен быть продай с торгов.

Однако это судно принадлежит Союзу ССР в силу прави
тельственного декрета «О национализации торгового флота» 
От 26 января 1918 г. и, являясь собственностью государства, 
не может быть объектом сделки, заключенной между част
ными лицами, как это имеет место в данном случае, так  как 
пароход «Смелый» становится объектом претензий купца Влн- 
сопулоса, проживающего в Константинополе, к бывшему прав
лению Ронит, права и полномочия которого в настоящее время 
недействительны.

Поэтому Миссия просит Министерство принять все необ
ходимые меры с целью предотвращения наложения ареста, 
предупредительного ареста, ареста по исполнительному листу, 
продажи е торгов, а также любой другой сделки, наносящей 
ущерб праву собственности Союзу Советских Социалистиче
ских Республик иа указанное судно, и сделать это в возможно

* О дин нз Лидеров ф едерации  английских горняков.
** См, т. V I, прил. 3.

37 Докум. ш ш ш к. п о л ит . 5 7 7



короткий срок, поскольку продаж а парохода назначена иа 
2 января 1927 г.

Миссия была бы признательна Министерству, если бы оно 
соблаговолило уведомить ее о принятых мерах в связи с вы 
шеизложенными фактами {0°.

Печат. по арх.

348. Пнсьмо Полномочного Представителя СССР в Греции 
Министру Иностранных Дел Греции Михалакопулосу

11 декабря 1926 &

Господин Министр,
В соответствии с нашим вчерашним разговором и согласно 

выраженному Вашим Превосходительством желанию я по
зволяю себе приложить к настоящему письму памятную зап и 
ску относительно успехов в области развития торговых отно
шений между Союзом ССР и Греческой Республикой, дости
гнутых в течение двух лет благодаря совместным усилиям 
Правительств обеих стран.

Примите, господни Министр, выражение моего глубокого 
уважения.

А, Устинов

[П РИ Л О Ж Е Н И Я ]
П А М Я ТН А Я  ЗА П И С К А

С Были зафрахтованы в Греции назначением в порты 
Союза ССР, начиная с I апреля по 30 ноября с, г,, 155 судов 
вместимостью 579 ООО тони (зга работа была проделана упра
влением по фрахтованию, функционирующим при Торговом 
Представительстве Союза с марта месяца 1926 г.),

2, Торговый оборот заключенных между Союзом ССР и 
Грецией сделок выражается в сумме 2 754 000 руб. (291 ООО ф. 
ст.) за  1924/25 г, и в 6805 ООО руб, (720 000 ф. ст.) за 1925/26 гСг

3, После введения в действие таможенного соглашения 
(20—21 июля 1926 г.) и до настоящего месяца Народный К о 
миссариат Внешней и Внутренней торговли Союза выдал и м 
портные лицензии иа следующие греческие товары:

а) губки иа 100 000 руб. (10 500 ф. ст.).
б) г р ен а— 75 000 коробочек (в 1925/26 г, количество коро

бочек составило 25 000).
в) коринка — 500 тонн (следовательно, после многих лет 

перерыва в импорте коринки в Россию этот товар вновь начал 
импортироваться в Союз С С Р),

* Хозяйственный год в С ою зе С С Р начинается 1 о к т я б р я ,- -  Прим. роге.
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Эти факты указывают на значительное развитие греческого 
экспорта и Созоз ССР в течение двух первых месяцев 
ВЩ/Й7 года, развитие, которое в будущем будет зависеть 
Г да иным образом от увеличения советского экспорта в Г ре*
111111с..-.

4. < .сни ССР принципиально ие конкурирует па греческом 
= ' I и кV- с сел I ж кохоз я йст венными и промышленными то вара м и 
| р< ‘н’» гын! происхождения, по ои выступает в качестве конку*
Iч нтр нм международном рынке, обслуживающем Грецикл 
■'П-едогганляи Греческому Правительству и стране возмож- 
 ‘Гг* экономить иностранную валюту.

в) Закупая советское зерно, Греция выигрывает в среднем 
(■' от стоимости американского зерна; в 1925/26 г. Союз ССР 
импортировал в Грецию 45 000 тона пшеницы, в первые два 
'и-ешш 1926/27 г, б ы .г I от мече и и м п о рт р 20 ООО тонн; знача- 
I, тьным количеством этого импорта явились поставки Грече-
• = ому ( Ншиительетиу,

Щ]г! ы;и п (при участию Союза ССР в продаже е торгов:
1) Цени на мазут снизились со 108 шилл. до 70,5 шилл. за 

л о н|Шу;;
2) Цена на керосин снизились с 2 долл. 55 центов до 1 долл. 

Р1 центов :01 шпик в дна бидона;
3) Цена одного ящика спичек упала с 4 ф. ст. 12 шилл. до 

'■ ст. 15 шилл. (Это снижение было сведено на нет в ре*
| .и ?т а те ш п I4 д с к и го а а й м а , б л а го д а р я г< от1 о р о м у а н г л о - ш вед - 
( -.«к* общество ж А жги иг;» получило на 28 лет монополию па ш>-
• ■ .шку спичек и Грецию по ценам, фактически диктуемым этим 
«и чцеством.);

4) Выло импортировано в Грецию в течение 1925/26 г. 
10 (НИ головы крупного рогатого скота и 55475 голов мелкого 
« кота; 2000 тони семян подсолнуха (за счет общества «Ве
ню ®); со всем н ед а в и о С о ю з ССР начал поставку у г л я грече*

• •.нм железным дорогам (18 000 топи угля и 2000 тонн а нтр а - 
пита) ,  а также частным лицам (8800 тонн угля и 1100 тони 
ап грацита);

5) В этой записке не говорится о других товарах, импорти
рованных в Грецию, так как и настоящее время они ие играют 
щ-рвоетепенной роли, в частности цемент*, каустическая сода, 
< фонтельный лес, картофель, домашняя птица, рыба и рыбо
продукты, сыр, яйца, масло и др,

/ 1-1 ш й  н приложение  
г.. Л1 . по  арх,

* 4000 тонн цемента были поставлены, в частности, муниципалитету 
Сплоишь— Прим. док .
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340. Письмо Представителя СССР в Чехословакии в Народ
ный Комиссариат Иностранных Дел СССР*

13 декабря 1926 г.

Вопреки заявлениям нам Гаека и Бутера (бюро печати 
министерства иностранных дел) экспозе Бенеша, посланное в 
парламент, заключало ряд мест, относящихся прямо к СССР. 
Оно было написано Бенешем с месяц тому назад, задерж ано 
оглашением из-за болезни Гирсы и 9-го, наконец, заслушано 
парламентом.

В парламенте прений по экспозе, собственно, не было. К ом
мунисты требовали к ответу самого Бенеша и подчеркнули 
лишь его полную независимость от парламента. В сенате лишь 
христианский социалист Медтшгер выступил за немедленное 
признание, остальные вообще молчали.

Бенеш на этот раз уже не говорит, что вопрос «признания» 
тормозится только внутренними причинами. Напротив, он 
утверждает: «Вопросы нашей внутренней политики не имели 
никакого влияния на внешнюю политику нашего государства 
по отношению к какому-либо другому государству». А затем 
декларирует: «Вырешеиие наших отношений с Россией зави 
сит не от иас нли не только от нас. Это международная проб
лема большого масштаба, в которой решают куда более силь
ные факторы, чем мы*.

Такая беиешевская формулировка возвращает иас вспять 
на добрые 3 года. Она выдвигается как раз теперь, когда 
внутренние причины «непризнания» в основном отпали. Те
перь у Бенеша в парламенте в этом вопросе руки были вполне 
развязаны. Но они оказались связаны извне.

На наш запрос Гаек грубовато пояснил; «По-видимому, 
имеется в виду вопрос о возмещении убытков и соответствую
щие переговоры между ССС Р и Францией, Н адо иметь в виду, 
что экспозе составлялось с месяц тому назад, когда трения ме
жду Францией и ССС Р были, видимо, серьезнее, чем теперь».

Гаек простовато дал понять крайнюю зависимость поли
тики Бенеша в отношении нас от французского мнниндела. 
Бенеш писал экспозе непосредственно после своего разговора 
с Брианом (он инкогнито приезжал из С ан-Раф аэля, где про
водил отпуск, в П ариж ).  Все экспозе проникнуто пафосом по 
поводу Т у а р и 101 н «закрепления политики Локарно». Перед 
Бенешем оживает перспектива, уже однажды нм воспетая, но
вого Локарно для вырешения «русского вопроса». Поэтому 
всякие частные соглашения с СССР представляются ему ныне 
недопустимыми. Он является одним из подручных Ч ем бер
л е н а — Пуанкаре по организации единого антисоветского 
фронта. Весьма вероятно, что он посвящен в план созыва 
«международной» конференции по коммунистической пропа-

* П ечатается  с сокращ ением .
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гниде, лелеянный Чемберленом и поддерживаемый Пуанкаре. 
И ои равняется по этим настроениям.

Ио Бенеш, впрочем, не вполне тверд на этом пути. В своем 
экспозе он оговаривает: «Мы должны быть всегда в достаточ
ной мере подготовлены к тому моменту, когда Россия снова 
займет свое место в Европе. Также и в этот момент наша по
литика не должна оказаться в состоянии кризиса. Можно на
деяться, что это нам, несмотря на все имевшиеся до сих пор 
трудности, еще удастся».

Выходит из этого пассуса, что теперешним положением ве
шен (с нашими взаимоотношениями) Бенеш не вполне дово
лен н опасается, как бы сохранение его не вызвало впослед
ствии «кризиса» внешней политики ЧСР.

С товарищеским приветом
Антонов-Овсеенко

Л 1,'чат. /н>

350. Сообщение Полномочного Представителя СССР в 
Польше о беседе с Председателем Совета Министров 
Польши Пилсудским *

14 декабря 1926 г,

Во-первых, разговор с Пилсудским. Киолль, Патек, Пил- 
судекий и я просидели в «приятной» беседе за чаем ровно 

часа. Из этих Зг/з часов 3 часа говорил Пил суде кий. Из 
этих 3-х часов не более четверти часа он говорил о политике. 
Это его манера, и большего из него выжать никакими силами 
было невозможно. Оставляю в стороне все, что ои наговорил 
из области всякого рода анекдотов из его жизни и жизни 
Польши. Все это не относится к делу. То политическое з а я в 
ление, которое он хотел сделать, он сделал сразу, перейдя с 
русского на французский язык, очевидно, для пущей офици
альности. Вот оно целиком: давайте сейчас поговорим полу
официальным образом. Я бы хотел сделать полуофициальное 
заявление, состоящее из двух частей,

Ч а с т ь  I. О Патеке, здесь находящемся, Патек уезжает 
к вам в Россию, и я хотел бы указать, что он едет не лично от 
меня, а от польского правительства. Теперь, знаете, пошли 
разные слухи и толкования у иас и у вас, что Патек посы
лается лично мною в качестве только лица, получающего ди
рективы от меня. На самом деле Патек едет в качестве пред
ставителя правительства и как таковой должен быть рассмат
риваем. Конечно, мы старые друзья с Патеком, и нас связы
вают с ним долгие годы дружественных отношений. Но тем не 
менее Патек официально едет от правительства и представ
ляет правительство.

* И з  письма члену коллегии Н К И Д  СС С Р Б, С. С том оиякову от 
Н  дек абря  1926 г.
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Ч а с т ь  II, Сейчас у вас будут переговоры о пакте*. Как 
только вернется Залесский, а он вернется завтра, начнутся 
переговоры о пакте о ненападении. Эти переговоры будут 
очень трудны; трудными будут эти переговоры ввиду того, что 
будет очень затруднительно найти формулировки, иа которых 
обе стороны могли бы сойтись. Эта трудность нахождения 
формулировок проистекает от нашего нахождения в Лиге н а 
ций, Мы, знаете, 'в Лиге наций должны с этим считаться. 
Нужно свято выполнять различного рода формулировки, ко
торые выработаны Лигой наций (тут Пилсудский явно под
пускал солидную долю иронии), Все эти святые формулировки 
записаны в Лиге наций, кажется, не меиее чем иа 15 000 ли
стах, Кажется, именно такое количество листов написано в 
Лиге наций, спросил Пилсудский, обращаясь к Кноллю. 
Кнолль учтиво и кротко подтвердил, что написано около этого, 
Помимо этого, сказал Пилсудский, у вас тоже есть свои 
15 000 листов формулировок, такж е святых для вас. С огласо
вать все это будет довольно трудно. Поэтому я хотел сказать 
непосредственно от себя — моя база следующая; нн ссоры, ни 
войны, это именно я ставлю в базу наших отношений. Искать 
формулировки и вести переговоры будут они, при этом П и л 
судский ткнул одной дланью в Патек а, другой в Киолля, бу
дет такж е Залесский, когда приедет, Они будут это делать, 
и это будет на их ответственности. А моя база, я это заявляю; 
ни ссоры, ни войны.

Что касается моего ответа Пилсудскому, то я был не
сколько огорошен тем, что ои так настойчиво подчеркивал 
о Патеке, что Патек отправляется не от него, а от правитель
ства. Не понимая, что за этим скрывается, я ответил поэтому 
непосредственно на вторую часть заявления Пилсудского, 
Я сказал, что я не могу брать на себя ответственности за 
15 000 листов формулировок, составляющих святыню Лиги 
наций, по что я могу говорить о наших формулировках, кото
рые все умещаются на одном листе и которые состоят только 
нз четырех пунктов. Поэтому дело пакта мне представляется, 
с точки зрения поисков формулировок, весьма простым. Т руд
ность, вытекающую из вопроса о принадлежности Польши к 
Лиге наций, такж е можно преодолеть, Д ля  этого только тре
буется инициатива и добрая воля со стороны наших партне
ров. Пилсудский перебил меня на этом месте, заявляя, что он 
рад это слышать, но что вопросы конкретные он оставляет для 
переговоров с министерством и что на них останавливаться не 
может. Ои только еще раз хочет заявить, что той базой и тем 
реновацией, которые он проявляет во веем этом, является его 
заявление, что он не хочет ни ссоры, ни войны. Что касается 
вопроса о Патеке, то ои еще раз просит меня принять во вни-

* См. док, Кэ 244, 333,
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шише, что Патек не является его личным представителем, а 
представителем польского правительства. Я сказал, что я это 
принимаю во внимание и что мы считаем Патека другом м ар
шала Пилсудского и представителем польского правительства. 
Пилсудский сделал вид, что удовлетворен этой формулиров
кой, и, сразу бросив французский язык, перешел на русский 
н пустился в разные рассказы на пару часов не менее. Всякие 
мои повороты в сторону возможности политического разговора 
не помогали, Кнолль, сидевший рядом со мной, сказал, что 
завтра приедет Залесский и вскоре вызовет меня для разгово
ров о пакте. Я ие стал продолжать с Кноллем разговора иа 
чту тему.

Иой ков
/Ц'Чап по (Трх.

ЗБК Нота Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Дел СССР Послу Японии в СССР Танака

14 декабря 1926 г. ,N1' 842/4

Господин Посол(
Относительно определения территории размером в одну 

тысячу квадратных верст, указанного в Протоколе ^Б» Пекин
ского договора между Союзом Советских Социалистических 
Республик и Японией от 20 января 1925 г,*, оформленного 
затем в статье 12 Концессионного договора между Правитель
ством Союза Советских Социалистических Республик и япон
ским концерном «Кита карафуто еэкшо кабусики кайея^ "С 
й настоящее время ведутся переговоры между Главным кон
цессионным комитетом Союза Советских Социалистических 
Республик и представителями указанного японского  концерна.

Ввиду того, что эти переговоры, как выяснилось, не могут 
быть закончены в течение обусловленного годичного срока. 
Главный концессионный комитет возбудил перед Народным 
Комиссариатом по Иностранным Делам ходатайство об у в а 
жении этого вопроса дипломатическим путем.

Принимая во внимание все вышеизложенное, а такж е и то 
обстоятельство, что указанная статья Концессионного до
говора имеет свое основание в упомянутом выше Протоколе 
«Б*, я, от имени Правительства Союза Советских Социалисти
ческих Республик, спешу довести до Вашего сведения, что 
возражений против продления этого годичного срока до 1 фев
раля 1927 г. не встречается.

Примите, господин Посол, уверения в моем высоком ува
жении.

Л. Карахан
Игнат, тЮ йрд',

* Си. т, VIII,  док. № 30.
* *  См. т. У Ш , прим. 166,
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В ответной  ноте Танака о т  14 дек абр я  1926 г, со д ер ж а л о сь  сообщ ен и е  
о получении упом инаем ой выш е поты К а р ахан з, приводился дословны й ее  
текст, з  т а к ж е говорилось:

«Я , от имени Я понского П равительства, спеш у заятшТь В ам , что я 
полностью  согласен  с ук азан ной  нотой».

352, Письмо Полномочного Представителя СССР в Эстонии 
члену Коллегии Народного Комиссариата Иностранных 
Дел СССР Б. С. Стомонякову

/5  декабря 1926 г.

Уважаемый товарищ,
1. За всю эту неделю не было заседаний с делегацией, так 

что дело ие двинулось вперед. Зато появился ряд статей в от
вет на заявление т, Чичерина н Берлине* о неприемлемости 
для нас третейского разбирательства. Не знаю, действительно 
ли до сих пор у эстонцев была надежда на нашу уступку ио 
этому вопросу. Думаю, что нет и что пресса воспользовалась 
лишь интервью Чичерина как предлогом для подготовки срыва 
переговоров. Во всяком случае шум подняли большой, и все 
газеты, за исключением социалистического «Юхендуса», р а з 
разились огромными статьями о нашем нежелании заключить 
пакт. Орган Тениссона «Постнмеес» открыто и определенно 
заявил, что дальше говорить не о чем и тянуть переговоры не* 
зачем,

Хотя Акель снова убеж дал меня, что иа прессу ие стоит 
обращать внимания, я глубоко убежден, что эта камлания 
прессы инспирирована мишшделом, о чем свидетельствует и 
полное совпадение тона и точек зрения всех статей.

2. Д л я  той же цели подготовки общественного мнения к 
срыву переговоров и обращения его внимания в другую сто
рону всемерно используется и постановление Совета Лиги 
наций о предоставлении Эстонии займа в I 350 тыс. фунтов. 
Из сводки печати ** Вы увидите, как раздувается здесь эта 
история. Все газеты рассыпаются в благодарности перед Л и 
гой наций и призывают к еще большему сплочению вокруг 
этой «спасительницы человечества».

Некоторые газеты, в том числе и «Ревалер боте», заявляют, 
что это постановление Лиги прекрасно доказывает, насколько 
правы те, кто рекомендует Эстонии западную ориентацию, н 
как глубоко ошибаются сторонники восточной ориентации.

Само собой разумеется, что Лига сама денег не дает, а 
лишь рекомендует Эстонию, после того как в Совете был з а 
слушан доклад экспертов Вильямсона (Англия) н Янсена

* См. док. № 343.
Не публикуется.
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(Бельгия). Оба эксперта пришли к заключению, что Эстонии 
следует помочь при условии, что она займется оздоровлением 
своей финансовой системы (золотое покрытие) и реорганиза
цией Эстонского банка, который должен стать чисто эмиссион
ным. От ознакомления с Эстонским банком эксперты отнюдь 
ие пришли в восторг, Было констатировано, что огромными 
кредитами в банке пользуются всегда дельцы правящей пар
тии, нередко причиняя огромные убытки банку. Теперь ссуд
ные операции должны быть переданы экстренно организуе
мому Ипотечному банку.

Что касается условий займа, который надеются реализо
вать в Англии, то они еще не известны. Но из делаемых прес
сой предположений явствует, что условия будут не блестящие. 
И з займа в 1 350 тыс. фунтов надеются получить на руки лишь 
один миллион, остальное съедят проценты и комиссии. Пресса 
надеется, что заем будет из 6 —8% годовых, но, по-видимому, 
это лишь пожелание эстонцев, которые согласятся и на боль
шие проценты. Заем гарантируется акцизными поступлениями, 
причем контролером или комиссаром со стороны Лиги назна
чается «эксперт-благодетель» Янсен.

Большая часть займа послужит неприкосновенным валют
ным фондом как покрытие эстонской марки, В остальной же 
своей части заем пойдет, как выражаются газеты, на поднятие 
эстонского хозяйства, в действительности же будет разб аза
рен лидерами здешних партий. Очень показателей в этом от

ношении тот факт, что вся пресса, ратующая постоянно за 
сельское хозяйство и кричащая всегда о нежизнеспособности 
эстонской промышленности, теперь в одни голос заявляет, что 
сельскому хозяйству ие по силам высокие проценты по займу 
и потому его придется использовать для поддержки промыш
ленности. Подоплека ясна: дать деньги сельскому хозяйству — 
это значило бы оделить ими несметное количество сельских 
хозяйчиков. Д ать  их промышленности — это значит оделить 
имц небольшую группу партийных лидеров, сидящих в прав
лениях и советах отчасти работающих, в большинстве же без
действующих фабрик и заводов. Словом, повторяется история 
с полученным когда-то нашим золотом % которое таким же 
образом было в короткий срок разбазарено правящей кли
кой.

Пока что вопрос о займе по политическим соображениям 
раздувается до невероятных размеров с целью усиления пре
стижа Лиги наций и облегчения срыва переговоров с СССР, 
который противопоставляется «благородной и любящей Эсто
нию Лиге наций».

3. В последние дни пресса уделяет много внимания ка
бинетным кризисам в Финляндии и Латвии. Образование

* См. т. П, док, .Чв 229.
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социалистического правительства * в первой расценивается как 
важный исторический факт, говорящий об усилении либераль
ных и демократических тенденций. Враждебности к этому ка- 
бицету пресса, даж е  самая правая, не проявляет. О внешне
политическом значении этой перемены кабинета газеты не 
пишут,

Некоторый интерес был проявлен в последние дни к во
просу о сближении с Литвой. Толчком послужила статья 
«Лиетувае зиняс», призывавшая к сближению с балтийскими 
государствами. Здеш няя пресса приветствовала это выступле
ние литовской газеты, усматривая в нем разочарование в нас 
и желание исправить ошибку (пакт с нами **) путем сближе
ния с прибалтами.

4, С вои замечания к посланному Вам торгпредом письму 
о наших экономических сношениях е Эстонией 502 пришлю со 
следующей почтой.

€  коммунистическим приветом
А, Петровский

Печат. по врх,

353, Д оклад  Полномочного Представителя СССР в Мексике 
Заместителю Народного Комиссара Иностранных Дел 
СССР М. М. Литвинову

16 декабря 1926 г.

Дорогой Максим Максимович,
Уже неделя, как я в Мексике, но вручить свои верительные 

грамоты смогу лишь, вероятно, 28 декабря, так как президент 
Кальее в отъезде. Приезд мой встретил дружелюбный и благо
желательный к Союзу прием как со стороны правительства, 
так и со стороны общественных кругов, Па вокзале в Мехико 
ожидал меня шеф протокола, который любезно довез меня 
до дому на своем автомобиле. На вокзале в Мехико и на при
стани в Веракрус встречало много рабочих, студентов и со
чувствующих нам лиц с красными ф лагами и возгласами 
«Да здравствует Союз!». От речей воздержалась. Вся пресса 
посвятила много внимания приезду нового полпреда, ио тон 
мексиканских газет вполне дружелюбный к Союзу и, в ча
стности, но мне. М ежду тем до моего приезда газетные 
сообщения о новом полпреде носили характер сенсационно
скептический. «Эль Универсала», одна из двух крупнейших г а 
зет Мексики, поместила полностью мое интервью, данное 
мною в письменном виде. В этом интервью я подчеркивала, 
высмеивая власти Кубы, что между полпредом крупной дер
жавы, признанной почти всеми большими государствами, и

* И м еется в виду правительство во главе е представителям и социал- 
дем ократической партии Ф инляндии.

** См, док. Ха 271, 272,
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«агитатором» и «поджигателем» нет и ие может быть ничего 
общего. Отмечала такж е наше намерение развить торговые 
» яй и .

В Веракрус явившиеся на пароход губернатор штата гене
рал Хара к другие лица, занимающие посты, приветствовали 
Союз в моем лице. Губернатор приглашал меня усиленно в 
гости в столицу штата — Халапу, но так как я вместе со встре
тившим меня т, Хайкисом * уехала прямо в Мехико, то он 
проявил свое гостеприимство, не позволив нам платить за 
гостиницу в Веракрус.

День моего приезда в Мексику совпал с весьма знамена
тельной декларацией Кальеса в ответ на обвинение Вашинг
тона в том, что Мексика ведет явно «большевистскую поли
тику». Кальес всегда, как Вам известно, всячески отмежевы
вавшийся от большевизма, в этой декларации заявляет, что 
«большевизм» вовсе не чужд Мексике. П равда, это заявление 
смягчено разъяснением, что «большевизм» — это есть, собст
венно, проявление «христианских идеалов» и что под больше
визмом следует понимать в мексиканской политике осущест
вление социальных реформ, к которым и стремятся трудя
щие с и Мексики, Тем ие менее эта декларация знаменует 
собою поворот в нашу сторону настроения мексиканского пра
вительства, поворот, так я себе объясняю, связанный в значи
тельной мере с конфликтом по поводу нефтяных концессии 
между мексиканским правительством и Вашингтоном,

В моем письме из Гааги я уже сообщала Вам, что кон
фликт этот одно время грозил принять весьма острую форму. 
До сих пор печать Соединенных Штатов полна агрессивных 
выпадов по отношению к Мексике, н вопрос о праве иностран
цев (собственно, североамериканцев) владеть земельной соб
ственностью на территории Мексики еще далеко не изжит. 
Кальес поставил вопрос весьма решительно о том. что с 31 де
кабря концессионеры обязаны подчиниться мексиканским з а 
конам, и позиции своей не сдает, Вашингтон, со своей стороны, 
упорствует, но у меня создается впечатление, что обе стороны 
ищут компромиссного решения и что дело до оружия не дой
дет. Прилагаю Вам для сведения краткую сводку** истории 
конфликта между Мексикой и Соединенными Ш татами по в о 
просу о правах иностранцев на приобретение и владение зе
мельной собственностью в Мексике, что, собственно, на прак
тике сводится к праву североамериканцев, главным образом, 
на гщфтяные концессии,

Мексиканское правительство за последнее время вообще 
усиливает независимый тон по отношению к Соединенным 
Штатам и подчеркивает пои всяком удобном случае полную

* Первый секретарь полпредства С С С Р в М ексике,
** Не публикуется.
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самостоятельность своих действий и независимость своей по
литики, Так в другом сейчас актуальном для Мексики во
просе— по поводу конфликта между Соединенными Ш татами 
н Республикой Никарагуа» провозгласившей 2 октября прави
тельство, неугодное Соединенным Ш татам и признанное 7 де
кабря Мексикой, Кальес с большим умением и достоинством 
парирует попытки Вашингтона доказать, что революция в 
Н икарагуа есть дело рук Москвы. Этот тон и независимое 
поведение мексиканского правительства в отношении к Соеди
ненным Ш татам, укрепившееся за последнее время, еще раз 
подтверждает, что в борьбе с североамериканским империа
лизмом руководящая роль в Латинской Америке принадлежит 
Мексике, что, сколько могу пока судить, у нас недостаточно 
учитывается.

Тотчас по приезде в Мехико я поставила вопрос о разви
тии наших торговых сношений. Списываюсь по этому поводу 
с Наркомторгом и зондирую здесь почву о возможном им
порте и экспорте. Уже выясняется и вырисовывается возмож 
ность закупки в Мексике ряда товаров, обходя посредничество 
Соединенных Штатов (например, сиза ль хенекен, свинец, хло
пок, кофе и т, д.). Естественно, что каж д ая  сделка, заключен
ная на территории Мексики и обошедшаяся без посредниче
ства Северной Америки, подтвердила бы серьезность наших 
дружеских намерений по отношению к Мексике и, в частности, 
нанесла бы удар все еще крепко держащемуся мнению, что 
наше полпредство есть ие что иное, как «очаг пропаганды». 
Факт моего назначения не только раздувался Соединенными 
Штатами, но и комментировался в мексиканских кругах как 
стремление СССР развить на континенте Америки усиленную 
большевистскую пропаганду.

Поэтому прошу Вас, дорогой Максим Максимович, под
твердить т. Микояну желательность оживления деятельности 
торгпредства в Мексике (до сих пор торгпредство бездейство
вало) такж е и в интересах Н К И Д .

Вам» может быть, уже известен из газет инцидент на Кубе, 
куда заходил наш пароход по пути в Мексику. Кубинские 
власти, эти вассалы Соединенных Штатов в полном смысле 
слова, не разрешили мие спуститься в Гаване наравне с 
остальными пассажирами под предлогом, что по кубинским 
законам об иммиграции одиноко едущим женщинам спуск на 
берег воспрещен. Пароход «Дафайет» был подвергнут блокаде 
все время стоянки, на него ие допускали посторонних. Из га
зет и писем узнала, что рабочие н другие сочувствующие нам 
организации («Антиимпериалистическая лига», «Народный 
университет» и т. д.) готовили встречу представителю СССР, 
но ограничились лишь пересылкой письменного приветствия. 
Действия кубинских властей» одиако, очевидно, ие нашлн 
отклика в общественном мнении, так как почти все газеты
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Гаваны поместили по поводу этого инцидента весьма прилич
ные статьи в сочувственных тонах по отношению к полпреду 
СССР.

Ввиду того, что высота Мехико и значительная разрежен
ность воздуха отразилась с первых же дней на моем здоровье, 
мне пришлось пока ограничить до минимума число своих 
встреч с представителями мексиканской общественности и со
чувствующими иам лицами.

В начале будущей недели буду у министра иностранных 
дел. Пока могу отметить как общий итог, что мой приезд в 
Мексику проходит под благоприятным знаком.

С коммунистическим приветом
А, Коллонтай

Начат, по арх.

354. Письмо Заведующего Отделом англо-американских 
стран НКИД СССР Директору Управления внешней тор
говли МИД Уругвая Громпоне

16 декабря 1926 г.

Господин Директор,
Подтверждая получение Вашего любезного письма от 

6 октября с. г. Не 2384, я имею честь сообщить Вам, что Н а 
родный Комиссариат Иностранных Дел готов установить с Ми 
ннстерством Иностранных Дел Восточной Республики Уругвай 
обмен материалов по следующим вопросам: I) материалов по 
внешней торговле, издаваемых Народным Комиссариатом 
Внешней и Внутренней Торговли; 2} материалов, касающихся 
торговых портов (правила захода в порты, портовые сборы 
и др.); 3) материалов, касающихся положения иностранных 
граждан в СССР; 4) текстов политических и торговых догово
ров, заключенных между СССР и иностранными государст
вами. Все эти материалы находятся в распоряжении Народ
ного Комиссариата, как относящиеся к его компетенции,

К сожалению, Народный Комиссариат не получил тех ма
териалов, о посылке которых Вы говорите в Вашем письме, 
так же как и устава Управления внешней торговли; прошу 
Вас поэтому соблаговолить указать  мне, каким путем оип 
были отправлены в Москву.

Со своей стороны Народный Комиссариат вскоре вышлет 
Вам комплект вышеуказанных материалов. Прошу Вас со
благоволить подтвердить их получение и одновременно поль
зуюсь случаем, чтобы выразить Вам, господин Директор, уве
рения в моем высоком уважении.

С. Каган ,
Заведующий Отделом англо-американских стран

Печат, тю арх.
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Б упоминаемом письме Громпопе от 6 октября 1926 г. в англо-амери
канский отдел Н К И Д  СССР говорилось:

«Согласно информации, полученной от г, Краевекого, имею честь обра
титься к вам с этим письмом для установлении свяли с нашей страной 
в целях обмена печатными изданиями.

Этой ж е почтой посылаю вам несколько изданий, напечатанных в 
Уругвае. Прошу вас соблаговолить сообщить мне, какие печатные работы  
моей страны вас могут интересовать,

Я позволю себе сообщить вам, что мие было бы очень желательно по
лучить опубликованные статистические данные, относящиеся к импортной 
и экспортной торговле, по производству, по организации торговли, по наро
донаселению, народному образованию и др., а такж е правила о заходе  
судов в различные русские порты.

Посылаю вам при этом положение об Управлении внешней торговли, 
государственном учреждении, в ведении которого находится отдел, ко
торому поручена работа по обмену печатными изданиями на основании 
действующих конвенции и договоров. Прошу вас сообщить мне сведения 
об а ив л с? л и ты х учреждениях, существующих в вашей стране*.

355, Нота Представительства СССР в Чехословакии Мини
стерству Иностранных Дел Чехословакии

20 декабря 1926 г . М  2295.81

Подтверждая получение ноты Министерства Иностранных 
Дел №  186. 255-11-26 от 15 декабря 1926 г., Полномочное П ред
ставительство Союза Советских Социалистических Республик 
вынуждено констатировать, что нота не отвечает по существу 
вопроса, по которому между Полномочным Представительст
вом С СС Р в Праге и Народным Комиссариатом по Иностран
ным Д елам  СССР, с одной стороны, и Министерством Ино
странных Д ел Чехословацкой Республики — с другой, ведется 
переписка *.

Основной вопрос заключается в преобразовании сущест
вующего в г. Харькове отделения Представительства ЧСР в 
СССР в консульство соответственно новым, связанным с обра
зованием СССР условиям.

Ввиду этого и ссылаясь на устные заявления г, Министра 
Гиреы г. Полномочному Представителю Антонову-Овсеенко 
от 18-го с, м., Полномочное Представительство настоятельно 
просит Министерство Иностранных Дел подтвердить свое ре
шение реорганизовать отделение в Харькове в нормально 
функционирующее консульство и позаботиться о срочной вы
сылке назначенному и а пост консула в Харькове установлен
ного консульского патента для получения надлежащ ей экзе
кватуры.

Полномочное Представительство вместе с тем сообщает, 
что оно, на основании взаимности, предполагает открыть в

* См, т. У Ш , док. №  149, 339 и 'до к . 230 настоящ его тома.
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Братиславе не отделение Полномочного Представительства, 
а консульство СССР.

Полномочное Представительство пользуется случаем, 
чтобы выразить Министерству Иностранных Дел свое совер
шенное почтение.
Пх'чат. по арх,

В унегашнаёмой ноте министерства иностранных дел Чехословакии от 
15 декабри 1926 г. Л"? 186,255-11 26 говорилось:

«В ответ иа поту Л® 1403/81 от 9 августа с. г, Министерство Иностран
ных Д ел  позволяет себе сообщить уважаемому Полномочному П редстави
тельству Союза Советских Социалистических Республик в Праге, что 
Правительство Чехословацкой Республики не возражает против того, чтобы 
в Братиславе было образовано отделение Полномочного Представитель
ства СССР в Праге, которое занималось бы исключительно консульскими 
и торговыми делами,

Министерство Иностранных Дел придерживается того мнения, что 
зто .отделение может быть названо консульством после заключения между 
СССР и ЧСР консульской конвенции^,

356. Нота Народного Комиссариата Иностранных Д ел  СССР 
Посольству Японии в СССР

21 декабря 1926 а, № И 923/т

В ответ на ноту Японского Посольства за № 120 от I де
кабря с. г. Народный Комиссариат по Иностранным Д елам  
■имеет честь сообщить нижеследующее.

Из донесений местных органов Союза ССР на Северном 
Сахалине явствует, что представители японских концессион
ных обществ на Северном Сахалине по эксплуатации уголь
ных и нефтяных месторождений отказываются от подписания 
актов приемки имущества, находящегося иа территории кош 
цессий, на том основании, что они не считают возможным при
знать это имущество собственностью Союза ССР.

Упомянутые действия представителей японских концес
сионных обществ на Северном Сахалине Правительство 
Союза ССР не может не признать как нарушение соответст
венных постановлений концессионных контрактов * упомяну
тыми японскими предприятиями. П араграф  11 концессионных 
договоров с нефтепромышленной н углепромышленными ком* 
пакиямн содержит следующие постановления: «Находящиеся 
в пределах предоставляемых концессионеру под разведку н 
эксплуатацию площадей постройки и инвентарь, принадлеж а
щие Правительству, передаются в пользование концессионеру. 
Всему передаваемому имуществу составляется, при участии 
представителей сторон, опись и оценка, и о передаче его 
составляется особый акт, подписываемый представителями

* См. т. УЧИ, прим, 166,
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договаривающихся сторон. Акт этот приобщается к настоя
щему концессионному договору».

Приведенный текст с достаточной ясностью указывает 
на незакономерность упомянутых действий представителей 
концессионеров, отказывающихся вопреки прямому указанию 
§ И концессионных контрактов подписать акт о передаче 
описи и оценки имущества, согласно концессионным догово
рам принадлежащего Правительству,

Что касается возбужденного представителями концессио
неров вопроса о праве собственности на имущества, находя
щиеся на территории концессий, Народный Комиссариат счи
тает целесообразным отметить, что этот вопрос, по его мне
нию, полностью разрешается соответственными постановле
ниями §1 и § И концессионных договоров, которые, говоря об 
имуществе, принадлежащем Правительству Союза ССР, исхо
дят из той презумпции, что все имущество, находящееся в пре
делах отводов концессионных площадей, принадлежит П рави
тельству Союза ССР и что никаких других собственников в 
пределах концессионных отводов не имеется.

Прн таком положении вещей Народный Комиссариат пола
гает, что весь вопрос, возбужденный в ноте от 1 декабря о 
праве собственности Правительства Союза С СР на имуще
ства, находящиеся иа территории концессии, не связан е во
просом о проведении в жизнь концессионных договоров, ка ко* V
вой вопрос только и является предметом разногласия между 
органами Союза ССР на Северном Сахалине и представи
телями концессионеров. О бращ аясь  к этому разногласию, 
следует отметить, что отношения между Правительством и 
концессионером регулируются полностью концессионным до
говором, определяющим как объект, который передается кон
цессионеру, так и те нрава, которые ему предоставляются, 
н те обязанности, которые на него возлагаются. В частности, 
объект концессий описан в § I и 10 концессионных контрак
тов. Поэтому концессионер, получающий в порядке концес
сионного договора определенное имущество от Правительства 
Союза ССР, не имеет права входить в обсуждение того во
проса, по какому титулу и на каких основаниях Правительство 
этим имуществом распоряжается. Он получает имущество от 
Правительства и по отношению к Правительству связан соот
ветствующими условиями концессионного договора, опреде
ляющего и порядок пользования этим имуществом и обяза
тельство впоследствии вернуть это имущество Правительству. 
Поэтому Народный Комиссариат вынужден отрицать за пред
ставителями концессионеров, поднявших вопрос о праве соб
ственности Союза С СР на имущества, передаваемые им в 
соответствии с постановлениями концессионных контрактов 
своим контрагентам, какое-либо право пытаться исследовать 
юридическую природу права собственности иа это имущество.
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Народный Комиссариат выражает надежду, что Японское 
Посольство не преминет указать японским углепромышлен
ным и нефтепромышленным концессионным предприятиям на 
Северном Сахалине на эту точку зрения Союзного Правитель
ства и на необходимость подписания актов об оценке н описи 
имущества, отсутствие каковых замедляет нормальное прове
дение в жизнь концессионных договоров*

Что касается вопроса, поставленного в ноте Посольства от 
I декабря, относительно той аргументации, иа основании ко
торой Правительство Союза ССР признает своею собственно
стью имущества, находящиеся на территории концессионных 
отводов. Народный Комиссариат отмечает, что таковое право 
собственности основано иа декретах н распоряжениях Совет
ской власти о национализации промышленных н горных пред
приятий*

Почат, но ар,у.

В упоминаемой ноте посольства Японии в СССР от 1 декабря 1926 г. 
Ал 120* говорилось:

«Согласно постановлениям концессионных договоров относительно как 
нефтяного, так и каменноугольного предприятий иа Северном Сахалине, 
заключенных 14 декабря прошлого года между Правительством Союза 
ССР и японскими концернами, относящиеся к этим предприятиям иму
щества, находящиеся на территории концессий и принадлежащие П ра
вительству Союза ССР, имеют быть переданы концессионерам для их 
пользования, с тем, однако, чтобы за такое пользование уплачивалась 
известная плата Правительству СССР,

Однако в упомянутых договорах нет никакого постановления отно
сительно того, что именно подразумевают под словом «имущества, при
надлежащие Правительству СССР и имеющие быть переданы концессио
нерам». Союзное Правительство, как казалось Японскому Посольству, 
претендует на то, чтобы считались принадлежащими ему" имуществами 
и те имущества, которые были вложены Японским Правительством и 
японскими концернами во время оккупации Северного Сахалина в целях 
добычи нефти и каменного угля. В ноябре прошлого года, когда пере
говоры о заключении вышеупомянутых концессий подходили к окончанию, 
Японский Посол имел ряд бесед с членом Коллегии Наркоминдела г. Ара
ловым по поводу разных вопросов, относящихся к вышеупомянутым кон
цессиям, Б одной из таких бесед, которая имела место 30 ноября, г, Ара
лов упомянул о том, что среди наличных имуществ, относящихся к неф
тяным месторождениям, имеются наряду с имуществами, принадлежащими 
японцам, также имущества, принадлежащие Стахееву, которые, по словам 
г, Аралова, подлежат национализации в силу законов Союза, Ввиду труд
ности различить имущества японцев от имуществ Стахеева г, Аралов 
сделал предложение все вышеупомянутые имущества считать собствен
ностью Правительства Союза и взимать известную плату за их пользование 
концернами с тем, чтобы такая плата была пониженной ставки. Что ж е  
касается имуществ, относящихся к каменноугольным месторождениям, то 
Народный Комиссариат по Иностранным Делам по случаю возбуждения  
Японским Посольством вопроса о разрешении продолжения работы в 
каменноугольных копях, находящихся на внеконцессиоиной территории,

* Нота передана на русском языке.
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сообщил нотой от 28 апреля текущего года за Ме 4105 *, что имущества, на
ходящиеся в тех районах, где японцами производились работы, состав
ляют собственность Союза ССР, и поэтому не может предоставить япон
цам право распоряжения этими имущестшшн,

В ответ на вышеприведенное предложение г. Аралова Японский Посол 
заявил, что затронутый нм вопрос Является предметом дальнейших пере
говоров вне связи с концессионными договорами, А по поводу вышепри
веденного сообщения Народного Комиссариата по Иностранным Делам  
Японское Посольство йотой от 31 мая е. г. за N° 60** уведомило оный 
Комиссариат, что оно оставляет за собою право высказывания мнении о 
зюм наряду с вопросом обо всех имуществ ах, вложенных ранее японской 
стороной для нефтяного и каменноугольного предприятии на Северном 
Сахалине. Японское Правительство не считает невозможным различить 
имущества, принадлежащие японским концернам, от тех, которые принад
лежат Стахееву, Японское Правительство также не может понять, почему 
Народный Комиссариат по Иностранным Делам считает имущества, вло
женные японской стороной, собственностью Союза ССР н не признает 
права чиштег; распоряжаться этими имущества мн.

В щ а ш  с постапоилепием" пылгеггрпведешгых концессионных договоров  
о передаче имуществ, принадлежащих Союзному Правительству и нахо
дящихся з  пределах территорий концессий, и во внимание тому, что з а 
интересованным японцам предстоит приступить к разрешению вопросов, 
связанных с названным и и му т ес т  вами. Японское Посольство в Москве 
считает целесообразным выяснить теперь положение вещей и имеет честь 
Просить Народный Комиссариат по Иностранным Делам сообщить П о
сольству все те аргументации, на основании которых Правительство Союза 
ССР находит возможным признать собственностью Союза имущества, ко
торые былн вложены японской стороной в нефтяное и каменноугольное 
предприятия».

357. Из письма Полномочного Представителя СССР в Герма
нии Заместителю Народного Комиссара Иностранных 
Д ел  СССР М. М. Литвинову

21 декабря 1926 г.

У ва ж а е м ы й т он а р и щ ,
Начинаю с внешнеполитического положения Германии. 

В прошлом докладе я забыл написать Вам, что немедленно 
после получения Вашей телеграммы (это было, кажется, в 
пятницу 10 декабря) т. Бродовский сообщил Вальроту, что, 
если бы конференция по разоружению была назначена вие 
Швейцарии, мы приняли бы в ней участие, что не предрешает, 
конечно, нашего отношения к постановлениям предваритель
ной конференции, принятым без нашего участия ***. Вадьрот 
сказал т. Бродовскому, что именно в таком смысле Ш трезе
ман н понял ответ т. Чичерина. Так, по крайней мере, отме
чено в записи разговора с т. Чичериным, Бродовский отметил, 
что т. Чичерин во время разговора предупредил, что он ие 
может взять на себя, без сношения с -Москвой, связывающий 
правительство ответ, теперь же мы получили из Москвы ука*

* См. док Кз 147.
**’ См стр. 260

*** См. док, № 345,
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злння, н наше сообщение Вальроту является дополнением к 
условному ответу т, Чичерина. Вальрот обещал сообщить об 
этом в Женеву. На другой день т. Бродовский встретил слу
чайно одного из помощников Вальрота. Траутмана, который 
занимается, между прочим, вопросами разоружения, и тот по 
собственной инициативе подтвердил, что вчера в Ж еневу была 
послана телеграмма по существу нашего сообщения.

[...] Из телеграмм Вы уже знаете, что рейхстаг и гер
манское правительство пролонгировали 300-миллиониый кре
д и т 41. Продолжен на три месяца, до 3! марта 3927 г., срок 
выдачи заказов и, соответственно, на три месяца, до 31 марта 
1929 г, и до 31 марта 1931 г., сроки 2-летнцх и 4-летних гаран
тий. Еще не вполне оформлена пролонгация гарантии отдель
ных стран** и банковского финансирования, но эту заботу 
правительство взяло па себя. При встрече в субботу у В ассер
мана**'* директор «Дейче банк» Бони пытался уверить меня, 
что со стороны некоторых банков можно натолкнуться еще на 
возражения. Я его высмеял, и он в конце беседы должен был 
признать, что н эта часть пролонгирования будет, конечно, 
урегулирована,

В своем дневнике я отметил разговор с венгерским послан
ником. Выборы в Венгрии дали правительству Бетлена подав
ляющее большинство. Из 245 депутатов он имеет верных 174, 
т. е. 70%. Фактически же большинство его часто будет больше. 
Канин**** уехал 18 декабря в Будапешт, вернется к новому 
году. В Будапеште он будет говорить с Бетленом о возобнов
лении сношений с СССР н по возвращении даст мне ответ, 
какое влияние исход выборов окажет на изменение политики 
Венгрии в этом вопросе, [..„]

С то в а р н ще с к и м п р н в е то м
Полномочный Представитель СССР в Германии

И, Кресгинский
Пичйт. по ярл\

358. Письмо Полномочного Представителя СССР в Польше 
члену Коллегии Народного Комиссариата Иностранных 
Дел СССР Б, С. Стомоиякову*****

21 декабря 1926 г.
Многоуважаемый Борис Спиридонович,
Переворот в Ковно произвел здесь в широких кругах впе

чатление -полной неожиданности. Сначала все былн просто 
ошарашены н не знали, что сказать. Затем все приняли его

* См. док, Ае 207.
** Имеются в виду германские земли

Член генерального совета «Рейхсбанка» и правления «Дейче
банк»

**** Посланник Венгрии в Германии,
***** Печатается с сокращением.
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как переворот, устроенный Пилсудским. В журналистских 
кругах царило полное убеждение в этом последнем. Считали 
шутя, что Пилсудский приготовляет новогодний подарок для 
Польши не то в виде нового правительства с ориентировкой 
на Польшу, не то в виде самой территории Литвы в целом. 
В офицерском окружении Пилсудского было то же самое: го
ворили с гордостью, что «дзядек» показал себя и сразу выиг
рал игру, которую большевики считали уже своей.

Иа второй день, однако, настроение несколько изменилось. 
Фигура Сметоны — германофила смутнла всех. Появилась 
версия о том, что переворот произвели немцы. Если Строн- 
скому или эндекам сказать о немцах, они сразу теряют созна
ние от ярости, Строискнй, не медля ии минуты, написал 
статью, где еще раз доказал, что немцы — иродово племя и 
что это племя еще раз повредило Польше, Гипотезу о немцах 
очень поддерживало министерство иностранных дел, но затем 
эта гипотеза такж е в значительной доле упала.

Сейчас вообще среди журналистских кругов и некоторых 
кругов офицерства неразбериха в голове н во мнениях. Б л и 
жайшее окружение Пилсудского все же держится того мне
ния, что «дзядек» всех перехитрил, он-де очень хитрый. Ж у р 
налистские круги считают, что литовский кризис обязан своим 
возникновением внутреннему кризису и что немного порабо
тали немцы. Министерство без особого энтузиазма слабо ки
вает на немцев. Пилсудский безмолвствует,

Вот положение вещей на сегодняшний день.
Мое впечатление такж е на сегодняшний день таково, что, 

кто бы в сем деле ни участвовал, результат получился ие т а 
кой, что можно было бы на сей день сделать выводы. Поло
жение вещей еще достаточно неясно.

Дипломатический мир не знает, очевидно, ничего толком. 
Отчасти поэтому, отчасти такж е потому, что мне самому было 
дело неясно, я не поехал ни к кому из дипкорпуса, оставив это 
на ближайшие дни, когда немного выяснится положение. О д 
нако ко мне заехал немецкий посланник Раушер. Его цель 
была явно осведомиться, в чем дело. Мнение Рауш ера сво
дится к тому, что поляки не смогли бы произвести такую ку
терьму. Они могли бы действовать с кем-либо. Но они сами 
ничего такого ие смогли бы сделать. Мы остановились на том, 
что, кроме Франции и Англии, вообше и действовать некому. 
Так как Франция исключалась, то оставалась Англия, Однако 
это скорее мой вывод из слов Рауш ера, чем вывод Раушера. 
Помимо всего этого Рауш ер сказал, что он не считает, что 
переворот направлен против немцев. Наконец, Раушер при
бавил, что немцы вообще стояли за наш договор с Литвой * 
и что всякое изменение статус-кво для них было бы невы-

* См. док. X» 271, 272.
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'годно. Поэтому всякая мысль об участии немцев в перевороте 
является абсурдом с точки зрения Раушера.

Завтра  буду у французского посла и, если будет что-нибудь 
интересное, протелеграфирую особо.

Отношение министерства иностранных дел, поскольку оно 
выражается в официальных заявлениях, я Вам уже телегра
фировал в подробной шифровке. В субботу Залесский вызвал 
к себе французского посла, итальянского посланника, англий
ского шарже д’афер, американского шарже д’афер и меня. 
Всем нам оп заявил приблизительно одно и то же. Само собой 
разумеется, что я не могу пока сказать, что ои прибавил еще 
в своих заявлениях всем этим лицам к тому, что было сказано 
мне, ! Iо, по словам немецкого посланника, то, что было ск а 
зано мне, было, так  сказать, официальной версией, адресо- 
м и н о й  веем другим. Сам немецкий посланник был вызван 
директором политического департамента Яниковским, ко
торый ему сообщил приблизительно то, что мие сообщил З а 
лы с ы т .

Залесский начал с того, что сказал, что имеет удовольствие 
видеть меня для того, чтобы сообщить мне кое-что по поводу 
событий в Литве, В сущности, сказал Залесский, мы, к сож а
лению, не знаем вообще, что в Литве, собственно, происходит. 
Мы ничего не знаем. У нас иет в Л итве посланника, а сообще
ния посланников из других мест таковы, что передаваемые 
ими сведения противоречат одно другому. Наверное мы зиаем 
только одно то, что на нашей границе с Литвой все обстоит 
вполне спокойно. Никакой суеты не имеется, нет налицо ника
кого движения, которое могло бы означать что-либо направ
ленное против иас. Поэтому положение польского правитель
ства будет положением спокойствия и ожидания того, что про
изойдет далее. Я хотел бы, чтобы Вы об этом сообщили в 
Москву. Я хотел бы, чтобы Вы сообщили, что мы остаемся 
спокойными. Это просил передать Вам маршал, И вот еще 
что, М аршал просит передать также, что в случае, если бы по 
ту сторону польско-литовской границы, т. е, на территории 
Литвы, обнаружились бы какие-либо движения, вызывающие 
беспокойство, или если бы появились банды, переходящие гра
ницу, то мы принуждены былн бы принять меры. Эти меры 
заключались бы в усилении нашей пограничной стражи. 
Я, однако, считаю, что все это не будет иметь места, что все 
это совсем нереально и что нам не придется к этому прибег
нуть. Однако на всякий случай, чтобы не создалось в случае 
чего какое‘-либо недоразумение, маршал и просил передать 
Вам это. Должен прибавить, что в этом случае, т, е. в слу
чае, если какие-либо инциденты на границе или появление 
каких-либо баид заставят нас усилить нашу охрану нашей 
границы с Литвой, я попрошу Вас к себе и сообщу Вам об 
этом.
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После заявления Залесского я поблагодарил его за ту доб
рую волю, которую он высказывает, делая мне это сообщение 
и давая обещание держ ать  меня в дальнейшем в курсе дела. 
Затем я спросил его, насколько основательны слухи, что пра
вительство хотело выпустить особое сообщение о своем отно
шении к Литве. Я сказал, что в сущности, конечно, я не могу 
касаться вообще того сообщения, которого нет, ио что я з а 
трагиваю об этом вопрос только потому, что слышал, что в 
этом сообщении правительство хотело сделать заявление, что 
оно придает особое значение интересам польского меньшин
ства, имеющегося в Лнтве, и не допустит нарушения этих ин
тересов,

Залесский ответил, что правительство действительно хо
тело сделать сообщение, но что это сообщение должно было 
быть такого характера, что польское правительство заявляло 
о г,сем происходящем в Литве как о внутреннем литовском 
деле, которого Польша не может касаться, Правительство, 
однако, отказалось от своего намерения в силу того, что очень 
затревожились литовские эмигранты, находящиеся в Польше. 
У иас, знаете, сказал Залесский, есть много литовских эми
грантов, которые, узнав о проекте такого сообщения прави
тельства, утверждали, что после появления подобного сооб
щения положение польского меньшинства ухудшится и что 
литовцы их смогут начать поголовно вырезать. Под влиянием 
этого давления эмигрантов правительство не опубликовало 
своего сообщения. Тем ие менее правительство от своего ре
шения не отказалось, и это решение мне именно и сообщил 
Залесский,

Тогда я вновь обратился с вопросом к Залесскому и спро
сил его, могу ли я, таким образом, сделать такое заключение 
нз его слов, что какие-либо инциденты по поводу преследова
ния польского меньшинства в нынешних условиях в Литве не 
заставят польское правительство сделать для себя те же вы
воды, какие польское правительство сделает в случае появле
ния банд илн инцидентов на границе. Другими словами, могу 
ли я думать, что в случае каких-либо инцидентов с польским 
национальным меньшинством в Литве польское правительство 
не пойдет на усиление охраны границ. Залесский ответил мне. 
что совершенно верно; инциденты с национальным польским 
меньшинством ие могут послужить причиной усиления охраны 
гранЕП1. Сказав это, о в после небольшой паузы прибавил; 
я думаю, что они не начнут там их резать всех поголовно, 
Я засмеялся и сказал, что там вообще, вероятно, и без этого 
всем довольно много дела. Мы оба засмеялись. Д алее  мы об 
менялись кое-какими учтивостями и простились, {...]

Войков
Печат по ар к.
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22 декабря 1926 е. М> 11.982/4

На йоту № 4038 от 20 октября* сего года Народный К о
миссариат по Иностранным Д елам  имеет честь довести до све
дения Итальянского Посольства о -нижеследующем:

Прежде всего Народный Комиссариат считает необходи
мым отметить, что Правительство Союза С С Р не приняло на 
себя никаких обязательств, связанных с обстоятельствами ми
ровой войны 1914— 1918 гг. и вытекающих из договоров, з а 
вершивших эту войну и заключенных в послевоенное время 
между государствами-участниками этой войны.

Таким образом, какие-либо обязательства в отношении 
парохода «Аристеа» (ныне «Плеханов»), эмбаргироваиного 
бывшими российскими властями при открытии военных дей
ствий между Российской империей и Австро-Венгерской мо- 

!; нархией, -вытекающие из положений актов, закончивших мн-
■ - роную войну, Правительство Союза ии в какой мерс ие может 

принять ид себя, поскольку оно ие признало для себя обяза
тельными положения этих актов,

В частности, в вопросе об обязательности для П равитель
ства Союза Гаагской конвенции 1907 г. о положении непри
ятельских торговых судов при начале военных действий На- 

; родпый Комиссариат имеет честь сообщить, что точка зрения 
Правительства Союза па этот вопрос далеко не совпадает с 

■ выводами, сделанными в заявлении, приложенном к упомя
нутой поте Посольства,

Не касаясь формальной стороны вопроса, не имеющей не- 
: посредственного отношения к делу, Народный Комиссариат 

полагает необходимым обратить внимание Посольства иа то, 
что процесс ликвидации последствий мировой войны в части, 
имеющей отношение к проблемам морской войны, показал, 
что на путь несоблюдения принципов вышеназванной конвен
ции стали ие только государства, не принимавшие участия в 

/договорах, завершивших эту войну, но н непосредственно уча
ст в о в а в ш и е  в этих договорах стороны, Так, например, изве

стно, что Правительство Великобритании формально денонси- 
| ров ало эту конвенцию ввиду несоответствия ее установив

шейся международной практике. Кроме того, нелишне отме
тить и то, что такое несоблюдение принципов, содержащихся 
и этой конвенции, имело место также и в самих договорах, 
завершивших эту войну (см. п. 9 перемирия союзных держав 

' с Австро-Венгрией от 3 ноября 1918 г,).
В силу изложенного Народный Комиссариат ие усматри

вает оснований не только к удовлетворению, но и к рассмотрю

859. Нота Народного Комиссариата Иностранных Дел СССР
Посольству Италии в СССР

* В тексте ошибочно — 21 октября.
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нню как основной претензии общества «Премуда» о возвра
щении парохода «Арнстеа», так и всех вытекающих из этой 
претензии остальных домогательств этого общества.

И с чат, по арх..

В упоминаемой ноте посольства Италии в СССР от 20 октября 1926 г. 
№ 4038 говорилось;

«Свидетельствуя свое почтение, Итальянское Королевское Посольство 
имеет честь препроводить Н ародному Комиссариату Иностранных Д ел  
прилагаемое заявление * итальянского акционерного пароходного общ е
ства в Триесте «Г. Л, Премуда», представленное Министерству Иностран
ных Д ел в Риме, с просьбой о принятии мер к возврату парохода «Арн
стеа», задержанного петербугекими властями в начале австро-русской 
войны 1914 г. и впоследствии обращенного на нужды государственного 
транспорта,

П ароходное общество выражает уверенность в том. что означенное 
судно «Аристов» идентично с пароходом «Плеханов», включенным в состав 
морских сил н обслуживающим советское мореходное общество «Госбалт- 
флот».

С юридической стороны претензия общества считается бесспорно об о 
снованной.

Ввиду вышеизложенных обстоятельств Итальянское Королевское П о
сольство препровождает и поддерживает настоящую просьбу перед Н а
родным Комиссариатом Иностранных Дел и просит принять ее во внимание, 
а также не отказать в любезном сообщении своего решения»,

360. Нота Народного Комиссариата Иностранных Д ед СССР 
Представительству Чехословакии в СССР

23 декабря 1926 г. Кч Ц Е/1273

Подтверждая получение ноты Представительства Чехо
словацкой Республики от 12 ноября с, г, за 1273/11-26, 
Народный Комиссариат по Иностранным Делам имеет честь 
сообщить нижеследующее;

Народный Комиссариат по Иностранным Д елам  путем нот
ной переписки н устных переговоров г. Полномочного Пред* 
ставителя Антонова-Овсеенко с Министерством Иностранных 
Д ел Чехословацкой Республики неоднократно пытался урегу
лировать вопрос о так называемом харьковском отделении 
Представительства Чехословацкой Республики в СССР, То
чка зрения Народного Комиссариата по Иностранным Делам 
по этому вопросу изложена в ноте Полномочного Представи
тельства СССР в ЧС Р от 18 мая 1925 г. за №  757/11 ** н неод
нократно подтверждена как в дальнейшей переписке с Мини
стерством Иностранных Дел Чехословацкой Республики

* Не публикуется.
** См. т, VIII, док. Хэ 149.

*** См, т. УТИ, док. №  339 и док, № 230 настоящего тома,
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1 пк и п устных беседах г, Антонова-Овсеенко с г. Министром
Гпрспй

Эта точна зрении остается незыблемой и теперь. Доводы в 
пользу дальнейшего оставления прежнего положения так на
зываемого 43рее ивекого (ггделения, приводимые Представи- 
о о-; о:м\-, 1 лов.знкой Республики в вышецитированной
и.о.-, 111- • и \ | служить основанием к пересмотру взгляда На- 
р - о ы ю  В' )Мжз,35рш)та по Иностранным Делам по этому
*Ч В| р< >1 \ .

1 Р.1)и1-|мый Комиссариат считал н считает, что заключенные 
■Н1 лоро миошгн! < <пи ш Советских Социалистических Респуб
лик Ре. ю. олнка м и , об ра зова в шн м й Союз, договоры сохра няю г 
■ и о . 111. к  и п ос л о о б р а зова пня С оюз а ССР, само собой разу* 
М'ч-о я, лини, в той части, которая не противоречит как самому 
ф.м-.м I юр. сюда мня Союза ССР, так н его Конституции, Пун- 
м и  ччмшмрон, зшыиочеииых до этого Союзными Республи
ками I шин гранивши государствами, касающиеся формы и по
ря I г,  ч и' ■ и и й между лз и 'о в и р и в аю! ц и м м с я ст о р о н а м и, с
и о р . ] 1,11 ■.. 1111 м ■ м 0  оюз я < т Р и и с ре д а * I е и С о юз и ы м и Р е с п у бл и - 
к.ичп ф\ ю- цмй по инею и и м снотенням Правительству Союза 
в /пои < о т и т  Комиссариата по Иностранным Делам 
СССР * потеряли спой смысл и шачение для Союзных Рес
публик, и практическое их проведение в жизнь на территории 
отделыиях Союзных Республик было бы абсурдом, несовме
стимым с фактом существования СССР и его Конституцией,

11бШ>му не подлежит сомнению, что па территории Союза 
С С Р м с> Ж с т с \ ппч т пова гь лишь о д и I о и р еде т а вн т ел ьств о и н о - 
Йф1Ш Ш !п тзюудйрства, аккреднтовапное при Правительстве 
Союза ССР в Москве. Па территориях же н в местностях от
дельных Союзных Республик могут быть, на основе взаимного 
соглашения, открыты лншь генеральные консульства, консуль- 
ш и а и консульские агентства.

Парадный Комиссариат по Иностранным Делам поэтому 
считал и считает, что дальнейшее оставление в Харькове так 
иаш наемого харьковского отделения Представительства ЧСР 
и таким виде, как оно существовало до сих пор, является не
совместимым с фактом существования Союза ССР и единого 
Комиссариата по Иностранным Делам СССР и противоречит 
Кзнь.-гмтутш СССР,

Народный Комиссариат по Иностранным Д елам с сож але
нием констатирует, что его многократные, длившиеся в тече
шь- продолжительного времени попытки прийти к соглашению 
с Министерством Иностранных Дел ЧСР об урегулировании 
■О1ио вопроса ие встретили должной поддержки Мииистер- 
(3 1 0 ) Иностранных Дел и оставались до сих пор безрезуль- 
-нинымн. Народный Комиссариат по Иностранным Делам

‘ с ж  т, VI, док. № 226,
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констатирует, что и последняя по этому вопросу нота Полно- 
мочного Представительства СССР в ЧСР от 9 августа 1926 г. 
за №  1403/81 осталась без ответа к, таким образом, этот 
актуальнейший вопрос ие получил до сих пор должного ре
шения.

Ввиду вышеизложенного Народный Комиссариат по Ино
странным Д елам  имеет честь довести до сведения П рави
тельства Чехословацкой Республики, что, если в течение месяч
ного срока с настоящего дня не последует представления кон
сульского патента, а тем самым и преобразования так назы
ваемого харьковского отделения в консульство, с одновремен
ным разрешением Правительства Чехословацкой Республики 
на открытие в Братиславе консульства СССР, Правительство 
СССР вынуждено будет дать инструкции соответствующим 
властям Украинской Советской Сонналистнческой Республики 
о непризнании официальных функций так называемого Отде
ления Представительства Чехословацкой Республики в Харь
кове,
Печат по арх.

В упоминаемом поте иредста нителист в а Чехословакии н СССР от 
12 ноября 1926 г. №> 1273/1 С 26 говорилось;

«Представительство Чехословацкой ГХтнубликн в Москве, подтверждая 
получение поты от 5-го с. м. за Лд Н 4 1 У имеет честь изложить Народному 
Комиссариату по Иностранным Делам свою точку зрения на затронутый 
потом вопрос.

Правительство Чехословацкой Республики, равно как и се Представи
тельство в Москве, всегда были убеждены, что Временный договор м еж ду  
Чехословацкой Республикой и Украинской Советской Социалистической 
Рее п у бл и ко й от 5 т о  ия 1922 г. * * о м тале я в силе и 11 осле нет у иле мил У С С Р 
в СССР, Эта тапка зрения опю йьтается иа том факте, что циркулярная 
нота Народного Комиссара по Ниоетрнштьт Делам I". В. Чичерина от 
25 июля 1923 г,*'"* гарантирует дальнейшую действительность всех д о 
говоров, которые заключили с чужими государствами всту пнгшшс- в СССР 
Республики до момента своего вступления, равно как и нота от 23 июля 
1923‘г,, которой Правительство УССР известило Председателя Представи
тельства ЧСР для УССР в Харькове г, В. Бенеша о своем вступлении в 
СССР, содержит сообщение о том, что Правительство УССР перенесло на 
Правительство СССР про веден не всех своих международных г1 шло они и, 
в том числе проведение в жизнь всех заключенных им международных 
договоров, которые будут Союзом ССР сохранения в их прежней силе на 
территории УССР,

Правительство ЧСР, приняв г сведению циркулярную ноту Народного 
Комиссйра по Иностранным Д елам , споен нотой от 10 сентября 1923 г. за 

149431/23-11 Полномочному Представительству СССР в Праге вслед
ствие создавш егося нового государственного положения переименовало 
Представительство ЧСР для УССР на отделение Представительства ЧСР 
для СССР в Харькове. Этим переименованием Министерство Иностранных

* Не публикуется.
** См, т, V, док. К? 180,

*** См. т. VI, д о  к. №  226,
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Д ел ЧСР не отказалось от прав, вытекающих ?п Временного договора для 
названного учреждения по отношению СССР как государства, паявшего 
на себя проведение упомянутого договора. Правительство ЧСР никогда не 
считало эта права потерявшими силу и считает отдельные постановления 
этого договора действующими до сих пор ввиду того, что ни одна из д о 
говаривающихся сторон не отказалась формально от договора, как это 
предполагает последний абзац ст. 20 Временного договора.

Народный Комиссариат по Иностранным Делам, спиду создавшегося 
нового положения, действительно, к течение 1925 г, неоднократно предла
гал изменение правового положения отделения Представительства ЧСР г, 
Харькове, по вопрос этот со стороны Правительства ЧСР не был еще 
окончательно разрешен.

В с е н т я б р е  м есяц е  с, г. о т д е л е н и е  П р е д с т д в и т с л ь с т а й  ЧСР н Х ар ьк о ве  
н авестило  П р е д с т а в и т е л ь с т в о  Ч С Р  в М ос кве ,  что м естны е у ч р е ж д ен и я  
УССР ч е х о с л о в а ц к и м  г р а ж д а н а м ,  с н а б ж е н н ы м  пагтюрт-ими, в ы д а н н ы м и  
в ы ш е н а з в а н н ы м  о т д е л е н и е м ,  не в ы д а ю т  н а с т о я щ и х  ви д о в  на ж и т е л ь с т в о  
и н о стр ан н а  с д г й с г и н т е л ь к о с т ы о  па одни  год, а  в ы д а ю т  т о л ь к о  врем ен н ы е  
виды с д Н н ’тп и тел ь н о сть ю  на 4 м е с я ц а ,  к а к  это  д е л а е т с я  по о тнош ению  к 
л и ц а м ,  п я п и т а ю щ и м  себ я  и н о с т р а н н ы м и  1 р а ж д а н а м и ,  но не и м е ю щ и м  на 
это  н а д л е ж а щ и х  д о к у м е н т о в .  В в и д у  того, что т а к о е  отн ош ен и е  у к р а и н 
ских властей  к ч е х о с л о в а ц к и м  г р а ж д а н а м  п р и н о си л о  им зн ач и тел ьн ы й  м ,ь  
торн.-ыьпый у щ ер б ,  П р е д с т а в и т е л ь с т в о  п р и н я л о  меры к том у ,  чтобы его 
о т д е л е  икс и X а р нк ян с с 1 о к т  я бр я , г .. П ре к р я т 1 кто в ы д а ч у  н овы х  п аеп ор то в 
» не н р о д л е ц а л о  б о л ь ш е  деги 'твнтслы гость  в ы д а н н ы х  нм д о  1 о к т я б р я  
с, г. паспортов ,  Эта  м е р а  б ы л а  п р и н я т а  П п сд с т а ш гт с д ьс т в о м  и ин тер еса х  
'чехословацких  г р а ж д а н  к а к  в р е м е н н ы й  в ы х о д  на с о з д а в ш е г о с я  п о л о 
ж е н и я

Точка зрения Народного Комиссариата по Иностранным Делам, изло
женная Представителю ЧСР шефом отдела Центральной Европы и под
твержденная вышеупомянутой нотой, сообщающей о том, что Советское 
Правительство не признает действительности паспортов, выдаваемых отде
лением Представительства ЧСР для СССР в Харькове, н что оно никогда 
не признавало за отделением права на выдачу паспортов, так как этим 
правом с .момента создания СССР пользовалось исключительно Про дета > 
внтелыгпю ЧСР и Могите, ш? была Предоггшительстру ранее известна, ибо 
выдачи паенортов отделением До сентября е г не подвергалась о б су ж 
дению ни между Предотавлтелытвом ЧСР и Н К И Д в Москве, нп 
между отделением Представительства ЧСР н Уполномоченным Н КИ Д в 
Харькове. Ввиду того, что такое толкование содержит п себе частичное 
нарушение Временного договора, Представительство не может принять его 
б ы  согласия на то Министерства Иностранных Дел Чехословацкой Р ес
публики, которому этот вопрос передан на рассмотрение.»,

361. Речь Полномочного Представителя СССР в Мексике 
А, М, Коллоитай при вручении верительных грамот Пре
зиденту Мексики Кальесу

24 декабря 1926 г.

Ваше Превосходительство, господин Президент,
Имею честь вручить Вам мои верительные грамоты, кото

рые аккредитуют меня в качестве Полномочного Представи
теля Союза Советских Социалистических Республик при П р а 
вительстве Соединенных Ш татов Мексики, Одновременно я 
имею честь передать Вам отзывную грамоту бывшего предста
вителя Союза в Мексике гр. Станислава Пестковского.
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Вот уже два года, как Республика Мексика и Советский 
Союз возобновили между собой официальные и дружествен
ные отношения, и трудовой народ Союза с большим удовлет
ворением и искренним удовольствием констатирует, что за этот 
период не произошло ни одного серьезного события, которое 
нарушило бы искренние, братские и дружественные отношения, 
существующие между нашими народами.

Но в отношениях между обеими нашими странами до на
стоящего времени отсутствовал существенный фактор; это — 
развитие непосредственной торговли между Республикой Ме
ксикой и Союзом Советских Социалистических Республик.

Одной нз наиболее актуальных задач моей миссии в Мек
сике является изыскание способов, которые способствовали 
бы развитию торговли между Соединенными Штатами Мек
сики и Советским Союзом. Народ Советской России все боль
ше нуждается в некоторых мексиканских товарах, и я была 
бы счастлива, если бы мие удалось добиться установления 
непосредственных торговых связей между Республикой М ек
сикой н Союзом, минуя страны-посредники,

Во всем мире нет двух других стран, которые имели бы 
так много общего, как современная Мексика и новая Россия. 
Это сходство заключается в тон роли, которую трудовой на
род играет в политике, проводимой его страной, оно может 
быть отмечено н в больших социальных и экономических про
блемах, и в направлении внешней политики, защищающей не
зависимость наций и враждебной империалистическим тен
денциям; все это тесно объединяет обе наши страны.

Однако, приветствуя общность духа, существующую между 
обеими нашими странами, Союз Советских Социалистических 
Республик проявляет и всегда будет проявлять глубокое у в а 
жение к воле мексиканского парода защищать спою независи
мость, Моя страна - это страна, пе имеющая империалисти
ческих устремлений, поэтому Советский Союз всегда питает 
глубокое уважение к неотъемлемому праву всякой другой 
страны самостоятельно выбирать и принимать решении по 
самым сложным проблемам в соответствии со специфиче
скими условиями своей страны.

Мой народ всегда восхищался революционной Мексикой и 
ее мужественным народом, сумевшим одержать славную по
беду над силами реакции. Это должно помочь мне выполнить 
возложенное на меня моим Правительством ответственное 
поручение по упрочению сердечного взаимопонимания между 
обоими революционными Правительствами н по налаж и ва
нию работы на пользу обоих государств.

Прошу Вас верить, Ваше Превосходительство, господин 
Президент, что моей деятельностью в Мексике будет руково
дить единственное искреннее желание способствовать разви
тию торговли между нашими странами и укреплять дружест
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венные и братские отношения между трудовым народом Со
юза и непреклонным и мужественным трудовым народом 
Великой Республики Соединенных Штатов Мексики.

Печат по а р х  Опуом в  га з .  *Е1 И Шее г- 
аг/»  , 25 О  тПсичпЬп! с!е 1926

В ответной речи президент Кзльее заявил:
«Госпожа Посланник,
Честь имею принять грамоты, аккредитующие Ваше Превосходитель

ство в качестве Полномочного Посланника Союза Советских Социалисти
ческих Республик, и отзывные грамоты Его Превосходительства г. П е
стов ск ого

Правительство Мексики — продукт и представительство народного 
восстания, к которому в течение долгих лет стремился народ, подвергав
ши иея тяжелому испытанию тирании, поднятой и поддерживаемой эгоисти
ческим и хищническим капитализмом, непрестанно покровительствуемой 
небольшой своекорыстной захватнической кучкой дельцов и духовенства, 
забывающей и даж е презирающей большую пролетарскую массу,— не 
имело никаких препятствий для вступления в дружественные сношения с 
Правительством, которое, как Советское, появилось и мире как явление 
повое среди традиционных форм политической организации наций; и оно 
не имело их, с одной стороны, потому, что, верное своей линии поведения, 
шю ие желает и ие долж но осуждать социальные преобразования, которые 
каждый народ устанавливает и проводит на своей собственной территории, 
принимая ту политическую систему, которая всего более согласована с его 
стремлениями и опытом, и, с другой стороны, потому, что мучительная и 
долгая практика научила его понимать, насколько достойно уважения и 
благородно усилие нации, которая проливала свою кровь и тратила свои 
духовные силы на завоевание своей свободы , какие бы, к несчастью, неиз
бежные действия ни совершались в этой борьбе, действия, квалифицируе
мые как радикальные пассивной бурж уазией, принимающей со временем 
п.ш есты е деяния, которые вначале осуждались как ненужные крайности, 
н е годами доходит даж е до того, что их благословляет, Мексика, 
г-жа Представитель Союза Советских Республик, поняла беспристрастно, 
ие) лояльно мучительный опыт русского народа н ие нашла препятствий к 
установлению сношений с его новой формой правительства с такой ж е  
■Лояльностью, с такой ж е доброй волей, с которой они ею установлены с 
л руги ми народами столь различной политической структуры

Нашей неизменной целью как нации, живущей вместе с другими стра
нам и. является — находиться в мире и согласии со всеми народами земли; 
сотрудничать с ними в условиях самых дружественных взаимоотношений; 
м.- вмешиваться, даж е идеологически, в их внутренние споры и конфликты; 
притянуть нм нашу братскую руку в их страданиях; облегчить и упоря
дочить нашу внешнюю торговлю, с тем чтобы сделать ее одинаково 
справедливой и доступной и чтобы довести до сознания всего мира, что 
Мексика не стремится к достижению какой бы то нн было другой судьбы, 
кроме той, которую ей дарит ее собственная территория в меж дународ
ном концерте.

С чувством сердечности надеюсь, что Ваши пожелания в отношении 
увеличения торгового обмена м еж ду нашими странами цотучат свое наи
лучшее осуществление и что по этой линии интересы наций улучшатся 
н увеличатся на пользу наших народов и в знак необходимого сотрудни
чества, которое долж но определять др у ж б у  государств. Усилия, которые 
б у 1ут предприниматься в этом смысле, заслуж ат наибольшего внимания 
со стороны моего Правительства, заинтересованного наравне с вашим п 
использовании всех средств, которые привели бы ие только к осуществде
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нню, но и к облегчению и усилению* насколько возможно, нашей непосред
ственной коммерческой деятельности.

Рассчитывайте в этом смысле на постоянную поддержку моего Пра
вительства и на симпатии мексиканского народа к бесстрашному народу 
Советских Социалистических Республик»,

362* Письмо Заместителя Народного Комиссара Иностранных 
Д ел СССР 8 Главный Хлопковый Комитет при ВСНХ 
СССР

24 декабря 1926 г.

В связи с вопросом о желательности нашего содействия 
поднятию афганского хлопководства наш поверенный в делах 
в Афганистане т, Соколов имел неоднократно беседы с аф ган
ским министром торговли в результате которых этот после
дний, отказавшись от предложений американцев снабдить его 
американскими семенами, обратился к т. Соколову с просьбой 
о предоставлении ему 20 пудов семян Культурного хлопка для 
производства опытных посевов.

П ридавая этому начинанию большое значение, прошу вас, 
согласно просьбе т. Соколова, дать указание в Ташкент о вы
делении и направлении селекционной станцией Хлопкома у к а 
занных 20 пудов семян в адрес [дипломатического] агента 
Маркоминдела и Термезе, откуда они будут доставлены са
мими афганцами в Кабул.

Минторг готов заплатить за эти семена, но я полагаю, что 
т. Соколов прав, предлагая не слишком настаивать на этом 
вопросе,

О вашем заключении и о принятых мерах прошу поставить 
меня в известность

С товарищеским приветом
К а р а х а н

Пет:17, по о р х ,

363, Запись беседы члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел С СС Р с Посланником Финляндии в 
СССР Хакселем

29 декабря № 26 г,

В одной из предыдущих бесед я попросил Хакселя инфор
мировать о переговорах финских представителей в Ж еневе *** 
вообще и, в частности, о переговорах их с Залесским во время 
последней сессии Лиги наций. При этом я сослался на заяв-

* См, док. Хё 296,
** См, док, №  364.

*** См. док. Хэ 265,

606



леиие Залесского представителям печати, что он имел сове
щание в Ж еневе с представителями Финляндии, Латвии и 
Эстонии по вопросу о гарантийных переговорах с н а м и 82, 

Хаксель пришел сообщить мие, что в ответ на свой запрос 
в Гельсингфорс он получил оттуда извещение, что никакого 
совещания с Залесским финские представители в Ж еневе не 
имели и что финскому правительству непонятно, иа основа
нии чего сделал такие заявления Залесский.

Я просил Хакееля дать соответствующее опровержение в 
прессу тем путем, который финское правительство сочтет для 
себя наиболее удобным, Хаксель обещал поставить этот вопрос 
перед финским мининделом.

Вслед за тем я спросил Xакселя, какие сообщения он 
имеет о предстоящей конференции прибалтийских министров 
иностранных дел, созываемой в Ревеле 2 января, по вопросу 
о гарантийных переговорах с нами, Хаксель поспешно отве
тил, что это было второй темой его беседы со мной, что он хо
тел сделать мне сообщение об этой конференции, инициатива 
которой исходит от Ц пелене а \  и при этом выразить надежду, 
что мы не усматриваем ничего некорректного со стороны Фин
ляндии в ее участии в этой конференции, поскольку Финлян
дия своевременно предупредила нас, что по вопросу о пере
говорах с нами она будет держ ать  контакт с Латвией ** и 
Эстонией ***.

Я переспросил относительно инициативы созыва конферен
ции, и Хаксель пояснил мне, что Цнеленс выразил пожелание 
встретиться с новым финским министром иностранных дел 
Войонмаа, в результате чего было условлено свидание трех 
министров иностранных дел в Ревеле.

Хаксель сначала утверждал, что вопрос о гарантийных пе
реговорах является лишь одним из пунктов порядка дня кон
ференции, но потом, когда я категорически заявил ему, что 
нам достоверно известно, что это единственный пункт порядка 
■дня, он нехотя должен был это признать,

Д алее Хаксель запросил о нашем отношении к литовским 
событиям. Я изложил ему нашу точку зрения, причем подчер
кнул возможность польского вмешательства в литовские дела, 
несмотря на успокоительные заявления Залесского**** (о Ко
ковых Хаксель такж е упомянул, задавая  мне вопросы), и осо
бенно остановился иа заинтересованности всей Прибалтики, 
и частности Финляндии, в независимости Литвы, Между тем, 
сказал я, как раз в последние месяцы подучается впечатле
ние большей близости Финляндии к Польше, чем раньше, и 
все это, вместе с несомненной близостью Латвии и Эстонии

* Министр иностранных дел Латвии,
** См. док «V? 165

См л ок. М  166
**** См док, № 339,
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к Польше, невольно вызывает представление среди малозна
комого с этими вопросами общественного мнения за грани
цей, что прибалтийские государства ближе к Польше, чем к 
Литве, в том серьезном конфликте, который имеется между 
этими двумя государствами и который обострился особенно за 
последнее время. Я дал понять Хакселю, что в интересах П ри 
балтики, и в частности Финляндии, было бы оказать некото
рую Поддержку Литве н демонстрировать свою заинтересован-* 
ноеть в сохранении независимости Литвы. При этом я напом
нил ему сказанные им на одном из последних приемов у меня 
слова, что «поглощение Литвы Польшей было бы настоящей 
катастрофой»,

Хаксель, в общем, согласился с моей оценкой литовских со
бытий, с моими указаниями на то, что Польша заинтересо
вана в поддержке волнений в Литве, в частности, муссирова
нии так называемой «коммунистической опасности», далее, в 
том, что угроза со стороны Польши в отношении Литвы про
должает существовать, н обещал сообщить все это в Гельсинг
форс вместе с моим мнением о целесообразности реагирова
ния на эти события со стороны финского правительства. Ко
нечно, он был чрезвычайно осторожен в своих заявлениях. Со 
своей стороны я подчеркнул, что мой совет не является офи
циальным демаршем Советского правительства, а лишь выска
зан в порядке личного обмена мнениями с посланником.

Я уже третий раз говорил с Хакселем о литовских собы
тиях, и каждый раз Хаксель соглашается, а отчасти деклари
рует и по собственной инициативе о том, что нынешние события 
в Литве произошли, по крайней мере отчасти, в результате 
работы некоторых кругов Польши ш .

Б. Стамоняков
Печат. по  арх.

364. Письмо Председателя Правления Главного Хлопкового 
Комитета при ВСНХ СССР Заместителю Народного Ко
миссара Иностранных Дел СССР Л. М. Карахану *

30 декабря 1926 г.

Уважаемый товарищ,
Сегодня сделано распоряжение уполномоченному ГХК в 

Средней Азии отправить в срочном порядке 20 пудов селек
ционных семян хлопчатника в адрес [дипломатического] агента 
Наркоминдела в Термезе. Семена отпускаются бесплатно.

Просьба сделать распоряжение [дипломатическому] агенту 
Наркоминдела в Термезе получить семена по их прибытии в

* См. док. № 362.
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Термез и произвести дальнейшую переотправку семейного 
груза в Афганистан средствами агентства Наркоминдела.

С товарищеским приветом
Мамаев

Печат. по арх.

36В. Письмо члена Коллегии Народного Комиссариата Ино
странных Дел СССР Полномочному Представителю 
СССР в Эстонии А. М. Петровскому*

Л/ декабря 1926 г.
У в а ж а е м ы й товарищ,
Коллегия рассматривала вчера в предварительном порядке 

ситуацию, создавшуюся в переговорах с прибалтами о гаран 
тийных договорах*41' в связи с предстоящей конференцией 
мининделов в Ревеле. Мы все сошлись на том, что шаисы на 
заключение договоров с прибалтами более слабы в настоящее 
время, чем когда бы то ни было. Три основных факта повли
яли, главным образом, на создание такой ситуации: во-первых, 
разрыв переговоров с нами прежним финским правительством, 
е 1 р о и с ш е д ши й, г л а в и ы м о б р а з о м , вследствие политики, ко то - 
рую финское правительство вело в Днге наций за последние 
месяцы, во-вторых, литовский переворот *** и, в-третьих, 
заем Эстонии иод гарантию Лиги наций,

Мы считали благоприятным для нас приход к власти со
циал-демократов в Латвии и Финляндии, но в настоящее время 
присутствие социал-демократов у власти скорее является ф ак
тором против заключения гарантийных договоров, поскольку 
слабые социал-демократические правительства Финляндии и, 
и особенности, Латвии еще больше, чем их предшественники, 
боятся заключения договоров с нами, чтобы не подвергнуться 
участи нх литовских коллег. Очень характерно, что те самые 
латвийские социал-демократы, которые до прихода их к власти 
говорили о полной перемене внешней политики Латвии на слу
чай их прихода к власти, теперь боятся даж е заключить с памп 
льняное соглашение, которое было целиком подготовлено пре
жним латвийским кабинетом и доведено, так сказать, до без 
инти минут до подписания. Литовский переворот, нес ом пей но, 
усиливает тенденцию тех элементов в Прибалтике, которые 
все время высказывались и высказываются против соглашения 
с СССР, Эти элементы ссылаются теперь на то, что заключе
ние договора Литвой с нами**** привело Литву к перевороту 
и гражданской войне, и этот аргумент, несомненно, пугает со
циал-демократов и в значительной степени влияет на нх по
зицию иа ближайшее время.

* Печатается с сокращением.
** См. док. X? 165, 3 66.

См, док. Яе 358.
*'*•* См. док. Хе 271.

36 Док ум. йнешн. полит. 609



При такой ситуации латвийские социал-демократы могли 
бы решиться подписать договор с нами только в том случае, 
если бы они могли опереться иа решение Эстонии и Ф инлян
дии сделать то же самое и если бы они предварительно получи
ли согласие хотя бы наиболее влиятельных кругов правых пар
тий. Очень сомнительно, чтобы они в данный момент решились 
воспользоваться ничтожным большинством, которое они имеют 
в сейме, при наличии активных возражений против договора 
со стороны правых партий.

Мы считаемся поэтому с вероятностью того, что прибалты 
займут еще менее благоприятную для иас позицию в перего
ворах, чем до сих пор, н что переговоры приближаются к раз
рыву.

Ввиду этих соображений коллегия решила не ангаж иро
ваться дальнейшими шагами перед прибалтами в пользу з а 
ключения договоров и занять выжидательную позицию. Чем 
больше интереса к переговорам проявили бы мы прн создав
шейся ситуации, тем отрицательнее было бы для нас значе
ние разрыва переговоров. Вот почему телеграммой на имя пол
предов в Ревеле, Гельсингфорсе и Риге мы просили воздер
жаться от дальнейших шагов, а в случае обращений к Вам со 
стороны эстонцев нли латышей н финнов, в связи с конферен
цией или независимо от нее, заявлять, что мы уже сказали 
свое слово, выявили спои позиции, формулировали точно свои 
условия и ожидаем теперь решений другой стороны. Беско
нечная продолжительность переговоров со все новыми и но
выми затруднениями со стороны прибалтов наводит нас иа 
заключение, что прибалты ие хотят этих договоров, которые 
мы предложили прежде всего в нх интересах, и что вследствие 
этого мы не считаем целесообразным доказывать им дальше 
выгодность для них иашнх предложений н убеждать их в це
лесообразности заключения договоров. Мы решили ждать их 
ответа и тогда только определим свое отношение к дальней
шему ходу переговоров. [...]

Б. Стомоняков
Печат. по йрх<



П Р И Л О Ж Е Н И Я

1. О международном положении и внешней политике СССР 
в 1925 г. *

1924/25 год внес существенные изменения в международное 
положение СССР. Эти изменения были обусловлены, с одной 
стороны, установлением в данном году большей устойчивости 
в экономических отношениях западных капиталистических го
сударств («план Дауэса», стабилизация валют н т. д.), а с
другой  -значительным укреплением хозяйственной мощи
б/ССР. Не менее существенную роль в международном поло
жении Союза ССР играли и политические моменты истекшего 
года, а именно: усиление реакционных элементов на Западе и 
рост национально-освободительного движения на Востоке,

Под влиянием вышеуказанных экономических и полнтнче- 
п (| акторов истекший год явился, с одной стороны, годом 

I * ! и гия наших торговых сношений с зарубежными странами, 
т  1 НОВЫХ Юридических ГфНЗТШШН СССР со стороны круп

ных капиталистических держав (Франция, Я пония), годом 
(! и з в и т и я на ш е го ко и це сезонного дела («Лен а-Год д ф и л д с », 
Гарриман) т . годом дальнейшего укрепления и углубления 
дружественных связей с народами Востока (соглашение е Кто 
■{асы* развитие торговых и дипломатических отношений с Мон- 
июней, Персией, Афганистаном, Турцией и т. д.), а с другой 
стороны, и с т е к ш к й год озпамеп о в и л с я ус и лени е м в р а ж  д е б Н о - 
ггн к СССР со стороны крупнейших империалистических 
держав, главным образом Англин, дальнейшими попытками 
создания единого антисоветского фронта, попытками полной 
изоляции Союза и организации против нас финансовой бло
кады.

Истекший год завершил в Локарно организацию единого 
Фронта буржуазии. Нет сомнения, что Локарнским догово

* И з кн, «СССР. Год работы правительства (Материалы к отчету за 
?424/25 бюджетный год}», М , 1926, сгр, 1— 22. В связи с тем, что объем  

п р ед ы д у щ е го  VIII тома не позволил включить это приложение, Редколле
гия !Х тома сочла возможным опубликовать его в данном томе, поскольку 
шю представляет интерес для читателей.
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ром * Англия пыталась создать единый фронт против СССР, 
Об этом, вопреки успокоительным заявлениям г, Чемберлена, 
неоднократно и вполне откровенно говорили представители ан
глийского правительства в нх публичных выступлениях. Л о 
карнский договор является новым изданием Версальского. 
Точно так же как Версаль ие принес мира н успокоении Евро
пе, не сделает этого и Локарно. Локарнский договор закрепил 
те противоречия между побежденными и победителями, кото
рые являются основой Версаля. Кроме того, он обострил про
тиворечия среди самих победителей в их борьбе за гегемонию, 
за колонии, за рынки сырья и сбыта, В Локарио Англия ото
двинула Францию с ее послевоенных позиций.

Противоречия между капиталистическими странами были 
и в истекшем году использованы Советским Союзом для рас
ширения и закрепления своих дипломатических отношений.

Подписанное 20 января в Пекине соглашение СССР с 
Японией является не только урегулированием спорных вопро
сов между правительствами этих стран. Для СССР это согла
шение знаменует окончательную ликвидацию периода интер
венции, для обеих стран соглашение это является залогом 
дальнейшего развития и укрепления экономического сотрудни
чества, Соглашение имеет громадное значение для хозяйствен
ного развития всего Д альнего  Востока.

1925 год положил такж е начало более тесному и дружест
венному сотрудничеству между Польшей, Прибалтикой и С о
ветским Союзом, Наши соседи сделали поворот в нашу сто
рону, убедившись, что только дружественное сожительство 
между ними и СССР укрепит их политическую самостоятель
ность и будет содействовать их экономическому развитию.

К успехам советской дипломатии за отчетный год относится 
такж е подписание советско-германского торгового договора от 
12 октября с< тете  колю р вс ж с к< > г() договора о торговле и мо
реплавании от 15 декабря***  н советско-турецкого договора 
от 17 декабря ****,

Советско-турецкий договор закрепляет дружественные от
ношения между народами обеих стран. Он исключает какие 
бы то ии было агрессивные или враждебные отношения между 
СССР и Турцией, По форме своей договор выделяется яс
ностью и простотой. По существу ои является отказом от уча
стия в локарнских н послелокариских группировках.

Формальное закрепление советско-турецких дружественных 
отношений было вызвано отчасти тем, что время от времени 
появлялись, а в локарнские дни особенно участились в аигло-

* См сборн «Локарнская к о н ф е р е н ц и я  1925 г. Документы», М., 
1959, с г р 482— 498

•* См. т. V III, док. ДЬ 342,
*** См. т. V III, док. М  410.

См, т. V III, док, №  4 р у
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американской прессе ложные слухи о состоявшемся между 
СССР и Италией соглашении, направленном против Турции. 
С другой стороны, Советскому правительству известно было, 
что некоторые государства стремятся вовлечь Турцию во вра
ждебные Советскому Союзу комбинации. Договор положил 
конец этим слухам и явился серьезным шагом иа пути к упро
чению всеобщего мира.

Несмотря па то что текст договора был опубликован, вра
ждебная нам иностранная пресса стала обвинять СССР и 
Турцию в агрессивных намерениях и утверждать, что договор 
имеет «секретные дополнения». Ввиду этого И К И Д  пришлось 
дать особое опровержение, «Считаю нужным категорически 
я а я в и т ь, — с к а д а л т. Л и т в и н о в представителям 11 е ч а т и, — что 
никаких секретных дополнений к договору пли протоколов не 
существует. Лучшим доказательством мирной тенденции до
говора является готовность Советского правительства заклю
чить аналогичные соглашения со всеми странами, с которыми 
оно находится в нормальных отношениях» С

О действительном стремлении СССР к мирному сотрудни
честву с иностранными государствами говорят также резуль
таты заграничной поездки т. Чичерина в сентябре — декабре 
'истекшего года, В результате встреч т. Чичерина с политиче
скими деятелями Польши, Германии, Франции, Латвии и 
Литвы был закреплен поворот Польши и Прибалтики в сто
рону дружественных взаимоотношений с СССР и двинуты 
вперед советско-французские переговоры. При встречах 
т. Чичерина с представителями французского правительства 
выяснилось, что между Францией и СССР ие существует ни
каких серьезных разногласий.

О росте международного значения СССР свидетельствует 
такж е приглашение СССР Лигой наций в комиссию по подго
товке конференции о разоружении Все возрастающий 
удельный вес СССР в международной политике сделал невоз
можным решение вопросов общемирового значения без уча
стия Советского Союза.

Советское правительство, не раз доказавшее свое искрен
не е стремление к мнру, ие раз заявлявш ее о своей готовности 
разоружиться, если это сделают и все другие державы, не 
пж аж ется  от приглашения Лиги наций, несмотря на свое 
отрицательное отношение к ней. Очевидно, учитывая это, орга
на заторы комиссии предполагают созвать ее в Швейцарии, 
которую бойкотирует СССР. Таким путем организаторы ко
миссии стремятся устранить Советский Союз от участия в 
комиссии. В результате этой двойственной игры Лига наций 
вынуждена была отложить созыв комиссии.

* См. «Известия» Кэ 294 (2627), 24 декабря 1925 г,
** См, док, №  20,
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Отметим такж е успехи по восстановлению культурных 
связей СССР с иностранными государствами. Юбилей союз
ной Академии наук был праздником ученых всего мира. 
Д а ж е  из тех стран, которые не установили еще нормальных 
отношений с СССР, прибыли виднейшие ученые в Ленинград 
и Москву, чтобы вместе с учеными и трудящимися Совет
ского Союза отпраздновать 200-летне со дня учреждения А ка
демии наук.

Все эти успехи не были, однако, легко достигнуты Совет
ским Союзом. Более илн менее серьезные конфликты и ин
циденты требовали от советской дипломатии умелого манев
рирования и осторожной тактики. Но наша дипломатии 
успешно выходила из всех затруднений,

Из великих держ ав только Соединённые Штаты Северной 
Америки ие восстановили пока нормальных отношений с 
СССР, Но значительный рост наших экономических отноше
ний с Соединенным]! Ш татами в истекшем году повлиял в том 
на (травлении, что широкие круги Америки все более пони
мают необходимость восстановления нормальных отношении 
с СССР.

ВЗАИ М О О ТН О Ш ЕН И Я СССР 
С ЗАПАДНЫМИ ГОСУДАРСТВАМИ

А в с т р и я
В наших взаимоотношениях с Австрией в отчетном году 

наряду с успешным развитием торгового оборота следует от
метить несколько конфликтов, которые хотя и были улажены, 
но все же в той или иной степени временно препятствовали 
сближению между обеими странами.

П ер вы й к о 11 ф л и кт б ыл в ыз в а 1 * оф ицнальиым за я в л с н и е м 
министра иностранных дел г, М атайа, будто советское пол
предство в Вене является центром большевистской агитация 
и что он намерен этому положить предел, Благодаря протесту 
Н К И Д  г, Матайа долж ен был взять Свои слова обратно и 
извиниться перед Советским правительством*.

Второй конфликт был связан с запретом делегации авст
рийских рабочих поехать в СССР. Делегация в составе 50 ж е
лезнодорожных рабочих, намеревавшаяся совершить экскур
сию в СССР, не получила на это разрешения австрийского 
правительства, Только \2 человек из этих 50 получили 
паспорта с припиской, что паспорта годны на проезд во все 
страны Европы, кроме СССР. Б лагодаря такой приписке Ч е
хословакия отказала делегации в транзитных визах, и послед
няя, таким образом, была лишена возможности осуществить 
свою поездку, После протеста Н К И Д  против этой приписки

* См, т. V III, док. № 174,
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в паспортах делегации она получила разрешение на поездку 
в СССР.

В то время как в 1924 г. наш экспорт в Австрию носил слу
чайный характер, с января 1925 г. у нас наладилась планомер
ная работа. За весь 1924 г. в Австрию вывезено товаров на 
сумму около 650 тыс. руб.* а с 1 января по I октября 1925 г. 
сумма реализации товаров равна 4 081006 р. 14 к,, примем то
вары в большей своей части продавались непосредственно 
потребителю п все продажи производились за наличный рас
чет. В течение истекшего года нам удалось завоевать в неко
торых товарах 60 -80% всего австрийского импорта.

Ввиду так успешно развивающихся торговых отношений 
австрийское правительство стремится к скорейшему заклю 
чению торгового договора с СССР по образцу советско-гер
манского,

Посетившая в ноябре 1925 г. СССР делегация австрий
ских кооперативов вынесла самое благоприятное впечатление 
о развитии у нас кооперативного движения, Австрийские 
к ооп еря торы выразили пожелание об организации ав ст р о с о 
ветского общества по примеру англо-советских кооперативов 
I) о т р а ш н о рту зер и а.

А ц г" л и я

единственной державой, с которой отношения СССР в те
чение отчетного года оставались натянутыми, была Велико
британия. 1.925 год начался нотой Полпреда т, Раковского ог 
2 января на ими министра иностранных дел Великобрита
нии г. Чемберлена, в которой полпред от имени своего пра
вительства заявил, что п р а й м  к м ь е т н ч  Велмкобрнтгипш, отка
зываясь принять предложение Советского правительства о 
передаче на арбитраж  вопроса о происхождении подложного 
письма Зиновьева, этим самым подтвердило, что оно не в 
гегтоянни доказать обвинение, сделанное им в связи с этим 
письмом, и поэтому полпред считает переписку по этому 
вопросу исчерпанной, Это заявление т. Раневского явилось 
<.гнетом на письмо г. Чемберлена от 24 декабря 1924 г, о том, 
‘■ие правительство Великобритании не имеет ничего добавить 
к своей ноте от 21 ноября 1924 г., Настаивавшей на аутентич
ности «письма Зиновьешш,

В противовес сообщениям печати об образовании Анг
лией всеевропейского блока против СССР г. Чемберлен в дню 
пой беседе с т, Раковским 6 января весьма категорически' 
отрицал существование таких намерений со стороны Англии. 
Он заверял т, Раковекого о вздорности газетных сообщений, 
Однако с февраля консервативная печать начала травлю 
хозяйственных учреждений СССР в Англин; в < парламенте

41 См, т. V III, док. № 2.
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консерваторы подняли вопрос «огромадном количестве» имею
щихся в наших учреждениях в Англии сотрудников — гр аж 
дан С СС Р и о необходимости ограничения им въезда в 
Англию. С этого же времени полпредство начало получать от
казы в разрешении продления пребывания в Англии различ
ным ответственным сотрудникам торгпредства и полпредства» 
что прекратилось лишь в конце истекшего года, после ликви
дации наступившего летом кризиса во взаимоотношениях 
между обеими странами.

С другой стороны, в парламент неоднократно вносились 
запросы о возобновлении переговоров с СССР, о назначении 
послов. Ответы г, Чемберлена были, однако, те же: прави
тельство Великобритании до начала переговоров с СССР 
должно получить от последнего заверение о готовности з а 
платить долги, возместить частных собственников и прекра
тить так называемую пропаганду.

Эта позиция правительства Великобритании в его отно
шениях с СССР привела к назревшему в мае кризису во 
взаимоотношениях между обеими странами. В английской, 
французской и немецкой печати появились сообщения о том, 
что готовится новое наступление против СССР, инициатором 
которого является Англия. Правительство, однако, опровергло 
эти слухи. После софийского взрыва и в связи с китайскими 
событиями в прессе и в парламенте поднялась бешеная кам 
пания против СССР, 2 июля г. Чемберлен, выступая в палате 
общин, заявил, что Советское правительство является ответ
ственным за беспорядки в Китае. 6 т о л я  он заявил, что отно
шения с Советским Союзом вступили в «критическую» и 
«опасную» стадию. О жидался полный разрыв отношений. 
Однако благодаря нажиму английских рабочих и экономиче
скому кризису в самой Англии до разрыва дело ие дошло.

Но в это же время английские банки объявили финансо
вую блокаду СССР и отказывались предоставить кредит со
ветским организациям, Согласно директивам, будто бы полу
ченным от английских банков, немецкие и французские банки 
такж е отказали в предоставлении кредитов. Это сопровожда
лось целым рядом самых резких выпадов членов английского 
правительства против СССР, в особенности министра внут
ренних дел г. Джой неона Хикса, который заявил» что самый 
факт существования Советского Союза является «угрозой для 
цивилизации». Виркеихед, министр по делам Индии, заявил, 
что пропаганда ведется на советские деньги. Министр финан
сов г. Черчилль отозвался о Советском Союзе как о «черной 
и зловредной силе», Несмотря на запросы в парламенте и 
протесты нашего полпреда, правительство Великобритании ие 
дезавуировало этих заявлений.

Д ля усиления враждебной нам кампании был использован 
также факт увеличения нашего вывоза нефти в Англию, В пар-
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ламеит было даж е внесено предложение о запрещении ввоза 
«краденых» продуктов в Англию и о соответствующем измене
нии англо-советского торгового договора 192] г.* П редложе
ние встретило неодобрение со стороны правительства, которое 
в лице министра торговли разъяснило парламенту, что англий
ское правительство не может изменять текст договора без со
гласия СССР.

К вопросу об отношениях Англии к СССР палата общин 
неоднократно возвращалась. Так было, например, во время 
обсуждения палатой пакта, заключенного в Локарно, и после 
назначения т. Ра конского полпредом во Францию. Во время 
обсуждения Локарнского пакта в палате общин был затронут 
вопрос о вступлении СССР в Лигу наций. Г-н Чемберлен з а 
явил, что Лига наций в целом и ее члены, не исключая англий
ского правительства, искренне желали бы, чтобы Лига пред
ставляла все державы. Но на основании имеющихся у него 
сведений и заявления Чичерина ясно, что Советский Союз не 
желает вступить в Лигу наций, и поэтому нельзя обвинять 
английское правительство в том, что оно чинит препятствия.
11 а з а я в л &} к и е то в а р и ш а м и и нет р а к о л опий г, Ормсб и Г о р а о 
том, что Локарнское соглашение является орудием для защиты 
против Советского правительства и что главное его значение 
заключается в создании преграды между Германией и Совет
ским Союзом, г. Чемберлен в палате общин заявил, что нет 
и тени основания в подозрении, будто бы нынешнее англий
ское правительство с тех пор, как оно стало у власти, пыталось 
создать блок против СССР.

Отношение правительства Великобритании к СССР, одиако, 
далеко не соответствует настроениям и требованиям деловых 
кругов Англии и особенно рабочих масс. Не говоря уже о том. 
что рабочие массы Англии не упускают случая требовать д р у 
жественного отношения к СССР со стороны английского п р а 
вительства, к этому вплотную подходят такж е заинтересован
ные в торговых связях с нами торговые и промышленные 
круги Англии. Все чаше и чаще раздаются весьма влиятельные 
голоса нз этих деловых кругов за улучшение взаимоотношении 
между обенмн странами, Особенно содействовали этому дви
жению посещение Англии делегацией нашей текстильной про
мышленности в августе 1925 г. и имевшие место посещения 
СССР рядом английских делегаций. Наша делегация разме- 
г шла значительные заказы в Англии на оборудование нашей 
'текстильной промышленности, а английские профсоюзная и 
парламентская делегации значительно способствовали рас
сеянию тех небылиц, которые распространяются в Англии про 
Советский Союз, и установлению дружественных отношений 
между широкими массами обеих ст ран.

* См. т, III, док. ,№ 344.
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Б о л г а р и я

С находящейся под бойкотом Советского Союза Болгарией 
в течение отчетного года Н К И Д  обменялся телеграммами по 
поводу захваченных болгарскими властями нашего парусника 
«Сергий» и судна «Утриш». Переписка эта началась 32 января 
3925 г. телеграммой т, Литвинова на имя министра иностран
ных дел Болгарии г, Калфова с требованием немедленного 
возвращения парусника «Сергий», 29 января г, Калфов отве
тил телеграфным предложением обменять задержанный Б ол
гарией парусник «Сергий» на болгарское моторное судно 
«Иван Вазов», прибывшее 39 сентября 1924 г. на участок з а 
ставы Сан-Ж.ейки (близ Одесского порта) со 108 бывшими 
врангелевцами без разрешения властей СССР, а потому нами 
задержанное,

По случаю увода судна «Утрнш» (в копне мая) т. Литви
новым 27 мая была послана телеграмма на имя г, Кал фона 
с требованием возвратить судно и экипаж. В своем ответе 
г. Калфов Предложил обменять судно «Утрнш», задержанное 
болгарами, на судно «Иван Вазов* прн условии, что владельцу 
судна «Иван Вазов» будет уплачено по 10 дол л, в день с мо
мента задерж ания судна. Что же касается парусинка «Сер
гий», то он был уже отпущен болгарами вместе с командой, 
и а нем г. Калфов не упоминает.

В связи с этим предложением Н К И Д  17 ноября послал 
телеграмму в министерство иностранных дел Болгарин, в ко
торой выраж ает свое согласие на то, чтобы обмен был произ
веден не в Софии, как предлагая Калфов, а в Константинополе 
и без компенсации.

В начале (926 г. получена телеграмма от болгарского Мин
ин дел а, отклоняющая обмен судов без компепсацин,

В е н г р и н

Подписанный в 1924 г. в Берлине договор между СССР и 
Венгрией о восстановлении нормальных дипломатических от
ношений в отчетном году по вине венгерского правительства 
потерял свою силу. Дело в том, что венгерское правительство 
не выполнило взятого нм иа себя обязательства ратифициро
вать договор в установленный самим договором 3-месячный 
срок. Д важ ды  Советское правительство согласилось удовлет
ворить просьбу венгерского правительства об отсрочке рати
фикации, но когда в апреле 3925 г, венгерское правительство 
в третий раз обратилось к правительству СССР с просьбой об 
отсрочке ратификации, последнее заявило, что в случае, если 
договор не будет ратифицирован в месячный срок, прави
тельство СССР будет считать его потерявшим силу. 33еигер
ское правительство этого требования не выполнило, ссылаясь
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на то, что общественное мнение Венгрии еще пе подготовлено 
к этому шагу.

Отношение венгерских политических партий к вопросу во- 
зобновления дипломатических отношений с СССР может быть 
охарактеризовано следующим образом: венгерские аграрии 
в полом были против соглашения с СССР, так как боялись 
конкуренции продуктов советского сельского хозяйства, часть 
же аграриев, исходя из политических соображений, была за 
признание. В противоположность аграрном венгерские про- 
мышлениикп, в особенности представители металлургической 
и нефтяной промышленности, былн заинтересованы в призна
нии СССР, Это особенно выявилось на состоявшемся в конце 
отчетного года совещании союза венгерских промышленников. 
Все участники этого совещания высказались за восстановле
ние нормальных отношений с СССР,

Согласно Рижскому договору 1921 г,* об обмене венгер
ских офицеров, бывших военнопленных, на арестованных в 
Венгрии ш ш  му пистон, в отчетном году состоялся обмен двух 
транспортов. Эти транспорты были последними, н, таким об- 
]) а дом, Р и же кий договор ы ож н о сш гг а т ь в ы п ол и е ш ш  м,

Также выполнен советеко-венгерский договор 1920 т. об 
обмене военной лепными В истекшем году отправлено 
600 военнопленных', пожелавших возвратиться и а родину,

Г е р м а н и я
Самым важным событием во взаимоотношениях между 

СССР н Германией и отчетном году, несомненно, было подпи
сание советско-германского договора ***, имевшее место в 
Москве 12 октября. Договор подписан германским послом 
г, Брокдорфом-Ранцау и председателем германской делега- 
шик, действительным тайным советником г* фон Кернером — 
го стороны Германии и замнаркоминдела т. М. М. Литвино
вым и членом коллегии НКВТ т. Я, С, Ганецкнм — со стороны 
СССР.

Договор этот был предус мотрей Ра п алл неким договором 
пт 16 апреля 1922 г,****, и переговоры о его заключении на
чались в ноябре 1924 г, В результате этих переговоров, длив
шихся около года и охвативших самые разнообразные стороны 
народного хозяйства обеих стран, получился акт, далеко вы- 
>,пдн;ций из рамок обычного торгового договора. Подписан
ный договор состоит из следующих, частей; 1) общие поло
жения, 2) соглашение о правах граждан, 3) хозяйственное

* См. т. IV, яги-;. М’ 161
** См. т. II, -док. ОД? 3,67

*** С,м. т, VIII,  док. М  342, 343.
у  у  | д ок , ,1? 121.
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соглашение, 4) железнодорожное соглашение, 5) соглашение 
о торговом мореплавании, 6) налоговое соглашение, 7) согла
шение о третейских* торговых судах, 8) соглашение о защите 
промышленной собственности.

Одновременно с договором подписаны две конвенции— 
консульская и о юридической помощи, К этому следует еще 
прибавить, что в отдельные соглашения, перечисленные выше, 
включены как бы автономные части, регулирующие ряд кон
кретных взаимоотношений, Так, например, хозяйственное сог
лашение включает в себя особое соглашение о правах торго
вого представительства СССР в Германии, а равно ветери
нарную конвенцию, В консульскую конвенцию включено 
соглашение о порядке наследования и т, д.

Общие положения договора построены на принципе наи
большего благоприятствования, уже предусмотренного ст. 4 
договора в Ра пал л о. Со стороны Германии изымаются из 
наибольшего благоприятствования те льготы, которые оиа вы
нуждена была предоставить странам Антанты по Версаль
скому договору, Со стороны СССР изъятию подвергаются 
льготы, предоставляемые им западным лимитрофам и погра
ничным странам Востока.

Соглашение о правах граждан построено на широкой ос
нове наибольшего благоприятствования и приравиения гр аж 
дан второй стороны к туземцам. Соглашение регулирует во
просы въезда и выезда, устанавливает порядок взаимного по
лучения виз, занятия профессиями, торговлей и ремеслами, 
общую правовую защиту и правоспособность различных юри
дических лиц.

Хозяйственное соглашение регулирует права нашего тор
гового представительства в Германии. В отличие от порядка, 
установленного протоколом от 29 июля 1924 г, ” , закончив
шего печальны й кон ф л и к т, в ы з в а и п ы й в то р ж е и и е м герма и с к о и 
полиции в здание торгового представительства 3 мая 1924 г., 
и установившего деление торгового представительства на экс
территориальную и ^экстерриториальную  части, нынешний 
договор устанавливает полную экстерриториальность торго
вого представительства. Ряд статен регулирует вопросы ввоза 
и вывоза на основах наибольшего благоприятствования. Ус
танавливается применение системы консигнационных догово
ров. Особо регулируется ввоз живого скота и животных про
дуктов из СССР в Германию,

Ж елезнодорожное соглашение регулирует общие вопросы 
транспорта, принимая во внимание наличность ряда соглаше
ний между железными дорогами обеих стран.

Соглашение о торговом мореплавании в общем построено

* В тексте опечатка —  коммерческих.
** См. т. VII, док, №  195,
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на принципе приравнения (с рядом исключений) морского 
транспорта второй стороны к туземному транспорту. На этом 
же принципе прнравнения построено и соглашение о налогах.

Г р е ц и я

Наши отношения с Грецией в отчетном году сводились 
главным образом к переговорам по текущим экономическим 
и политическим вопросам. Начатые переговоры о заключении 
таможенно-тарифного соглашения еще не закончены. В де
кабре 1925 г. по этому вопросу состоялось совещание в мини
стерстве иностранных дел с участием полпреда т. Устинова, 
где было поручено председателю таможенной комиссии г , 'За -  
дакоете составить проект соглашения.

Д о марта 1925 г. наши пароходы в греческих портах под
вергались максимальному обложению портовыми сборами, 
Нывший греческий посланник в Москве г. Маврудис 25 марта 
1925 г. уведомил т. Литвинова, что в силу декрета греческого 
правительства от 15 марта 1925 г. по отношению к государст
вам, которые не имеют специальных торговых конвенций с 
Грецией, пароходы Советского Союза в греческих портах при
равнены к национальным пароходам в праве каботажного 
плавания. Ввиду того что действие этого декрета истекло 
51 декабря 1925 г., Н К И Д  путем переговоров с греческим пра
вительством достиг продления льготного режима портоиых 
сборов для наших судов. В процессе выяснения находятся еще 
1чюриые вопросы о наших юридических правах на афонские 
земли, о передаче нам госпиталя в Салониках, церкви в Афи
нах п т„ ш

В ноябре 1925 г. окончательно разрешен вопрос и совер
шен обмен 3 тыс. абхазских г р е к о в б е ж е н ц е в  из Турции иа 
5 тыс, армян — беженцев из Греции.

Из вопросов политического характера за последний год 
следует отметить иск Сусаинса и арест т, Оскара Миллера * 
Сущность дела Сусаинса сводится к тому, что полпреду 
I Устинову в Афинах был предъявлен иск греческим гр а ж д а 
нином Сусаннсом, имевшим претензию к нашему торгпредству 
н Константинополе, По судебной линии дело это пока кончи
лось решением суда первой инстанции в Пирее, отклонившим 
просьбу Сусаинса по двум мотивам; за отсутствием у грече
ских судов права юрисдикции, так  как в качестве ответчика 
привлечено «Российское государство», и по существу, ибо 
ответчик (СССР) имеет против истца претензию на большую 
гумму.

По делу т. О скара Миллера греческое правительство до
пустило незаконное лишение свободы без всяких оснований

* См. т. V III , док. №  431.
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сотрудника нашего полпредства. В Афинах был заявлен энер
гичный протест против этого, а в Москве особой нотой грече
ское представительство было извещено о том, что ни одно дело 
не будет продвинуто вперед до освобождения т. Миллера,

Д а н и я

Наряду с углублением шведского Флинтреннаиа в отчет
ном году (см. «Швеция») шли работы по углублению дат
ского Дрогдена. Последние являются как бы дополнением 
первых, чтобы облегчить доступ для больших военных кораб
лей в Балтийское море, куда они проникают лишь через Боль
шой Бельт, представляющий для них значительные трудности 
ввиду наличия в нем больших мелен, Вполне понятно поэтому, 
что Советское правительство проявило интерес к работам в 
Дрогде ие. Да тс кое пр а в нтел ьет во у тве рж д а ет, что у гл у бл е н ие 
Дрогдена имеет в виду исключительно облегчение торгового 
мореплавания.

Из других вопросов, имеющих принципиальное значение в 
отношениях СССР с Данией, отметим последнее постановле
ние датского верховного суда от 22 октября по делу о цер
ковном участке и здании в Копенгагене, являющихся нашим 
государственным имуществом иа основании записей в нота
риальных книгах и других неопровержимых документальных 
данных, Церковь эта построена а 1880 г, Вслед за установле
нием дипломатических отношений между обеими странами пол
предство СССР в Дании обратилось в министерство иностран
ных дел с требованием о возвращении этого государственного 
имущества СССР. Министерство отказало в удовлетворении 
этого законного требования в адмшшетратпвном порядке и 
предложило полпредству обратиться в суд. Вынесенное в пер
вых двух судебных инстанциях решение п полый/ СССР было 
обжаловано представь? г ел я м и белого ар д е й с к о го п р и х од а в 
верховный суд. Последний постановил, что «остается неяс
ным, кто именно является собственником церкви, и а особен
ности не может считаться доказанным, что СССР имеет осно
вание претендовать на какое-либо право собственности на эту 
церковь». Этот отказ датского суда в законных правах СССР 
повлек за собою претензию полпредства, предъявленную ми
нистерству иностранных дел, о возмещении стоимости этого 
имущества.

И т а л и я

Отношения между СССР и Италией в течение отчетного 
годи продолжали оставаться нормальными, Торговый договор, 
заключенный еще в 1924 г. между СССР и Италией*, посту

* См, т. V II, док. №  39,
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пил на ратификацию в палату депутатов и сенат и был утвер
жден громадным большинством голосов,

Торговые сношения между СССР н Италией значительно 
развились и привели к некоторой функциональной реоргани
зации нашего торгпредства в Риме, а именно к переносу его 
оперативной части в Милан. В этом же городе было вновь 
открыто наше генеральное консульство.

В отчетном году состоялось посещение Ленинградского 
шорта итальянскими крейсерами «Пантера» и «Леоне» и по
следовал ответный визит в Неаполь единиц нашего Черномор
ского флота ми и опое пев «Петровский» и «Незаможный». 
Осенью Ленинград посетил итальянский военный гидроплан, 
совершавший полет по северо-западу Европы. Правительством 
С С С Р  было дано такж е согласие на прилет эскадрильи аэро
планов, который, однако, не состоялся вследствие неблагопри
ятных атмосферных условий,

А апреля 1925 г. вместо т, Юреневя полпредом СССР в И та
лии назначен т. Керженцев.

Ио наряду с этим следует-отметить, что некоторыми кру
гами, желающими срыва дружественных отношений между 
С С С Р  и Италией, были инспирированы враждебные статьи 
против СССР, его полпредства в Риме, а такж е против зам- 
11 а р к о м и плела т, Л и г вин с) в а , по м е щ е н и ы е в провинциально й 
фашистской газете «Рен во». Тема этих статей — обвинения 
полпредства якобы в содействии под руководством Литвинова 
организации итальянской красной армии, подготовки воору
женного восстании и т. д. Полпредством была послана г. Муе- 
стушин решительная пота с требованием примять меры к прек- 
(> а ще ни ю в р а ж л е б и о й к а м л а ни и и о п р о ве р ж е н шо и не и нуа ц и й „

Л а т в и я

Во взаимоотношениях между СССР и Латвией произо
шел значительный перелом к сближению обоих государств 
на основе взаимных хозяйственных интересов. Из фактов, 
определяющих наши взаимоотношения с Латвией за истек
ший год, следует отметить следующие: 19 марта состоялся 
обмен декларациями между С СС Р и Латвией о взаимном 
признании мерительных свидетельств. 29 октября была под
писана железнодорожная конвенция между Латвией, Эсто
нией и С С С Р 105, Конвенция эта введена в действие с 1 де
кабря 1925 г,

Приезд латвийской хозяйственной и парламентарной деле
гации в С СС Р в октябре 1925 г. нужно считать одвнм из наи
более выдающихся актов, предпринятых со стороны Латвии 
в целях хозяйственного сближения между Латвией и СССР. 
Проработав в Москве около 3 недель, делегация установила, 
что между Латвией и СССР на базе общих хозяйственных



интересов возможно широкое хозяйственное сотрудничество. 
Отзывы делегации о С СС Р и о хозяйственном его положении 
были весьма благоприятны и имели большое влияние иа об
щественное мнение Латвии,

Все эти и другие меры сближения между обеими странами 
были значительно укреплены встречей т. Чичерина в Риге с 
государственными деятелями Латвии в декабре 1925 г.* На 
очереди стоит разрешение вопроса о заключении с Латвией 
предварительного торгового договора и об организации совет
ско-латвийской торговой палаты,

Одиако нужно отметить, что рядом со стремлением дело
вых кругов Латвии иметь хозяйственные связи с СССР в р аж 
дебные советско-латвийскому сближению круги развивают 
активную деятельность.

Л и т в а

В начале 1925 г. литовские отношения к СССР были неоп
ределенны, Некоторые круги литовских политиков и государ
ственных деятелей упорно стремились договориться с Поль
шей по всем спорным вопросам и первым шагом в этом н а
правлении наметили литовско-польские переговоры о сплаве 
по Н е м а н у в  Копенгагене, а впоследствии в Лугано. Н е
смотря на то что в сплаве леса по Неману СССР был не 
меньше заинтересован, чем Литва и Польша, н что СССР об 
этом неоднократно заявлял, наше правительство на польско- 
литовские переговоры приглашено не было, Одиако польско- 
литовские переговоры о сплаве кончились ничем, ибо внутрен
няя оппозиция в самой Литве категорически требовала 
прекращении переговоров с Полыней, и литовские правящие 
круги вынуждены были отступить.

Под давлением этой же оппозиции литовское правитель
ство изменило свою линию по отношению к СССР и поставило 
вопрос о теснейшем хозяйственном и политическом сближ е
нии с Советским Союзом. Первым шагом в этом направлении 
нужно считать приезд в Москву литовской правительствен
ной и хозяйственной делегации, которая наметила целый ряд 
конкретных вопросов хозяйственного сотрудничества между 
ССС Р н Литвой, в том числе и заключение торгового до
говора, Поездка т. Чичерина через Ковио *** значительно 
углубила наметившийся перелом в литовской политике по от
ношению к СССР, и практическое осуществление политиче
ского и хозяйственного сближения между СССР и Литвой 
предстоит завершить в 1926 г.

* См. т. VIII .  док. №  430.
** См, т , VIII ,  док, Лт 4 7  и прим 75

*** См. т,  V III ,  док, X? 403, 409, 428.
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Н о р в е г и я

Наиболее крупным событием в отчетном году явилось под
писание 15 д екаб р я *  1925 г. торгового договора, достигну
тое в результате длившихся полтора года переговоров, Д о
говор, подробно охватывающий совокупность вопросов, свя
занных с торговлей и мореплаванием, построен в общем п 
целом по принципу наибольшего благоприятствования, с 
обычными изъятиями в отношении преимущественных выгод, 
предоставляемых Норвегией скандинавским государствам, а 
СССР — азиатским и лимитрофным государствам, равно как 
и некоторых особых условий, вытекающих из фактов призна
ния СССР другими государствами до 15 февраля 1924 г. 
Договор обращает особое внимание на вопросы северной тор
говли, устанавливает льготный таможенный тариф для неко
торых норвежских рыбных пород и продуктов, широко потреб
ляемых в СССР, и оформляет положение и деятельность 
нашего торгпредства, за которым признаются экстерриториаль
ность его контор в Осло и право на открытие провинциальных 
контор. Заключение договора, бесспорно, будет способство
вать дальнейшему развитию и углублению экономических п 
торговых отношений с Норвегией.

Вопрос о присоединении С СС Р к Парижской конвенции 
1920 г. о Шпицбергене остается по-прежнему невьгрешеииым. 
Как известно, 16 февраля 1924 г. Союзное правительство при
знало суверенитет Норвегии над Шпицбергеном, но лишь 
после установления дипломатических отношений с Францией 
оно получило возможность обратиться непосредственно к 
французскому правительству, коему надлежит делать заявле
ния о присоединении. В поте т. Красина от 18 апреля 1925 г.** 
Советское правительство довело до сведения французского 
правительства о своем решении присоединиться к конвенции 
о Шпицбергене. В ответной ноте французское министерство 
иностранных дел сообщило, что оно доводит до сведения дер
жав, подписавших конвенцию, о решении Союзного прави
тельства, но что по формальным причинам наша нота не 
является еще достаточным актом для присоединения. П редло
женные Союзным правительством поправки к горному регла
менту не были приняты норвежским правительством, мотиви
ровавшим свой отказ тем, что, согласно ст. 8 конвенции, право 
вносить поправки принадлежит лишь государствам, подпи
савшим Парижскую  конвенцию, что горный регламент уже 
принят всеми этими государствами и ие может быть подверг
нут никаким изменениям до вступления в силу. Ввиду соз
давшегося положения Н К И Д  в йотах иа имя норвежского

* В тексте опечатка—  16 декабря; см, т. VIII, док, X* 410.
** См. т, VIII, док, Хэ 1)5,

40 Док ум, внешп. поляг, 625



посланника, отмечая, что П ариж ская  конвенция была заклю 
чена без участия СССР, являющегося наиболее заинтересован
ным государством, заявляет, что Союзное правительство не 
может считать себя формально связанным этим актом и что 
в то ж е время оно продолжает поддерживать предложенные 
им поправки к горному регламенту. Неурегулированность во
проса о присоединении к Парижской конвенции отзывается 
на способе оформления наших земельных заявок на Шпиц
бергене, которые мы вынуждены передавать через специаль
ного датского комиссара,

П о л ь ш  а

1925 год, начавшийся нападением польской военной части 
на наше'пограничное местечко Ямподъ* (6 января), закон
чился положите;1ьными результатами в плоскости политиче
ского и экономического сближения между обенмн странами. 
Этому главным образом способствовали посещение т. Чиче
риным 30 октября** столицы Польши и имевшие тогда место 
переговоры т. Чичерина с высшими представителями поль
ского правительства ***.

Приезд т, Чичерина в Варшаву создал тот психологический 
перелом в польском обществе в пользу сближения с СССР, 
который необходим был для осуществления сделанных нам до 
того польской стороной предложений по политическим и эко
номическим вопросам, не доведенных ранее до логического 
конца. Следует, одиако, отметить, что наряду с этим перело
мом началась усиленная работа враждебных СССР элементов, 
стремящихся в угоду третьей державе удержать польское об
щественное мнение в прежних враждебных отношениях к 
С С С Р ,— элементов, повинных в неоднократных инцидентах, 
имевших место в отчетном гоДу и вызвавших офиииальные 
протесты со стороны СССР, например нападение на Ямполь, 
убийство тт. Багинского и Вечоркевича на польско-русской 
границе, нападение польского военного отряда на наш погра
ничный пост в районе Лепешовка — Шнлика и так далее.

К моментам, содействовавшим сближению, надо отнести в 
первую очередь ратификацию заключенных в 1924 г. соглаше
ний и конвенций и подписанного 3 августа 1925 г, соглашения 
о ликвидации пограничных конфликтов ****.

7 мая в Варшаве состоялся обмен ратификациями подпи
санной еще в 1924 г, железнодорожной конвенции. Осенью 
1925 г, (с 15 сентября по 9 октября) в Москве состоялся совет
ско-польский железнодорожный съезд, на котором разрешен

* См т. У Ш , док М  "48.
** Г. В Чичерин находился в Варшаве с 27 по 30 сентября 1925 г, 

проездом по пУтн з  Германию н Францию,
*** См. т, УШ, прим 50.

^  док К ‘э 257,
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рпд технических вопросов, связанных с проведением конвен
ции в жизнь,

2 марта состоялся обмен ратификационными грамотами 
почтово-телеграфной конвенции.

Подписанная 18 нюня 1924 г. консульская конвенция при
нята 18 декабря польской сеймовой комиссией по иностран
ным делам.

3 августа подписано соглашение о ликвидации погранич
ных конфликтов. 19 августа по соглашению с поляками была 
созвана с м е ш а  п и л и  паритетная комиссия для урегулирования 
возникших в июле 1925 г, пограничных инцидентов. Работы 
комиссии закончились подписанием 25 августа в Ямполе со* 
ответствующего соглашения*, на основании которого поляки 
уплатили нам 11 460 руб. в возмещение нанесенных нападе
нием па нашу заставу № 8 убытков. Обе стороны приняли иа 
себя обязательство о прекращении нелегальных перебросок 
через границу, а такж е обязались вести борьбу с уголовным 
бандитизмом как с одной, так и с другой стороны.

Из фактов, способствующих сближению между СССР и 
Польшей, отметим приезд сеймовой делегации в СССР, Кото
рый является одним нз более решительных шагов части поль
ской общественности, стоящей за хозяйственное и политиче
ское сближение Польши с СССР. В делегацию вошли 
представители левых крестьянских партий и национальных 
меньшинств.

По линии хозяйственного сближения между СССР н Поль
шей отметим организацию смешанного общества «Сорлтоль- 
торгщ соглашение о котором подписано 19 августа 1925 г, 
Мар ком гор г ом, с одной стороны, и обществом «Поль росс» 
(ИТольекое общество торговли с Россией»), с другой. «Сов- 
иодьторг» ставит своей задачей всемерное развитие торговых 
связей между СССР и Польшей. Основной капитал общества 
равняется 1 млн. зол, руб. Договор об организации «Совполь- 
торга» утвержден С Н К  19 января 1926 г.**

^ т л я х  того же хозяйстве иного сближения между Поль- 
ш СССР в Варшаве открывается польско-советская тор- 
г ( и злата.

В наших взаимоотношениях с Пол юн ей нужно отметить 
г,опрос о персональном обмене. Еще 31 декабря 1924 г. был 
иодшнши протокол о персональном обмене политзаключен
ными между СССР и Польшей. Первый обмен состоялся 
1 февраля 1925 г, на пограничной станции Колосове,

29 марта должен был состояться второй персональный об- 
и п, по которому СССР должен был получить тт. Вагинского

* См, т_ У Ш ,  док. №  282.
*'* Учредительный договор между правительством С С С Р  и польским 

Щ пиеегвом торговли с. Россией «Польроес» об учреждении ^Совпо ль торга» 
подписан 27 января 1926 г.
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и Вечоркевича и выдать Польше ксеидза Усаса и некоего 
Лашкевича, бывшего секретаря генконсульства Польши в 
Тифлисе. Одиако в день обмена тт. Багинский и Вечоркевич 
были зверски убиты польскими полицейскими на польской 
границе, и вследствие этого обмен состояться ие мог. Н К И Д  
выступил с нотой протеста, в которой проводил параллель с 
убийством миссии Красного Креста в Польше в 1919 г. Н К И Д  
требовал расследования убийства и наказания виновных, 
Польское правительство отстаивало точку зрения, что дело 
установления ответственности и наказания виновных в убий
стве Багинского и Вечоркевича — внутреннее дело польских 
властей. 9 апреля т. Чичерин ответил иа эту ноту зая вл е
нием, что Союзное правительство не соглашается с выводами 
польского правительства и что последнее фактом своего 
официального согласия па обмен тт. Багинского н Вечор* 
гсевича признало заинтересованность СССР в судьбе этих 
граждан.

В связи с убийством Багинского и Вечоркевича Союзным 
правительством был выдворен польский консул в Минске Кар- 
чевекий за укрывательство уголовного преступника Усаса. 
Впоследствии предполагавшийся к обмену Усас за совершен
ные им преступления был осужден к 6 годам тюремного з а 
ключения и к уплате истцам по 2 тыс, руб.

Ф р а н ц и я

П января в Москву прибыл французский посол г. Эрбетт, 
который 14 января вручил свои верительные грамоты П ред
седателю Ц И К  СССР. В начале февраля прибыл советник 
посольства и начало работать французское консульство в 
Москве. Одновременно во Франции стал замечаться некото
рый поворот настроений как среди известных политических 
группировок, так и в прессе в пользу сближения с СССР. Этим 
характеризуется н дальнейший ход взаимоотношений между 
обеими странами в течение всего отчетного года. Но эти н а 
строения все же не были настолько крепки, чтобы обусловить 
выполнение французским правительством обещания, данного 
еще правительством Пуанкаре, о возвращении нам Биаертского 
флота. Это усугубилось еще тем, что в продолжение отчетного 
года продолжалась постепенная распродажа вспомогатель
ных судов я материалов этого флота. Имевшие место перегово
ры между обоими правительствами до конца 1925г. ие привели 
к разрешению этого вопроса, так  как  французское правитель
ство д аж е  потребовало оплаты нами содержания флота и все 
новыми и новыми требованиями сорвало намечавшееся уже 
летом соглашение по этому вопросу. Ответственность за со
хранность этого флота мы возложили на французское прави
тельство.
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Что касается бывшего российского коммерческого флота 
во ф р  анции, то ни официальные переговоры, ии возбужден
ный полпредством судебный процесс с правлением так назы
ваемого Ропит пока не увенчались успехом.

Из других советских имуществ во Франции следует упомя
нуть посольскую церковь, которая до сих пор нам ие возвра
щена, и отделения национализированных банков, Охранитель
ный секвестр, наложенный на последние, бил  проведеи фран
цузским администратором чисто формально и ие помешал ни 
расхищению средств заправилами, нн переводу активов на 
имя французских банков, Предложение полпреда т, Красина 
присоединить к французскому администратору представителя 
полпредства было отклонено г, Эррио.

В марте выехала в Париж советская делегация экспертов 
для технической подготовки материалов о взаимных расчетах 
обеих сторон. Однако долгое время с французской стороны не 
было назначено не только ответственных лиц для перегово
ров, но и какой-либо экспертной комиссии, В дальнейшем т а 
кая комиссия появилась, по возник вопрос о представитель
стве частных интересов! К этому времени создалось несколько 
параллельных организаций держателей русских бумаг, к а ж 
дая из которых созывала свои съезды и конференции и созда
вала комитеты, Л и т ь  в мае было установлено, что представ
лять их интересы поручено особому отделу министерства ино
странных дел. Продолжительные работы комиссии экспертов 
завершились установлением почти совпадающей цифры про
веренных претензии. Эта сумма, однако, не является оконча
тельной; так как советская делегацня учитывала падение 
курса франка, а французская квалифицировала эти франки 
как золотые.

Что же касается французского имущества в СССР, то зд а
ние посольства со всей обстановкой с самого момента призна
ния было возвращено Франции; позже были выданы француз
скому посольству хранившиеся в Эрмитаже ценные гобелены 
и выпущена во Францию историческая мебель. Что касается 
участка земли в Москве, принадлежавшего консульству, то 
вопрос оставлен пока открытым,

В начале осени 1925 г, установился известный контакт 
между полпредом т, Красиным и Кэ д'Орсе *, приведший к 
мысли о возможности несколько продвинуть обсуждение спор
ных вопросов и улучшить отношения. Хотя начавшиеся вслед 
:щ этим переговоры не привели к конкретным положительным 
Результатам, все же удалось наметить предварительные пути 
к разрешению спорных вопросов. Этому прежде всего способ
ствовало пребывание т. Чичерина во Франции (в ноябре), 
когда ои обменялся мнениями о франко-советских отношениях

* Министерство иностранных дел  Франции.
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с руководителями французской политики. В результате этого 
и дальнейших переговоров назначенного к тому времени пол
предом во Францию т, Раковского с „теми же представите
лями французского правительства была констатирована тен
денция Франции к сближению с СССР и желательность от
крытия официальных переговоров. С французской стороне 
была назначена полномочная делегация, возглавляемая де 
Моизи, а в начале 1926 г. состоялось назначение и советской 
делегации под председательством т. Раковского. Встреча 
этих комиссии состоится в феврале 1926 г., когда и начнутся 
о ф и 11 и а л Ы1 ы е пере го во р ы.

Ф и и л я н д и я

1925 год прошел под знаком зпачнтельпого улучшения на
ших взапмоогибшенпй с Финляндией. Это объясняется тем об 
стоятельством, что Финляндия все больше занитерееовътаетеи 
Советским Союзом как рынком сбыта для продуктов своей 
промышленности. Вследствие этого Финляндия отмежевалась 
от участия в различных враждебных СССР комбинациях.

За этот год с Финляндией были заключены конвенция о 
прямом железнодорожном пассажирском и товарном сообще
нии и соглашение об обмене архивами.

Д алее  СССР участвовал в созванной по инициативе Фин
ляндии конференции по борьбе с контрабандой алкогольных 
напитков.

Больш ая работа как с нашей, так и с финской стороны 
была проведена по проверке и столбова и ню советско-финской 
границы. Эта работа, однако, осталась незаконченной н будет 
продолжена с весны 1926 г,

В целях хозяйственного сближения Финляндии и СССР в 
декабре 1925 г. Финляндия прислала к нам хозяйственную 
делегацию, которая наметила целый ряд практических вопро
сов советско-финского хозяйственного сотрудничества. От
зывы финской делегации о СССР были весьма благоприятны.

Ч е х о с л о в а к и я

Изменившаяся в отчетном году международная конъюнк
тура и состоя вшсччш до того восстановление дипломатических 
отношений между ССС Р и Францией придали в Чехословакии 
актуальный характер вопросу об установлении полных и нор
мальных дипломатических отношений с СССР. Как официаль
ные круши Чехословакии, так и ее пресса и. концу отчетного 
года предсказывали близкое признание СССР де-юре со сто
роны Чехословакии. Единственная значительная чехословац
кая партия — наШюнал-демократичеекая, выступавшая против 
признания и угрожавш ая выходом из правительственной коа-
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лг.шш, в отчетном году потерпела сильное поражение на вы
борах и не занимает уже в правительстве прежнего положе- 
ини. Кроме того, эта партия уже не единодушна в своем 
отрицательном отношении к признанию СССР. Часть партии 
во главе с директором Ж ив ноете некого банка г. Прайсом вы
сказывается за признание.

Что касается наших экономических взаимоотношений сЧе- 
жкткдшкией, то они в противоположность взаимоотнош'енкям 
политическим в отчетном году постепенно расширялись. Чехо
словакия получила от нас крупные заказы.

За отчетный год в СССР приехали 3 группы чехословацких 
сельскохозяйственных эмигрантов, которые" получили от Со
ветского правительства 3000 десятин земли для обработки,

Ш веция
Четом наши суда «Комсомолец» и «Аврора» посетили Гете

борг. Выдержанность и примерное поведение наших моряков 
произвели на шведов превосходное впечатление и послужи,пи 
■лишним очевидным опровержением нелепых басен, которые 
еше продолжает плести о Советском Союзе часть скандинав
ской печати, В декабре шведское правительство послало в 
Одессу крейсер «Фильгпя» с ответным визитом.

По линии отношений со Швецией следует отметить предло
жение шведского правительства о пересмотре старых догово
ров (консульская конвенция, конвенция об исполнении судеб
ных поручений ?! г, д.).

Понятный интерес проявило Советское правительство в от
четном году к работам по углублению части Зунда, прилегаю
щей к шведскому берегу н называемой Фл шттрешшн л Дело 
н ю м , что такое" углубление проливов облегчит доступ в Б а л 
тийское море крупным военным судам. Шведское правитель
ство  заверило нас, что углубление проливов вызвано не госу
дарственными, а чисто локальными интересами М альме и н а
ходится лишь в стадии предварительных изысканий.

Э с т о н и я

В раждебная С СС Р политика Эстонии в начале 19125 г., 
проводившаяся эстонским министром иностранных дел г. Пу- 
ггой, сменилась после его отставки и назначения нового мини
стра иностранных дел — эстонского посланника в Москве 
г. Бирка, Пуста стремился вовлечь Прибалтику в орбиту ни- 
Мрееов западных империалистических держ ав  и хотел орга
низовать антисоветский прибалтийский союз с включением 
и этот союз и Польши**. Одиако созванная весной 1925 г,

* См. т. V III, док, № 250,
*'■ См. т, У Ш , прим. 3,
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Ревельская конференция прибалтийских стран и Польши про* 
валилась, и антисоветская политика Пусты потерпела полное 
поражение

З а  истекший год между Эстонией и СССР были заклю 
чены; конвенция о почтовых сношениях, конвенция о теле
графных и телефонных сношениях и соглашение об обмене 
ценными почтовыми переводами.

Все эти конвенции были ратифицированы, и Обмен ратифи
кационными грамотами состоялся в Москве 19 ноября 
1925 г.

Кроме того, в августе 1925 г. произошел обмен деклара
циями о взаимном признании мерительных свидетельств**.

Отмеченная выше враждебная СССР политика Пусты 
сильно препятствовала развитию хозяйственных отношений 
между СССР и Эстонией, Целый ряд наших хозяйственных 
организации в Эстонии должен был прекратить свою деятель
ность, Однако осенью 1925 г. снова наметилось прежнее хо
зяйственное сотрудничество между СССР и Эстонией, и целый 
ряд эстонских промышленных предприятий получил от СССР 
крупные заказы. Эстонским правительством был поднят во
прос о посылке в СССР хозяйственной делегации, но приезд 
этой делегации в 1925 г. не состоялся,

В З А И М О О Т Н О Ш Е Н И Я  С ССР 
СО С Т Р А Н А М И  ВО С Т О КА

А ф г а н и с т а н

Истекший год прошел под знаком все возрастающего рас
ширения и углубления наших политических и экономических 
из а и моотпошейнЙ с Афгапнстаном,

В течение года были разработаны проекты торгового д о 
говора и таможенной конвенции, и в ближайшее время по 
этим вопросам начнутся окончательные переговоры. Пока же 
наши торговые представители были допущены в Кабул, Герат 
и Мазари-Шериф, что, в свою очередь, содействовало упроче
нию наших экономических связей, Понижение ввозного т а 
рифа на афганские товары и установление нами безлицензион
ного ввозного и вывозного режима на северо-афганекой гра
нице по широкому списку товаров действовали в том ж е н а
правлении, Впервые в этом году на Нижегородской ярмарке 
было представлено афганское купечество*** и были заклю 
чены торговые сделки в сумме до 1 млн, руб. Большим толчком

* См т, У Ш , прям, 132,
** Обмен нотами о взаимном признании мерительных свидетельств со

стоялся 4 марта 1926 г
*** См. т. У Ш , док. К* 202, 315,
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в деле нашего сближения с Афганистаном явилось оконча
ние, и открытие в ноябре железнодорожной линии Керки — 
Термез,

В отчетном году закончена нами, в исполнение договора, 
постройка телеграфной линии на участке Кушка — Герат, ко
торая будет продолжена в направлении С абзавар — Канда
гар, к чему уже присту плено,

Необходимо отметить такж е все возрастающий рост куль
турной связи с Афганистаном, чему немало содействует 
пребывание там наших ученых, инженеров, врачей и техни
ков,

Что касается взаимного представительства обеих стран, 
то кроме нашего полномочного представительства в Кабуле в 
Афганистане работают три наших консульства; в Герате, Ма- 
зарн-Ш ерифе н Меймене; асе три расположены в пригранич
ных районах и имеют большое торговое значение. Со своей 
стороны афганцы, кроме своей миссии в Москве, имеют в 
СССР два консульства в Ташкенте и Мерае.

В продолжение года наши отношения с Афганистаном ие 
были нарушены никакими серьезными разногласиями, Лишь в 
конце ноября имел место пограничный инцидент, вызванный 
вытеснением афганских постов с о. Урта-Тугай местным на* 
селением, так как остров этот, издавна принадлежавший 
'бывшей Бухаре, ныне составляет, по нашему мнению, принад
лежность Таджикской Автономной ССР, Инцидент этот, про* 
исшедший без ведома центра и искусственно раздутый евро* 
не некой прессой, в настоящее время ликвидируется смешан
ной советско-афганской комиссией, которая в кратчайший 
срок установит как принадлежность острова, так и его даль
нейшую судьбу Л

Г е д ж а с

Весь 1925 год был заполнен военными действиями между 
г\ л глиом Неджда Ибн Саудом и королем Геджаса Али, при 
котором после падения короля Хусейна (в конце 1924 г,} был 
аккредитован агент н генеральный консул СССР в Геджасе 
т, Хакимов, Д ж идда (временная столица Геджасского коро
левства и местопребывание агентства и генконсульства 
СССР) была с января под осадой войск Ибн Сауда и неодно
кратно подвергалась бомбардировке. Несмотря на эту небла
гоприятную обстановку, агентство и генконсульство продол
жали свою работу по закреплению политических и экономя- 
четких отношений между ССС Р и государствами Аравийского 
шшуострова и по охране интересов советских граж дан на по
луострове,

* См, т. У Ш , док, № 433,
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З а  истекший период была проведена регистрация союзных 
граждан в Д жидде и по специальному соглашению с Ибн 
Саудом были отправлены из осажденной Джидды в Мекку 
все желавшие этого граждане СССР. Агентство и генконсуль
ство получили от арабских коммерсантов ряд предложений 
торгового характера, на основании чего Союзно-Восточная 
торговая палата наметила ряд мероприятий по развитию тор- 
говли с Аравией.

После отречения от престола в декабре 1925 г. короля Али 
и перехода Геджаса под власть султана Иби Сауда, который 
9 января (1926 г.] объявил себя королем Геджаса, агентство и 
генконсульство СССР в Геджасе остались в Джидде в ож ида
нии оформления своего положения при новом правительстве 
и продолжают, подобно другим иностранным консульствам, 
свою работу.

К н т а й

Взаимоотношения с Китаем протекали в 1925 г. под знаком 
реализации заключенных уже соглашений, как общего с ки
тийским правительством от 31 мая 1924 г., так и частичного 
(о Китайско-Восточной железной дороге) с Чж ан Цзо-линем 
от 20 сентября 1924 г.*

Соглашение от 31 мая только в общих чертах определило 
взаимоотношения СССР с Китаем, а все конкретные вопросы 
оно отнесло на предстоявшую советско-китайскую конферен
цию. Конференция эта открылась 26 августа 1925 г.** Б л а 
годаря тому, что главное внимание китайского правительства 
было обращено па внутренние проблемы страны, конференция 
эта до конца отчетного года ие рассмотрела нн одного вопроса 
и д аж е не организовала всех подкомиссий, которые должны 
былн заняться разработкой интересующих обе стороны во
просов.

Реализация частичного соглашения с Чжан ЦзО'-липем о 
К В Ж Д  подвигалась немного успешнее. Это соглашение, со
кратив предусмотренный в общем соглашении срок аренды 
К В Ж Д  с 80 до 60 лет, фактически является повторением ка 
сающейся К В Ж Д  части соглашения от 31 мая. После того как 
в Пекине власть перешла в руки временного правителя Дуань 
Ци-жуя, китайское правительство утвердило соглашение с 
Чж ан Цзо-линем и признало его частью общего соглашения 
от 31 мая. Несмотря на это, нам все же пришлось все вопросы 
о К В Ж Д  улаживать  с Чж ан Цзо-лпием, который все время 
делал попытки умалить нашу роль на К В Ж Д .  Последний 
конфликт, разыгравшийся в январе 1926 г., носил особенно 
острый характер и заставил нас обратиться к китайскому

* См, Т. VII, лог. .V? 156. 157, 158. 222,
** См, т, V III, док. №  283.
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правительству с предложением принять решительные меры, 
чтобы сохранить за  нами предусмотренные соглашением наши 
нрава в управлении КВЖ Д.

З а п а д и  ы н К н т а й (Синьцзян)

В результате Пекинского соглашения от 31 мая 1924 г. Со
ветским Союзом учреждено 5 консульств иа территории З а 
падного Китая (Синьцзян); в Чугучаке (Тарбагатайскин 
округ Синьцзянской провинции)— в ноябре 1924 г., в Куль- 
дж е (Илийскин округ) — в июне 1925 г„ консульство в Ш ара- 
С у м э и гене р а л ь нос; ко н су льсти о С С С Р в К а ш г а р е в сен
тябре 1925 г. и генеральное консульство СССР в Урумчи (ад- 
шшистративйо-палитическнй центр Синьцзянской провинции, 
местопребывание ее генерал-губернатора, дуцзюня Яи Цзень- 
с т ш я )  в октябре 1925 г. Генеральными консулами СССР 
состоят; в Урумчи т, Быстров, а в Кашгаре т. Дум пи с,

На основе взаимности Китайская Республика со своей сто
роны учреждает консульства в Ташкенте и Андижане (на тер
ритории Узбекской С С Р), а такж е в Семипалатинске, Алма- 
Ате и Зайсане, на территории Казахской Автономной ССР. Из 
всех этих консульств пока лишь открылось генеральное кон
сульство Китайской Республики в Семипалатинске (в ноябре 
1925 г.), где генкоисулом состоит г. Лю Чеи-пнн, Кроме того, 
в Алма-Ате функционирует «дипломатическое представитель
ство Китайской Республики», которое должно быть заменено 
консульством,

В отношении торговли С СС Р с Западным Китаем в марте 
1925 г. установлен свободный, без предъявления документов, 
удостоверяющих право ввоза в ССС Р (т. е. лицензионных сви
детельств), а такж е свидетельств о происхождении товара, 
привоз в СССР произведений сельского хозяйства и мелкой 
кустарной промышленности на Западного Китая по опреде
ленному списку, Точно так же был установлен по той же г р а 
нице безлицензионный вывоз в Западный Китай всех товаров 
союзно-советского происхождения, кроме запрещенных к вы 
в о з у ,  а так ж е тех товаров, иа вывоз коих установлены контин
генты. Введение безлицензионного режима по западно-китай
с к о й  границе содействовало дальнейшему развитию нашей 
торговли; в частности, вывоз шерсти нз Западного Китая за 
пстекший год близок к довоенному.

Весной 1925 г, был разрешен вопрос о пропуске рабочих 
I:з Западного Китая на время полевых работ на хлопковые 
плантации в советской Средней Азии. В довоенное время по
ток сельскохозяйственных рабочих преимущественно направ
л я л с я  из Кашгдрия в Фергану, причем число подобного рода 
сезонных рабочих превышало 30 тыс., доходя в последние 
год [я войн ы до 50 тыс, человек.
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Наконец, с 15 нюня 1925 г. был установлен по линии Чугу- 
чак — Бахты обмен почтовых пакетов с. советской и китайской 
корреспонденцией, В ближайшем будущем  устанавливается 
такой же обмен почты и по линии Хоргос *— Кульджа и Ир- 
кеш там — Кашгар. Установление почтового обмена с З а п а д 
ным Китаем такж е способствовало улучшению сношений с 
этой обширной провинцией,

М о н г о л и я

Работавший с 9 до 20 ноября 1925 г. Великий Ху рал дан 
признал необходимость дальнейшего укрепления дружествен
ных отношений и большего экономического сближения с 
СССР,

29 августа в МНР отбыл па:шл ченйый полпредом СССР 
т, Никифоров,

26 сентября в Москву прибыл и 28 сентября вручил вери
тельную грамоту т, Калинину новый полпред М Н Р в Совет
ском Союзе г, Боян-Чулган.

В ближайший срок предстоит заключение между обенмн 
странами ветеринарной конвенции н соглашения о плавании 
по монгольским рекам судов Селенгииского советского гос
пароходства.

За  отчетный период между СССР и М Н Р путем обмена 
научными силами и литературой, плодотворной исследова
тельской работы в М Н Р научных советских экспедиций и т. д. 
установились прочные культурные и научные связи.

Т у в ни с к а я Р е с п у б л и к а

В шопе 1925 г, Москву посетила делегация Тувинской Н а
родной Республики во главе с председателем совета минист
ров р, Тондуком и мннинделом г. Ним а чжаном.

Делегация достигла успешного разрешения ряда основ
ных вопросов об экономическом сотрудничестве Тувинской 
Республики с СССР и временном урегулировании между ними 
взаимоотношений.

Советское правительство в связи с переговорами с деле
гацией передало безвозмездно тувинскому народу принадле
жавшие СССР и находящиеся на территории Тувинской Рес
публики телеграфные провода со станционным оборудованием 
и почтовым имуществом.

22 июля того же года делегация подписала соглашение 
с Госбанком об организации Тувинского торгово-промыш
ленного банка, который в настоящее время уже функци
онирует в столице Тувинской Республики Кызыле (г. К рас
ный),
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1925 год в отношениях между СССР и Тувинской Респуб
ликой в целом прошел под знаком активной поддержки СССР 
тувинского правительства в его культурных и экономических 
начинаниях,

С и р и я ,  П а л е с т и н а ,  Е г и п е т  
и И р а к

С Сирией, Палестиной, Египтом и Ираком политические 
отношения оставались неурегулированными. Несмотря иа то 
что отсутствие политических взаимоотношений значительно 
затрудняет развитие торговых отношений с этими странами, 
в отчетном году следует отметить определенный сдвиг в 
смысле торговли. В Палестине (Я ф ф а),  в Сирии (Бейрут) и в 
Египте (Александрия) были открыты отделения «Аркоса». 
Бейрутское отделение «Аркоса» было вскоре закрыто фран
цузскими властями и ие смогло развернуть работу, Алекса нд* 
■рн некое отделение такж е натолкнулось на ряд препятствий в 
своей работе. Наиболее продуктивной была работа Яффского 
отделения «Аркоса». Последнее успешно участвовало на тор
говой выставке в Яффе, где былн выставлены экспонаты 30 
наших госорганов и трестов.

Н а развитии торговли с Египтом отрицательно отозвался 
инцидент с пароходом Совторгфлога «Чичерин» в конце июля 
1925 г,, когда египетские власти Александрийского порта, не
смотря на протест капитана, насильно посадили на судно 34 
русских эмигранта, административно высланных из Египта н 
не имевших советского гражданства и виз иа въезд в СССР, 
Этот акт вызвал телеграмму протеста, адресованную 7 авгу
ста т. Чичериным мииииделу Египта Ахмеду Зульфикар- 
нашо С В результате инцидента Совторгфлот должен был от
казаться от захода своих судов в египетские порты.

П е р е  и я

Истекший год характеризуется в Персии чрезвычайным 
обострением внутренней политической борьбы, которая закон
чились 31 октября 1925 г, постановлением меджлиса о свер
ж е н и и  династии К адж аров  и привела к установлению учре
дительным собранием 12 декабря 1925 г. новой династии Пех- 
лени во главе с Реза-шахом Пехлеви. Правительство Союза, 
последовательно проводя принцип невмешательства во внут
р е н н и е  дела других народов, продолжало в отношении Персии 
политику полной дружественности и экономического сотруд
ничества. Разрешение вопроса о транзите в полном объеме з а 
держивается тем обстоятельством, что персидский меджлис,

* См. т, V III, док №  264,
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занятый внутренними политическими делами, не успел рати
фицировать советско-персидский торговый договор, которым 
регулируются вопросы транзита. Ввиду постигшего Персию 
неурожая Советским правительством продано персидскому 
правительству на льготных условиях 720 тыс, пудов хлеба и, 
кроме того, 100 тыс. пудов предоставлено бесплатно*.

Назначенный вместо отозванного т, Шумяцкого полпредом 
в Персии т к Юренев 18 нюня 1925 г. вручил персидскому пра
вительству верительные грамоты. 27 декабря в связи со сме
ной режима, т. Юренев вручил новые верительные грамоты, 
будучи аккредитован в ранге посла.

За истекший период продвинулись вперед переговоры с 
персидским правительством о заключении консульской кон
венции и конвенции о переходе транши я также согласован 
вопрос о введении института пограничных комиссаров и 
I: р о д  гп ж а л н с в I \ е р ег о во р ы о за к л ю чей и и т а м ож е и пой к о н - 
вещши.

В связи с отсутствием пограничных знаков на линии гр а
ницы между Персией й Азербайджанской Советской Респуб
ликой и имевшимися случаями продвижения персидских по
стов на территорию Союза по соглашению между обоими пра
вительствами была назначена в июле 1925 г, смешанная 
комиссия для установления точно!’! пограничной линии в 
районе Мутанской степи, между Араксом и Болгарчаем. В про
цессе предварительных работ комиссия установила неправиль
ное продвижение персидских пограничных постов; однако 
вследствие начавшегося периода дождей она не закончила 
своих работ и перенесла их на весну 1926 г.

В ноябре приступила к работам смешанная ео1ютс1ш-пер
сидская комиссия по водоржп'раншшншо на границе между 
Персией и ТуркмепскоА Советской Республикой. Работы ко
миссии пока еще ие закончились, В истекшем периоде оба пра
вительства продолжали совместную работу по борьбе с саран
чой я пограничных с Союзом районах Персии, причем кроме 
районов, смежных с границей Закавказской  Советской Феде
рации, производились разведывательные протнвосаранчоные 
работы такж е в Хорасанской провинции Персии,

В ноябре н декабре, в связи с военными операциями пер
сидских воинских частей против восставших туркменских пле
мен, имел место переход персидских частей на территорию 
Союза в районе низовьев реки Атрека, В результате обмена 
нотами и мер дипломатического характера инцидент был бы
стро ликвидирован, и персидские части отведены па террито
рию Персии, Правительство Союза оставило за собой право 
предъявить персидскому правительству счет убытков, нане
сенных Союзу этим инцидентом.

* См, т, V III, док. Кг 319, 352,
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Т у р ц и я

Наиболее крупным событием в советскомурешшх отноше
ниях за отчетный год явилось подписание 17 декабря 1925 г. 
в Париже наркоминделом т. Чичериным и мишшделом Турции 
г. Тевфиком Рушди дополнительного советско-турецкого до
говора Ч Переговоры о заключении этого договора, уточняю
щего и развивающего те отношения дружбы, которые были 
установлены договором от 16 марта 1921 г.**, были начаты 
полпредом СССР в Турции т, Сурнцем еще в первых месяцах
1925 г,, а одновременное пребывание т, Чичерина и минпндеда 
г. Тевфика Рушди в Западной Европе способствовало тому, 
что договор этот был подписан в Париже, Дополнительны:') 
советско-турецкий договор, проникнутый всецело мнршм.и 
тенденциями советской политики, декларирует отказ обеих 
сторон от участия в каких бы то ип было военных, политиче
ских, экономических и финансовых комбинациях, направлен
ных против другой стороны.

Торговые отношения между обенмн сторонами за истек
ший период продолжали успешно развиваться, в особеинбетн 
и результате торговых льгот, предоставленных правительством 
Союза турецкой торговле в облает)) безлицензионного обо
рота, это — так называемый «временный статус» по советеко - 
турецкой торговле, Факт развития на базе временного торго
вого статуса торговых взаимоотношений между СССР и Тур
цией и новые тенденции в экономической политике турецкого 
правительства в связи с введением монополий поставили пе
ред обеими странами на очередь вопрос о заключении по
стоянного торгового договора и таможенной конвенции, в 
которых былн бы более широко охвачены все стороны торго
вого оборота между СССР и Турцией, В течение второй поло
вины 1925 г, обеими сторонами была проведена подготови
тельная работа к заключению этих актов, в результате кото
рой в начале 1926 г, в Ангоре откроется советско-турецкая 
конференция по заключению торгового договора и там ож ен
ной конвенции,

В течение отчетного периода со стороны Н К И Д  проводился 
ряд мер к ликвидации наследия мировой войны. Так, 22 октя* 
оря были закончены работы смешанной разграничительной 
‘-щнм'еко-турецкой комиссии по проведению границы между 
СССР н Турцией. Несколько второстепенных пограничных 
г-шрпеов, оставшихся ие разрешенными смешанной комис
сией, будут, )10-видимому, урегулированы пе позднее марта
1926 г, К 1 января 1926 г, обеими сторонами былн такж е ли- 
ю-ндировамы разъездные репатриационные комиссии, закон
чившие свои работы.

Ом т. V III, док, К? 418, 419.
'** См, т. III, док. М'а 342.
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Чрезвычайно медленно, к сожалению, протекает до сего 
времени разрешение некоторых частноправовых вопросов, 
связанных с имущественными интересами граждан СССР в 
Турции, что объясняется главным образом сложностью юри
дических проблем, создавшихся в результате мировой войны 
и послевоенного периода, По-прежнему неудовлетворитель
ным остается положение в пограничной зоне, где жители при
граничных советских территорий периодически подвергаются 
налетам со стороны турецких бандитов. Ввиду состоявшейся 
ратификации обеими сторонами конвенции о переходе границ 
жителями пограничной зоны и предстоящего заключения но
вой пастбищной конвенции вопрос о бандитизме должен по
терять свою остроту. На урегулировании “Пограничных вопро
сов, несомненно, благоприятно отразится также и полное окон
чание работ по проведению границы.

Как иа пример дружественности советско-турецких отно
шений следует указать на визит в Константинополь 19 сентя
бря 1925 г. советских миноносцев «Петровский» и «Н езам ож 
ный» и ожидавшийся ответный визит турецкого военного 
флота в порты СССР. Крупное значение для усиления наших 
культурных связей с Турцией имели поездка в декабре 1925 г. 
в Константинополь академика Бартольда, приглашенного ту
рецким правительством для организации тюркологического 
института, н посещение СССР в ноябре 1925 г. министром 
земледелия Турции г. Сабри-беем, который посвятил не
сколько недель изучению постановки в СССР экономической 
работы в области сельского хозяйства, кооперации и крестьян
ского быта.

Я п о н и я

20 января 1925 г. в Пекине послом СССР т. Караханом и 
японским посланником в Китае г. И оси д зава был подписан 
договор между СССР и Я понией41, предусматривающий вос
становление дипломатических отношений между обоими го
сударствами, а в связи с этим и пересмотр всех заключенных 
между царской Россией и Японией договоров, конвенций н 
соглашений, за исключением Портсмутского договора, остаю
щегося в силе, но политическую ответственность за который 
мы сняли с себя особой нотой. Советским Союзом была тогда 
также выражена готовность предоставить Японии концессии 
на эксплуатацию минеральных, лесных и других естественных 
богатств на территории СССР. Специальными протоколами, 
приложенными к этому договору, была предусмотрена эва
куация Северного Сахалина японскими войсками до 15 мая 
1925 г. и некоторые подробности будущих концессионных до
говоров в отношении этой части Сахалина,

* См, т. V III, док. N° 30.
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Во исполнение Пекинского соглашения в марте-,прибыл в 
Москву временно, до назначения посла, поверенный в делах 
Японии г, Сато. Посол ССС Р в Японии т, Когш выехал со 
штатом посольства из Москвы 8 апреля. Японский посол 
г. Таиака прибыл в СССР в июле, и 15-го числа состоялось 
вручение верительных грамот т. Калинину, С первого момента 
обмена представителями было приступлено к подготовительной 
работе по исполнению Пекинского соглашения. Иа Северный 
Сахалин была послана комиссия под председательством 
т, Аболтина, на которую была возложена задача приема под
лежащ ей эвакуации территории, что было закончено к сроку, 
т. е, к 15 мая 1925 г. *

Путем обменных нот между правительствами обеих стран 
был намечен срок открытия переговоров по заключению кон
цессионных договоров на эксплуатацию сахалинских уголь
ных и нефтяных богатств. Переговоры начались в августе и 
длились до декабря, в результате чего были заключены два 
договора: один — по нефти, другой — по углю.

Почти одновременно с обсуждением вопроса о сроке з а 
ключения концессионных договоров Япония выразила ж е л а 
ние заключить соглашение о прямом железнодорожном сооб
щении между СССР и Япоиней. Поскольку сообщение это 
имеет два пути {один — исключительно через советские до 
роги, другой — через К В Ж Д ),  к участию в конференции были 
приглашены представители К В Ж Д  и Китая. Переговоры, на
чавшиеся в середине октября, вскоре были прерваны ввиду 
выбытия китайской делегации. Тем ие менее ввиду заинтере
сованности западных стран в продолжении имеющегося пря
мого сообщения между ними и ССС Р до Дальнего Востока 
японцы остались для участия в европейско-азиатской конфе
ренции, состоявшейся в декабре. В результате ее работ было 
заключено соглашение о прямом пассажирском железнодо
рожном сообщении, которое должно быть осуществлено с 
15 мая 1926 г. Его нельзя считать вполне законченным, ибо 
между мореходными предприятиями СССР и Японии должно 
быть за два месяца до начала осуществления этого прямого 
сообщения заключено особое соглашение по обслуживанию 
морских линий.

Н ачавш ая свою работу в отчетном году конференция по 
пересмотру рыболовной конвенции 1907 г,, дававшей японцам 
право на эксплуатацию рыболовных участков в наших дальне
восточных водах, свою работу еще ие закончила.

В последних числах декабря в Японию выехал наш торго
вый представитель т. Я неон со штатом сотрудников.

* См. т. VIII, док. №  139.
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2* О международном положении и внешней политике СССР 
в 1929 г ,й

М ЕЖ ДУ Н АРО ДН О Е П ОЛО Ж ЕН И Е СССР 
в 1925/26 г.

Те изменения в международном положении Советского 
Союза, которые были отмечены в отчете правительства за 
1924/25 г,**, в истекшем году приняли еще более рельефные 
формы, так  как п самые-факторы, вызвавшие эти изменения, в 
1926 г, определились более ярко и более конкретно. С одной 
стороны, выявился рост экономической мощи Советского 
Союза, отмеченный в отчетном году фактическим окончанием 
восстановительного процесса народного хозяйства н началом 
новой полосы его реконструкции, а с другой — резче давало 
себя чувствовать враждебное отношение к Советскому Союзу 
со стороны некоторых империалистических держав, сильно 
ущемленных ншцюнальноюевободительньш движением нн 
Востоке, Отчетный год в международном положении СССР 
может быть поэтому отмечен как год обостренной борьбы ■ме- 
жду двумя основными линиями в международной политике: 
между советской линией неуклонной борьбы за мир и линией 
империалистических держав, направленной к уничтоженшо 
всякого освободительного движения,

Прн такой международной обстановке основная задача 
советской дипломатии в истекшем году заключалась в умень
шении опасности образования антисоветских блоков и тем 
самым в содействии сохранению всеобщего мира, Политике 
империалистических держав, направленной к образованшо 
новых военных группировок, подкрепленных договорами о 
военных- союзах, Советский Союз в истекшем году противопо
ставлял политику -заключения договор о в о ненападении и о 
воздержании от -вмешательства в вооруженные конфликты 
третьих г о су д а р с т в . 3 а кл ю ч ен н ы м в Пар й ж е 17 дека б р я
1925 г. советско-турецким договором *** был проложен путь 
для оформления в отчетном году подобных же договоров о 
нейтралитете и ненападении с Германией**** (24 апреля
1926 г.), Афганистаном ***** (31 августа 1926 г,) и Л нт- 
вой ****** (28 сентября 1926 г,},

Все эти договоры как  по форме, так и по существу пред
ставляют собой повое явление в международной политической 
практике. Они выделяются своей ясностью, простотой и епе-

* Из кн «СССР, Год работы правительства Шдтерш-ьты к отчёту 
за 1925/1926 бюджетный год)» , М „ 1927, стр. 3—28.

** См, при я Г
*** См, т, VIII, док. X? 418.

**** См, док, М» 143.
***** См. док № 246,

****** См, док. № 273.
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цйфическим запретительным характером своих формулировок,
обязывающим договорившиеся стороны ие нападать друг на 
друга, не участвовать в каких бы то ни было комбинациях, 
направленных против той или другой стороны, и не использо
вать затруднения, которые могут создаться для одной нз сто
рон вследствие вовлечения ее в войну,

Мирные договоры капиталистических стран, как это дока- 
вала международная практика, фиксируют лишь результаты 
знойны, причем исключительно в сторону удовлетворений ин
тересов штбедйтелен. Уже одно это обстоятельство, помимо 
всех прочих соображений, делает эти мирные договоры недо
статочными для предотвращения военных столкновений в бу
дущем, Советское правительство, имея это в виду, выдвинуло
  предложение о заключении договоров о ненападении п

|трдиггете, дабы создать вполне достаточные при настоя- 
\ еловиях гарантии против войны. Ввиду неустойчивости

  ,, *. и1ч е с к о го пол о ж ещ-ш в Е в р о п е в о о б т е  и в В осто ч1 I о й Е в -
рште в частности эти дополнительные гарантии особенно не
обходимы, Взаимное обязательство о ненападении является 
ифаитней того, что спорные вопросы будут разрешены мир
ным путем в. обоюдных интересах заинтересованных сторон: 
Путем обязательства о неучастии во враждебных комбина
циях (зачастую имеющих тщательно замаскированный харак
тер, как, например, экономический нли финансовый бойкот 
н т. п.) Советское правительство стремится устранить возмож
но ст ь о б р а з о в а в и я в ое и них с оюз ов и к о м б и н а ци й , И , и а конец, 
обязательством о нейтралитете на случаи военных выступле
ний Советское правительство стремится локализовать вспых
нувшую войну, Ясность и определенность этих запретитель
ных формулировок договоров о ненападении и нейтралитете, 
заключенных Советским Союзом, не оставляют места для к а 
кого-либо туманного нли неясного их толкования, к поэтому 
ими служат действительному закреплению дружественных от
ношений между договорившимися сторонами.

Полной протигмтположностыо этой советской линий яв
ляется линия империалистических держав, как она опреде
лена в Уставе Лиги нации, в частности в 16 и 17 его статьях 'С 
Первая нз них намечает детальный план активного выступле
нии членов Лиги наций против объявленного Лигой нару
шителем мира государства, безразлично, «является лн оно 
: юном Лиги или нет», а последняя статья понуждает «посто- 
гш п и е  Лиге» государства подчиниться всей процедуре разре
шения споров, установленной статутом Лиги, угрожая им в 
противном случае предусмотренными в ст, 16 санкциями. 

Объективный смысл этих статей Устава Лиги нений сво
дится к тому, что стоящ ая за спиной Лиги наций группа

См. т. У Ш , прим, 28,
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великих держав получает право по своему усмотрению объяв
лять то или иное государство «нарушителем мира» и приме
нять по отношению к нему те или иные санкции.

П рактика показывает» что в случае конфликта Лига наций 
или становится на сторону великих держав, или самоустра
няется, если ей приходится практически разрешать спор меж
ду велнкой державой и малым государством, В  качестве при
мера можно указать на роль Лиги в разрешении вопросов о 
Верхней Силезии, Вильно, Бессарабии, Корфу, Египте, Абис
синии, Албании и, наконец, о Китае. Считая себя верховной 
инстанцией мира, Лига наций все же допускает н даже санк
ционирует военные союзы, как, например, франко-румын
ски й 71, польско-румынский36, франко-польский и др., направ
ленные против третьей стороны. По отношению же к пред
лагаемым СССР договорам о нейтралитете н ненападении, 
фактически запрещающим войну» главные руководители Лиги 
наций занимают отрицательную позицию, не упуская случая 
указывать контрагентам Советского Союза, что эти договоры 
противоречат уставу Лиги наций.

Пресловутая ст. 16, иа которую великие державы указы
вают в своих выступлениях против предлагаемых Советским 
Союзом договоров о нейтралитете, является тем юридическим 
средством, прн помощи которого великне державы, руководя
щие Лигой наций, стремятся легализовать подготовляемую 
ими войну против Советского Союза, Неудивительно поэтому, 
что соединенная узами дружбы с СССР Германия настаивала 
иа ограничительном толковании ст. 16.

В противовес стремлениям Лиги наинй разжечь пламя 
войны путем обязательного присоединения членов Лиги на
ций к военным действиям третьих держ ав советская внешняя 
политика путем договоров о ненападении и нейтралитете, как 
уже отмечено выше, устраняет какие бы то пн было санкции 
н военные выступления.

Исходя из этого положения и учитывая, что основным 
фактором советской дипломатии было и остается Стремление 
к расширению дружественных связей с другими народами и 
подведение под ннх прочного фундамента, чтобы этим все
мерно не на словах, а на деле содействовать всеобщему миру, 
Н К И Д  в отчетном году начал переговоры о заключении до
говоров о нейтралитете и ненападении такж е с Латвией, Эсто
нией, Финляндией и Польшей,

К сожалению, советской дипломатии сразу пришлось убе
диться в том» что наши ближайшие соседи-—в значительной 
степени под давлением со стороны — придерживаются упомя
нутого выше принципа, предпочитающего военные союзы 
неучастию во враждебных комбинациях. В угоду руководящим 
силам Лиги наций наши контрагенты не переставали говорить 
о своих «обязательствах и правах» в качестве членов Лиги на
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ций и всячески затягивали переговоры, вводя в них посторон
ние вопросы, ничего общего с основной задачей переговоров 
ие имеющие. Таковы вопросы об Аландских островах, об ар- 
битраже или о заключении торгового договора, являющиеся 
вопросами добрососедской и мирной практики н ие имеющие 
ничего общего с темн способами и средствами, которыми до
говаривающиеся стороны могут или должны пользоваться для 
предотвращения возможной войны.

В течение отчетного периода круг стран, признавших 
ССС Р де-юре, расширился Уругваем *, В течение истекшего 
года также значительно расширились н укрепились экономи
ческие и культурные связи ССС Р с иностранными государст
вами.

ВЗАИМ ООТНОШ ЕНИЯ СССР С ЗА П А ДН Ы М И  ГОСУДАРСТВАМИ

А в с т р и я

Взаимоотношения между СССР и Австрией в истекшем 
году могут быть охарактеризованы как вполне нормальные. 
Хотя между правительствами обеих стран в течение отчет
ного периода не было заключено никаких более или менее 
значительных политических актов, ио и не было трений. По
следнее обстоятельство способствовало расширению экономи
ческих связей, которые в отчетном году перестали носить 
случайный характер.

Взаимная заинтересованность обеих стран в сохранении 
уже достигнутых результатов и расширении дальнейших эко
номических связей выдвинула вопрос о кредитах. В этом от
ношении интересно отметить выступление австрийского мини
стра торговли Ш юрфа в конце декабря 1926 г. в парламенте. 
Министр заявил, что промышленными группами Австрии вне
сен проект финансирования экспорта в СССР. По этому про
екту государство должно взять на себя гарантию примерно 
80—90% стоимости советских заказов  в Австрии. Министр со 
своей стороны призывал венскую общину поддержать этот 
проект н выразил надежду, что банки примут участие в фи
нансировании сделок по австрийскому экспорту в СССР и бу
дут учитывать векселя торговых организаций СССР.

23 января 1926 г, венский суд присяжных 7 голосами про
тив 5 выиес оправдательный приговор по делу белогвардейцев 
Бородина и Пнхно, готовивших покушение на жизнь полпреда 
СССР в Австрии т. Берзина **. Заговор был подготовлен 
в Болгарии, откуда участники покушения прибыли в Вену 
в сентябре 1925 г. н при содействии проживавшего в Вене 
Бородина занялись подготовкой покушения. Заговор был

* См. док, № 238,
** См, док. №  61,
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раскрыт полпредством, и виновные были задержаны венской 
полицией. Суд мотивировал свое постановление тем, что план 
покушения был разработан  на болгарской территории, а в по
ступках обвиняемых на австрийской территории не было со
става преступления. Ни австрийское общество в большинстве 
своем, ни само австрийское правительство не одобрило поста
новления суда. Наоборот, правительство в официальной дек
ларации осудило подобные попытки со стороны преступных 
элементов и выслало Бородина и Пгш ю  из пределов Австрии.

А н г л и я

После едва наметившегося сдвига в сторону некоторого 
улучшения взаимоотношения между -Англией и СССР в не» 
текшем году снова обострились и остались еще более натя
нутыми, чем до того, Наряду с и егфе вращающимися враж деб
ными СССР кампаниями некоторой части английской прессы 
в отчетном году имели место также враждебные нам выступ
ления некоторых членов кабинета, которых английское пра
вительство ие дезавуировало, которые такж е не исправил в 
своих официальных выступлениях министр по иностранным 
делам Чемберлен.

Начало 1926 г., казалось, намечало некоторое изменение в 
отношениях Англии к СССР, В феврале — марте в палате об
щин обсуждался вопрос об экспортных кредитах. В связи с 
этим депутаты рабочей партии, либералы и даж е целый ряд 
консерваторов подняли вопрос о распространении льгот также 
на экспорт в Советский Союз. Вопрос этот получил, однако, 
отрицательное разрешение. На исход повлияло ие столько от
рицательное к нему отношение со стороны ассоциации бри
танских кредиторов, сколько неизжитая враждебность к 
СССР в правительственных сферах, Но давление на прави
тельство со стороны деловых кругов, заинтересованных в рас
ширении экономических связей с СССР, да,то в последствии 
некоторые положительные результаты. Об этом свидетельств 
в у ет х ел я бы з а я в л е и и е Черчилли в п а л а т е о б щи н (24 м а р т а ), 
что, поскольку СССР возбудил бы вопрос об урегулировании 
долгов, <<к нему отнеслись бы с не меньшим вниманием, чем 
относились к другим должникам». Это заявление было истол
ковано в Англии как благоприятный сдвиг английского прави
тельства в сторону урегулирования вопроса о взаимных фи
нансовых претензиях правительств Англии и СССР.

Но едва наметился этот сдвиг, как отношения снова обо
стрились, Не успела еще вернуться в Лондон посетившая 
СССР парламентская делегация консерваторов |0С опублико
вавшая благоприятный для Советского Союза отчет, как 
вспыхнула всеобщая забастовка в Англии, Этим воспользо
вались непримиримые консервативные элементы в Англии,
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чтобы, взвалив всю вину за забастовку иа «московскую про
паганду», парализовать наметившееся изменение общего кур
са в сторону соглашения с СССР.

Забастовка и развившиеся национально-революционные 
события в Китае — вот те два фактора, которыми благодаря 
стараниям консервативных кругов английского общества оп
ределяется характер дальнейших англо-советских взаимоотно
шений вплоть до начала 1927 г. Против СССР выступают уже 
не только часть консервативной прессы, ие только безответ
ственные политические деятели, но д аж е  видные члены прави
тельства, Во главе антисоветской кампании становится Локке- 
Лзмисшд брат товарища министра по иностранным делам, 
и эта кампания находит себе поддержку в липе министра 
шюстраниых дел Чемберлена. Выступая в палате (25 июня 
(926 г Л 11, Чемберлен заявил, что деньги горнякам посылались 
из СССР ие с целью оказания им помощи, а чтобы разжечь 
в Англии революцию, Д алее  Чемберлен заявил, что посылае
мые ВЦСПС деньги не являются добровольными сборами, 
а принудительптямц отчислениями, пересылаемыми в Англию 
в- обход советского закона, запрещающего пересылку таких 
сумм за границу. Отсюда Чемберлен пришел к заключению, 
что СССР не выполняет взятых на себя обязательств по а игл о- 
сонете кому торговому договору * в части, касающейся пропа
ганды, н добавил, что если бы сейчас стоял вопрос о заклю 
чении договора, то он, Чемберлен, отнесся бы к этому отри
цательно, но не в интересах Англии в настоящий момент рвать 
сношения е СССР, чего требовали некоторые консервативные 
депутаты,

Та- кос выступление со стороны главы ведомства по иност
ранным делам дало возможность другим членам кабинета 
еще более разжечь вражду против СССР. Они, например, от
рицали факт оказания помощи горнякам пролетариатом 
СССР, а утверждали, что деньги исходят от Советского пра
вительства, стремящегося низвергнуть существующий в Анг
лии строи. С особенно резкими выпадами против СССР 
выступал Черчилль. Он, как министр финансов, еще до выступ
ления Чемберлена предостерегал англичан (па собрании кон
сервативной юнионистской ассоциации в Хорнси 19 июня 
1926 г . ) 70 против предоставления кредитов советским торго
вым организациям. В антисоветских выступлениях Черчиллю 
пе: уступал Б и ркеи хед71, настаивавший даж е на разрыве тор
гового договора. Иа запрос в палате по поводу выступлений 
ттпх министров премьер Болдуин Дал уклончивый ответ.

По вопросу о переводе денег советскими профсоюзами для 
бастовавших английских углекопов имел место обмен но
тами. 12 июня поверенный в делах Великобритании в СССР

ф См. т. Щ , док,. Л'Ь 314.
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Ходжсон вручил Н К И Д  меморандум, в котором правительство 
Великобритании жаловалось на разрешение Советского пра
вительства переводить деньги стачечникам. 15 нюня Н К И Д  
ответил Ходжсону *, что в СССР нет запрета на вывоз денег, 
а  существует лишь ограничение вывоза. В этой же ноте Н К И Д  
указал  на то, что деньги посланы не правительством, 
а  ВЦСПС. Кроме того, полпредство СССР в Лондоне отпра
вило ноту в форин офис, в которой опровергалось заявление 
министра внутренних дел Джойисоиа Хикса о том, что ста
чечники получают денежную помощь не от профсоюзов, а от 
Советского правительства.

Но наряду с этими враждебными СССР кампаниями более 
дальновидные политики и деловые круги не переставали ока
зывать давление на правительство в сторону соглашения с 
СССР. Неоднократные заявления представителей Советского 
правительства о желании СССР прийти к соглашению с п р а 
вительством Великобритании оставались, одиако, без д о лж 
ного ответа со стороны английского правительства, В парла
менте было несколько запросов относительно возобновления 
переговоров между обеими странами с целью урегулирования 
взаимоотношении между ними. На все запросы представители 
правительства отвечали указанием на достаточность наличия 
торгового договора; поскольку же речь идет о новых перего
ворах, то инициатива должна исходить от Советского прави
тельства. Когда же Поисонбн поставил вопрос правительству, 
намерено ли оно реагировать на официальные заявления 
т. Литвинова на сесснн Ц И К  (24 апреля 1926 г,} о желаини 
СССР вступить в переговоры с Великобританией, товарищ ми
нистра по иностранным делам Лэмпсои ответил, что, если Со
ветское правительство сделает какие-либо «благоразумные» 
предложения, правительство Великобритании готово будет 
одобрить их прн условии, что переговоры не будут служить 
ширмой для ведения аитнбританскон пропаганды. Это зая в 
ление было впоследствии еще более решительно подкреплено 
Чемберленом. При свидании с т. Красиным Чемберлен з а 
явил **, что английское правительство не намерено начать но
вые переговоры до тех пор, пока Советское правительство не 
прекратит пропаганды против Британской империи, в особен
ности на Востоке.

Как заявление Лэмпсона, так и заявление Чемберлена 
ясно говорят о том, что английское правительство пока не 
намерено менять своего враждебного к СССР отношения. 
Наоборот, из официального заявления Чемберлена в палате 
общин 1 декабря 1926 г. явствует, что британское правитель
ство «сохраняет за собою свободу действий в любой момент 
порвать англо-советский тортовый договор, заключенный в

* См, док. А1? 183
** См. док. № 300.
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1921 г., если и когда оно признает, что британские интересы 
этого требуют». Англия же этого пока не сделала, хотя 
«факты — в том виде, как они нам (правительству Великобри
тании) известны,— дают нам (правительству Великобрита
нии) основание к разрыву торгового соглашения», лишь по
тому, что, «имея в виду всю ситуацию», британское прави
тельство «не считало такой образ действий целесообразным». 
Требования Чемберлена и его товарища о прекращении «про
паганды» и о «благоразумных» предложениях равноценны 
жалобам на разрешение Советского правительства переводить 
деньги стачечникам. Оин служ ат лишь прикрытием для ак 
тивной враждебной СССР деятельности английских агентов 
как на Западе, так и на Востоке.

Б о л г а р и я

Смена правительства в Болгарии в начале 1926 г, ничего 
положительного не внесла в отношения Болгарии и СССР. 
Министр иностранных дел нового правительства Лянче в а Б у 
ров, как и премьер, в своих декларациях избегал д аж е намека 
на восстановление сношений с СССР и фактически продолжал 
политику своего предшественника Кдлфова. Политика эта 
выразилась в систематической переброске на нашу террито
рию бывших чинов белых армий, нашедших приют в Болга
рии. Против этой системы «репатриации» т. Чичерин выразил 
протест Советского правительства в телеграмме от 13 июля 
1926 г, на нмя Бурова* . 26 июля получен ответ Бурова**, в 
котором болгарский министр иностранных дел косвенно при
знал факты, изложенные в протесте т. Чичерина, но, в свою 
очередь, выдвигал обвинение против Советского правитель
ства в том, что оно организовало переправу оружия и взрыв
чатых веществ в Болгарию в целях раздувания гражданской 
войны. В телеграмме от 3 августа т. Чичерин отверг голослов
ное обвинение болгарского правительства и привел исчер
пывающие факты, уличающие болгарское правительство в пе
реброске бывших русских чннов белых армий в советские 
порты иа неприспособленных для плавания судах, что явилось 
причиной гибели многих из переброшенных беженцев в водах 
Черного моря***. На эту телеграмму ответа от Бурова ие 
последовало.

Г е р м а и и я
Отчетный год характеризуется оживлением советско-гер

манских отношений. Подписанный в Москве 12 октября 
1925 г. хозяйственный договор ***% состоящий из 7 отдельных

* См. док № 211, 228.
** См. стр 383.

*** См, док, № 228
**** См, т. V III, док. № 342.
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соглашений, охватывающих разнообразные стороны народ
ного хозяйства обеих стран, был ратифицирован, и обмен 
ратификационными грамотами состоялся II февраля 1926 г.; 
12 марта 1926 г. договор вступил в силу. С введением в дей
ствие этого договора потеряло силу соглашение от 6 мая
1921 г. *. Это потребовало урегулирования вопроса о курьер
ской дипломатической связи между СССР и Германией путем 
особого соглашения, что было достигнуто обменом нотами от 
7 июня 1926 г.

В течение отчетного периода экономические взаимоотно
шения между обеими странами успешно развивались также 
потому, что германское правительство учло целесообразность 
и необходимость предоставления кредитов хозяйственным ор
ганизациям СССР, В октябре 1925 г, «Дейче банк» подписал 
договор с торгпредством о предоставлении последнему крат
косрочных -кредитов, Эта мера оказалась, вполне понятно, д а 
леко не достаточной для широкого развития экономических 
связей между народным хозяйством СССР и Германии, С нача
ла 1926 г. было приетуплеио к переговорам о более широком 
кредитовании Германией ее экспорта в СССР, Соглашение по 
этому вопросу было достигнуто в апреле. По этому соглаше
нию гарантию 35% общего кредита в 300 млн, марок взяло на 
себя имперское правительство, 25% местные республикан
ские правительства, остальные 40% — поставщики при по
средстве своих банков, ОсущеетЕьление этого соглашения 
было, однако, иа время задержано, так как банки заняли не
примиримую позицию по вопросу о величине учетного про
цента. Банки, однако, уступили, и 27 июля соглашение было 
закреплено, а размер учетного процента был поставлен в з а 
висимость от общеимперского с надбавкой 1% и 1,9% комис
сии**.

На основе этого соглашении в течение всей второй поло
вины истекшего года происходила сдача заказов СССР гер
манским фирмам.

Расширение экономических связей было в течение этого 
года дополнено укреплением политических отношении. 24 ап 
реля 1926 г. в Берлине состоялось подписание политического 
Договора между Германией и СССР о дружбе н нейтралитете. 
Договор состоит из четырех статей, н к нему приложены ноты, 
содержащие, в частности, германское толкование ст, 16 и 
17 устава Лиги нации, Исходной позицией этого договора яв
ляется подтверждение Ра пал л некого договора от |б  апрели
1922 г. "" * ка к основ ы вз а и. м оот нош е и и й меж ду етор он а м и и 
заявление об обоюдном гщмерснии *:и впредь поддерживать 
дружественный контакт с целью достижения согласования

* См т, IV. док X? 72
** См док -Ло 195, 207.

*** См. т, V, док, Ха 121.
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всех вопросов политического [и экономического] свойства, к а 
сающихся одинаково обеих стран» {ст. I). Предмет договора; 
а) взаимное обязательство нейтралитета— обязательство это 
имеет в виду случай нападения на одну нз договаривающихся 
сторон третьей державы или нескольких третьих держав, не
смотря на миролюбивое поведение подвергшейся нападению 
стороны; б) как в случае такого нападения, так и вообще во 
всех случаях образования против одной нз договаривающихся 
сторон коалиции третьих держ ав  с целью подвергнуть ее фи
нансовому нлп экономическому бойкоту, другая сторона ие
имеет права и р и м к путь к т а ко м у бо икоту. С р ок д ого во р а - -
5 лет с обязательством сторон к этому моменту согласовать 
«дальнейшне формы своих политических взйнмоотиошеннй». 
В особом обмене нотами * констатируется обязательство Гер
мании противодействовать агрессивным против СССР стрем
лениям Лиги наций, В частности, относительно ст. 16 и 
17 статута Лиги наций зафиксировано германское заявление 
о неучастии ее во всяком случае в тех направленных против 
СССР санкциях Лиги наций, которые оказались бы основан
ными на несправедливом обвинении СССР в агрессивности 
его действий, н п о д т в е р ж д е н о о г р аннчнтелыю е т о л к о в а и не 
обязательства Германии участвовать в этих санкциях, состо
явшееся при подписании Локарнского договора (нотой на имя 
германской делегации прочие участники Локарнской конфе
ренции заявили, что это участие обязательно для каждого го
су д ар с т ва— участника Лиги наций лишь1 в той мере, в какой 
это совместимо с его военным и географическим положением). 
В этом же обмене потами констатируется пелееообритпоеть 
немедленно приступить к переговорам о заключении договора 
о мирном разрешении конфликтов, могущих возникнуть меж
ду сторонами,

Г р е ц  и я

Наши отношения с Грецией в истекшем году, благодаря 
главным образом объективным обстоятельствам, связанным с 
внутренней политической жизнью Греции, развивались мед
ленно. 23 шоня 1926 г, было, на гример, подписано таможенно- 
тарифное соглашение-между обеими странами**, и хотя оно 
уже ратифицировано прежним греческим правительством, все 
же не было еще представ/гено нынешним правительством на 
утверждение парламенту. К этому соглашению приложены 
ноты, о правах торгпредства, н о режиме торгов ого мор еп л я - 
ваикя, которые вместе с основным соглашением устанавли
вают выгодные обеим сторонам способы расширения нор
мальных экономических связей.

* Сч док, И Г
** См. док. № 193,
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В связи с тем, что на территории СССР пребывает около 
300 тыс. греческих граж дан, значительная часть которых уча
ствует в частном товарообороте и не приспосабливается к на
шему законодательству, между греческой миссией в Москве 
и Н К И Д  в отчетном году происходила обширная нотная пере
писка. В общем все спорные вопросы имущественного и лич
ного характера получили благоприятное разрешение. Такое 
же разрешение получил наш конфликт с греческим правитель
ством в связи с тем, что греческое правительство допустило 
в 1925 г. незаконное лишение свободы без всяких оснований 
сотрудника нашего полпредства в Афинах т. Оскара Мил
лера *, После энергичного протеста полпредства и вмешатель
ства Н К И Д  конфликт был улажен.

Д а н и я

Центральным моментом в отношениях между СССР и Д а 
нией в отчетном году был вопрос о расширении деятельности 
датских деловых кругов на советском рынке. Наши экспорт
ные товары в истекшем году иашли значительный спрос иа 
датском рынке. Поэтому оказалось возможным пойти н а
встречу датским промышленникам в вопросах чисто делового 
характера.

Д о сих пор остается неразрешенным вопрос о церковном 
участке и здании в Копенгагене, являющихся нашим государ
ственным имуществом. Вопрос о возвращении нам этого иму
щества был поднят нашим полпредством немедленно после 
установления дипломатических сношений между обеими стра
нами, Датское правительство отказалось тогда от удовлетво
рения нашего законного требования в административном 
порядке, и дело было передано в суд. Первые две судебные ин
станции подтвердили права СССР на это имущество, но вер
ховный суд Дании, рассмотрев это дело в связи с жалобой 
распоряжающегося имуществом белогвардейского прихода, 
вынес решение, в котором, заявляет, что право СССР на это 
имущество «не может считаться доказанным», В связи с этим 
Н К И Д  предъявил датскому правительству претензию иа 
585 тыс. датских крон как возмещение стоимости имущества.

Решение верховного суда Дании в свое время послужило 
сигналом для кампании против СССР почти во всей датской 
прессе, включая социал-демократическую. Кампания эта ие 
имела успеха и должна была утихнуть под влиянием роста 
культурных связей между обеими странами. В этом отношении 
следует отметить перелет датского летчика Ботведа через 
СССР весной 1926 г., работу датского профессора Фриса в 
наших архивах, ознакомление с нашими музеями датских спе

* См. т. У Ш , док. Ка 431 и док. Ке 105 настоящего тома,
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циалистов по музейному делу Андрупа и Сломана и, наконец, 
успешную деятельность датского Общества культурной связи 
с СССР. Б лагодаря этому датская пресса вынуждена была 
перейти к более объективной информации об СССР.

Смена социал-демократического правительства Стаунинга 
консервативным правительством Мадсен-Мигдаля на отноше
ниях между обеими странами не отразилась.

И с л а н д и я

Исландия, состоящая в персональной унии с Данией, при
знала СССР де-юре. Официальное сообщение об этом было 
передано Н К И Д  22 июня 1926 г. датским поверенным в де
лах в Москве *. Одновременно с признанием Исландия под
няла вопрос об урегулировании торговых отношений между 
обенмн странами.

И т а л и я

Согласно 33-й статье советско-итальянского договора о 
торговле и мореплавании от 7 февраля 1924 г.**, вступившего 
в силу 22 марта 1924 г., срок действия договора, за исключе
нием общих политических статей, установлен 3-летний. 
О дальнейшем действии этого договора в той же статье ска
зано: «В случае, если никакая из Договаривающихся сторон 
не уведомит за шесть месяцев до истечения указанного срока 
о своем намерении прекратить его действие, Договор сохранит 
свою обязательность до истечения года со дня, в который та 
или другая из Договаривающ ихся сторон откажется от него». 
Срок денонсации договора наступил, таким образом, 22 сен
тября 1926 г. В связи с этим в итальянской прессе летом 
1926 г. появились явно инспирированные некоторыми италь
янскими коммерческими кругами статьи, в которых требо
вался пересмотр договора в сторону дополнительных льгот 
для Италии. Кампания эта не имела никакого успеха в стране, 
и ни одна из сторон, ни Италия, нн СССР, своим правом де
нонсации ие воспользовалась. Договор, таким образом, со
хранил свою силу впредь до его денонсации.

Враждебные СССР итальянские круги воспользовались 
происшедшими в 1926 г. покушениями на Муссолини и после
довавшими за ними вспышками организованного и неоргани
зованного террора также для выступлений против нас. Д е 
монстрации фашистов перед полпредством в Риме и перед 
нашими консульствами в Неаполе и Генуе сопровождались 
в первом случае битьем стекол в здании полпредства ***, 
а в последних—‘Необходимостью вызова усиленной охраны

* См. док Ад 189
** См. т , VII, Док №  39.

* * *  См док А% 122,
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для избежания эксцессов, Былн такж е случаи арестов совет- 
еких граждан н даже высылка одного из них за пределы И та 
лии без соблюдения обычных форм, В связи со всем этим имели 
место соответствующие представления полпредства в мини
стерство по иностранным делам, и конфликты были улажены. 
Предметом представления в министерство иностранных дел 
было такж е интервью Муссолини, данное им корреспонденту 
аргентинской газеты «11 рейса». Защ ищ аясь  от обвинения в 
развязывании террора в стране, Муссолини ссылался на под
ложную статистику казней в СССР, которую он выдал за 
официальную советскую.

Все это усугублялось еще одним далеко не дружественным 
по отношению к СССР актом со стороны Италии. Мы имеем 
о виду официальное и весьма неопределенное заявление 
итальянского правительства о протоколе сонета послов по по
воду Бесса рабнн. Б обмене п исьм а м и между Муссолини и 
Авереску, приложенными к нтало-румьшскому договору о 
дружбе н нейтралитете от 16 сентября 1926 г.8Г>, Муссолини 
заявил, что ратификация протокола конференции послов мо
жет иметь место «только тогда, когда это не будет наносить 
ущерба общим интересам Италии». Эта двусмысленная 
фраза, оставляющая открытым вопрос о ратификации явно 
враждебного СССР постановления конференции послов, вы
звала со стороны Советского правительства ноту протеста, 
врученную итальянскому правительству 6 октября 1926 г. * 

Протест Советского правительства тем более был основа
телей, что в последовавших за актом подписания договора со
бытиях опасения СССР в значительной степени оправдались, 
Путешествие итальянского принца Аймоне дука ди С по лето и 
маршала Бадольо п Румынию и Бессарабию было использо
вано последним в речи, произнесенной им в Кишиневе, для 
демонстрации союза итальянского н румынского оружия.

Из политических акций, имеющих многостороннее отраж е
ние, надлежит отметить ноту Советского правительства италь
янскому правительству, как одному нз подписавших генераль
ный акт Алхесирасской конференции заявляющую о сохра
нении Советским правительством за собой права участия иа 
будущей конференции участников Алхееираеа.

Культурная связь между СССР и Италией в отчетном году 
была достаточно живая. Летом. 1926 г. наш аэроплан, совер
шавший круговой европейский перелет, посетил Рим 107. Наши 
ведомства получили приглашения и участвовали на следую
щих конгрессах и выставках в Италии; мсждуЕшродный м аля
рийный конгресс в Риме***, международная выставка образ

* См. док, № 285,
** См, док, №  249.

См. док. №  98,
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цов в Милане *, международный конгресс и выставка по 
дорожному делу в Милане, международный конгресс а мери* 
каннстов в Риме, ■■международная филателистическая выставка 
в Милане; на международном конгрессе по лесоводству в Ми
лане и международной строительной выставке в Турине пред
ставители соответствующих учреждении СССР присутство
вали с информационной целью.

В конце отчетного года состоялась смена полпредов в И та 
лии: вместо П. М. Керженцева назначен Л, Б. Каменев.

Л а т в и я

Отношение Латвии к СССР в течение отчетного периода 
не отличалось той стабильностью, какая диктовалась бы эко
номической необходимостью. Это, очевидно, следует припи
сать стараниям определенных групп латвийского общества, 
ищущих ориентировки иа враждебные Советскому Союзу дер
жавы,

В начале отчетного периода, 24 декабря 1925 г., Иаркомип- 
дел т, Чичерин по пути из Западной Европы в СССР посетил 
Ригу. Приезд т. Чичерина совпал с моментом отставки пра
вительства Латвии и конструирования нового правительства, 
В беседах с т. Чичериным видные государственные и общест
венные деятели Латвии высказались за необходимость нор
мального и добрососедского развития отношений между 
обеими странами **.

К сожалению, наступивший 1926 год показал, что отноше
ние Л аты ш  к СССР продолжало развиваться одновременно 
в двух направлениях. С одной стороны, усиливалась экономи
ческая связь между обеими странами, откуда проистекала 
тенденция к более тесному политическому контакту; с другой 
же стороны, до самого последнего времени я Латвии имели 
место акты, направленные против СССР в целом ц против от
дельных советск и х у ч р е жде н и й ,

Самым серьезным из этих актов, несомненно, следует счи
тать отношение латвийских властей к совершенному 5 февраля 
1926 г. организованному вооруженному нападению на дипло
матическую почту СССР '■ Только благодаря геройской з а 
щите почты со стороны советских дипломатических курьеров 
тт. Нетте и М ахмасталя (при полном отсутствии помошн со 
стороны латвийских железнодорожных н полицейских вла
стей) удалось спасти ее от покушавшихся на нее бандитов, 
успевших, одиако. убить т. Нетте и тяжело ранить т. М ахм а
сталя. Раненный т, М ахмасталь вручил почту нашему пове
ренному в делах в Риге в полной исправности.

* См док, ,№ 58
* *  С м  Т_ V I I I ,  Л  О к  №  -130.

*** См, док №  56, 62,
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В тот же день поверенным в делах СССР в Латвии т. Бор- 
кусевичем была отправлена министерству иностранных дел 
нота, в которой указывалось на несомненный организованный 
характер нападения и было выражено требование самого сроч
ного расследования. Но, несмотря иа обещания латвийского 
правительства, выразившего сожаление по поводу нападения, 
произвести экстренное и строгое расследование, правительство 
СССР вынуждено было II февраля во вторичной ноте мини
стерству иностранных дел протестовать против оставления 
Союзного правительства в неведении о ходе и результатах 
следствия и против стремления латвийского правительства 
представить нападение как простое уголовное преступление.

В ответ на этот энергичный протест со стороны правитель
ства СССР латвийское правительство через посредство своего 
посланника в Москве г. Озолса 27 февраля в официальной 
декларации Н К И Д  снова выразило свое глубокое и искреннее 
сожаление, заверило правительство СССР, что принимает и 
будет принимать самые энергичные меры для расследования 
возмутительного преступления, что примет все имеющиеся в 
его распоряжении меры против отдельных лип, организаций, 
органов печати, в особенности эмигрантских, злоупотребляю
щих правом убежища в Латвии,

К сожалению, латвийское правительство своего обещания 
ие выполнило как в части расследования и наказания винов
ников нападения, так и в отношении ликвидации белогвардей
ских гнезд в Латвии. Следствие до сего времени еще не з а 
кончено н как будто искусственно затягивается латвийскими 
властями, все еще пытающимися приписать этому акту про
стой уголовный характер, Л атвия до последнего времени про
долж ала такж е оставаться очагом разных активно дейст
вующих против СССР белогвардейских организаций (срыв 
флаж ка с автомобиля полпредства, вторжение пьяных в зд а 
ние полпредства и т. д,), и только после неоднократных серь
езных представлений со стороны Советского правительства 
враждебная СССР работа белогвардейцев к концу 1926 г. не
сколько сократилась.

Д ля  того чтобы положить конец зигзагообразным отно
шениям и создать все необходимые условия для мирного и 
добрососедского экономического сотрудничества между 
обеими странами, СССР предложил Латвии заключение до 
говора о ненападении и нейтралитете*. К сожалению, эта по
пытка СССР до конца отчетного периода ие увенчалась успе
хом, хотя переговоры начались еще весной 1926 г, Столь дол
гое ведение переговоров объясняется тем, что первоначально 
латвийское правительство меморандумом от 5 мая 1926 г. ** 
предлагало вести переговоры одновременно со всеми осталь*

* См. док. № 165,
** См, стр. 282,
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нымн прибалтийскими государствами и вмешивалось в во
просы, подлежащие разбирательству лишь между СССР н 
Финляндией (нейтрализация Аландских островов), а затем 
меморандумом от 24 июля, подтвердив действительность пре
дыдущего своего меморандума, предложило созвать комиссию 
по совместному определению основ дальнейших переговоров с 
прибалтийскими странами. И лишь 20 августа специальным 
меморандумом латвийское правительство сняло свои преды
дущие предложения и создало возможность конкретных пе
реговоров о заключении договора. Переговоры, однако, опять 
затянулись нз-за отъезда латвийских политиков в Женеву на 
сентябрьскую сессию Лиги наций и возобновились лишь в 
октябре. Наступивший в конце года кризис правительства 
Латвии и состоявшаяся в Ревеле конференция министров ино
странных дел прибалтийских государств снова затянули пе
реговоры. К концу отчетного года латвийское правительство 
продолжало настаивать иа включении в договор модуса арби
тражного решения спорных вопросов и иа основании своих 
«прав» в качестве члена Лиги наций отказывалось брать на 
себя обязательство о иезаключении в дальнейшем враж деб
ных нам договоров. Эти требования, в корне противоречащие 
как смыслу, так и сутн договора о нейтралитете и ненападе
нии, свидетельствуют о том, что и новое латвийское прави
тельство продолжает по отношению к СССР политику зигза
гов, с большим при этом уклоном в сторону заинтересованных 
в срыве переговоров посторонних держав.

В течение отчетного периода между СССР и Латвией 
(19 июля 1926 г.) было подписано соглашение о разрешении 
особыми пограничными комиссиями всех возникающих по
граничных конфликтов Л за исключением особо крупных. Со
глашение вступило в силу 19 августа 1926 г,

Л и т в а

В результате продолжительных переговоров 28 сентября 
1926 г„ в день прибытия в Москву премьера и министра по 
иностранным делам Литовской Республики г. Сляжевичюса, 
был подписан советско-литовский договор о взаимном ненапа
дении и нейтралитете 151 *„

Договор, ратифицированный 5 ноября 1926 г., прежде всего 
подтверждает интегральную неприкосновенность Московского 
мирного договора от 12 июля 1920 г. *** как дальнейшей 
основы отношений между сторонами. Кроме того, специально 
выделено н вновь оговорено обязательство сторон взаимно

* Опубликовано в «Собрании законов СССР,.», 1927 г., отд. И, N° 17, 
ст. 102, стр. 453— 462,

** С и. док, №  271
*** См, т. III, док, № 12.

42 Докум. БНТШН, полит, 657



уваж ать  суверенитет и территориальную неприкосновенность 
друг друга. Стороны обязываются воздерживаться от каких 
бы то ии было агрессивных действий друг против друга. Что 
касается пределов обязательства нейтралитета, то здесь оно 
констатировано так же, как я в советско-германском договоре 
от 24 апреля 1926 г,, т. е, распространяется лишь на случай 
оборонительной войны, Д алее и здесь установлена обязан
ность неучастия в направленных против другой договариваю
щейся стороны соглашениях третьих держав, как равно и 
в предпринятом коалицией третьих держав финансовом илн 
экономическом бойкоте. Наконец, установлена передача ие- 
поддающихся разрешению дипломатическим путем споров 
между сторонами в особые согласительные комиссия, состав, 
нрава и процедура коих подлежат еще, впрочем, установле
нию впоследствии- Срок договора 5 лет е правом автомати
ческого продления. В принадлежащей к договору особой ноте 
литовское правительство определяет свое отношение к обяза
тельствам, лежащим на Литве как на члене Лиги наций, 
в смысле отсутствия коллизии между ними и данным догово
ром; со своей стороны Союзное правительство особой йотой 
подтверждает неизменность своего отношения к внлбнекому 
вопросу, вытекающего из ст. Н советско-литовского мирного 
договора от 12 июля 1920 г,

После некоторых попыток со стороны враждебных нам сил 
использовать происшедший 17 декабря 1926 г, государствен
ный переворот для изменения дружественных отношений ме
жду Литвой к СССР, подкрепленных упомянутым договором 
28 сентября 1926 г„ эти отношения постепенно вернулись в 
прежний фарватер. Уже 21 декабря 1926 г, новый министр 
иностранных дел Водь те марш: заявил о нерушимости договора 
28 сентября и о же,танин литовского правительства поддержи
вать установленные этим договором отношения с СССР, 
В ближайшем будущем предстоит возобновление переговоров 
о торговом договоре, которые были прерваны в декабре вслед
ствие отъезда литовской делегации для доклада новому пра
вительству в получения новых Инструкций, Этот договор 
должен послужить укреплению экономики Литвы, Мы с ин
тересом следим за дальней ниш развитием событий в Литве, 
отношение к которой определяется с нашей стороны заинте
ресованностью в сохранении ее независимости и во всесторон
нем ее внутреннем укреплении.

И о р в е. г и я
3 марта 1926 г. произошел обмен ратификациями совет

ско-норвежского торгового договора, подписанного 15 декабря 
1925 г. С Договор этот, подробно охватывающий совокупность 
вопросов, связанных с торговлей и мореплаванием, положил

* См. т," У Ш , до к. Мо 410.
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I

| основу для дальнейшего развития экономических связей 
между обеими странами.

Благодаря  пассивной позиции норвежского правительства 
присоединение СССР к Парижской конвенции 1920 г. б Ш пиц
бергене в отчетном году еще ие состоялось, хотя Советское 
правительство еще 18 апреля 1925 г, в поте т. Красина на имя 

: французского правительства (коему следовало делать заявле
ния о присоединении к конвенции) заявило о своем решении 
присоединиться к этой коивепшп? Ф Окончательное оформле- 

( гше этого вопроса тормозится тем, что некоторые из \ ч а с т и
ков шпицбергенской конвенции 1920 г., не состоящие с СССР 
в- договорных отношениях (как, например, Соединенные 
Ш таты), отказываются дать свое согласие на наше присоеди
нение, Неурегулированность этого вопроса, одиако, не поме
шала нам прийти к удовлетворительному соглашению о зе- 

! мольных заявках советских граж дан  на Шпицбергене. Пере
говоры по этому вопросу велись через посредство датского 

|  комиссара проф. Снндбалле, являющегося международным
|  арбитром по этому делу, н соглашение достигнуто путем при-
|  обретения для эксплуатации некоторыми нашими х о ю т е т ш -
I  иыми органами бесспорных по своему юридическому титулу
|  участков на Шпицбергене.
|  9 апреля между обеими странами подписано соглашение о
1; мерительных свидетельствах *Ф
| В области культурных связей между обеими странами
| особо заслуживает быть отмеченным перелет через СССР экс-
| педзп.ши Амундсена для исследования полярных стран
| Взаимоотношения между обеими странами в течение и стек-
( шего года могут быть охарактеризованы как нормальные, и на
|  них не отразились ии смена правительства в Норвегии, ни
|  смена наших полпредов.

I П о л ь ш а

|  Локарнские соглашения, сделавшие проблематичной иод-
I держ ку Польши Францией н усалившие влияние Англин, к ко-
|  'юрой, в сущности, перешел контроль над взаимоотношениями
| Полыни е Германией и над франко-польским союзом, крайне
I ослабили международное положение Польши. Это совпало
| г тяжелым финансовым и хозяйственным кризисом ниутрн
| г : раны, что, в свою очередь, создало объективные условия для
I усиления английского влияния в Польше. Под знаком пере-
I м< пы своей ориентации Польша вела свою политику по отно-
|  пинппо к СССР в течение всего отчетного года,
I Во время поездки т. Чичерина в В арш аву (сентябрь
I 1У25 г,) в  польском обществе намечался определенный

|  * См. т. VIII ,  д<пс Хй ] 15.
|  *;':1 См Док, А!? *23.
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психологический перелом в пользу более тесного сближения 
с Советским Союзом *. В этом сближении были заинтересо
ваны как промышленные круги, рассчитывавшие более актив
ной связью с советским рынком ослабить экономический кри
зис в своей стране, так  и более дальновидные политические 
круги, видевшие в добрососедских отношениях с СССР залог 
мира в Восточной Европе, Этим стремлениям польского об
щества, которые встретили положительный отклик в Советском 
Союзе, помешала неустойчивая политика польского прави
тельства, Последнее одинаково относится к правительству 
Скшиньского до переворота Пилсудского и к правительству 
Бартеля и затем самого Пилсудского после переворота.

Тяжелое международное и внутреннее положение Польши 
способствовало перевороту Пилсудского (12— 14 мая 1926 г,), 
который прошел под лозунгом борьбы с реакцией и корруп
цией, Пилсудский воспользовался поддержкой не только 
военных, но и мелкой буржуазии для достижения своей цели, 
Новый фактический глава Польши никогда не отличался рас
положением к установлению действительно добрососедских 
отношений с Советским Союзом, и не удивительно, что с пере
ходом фактически власти в его руки снова ожили планы со
здания пресловутого польско-балтийского блока, направлен
ного против ССС Р**. Поездка начальника восточного отдела 
министерства иностранных дел Яннковского в Прибалтику 
(апрель 1926 г.) еще до переворота была связана с планом 
заключения военного союза между Польшей и прибалтий
скими стр анам и зг'.

Стремления польских промышленных и торговых кругов 
оживить экономические взаимоотношения, выразившиеся, 
между прочим, в работе открытой 31 января 1926 г. в Варшаве 
польско-советской торговой палаты*** и открывшего свою 
деятельность в начале 1926 г. акционерного о-ва «Совполь- 
торг», в силу неурегулированности политических отношений 
между обеими странами и отсутствия искреннего желания в 
польских правительственных кругах эти отношения наладить, 
к сожалению, не могли привести к таким результатам, чтобы 
действительно повлиять иа политические отношения Польши 
к СССР,

Стремящийся к нормальным политическим и экономиче
ским отношениям со своим крупнейшим западным соседом 
СССР, в целях осуществления этого своего стремления, пред
ложил польскому правительству заключить договор о нена
падении и нейтралитете****. Переговоры по этому вопросу

* См, т. V I I I ,  док. №  314, 323,
** См. т, V I I I ,  прим. 3.

*** См док № 45.
**** См. док. №  244.
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осложнились, однако, благодаря тому, что польское правитель
ство с самого же начала переговоров завяло  и в этом вопросе 
отрицательную позицию, а затем своим требованием заклю 
чения политического договора совместно с прибалтийскими го
сударствами стремилось использовать предложение СССР для 
того, чтобы получить для себя положение гаранта и гегемона 
в Прибалтике, В той или другой форме польское правитель
ство возвращалось к этому неприемлемому для СССР требо
ванию такж е после того, как правительство СССР (24 августа 
1926 г.) вручило правительству Польши свой проект договора.

К концу отчетного периода со стороны польского прави
тельства неоднократно поступали заверения о его намерении 
вести дальнейшие переговоры о заключении договора, но ф ак 
тически польское правительство от возобновления переговоров 
уклоняется и по настоящее время.

В созданной такой неопределенностью взаимоотношений 
атмосфере не удивительно, что польское правительство запо
дозрило в советско-литовском договоре о ненападении мо
менты, затрагивающие интересы Польши. В результате этого 
польское правительство 23 октября 1926 г. обратилось к Пра
вительству СССР с формальной нотой, в которой отражало 
мнение, что литовско-советский договор противоречит обяза
тельствам, принятым на себя СССР по Рижскому договору. 
Ответной нотой Советского правительства от 19 ноября 
1926 г. * вопрос этот был урегулирован.

Заслуживающим гораздо большего внимания моментом в 
советско-польских отношениях следует считать возобновление 
польско-румынского союзного договора (26 марта 1926 г.), ко
торый связывает Польшу с Румынией против СССР в бесса
рабском вопросе.

К достигнутым за отчетный период результатам следует от
нести: вступление в силу подписанной 18 июля 1924 г. кон
сульской конвенции, открытие польско-советской торговой па
латы в Варшаве, открытие прямого грузового сообщения 
между СССР и Польшей и урегулирование вопроса о тран
зитных визах, Со вступлением в силу консульской конвенции 
были открыты польские консульства в Ленинграде, Киеве и 
Тифлисе и генеральное консульство СССР в Данциге (пред
стоит также открытие в ближайшем будущем консульства 
СССР во Львове).

Ф р  а н ц и я

В течение отчетного периода никаких особых перемен во 
взаимоотношениях обеих стран не произошло. По-прежнему 
остается открытым целый ряд вопросов, положительное 
разрешение которых могло бы способствовать укреплению

* См. док. №  329.
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и расширению как политических, так н экономических связен 
между СССР и Францией.

Основным политическим вопросом, которому было посвя
щено внимание правительств обеих стран в истекшем году, 
был ход работы франко-советской конференции. Конференция, 
начав свою работу 25 февраля 1926 г. *, до конца июля успела 
согласовать целый ряд вопросов. Работа шла главным обра
зом в финансовой секции конференции, которая занимается 
вопросами, связанными с долгами, кредитами и взаимными 
претензиями. Секция эта иа целом ряде заседаний рассмот
рела наши тезисы по долгам и кредитам, меморандумы обеих 
сторон, связанные с этими вопросами, и целый ряд пунктов 
согласовала. Предстоит еще согласовать вопросы конкретиза
ции общих основ урегулирования долговых взаимоотношений* 
о которых в общем .постигнуто соглашение между делега
циями. Основиое разногласие вытекает из разного подхода 
обеих делегаций к стоящей перед ними задаче: в то время как 
советская сторона стремилась к достижению окончательного 
урегулирования вопроса о долгах с учетом имеющихся у иас 
реальных ресурсов, предложения французской стороны к мо
менту перерыва переговоров были рассчитаны главным обра
зом на наши будущие возможности в поэтому, по существу, 
клонились к оставлению вопроса в общей форме без оконча
тельного разрешения. Деятельность экономической секции 
была связана с выработкой торгового договора, а юридическая 
секция занята была выработкой консульской конвенции, кото- 
рая в основном уже закончена. Работа конференции долж на 
быть продолжена и о еле возвращения в Париж советской деле
гации, занятой разработкой плана использования кредитов во 
Франции,

С результатами работы конференции связан остающийся 
пока открытым вопрос о положении торгпредства во Франции.

Неурегулированными остаются также вопросы о Бизерт* 
еком флоте** и о другом имуществе СССР на французской 
территории. Уведенные белыми в Бизерту советские суда все 
еще остаются там и постепенно приходят в негодность. Хотя 
содержание флота требует значительных средств из француз
ской казны н хоти неоднократно нз правительственных кругов 
Франции нам делались заверения о необходимости возвраще
ния флота СССР, реальных результатов в этом направлении 
до конца отчетного года не последовало.

В таком же положении фактически находится вопрос о 
возвращении нам имущества бывших царских консульств в 
провинции, имущества бывшего Российского коммерческого 
флота во Франции, государственной зоологической станции в

*  См, док, ЛУ 76
См. т. V, прим. 108.
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Вилъфранше и посольской церкви в Париже. Этим имущест
вом, всем или частично, продолжают распоряжаться белые 
эмигранты. Французское правительство связывает вопрос о 
возвращении нам этого имущества с вопросом об общем уре
гулировании взаимных претензий Франции и СССР.

Из других вопросов, нмегашнх принципиальное значение и 
послуживших предметом нотной переписки между обоими пра
вительствами, особого внимания заслуживают: деятельность 
белогвардейских учреждений во Франции, ликвидации Р ус
ско-Азиатского банка и франко-румынский договор.

Д о  самого последнего времени на территории. Франции 
'вели довольно широкую работу белогвардейские консуль
ства С От имени «российского правительства» они выдавали 
и легализовали всякого рода документы и справки. Полпред
ство неоднократно протестовало перед французским прави
тельством против этого недопустимого явления. Только в 
середине 1926 г, центральные французские власти дали ин
струкции местным властям о признании деятельности бело
гвардейских консульств незаконной- Открытым под конец от
четного периода остался, однако, вопрос о деятельности так 
называемой- «миссии Чхенкели» ** в Париже, «Миссия» эта, 
'являющаяся опорой грузинской эмиграции н проявившая себя 
в последнее время рядом враждебных актов в отношении гру
зин советской ориентации, продолжает пользоваться привиле
гиями дипломатического представительства несмотря на неод
нократные протесты полпредства СССР,

В связи с постановлением коммерческого суда Сенского 
департамента от I октября 1926 г, о судебной ликвидации так 
называемого Русско-Азиатского банка Н К И Д  обратился к 
министерству иностранных дел Франции с нотой протеста***, 
о казывая иа то, что на основании декрета Советского прави
тельства ог 14 декабря 1917 г. о национализации банков быв
шая в Париже российская банковская контора этого банка 
была ликвидирована н перестала юридически существовать в 
Н.Н8 г., нота протестует против юридического восстановления 
Французским судом, хотя бы для целей ликвидации, гг каче
стве французского учреждения ликвидированного уже Совет
ским правительством российского учреждения и заявляет, что 
такой акт не может быть оценен иначе, как акт, нарушающий 
■л ьсренитет СССР. Д алее  нота категорически отрицает право 
■ т а н о в  французского правительства иа основании постанов- 
. >.нмя коммерческого суда Сенского департамента считать 
‘-ыпшио банковскую контору «правлением* банка п на этом 

шчл.нши распространить сферу ее действия на другие отде
ления банка, находящиеся в Лондоне и во многих городах

Л См ток 23.
См. док, Хо 184

*** См, док ЗУ 339.
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Востока, И, наконец, в отношении активов этой бывшей бан
ковской конторы, именующей себя отделением, поскольку их 
судьба связана с вопросами, обсуждаемыми советско-француз
ской конференцией, в ноте заявлено, что правительство СССР 
будет решительно возражать против всяких попыток с чьей ?
бы то ни было стороны распоряжаться этими активами до г
разрешения вопроса о них соглашением правительств СССР н 
Франции,

Нота протеста СССР была также адресована министру 
иностранных дел Франции в связи с заключением франко- 
румынского договора *. Правительство СССР рассматривает 
этот договор в части, касающейся бессарабского вопроса, как 
недружелюбный акт, направленный как против интересов 
СССР, так  и бессарабского населения.

В связи с инициативой Испании о созыве новой конферен
ции для пересмотра постановлений алхесирасского акта Со
ветское правительство 2 сентября 1926 г. обратилось к прави
тельству Франции (как к одному из правительств, подписав
ших Адхеснраеское соглашение и находящихся в нормальных 
с СССР дипломатических отношениях) с нотой, в которой на
поминает о своем праве участвовать в пересмотре этого со
глашения и заявляет, что никакие решения, принятые без уча
стия СССР, не будут признаны Советским правительством.

Особое место в отношениях между обеими странами зани
мает культурная связь, которая развивалась в истекшем году 
вполне нормально. Участие представителей СССР на между
народных конгрессах н конференциях во Франции, развитие 
связен между учеными обеих стран н перелеты как советских, 
так и французских авиаторов через территорию другой 
страны, несомненно, будут иметь свое положительное влияние 
на дальнейшие отношения между обенмн странами.

Ф и н л я н д и я
Весною 1926 г. правительство СССР начало предваритель

ный обмен мнениями с правительством Финляндии по вопросу 
о заключении договора о ненападении и нейтралитете **. Эти 
предварительные переговоры продолжались до 20 августа, 
когда правительство Финляндии в своем меморандуме Союз
ному правительству изъявило согласие иа открытие конкрет
ных переговоров. Как и остальные прибалтийские государства, 
Финляндия до этого связывала свое согласие на заключение 
договора с заключением подобных же договоров между СССР 
и другими прибалтийскими странами. И лишь тогда, когда 
правительство Финляндии убедилось, что это его требование 
неприемлемо для правительства СССР, оно (все же с оговор-

* См. док. № 278.
** См. док. №  155, 208.
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камн о согласовании каждого своего шага с Латвией и Эсто
нией) пошло на конкретные переговоры, которые начались в 
сентябре. Вполне понятно, что такая  тактика переговоров, 
связывающая одну из договаривающихся сторон постоянными 
совещаниями с другими правительствами, не могла содейство
вать быстрому темпу переговоров. Финляндское правитель
ство так же, как и правительства Латвии и Эстонии, во все 
время переговоров упорно возвращалось к выдвинутому им 
предложению об арбитраже н настаивало на своих «правах» 
в качестве члена Лиги наций иметь свободные руки на случай 
выступления против СССР третьей стороны. В связи с этим 
небезынтересно будет отметить, что представитель Финляндии 
в Лиге наций Эрнх 23 сентября 1926 г. выступил на заседании 
юридической комиссии пленума Лиги наций с возражением 
против изложенной в дополнениях к Локарнским соглашениям 
интерпретации ст. 16 устава Лиги. В этом дополнении, как 
известно, Англия, Франция, Бельгия и Италия заявили, что 
члены Лиги наций обязаны участвовать в санкциях в той мере, 
в какой это совместимо с их военным положением и с учетом 
их географического положения. Д елегат  Финляндии потребо
вал запротоколировать, что признание Локарнского соглаше
ния не участвовавшими в нем государствами не означает со
гласия с этим ограничительным толкованием. Эриха поддер
ж ал  представитель Латвии.

Исходя из своих неприемлемых для СССР требований и в 
связи со своим выступлением в Лиге наций с целью обеспе
чения поддержки Лиги малым государствам на случай кон
фликта с большими государствами, правительство Финляндии 
27 ноября объявило перерыв переговоров. Вслед за этим на
ступил кризис аграрно-коалиционного правительства Финлян
дии, и оно вышло в отставку. Новое правительство социал-де
мократов к продолжению переговоров до конца отчетного пе
риода не приступало.

Из остальных вопросов в области практических взаимоот
ношений СССР и Финляндии за отчетный период следует 
отметить конференции, связанные с контрабандой алкоголя, 
а такж е с плаванием в Финском заливе, протест Союзного 
правительства против распродажи в Финляндии имущества 
советских граждан * н посещение Москвы делегацией фин
ляндской кооперации

22 апреля 1926 г,, в связи с постановлениями состоявшейся 
в Гельсингфорсе в декабре 1924 г, аитналкогольной конферен
ции по борьбе с контрабандой алкогольных товаров, в Москве 
состоялась конференция СССР, Финляндии и Эстонии об 
установлении свободных от таможенного досмотра зон в Фин
ском залнве. Конференцией был выработан н подписан соот-

* См, док. К ?  ИО.
** См, док. №  145.
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ветствующнй протокол, который является дополнительным 
актом к решениям Гельсингфорсской антиалкогольной конфе
ренции. 29 сен тябр я— 6 октября 1926 г. в Гельсингфорсе со
стоялась очередная конференция, посвященная вопросам под
держания порядка в водах Финского залива, Конференция 
приняла ряд постановлений о ремонте различных морских со
оружений, маяков н т. д. в Финском заливе.

Ввиду того, что в течение ряда лет, несмотря на неодно
кратные протесты СССР, Финляндия продолжала распрода
вать находящееся на ее территории имущество советских 
граждан, постоянно проживающих в Советском Союзе. Совет
ским правительством в истекшем году снова послана Финлян
дии энергичная нота протеста. Речь шла о распродаже распо
ложенных на Карельском перешейке по линии финляндских 
железных дорог дачных участков советских граждан, К со
жалению, и на этот раз финляндское правительство ие пред
приняло никаких шагов для обеспечения неприкосновенности 
имущественных интересов советских граждан на территории 
Финляндии.

27 апреля 1926 г. в Москву приехала делегация финлянд
ской кооперации с вице-председателем сейма лидером социал- 
демократической партии Вуолиоки во главе. В течение недели 
делегация знакомилась с нашим народным хозяйством и вела 
переговоры об установлении экономических взаимоотношений 
непосредственно между кооперативными организациями обеих 
стран. Как приезд финских промышленников в декабре 
1925 г .* ,  так и посещение СССР кооператорами содейство
вали укреплению экономических взаимоотношений между 
обеими странами.

Ч е х  о с  л о в  а к и я

Несмотря на то, что в начале отчетного периода в Чехо
словакии усилились тенденции к установлению нормальных 
дипломатических отношений с Советским Союзом, вопрос этот 
все же остался неразрешенным. Между обенмн странами про
должают оставаться отношения де-факто.

Из вопросов, привлекших внимание правительств обенх 
стран в отчетном году, следует отметить: вопрос об урегули
ровании положении отделения чехословацкого представитель
ства в Харькове и переименовании его в консульство**, во
прос о возмещении за купленный пражским городским само
управлением участок земли, принадлежащий правительству 
СССР, и, наконец, арест вице-консула т. Дымова в Праге.

Переговоры о положении харьковского отделения чехосло
вацкого представительства затянулись до конца отчетного

* См. т. VIII,  док. Хэ 4Н ,
См. док. Хй 230.
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года. Министерство иностранных дел Чехословакии согласи
лось предоставить нам возможность открытия нашего отделе
ния в Братиславе, но оттягивало вопрос о переименовании 
своего харьковского отделения в консульство «до заключения 
консульской конвенции». Советское же правительство, отме
тив существование консульств в разных странах, в том числе 
и в Чехословакии, вне зависимости от консульских конвен
ций, вынуждено было в отношении правительства Чехослова
кии к данному вопросу усмотреть отсутствие заинтересован
ности Чехословакии в существовании консульства в Харькове 
и отдало распоряжение о закрытии чехословацкого отделения, 
потерявшего прежнюю легальную базу,

Вопрос о возмещении за наш участок земли остается пока 
открытым.

В ноябре 1926 г. пражская полиция устроила провокацион
ную засаду нашему вице-консулу т, Дымову и, несмотря па 
его политический иммунитет, арестовала его на несколько ча
сов, Это дало повод чешской печати поднять новую очеред
ную кампанию против нашего полпредства *. Вся реакцион
ная и социалистическая печать воспользовалась этой провока
цией и Г! течение всего ноября выступала с антисоветскими 
статьями,

Ш в е й ц а р н я

В связи е предпринятым Лигой наций созывом предвари
тельной комиссии по подготовке конференции по разоружению 
в Женеве правительство Франции предложило свое посредни
чество по урегулированию конфликта между правительством 
ССС Р и правительством Швейцарии. После довольно продол
жительных переговоров посредничество не имело успеха, так 
как правительство Швейцарии продолжало упорствовать в от
казе удовлетворить минимальные требования Советского пра
вительства “  выразить-йскреинее сожаление по поводу убий
ства т, Воровского па швейцарской территории ** и пр.

Швейцария, заинтересованная в установлении экономиче
ских отношений с Советским Союзом, вероятно, ие стала бы 
так упорствовать в удовлетворении законных, требований 
СССР, если бы в этом направлении ие повлияли и а нее внеш
ние силы, которые были заинтересованы в отстранении Совет
ского Союза от конференции по разоружению и в лишении 
самой конференции какого бы то ии было значения. В офици
альной декларации Н К И Д  (14 ф евраля*** 1926 г.) изложил 
с во ю точку зрении па эт о г в о п р ос. ЦТ ве и ц а ри я , т а к и м об р а з ом, 
ос г а ет с я под бойкотом со с то ро и м СССР * * * *, кот о р ы н от к а -

* См. док. Ха 222,
** См, т. VI, лок N° 179, 180 и прим, 72.

з  тексте опечатка — 13 февраля; см, док. № 63,
**|М' См. т, VI, док, «V» 205.
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зался принять какое бы то ни было участие в работах меж ду
народных конференций, которые состоятся иа территории 
Швейцарии.

Ш в е ц и я

Отношения между СССР и Швецией в течение всего истек
шего года продолжали нормально развиваться. За это время 
успешно закончены переговоры о заключении консульской кон
венции и путем обмена нотами * (21 июля) установлена 
взаимность в регистрации товарных знаков. В течение этого 
времени было также возвращено имущество бывшего швед
ского генерального консульства в Москве и вице-консульства 
в Батуме.

Что касается экономических отношений, то они разви
ваются вполне нормально.

Э с т о н и я

Заглохшие было экономические взаимоотношения обеих 
стран осенью 1925 г., благодаря враждебной СССР политике 
бывшего министра иностранных дел Пусты, оживились после 
отставки Пусты, когда целый ряд промышленных предприя
тий Эстонии получил крупные советские заказы. Тесная связь 
между эстонской промышленностью и рынком СССР диктует 
правящим кругам Эстонии необходимость сдерживать анти
советские элементы внутри самой Эстонии. Конфликт интере
сов между заинтересованной в советском рынке промышленно
стью Эстонии и ориентирующейся на враждебные СССР силы 
помещичьей буржуазией Эстонии имеет определенное влияние 
и на политику правительства.

Это влияние особенно проявилось в переговорах между 
правительствами обеих стран о заключении договора о ней
тралитете и ненападении между СССР и Эстонией. П ере
говоры эти начались весной 1926 г. **. Эстония е самого на
чала заняла самостоятельную позицию, и переговоры обещали 
успешное завершение. Но когда впоследствии Эстония примк
нула в своих переговорах к соседним с нею странам, она вы
двинула принцип совместного ведения переговоров с осталь
ными прибалтийскими государствами и настаивала на созыве 
предварительной комиссии по совместному с этими государ
ствами определению основ дальнейших переговоров, равно 
как и на обсуждении ряда частных вопросов, не имеющих пря
мого отношения к заключению договора между Советским 
Союзом и Эстонией. Н аправленная к срыву переговоров с 
СССР и объективно направленная против интересов Эстонии 
политика эстонского правительства побудила посланника

* См. док. №  22!.
** См. док. №  166,
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Эстонии в Москве Бирка оставить свой пост и выступить с р а 
зоблачениями двойственной политики своего правительства. 
Только после того, как эстонское правительство меморанду
мом от 20 августа 1926 г. отказалось от прежних своих пред
ложений, возможно стало приступить к фактическим перегово
рам. Переговоры открылись в октябре и к концу отчетного пе
риода все еще не привели к положительным результатам, так 
как правительство Эстонии тормозило переговоры согласовы
ванием своих шагов с правительствами других прибалтийских 
стран и выставляло неприемлемые для  СССР условия. В об 
щем требования Эстонии мало отличаются от требований 
Латвии и свидетельствуют, что ревельское правительство не 
склонно довести переговоры до благополучного конца.

В конце отчетного года введена в действие железнодорож
ная конвенция между С СС Р и Эстонией,

ВЗАИМ ООТНОШ ЕНИЯ СССР СО СТРАНАМИ ВОСТОКА 

А ф г а н и с т а н
Отчетный период характеризуется дальнейшим расшире

нием и укреплением наших политических и экономических 
взаимоотношений с Афганистаном. Имевший место в конце 
ноября 1925 г. пограничный инцидент, вызванный вытеснением 
местным населением афганских постов с острова Урта-Тугай, 
принадлежность которого оспаривалась обеими сторонами, 
в результате работ смешанной советско-афганской комиссии 
был окончательно ликвидирован 15 августа 1926 г. В Кабуле 
был подписан протокол, согласно которому правительство 
СССР, признавая особые экономические интересы Афгани
стана на острове Урта-Тугай и исходя из неизменно дружест
венных отношений между народами СССР и Афганистана, 
согласилось на передачу острова Афганистану*. Такое раз
решение вопроса с очевидностью подчеркнуло мирные намере
ния СССР и парализовало деятельность наших противников, 
пытавшихся искусственно раздуть этот незначительный инци
дент и придать ему характер советской агрессин в Средней 
Азни. Доказательством необоснованности подобных утверж
дений явилось такж е подписание договора о нейтралитете и 
взаимном ненападении между С СС Р и Афганистаном, со
стоявшееся в Пагмане 31 августа 1926 г,** и подтвердившее 
незыблемость н укрепление дружественных взаимоотношений 
между обоими государствами.

Договор состоит из 7 статей и заключительного протокола. 
По своему содержанию он в общем соответствует советско-

* См. док. № 232.
** См, док, №  246.
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турецкому договору от 17 декабря 1925 г. е тем, однако, что 
здесь обязательство нейтралитета, обусловленное наличием 
войны нли военных действий одной из договаривающихся сто
рон с третьими державами, ие сопровождается ближайшим 
уточнением условий возникновения таковой войны нли воен
ных действий. Далее, учитывая особые формы проявления им
периализма в Средней Азии, здесь более подробно развиты 
пределы обязательств по взаимному ненападению, заклю чаю 
щие в себе не только обязанность воздерживаться от шагов, 
причиняющих политический или военный ущерб другой дого
варивающейся стороне, но такж е и обязанность противодей
ствовать на своей территории всякому проявлению враж деб
ной в отношении другой стороны линии поведения любой тре
тьей державы. Далее, считаясь с национально-политической 
ситуацией на'среднензнатских границах С о ю з а ,  особой статьей 
данного договора, устанавливающей обязательство взаимного 
невмешательства и неучастия в какой-либо интервенции, мо
гущей быть предпринятой со стороны третьей державы, огово
рена равным образом и обязанность препятствовать всякой 
деятельности, направленной против другой стороны, в част
ности, вербовке войск против нее н провозу предназначенных 
против нее вооруженных сил, оружия, огнестрельных припа
сов и других военных материалов. Вне пределов этих обяза
тельств за сторонами сохраняется свобода внешних отноше
ний, В 4-месячиый срок стороны обязуются приступить к пе
реговорам о порядке мирного улажения споров между ними. 
Срок договора — 3 года с правом автоматического продления. 
В особом заключительном протоколе устанавливается обяза
тельство вез а кл ю ч ам и  соглашений, противоречащих настоя
щему договору.

Наряду с закреплением чисто политических позиций не
уклонно развивались и наши экономические связи с Афгани
станом. На основе разработанных в течение 1925 г, проектов 
торгового договора и таможенной конвенции в настоящее 
время в Кабуле ведутся предварительные переговоры о заклю 
чении соответствующих договоров и соглашений и об органи
зации в Афганистане банка, необходимость создания которого 
диктуется общим хозяйственным подъемом и развитием эко
номических и торговых связен страны. Нужно отметить, что, 
несмотря на отсутствие торгового договора, наши фактиче
ские торговые связи е Афганистаном неизменно развиваются: 
как в прошлом, так и в этом году афганское купечество было 
представлено на Нижегородской ярмарке; наши торговые 
представители допущены иа территорию Афганистана, и наши 
товары все более завоевывают североафганские рынки, начи
ная постепенно проникать в южные провинции; наш торговый 
оборот с Афганистаном в 1925/26 г. достиг почти 6 млн. руб. 
против 2 млн. в 1924/25 г. Открытие в конце 1925 г. ж елезно
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дорожн ой л и ш и  Керки — Термез  явилось  т а к ж е  большим 
толчком в деде  установления  более теской связи с А ф г а н и с т а 
ном. В том же  на п равлени и дей ств ую т н ведущиеся  в К абуле  
переговоры о заключении почтово-телеграфного  соглашения,  
З а к лю че н ие  телеграф ного  соглашения является вполне  свое
временным,  та к  к а к  на ми у ж е  закончена  постройка т е л е г р а ф 
ном липни и а участке  Кушка — Герат — Себзев  ар (275 в ерс т1) 
й ведутся дал ьн ейш ие  работы в Направлении К а н д а г ар а ,  
Н а ш и м и  ж е  сп ец и али ста ми закончена  тел е гр а ф н а я  линия 
К а б у л  — К анд агар ,  и в б л и ж а й ш е е  время мы приступаем1 к 
постройке линии П атта -Г нсе ар  — М а з а р  —  Кабул.  В то ж е  
! Ф е м я А ф г а н и с т а и , п е р е ж и в а: ю ц юй эпоху экон. ом и ч е с к ого 
строительства ,  все шире  использует  нашу помощь в деле ии- 
д у ст р и а л и з а щ ш  н хозяйственного  по д ъе ма страны:  постройка 
заводов  и электростанций,  за к у п к а  машин,  доро жные и з ы 
скания ,  рабо та  советских специалистов  в области  афганской 
■авиации и пр.

Пребы ван ие  на ших  инженеров ,  врачей и техников  в А ф 
ганистане ,  с одной стороны, и пос ыл ка  афганской м олоде ж и п 
наши учебные заведения ,  с другой,  не мал о содействуют т а к ж е  
росту культурной связи  и установлению вза им н ых симпатии 
и понимания.

22 д ек абр я  1925 г. Д жидду покинул отрекшийся  от пре
стола  король А л и , и город был тотчас  же занят  войсками Ибн 
С а уд а, султана  Н е д ж д а ,  который в письме к консулу С С С Р  
т, Хакимову вы ра зи л  бла го д а р н о с ть  правительству  С С С Р  за 
■сохранение полного нейтралитета  в его борьбе с королем Али. 
Со взятием Д ж и д д ы  (Медина  п ал а  немного раньш е)  вся тер- 
рнторня Г едж аса  о к а з а л а с ь  во власти  Ибн Сауда ,  с которым 
у нас к этому времени еще не было установлено нормальных 
дипломатических отношений.  8 ф ев р ал я  Ибн С а у л  принял 
титул  короля Г е д ж а с а  и султана  Н е д ж д а  н присоединенных 
областей,  а 16 ф е в р а л я  т, Хакимов вручил И б н Сауду поту С 
в которой сообщил,  что правительст во  С С С Р  признает  Ибн 
С а у д а  в его новом титуле  н считает  себя в состоянии н о р м а л ь 
ных дипломатических отношений с его правительством, 19 ф е в 
ра ля  Ибн С а уд в ответной ноте в ы рази л  бла годарно сть  за 
признание и полную готовность к .Дружественным отношениям 
е правительством С С С Р .

2 апреля  т. Чичерин отправил И бн С а у д у  письмо, в кото- 
...................  ие по поводу оформления но-

м еж ду  прави тел ьствами С С С Р  и Г е д ж а с а  н в ы р а ж а л о с ь  у б е 
ждение ,  что др уж ески е  отношения ме жд у двумя  страна ми

* См  док. X? 66,

Г е д  ж  а с

дипломатических отнощений
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будут все больше укрепляться на благо арабского народа н на
родов СССР *. По получении этого письма Ибн Сауд отве
тил т, Чичерину такж е письмом, в котором выражал глубочай
шее удовлетворение по поводу дружеских отношений, уста
новившихся между двумя правительствами,

7 июня — 5 июля 1926 г, в Мекке состоялся созванный Ибн 
Саудом веемусульмаиский конгресс для обсуждения вопросов 
паломничества в священные для мусульман места — Мекку и 
Медину и благоустройства этих городов, И а этот конгресс 
были приглашены такж е и мусульмане СССР, которые были 
представлены иа конгрессе делегацией центрального духов
ного управления мусульман в Уфе. Председатель делегации 
муфтий Фахреддинов был избран первым заместителем пред
седателя Меккинского конгресса. Участие мусульман СССР на 
конгрессе в значительной мере способствовало успеху послед
него и в то же время содействовало провалу другого кон
гресса, который в противовес Меккиискому пыталось созвать 
в Каире египетское духовенство для избрания халифа.

К и т а й

Основными моментами наших взаимоотношений с Китаем 
в течение истекшего года являются непрекращавшийея нажим 
Чжан Цзо-линя на Китай с ко-Восточную железную дорогу и 
переговоры в Мукдене.

Несмотря на то, что китайское правительство прн времен
ном правителе Дуань Ци-жуе признало наше частичное согла
шение с Чж ан Цзо-лиием от 20 сентября 1924 г, ** о Китай- 
еко-Восточиой железной дороге составной частью общего 
нашего договора с Китаем от 31 мая 1924 г.***, в отчетном 
году, как и раньше, нам все же приходилось все вопросы о 
Китайско-Восточной железной дороге улаживать с Чжан Цзо- 
линем. Последний же всячески пытался умалить нашу роль 
на К В Ж Д , причем нажим становился острее при каждом бо
лее или менее крупном успехе мукденских войск в их борьбе 
против сил народной армии Китая. В силу этого наши взаимо
отношения с Чж ан Цзо-линем были все время натянутыми. 
Мукденские власти не прекращали нарушать наши права иа 
К В Ж Д  н притесняли наши общественные организации в 
Маньчжурии, равно как и прибывавших туда советских, 
граждан.

В январе 1926 г. возник острый конфликт иа К В Ж Д  по во
просу об оплате за мукденские военные перевозки по ж елез
ной дороге. Бесчинства мукденских военных властей на до-

* См, док. №  116.
** См, т, V II , док, №  222,

*** См. т. V II, док. №  156.
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роге, арест управляющего дорогой т. Иванова, попытка Ч ж ан  
Цзо-линя аннулировать наши права на К В Ж Д  и ничем не 
обоснованные репрессии со стороны маньчжурских властей в 
отношении общественных организаций и граждан Союза ССР 
вынудили наше правительство 22 января представить китай
скому правительству энергичный протест в ультимативной 
форме с требованием в 3-дневный срок восстановить порядок 
на К В Ж Д  и освободить т. Иванова *.

Энергичные выступления Советского правительства и вну
треннее положение всего Китая заставили Чжан Цзо-линя 
удовлетворить эти наши требования. 24 января 1926 г. было 
подписано соглашение между генеральным консулом СССР в 
Мукдене т. Краковецким и комиссаром китайского министер
ства иностранных дел Гао** об освобождении т. Иванова, 
о восстановлении нормального сообщения на железной до
роге и о производстве китайских военных перевозок по ранее 
существовавшим правилам, т. е, за половину нормального т а 
рифа и в кредит за счет доли прибылей с К В Ж Д  китайской 
стороны.

Стремясь к установлению нормальных взаимоотношений 
на К В Ж Д , нами затем была сделана новая попытка догово
риться е Ч ж ан  Цзо-линем по всем спорным вопросам как о 
КВЖ Д, так и о правах наших общественных организаций и 
граждан СССР на территории Северной Маньчжурии. Д ля 
открытия советско-мукденских переговоров был командиро
ван т. Серебряков. 26 мая 1926 г. состоялось официальное 
открытие советеко-мукдеиской конференции, На -этой конфе
ренции нами были сделаны предложения об урегулировании 
положении на К В Ж Д , о легализации профсоюзов и об улуч
шении правового положения наших граждан. Переговоры эти 
были прерваны, так  как Чжан Цзо-лииь продолжал политику 
односторонних актов, 21 августа Чжан Цзо-линем были 
предъявлены правлению К В Ж Д  требования о передаче мук
денским властям всех судов К В Ж Д , о ликвидации учебного 
отдела дороги и передаче всех школ управлению народного 
просвещения.

Несмотря иа протест т. Чичерина от 31 августа 1926 
против нового нарушения наших прав па К В Ж Д , 2 сентября 
1926 г. мукденские власти произвели насильственный захват 
судов К В Ж Д , а через два дня ликвидировали учебный отдел 
дороги. Против насильственного захвата имущества К В Ж Д  
и ликвидации учебного отдела т. Чичериным был предъявлен 
7 сентября 1926 г. протест поверенному в делах Китая в 
Москве ****.

* См, док, .№ 29.
** Гао Ц и н -хз

*** См, док. №  247.
**** См. док. №  254.
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В октябре нами была сделана следующая попытка догов о- 
риться с мукденцами. В начале октября 1926 г, т. Черных 
выехал а Мукден а качестве временного поверенного в делах 
Союза ССР в Китае для переговоров с мукденскими властями 
по веем спорным вопросам, но мукденское правительство отка
залось обсуждать вопросы, касающиеся К ВЖ Д , и предло
жило передать их иа разрешение в правление К ВЖ Д, а по об 
щеполитическим вопросам предложило обратиться к пекин
скому правительству. Что же касается Пекина, то ввиду про
исходящей в Китае гражданской войны и отсутствия устойчи
вого правительства в столице все политические вопросы, 
разрешение которых предопределило бы нормальные отноше
ния между обеими странами, не мог лег  быть обсуждаемы в  
течение отчетного периода,

В ноябре 1926 г. в связи с интервью, данным председате
лем правления К В Ж Д  Юй Чув-ханом в японской газете 
«Манею нити-нити» от 15 ноября 1926 г. о положении на до
роге, в котором ои оскорбительно отозвался о т. Саврасове, 
товарище председателя правления, последний подал в от
ставку, и вместо него был назначен т. Лашевич,

Несмотря на все наши попытки договориться с Мукденом, 
взаимоотношения с Ч ж ан  Цзо-лннем оставались натянутыми 
такж е и в начале 192? г.

З а п а д и  ы й  К и т а й
В отчетном году был окончательно установлен обмен поч

товой корреспонденцией СССР с Западным к ит&ем через по
граничные пункты Бахты, Хоргос н Йркештам, лежащие на 
путях в Чугучак, КУл ьджу н Кашгар. Это установление поч
товой связи началось еще в июне 1925 г. Кроме того, в на
стоящее время устанавливается радиосвязь Новосибирск- -
Урумчи.

Открытке и работа консульств СССР в Западном Китае и 
китайских консульств в прилегающих к синьцзянской гра
нице городах СССР, а также установление регулярной почто
вой связи содействовали росту торговли между СССР и 
Синьцзяном, выразившемуся как в увеличении экс порт но-им
портных операций, так и в возрастающем участии западноки- 
тайетшго купечества в оборотах Нижегородской ярмарки,

М о и г о л и я
Отчетный период был посвящен усилению хозяйственных 

взаимоотношений между обеими странами, Этому способство
вали как установившаяся вполне нормальная политическая 
связь между Москвой и Улан-Батором, так и ж ивая связь 
между Монгольской Народной Республикой и Советским 
Союзом, выразившаяся в посещении СССР рядом монголь
ских делегаций.
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В первой половине января Москву посетили председатель 
Ц К  Монгольской народно-революционной партии Д ам ба- 
Дорджи и председатель Экономического совета М Н Р  Ама- 
гаев. Приезд этнх представителей Монгольской Народной Рес
публики был использован для разрешения стоявших перед 
обеими странами экономических вопросов, Д ля ознакомления 
с хозяйственным строительством СССР прибыла в Москву 
(март 1926 г.) монгольская делегация в составе министра на
родного хозяйства Амора и председателя военного совета мон
гольской армии Ж  ад а м бы. Д елегация ознакомилась с целым 
рядом наших промышленных предприятий и посетила ответ
ственных руководителей наших хозяйственных учреждений. 
При участии этой делегации были также разрешены некото
рые вопросы, связанные с торговыми отношениями между тор
говыми организациями обеих стран.

Примерно к этому ж е времени относится посещение СССР 
монгольской женской делегацией в составе 4 женщин — чле
нов М алого хуралдана. Делегация ознакомилась с вопросами 
нашего государственного строительства н женским движением 
и СССР. Вслед за этой делегацией Москву н Ленинград посе
тила другая парламентская делегация в составе 18 человек е 
председателем Малого хуралдаиа Гендыном и секретарем Ц К  
народно-революционной партии Гелнк-Сенге во главе. Д ел е
гация проявила большой интерес к нашему строительству и о з 
накомилась с промышленными, культурно-научными и поли
тическими учреждениями СССР.

Все этн делегации, как н посещения СССР отдельными го
сударственными деятелями М НР, имели положительные ре
зультаты в области укреплении н углубления добрососедских 
отношений между обеими странами, Со стороны СССР в от
четном году такж е были предприняты соответствующие шаги 
для изучения Монголии, С этой целью в М Н Р в начале июля 
выехала экспедиция, снаряженная комиссией по изучению 
Монголии и Танну-Тувы при СН К СССР. Экспедиция долж на 
была заняться продолжением начатой в 1924/25 г, работы по 
обследованию Монголии в естествен доисторическом и архео
логическом отношениях.

Из достигнутых в отчетном году соглашений между СССР 
п М Н Р особого внимания заслуживают; 1) подписанное 
8 июля в У лан-Баторе соглашение о предоставлении Селен
гинскому госпароходству права судоходства по рекам Селенге 
н О р х о н у 5*1 и 2} заключенное в Улан-Баторе 8 июля соглаше
ние между обществом «Добр о лет» и монгольским правитель
ством об организации «Добрале-том» воздушных рейсов по 
линии Верхнеудииск— Улан-Батор

*  С;л д о к  ,№ 174.
С м  д о к  Щ  2 0 0 ,

4 3 * 6Ш



П а л е с т и н а
Враждебные СССР акты со стороны правительства Вели

кобритании распространились такж е и на нашу экономиче
скую деятельность в Палестине. В 1925 г. в Палестине было 
открыто отделение «Аркоеа», которое успешно участвовало 
на торговой выставке в Яффе, где были выставлены экспо
наты 30 наших госорганов и трестов. В марте 1926 г, пале
стинские власти выслали заведующего конторой «Аркоеа» в 
Яффе, вследствие чего отделение было закрыто. По этому по
воду был сделай запрос в палате общнн в Лондоне. Отвечая 
на запрос, министр колоний Эмери заявил, что представитель 
«Аркоеа» не был выслан за антибританскую пропаганду, но 
тем не менее британское правительство принимает меры к не
допущению его в Палестину.

В связи с отказом британского правительства разрешить 
представителю Советского Союза въезд в Палестину для о р 
ганизации охраны имеющегося там нашего церковного иму
щества, Н К И Д  послал йоту правительству Великобритании 41, 
в которой указано, что вследствие недопущения представителя 
Советского правительства в Палестину СССР лишен возмож
ности охранять свое имущество, находящееся там, и поэтому 
возлагает ответственность за его целость на правительство Ве
ликобритании и оставляет за собой право требовать возмеще
ния за  убытки.

Следующим недружелюбным актом по отношению к СССР 
является практикуемая палестинскими властями депортация 
иа советских пароходах в советские порты несоветскнх г р а ж 
дан, ие имеющих при этом надлежащих виз на въезд в СССР. 
Такой случай имел место в январе, когда иа советский паро
ход «Чичерин» были насильно посажены трое русских, но не 
советских граждан, не имевших виз на въезд в СССР. По 
этому поводу была послана британскому правительству соот
ветствующая нота **. Британское правительство ответило, что 
нм дано распоряжение о расследовании этого инцидента. Н е
смотря и а это, практика подобной насильственной высылки 
не прекратилась, 31 мая иа пароходе «Чичерин» снова на
сильственно были отправлены в СССР 5 человек, 23 августа 
на пароходе «Игнатий Сергеев» — 16 человек. Советским пра
вительством по этому поводу была послана повторная нота 
протеста *** с указанием, что в будущем такие лила будут 
высылаться обратно на британских пароходах. В связи с этой 
практикой интересно отметить заявление, сделанное в п ар л а
менте министром внутренних дел Великобритании по вопросу 
о депортации. Один нз консервативных депутатов запросил 
министра внутренних дел, не считал ли бы он целесообразным

* См, док, М> 328,
См. док №  86

*** См. док №  263.
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допускать в пределы Англии советских граж дан  лишь при 
условии, если Советское правительство согласится взамен 
каждого прибывающего принимать одного из высылаемых. 
Министр внутренних дел ответил, что каждое правительство 
вправе указать, принадлежит ли то или иное лицо к числу 
его граждан, и что британское правительство не может заста
вить какое бы то ни было правительство принимать к себе 
лиц, которых оно (британское правительство) считает поддан
ными этого правительства, но которых данное правитель
ство не признает таковымн.

П е р с и я
В целях укрепления дружественных отношений и проведе

ния в жизнь еще не осуществленных постановлений советско- 
персидского договора 1921 г. * в течение нескольких месяцев 
продолжались переговоры между Н К И Д  и министром двора 
Персии Теймурташем, специально делегированным в Москву 
своим правительством для ведения переговоров К Среди про
чих вопросов, бывших предметом переговоров, следует отме
тить вопросы о торговом договоре, о рыболовной конвенции, 
статусе порта Энзели и др. По всем этим старым вопросам, 
сильно мешавшим взаимоотношениям обеих стран, достигнуто 
было соглашение и составлены договоры**. О ттяжка оконча
тельного оформления этих договоров произошла из-за отъезда 
Теймурташа с докладом своему правительству, на которое 
оказывают давление враждебные СССР элементы. -

Из других политических вопросов, способствовавших раз
витию добрососедских отношений между обеими странами в 
отчетном году, следует отметить заключение водоразграни- 
чнтельной конвенции между С С С Р и Персией ***, подписан
ной 20 февраля 1926 г. в Полторацке. Конвенция устанавли
вает порядок и нормы пользования водой в приграничных 
районах обеими сторонами. Конвенция предусматривает 
также мероприятия по улучшению существующей ирригацион
ной системы, и в частности постройку водохранилища на 
р. Теджене в районе Пулихатум. Переговоры о постройке 
этого водохранилища в своей первой стадии уже начались.

В начале истекшего года были закончены переговоры о 
таможенной конвенции. Подписание конвенции, однако, еще 
пе состоялось ввиду того, что в ф еврале персидское правитель
ство ввело закон о «дорожных сборах», чем были созданы из
вестные трудности для  ее подписания. Стороны условились, 
что подписание последует после урегулирования между ними 
вопроса о порядке взимания дорожных сборов с советских то
варов К|9.

* См. т, Ш , док, Кэ 305.
■'** См. док, №  281.

См, прил. 5.
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В целях борьбы с пограничным' бандитизмом., угоном 
скота, контрабандой * и т. д. оба правительства согласились 
установить институт пограничных комиссаров, назначаемых 
как советской, так и персидской стороной для совместного 
разрешения и урегулирования спорных пограничных вопросов. 
По установлении пунктов и районов действия пограничных 
комиссаров обе стороны обменяются нотами, устанавливаю
щими порядок работы последних.

Торговые взаимоотношения между обеими странами, 
окрепшие за 1925 г. благодаря установленному на персидской 
границе льготному режиму для ввозимых в СССР продуктов 
персидского сельского хозяйства, испытали некоторые затруд
нения в результате мероприятий, проведенных в начале 1926 г, 
по общему сокращению импорта СССР, а также в связи с вре
менным закрытием с I февраля персидской границы для без
лицензионного ввоза товаров персидского происхождения, 
Основной формой советско-персидской торговли в 1926 г, яв 
лялись ярмарки

Рост участия персидских купцов в ярмарках СССР яв 
ляется фактическим доказательством укрепления советско- 
персидских торговых отношений. Вместо 7'/з% общего вало
вого оборота Нижегородской ярмарки, павших на долю уча
стия персидских купцов в 1925 г., в истекшем 1926 г. участие 
персидских купцов составляло 16% валового оборота ярмарки. 
Увелнченне было не только относительное, но и абсолютное, 
В 1.925 г. в ярмарке участвовало 257 персидских фирм с общим 
оборотом в 11 млн. руб,, а в 1926 г. участие на ярмарке при
нимали 274 фирмы, давшие оборот в 24 млн, руб, Участие пер
сидских купцов на Бакинской Ярмарке 1926 г. выразилось в 
53% общего оборота прн участии 89 персидских фирм с об
щим оборотом в 11 млн, руб.

В течение истекшего отчетного периода советским трестом 
слабого тока была закончена постройка тегеранской радио
станции, Торжественное открытие радиостанции состоялось 
27 апреля в присутствии шаха, всего состава правительства и 
дипломатического корпуса ***.

С большим успехом прошел первый перелет Москва — Те
геран в июле 1926 г., организованный Авиахимом 73.

Т а н н у - Т у в а

Как прошлый, так и отчетный год прошли под знаком ак
тивной поддержки со стороны СССР культурных и экономиче
ских начинаний правительства Та пну-Тувинской Народной

'*■ Сй, Д о к . №  192.
** См. док. № 158,

*** См, док. Кэ 144
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Республики. Вполне нормальным дружественным отношениям 
содействовало прибытие в Кызыл в марте 1926 г. вновь назна
ченного консула СССР т. Старкова.

В апреле 1926 г. в Кызыле состоялся съезд советов русской 
самоуправляющейся трудовой колонии в Танну-Тувинской Н а 
родной Республике. По вопросу о взаимоотношениях колонии 
с местным населением съезд принял принципиальное решение 
о полном подчинении ее основным законам Танну-Тувинекой 
Республики.

Одновременно со съездом советов РСТК  в Кь про
шла сессия Малого хуралданл. Хурал дан принял ш  ̂ [ вле
пи я о пересмотре конституции и переустройстве суд I ь ево- 
люцианных началах, о переходе с монгольского алфавита на 
русский, о разработке закона о местном самоуправлений н о 
проведении ряда мер но интенсификации народного хозяйства 
республики,

Т у р ц и я

Глубоко дружественные политические отношения между 
СССР и Турцией были 12— 14 ноября 1926 г. продемонстриро
ваны во время свидания т. Чичерина с министром иностранных 
дел Турецкой Республики Тевфиком Рушди-беем в Одессе *. 
Свидание состоялось по желанию турецкого правительства, 
которое, узнав о предстоящей поездке т. Чичерина в Западную 
Европу, предложило ему направиться туда через Турцию. 
К сожалению, т. Чичерин, по состоянию своего здоровья, не 
мог предпринять такого продолжительного путешествия, и ме
стом встречи была намечена Одесса, чрезвычайно удобно рас
положенная для осуществления плана свидания руководите
лей внешней политики обеих стран.

Во время этого свидания былн совместно обсуждены во
просы, затрагивающие оба государства, и были намечены пер
спективы дальнейшей согласованной политической работы. 
Истекшие годы тесных дружественных отношений' между 
обеими странами дали возможность установить, что нн один 
нз существующих вопросов не может изменить направления 
политики обоих государств и, следовательно, нарушить отно
шения, существующие между ними. Свидание содействовало 
еще большему укреплению этих отношений, сделав их еще бо
лее тесными и сердечными.

Такое дружественное политическое сотрудничество в свою 
очередь способствовало упорядочению экономических отноше
ний между обеими странами. Внешняя торговля СССР с Т ур
цией, протекавшая на основе так называемого временного 
статуса ио, получила благодаря этому возможность норм ал ь- 
гюго развития,

» Сн. док. № 310, 322, 323, 324,
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Развитие экономических сношений с Турцией побудило 
СССР принять некоторые меры к расширению безлицензион
ного режима, причем главное внимание было уделено вопросу 
об усиленни торговли с восточными вилайетамн Турции. Из 
этих соображений в июле 1925 г. был разрешен безлицен
зионный ввоз свежей рыбы из Чнлдырского озера. Почти к 
тому же периоду времени относится предоставление Турции 
свободного транзита через Батум для турецкого хлопка и 
сена, а также разрешение ввоза в СССР кульиннской соли. 
Целый ряд  льгот был предоставлен Турции также по яр м а
рочной торговле. Наконец, в целях оживления местного това
рооборота между Аджариетаном и Артвииским вилайетом 
с января 1926 г., после 10-летнего перерыва, было восстанов
лено каючное движение по Чороху. Льготы административно- 
визового характера в отношении турецких фелюжников были 
оставлены в силе и подвергнуты известной регламентации, 
Под влиянием общего сокращения импорта в СССР в от
четном году, в феврале 1926 г. пришлось несколько огра
ничить список безлицензионно ввозимых в СССР турецких 
товаров, исключив из такового апельсины, лимоны, инжир и 
орехи,

В целях окончательного оформления торговых отношений 
СССР с Турцией 1 апреля 1926 г. в Ангоре была открыта кон
ференция по заключению торгового договора между обеими 
странами П|. Чрезвычайно сложные вопросы увязки экономи
ческих отношений обеих стран разрешаются ие без труда, но 
все же перспективы подписания торгового договора между 
СССР и Турцией не неблагоприятны.

Весьма важным достижением в наших взаимоотношениях 
с Турцией в отчетном году является окончательное урегулиро
вание пограничных вопросов. В сентябре 1926 г. были закон
чены работы но проведению в натуре советско-турецкой гр а 
ницы, и 8 сентября обеими разграничительными делегациями 
был подписан генеральный протокол о разграничении112. Упо
рядочение пограничного вопроса улучшило, в свою очередь, 
положение в пограничной зоне, где в предыдущие годы по
стоянно имели место конфликты между пограничными жите
лями. Наконец, летом 1926 г. были практически применены 
постановления пастбищной конвенции, причем некоторые не
доразумения происходили лишь по поводу взимания с наших 
овцеводов местными турецкими властями сборов, ие пред
усмотренных конвенцией. Все же самый факт пользования на
шими овцеводами турецкими пастбищами в течение лета 
1926 г. имел серьезное значение для хозяйственной жизни З а 
кавказья. В начале 1927 г. в Карсе были закончены пере
говоры по заключению особой водной конвенции между нами 
и Турцией в целях регламентирования порядка пользования 
водами пограничных рек.
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На общем фоне наших устойчивых дружественных отно
шений с Турцией, наконец, весьма благоприятно отражалось 
установление культурных сношений между Турцией и СССР: 
приезд в Москву министра земледелия Турции Сабри-бея, ту 
рецкой делегации министерства просвещения под председа
тельством товарища министра по просвещению Нафти Атуф- 
бея, поездка в Турцию наших ученых, в частности академика 
Бартольда г\  перелет нашего летчика М ежераупа 19 июля 
1926 г. в Ангору и визиты закавказских спортсменов в Тра~ 
пезуид.

Я п о н и я

Взаимоотношения между СССР и Японией в отчетном году 
должны быть отмечены как вполне дружественные. Политиче
ские, равно как экономические и культурные связи между 
обеими странами нормально развивались. По целому ряду 
вопросов, разрешение которых, несомненно, будет способ
ствовать углублению и расширению добрососедских отноше
ний между обеими странами, ведутся переговоры. И з числа 
этих вопросов следует отметить следующие; переговоры о 
рыболовной конвенции*, о лесных концессиях**, о котико
вой конвенции *** и о радиостанциях иа Северном С аха
лине ****_

Переговоры о рыболовной конвенции начались еще в 
1925 г, и имели целью пересмотр российско-японской рыбо
ловной конвенции 1907 г., дававшей японцам право на экс* 
плуатацию рыболовных участков в дальневосточных водах 
СССР, и заключение повой конвенции. Переговоры не были 
закончены к концу отчетного периода, так как по некоторым 
вопросам принципиального характера соглашение еще не было 
достигнуто. Основные из этих вопросов касаются преимуще
ственного права госпредприятий ССС Р в получении рыбо
ловных участков без торгов, вопроса обработки рыбы и про
дуктов моря (консервные заводы), районов рыбной ловли, 
торговли продуктами улова на внутреннем рынке СССР, при
менения нашего кодекса законов о труде на рыбных промыс
лах и т, ш

Переговоры о сдаче лесных концессий японцам начались 
также еще в 1925 г. и велись в Хабаровске. В отчетном году 
онн были перенесены в Москву, н по согласованию некоторых 
незначительных разногласии в области промышленной про
граммы и концессионных участков проект соглашения в на
чале 1927 г. подписан.

* См  док №  2. 100, 284.
** См док №  6

См док «М? 6, 67,
**** См. док  №  153,
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В январе 1926 г. японское правительство обратилось с 
предложением к правительству СССР пересмотреть котико
вую конвенцию, заключенную в 19 И г* между Англией, Рос
сией, Японией и Соединенными Штатами. Ввиду того, что од
ной из заинтересованных в данном вопросе сторон являются 
Соединенные Штаты Северной Америки, не состоящие с СССР 
в договорных отношениях, правительства СССР и Японии до
говариваются о форме предстоящих переговоров, на ведение 
которых правительство СССР дало свое принципиальное со
гласие.

Во исполнение Пекинского соглашения от 20 января 
1925 г, * в части, касающейся эвакуации японцами Северного 
Сахалина и передачи правительству СССР находящихся на 
этой территории радиостанций, п октябре 1926 г. начались пе
реговоры между представителями обоих правительств о по
рядке и форме выполнения этой передачи. Переговоры до 
конца отчетного года не были закончены благодаря препят
ствиям чисто технического характера.

В отчетном году велась большая и углубленная работа по 
развитию культурных связей между обеими странами. В ок
тябре 1926 г. в Токио состоялся 3-й все т и хоо ко а иски й научный 
конгресс, на котором ученые СССР были представлены деле
гацией Академии наук СССР, Приглашение на этот конгресс 
было получено от Японии.

К концу отчетного года на территории Японии были от
крыты следующие консульства СССР: генеральные консуль
ства в Сеуле, Токио и Кобе и консульства в Хакодате, Отару, 
Дайрене и Цуруге,

В начале 1927 г. полпред СССР в Японии т. Копп назна
чен полпредом в Швецию, а бывший полпред СССР в Швеции 
т. Д  о в г а л е веки й пер с в еде и пол п р едоч в Я п о и н ю.

ВЗАИМООТНОШЕНИЯ С С С Р СО С Т РА Н А М И  А М Е Р И К И  

К а н а д а

В отношениях с Канадой за истекший период ие произошло 
никаких существенных перемен, Как и раньше, они остава
лись нормальными. Вновь назначенный официальный агент 
СССР т, Герус прибыл в Канаду к концу отчетного периода 
и вступил в исполнение своих обязанностей. Тов. Гер усу пред
стоит урегулировать с правительством Канады вопрос о гене
ральном консульстве СССР в Канаде, Переговоры но этому 
вопросу уже начались.

* См. т, V III, док. Л'Ь 30, 31.
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М е к с и к а
Отношения между СССР и Мексикой продолжают оста'1 

ваться вполне дружественными, В конце истекшего года с о 
стоялась смена полпредов: вместо С. С. Пестковского полпре
дом назначена А. М. Кодлонтай.

У р у г в а й

В результате предварительных неофициальных переговоров 
министром иностранных дел Уругвая от имени своего прави
тельства 21 августа 1926 г. была послана НК.ИД телеграмма, 
возвещающая о готовности возобновить дипломатические от 
ношения с С С С Р * . С посылкой ответной телеграммы Н К И Д  
(22 августа) дипломатические отношения между обенмн 
республиками должны считаться возобновленными, Уругвай 
является первой южноамериканской республикой, признавшей 
Советское правительство и возобновившей дипломатические с 
ним отношения. Полпред СССР в Уругвае пока еще ие на
значен.

3. Внешняя торговля в 1925/26 г.**

О Б Щ И Е  И Т О ГИ  В Н Е Ш Н Е Й  Т О Р Г О В Л И  С С С Р  ЗА  1925/26 Г,

Общие итоги внешней торговли за 1925/26 г, могут быть 
охарактеризованы следующими данными о движении товаро
оборота внешней торговли и торгового баланса за два послед
ние года (в тыс. руб.) ***:

Т а б л и ц а  М 10

Импорт Экспорт | Товарооборот
Т ар&аёый 

баланс

1924/25 г .....................
1925/26 г .....................

719 881
755 588

575259 
667 773

| 1 295 140 
| 1 423361

-144 622 
— 87 815

Как видно из этих данных, при общем увеличении то
варооборота за 1925/26 г. сравнительно с 1924/25 г. на 
128 221 тыс, руб., или иа 10%, торговый баланс в 1925/26 г. 
хотя и остается еще пассивным, но пассивное сальдо его по
низилось со 144 622 тыс. руб, в 1924/25 г. до 87 815 тыс. руб. 
в 1925/26 г,

* См, док. №  238,
*'*.Из км. «СССР. Год работы правительства (Материалы к отчету 

за 1925/26 бюджетный год)», М., 1927, сто, 353— 366,
Встречающиеся в таблицах цифровые неточности не оговари

ваются.
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Прн рассмотрении хода внешней торговли по кварталам 
получится следующая картина (в тыс* руб*):

Т а б л и ц а  №  I I

Импорт ^ депорт Т ибароо&орои; Торговый
б а л а н с

] квартал . „ , , 218 794 181 134 399 928 — 37 660
п » „ . * * 193 265 152 978 346 243 - 4 0  287

ш * . л . - 172 267 158 282 330 549 —  13 985

IV 171 262 175 379 346641 4- 4117

И т о г о  , . 755 588 667 773 1 423 36! — 87 815

Из этих поквартальных данных видно значительное улуч
шение торгового баланса во втором полугодии отчетного года 
благодаря мерам* принятым правительством к понижению пас
сивного сальдо путем сж атия импорта. В последней четверти 
этого года торговый баланс становится уже активным, давая  
превышение экспорта над импортом на 41!? тыс* руб.

И м п о р т н ы й  п л а н  и е г о  в ы п о л н е н и е  

Импортный план 1925126 а.
Благоприятные виды на урожай и широкие перспективы 

хлебного экспорта летом 1925 г* нашли себе полное отражение 
в перспективном импортном плане 1925/26 г*

31 июля 1925 г. Советом Труда и Обороны был утвержден 
перспективный импортный план 1925/26 г. в сумме 
1009678 тыс. руб., предусматривающий в целях стимулиро
вания хлебозаготовок ввоз из-за границы более чем на 
150 000 000 руб. потребительских товаров*

Однако нереальность этого перспективного плана стала 
очевидна уже в октябре, когда выручка экспорта за  сентябрь 
оказалась значительно менее предположенной и результат 
хлебозаготовок не оправдал первоначальных благоприятных 
перспектив*

Н ачавшаяся в середине октября 1925 г, работа по пере
смотру импортного плана 1925/26 г. в сущности не была пере
смотром его, а являлась работой по составлению нового плана 
на основе создавшейся хозяйственной обстановки* Оконча
тельно уточненный импортный план был утвержден СТО 
17 марта 1926 г. в сумме 685 мли. руб. в частн импортных кон
тингентов и 535 млн. руб* валютных платежей по ним.

Таблица №  12 показывает в абсолютных цифрах и процен
тах все групповые изменения уточненного плана 1925/26 г. 
Сравнительно с перспективным (в тыс. руб*).
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Т а б л и ц а  М  1 2

Контингент не аспект и мп. плана на 1925126 г,

в % к итоги
А' онтин- ген/п итачн. 

имп, плана 1925126 г,

в % к 
итоги

Сырье . . . . . . . . . . . . 363 050 36,1 247 510 36,2
Полуфабрикаты . . . . . . . . 172 088 17,2 125 340 18,2
Оборудование 94 900 9,4 109 254 16
Автотранспорт , , . . , , , 14 000 1,3 8 150 1,2
Элек т рост роите л ьеч во . . . . . 12000 1,2 14 236 2,1
Сельское хозяйство . . . . . 103 500 10,3 60400 9
Народное здравоохранение . . . 19 000 1,8 10 800 1,5
Культиотребности , , , , 11 240 1,1 5 700 0,8
Предметы широкого потребления 161 000 16 82 800 12
Прочие потребности , , . 20 000 1,9 15 000 2,2
Резерв .................. 38 000 3,7 5 810 0,8

И т о г о  , 1 009 678 100 685 000 100

Выполнение импортного плана
Фактическая реализация выданных в счет импортного 

плана 1925/26 г* лицензий составляет на 1 октября 1926 г., по 
данным торгпредств, 646 302,3 тыс, руб.

По сравнению с выполнением плана в предыдущем году 
мы получаем следующую картину;

4: 7 а б лица № V I

... г 1925125

■■■■■ а п.ыс руб ,  % ч тыс пу(> * %

7
Сырье . , 205 047 ,1 3! ,2 224 6 8 6 ,2 3 4 ,8

у Полуфабрикаты . 302 6 0 5 , 8 1 5 ,6 119 0 7 0 ,2 18 ,4
н Оборудование 55 3 0 5 ,5 8 ,4 8 8 0 2 8 , 5 1 3 ,6

$Г- Автотранспорт 8 8 0 0 ,2 1 ,3 14 4 7 4 ,8 2 , 2
Электростроительство , . , . - 12 4 3 2 ,7 1 ,9 8 8 9 3 , 7 1 ,4

:■ Сельское хозяйство . . . .  * . 45 2 9 5 ,3 6 , 9 61 3 0 7 ,6 9 , 5
Народное здравоохранение . . . 1 6 7 9 5 , 9 2 , 6 8 1 6 3 , 2 1 ,3
КуЛьтЕЮ требности.................. ... 7 4 5 0 ,7 Ы 4 1 8 2 , 0 0 ,7
Предметы широкого потребления 194 9 2 0 , 8 2 9 ,6 96 5 2 6 ,0 14 ,9

Прочие потребности . . . . . . 9 0 0 2 ,4 1,4 20 970,1 3 , 2

; И т о г о  , .............. 657 6 5 6 ,4 100 646 3 0 2 ,3 100
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Таким образом, на долю промышленности в 1925/26 г. н а
дает 66,8%, на долго сельского хозяйства — 9,5%, иа предметы 
широкого потребления— 14,9% годовой суммы выданных ли
цензий.

Сравнение данных 1925/26 и 1924/25 гг. показывает, что 
удельный вес производственного импорта увеличивается в 
1925/26 г„ а потребительского сокращается.

Таким образом, структура импорта все более приобретает 
производстве и ный ха р а ктер.

Теми выполнения им плана 1925/26 г. отражен в нижепри
водимой таблице:

Симма (в 
тыс руд )

%-нае тт. к 
тщ . сумме 

с-ттто пла
на в 6 -15 м.т.

№б *

В Ш  кв. 1924/25 г ....................... ....  . ......................... 46 9 9 9 ,8 6 , 9
» IV * ж ...................................................... 250 3 9 1 ,5 3 6 ,5
& ок тябре  1925 г. „ ...................................................... 159 8 7 8 ,0 2 3 ,3
% н о яб р е  ® ......................... ......................... 72 3 4 5 .7 10 ,6
к д ек а б р е  » 38 7 3 3 ,7 5 , 6

И т о г о в  счет 1 кв. 1925/26 г. 568 3 4 8 ,7 8 2 ,9

Во 11 кварт. 1925/26 г. . 97 172 ,6 14 ,2
В III > я ............................................ .... 97 6 2 0 ,7 14,3
» IV » » ................................................. 30 101 ,0 4 ,4

В с е г о 793 2 4 3 ,0 315,8

И з  них бы ло аннул и рован о;
В  счет I кварт .................................................................. 118 0 7 3 ,3 17 ,2
а » 11, Ш  и IV кварт.......................... ....  , . 28  8 6 7 ,4 4 , 2

В с е г о  ан н у л и р о в а н о  . . . . . 146 9 4 0 ,7 2 1 ,4

За исклю чением  шпгулпрованмых . . . . . . 646 3 0 2 ,3 9 4 ,4

Распределение реализации импортного плана по странам
И з приводимой таблицы №  14 распределения лицензий по 

странам видно, что участие в нашем импорте Германии, Анг
лин и Америки составляет почти 75%, но в 1925/26 г. сравни-

* Без учета безлицензионного  ввоза  по В остоку,—  П рим . док,
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тел ыю е 1924/25 г, цифра эта снижается за счет увеличения 
участия в нашем импорте других стран, с которыми мы всту
паем в договорные отношения и с которыми устанавливаются 
нормальные ком мерчеекне сношеиия.

Хотя по сумме заказов Германия занимает равное поло
жение с Англией, однако по количеству и разнообразию з а к а 
зов она занимает первое место. На Англию и Америку падает 
лишь значительное количество сырьевых закупок.

По другим странам следует отметить рост наших закупок 
во Франции. Значительно повышается размер наших операции 
в Китае в связи с переносом закупок чая из Лондона в Ш ан
хай, Падение заказов в Финляндии объясняется перенесением

Т а б А и ип М 14
Р а с п р е д е д  е и ие  л н н  с н з и н  п о  с т р а н а  м

(да!П:и>К' [оргпредстЫ

1933/2 4 г. 1924/2 5 й. 4923/2 в
сгпркны /нтупох ■ЦП1Ш. руб. * % й мыс. руд я % ч ты гг, руд « V

Германия: 152 5 7 0 ,2 3 6 .6 202 114 ,2 30 д> 176 7 4 1 ,3 2 7 ,4
А н г л и я ........................ 141 7 3 7 ,9 3 4 ,0 183 6 7 1 ,3 2 8 ,0 196 179,1 3 0 ,4
А м е р и к а  .............................. 136 6 9 4 ,8 2 1 ,0 107 1 7 5 ,8 16 ,8
Ф и н л я н д и я 35 5 8 6 ,2 8 , 5 29 3 3 1 ,8 4 , 5 13 1 6 1 ,9 2 ,0
Ш в е ц и я 16 5 2 5 ,4 3 , 9 19 107,3 3 , 0 15 0 9 5 ,1 2 ,4
К и т а й — — 1 5 8 1 1 ,7 2 ,4 18 7 6 8 ,9 2 ,9
Ф р а н ц и я .............................. — — И  8 2 6 ,8 2 , 0 20 517 Д з ;а
А в с т р и я  У 12 8 2 8 ,4 3.1 11 4 8 0 ,9 2 , 0 22 4 5 8 ,6 3 ,5
Ч е х о с л о в а к и я  , ,  . . , 9 5 1 8 ,1 2 , 3 11 367 ,1 1,8 19 9 0 2 ,2 з д
П о л ь ш а 6 3 8 2 ,4 1 ,5 7 940 ,0 1 ,0 11 7 7 5 ,4 1 ,8
И т а л и я  ................................... — »™, 0 1 2 7 , 8 1,0 22 4 3 5 ,2 3 , 4
Э с т о н и я 5 1 7 3 ,7 1 ,3 4 3 9 9 ,0 0 , 7 6 4 4 1 ,8 к о
Н о р в е г и я ........................ 4 800,6 1.2 4 0 3 7 ,8 0 , 6 5  7 5 6 ,6 0 ,9
Л а т в и я .................................. 12 4 0 4 ,3 3 , 0 3  73 8 ,8 0 , 6 4 8 3 4 ,0 0 , 8
Г о л л а н д и я — 2 6 1 0 ,1 0 ,4 — __

Д а н и я  ................................... — 2 3 4 1 , 0 0 , 4 1 4 8 8 ,6 0 , 2
Я п о н и я  . , ........................................... — 1 741 ,1 0 , 2 2 1 6 2 , 8 0 , 3
Т у р ц и я 4 6 8 2 ,5 1 Д 3 0 0 7 ,7 0 , 2 6 7 4 ,9 ОД
А ф га н и с т а н — 6 2 0 ,3 __ 162 ,8 _

П е р с и я .........................* . 3 8 6 5 ,4 КО 5 2 4 ,7 5 3 0 ,5 - -
Г р е ц и я — — 79; 2 — 2 7 , 6 —
Б е л ь г и я  , .............................. 4 6 .7 „

М о н г о л и я ............................. — 1 2 ,3
В ы д а н о  не обоз нач .  по 

с т р а н а м 10 5 5 2 ,3 2 , 5 1 0 5 8 ,3 ОД — _

И т о г о .  . , , . 419 6 2 7 ,4 100
1

657 656,4 100
1

646 3 0 2 ,3 100
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более половины закупок на другие страны. В Швеции заказы  
сокращаются из года в год после выполнения ею крупных з а 
казов на паронозы, а такж е в связи с сокращением заказов по 
электростроительству. Значительное увеличение закупок в 
Италии объясняется крупными заказам и по целевому им
порту.

На долю стран Востока приходится лишь ЗУ2% всей суммы 
реализации лицензий.

Фактическое поступление заграничных товаров в СССР

Как видно из помещенной далее таблицы (см. табл. №  16), 
в 1925/26 г. выпущено было из таможен для внутреннего по
требления заграничных товаров на сумму 755588 тыс. руб., 
что дает превышение суммы реализованных в этом году л и 
цензий на 109 285 тыс. руб.

Объясняется это поступлением товаров, главным образом 
целевого импорта, по лицензиям, реализованным в прошлом 
отчетном году, и безлицензионным привозом ряда товаров из 
стран Востока. С другой стороны, некоторая часть товаров по 
лицензиям, выданным в 1925/26 г., будет ввезена лишь в 
1926/27 г., почему фактический импорт за данный период, как 
и обычно, не совпадает е выполнением импортного плана в 
части выдачи лицензий.

Нижеследующая таблица дает сравнение суммы реализо
ванных в 1925/26 г. лицензий с фактическим импортом това
ров в СССР как вообще, так и по каждой из стран Востока, 
пограничных с СССР:

1 а б л и ц а  № 1 5

лицен
зии

Фа к т ич Ир едаг и е
имп*Ф>п ни#

.1

Афганистан . 
П ерсия . , , 
Монголия . . 
Танну-Тува „

Китай . 
Японии 
Турцня

18 768,9 80837 12068
2 162,8 2446  283

674 .9  9 833 9 158
162,8 3 267 3 104
530.5 43 639 43 109

12,3 3 735 3 723
208 208

( о  прочим странам

В с е г о  по странам Востока . 22 3 1 2 ,2 1 93 965 71653

странам . . . . .  . . 623990 ,1  | 661 623 37633

И т о г о 646 3 0 2 ,3  755 588 109 286

6 8 8



По главнейшим группам товаров вышеуказанная сумма 
распределяется следующим образом (в тыс, руб.):

С ы р ь е ............................................. . . . . . .
П о л у ф а б р и к а т ы ............................ ....  . . .
О б о р у д о в а н и е ................................ . , . . .
Авто-мото-веда , , . . . . . . . . .
Злектростроительетво • . ........................
Сельское хозяйство . . ............................
Н ародное здравоохранение .......................
Культпотребиости , . . , ...................
Предметы ш ирокого потребления . . .

И т о г о  755 588

Из стран Востока поступает безлицензионно ряд товаров, 
главным образом сырьевых, в значительной части через яр 
марки, Из таблицы помесячного ввоза товаров (см, таблицу 
N9 16) видно, что в мае 1926 г. (в связи с Бакинской ярм ар
кой) дач я участия этих стран в общем импорте товаров в 
СССР доходила до 16,6% всего импорта, а в сентябре (в связи 
с Нижегородской ярмаркой) — до 15,8%,

Э к с п о р т н ы й  п л а н  и е г о  в ы п о л н е н и е  

Структура экепЬртного плана

В первоначальном виде экспортный план был утвержден 
Советом Труда и Обороны 31 июля 1925' г, в сумме 
1105,1 млн. руб., в том числе 380 млн. пуд. хлеба на 
494 млн. руб, и 611 млн. руб. по прочим статьям экспорта. 
В дальнейшем по мере выяснения перспектив хлебозаготовок 
и преувеличенности первоначальных экспортных предположе
ний по крупнейшим статьям (леи, лес, нефтепродукты, яйца) 
экспортный план был подвергнут ряду пересмотров и сокра
щений и по уточнении утвержден Советом Труда и Обороны 
12 января 1926 г, как минимальный в сумме 720,9 млн. руб,, 
в том числе 165 млн, пуд, хлебопродуктов на сумму
206,2 млн. руб. и 514,7 млн. руб. по прочим экспортным 
статьям, прн поступлении валюты по экспорту в сумме 
690 млн. руб.

Структура экспорта по уточненному экспортному плану в 
сопоставлении с довоенной представлена в таблице №  17.

Как видно из этой таблицы, в экспортном плане 1925/26 г, 
близки к довоенному значению продукты животноводства, лес
ного хозяйства и волокно. Значительно отстают от довоенного 
по своему значению в экспорте хлеб и прочие продукты земле
делия, превышают довоенное значение продукты промышлен
ности, особенно нефтепродукты, а также продукты охоты и ры
боловства.

236 405 
185 918 
65 674 
14 608 
16 725 
59 809 

9 072 
6 648 

160 729

4 4  Докум, внешн, полит. 689
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Общие итоги вы полнения экспортного плана
О бщ ая сумма вывоза за 1925/26 г., по сведениям таможен

ной статистики, составила 667 773 тыс. руб. Таким образом, 
уточненный годовой экспортный план в 720,9 млн. руб. был 
выполнен на 92,6%.

Вывоз по европейской границе составил 589 125 тыс. руб., 
а по азиатской границе — 78 648 тыс. руб.

В отношении же первоначального экспортного плана вы
воз составил лишь 60,4%,

Т  а  б  л  и  ц  а  №  I ?

/П" й'лаЖе !У2$/2$ г. /.-.(•Д / .т е 
— в % к

\б ‘Чпг
в % Н
и т а и и  .

Iпродукты  земледелия*.
Хлеб, ж м ы х в, мае л осе мен а в рйс-тит ильное 

м а с л о .................................... .................................... 209 250 29 50,1
Л е н , кудель, пенька, льняная и пеньковая 

п акля , чесаный лен . . . . .  .................. 46 825 6, 5 6, 8
Прочие п ро д укты  земледелия ..................  , . 6500 0 ,9 4 ,4

И т о г о  ирод, землед. , . . % Ш 57 5~ ' 36.4 ^ б Г д Г "

П р о д укты  животноводства 136 500 18,9 16,2
» лесного  хозяйства 86 200 52,0 10,1
» охоты  и рыболовства . . . . . . 66 700 9, 3 1, 7

П р о д укты  промы в.]депности: 
Н е ф те д о б ы в а ю щ е й .................................................. 80 000 11,1 2 ,4
Рудной  и кам е н н оугол ьн о й  . . . . . . . 26 700 3, 7 2, 4
П рочих  отраслей . ......................................... .... 62 235 8 ,6 5 ,9

И Т О Г О  П рОД. 1фО,\КГЙ . . . 168 935
...

23,4 10,7
:

В с е г о  но п л а н у .......................
[
! 720 910 I 100 : т о

При сопоставлении итогов экспорта за 1925/26 г. с циф
рами экспорта в предыдущие годы получится следующая ка р 
тина:

1920/21 г. 10 ш ш . дои. руб. 1922/23 г. 2] 1 млн. черн. руб.
1921/22 г. 64 » » » 1923/24 г. 523 » г- з
1922/23 г. 133 а » * 1924/25 г. 575 » » »

1925,26 г . 068 » » »

Приведенные данные показывают, что темп роста союзного 
экспорта начиная с 1924/25 г. значительно замедлился. В от
четном (урожайном) году вывоз хлеба увеличился на
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95,2 мли. руб*, или на 92,7%* Если исключить это увеличе
ние по хлебу, то общее увеличение вывоза составит лишь 
5 мли* руб., т. е. около 1 %.

Выполнение экспортного плана по кварталам и месяцам

Выполнение квартальных планов характеризуется сле
дующей таблицей (по данным таможенной статистики):

Т а б л и ц а  М> 18

I квартал
и

III

IV

Сумма квартальных планов . , . 

Уточи, годовой плав

1925/26 г. были недовыполнены.

Октябрь ,  ......................................................■
Ноябрь
Декабрь  * I 37 324
Январь  .......................
Ф ев р ал ь. , * . ..............................................
Март ,  ,
Апрель . , . , ....................... ....
М а й ..........................................................................
Июнь *  .......................................................  .
И ю л ь ................... .... .............................................
Август
Сентябрь . . . . . . . . . . . . . .

В с е г о  за год . . . .

ПЛ17М (а ; 
тыс руб )

Ф :Кт
вчпо

11чес,:. се 
лнечие

в тыс Руб а Ч,

207 070 181 134 87,5
158 245 152978 96,7
183 932 158 282 86
195 050 175 379 90

744 297
720 910 667 773 92,7

е квартальные планы за

в сопоставлении с про
щен таблицей:

Т и б л иц а „V 19
ЭкспЬрн1 Зг-тирпг19,? 5 г' 2 {? с с Ияменемпё 

а 'л
Л '! Ы' Р1,’б

84 568 46 656 ■481,8
59 242 36 913 +60,5
37 324 47 957 -2 2 ,2
41 801 44 773 -  6.4
48 544 42 095 +  15,3
62 633 38 963 +60,9
55 254 35 377 + 56,2
44 304 46 640 — 5
58 724 55 633 +  5,5
51 554 42 140 + 22,4
59 758 55 940 +  6,8
64 067 82 171 —22,1

667 773 575 258 +  16,8



В первые два месяца отчетного года вывоз был значительно 
выше предшествующего года. В декабре и январе вывоз па
дает ниже 1924/25 г., а с февраля снова начинает превышать 
предшествующий год, снижаясь только в мае против прошлого 
года на 5% в связи с английской забастовкой. З а  сентябрь 
вывоз снова ниже 1924/25 г., так как в сентябре 1925 г. имел 
место значительный вывоз хлеба.

Выполнение плана  
по отдельным группам и статьям экспорта

Выполнение плановых предположений по отдельным то
варным группам н важнейшим товарам характеризуется сле
дующей таблицей (по данным таможенной статистики):

Т а б л и ц а  №  20

План (а 
тыс, р 0 . )

Фантич, 
экспорт 
(с тыс. 
РУб.)

% выполн
ив сумме

Продукты зем леделия . ............................ 256 075 247 970 9 6 ,8
В том числе:

Хлебопродукты 206 250 198151 96,1
Льняное волокно ................................. .... 42000 43 965 104,7

Лес и продукты сухой перегонки . . . . 86 200 58 147 6 7 ,5
В том числе лесоматериалы . . . . . 85 000 57 6 8 3 . 67,9 (по  

колич. 
75,1)

Продукты звероловства н рыболовства . „ 66 700 80 312 120,4
В том числе:

Пушнина ............................................... .... 55000 69 390 126,2
Рыбопродукты . . . . . . . . . . . . 11 700 10 922 9 3 ,3

Продукты животноводства и птицеводства 132 500 91 759 6 9 ,3
В ю н  числе:

Масло коровье ................................................... 50 600 30 873 61

Яйца ................... . . . . . . . . . . 47 700 23 629 4 9 ,5
Щетина ........................................................ 5 500 10 279 186,9
К и ш к и ..................................... 900 0 9 280 103,1
Мясо и живой скот . . . . . . . . . 6500 5 071 78
Птица всякая . . . . . . .  . . . . 28 9 0 3 033 105,6

Продукты пищевой и вкусовой промыш
191,4ленности ....................... ........................... .... 16 750 32 060

Б том числе с а х а р * ....................... .... 10 000 18 962 189.6 (по
К О Л И Ч .
125,5)

* Расценка таможенной статистики преувеличена ввиду включений 
в оценку специального налога,— Прим. д о к .
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П р о д о л ж е н и е

План (в 
тыс тф.)

Фактт 
экспорт (в 
тшг, руб,)

'%■ выло Л я 
по сумме

Продукты горной промышленности , . . 1 И 420 307 094 96,1
В том числе;

Нефте п р о д у к т ы ................................................... 80 ООО 75 955 9 4 ,9
Руда марганцевая .............................................. 17 ООО 21 235 125,2

» ж елезная . , , ..................................... 2 100 1 383 6 5 ,9
А с б е с т ....................... , ........................... 2100 1 705 8 1 ,2
М еталлолом ............................................................ 890 700 7 8 ,7
Уголь и ап т р а т  г г .............................................. 7 600 5 588 73 .5

Промышленные изделия . . , , * . , . . 30 215 33 194 109.9
В том чисде:

Ткани .......................................................................... 10 500 14 849 141,4
Г а л о ш и ....................................................... .... 1 500 1521 101,4
Фарфоро-фаянсовые изделия . . . . . . 1 200 1 497 124,8
М еталлоизделия41 . . . . . . . . . . . 5 000 5480 1.09,6
Ковры ............................................................ 2 400 2 360 9 8 .3
Тряпье ..................................................................... 5 000 2 242 44 ,8

Разные т о в а р ы ....................... .... 21 050 17 236 8 1 ,9

В том числе:
Коконы ................................ 4 000 3 712 9 2 ,8
Сантонин . . . . . . . . . .  .................. 2 800 5211 186

В с е г о  за год с хл еб о п р о ду к т . 720 910 667 772 92 ,7
» » » без » 514 660 469 621 9 1 ,2

Таким образом, уточненный годовой план был выполнен 
по хлебу иа 96,1%, по прочим статьям экспорта ~  на 91,2%, 
что дает выполнение годового плана в целом в 92,7%.

План был выполнен с превышением по продуктам зверо
ловства, продуктам пищевой и вкусовой промышленности (за 
счет сахара) и по сантонину. Продукты горной промышленно
сти дали; 96,1% выполнения и нефтепродукты — 94,9%, при 
превышении плана по марганцевой руде и недовыполнении по 
прочим статьям горного экспорта,

Промизделия дали 109,9% выполнения, при значительном 
превышении по тканям и фарфоро-фаянсовым изделиям и

* Включая металлы пе в деле,— Прим . док.
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при недовыполнении по всем почти прочим статьям пром- 
экспорта.

Продукты .-земледелия дали 96,8% выполнения плана; 
96,1% — по хлебу и 104,7% — по волокну. Лесоматериалы 
дали 67,9% выполнения. По продуктам животноводства и пти
цеводства план был выполнен на 69,3%. Превышение дали 
щетина, кишки и птица; значительное недовыполнение — 
масло коровье, яйца и мясопродукты.

По сравнению с 1924/25 г. вывоз продуктов сельского хо
зяйства дал прирост в 53,5% (с 161 532 тыс. руб. до 
247 970 тыс. руб.), вывоз лесных материалов понизился на 
20,8% (72 791 н 57 683 тыс. руб.), вывоз продуктов зверолов
ства и рыболовства остался почти без изменения (79 707 и 
80312 тыс. руб.), вывоз продуктов животноводства и птице
водства понизился на 3% (94 494 и 91 759 тыс. руб.), вывоз 
сахара повысился на 35,8% (13963 н 18962 тыс, руб.), вы
воз нефти увеличился на 14% (66597 и 75955 тыс. руб.), 
вывоз руды увеличился иа 15% (19705 и 22668 тыс. руб.), 
вывоз угля повысился на 34,3% (4161 н 5588 тыс. руб.) и, 
наконец, вывоз промышленных изделий увеличился па 61,9% 
(20505 и 33 194 тыс. руб.).

Структура вывоза по сравнению с предшествующим годом 
изменилась следующим образом; с.-х, экспорт повысился с 
61,6% всего вывоза в 1924/25 г. до 64,4% в 1925/26 г., в том 
числе хлеб повысился с 18,7% до 29,7%. Д оля  п ром экспорта 
несколько понизилась — с 38,4% в 1924/25 г. до 35,6% в 
1925/26 г.

Реал  плац и я эк спор тй

Что касается реализации экспорта за 1925/26 г., то о ней 
можно судить на основании сопоставления нереализованных 
остатков за границей па 1 октября 1925 г. и 1 октября 1926 г., 
которые составляли на эти даты 59009,8 тыс. руб. и 61 888 тыс. 
руб., включая товары в пути.

Это сопоставление остатков показывает, что, несмотря иа 
неблагоприятные условия для  реализации некоторых товаров, 
общий темп реализации в отчетном году соответствовал р а з 
мерам экспорта.

Значение экспорта в народном хозяйстве

Значение экспорта в народном хозяйстве ССС Р характе
ризуется следующей таблицей соотношения роста экспорта в 
товарной части продукции народного хозяйства (до данным 
Госплана, кроме цифр экспорта за 1925/26 г . ) :
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Т а б л и ц а  № 2 1

19 23/24 г \1924/23 г,| 1925/26 е- 1913 л  С 
поправкой на террп

1}млн черн руб
тор (о млн дт руб.)

Товарная масса продукции сель
3 324ского хозяйства ............................ 4 658 5 741 4 498

Экспорт с .-х . продукции . , . 389 359 428 927
Экспорт в к товарной массе

11,7 7 ,5 2 0 ,6продукции .....................................  . 7 ,7
Товарная масса продукций про

7 248 9 976мышленности ................................ 4 849 7 011
Экспорт промышленной продук

132 199 240ции . . . . . . .................. 7 ■378
Экспорт в % к товарп. массе

2 ,7 2*4 5 ,3промышленной п р одук т)»  . . 2 ,7
Вся внутренняя товарная масса 8 173 И 906 15 717 11 509
Экспорт .................................................. 521 558 668 1 305
Экспорт в % ко всей товарной

4*2 11,3массе * . .......................................... 6 .3 4 ,7

Этн цифры показывают* что значение экспорта в на
родном хозяйстве СССР много ниже довоенного не только 
в отношении валовой* ио и в отношении товарной части про
дукции.

В 1925/26 г.. экспорт составил 4*2% товарной продукции 
против 11*3% довоенной. К товарной части с.-х. продукции 
экспорт составил 7,5% против 20,6% довоенных, к товарной 
части гфоммшленицй продукции — 2,4% против 5*3% довоен
ных, Значение экспорта в народном хозяйстве понизилось, та
ким образом, в 2,5 раза.

Причины замедления роста экспорта
О бращ аясь к причинам замедления роста экспорта в 

1925/26 г. н недовыполнения даж е уточненного экспортного 
плана* пониженного на 35% против первоначальных предпо
ложений* нужно отметить следующие основные факторы, пони
зившие размеры экспорта:

недопроизводство некоторых отраслей сельского хозяйства 
по сравнению с довоенным временем ввиду понижения уро
жайности;

уменьшение товарности по ряду с.-х. товаров, как следствие 
изменения в социальной структуре сельскохозяйственного 
производства, возросшего потребления сельского населения, 
высоких цен на промтовары и их недостаточности;
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рост городского спроса на сельскохозяйственные товары;
недостаточность основного капитала для развития отдель

ных экспортных Отраслей и усиления технической базы 
экспорта и несоответствие внутренних цеи иа экспортные то
вары мировым цеиам и высокие накладные расходы по заго 
товкам и экспорту, что вызывало нерентабельность послед
него.

П РАВИТЕЛЬСТВЕН НЫ Е М ЕРОПРИЯТИЯ

Политика правительства в области внешней торговли в от
четном году была направлена, с одной стороны, на упорядо
чение импорта и устранение нежелательных нарушений моно
полии внешней торговли (борьба с контрабандой н массовым 
наплывом товаров из-за границы в виде почтовых посылок), 
а с другой — на принятие мер к облегчению и увеличению вы
воза советских товаров за границу.

Ме р о п р и я т и я  по р е г у л и р о в а н и ю  и м п о р т а  
Образование лицензионного совещания

Произведенное в начале отчетного года жесткое сокраще
ние перспективных экспортно-импортных планов н создав
шееся в связи с этим затруднительное положение (поскольку 
значительная часть импортных лицензий была выдана уже в 
I квартале на основе первоначального плана) заставили пра
вительство уделить особое внимание вопросу регулирования 
импорта для устранения отрицательных последствий просчета, 
имевшего место в начале отчетного года.

В этих целях постановлением СТО выдача разрешений на 
ввоз, начиная со П квартала отчетного года, была возложена 
на особо созданный для этого орган — лицензионное совещ а
ние. В качестве основных задач лицензионному совещанию 
были присвоены функции: распределения общесоюзных кон
тингентов импорта по республикам, распределения континген
тов между субъектами торговли и рассмотрения и разрешения 
вопросов выдачи (в пределах годового и квартальных экс
портно-импортных планов) лицензий и удостоверений на ввоз 
и вывоз товаров по отдельным заявкам .

Этн функции лицензионного совещания почти совпадают с 
фактической работой бывшего экспортного бюро НКВТ. Од
нако организационная форма лицензионного совещания, его 
состав полномочных представителей, его права (в смысле 
компетенции) и присвоенная ему авторитетность значительно 
разнятся от прежнего органа.

Помимо этого, наличие в лицензионном совещании пред
ставителей от заинтересованных советских органов и союз
ных республик обеспечивает этому органу возможность
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согласования междуведомственных интересов и возлагает 
в то же время на него большую ответственность перед прави
тельством.

У величение ввозны х пош лин

Обнаружившийся уже в середине 1925 г. значительный при
лив заграничных посылок и связанное с этим увеличение 
утечки за границу валюты побудили правительство пересмот
реть в первую очередь ставки пошлин на потребительские то
вары: шерстяную ткань, трикотаж, обувь, парфюмерию, гото
вое платье и т. п. Соответствующий законопроект был одоб
рен Совнаркомом 5 марта отчетного года и вошел в силу 
12 марта.

Вторым обстоятельством, также давшим направление ра
боте по пересмотру таможенного тарифа, явилась директива 
Совета Труда и Обороны о выработке мер к усилению поступ
ления таможенного дохода, во исполнение которой Н арком
торг вошел в Совнарком с представлением о повышении пош
лин по преимуществу фискального значения.

Предложение Наркомторга было утверждено Совнарко
мом 19 марта, причем НКТоргу предложено было выработать 
соответствующий проект изменения этого рода пошлин. П ри
нятое на основе этого проекта постановление С Н К  предусмат
ривает повышение пошлин на ряд товаров, обложение которых 
имеет фискальное значение н является недостаточным. В эту 
группу вошли, наряду с потребительскими товарами, как-то: 
фрукты свежне и сухие, кофе, какао, пряности, также н товары 
промышленного значения; хмель, эфирные масла, каинфоль, 
каучук, асбестовые изделия и т. гк

Н аряду с этим Наркомторгом по заданиям правительства 
производился и систематический пересмотр тарифов, измене
ние которых в законодательном порядке выходит за пределы 
отчетного года.

Мероприятия по борьбе с контрабандой

В связи е развитием контрабандной торговли в отчетном 
году в соответствии с принятым по этому поводу постановле
нием СТО был проведен ряд мероприятий экономического и 
административно-организационного характера, направленных 
на усиление борьбы с контрабандой.

В части экономического регулирования эти мероприятия 
заключались в следующем: ВСНХ Союза и союзных респуб шк 
были приняты меры к организации, расширению и удешевле
нию производимых государственной, кооперативной н частной 
промышленностью товаров, составляющих предметы им порт-
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яой контрабанды; республиканскими кооперативными цен
трами промысловой кооперации были приняты меры к усиле
нию кооперирования промыслового населения пограничной 
полосы и к планомерному снабжению его необходимыми ору
диями производства; Наркомторгом и ВСНХ было организо
вано максимальное снабжение промышленными товарами по
граничных местностей путем планового завоза и установления 
строгого контроля за продажными ценами на эти товары; 
Центросоюзом н Нарком торгом были приняты меры по расш и
рению сети торговых аппаратов в пограничной полосе, недопу
щению там высоких торговых накидок, усилению в погранич
ных районах заготовки сырья, служащего предметом экспорт
ной контрабанды, расширению государственной и коопера
тивной заготовительной сети к т. п.

По линии административно-организационной СТО поручил 
О ГПУ совместно с Реввоенсоветом и Иаркомфином Союза 
срочно рассмотреть вопрос о личном составе пограничных ча
стей, о сроках службы в них, о комсоставе, об организации 
морской охраны дальневосточных границ и прочих мероприя
тиях, направленных к наилучшей постановке дела пограничной 
охраны.

Руководство организационно-оперативной работой но 
борьбе е контрабандой было сосредоточено, согласно поста
новлению, в О ГПУ,

В области же карательных мер в отношении злостных 
контрабандистов на О ГПУ, Наркомторг н Наркомфин СССР 
была возложена разработка системы штрафов, обеспечиваю
щей наибольшую тяжесть репрессий в отношении состоятель
ных контрабандистов; тем же организациям совместно е НК 
Р К И  было поручено разработать вопрос об упрощении судо
производства по контрабандным делам, О ходе борьбы с 
контрабандой СТО обязал Н аркомторг и ОГПУ представлять 
ему через центральную комиссию по борьбе с контрабандой 
доклады каждые три месяца.

М е р о п р и я т и я  и о у с и л е н и ю  э к с п о р т а

Основные директивы СТО
Неблагоприятная конъюнктура для развития экспорта, 

неудовлетворительное выполнение экспортного плана за 
I квартал и неуклонное падение суммы экспорта с октября 
1925 г, по январь 1926 г, вызвали необходимость проведения 
исключительных мероприятий, направленных к усилению 
экспорта,

Советом Труда и Обороны были даны НКТоргу следующие 
Директивы;
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установление обязательности экспортных контингентов* вне 
зависимости от рентабельности операций для отдельных ор
ганизаций;

установление месячного распределения экспортных кон
тингентов, вне зависимости от рентабельности операций для 
отдельных организаций;

установление месячного распределения экспортных контин
гентов, обязательного для экспортирующих организаций, 
и введение персональной ответственности руководителей орга
низаций за выполнение установленных экспортных контин
гентов;

установление систематического наблюдения и контроля за 
выполнением экспортного плана, с привлечением к этому кон
тролю экосо союзных республик и местных органов Н арком 
торга;

бронирование экспортных фондов, с недопущением расхо
дования их для целей внутреннего рынка; строгое регулиро
вание контингентов экспортных товаров, предназначенных 
для снабжения промышленности и внутреннего рынка, и

регулирование заготовительных цен на экспортные товары 
в соответствии с условиями внешнего рынка*

Во исполнение этих директив СТО Наркомторгом в отчет
ном году был проведен ряд мероприятий административного 
и организационного характера, направленных к облегчению 
экспортных операций.

В числе этих мероприятий необходимо прежде всего отме
тить координацию выступлений наших экспортных организа
ций на внешнем рынке путем сокращения числа организаций, 
выступающих на внешних рынках, установления более тесной 
связн между торгпредствами и производственными торговыми 
организациями, концентрацию экспортных операций в общих 
н специальных отделах торгпредств и т. д* В результате до
стигнутого этнми мерами большего организационного един
ства экспортных организаций удалось добиться большей гиб
кости в деле реализации наших товаров за границей н повы
шения их реализационной цены.

Л ицензионная политика в области экспорта
В соответствии с задачам и усиления вывоза в отчетном 

году направлялась п лицензионная политика в области экс
порта. В основном она направлялась по линии расширения 
прав местных органов Наркомторга СССР в деле выдачи' 
лицензий, облегчения экспорта второстепенных товаров, уси
ления экспортных операций смешанных акционерных об
ществ по второстепенным экспортным статьям и, наконец, по 
линии усиления роли кооперации по главнейшим статьям 
экспорта,
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Кроме того, были приняты меры к упрощению лицензион
ной техники н улучшению учета выдаваемых экспортных ли
цензий.

Пересмотр таможенного тарифа 
по вывозной торговле

Наконец, следует отметить значение» которое имел в деле 
усиления экспорта произведенный в отчетном году Советом 
Народных Комиссаров пересмотр таможенного тарифа по вы
возной торговле. Необходимость этого пересмотра была вы
звана тем, что действовавший ранее тариф, утвержденный 
Совнаркомом в 1924 г., был построен на учете сущ ествовав
шей в 1924/25 г. конъюнктуры внутренних и внешних рынков. 
Конъюнктура же того времени характеризовалась весьма низ
кими ценами на экспортное сырье иа внутреннем рынке и вы
сокими реализационными ценами на внешних рынках. В тече
ние 1924 и 1925 гг., в связи с нзмеиеиием условий заготовок 
сырья внутри страны и условий реализации последнего за 
границей, в таможенный тариф по вывозной торговле было 
внесено много изменений в сторону снижения или отмены 
установленных вывозных пошлин. В отчетном же году прибли
жение цен на внутреннем рынке к иенам внешних рынков при
вело к тому, что существующие вывозные пошлины затрудняли 
конкуренцию нашего сырья за границей и отрицательно 
влияли на рентабельность нашего экспорта. Поэтому. ввиду 
необходимости всемерного развития экспорта и, тем самым, 
обеспечения импорта промышленного оборудования и сельско
хозяйственных машин, правительство признало необходимым 
произвести полный пересмотр таможенного тарифа по вывоз
ной торговле.

Основные моменты утвержденного Совнаркомом нового 
таможенного тарифа сводятся к следующему.

Отдельные статьи тарифа былн установлены не только с 
точки зрения рентабельности экспорта в данный момент, ио и 
необходимости дальнейшего развития тех или иных статей на
шего экспорта. Далее, были сняты пошлины со всех мелких 
статей нашего экспорта, имевшие ничтожный финансовый 
эффект и в то же время затруднявшие экспорт как излишними 
формальностями, так и дополнительными накладными расхо
дами.

В соответствии с этим против 36 статей тарифа (924 г. в но
вом тарифе по вывозной торговле было оставлено лишь 
1? статей.

Утвержденный СМ К таможенный тариф по вывозной тор
говле был введен в действие с 1 февраля 1926 г.
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4. Данные о внешней торговле СССР по странам в 1925/26 г, *

Октябрь -- сентябрь

На имеиыание государств и стран
Вывоз

/925/26 г.
Привоз 

1925/26 г.

ты* рид

1, Австралия . , . .
■ - 16 779

2. Австрия * . . , , - . , . . 1 3 066 22 755
3. Англия 187 060 125 378

4. Аргентина , . . . ! ! ! ’ ' 1 К) 166
5. Афганистан , . . . — 307

6. Б е л ь г и и .................. 18 607 1 928

7. Б о л г а р и я ................... . . . . 233 10
8. Б р а зи л и я ................... . . . . — 640
9. Венгрия , . , . . 0 ,3 23

10, Германия . . . , , ПО 992 172215
И . Голландия . - . . 21 139 6 7 5 9
12. Греция . . . . . .
13, Дания . . . . . .

'

577 0  
10 364

183 
1 724

14, Е г и п е т ....................... 2 923 26561
15. И н д и я .................. .... 12 795
16. Ирландия . . . . 584 —
17. Испания . . . . . 0 ,2 I 607
18. Италия . . . . . . 33 481 23 396
19. К а н а д а ....................... . . . . 4 592
20. Китай . . . . . . . . . 12606
21. Латвия . . . . . . 63540 4 367
22, Литва . . . . . . . . . . 23 НО
23. Мексика . , , . . 547
24. М онголия . . . .
25. Новая Зеландия ,

0 ,1
13

26. Норвегия . . , , . 6 757 6 651
2?. Персии . . . . . . _ 5 684
28. Польша . . * . . 3 134 9 214
29. Португалия . . . 0 ,2 393
30. Р у м ы н и я .................. 731 9
31. Соединенны е Штаты . . . . . . 25 093 119882
32. Т у р ц и и ....................... 15501 7936
33, У р я н х а й ................... —*

* Публикуются па ж урналу «Внешняя торговля по европейской гра-
шше (статистический обзор)» , выл, 8— Г2 (29), М , 1926, стр. 10. Зти данные
взяты из таблицы № 1г журнала и включают в себя таможенные ста*
тметяческие данные по европейской и кавказеко-черноморской границе.

Полные данные о внешней торговле СССР см. сборн. «Внешняя тор*
дш дя СССР за 1918— 1940 гг. Статистт ескнй обзор *, М., 1960.



П р о д о л ж е н и е

Ншметятте государств и с<птн

34. Ф и н л я н д и я ..................
35. Франция . . . . . .
36. Цейлон . . . . . .
37. Ч ехословакия . . . .
38. Ш в ей ц а р и я ..................
39. Швеция . . . . . .
40. Эстония . . . . . .
41. Ю гославия . . . .
42. Япония . . . .
43. Прочие государства к страны

Вс е г о

Октябрь — сеят т ръ

Вывоз Привоз
П )2 5 /2 ё г . 1 Н)2Г>/ 26 ?

тыс. руо

4 548 
39 752

5*2
0,1 

32 8 9  
17 024 

2 
261 

34 732

589 124

14 697
19 035 
2 553 

18 127
II

20 425 
6 457

о.:
213

1099

673'677'

5, Соглашение о взаимном пользовании пограничными реками 
и водами между Союзом Советских Социалистических Рес
публик и Персией на протяжении границы от реки Гера- 
Руд до Каспийского моря

\20 ф евраля 1926 е ]

Правительство Союза Советских Социалистических Р ес
публик и Правительство Персии, признав необходимым, со
гласно сп  Ш  Мирного договора между Российской Социа
листической Федеративной Советской Республикой и Персией 
от 26 февраля 1923 года**, установить определенные доли и 
порядок взаимного пользования пограничными реками и во
дами от реки Гери-Рул*** до Каспийского моря, согласи
лись заключить на этот предмет настоящее соглашение, для 
чего назначили Смешанную Комиссию в составе Уполномо
ченных:

от Правительства Союза Советских Социалистических Рес
публик — Александра Федоровича Мор и И вана Эрнестовича 
Герман,

* В итоговых цифрах имеются небольшие неточности,
М: См, т. 111, док, №  305.

*** Здесь я далее транскрипция географических названий дается во 
водлинншсу соглашения на русском языке,
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от Правительства Персии — Мирза Сеид Ахмед Хаи Моаз- 
зами, Гамид Хан Сайях и М ирза Мухамед Хан Маасумхани.

Означенные Уполномоченные по взаимном предъявлении 
своих полномочий, признанных составленными в надлежащей 
форме и в установленном порядке, согласились о нижесле
дующем:

Статья I.

Вся вода реки Гер и-Руд (Теджен), начиная от моста 
Пуль-и-Хатун, вниз по течению на всем протяжении по гра
нице между Договаривающимися Сторонами делится на де- 
сять равных частей, из которых три части поступают в пользе- 
вание Персии н семь частей — в пользование СССР,

Обмер воды рекн Герп-Руд (Теджен) производится техни
ками Договаривающихся Сторон у селения Доулет-Абада и 
на всех каналах, отводимых из реки Гери-Руд (Теджена) как 
на территорию Персии, так и иа территорию СССР, на всем 
протяжении от селения Доулет-Абада до моста Пуль-н-Хатун, 
Все количество воды, полученное в результате указанного об
мера, и подлежит разделу на десять равных частей,

В целях обеспечения правильного деления воды реки Гери- 
Руд (Теджена) у Доулет-Абада техниками Договариваю 
щихся Сторон в этом месте устраивается постоянный вододе- 
литель, Расходы по устройству этого вододелйтеля несут Д о 
говаривающиеся Стороны, по взаимному согласованию 
проекта его, пропорционально получаемым ими в этом месте 
долям воды.

Статья П,

До сооружения водохранилища (согласно статье Щ  на
стоящего соглашения) селение Гярмаб на территории Персии 
(в 15 верстах выше Пуль-и-Хатуна) и пост Пуль-и*Хатун иа 
территории СССР имеют право выводить из Гери-Руда по 
50 секундо-литров воды каждое. Если одна из Д оговариваю 
щихся Сторон возьмет для своего селения больше пятидесяти 
литров воды, го этот излишек засчитывается в ее долю ниже 
Пуль-и-Хатуиекого моста.

Статья Ш .

Ввиду того, что определенное настоящим соглашением де
ление воды реки Гери-Руда (Теджена) не удовлетворяет по
требностей ни одной из Договаривающихся Сторон вследствие 
громадной потери воды Гери-Руда (Теджена) в весеннее мно
говодье, обе Стороны признают целесообразным сооружение 
иа Гери-Руде, выше Пуль-и-Хатуна, водохранилища, которое
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могло бы задерж ивать  излишнюю воду для использования ее 
Договаривающимися Сторонами.

Договаривающиеся Стороны выраж аю т свое согласие иа 
сооружение такого водохранилища, производство соответ
ствующего технического обследования местности и заключение 
особого договора о постройке, эксплуатации этого водохра
нилища н о принципах раздела воды из него.

Статья IV.

Вся вода реки Ч аач а  со всеми ее притоками делится на 
две равные части, из которых одна поступает в пользование 
Персии, а другая пропускается на территорию СССР.

Обмер воды реки Ч аача производится техниками Д огова
ривающихся Сторон иа пограничной черте и на всех каналах, 
отводимых из реки Ч аача  на территории Персии от погранич
ной черты до места слияния речек Абегярм и Хоур (у селения 
Амир-Абад). Все количество воды, полученное в результате 
указанного обмера, н подлежит разделу на две равные 
части.

Статья V,

Вся вода реки М еана (К ара-Тикан) со всеми ее притоками 
делится на две равные части, одна из которых поступает в 
пользование Персии, а другая пропускается на территорию 
СССР.

Обмер воды рекн Меана (Кара-Тнкан) производится тех
никами Договаривающихся Сторон иа пограничной черте и 
на всех каналах, отводимых из реки Меана (Кара-Тикан) на 
территории Персии иа протяжении 10-ти верст от пограничной 
черты. Все количество воды, полученное в результате указан 
ного обмера, и подлежит разделу на две равные части.

Статья VI.

Вся вода рек'и Келат-Чай (Н афте) со всеми ее притоками 
делится на две равные части, одна нз которых поступает в 
пользование Персии, а другая пропускается на территорию 
СССР.

Обмер воды реки Келат-Чай (Н афте) производится тех
никами Договаривающихся Сторон иа пограничной черте и на 
всех каналах, отводимых из реки Келат-Чай иа территории 
Персии от пограничной черты до селения Дербеиде-Нафте. 
Все количество воды, полученное в результате указанного об
мера, и подлежит разделу на две равные части.
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Статья VII.

Вся вода реки Арчиньян (Арчгшган) со всеми ее прито
ками делится на две равные части, одна из которых поступает 
в пользование Персии, а другая пропускается на территорию
СССР

Обмер воды реки Арчиньян (Арчянган) производится тех
никами Договаривающихся Сторон на пограничной черте и на 
всех каналах, отводимых из реки Арчиньян (Арчянган) на 
территории Персии в я протяжении 5-ти верст от пограничной 
черты по обоим притокам Арчиньянз (Арчянгана). Все коли
чество воды, полученное в результате указанного обмера, 
и подлежит разделу на две равные части.

Статья VIII.

Вен вода реки Дайн-Су со всеми ее притоками делится на 
две равные части, одна из которых поступает в пользование 
Персии, а другая пропускается на территорию СССР,

Обмер воды реки Данн-Су производится техниками Д ого
варивающихся Сторон на пограничной черте и на всех к а н а 
лах, отводимых из рек'й Дай и-С у на территории Персии от по
граничной черты до впадения в реку Данн-Су речки Хакестар, 
Все количество воды, полученное в результате указанного об
мера, и подлежит разделу на две равные части.

Статьи IX.

Вея вода реки Казган-Чай (Зенгиианлу) делится на пять 
равных частей, из которых две части поступают в пользование 
Персии и три части в пользование СССР..

Обмер воды реки Казган-Чай (Зенггшаилу) производится 
техниками Договаривающихся Сторон на пограничной черте 
и нз всех каналах, отводимых из рекн Казган-Чай (Зенги- 
нанду) на территории Персии от Пограничной черты включи
тельно до того места выше седеидя Зенгинанлу, где послед
нее берет свою воду, Все количество воды, полученное в ре
зультате указанного обмера, и подлежит разделу на гшть ча
стей, причем в долю Персии {%)  включается н то количество 
воды, которое пропускается по территории СССР нз Казган- 
Чая для снабжения района Лютфабада.

Правительство СССР обязуется беспрепятственно пропу
скать по проходящему на его территории каналу то количество 
воды, которое Персия нз своей доли предназначит для поль
зования района Лютфабада,

Правительство С ССР предоставляет право Персидскому 
Правительству для снабжения -водою района Лютфабада про
пускать воду вместо существующего канала по старому Ба-
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бадж нкском у каналу или ж е построить новый канал на тер
ритории СССР, Это право СССР предоставляет Персии без
возмездно.

Место расположения нового канала определяется по согла
сованию с Правительством СССР.

Все расходы, связанные с восстановлением Б абад ж икскогс  
капала или постройки нового канала, Правительство Персии 
принимает на себя.

Правительство СССР обязуется беспрепятственно пропу
скать на свою территорию снабженных соответствующим удо
стоверением персидских граж дан, назначенных для очистки 
и ремонта канала, обслуживаю щ его район Лютф абада.

Статья X.

Персидское Правительство обязуется отпускать СССР для 
пользования станции А рты к из речки Подьриз в сущ ествую 
щ ий на территории СССР канал 10 литров воды в секунду 
(7а сеига),

Д ля измерения этой воды СССР строит у пограничной 
черты на Своей территории за свой счет и в присутствии тех
ника со стороны Персии новый вододедитель.

Статья X I.
Вся вода, реки Дурунгяр и соленых родников в русле  реки 

Д у р у н г я р  поступает  в полное пользование  Персии.

Статья XII.

Вся вода реки Кельте-Чииар поступает в пользование 
Персии -

Персидское Правительство обязуется не чинить препят
ствии граж данам  СССР в использовании ими воды нз нахо
дящихся на территории Персии родников в долине реки 
Кельте-Чинар (ниж е персидских селении Кельте-Ч м нар), ко 
торыми граж дане СС СР пользуются в настоящее время, 
а такж е  беспрепятственно допускать граж дан СССР, снабжен
ных соответствующим удостоверением, к очистке и обделке 
ка к  этих родников, так и отводящего русла их.

Статья X I I I .
Вся вода реки Ф и р ю зинки  (Ф ирю зе) после удовлетворений 

нуж д  селения-Фирнзза поступает в пользование ниж е леж а
щих селений СССР.
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Статья XIV*

Вся вода реки Чаидыр (Чондор) в части ее, находящейся 
иа территории Персии, делится иа две равные части, из ко- 
торых одна поступает в пользование Персии, а другая пропу
скается на территорию СССР,

Обмер воды рекн Чаидыр (Чондор) производится техни
ками Договаривающихся Сторон на пограничной черте и на 
всех каналах, отводимых из реки Чаидыр (Чондор) иа терри
тории Персии на протяжении 7-мн верст от пограничной 
черты. Все количество воды, полученное в результате указан 
ного обмера, и подлежит разделу на две равные части.

Статья XV.

Вся вода реки Сумбар на всем протяжении ее по границе 
между Персией и СССР, включая и воду притоков ее Кулуи- 
Каласи-Су и Дайие-Су, делится на две равные части, одна из 
которых поступает в пользование Персии, а другая — в пользо
вание СССР.

Обмер воды производится техниками Договаривающихся 
Сторон у места слияния Кулун-Каласи-Су и Дайие-Су и на 
всех каналах, отводимых из Кулуи-Каласн-Су на территории 
Персии на протяжении 7-ми верст вверх по течению от погра
ничной черты, а такж е и на всех каналах, отводимых но обеим 
сторонам рекн Дайие-Су иа всем ее протяжении, Все количе
ство воды, полученное в результате указанного обмера, и под
лежит разделу на две равные части.

В случае возведения С СС Р после подписания настоящего 
договора по реке Сумбар иа своей территории гидротехниче
ских сооружений для задерж ки воды Правительство СССР 
обязуется допустить в периоде орошения к впадению в реку 
Атрек такое же количество воды, какое пропускалось бы при 
отсутствии этих сооружений, согласно метеорологических д ан 
ных, О своем решении построить такие сооружения СССР 
предварительно извещает Персию,

Статья XVI.

Вся вода реки Атрек на всем ее течении по границе между 
Договаривающимися Сторонами делится между Персией и 
Союзом ССР иа две равные части,

Обмер воды рекн Атрек производится техниками Д огова
ривающихся Сторон на протяжении И-ти верст от границы 
вверх по течению реки Атрек на территории Персии. Все коли
чество воды, полученное в результате указанного обмера, и 
подлежит разделу иа две равные части,
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В случае возведения Персией после подписания настоя- 
шего договора по реке Атрек иа своей территории гидротех
нических сооружений для задержки воды Персидское П рави
тельство обязуется пропускать в периоде орошения к границе 
между Персией и СССР, где начинается деление воды роки 
Атрек, такое же количество воды, какое пропускалось бы при 
отсутствии этих сооружений, согласно метеорологических д ан 
ных. О своем решении построить такие сооружения Персия 
предварительно извещает СССР.

Статья XVII.

Обмеры воды, указанные в настоящем соглашении, про
изводятся по требованию Персии или СССР техниками и ми
рабами Договаривающихся Сторон совместно, причем по к а ж 
дой отдельной реке и отводимым из нее каналам одновре
менно.

Персия и СССР взаимно обязуются беспрепятственно про
пускать иа свои территории техников и мирабов, уполномо
ченных на выполнение указанных в настоящем соглашении 
работ по отдельным рекам и снабженных соответствующими 
удостоверениями с указанием в них места перехода границы.

Статья XVIII.

Обмеры воды иа пограничной черте производятся в наибо
лее удобных для этого местах в пределах 200 метров от по
граничной черты по территории Персии или СССР, Места 
эти определяются техниками Договаривающихся Сторон по 
взаимному согласованию.

На местах этих обмеров устанавливаются техниками СССР 
и за счет ССС Р в присутствии техника со стороны Персии по 
одному гидрометрическому посту на каждой реке, состоящему 
из трех водомерных реек, одного репера и одного служебного 
мостнка, причем русло реки в случае надобности приводится в 
надлежащ ий порядок.

Гидрометрическими постами имеют право одинаково 
пользоваться техники и мирабы как СССР, так и Персии.

Статья XIX,

В случае возникновения разногласий между мирабами 
Договаривающихся Сторон по тем или иным вопросам водо
пользования разногласия эти переносятся иа совместное раз
решение следующих представителей Персии и СССР (с пра
вом замены своими заместителями): по реке Герн-Руд {Хед
жей) — Серахского губернатора со стороны Персии и Серах-
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Ского районного гидротехника  со стороны С СС Р,  но рекам 
Ча ача ,  М еана  (Карн-Тикан) и Келат- Чай (Н афте )  — Квлат- 
ского губернатора  со стороны Персии н Душ а'к ского районного 
гидротехника  со стороны С С С Р ,  по рекам Арчиньян ’{Арчяи- 
ган) и-Л аин-С у— Келатского губернатора  со стороны Персии 
и районного гидротехника в Гнисбурге (К а а х к а )  со стороны 
СС С Р,  по рекам Казган-Чай и Гюльрнз — Мамед-Абадског-о 
губернато ра  со стороны Персии и районного гидротехника в 
Гинсбурге ( К я а х к а )  со стороны С СС Р,  ло реке Келъте-Чи- 
нар — Мймед-Абадского  губернатора  со стороны Персии и 
П ол торац ког о  районного гидротехника  со стороны СС С Р,  по 
роке Фирюзе  — К уча некого губернатора  со стороны Персии 
и Полто рац ко го  районного гидротехника  со стороны С С С Р ,  по 
рекам Ч анд ы р  (Чондор)  и С у м б ар  — Б уд жн урс ког о  губе рн а
тора  со стороны Персии и Кзра-Калииекого районного гидро
техника  со стороны С С С Р ,  по реке Атрек А страб аде ко га  гу
бернатора со  стороны Персии и Б аян-Х ад жинс ког о  районного 
гидротехника  со стороны СССР,

В случае  недостижения соглашения ло этим разногласиям 
м еж ду  районными гидротехниками и губернаторами (или их 
заместител ями)  вопросы переносятся на окончательное  р а з 
решение  Главного  Каргузара и Генерального Консула СССР 
в Мешеде.

Статья  XX.

В случае  нарушения гр а ж д а н а м и  Дог овар и ва ю щ их ся  Ст о
рон установленных настоящим соглашением долей или по
рядка  взаимного  пользования  пограничными реками и водами 
Договаривающиеся Стороны обязуются  на своей территории 
срочно принять  необходимые меры к устранению происшед
ших нарушений,  к производству расследования  и п р и м е н е н и ю  
виновных » этих наруш ени ях  лиц к законной ответственности,

Статья  ХХБ ПА:
Д о л и  и порядок пол ьзования  пограничными водами,  уста

новленные настоящим соглашением,  доводятся  Д о г о в а р и в а ю 
щимися Сторонами иа своей территории до  сведения местных 
пограничных властей и населения прилегающих к рекам р а й о 
нов в месячный срок со дня  подписания  соглашения.

Статья  XXII,

Н а с т о я щ е е  соглашение подлежит рат ификации в шес тиме
сячный срок со дня подписания .  Обмен ратификациями имеет 
состояться в городе Тегеране.
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Статья XXI IБ

Настоящее соглашение вступает в силу немедленно по его 
подписании.

Статья XXIV.

Настоящее соглашение, состоящее из двадцати четырех 
статей, составлено на русском и персидском языках в двух 
подлинных экземплярах. Оба текста считаются аутентичными.

Учинено в городе Полторанке (Асхабаде) 20-го февраля 
1926 года (1-го Эсфаид-мах 1304 г.) ПА
Мор Мирза Сеид Ахмед Кап Моазжти
Г ерлтн Г амид Хан Сайях

М ирза Мухамед Хан Маасу мхами
Птшт, по арх, Опубл. а «Собрании ш ко  
т е . ,  *, отд. П , № 33, 17 август а 1927 
ета 749-735.

Соглаш ение утверждено; Советом Министров Персии 18 августа 
1926 г, и Советом Народных Комиссаров СССР 20 августа 1926 г,



ПРИМЕЧАНИЯ

1 По до гое орет шести сторон переговоры между СССР и Персией про
ходили в августе — октябре 1926 г. и Москве, С советской стороны их вел 
Г, В„ Чичерин, с персидской — министр двора Тей м у рта ш,

К началу октября стороны согласовали тексты договора о гарантии 
и нейтралитете (си, док. Лс 281), торгового соглашения (в форме обмена 
нотами) и других экономических соглашений. Теймурташ отправил согла
сованные тексты для одобрения в Тегеран, а сам выехал ио «личным д е
лам» в Европу,

Одиако персидское правительство под давлением враждебных С С С Р 
сил-— реакционного феодально-клерикального блока, а также английской 
миссии в Тегеране — всячески затягивало рассмотрение этих проектов, Ми
нистр иностранных дел Персии Али Голи-ха и Анеари в беседе с полпредом  
СССР в  Персии К, К, Юренев мм в декабре 1926 г. признал, что «вскоре 
после начала переговоров в Москве, оп {Анеари — Р е д } , зная решение 
своего правительства и «авторитетных сфер» не подписывать там согла
шений, сделал официальное заявление здешнему английскому шарже 
д ’афер Мик ольгон у о том, что Тей му рта ш в Москве не подпишет вырабо
танных с Чичериным соглашений». Заявление Анеари Никольеону, писал 
далее Юре и ев, «было ответом и а выраженное последним недовольство 
английского правительства нашими переговорами»,

В начале декабря 1926 г. персидское правительство отозвало Теймур- 
таша в Персию и одновременно предложило Советскому правительству 
перенести переговоры в Тегеран.

В создавшейся обстановке Советское правительство выступило с новой 
дипломатической инициативой и в своем заявлении, переданном Юрене- 
вым шаху 4 января 3927 г., выразило готовность «подписать в Тегеране 
выработанные в Москве тексты без какого-либо дополнительного обсуж 
дения. Если ж е Правительство Персии желает дополнительно обсудить их, 
то Правительство Союза готово сделать это и подписать соглашения в 
Москве».

Переговоры были продолжены в Москве в марте — сентябре 192? г, 
между Чичериным и Апсари. прибывшим для этой цели в СССР, и закон
чились 1 октября 1927 г. подписанием договора о гарантии и нейтрали
тете, торгового п других соглашений экономического характера, в основу 
которых были положены проекты, согласованные меж ду Чичериным и 
Теймурташем и 1926 г. (о торговых переговорах см, также т. V, 
прим. 78),— 7,2.97, 475, 677

2 В письме В. С, Довгалевского в Н КИ Д СССР 05037 от 23 д е 
кабря 1925 г излагалось содерж ание его беседы с министром иностранных 
дел Швеции О. Уиденом, состоявшейся накануне. У и дек, отметив, что 
«Советское правительство, оставаясь при прежнем своем отрицательном 
отношении к Лиге наций и к договорам типа Локарнского, реально стало
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на путь отдельных договоров», заявил, что «в этом случае ш ведское пра
вительство считало бы чрезвычайно желательным в целях укрепления 
дружбы  м еж ду СССР и Швецией заключить договор с Советским прави
тельством, предусматривающий передачу спорных вопросов не в арбит- 
ражную комиссию («в силу известного всем отрицательного отношения 
Советского правительства к международным арбитражным комиссиям»), 
а в согласительную комиссию, которая, примерно, могла бы быть состав
лена по одному представителю из граждан или лиц, проживающих в 
договаривающихся странах, и из третьего нейтрального лица по обою д
ному соглашению сторон»,

В беседе был затронут также вопрос о приглашении СССР в подгото
вительную комиссию конференции Лиги наций по разоружению в Ж е
неве,—  10, 40

3 Имеется в виду письмо М. М, Литвинова от 2 января 1926 г, в связи 
с предполагавшимся участием СССР в работе подготовительной комиссии 
конференции Лиги наций по разоружению,—  Н

4 22 января 1926 г. Г, В. Чичерин телеграфировал в Ангору, что Совет
ское правительство принимает предложенную министром иностранных дел 
Турции формулировку об установлении дипломатических отношений между  
СССР и Югославией и обязательстве взаимного нейтралитета и неучастия 
во враждебных комбинациях (ем. док, №  17).

Однако уж е 25 января 1926 г, полпред СССР в Турции Я. 3, Суриц 
сообщил в Н К И Д  СССР, что, по заявлению Тевфика Рушди, Ниичич от
носится сдержанно к турецкому предложению. «Турецкий посланник в 
Белграде н сам Рушди,—  писал Суриц,—  объясняют это давлением Англии, 
которая использует момент переговоров о долгах, для чего премьер- 
министр Югославии П'ашнч выехал в Париж»,

0  позиции югославского правительства по вопросу нормализации со
ветско-югославских отношений см, также т, V III, прим. 54,— 14, 19, 27

в Видный советский востоковед акад. В. В. Бартольд по приглашению 
турецкого правительства в конце 1925 г. выехал в научную командировку 
в Турцию. Он принял деятельное участие в созданий при Стамбульском 
университете тюркологического института,— 21, 681

6 В упоминаемом докладе в Н К И Д СССР от 6 января 1926 г. времен
ный поверенный в делах СССР в Великобритании подчеркивал желатель
ность посылки в Англию делегаций, в частности, для размещения заказов 
на металлоизделия и электротехническое оборудование,— 24

1 Нотой от 12 февраля 1926 г. М ИД Японии сообщил полпредству 
СССР в Японии, что он передал соответствующим японским властям это 
приглашение, а затем нотами от 1 марта и "2 апреля того же года изве
стил, что на конгресс будут направлены японские ученые И. Титапи, 
Н. Снрадзава и С, Огура. Конгресс открылся в Хабаровске И апреля 
1926 г. В его работе участвовали более 150 советских ученых Дальнего 
Востока, Сибири и Москвы, а также указанные ученые Я пони и.-—28

8 Заседания подготовительного комитета М еждународной экономиче
ской конференции проходили е 26 апреля по 1 мая 1926 г. в Ж еневе, по
этому советские эксперты в его работе не участвовали (см. док. № 88).— 
3 3 .1 4 9

9 Делегация министерства просвещения Турции посетила Советский 
Союз летом 1926 г. Поездка лидеров турецкой народно-республиканской 
партии состоялась в ноябре 1927 г.—  35

10 В  ответ на визит эскадры ВМС СССР в составе крейсера «Аврора» 
н учебного судна «Комсомолец» в Гетеборг 19— 24 июля 1925 г. в Одессе 
с 5 по 9 декабря 1925 г. находился с визитом броненосный крейсер швед- 
с к о т  флота «Фильгия». Местные советские власти, военно-морское коман
дование и население оказали команде крейсера радушный прием. По 
окончаний визита на имя заместителя председателя окружного исполкома 
была получена следующая радиограмма; «Командир н офицеры шведского 
крейсера «Фнльгия» весьма искренне благодарят Вас и всех Ваших това
рищей за любезный прием и просят верить, что они сохранят лучшее



вйспсштыяае о приятны.к днях, какие ж-т имели удштсльстаде провести 
в вашем прекрасном городе». Секретарь миссии Шпация в СССР К. Лунд- 
берг выразил от вмени миссии агентству Н К И Д  СССР в Одессе 
? Питательность за прием, оказанный крейсеру «Фяльгкя* (см. также  
прид. I ),— 40

11 Коллегия Н КИ Д СССР 15 февраля 1926 г. обсудила это шведское 
предложение и одобрила нижеследующий проект нот по консульским во
просам, врученный 18 февраля К. Г. Хейценстаму.

Проект советской ноты:
еГосподи!I Министр ,
Имею десть уведомить Вас. что Правительство Союза Советских 

Социалистических Республик, признав паленным определить, по соглаше
нию с Правительством Швеции, обоюдные права, преимущества в льготы 
генеральных консулов, консулов, вице-консулов, консульских агентов, 
в также заведующих канцеляриями или секретарей консульских прйдетл- 
еителыльц уполномочило меня объявить следующее;

Генеральные консулы, капсулы, вице-конеулм. консульские агенты, 
т т 1 кс заведующие канцеляриями или секретари консульских предстп- 

етя Швеции будут тш енш агьея и Союзе всеми изъятиями, прейму
I и м , льготами и привилегиями,, которые, предоставлены или будут
I та плены агентам того же разряда наиболее благоприятствуем он 

ь:щш.
П о д р а з у м е в а е т с я ,  о д и а к о ,  что п р е д ш е с т в у ю щ е е  п о стан о в л ен и е  ие б у 

дет п р и м е н я т ь с я  к и з ъ я т и я м ,  п р е и м у щ е с т в а м ,  л ь г о т а м  и п р и в и л еги я м ,  
ко то р ы е  П р а в и т е л ь с т в о  С о ю з а  у ж е  п р е д о с т а в и л о  или п р ед о с т а в и т  в б у д у 
щем п о гр ан и ч н ы м  г о с у д а р с т в а м  Азии и го с у д а р с т в а м ,  т е р р и то р и я  которы х  
с о с т а в л я л а  к \ августа  ’Ш И  г, во всех гтмппе-нияк Етераздельнуш ч а с т ь  
бы вш ей  Ро сси й ско й  им перми.

Настоящее соглашение подлежн-т применению со дня нодешсзчий и а - 
стоящей поты и прекратит свое действие лишь ест истечении трет месяцев 
со дня отказа от него,

Прося Вйе ие отказать подтвердить получение сего и сделать, мие 
аналогичное сообщение, пользуюсь улучаем, чтобы возобновить Вам, гос
подне! Министр, уверения в моем отличном уважении*.

Проект шведской ноты;
«Господин Комиссар,
П одтверждая получение Вашей ноты от сего числа, имею честь 

уведомить Вас, что- Королевское Ш ведское Посольств», признав полезным 
определить по еогда-шеншв с- Прашггёдьствш Союза Советских Социали
стических Республик обоюдные права, преимущества и льготы генераль
ных консулов, консулом, вице-консулов и консульских агентов, а также 
заведующ их канцеляриями мли секретарей консульских представчтельств, 
уполномочило меня объявить следующее;

Генеральные консулы, консулы, нице-консулы., консульские агенты, 
в также заведующие каицелярнями ш секретари консульских представи
тельств -С о то за будут пользоваться н Швеции всеми изъятиями, преиму
ществами, -льготами и привилегиями, которые предоставлены илн будут  
прелостивлену агентам того же разряда наиболее бл з гопр и чт с тву ем ой 
нации.

Подразумеваете я, ойнако, что предшествующее пост а но 8 летке не б у 
дет применяться к изъятиям, преимуществам, льготам ш привилегиям, 
которые Королевское Правительство уж е предоставила или предоставит 
в будущем Дания и Норвегии.

Настоящее соглашение подлежит применена го со дня подписания н а 
стоящей ноты и прекратит свое действие лишь по истечении трех месяцев 
со дня отказа от него.

Благоволите принять, господин Комиссар, уверения в моем высоком 
уважении»,

28 а п р е л я  шведский посланник передал в  Н К И Д  С С С Р  контрпроект, 
и котором предусматривались следующие дополнения и изменения:
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1 Распространение изъятая к вопросе благоггриятотвовйнйл! ее сто
роны Швеции также ма Финляндию

2. Исключение ид действия соглашения вопросов наследственного 
права с заключением в будущем особой конвенции не этим вопросам.

3. Определение пунктов нахождения консулов, кроме уж е сущ ествую 
щих, по соглашению сторон,

4. Назначение консула из граждан своей страны.
5. Предварительное согласие на соответствующее назнгтечше консула.
Эта предложения в оечтотюм были приняты советской стороной,
Переговоры заверши лил-, б  М оскве 2 февраля 1927 г. обменом нотами

между и аридным комиссаром пноетрюшых дел СССР и посланнико-зл Ш ил 
ции в СССР, в результате которого б шло установлено правовое подожеш к1 
генеральных консулов, консулов, вице-консулов, коноультких агентов, заве- 
дующи х к а пцс.; я р и я м и к секр е тарой к о не у л ы: к и х и р одета в и те льет в обоих 
I о  с уд а р с тв (оп у ОгП, в « С обр, з а к о нов,.,», 1927 г,. от д , 11, ЛА 19, г т. 112, 
етр, 493—496).~  4 /

ЗЕ Империаднстнчсскне круги Японии и грели активную роль в развя
зывании конфликта иа К В Ж Д  в январе 1926 т, Они ставили своей целью 
установить с о о мощью китайских милитаристов (мукденская, она же 
фынтяпьская кашка) и белогвардейских организаций в Маньчжурии 
контроль вал К В Ж Д . Д ля этого японский консул в Харбине Амо, директор 
Ю М Ж Д  баран Окурй. яшжекнй аоенкый агент Така ха ей толкали тоне
ра лог Чж ан  Що-диця и Чжан Хуаи-ешш ий оргапитшшю беспорядков и 
провокаций на К В Ж Д , обещая нм поддержку Японии,

[7 января 1926 ц Амо, являвшийся старшин о к консульского корпуса 
к Харбине, сознал совещание корпуса, Пй котором оправдывал поведение 
мукденских властей, как якобы вызванное «незаконными действиями» 
управ,тающего К В Ж Д  А. II  Иванова, н призывал членов корпуса проте
стовать против распоряжений правления дороги и треб овить от ш-ло возоб
новления движения поездов.

В тот же день, 17 января, японская торговая палата в Харбине 
направила председателю правления и управляющему К В Ж Д  письмо, в ко
тором содержались таротсст» против приостановки движения поездов и 
обвинения в адрес правления дороги. Аналогичные попытки вмешательства 
предпринимались и д р у г и м и  японскими учреждениями п Дайрене (Да
лянь). Мукдене (Ш эньян) и Чанчуне.

Барон Окура активно поддерживал «боевой дух» китайских милита
ристов к их шпаны возобновления движения на К В Ж Д  собственными 
силами, В это же время японская миссия в Пекине, распространила среди 
иноетрашш х корреспондентов слух о том, что СССР будто бы намере
вается восстановить русскую охрану ш  К В Ж Д.

Всякого рода щ х ш о к й ц и о ш ш о  л о ж ь  распространяла и японская реак
ционная пресса. Издававшаяся V* Дайрене на английском языке японскьч 
газета «Дейли иьюе» в вопросе о конфликте на К В Ж Д  заняла еше более 
агрессивную позицию, чем чж аи Ш о-зишь.

Развитие мацйопальио-усвоббднтельного движения в Китае и реши
тельные меры, предпринятые Советским правительством зт отношении дей
ствий китайских милитаристов на К В Ж Д  в 1926 г.. вынудили последних 
отступить. Япония не решилась открыто вмещаться в конфликт.

24 января 1926 г. между советским 1! китайским представителям и 
было достигнуто соглашение об урегулировавши конфликта, Одиако в 
дальнейшем белогвардейцы и маньчж урские власти, поощряемые яжш» 
екими империалистами, нтр одолжал и б е е чтк тн й  ш произвол па К В Ж Д  
(см. такж е прись 1 ,2 ) — 46, 51

*! По это му вопросу гм. т. V III, призм. Ш6 В  -сентябре 1926 г. в гош* 
м ’тетвки е договоренностью сторон л ш щ  о которых ш ла речь в ходе пере
говоров, были отправлены а Германию.--- 52, /75

34 В телеграмме от 24 января 1926 г. Л  М, Киеахан , касаясь хода 
перр'ганйров между генеральным консулом С С С Р  н Мукдене А. А. К.рчю>. 
геи !■ гм и |!:й<!йлшшкоъ1 центрального дигЕло^йтичесйот© управления Трек



Восточных Провинций Китая Гао Цин-хэ об урегулировании конфликта 
на К ВЖ Д, писал Чжан Цзолж-по;

«Мне неизвестен дальнейший ход переговоров Гао и Краковецкого, 
но мне известно, что распоряжением Чжан Хуаць-сяня арестован управ
ляющий дорогой Иванов, что производятся аресты других служащ их д о 
роги, что Чжан Хуапь-еяиь принял меры к захвату дороги целиком, к вос
становлению власти белогвардейцев, которые были изгнаны после подпиеа- 
кия Советско-Мукденского соглашения (см, т. VII. док, Мз 222.— Р ед .), 
Обращая Ваше внимание, пока еще не поздно, на создавшееся положение, 
я прошу Вас в последний раз принять немедленные меры; первое —  
к освобождению  Иванова и всех служащ их дороги; второе — к немед
ленному прекращению вмешательства военных в нор малы гое дни жен не 
дороги; третье— к установлению платности воинских перевозок, с тем 
чтобы оплата производилась в будущ ем из прибылой дороги, следуемых 
китайской стороне.

Вместе с тем имею честь препроводить и Вашему сведению нижесле
дующ ую телеграмму, полученную мной от Народного комиссара иностран
ных дел Чичерина на имя Китайского Правительства (см. док. Ха 32.™  
Р ед ,). Я надеюсь, Вы учтете ту тяжелую  ответственность, которая лежит 
иа Вас. Вы не отклоните пашей попытки к мирному исходу и не захотите 
взять на себя ответственности, которая будет одинаково тяжела для н а
родов наших обеих стран. Советское Правительство поручило мне заявить 
Вам, что о по ждет от Вас ответа»,— 57

т Имеется в виду сообщение, сделанное послом- Франции и СССР 
Ж, Зрбеттом заместителю народного комиссара иностранных дел СССР 
М. М, Литвинову 26 января 1926 г, В дневнике Литвинова об этой беседе, 
в частности, говорится; «Эрбетт получил ответ из Парижа на мой запрос 
об отношении Польши к предложению о пакте. Скшиньский сообщил 
Парижу, что он согласен заключить с нами договор об арбитраже по 
примеру локарнских. Объяснил Эрбетту, что мы до сих пор т  с одним  
государством, даж е с Германией, не заключали договоров об арбитраже, 
что относимся к ним отрицательно... Вопрос об арбитраже может быть 
поднят лишь попутно при заключении какого-нибудь серьезного полити
ческого соглашения, как, например, с Турцией. Ответ Польши является 
полным разочарованием, ибо м еж ду нами имеются более серьезные во
просы, заслуживающие обсуждения и урегулирования. Эрбетт был явно 
смущен и оправдывался том, что ему не известны детали переговоров и 
Париже».—  58

ш На состоявшемся И  января 1926 г, и Копенгагене совещании пред
ставителей лесе экспортных организаций СССР и лееоэкспорторов Финлян
дии и Швеции были обсуждены  вопросы, связанные с экспортом леса. 
Каких-либо обязательных решений принято не было. Стороны договори
лись регулярно обмениваться статистическими данными и общей информа
цией.—  63

17 3 февраля 1926 г, полпред СССР а Афганистане и министр иностран
ных дел Афганистана обменялись нотами, в которых стороны гарантиро
вали впредь до окончательного разрешения вопроса о принадлежности 
острова «непринятие с их стороны каких бы то ни было репрессивных мер 
в отношении населения острова Урта-Тугай» и обязались после его реше
ния предоставить населению острова «свободный выбор местожительства 
и возможность, а случае его желания, переселиться с острова на терри
торию той или другой стороны»,

I августа 1926 г. был подписан протокол, по которому срок действия 
комментируемого документа был продлен до 15 августа 1926 г.

В соответствии с протоколом, подписанным 15 августа 1926 г, совет
ско-афганской смешанной комиссией, остров Урта-Тугай был передан Аф
ганистану (см, Док, МЬ 232 и прил. (, 2 ) .— 69

18 Первый Всесоюзный съезд тюркологов, созванный по инициативе 
Научной ассоциации востоковедения при Ц ИК СССР и Общества изуче
ния Азербайдж ана, проходил в Баку с 27 февраля по 6 марта 1926 г.
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В его работе участвовали ученые Турции и ряда других стран. На 
съезде были заслушаны доклады ио различным проблемам востоковедения. 
В частности, профессор Стамбульского университета Кепрюлю-заде Фуад- 
бей выступил с докладом о развитии литературною языка у тюркских 
народов О работе съезда см', журнал «Новый Восток» М° 12, 1926 г., 
стр. 334— 341 70

!Э Имеется о виду телеграмма Н К И Д СССР от 29 январи 1926 г., 
основное содержание которой было изложено В, А. А и тоновым-Овсеенко 
в данной беседе,— 77

20 Упоминаемая конференция стран Малой Антанты (Чехословакии, 
Югославии и Румынии) состоялась в румынском городе Тимишоара 
10 февраля Ш26 г, Согласно официальному коммюнике на конференции 
были рассмотрены вопросы общей линии стран .Малой Антанты на конфе
ренции оо разоружению, последствия Локарнского пакта для Цент- 
ральной Европы и Балкан и вопрос, о венгерских фальшивомонетчиках 
(см, прим, 27).—  80, 93. ПО

21 В указанной ноте полпредства СССР и Латой и и М ИД Латвии от 
5 февраля 1926 г. был заявлен самый решительный Протест Против напа
дения на советских дипломатических курьеров Т, И, Нетте и И. Л. М ах
масталя, которое «носило несомненно организованный н заранее подготов
ленный характер». Полпредство возлагало «всю ответственность за это 
неслыханное в практике международных отношений злодеяние на Латвии- 
ское правительство, не принявшее достаточных мер к охране жизни дипло
матических курье рои СССР» и настаивало «на самом срочном расследова
нии дела»,

В ответной ноге от того же числа министерство иностранных дел 
Латвии просило «примять глубокие сожаления и выражения соболезно
вания Латвийского Правительства» и сообщ ало, что «начато строгое след- 
етвие для выяснения обстоятельств».

Однако заверение правительства Латвии о проведении полного рас
следования, повторенное в его декларации от 27 февраля 1926 г, (опубл. 
» газ. «Известия» №  49 (2680) от 28 февраля )926 г,), не было им выпол
нено (см. также прнд. 2 ).— 8 4 м95

йй Литовский дипломатический курьер Б, Плющауекас погиб 14 октября 
(925 г, недалеко от г. Волоколамска по пути следования поездом из Риги 
в Москву. Миссии Литвы и СССР в вербальной ноте в Н К И Д СССР от 
14 октября 1925 г., сообщ ая, что но прибытии в Москву вагона из Риги 
сотруднику миссии «были выданы из опечатанного купе дипломатический 
пакет, который оказался в полном порядке, и »ещи Бро н юса Плюща у - 
скаса», просила «принять срочные меры к розыску дипломатического 
курьера Бронюеа Пдгащаускаса».

16 октябри 1925 г, Н К И Д  СССР сообщил литовской миссии, что «П ра
вительством СССР отданы распоряжения о строжайшем расследовании 
причин смерти Плющауекаса».

При вскрытии трупа Плющауекаеа, произведенного и присутствия 
следственных властей и представителя литовской миссии в Москве, 
было установлено, что «смерть Бронгоса ГТлющаускага произошла от 
кровоизлияния в мозг» «Следов борьбы,— говорилось в официальном 
заключении,— самообороны, грубого насилия — вскрытием не обнару
жено».

Комиссия по расследованию причин смерти литовского дипломатиче
ского курьера Плющаускаса пришла к заключению, что имеются «лишь 
две возможности причшш смерти; либо он покончил жизнь самоубийством  
под влиянием волнения, причиненного обнаружением Себежской таможней 
ввозимого им большого количества вещей, подлежащ их оплате высокой 
пошлиной, и временного расстройства психической деятельности; или под  
влиянием действия выпитого алкоголя и неосторожности упал с площадки 
вагона под поезд, каковым и был раздавлен».

20 января 1926 г, Н К И Д СССР вместе с вербальной нотой препрово> 
дил литовской миссия копию постановления комиссии по расследованию
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причин см ерти  П л т о щ ау ск ас а  от 14 н о яб р я  И;’/Б  г,, а  т а к ж е  его  л ю т ы е
И Щ И . — 86

23 Ветеринарная копьенция с Финляндией и этот период заключена 
не была, Несмотря на это, некоторые вопросы санитара о-ветеринар по со 
надзора разрешались посредством отдельных соглашений или договорен
ности сторон {ем., например, т. VI. док. №  185; т, VIII, док. № 2 0 6 ) Б/

^  Упоминаемый проект был вручен Э. Бенешем Б, А_ Антоиеву- 
О гоееш о 2 февраля 1926 г. В проекте говорилось, что правительство Чехо- 
слоаакт; I) вступает с прзвптельо&ом СССР в нормальные диплом,-! ти*- 
1 кокне отношения и предлагает обменяться посольствами; 2} требует при
нятия взаимного обязательстве о невмешательстве во ш утреш ш е дела 
другой стороны; 3) предлагает приступить к переговорам о т-ювом торговом 
договоре; при этом подчеркивалось, что оно признает силу договоров и 
соглашений «прежней Российской империи»; 4} настаивает па предоетар- 
ленни Чехое лов един статьи « о наибольшем благоириятствовйНйи^ и заяв
ляет, что оно сохраняет за собой право «эвентуального» окончательного 
урегулирования государственных н частных обе нпелтс! в и претензий,

Советский проект йоты ( и  ; ?двп ЛнтедовихТ'Овгоенко Веиещу 
18 февраля 1926 г, Основные по- я проекта заключались в следующем:

1} С о в е т с к о е  п р ав и тел ьств '  г немедленно , без  к а к и х  бы то  ни
бы л о  п р е д в а р и т е л ь н ы х  условии  ; и гупить  к де нет ни тельном  у у с т а н о в 
л ен и ю  н о р м а л ь н ы х  д и п л о м а т и ч е с к и х  отнош ений  с Ч е х о с л о в а к и е й  н к п ре 
о б р а з о в а н и ю  с о о т в е т с т в у ю щ и х  нреле 'п п ш телъ ств  и миссии; 2) п о д т в е р ж 
д а е т ,  что  в з а и м н о е  о б я з а т е л ь с т в о  о н е в м е ш а т е л ь с т в е  во в н у тр ен н и е  д е л а ,  
с о д е р ж а щ е е с я  в д о г о в о р е  от Б Нищ я 1922 г. (см. т. V , .док. К<? 180),  
о с т а е т с я  в силе 'наравне с д р у г и м и  о б я з а т е л ь с т в а м и  д о г о в о р а  и я в л я е т с я  
б азо й  д л я  д о б р ы х  отнош ений  м е ж д у  двух?я ст р а н а  мй; 3) с о г л а ш а е т с я  с 
гюжежп-шнмн, е од ер  ж й щ и ш н -я  о проекте  поты Б е н е ш а  отн оси тельн о  п е р е 
г о в о р о в  зз ■зйклкнн'ШШ т о р г о в о г о  д о г о в о р а ;  4) считает ,  что а к т  о п р и з н а н и я  
С С С Р  д о  сторон ы  Ч ех о ел о й д к и й  п о с л у ж и т  д а л ь н е й ш е м у  р а з в и т и ю  тконо- 
м ачееких  и к у л ь ту р н ы х  с в я зе н  м е ж д у  д в у м я  с т р а н а м и ,  к упрочению  
д р у ж б ы  с в я з ы в а ю щ е й  н а р о д ы  С о в е т с к о ю  С о ю з а  и Ч е х о с л о в а к и и ;  5) п о д 
т в е р ж д а е т  п отн ош ен и и  в за и м н ы х  претензий  о б я з а т е л ь с т в а ,  в зя т ы е  на с е б я  
обеими с т р а н а м и  по д о г о в о р у  от 5 ию ня 1922 г,, ц з а я в л я е т ,  что  «вопрос  
о б  у к а з а н н ы х  ы ш ш н ы х  вр ете  и ш я х .  к а к  п р а в  ктелго л ж и в ы х ,  так  н частны х ,  
о с т а е т с я  о т к р ы т ы м  и п о д л е ж и т  д а л ь н е й ш е м у  у р е г у л и р о в а н и ю  в д у х е  и с к 
ренней  д р у ж б ы  и б латож елй тели ш ости » ,— 91

25 В упоминаемой игле Н К И Д СССР подтверждалось получение поты 
итальянского посольства от -26 ш-шйря 1926 г, V, сообщалось, что Н КИ Д  
«не преминет своевременно погтакнть в итвеетност& Королевское посоль
ство о соответствующем решении* Советского правительства по вопросу, 
затронутому в его ноте.

В VII М еждународной ярмарке в Милане, состоявшейся в апреле 
1926 г., принял участие Советский Союз. Как отмечалось в печати, совет
ский павильон, построенный лол руководством архитектора Ж олтовского, 
привлекал всеобщее внимание разнообразием экспонатов, характеризующих 
промышленность, сельское хозяйство и экспорт СССР, Ежедневно павильон 
посещало от 30 до 50 тысяч человек,—- 108

. № И м е е т с я  г, виду  п о л ь ск о -р у м ы н ск и й  д о г о в о р  о сою зе  от 3 м а р т а  
1921 г. (ом, т. Ш ,  прим, 76 ) ,  срок д ей ст в и я  ко т о р о г о  и стек а л  3 а п р е л я  
1926 г.

26 марта 1926 г, в Бухаресте между Польшей и Румынией был под
писан новый договор. Согласно зтому договору стороны обязывались 
«вззиш ю  признавать и отстаивать против всякого внешнего нападения нх 
обоюдную территориальную цел ост г? ость» (ст. ! ) ,  а в случае войны «неза
медлительно оказывать друг другу помощь н поддержку» (от. 2), Б ка- 
пегтве приложения к договору представители генеральных штабов армий 
Польши к Р; мьший подписали секретную военную конвенцию, содерж ав
шею обязательство сторон в случае войны оказывать друг другу немощь 
«всеми своими военными силами» (ст. 1). Конвенция преяусмйтртпз.зд
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«г зимн>ю военную поддержку сторон в оойие против СССР, а также в 
С;л>чае войны Польши с Германией и Румынии с Венгрией иди Болгарией 
(ет, 3). (Тексты договора а концепции опубл. в сборн. «М еждународная  
Политика новейшее» времени...», ч. Ш , вып. II, М.. 1929, стр. 299— 3 0 0 .

Новый польеко-румынский договор, направленный главным образом  
против СССР, был в значительной мере результатом деятельности запад- 
ной дипломатам, прежде всего английской и французской, стремившейся 
помешать налаживанию советско-польских отношений, в особенности перс 
топорам о гарантийном пакте, 8  марта 1926 г. а беседе с полпредом СССР 
в Польше ГГ Л. Войковым лидер эн дедовской партии в комиссии сейма 
по иностранным делам Батор прямо сказал, что «безусловно убежден в 
том, что Скшиньский начал переговоры е Румынией вследствие инспирации 
Ант дин, желавшей его а данном случае толкнуть на путь, который рас
строит польско-советские переговоры».

Франция приняла непоер едет венное участие и заключении упомянутой 
секретной военной конвенции между Польшей и Румынией; при атом они 
гкшшласц оказывать Румынии помощь вооружением в случае войны 
{см. прим, 83).— 105, Ш', 189, 225, 237, 27!, 425, 644

2? Имеется в виду вызвавшее широкий международный резонанс скан
дальное дело с печатанием фальшивых денежных знаков а Венгрия, в ко
тором оказались замешанными венгерские официальные лица. Среде орга
низаторов шайки фалы * егчнков., аозглзвляншейся князем Виндиш- 
грецам, былн военный ?  ̂ граф Ч ж и , бывший премьер-министр граф
Телеки в многие другие кно сия ыпные с окружением регента Хорт и
и премьер .министра Бег л Фальшивые банковские билеты печатались а 
Государстве и ном картограф?тч«ном институте Вен грин и нш тщлялшщ  за 
I щпшцу с венгерской дшыюматнческай почтой. Фздьшивомонетчнки под
делали на огромные суммы денежные знаки Чехословакии, Югославии и 
Франций, Только французских банкнот было изготовлено на 30 млрд, 
франков. Одной из целей, которую ставяля перед собой участники этой 
шзйкн, был подрыв валюты других стран, в том числе стран Малой Ан
танты .— 110

аз 13 июня 1924 г, была провозглашена Монгольская Народная Рес
публика. В дальнейшем положение М НР как самостоятельного и неаавй- 
сим о го государства подучило меж дународное признание, В соглашении 
трех великих держ а» — ССОР, США, 'Великобритании по вопросам Д аль
него Востока, принятом на Крымской: конференций в 1945 г,, было признано 
сохранение статус-кво Внешней Монголии (Монгольской Народной Речь 
публики), т, е. ее фактического состояния в качестве самостоятельного, 
независимого государства,

Одновременно с подписанием с о з е таго - *ш т з й ского договора и декда- 
райий от 14 августа 1945 г, состоялся обмен нотами но вопросу о пезашк 
пш ости МЩР. В ноте китайского правительства говорилось: кВ виду неод
нократно выраженного народом Внешней Монголии стремления к незавн- 
пш эетк , китайское правительство та являет, что после поражения Японии, 
если плебисцит народа Внешней Монголии подтвердил это стремление, ки
тайское правительство признает независимость Внешней Монголии в её 
существующих гр а вицах» (см, «Внешняя политика Советского Союза в 
период бтечествемш й войны», т. Ш , стр. 475). В ответной поте Советского 
правительства указывалось, что оно «с удовлетворением принимает к све
дению вышеозначенную поту правительства Китайской Республики и со 
своей стороны заявляет, что оно будет уважать государственную енадпи
си м о с т  и территориальную целостность Монгольской Народной Р еспуб
лики (Внешней М онголии)» (там ж е, етр. 476).

. 20 октября 1945 г. п М НР состоялся плебисцит, в коде которого все 
100% граждан, примявших: в нем участие, высказались за государственную  
самостоятельность и независимость Монголии.

5  января 1946 г. китайское правительство в связи с плебисцитом в 
М НР опубликовало следую щ ее официальное коммюнике; «20 октября 
1945 г. во Внешней Монголии был проверен п,яю6игшмт и был ванпавдеп



Центральным Правительством в качестве официального наблюдателя  
вице-министр внутренних дел Л эй Фа-чжаи.

Согласно докладу, недавно представленному властями Внешней М он
голии, руководившими процедурой плебисцита, результаты плебисцита под
твердили, что народ Внешней Монголии высказался в пользу независи
мости.

В соответствии с решением Высшего Совета Национальной Обороны  
Национальное Правительство настоящим признает независимость Внешней 
Монголии, и Исполнительный юань соответственно дал указание Мини
стерству Внутренних Д ел  официально уведомить об этом Правительство 
Внешней Монголии» («Известия», 8 января 1946 г.),

7 января 1946 г. М И Д  Китайской Республики уведомил правительство 
М НР о признании независимости Монголии следующей телеграммой: «П о
лучили Вашу поту об итогах плебисцита, проведенного народом Внешней 
Монголии 20 октября 34 года Китая [20 октября 1945 г.}, что свидетельст
вует о подтверждении народом Внешней Монголии своей независимости» 

В соответствии с постановлением Высшего Совета Национальной О бо
роны Китайское правительство объявляет о своем признании с сегодняш 
него дня независимости Внешней Монголии, о чем уведомляем настоящей 
нотой» («Известия», 15 января 1946 г.). Н февраля 1946 г. меж ду минист
рами иностранных дел Китая и М НР состоялся обмен нотами об установ
лении дипломатических отношений м еж ду двумя странами.

В связи с образованием Китайской Народной Республики 6 октября 
1949 г. правительство М НР признало центральное народное правительство 
КНР и приняло решение прекратить дипломатические отношения между 
правительством М НР и чанкайшнетскнм правительством, а 16 октября 
1949 г. меж ду М НР и КНР были установлены дипломатические отношения.

При подписании договора о друж бе, сою зе и взаимной помощи между 
СССР н К НР 14 февраля 1950 г. представители правительств обеих стран 
обменялись нотами, устанавливавшими, что «обе Договаривающиеся Сто
роны признают, что независимое положение Монгольской Народной Р ес
публики уж е полностью обеспечено в результате проведения в 1945 г. во 
Внешней Монголии референдума, подтвердившего ее стремление к незави
симости, и ь  результате установления е ней дипломатических отношений 
Китайской Н ародной Республикой».

В октябре 1961 г, па XVI сессии Генеральной Ассамблеи ООН М НР  
была принята в эту организацию,—  116

29 Имеется в виду конвенция о друж бе и добрососедских отношениях 
между Турцией и Францией, действовавшей в качестве мандатария над 
Сирией и Ливаном. Конвенция была парафирована 18 февраля 1926 г. 
Тевфиком Рушди со стороны Турции и верховным комиссаром в Сирии 
де Ж увенелем с французской стороны и окончательно подписана в Ангоре 
30 мая 1926 г, (см. «М еждународная политика новейшего времени,,,», ч, III, 
вып. И, М., 1929, стр. 3 0 9 -3 1 0 ) .— 119, 122, 237, 248

50 Письмо американского политического деятеля Д ж . П. Гудрича (о нем 
ем., т, VI, прим, 5) от 11 января 1926 г. касалось нормализации отношений 
между СССР и США, Гудрич предлагал, чтобы Н КИ Д СССР «через по- 
средство одного из наших (т. е. США.— Р ед .) послов, предпочтительно че
рез Хоутона в Лондоне, обратился к нашему правительству и откровенно 
заявил бы, что Россия готова обсудить этот вопрос па основе признания 
долгов Керенского и возвращения или компенсации за отобранную амери
канскую собственность. Одновременно следует указать на то, что Россия 
имеет некоторые претензии к Америке, которые должны приниматься во 
внимание, и что сумма, признанная за Россией, должна быть установлена 
при окончательном урегулировании. Конечно, должно быть взаимное заве
рение в отказе от пропаганды. При таком подходе, по моему мнению, Аме
рика рассмотрит это предложение в дружественном духе и переговоры 
приведут к успешному концу. Такое Предложение не долж но предаваться 
гласности Россией до тех пор, пока она не получит заранее заверения в 
том, что оно будет примято Америкой и что последней будут предприняты
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соответствующие шаги. Тогда заверение, ио всей вероятности, получить 
можно»

Упоминаемый в комментируемом документе доклад экономического 
советника Центросоюза в Англин Э. Ф, Уайза от 8 феврали 1926 г», о за 
главленный «Записка об отношениях м еж ду США и СССР», был составлен 
после его поездки в США, где Уайз встречался с представителями дел о
вых кругов и политическими деятелями. Ссылаясь на «абсолютно досто
верные источники», Уайз писал, что президент США К, Кулндж «даст со
гласие на назначение смешанной (советско-американской— Р ед .) комиссии 
для рассмотрения спорных вопросов. Бора согласен с этим как со следую 
щим ближайшим шагом». «Если бы американскому правительству,—-гов о
рилось далее в записке,— в неофициальном порядке можно было дать 
понять, что Советское правительство будет приветствовать предложение 
о смешанной комиссии, которая могла бы, если будет высказано такое 
пожелание, собраться в Москве, то можно будет ожидать быстрого про
гресса в этом деле».— 120

31 Идя навстречу пожеланиям Швеции, Советское правительство при
няло ее предложение о заключении согласительной конвенции, II марта 
1926 г. шведскому посланнику в СССР К. Г, ХейденСтаму было заявлено о 
готовности обсудить в качестве проекта такой конвенции аналогичные 
соглашения Швеции с Латвией и Ш вейцарией.

12 мая Н К И Д  СССР получил шведский проект конвенции, а 29 мая 
представил шведской стороне контрпроект с поправками, касавшимися 
главным образом двух вопросов: состава согласительной комиссии но ула- 
жению конфликтов и ее компетенция.

Относительно первого из этих вопросов М. М. Литвинов писал 25 мая 
В. С. Дощ алевскому: «Принимая за базу шведский проект, мы предложим  
исключить все те пункты, в которых упоминается назначение пятого члена 
и его прерогативы. Мы настаиваем на четырех членной паритетной комис
сии Настаиваем мы также на том, чтобы оба члена были национальности 
назначающей стороны и чтобы они были во всякое время отзываемы. Экс
перты, пред усмотренные ст. II, также должны быть собственной нацио
нальности. Мы хотим избежать впутывания в наши споры англичан илн 
представителей других стран»,

По второму вопросу член коллегии Н К И Д СССР Б, С. Стомонякшг 
писал 22 нюня временному поререшюму п делах СССР в Швеции А, Я. Аро- 
севу: «Ш ведское предложение п. 1 Конвенции для нас неприемлемо, по
тому что оно по сущ еству означает распространение согласительной про
цедуры также и на" споры, возникшие до подписания этой Конвенции. Это 
могло бы привести нас к разбирательству старых претензий шведов в 
связи с убытками, понесенными ими вследствие Октябрьской революции. 
Б особенности ж е опасна была бы такая статья, как прецедент для других 
договоров».

В ходе дальнейших переговоров, которые пелись параллельно в Москве 
и Стокгольме, советская сторона согласилась принять гг. I Конвенции в 
исправленной шведской редакции, а также в случае отсутствия других 
расхождений шведское предложение о включении в согласительную ко
миссию секретаря бет нрава решающего голося. Одиако переговоры, про
должавшиеся и в 1927 г,, не привели к успеху ввиду негативной позиции 
Швеции,--* 122

32 Имеется в виду пункт 5 бельгийского проекта временного соглаше
ния между СССР и Бельгией о восстановлении официальных торговых от
ношений, 'врученного советскому представителю 24 февраля 1926 г. Совет
ский контрпроект был направлен посольству Бельгии 30 марта 1926 г.

Основные положения советского проекта соглашения состояли и сле
дующем: в каждой из двух стран учреждается представительство другой  
страны, причем оно рассматривается как единственное представительство 
соответствующего государства; глина каж дого представительства и его два 
заместителя пользуются всеми правами и привилегиями членов диплома
тического корпуса; персонал представительств пользуется такими ж е
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правами, к г: к я персонал представительств других стран; представительства 
имеют право выдавать паспорта своим гражданам, снабжать их визами к 
легализовать документы; вен коммерческая деятельность сообразуется е 
законами страны, в которой она осуществляется; в СССР, где внешняя 
торговля является монополией государства, ею занимаются компетентные 
государственные органы; собственность СССР в Бельгии и Бельгии в 
СССР пользуется защитой, которую М еждународное право пред оставляет 
собственности любого дружественного государства; соглашение остается 
в силе и течение шести месяцев после того, как одна из договаривающихся 
сторон уведомит другую сторону о своем желании прекратить его дей 
ствие.

Совете к си беды  и йен не переговоры в 1926 г. результ а топ не д а ли / 40
33 Здание быв. российского консульства в Данциге, возвращения ко

торого допивалась советская сторона, было передано представителям пол
предства СССР в Польше в августе 1926 г, Тогда же по настоянию пра
витель-;: г л з СССР (см, док. № 209) был положен конец противозаконной 
деятельности быв, российского консула в Данциге Островского.— 144

и Речь идет о проекте уетанш лёгая прямого водного пути по гкетемс 
рек Днепр — Припять — Висла, который, однако, не был осуществлен — 14ь

33 11 м-артй 1926 г, полпред СССР в Латвии А, С, Черных сообщил в 
Н КИ Д СССР, что генеральный секретарь Ш 'Щ  Латвии Альбит о беседе  
с ним :шшгл о согласии латвийского правительства принято предложение 
прааительетпа СССР приступить к переговорам о заключении договора о  
взаимном ненападении и нейтралитете (см, также док 23 115).— 154

м 8 мая 1926 г, полпредство СССР в Японии направило М И Д Японии 
новую ноту, в которой заявила, что оно не может присоединиться к оценке 
поведения квнитужжих властей, которую дал М ИД Японии а своей коте 
от 28 апреля Полпредство обращ ало винтам ие М ИД Японии на т о т  факт, 
что преступление было задумано Сергеевым ие единолично, а являлось 
планом группы белогвардейцем, направлявшейся через Дайр ей (Далянь) 
в отряд Нечаев я. Согласно этому плану, говорилось далее и м т \  группа 
«должна была .совершить аналогичные преступления в отношении других 
советских консульств, лежащ их па се пути, что доказывается, ыгжду про
чим, тем обстоятельством, что та же группа спустя некоторое время со 
рвала флаг е Советского консульства в Т яиы тш е, И мед и о на этот кол
лективный и преднамеренный характер преступления Полпредство позво
ляет себе обратить особое внимание Императорского Министерства, То ж е  
обстоятельство убеж дает Полпредство р том. что квантунекие власти ие 
иишшлн всех необходимых мер к тому, чтобы сделать невозможным воз
никновение подобных заговоров на квантунекой территории». Полпредство 
выражало надеж ду, «что кванту иск нм властям будут даны необходимые 
указания на предмет предупреждения подобных нпцидентой в будущ ем».

В ответ па эту йоту М И Д Японии 6 июли 1926 г. сообщил тш ли ре детву, 
что Сергеев ■! июля 1926 г. приговорен к четырем месяцам принудительных 
работ за нанесение оскорбления и воет ран ном у флагу. Вместе с тем мини
стерство отрицало тот факт, что преступление носило коллективный х а 
рактер— 159

зт 6 мзртл 1926 г. времен ному поверениому в делах СССР в Эстония 
А, Г. Гямбарову было пае;:> а в л е и о “еле д. у ю ще е указание Н КИД СССР: «Вам  
надлежит информировать мигшндел о наших политических пСрФ'окорвх с 
Польшей» Глмбарову разрешалось сообщить М ИД Эстошш, «что Польша 
в своих переговорах выдвинула вопрос о Прибалтике и -намеревается 
«трать роль опекуна в ней. Мы отвергли ото предложение, указав на то, 
что мы считаем прибалтийские государства самостоятельными государст
вами и не ,можем признать гегемонии Польши над ними и что поэтому мы 
с поляками готовы заключить договор о нейтралитете, гарантийный до
говор. тик же как и е прибалтийскими государствами, но отдельно»,

10 марта Га моя ров сообщил в Н КИ Д СССР: «О польских притязаниях 
в Прибалтике я беседопал е заместителем Пн и гг а - -  Шмидтом, Проинфор
мировав его в духе  ваших указаний, я просил его довести об этом до све-
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деиня правительства и сообщить мне, давались ли Польше поручения 
выдвигать в политических переговорах с нами решения, имеющие своим 
объектом не только паши с нею взаимоотношения, но н отношения со всей- 
Прибалтикой в ’ целом, не исключая и Эстонии. Ш мидт ответил, что он 
"немедленно пошлет об ■''этом телеграмму Пийпу; со своей стороны заверяет 
меня, что никаких полномочий илн поручений Польше в этом духе прави
тельством Эстонии не давалось, подтверждением чего, по его словам, слу
жат паши гарантийные переговоры с Пш'тгште Далее Гамо-арш писал, что 
по атому поводу он беседовал и с А, А. Б яр кеш, «Выслушал он сообщение
0 польских притязаниях с иронической улыбкой н здшшл. что претензии 
чти совершенно неосшдательныте— 160

38 Речь идёт о неудачной- попытке Гернашш вступить в Лигу гшшй 
в марте 1926 г, Вопрос о приеме Германии в Лигу наций обсуж дался ве
дущими )шисрм8листичеекйми держ авами в течение продолжительного 
врш ейи, в частности в  Локарно- (см. т, У Ш ,  приме 68)_ В марте 1926 г. 
с Ж еневе былз созвана стщшыгльпйн сессия ассамблеи Лиги пш.щй .для 
рассмотрения заявления Германии от 8 февраля 1926 г, о приеме ее в Лигу 
наций, В связи с требованием Германии предоставить ей постоянное место 
и-Совета Лиги, некоторые страны, в том числе Польша и Бразилия, также 
потребовали постоянных мест в Совете. Это повело к серьезным разногла
сиям в Совеете .Лиги наций,

Ошншмьйая сессия ассамблеи Лиги нации не решила вопроса о при
еме Германии, В резолюции сессии отмечалась, что «трудности птен шал и 
осуществлению релей, для достижении которых она была созшш&аь и гы- 
рзЖалась надеж да, что к моменту очередной ■сеегин ассамблеи зги труд
ности будут жчэтло/ксид

В р е з у л ь т а т е  после д о  п авш и х  з а  там  п е р е г о в о р о в  м е ж д у  Англией , Ф р а н 
цией, Герм, I и и р я д о м  д р у г и х  г о с у д а р с т в  б ы л о  в ы р а б о т а н о  к о м п р о м и с с 
ное р еш еш  I 1 д н о  к о т о р о м у  Г е р м а н и и  п р е д о с т а в л я л о с ь  п р а в о  с т а т ь  
н ж .ю н н ш . 'м  I I те С о в е т а  Л и г и  н ац и й ,  и о  о д н о в р е м е н н о  е этим ушмш- 
■швалосъ ч п  н еп о сто я н н ы х  членов,

Герм Шиш была принята в Лигу наций 8 сентября 1926 г, иа ее VII сес
сии.— Ш \ 173, 201

Имеются в виду ст. 2 и 8 немецкого проекта договора между СССР  
и Германией и пункт 4 яро акта за ключи тельного протокола (см, стр.
1 3 / — з 38} с поправками, с о дар хлада дм с я н директивной телеграмме И К ИД  
СССР Н, Н. Крестшцтшму от 4 марта 1926 г. (см. док, ,Чд 87).

Кроме того, советской стороной было предложено из пункта I заклю
чительного протокола исключить слова; «может быть осуществлен не 
только бег ущерба для их взаимоотношений с третьими державами, но
■НТО ОМ.,,»

Этн поправки были приняты германской стороной 30 .марта 1926 г. 
(ей, док. Ат И З}, гг исключением поправки к от, 2, окончательный текст 
которой был согласован после того, как германская сторонл предложила 
;.и::промнсснук1 формулировку (см, док, .Ма 137),— 173

42 Ф. Техшлеру. германскому гражданину, в марте 1924 г. в Ленин
граде было пред'нявяено обвинение и ш пионаже,— 175

4- Имеется я виду план американского финансиста У. А. Гарримана, 
выдвинутый им о начале марта 1926 г во время еоветско-германеких пе
реговоров о кредитовании экспорта Германии в СССР. Этот план пред
усматривал выпуск специального зав мл в США для финаисирпнания 60% 
□сей иамечя*зшейся суммы германских кредитов СССР в размере 300 млн. 
марок. Американское правительство, одна ко, «не рекомендовало® Гарри- 
млну выпускать такой заем. Вопрос о предоставлении Германией кредитов 
Советскому Союзу был окончательно разрешен в июле 1926 г. (гм. также 
цок. А!Ь 195 и пршь 2 ).—  1 76 , 2 1 6

В указанной ноте от 12 октября 1925 г. обращалось внимание М ИД  
Финляндии на «ненормальное положение, создавшееся в связи е деятель
ностью Комитета по управлению имуществом, оставяеинъш без ухода в 
Выборгской губернии;?, В ноте подчеркивалось, что «создавшаяся практика
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приводит к тому, что собственники, советские граждане, совершенно ли
шены возможности проявить свою заботу об имуществе, к когда они все ж е  
пытаются это сделать, то встречают препятствиям. В заключении ноты 
говорилось; «Полномочное Представительство считает необходимым отме
тить, что Советское правительство лишено было бы возможности признать 
действительность результатов аукционов, совершаемых без соблюдения 
элементарных гарантий для собственников, Что касается действий Коми
тета вообще, то Советское правительство, ввиду всего перечисленного, 
принуждено оставить за собой право требовать возмещения убытков, при
чиненных советским гражданам*.— 181

45 По-вкдимому, речь идет о предложении бразильского правительства 
реорганизовать Совет Лиги наций таким образом, чтобы в нем были более 
полно представлены страны Америки. Это требование было, в частности, 
изложено в речи делегата Бразилии де Медло-Франко 17 марта 1926 г, на 
чрезвычайной сессии ассамблеи Лиги наций, проходившей с 8 по 17 марта 
в Ж еневе и рассматривавшей вопрос о приеме Германии в Лигу наций 
{см, прим. 38).— 201

44 31 мая 1926 г, уполномоченный Н К И Д СССР в Узбекской ССР 
А, А, Знаменский сообщил Г. В. Чичерину, что вследствие хороших видов 
на урожай в Афганистане «острая потребность в пшенице для афганцев 
значительно ослабла». В этих условиях, писал он, торговая сделка с уче
том пожелания афганской стороны была заключена «на продажу 20 тыс. 
пуд, {пшеницы], которые [прошли] через Термез и продвинуты уж е в Афга
нистан» ■— 215

45 Речь о государственной монополии иа импорт нефти министр об- 
шественных работ Франции де Монзи произнес в палате депутатов 
31 марта 1926 г. {см. «АппаЗе» бе 1а СЬатвге беэ 0ёри1ёз, ОёЬДз РагЗе- 
т еп Ы геж  ЗезвИоп ОгФпДге с!е 1926», Т о т е  Г 1927, рр. 1489— 1491) — 231

4в р ечь идеТ 0 золоте, переданном Советской Россией Германии по 
условиям подписанного 27 августа 1938 г, в Берлине русско-германского 
финансового соглашения, дополнившего Брест-Литовекпй договор (см т I, 
док. № 320), После поражения Германии в первой мировой войне в ноябре 
1938 г. это золото захватила Франция {см, т. V, дон .К? 350) — 232

47 В письме Н К И Д  СССР от 37 апреля 3926 г, советскому-полпреду в 
Германии предлагалось «настаивать на исключении всякого указания "на 
провокацию и, в крайнем случае, согласиться на добавление к пашей ре
дакции статьи 2-й договора следующего примечания- «Обе еТороиы осво
бождаются от обязательства соблюдать нейтралитет в продолжение в се.'о 
конфликта лишь в случат наличия фактов, устанавливающих провокацию  
нападения третьей державы»,— 247

48 Речь идет о предложении английского посла в Турции Р. Линдсея 
по вопросу установления окончательной границы меж ду Турцией и И ра
ком во время англо-турецких переговоров о Мосуле в апреле — июне 
1926 г, {см. т. У Ш , прим. И ).

Это предложение предусматривало обязательство Англии дать реаль
ные гарантии целостности и неприкосновенности турецкой территории в 
случае отказа Турции от М осула.— 248, 250

49 Нижегородская ярмарка 1926 г., проходившая с ! августа по 15 сен- 
тибри, сыграла значительную роль в расширении и укреплении торговых 
отношений меж ду СССР и странами Востока.

Для ее участников приказом Народного комиссариата внешней и 
внутренней торговли СССР № 124 от 29 апреля 1926 г. былн установлены 
различные льготы (опубл. в «Торговых известиях» от 13 мая 1926 г.). 
А ярмарке участвовали 410 фирм семи стран Востока; Персии — 275 фирм. 
Западного Китая — 71, Турции — 51, Афганистана — 8, М онголии— 2, 
Ирака ~  2 и Таину-Тувинской республики— 1. Большую часть из них 
170%) составляли фирмы, которые торговали с Советским Союзом только 
путем участия в ярмарках. Общий торговый оборот достиг, по данным 
ярмарочного комитета, суммы свыше 33 млн. руб. {экспорт— 16 588,4 тыс, 
руб , импорт — 16 420,8 тыс, р у б .) ,
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По отдельным странам обороту составляли (в тыс, руб.); Персия —  
23 771,1, Зап. Китай — 5 969,4, Афганистан — 836,2, Танну-Тува— 8,9, Тур* 
ния — 3 036,3, Монголия — 517,5, Ирак — 863,8, Главными предметами им
порта из стран Востока были шерсть, хлопок, кожсырье, выделанные кожи, 
пушнина, рис, сухофрукты, а экспорта в эти страны — сахар, мануфактура, 
металлы и металлоизделий, галоши, бумага, спички,— 2,55, 374, 337

50 Вопрос о поездке финляндских кооператоров в СССР возник в связи 
е проявленным ими интересом к торговле с соответствующими советскими 
организациями. П олпред СССР в Финляндии И. Л. Лоренц писал 15 ап
реля 3926 г, в Н К И Д  СССР, что кооператоры «думают закупать у нас 
отруби, жмых, мелассу, соль, яйца, хлеб, нефть, керосин, бензин, машинное 
масло, тавот, кишки, щетину, конский волос, свинину. Экспортировать к 
нам предполагают: лошадей, рогатый скот, молоко, семена н, если бы 
нужно было, дрова для Ленинграда».

Во время пребывания в Москве в апреле— мае 1926 т. финляндские 
кооператоры вели переговоры с Центросоюзом, Сельскоеоюзом и Парком- 
торгом {см, также прил, 2 ),— 357

51 Переговоры об установлении телеграфной и почтовой связи между 
СССР и Афганистаном начались в К абуле в мае 1926 г. и продолжались  
в последующие годы.

Соглашения о почтовых, телеграфных и радиотелеграфных сношениях 
м еж ду двумя странами были подписаны 3 апреля 1932 г, Вопрос об авиа
почте был урегулирован соглашением о воздушной линии К а б у л —-Т аш 
кент от 28 ноября 1927 г. (см «Собр, законов,.,», отд, 11, ст, 94, № 21, 
4 мая 1928 г„ стр, 669— 6 71).— 261

Е2 Полпредство СССР в Афганистане и в дальнейшем неоднократно 
возвращалось к вопросу об инцидентах на Гранине, Так, в нотах от 31 мая 
за ЛЬ 856 и 16 ноября за №  1902 1926 г. полпредство протестовало против 
нападений нн пограничную охрану вооруженных банд с афганской терри
тории и грабежа ими советских населенных пунктов и угона скота.

Соглашение о смешанных советско-афганских пограничных комиссиях 
состоялось позднее: 13 сентября 1932 г. был произведен обмен нотами 
между полпредом СССР в Афганистане и министром иностранных дел 
Афганистана о порядке разрешения инцидентов на советско-афганской 
границе (см, «Собр. законов..,», 1932 г., отд. И, Ка 24, ст. 254, стр, 337—  
3 4 1 ) . -  263

53 В протоколе, упоминаемом в публикуемой ноте, было сказано еле- 
дующее- «Вопрос о радиостанциях в Охе и Чайво разрешается и а основа
нии 4-го пункта обмена нот м еж ду гг. Карахапом и Иосидзава от 20 ян
варя 3925 г. Радиостанции продолжают работать под наблюдением пред
ставителей органов власти Союза Советских Социалистических Республик 
до урегулирования этого вопроса Правительством Союза Советских Со
циалистических Республик на основании той же йоты».

Н КИ Д СССР 0 ноте от 11 сентября 1926 г. японскому посольству в 
СССР Предложил начать переговоры о сахалинских радиостанциях 15 ок
тября 1926 г. В ответной поте от 8 октября того ж е года посольство сооб
щило о согласии японской стороны е указанной датой. Однако вскоре 
после начала переговоров они были по обоюдному согласию временно 
прерваны и возобновились лишь летом 1928 г,— 268

51 Советская сторона стояла за скорейшее разрешение упоминаемого 
и комментируемом документе вопроса о о обмене политическими заключен
ными. В записи беседы члена коллегии Н К И Д  СССР А, С. Черных е по
сланником Финляндии в СССР А. Хакеелем от 10 февраля 1926 г. об этом 
говорилось; «Я указал Хакселю, что мы настаиваем в вопросе об обмене  
на срочном ответе, ибо неопределенность положения дальше не может 
продолжаться, Хаксель убеж дал меня, что он является сам горячим сто
ронником обмена, но никак не мож ет сговориться оо своим правитель
ством»,

12 февраля полпред СССР и Финляндии И, Д . Л оренц сообщал в 
Н К И Д СССР: «В понедельник я еще раз затронул в М И Д  вопрос об
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обмевеА-Й сделал это несколько раз и довольно безуспешно*-. 17 феврали 
Лоренц шговъ писал, что министр иностранных дел Финляндии Е. М. Се- 
тя 'лй жалуется на «затруднения в -мдашстерстве юстиции», 3 марта Лоренц 
сообщал п Н К И Д СССР, что «финляндское Правительство в прнипин.’ 
согласно обменять у ш ла иных граждан», но при этом оно выдвинуло ряд 
Формальностей, которые «весьма затрудняют быстрый обмен»,

О б’; геи состоялся 25 июня 1926 г,» 270
35 Советская делегация иа Парижской международной санитарной 

конференция 10 Мая— 21 томя 192В г. реши тел ы-ю выступила в защиту 
суверенных пряв я с а м о с т о я т ельI I о с т и Гедж аса в вопросах организации 
санитарной и карантинной служ б на сто территория.

В письме в Н КИ Д СССР от 9 ию ня 1926 г. с о вет ни к  п о л п р е д с т в а  
СССР в П а р и ж е  и член со в е т с к о й  д е л е г а ц и и  па конференции Я. X, Д а в т я а  
со о б ш а л ;  * Н еч его  я гов орить ,  что т е н д е н ц и я  п р е д с т а в и т е л я  Г е д ж а с з  —  
п о к а з а т ь  сдою  с м ю г  то  я тельное  ть и д о б и т ьс я  полной  сувер е нн о с ти  Гад* 
ж  аса — в с т р е ч а е т  все  в р е м я  систем  я т  и ч е с к о е щ  р от и в о д  е й с т вм е со стороны  
е в р о п ей ск и х  д е л е г а ц и й ,’ в особен  пости со  сторон ы  английской .  Мы ни
сколько рш  п б д д е р ж н н я д я  тегб-предлйЖенмд, по ско л ьку  т а к о в ы е  ка со л пса 
ус и л е н и я '  яф дянясим бстя  Г е д ж р е а .  Э т а  наш и п о д д е р ж к а  в ы з н а л а  с его 
сто р о н ы  б о л ь ш у ю  б л а г о д а р н о с т ь » , -— 275

21 ноября 1926 г, министр ни остра иных дед  Персия Али Голи-ха и 
Анеари ргшравшт полпреду СССР в Персии К. К, Юре деву ноту за 
М> 14311/2379, в которой сообщалось, что вопрос о постройке иод о храни
лища на Тед жене «будет подвергнут надлежащему обсуждению» персид
ским правительством. Переговоры по этому вопросу начались в Тегеране 
я декабре 1926 г, и продолжались в последующие годы — 278

57 В упомянутой ноте, напраыпештой генеральному секретарю Лиги на
ций, говорилось, что Советское правительство отказывается принять уча
стие в конференции по торговле оружием, боеприпасами и военными" ма
териалами. поскольку Проектируемая конвенция в ряде моментов есть 
«вмешательство Лиги наций во внутренние деля СССР», Советское гтря- 
шгтельетво, заявлялось далее, «не может согласиться на участие в обсуж 
дении международного вопроса. Предусматривающем его подчинение 
организации, которую оно не признает» {см, также т. У Ш , док, X"? ИЗ, 126 
и прям. 7 4 ).— 278

50 Конвенция о рабстве была подписана 25 сентября 1926 г. в Ж еневе  
представителям  36 государств (рптнфициропянн в дальнейшем 14 гоеу- 
дяреш ам п). Коикшпяя предУемптрпняла отмену рабства постепенным п у 
тем (ст 2 ), а ряд се поста нов д сияй фзктяче'еЯя узаконивал рабство я 
форме принудительного труда {полный текст см, в «Леядне о! МаЛстз, 
ТггЛу &?Мез* уЫЛ„X, 1927, ’р Р, 255— 2 7 0 ) 279

® В телеграмме корреспондента ТАСС ил П арижа, опубликованной в 
советских центральных газетах 25 мая 1926 г., говорилось:

«Из достоверного источника сообщ ают, что польское Правительство, 
с целью расстроить намечающееся заключение гарантийных договоров  
меж ду СССР, с одной стороны, и Латвией и Эстонией — с другой, пред
ложило последним заключить тайны Я договор, по которому Польша обя
зуется оказать Латвии л Эстонии вооруженную помощь в случае шшадегшч 
я а них СССР, При этом от последних не требуется обязательства об ока
зании помощи Польше и случае ее войны с "СССР, а лишь сохранение 
благожелательного нейтралитет,я, Зато Латвия и Эстония по этому до
говору должны принять обязательство согласовать с Польшей свою внеш
нюю политику ио отношению к СССР. Польша потребовала дальше сбли
жения Л зтвйй и Эстонии с Финляндией с целью установления единого 
фронта четырех государств против СССР.

Переговоры о заключения указанного договора пел в Риге. Ревеле и 
Гельсидгфорсе директор департамента варшавского министерства ино
странных дел Ягшкойскнй, который недавно посетил эти столицы, П ере
дают, что Латвия и Эстония проявили большой интерес к этому предло
жению и продолж ают переговоры о нем в Риге и Ревеле с польскими
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посланника в то время как Финляндия отнеслась к нему более с дер
ж а нно,

Указанное предложение было сделано Яниковским еще до последнего 
польского переворота. Оно одобряется, однако, целиком н о в ы й  п о л ь с к и м  
правительством, вдохновляемым Пилсудским, который, как известий, яв
ляете я то ряд нм сто ро я в и ком образовз н и я и о лье ко- п р н(5 а д ти на®  г о  б док я 
против СССР».— 289

ш В первой половине мая 1926 г. столицы Латвии, Эстонии и Фин
ляндии с .-.дипломатической миссией посетил начальник- восточного отдела 
М ИД Польши С. Яниковский,

Сообщение корреспондента ТАСС нз Парижа о целях этой 
(см. прям. 59) подтверждалось и другими источниками. В нобитн к 
обзоре латвийском миссии в Эстонии от 31 мая 1926 г. говор и л он I 
Яннковсщй привез польским посланникам в прибалтийских странах ийвые 
инструкции. Согласно -этим инструкциям, отвечалось и обзоре, адшшкм: во
все не требуют, чтобы Латвия в Эстония оказывал» помощь Польше- в 
случае войны с Советской Россией Достаточно, чтобы Д а гни я сосредото
чила свои войска для обороны своих границ в Латгалш-к, Вполне понятно, 
что в случае столкновения России с Латвией Польша ноам едлительно  
пришла бы нам на помощь. На случай войны между Польшей и Герма
нией, естественно, Латвия п Эстония никаких особых обязательств не 
имели бы». Как явствует далее из материалов архива М ИД буржуазной  
Латвии. Яниковский заявил предел шинелям латштйешж) правительства, 
что польское правительство готово веет» переговоры о заключении дого
вора в любой приемлемой для Латвии форме: «Вдвоем, втроем, вчетве
ром, с гарантиями и без них, по образцу польсно-румыИского договора 
(см. прим. 26 Ред.) на Основании проекта Пусты п т, д.».

Подчеркивая антисоветскую сущность инициативы польской диплома
тки, член коллегии Н КИ Д СССР Б, С Стомоняков писал полпреду СССР 
в Польше П. Л., Бойкову 1 нюня 1926 г :  «Польское предложение Латвии 
н Эстонии явилось следствием не столько нашего договора с Германией 
( с м док ,\» 14] — Р ед  ) , е колько наш и х п р ад дож  ни и и п р и б а д т  неким го - 
сударегнам о даключешш е шшн гарантийных договоров, Польши пони
мала. что заключение нами таких договоров с отдельными государствами  
Прибалтики будет тяжелым ударом против ее политики ^барьерв» против 
нас «ют моря до морякх.

Польской дипломатии, в частности миссии Яннковского, удалось за 
тормозить переговоры СССР с Латвией, Эстонией а Финляндией (см. док. 
.Не 186 и прим, 64), 5 мая 1926 г, правительства этих стран в тождественных 
по содержанию меморандумах дали весьма неопределенный ответ иа со
ветское предложение о заключении договора о пеншшдепин и нейтрали
тете, выдвинув ряд неприемлемых для СССР требовал кй (см, док. ,N1 165, 
166, 208). Однако склонить прнбддтиискмн государства к 1теш ш -полити
ческом у союзу против СССР Польше не удалось. Разоблачение в советской 
печати трйных целей миссии Яннковского содействовало срыву враж деб
ны х СССР з а мыс л ов поле гко й ди п л о м ат и н , 296 , 434

61 Всеобщая забастовка в Англин (3-—12 мая 1926 г,) была 'Организо
вана в поддержку стачки английских углекопов, начавшейся с I мня того 
ж е года в знак протеста против локаута, объявленного шахтовладельцами. 
Во всеобщей забастовке приняли участие свыше 5 млн, рабочих важней
ших отраслей промышленности и транспорта страны.

Несмотря па то, что всеобщая забастовка была объявлена Генеове- 
том Британского конгресса тред-юнионов, правые его лидеры, увидев, что 
<:шд началз приобретать все более ярко шзраженный политический х а 
рактер, пошли иа капитуляцию перед буржуазией- и навязали Ген совету 
решение о ее прекращении с 12 мая. Однако горняки отказались подчи
ниться этому решению и продолжали героическую борьбу до конца ноября 
1926 г

В период- всеобщей забастовки в Англии и дальнейшей сшшмсеяч- 
вой борьбы шахтеров ярко проявилась солидарность трудящ ихся всего
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мира. В адрес бастующих поступали деньги, продовольствие., одеж да. 
Докеры многих стран отказывались грузить уголь и другое топливо для  
Англии,

Трудящиеся СССР оказали большую моральную и денежную помощь 
английским стачечникам. По призыву ВЦСПС свыше 8 тыс. советских 
транспортных и портовых рабочих, занятых погрузкой и перевозкой нефти 
для Англии, проведи забастовку солидарности.

ВЦСПС обратился с призывом ко всем членам профсоюзов СССР от
числить одну четвертую часть дневного заработка в фонд помощи проле
тариату Англии. «Это то, что профессионально организованные трудящиеся 
СССР,— говорилось в обращении,— могут н должны сделать немедленно 
для того, чтобы поддержать своих английских братьев по классу и 
борьбе»,,

Собранные деньги в первые ж е дни всеобщей забастовки были пере
ведены Генеральному совету БКТ Однако антисоветски настроенные пра
вые лидеры, пренебрегая интересами бастующих, отказались принять вели
кодушный дар советского народа,

Несмотря на это, сбор средств в пользу бастующих продолжался по 
всей стране.

? мая 1926 г, Московский Совет и 12 мая Ленинградский Совет опуб
ликовали обращения, в которых выражалась солидарность с борьбой ра
бочего класса Англии и содерж ался призыв к трудящимся СССР принять 
активное участие в оказании материальной и моральной помощи англий
ским рабочим. Московский комсомол провел 26—27 июня сбор денежных 
средств для английских' углекопов, В адреса общественных организаций 
непрерывным потоком шли денежные поступления как от групп трудя
щихся, так и от отдельных лиц Значительную сумму пожертвовал вы
дающийся советский поэт Владимир Маяковский, Все собранные деньги —
11,5 млн, р у б , включая и те, от которых отказались во время всеобщей 
стачки правые лидеры Генсовета БКТ, советские профсоюзы передали 
Федерации горняков Великобритании, которая с благодарностью при
няла их.

Эту помощь советских грудящихся горнякам Англии английские пра
вящие круги использовали как предлог для еще большего усиления анти
советской кампании {см. прим, 69).—  298, 305, 310, 327, 397

ба Кроме публикуемого соглашения в 1926 г, между СССР и М НР  
были подписаны-. 8 июля — соглашение об открытии воздушной пассажир
ской линии {с.м. док. № 206) и 33 мая в Улан-Баторе —  договор между 
Всесоюзным акционерным обществом «Шерсть» и Монгольским централь
ным народным кооперативом {«Монце | шоп») о продаже Моиценкопом 
40 тыс, пудов овечьей и 5 тыс, пудов верблюжьей шерсти.— 298

63 В ноте полпредства СССР во Франции от 14 августа 1925 г. мини
стерству иностранных дел Франции по поводу вооруженного нападения 
банды грузинских буржуазны х националистов на собрание советских граж 
дан грузинской национальности в Париже, а также в ноте от 17 декабря  
1925 г. приводились факты, свидетельствовавшие о связях грузинской тер
рористической организации с так называемой «миссией Чхенкели» в П а
риже и о попустительстве французских властей ее незаконной деятельности, 
Это создало «положение вещей, абсолютно несовместимое с дружествен
ными отношениями между Французской Республикой и СССР и противо
речащее положениям ноты, каковой французское правительство признало 
Союз Советских Социалистических Республик» (см. т, УШ, док, Кг 246}.

14 января 1926 г. полпредство направило М ИД Франции новую ноту, 
в которой содержались дополнительные данные о том, что «так называе
мая «миссия Чхенкели», к сожалению, все еще продолжает рассматри
ваться как дипломатическое представительство»,

Во всех упомянутых нотах выражалась настоятельная просьба при
нять меры к прекращению незаконной деятельности этой «миссии» и га
рантировать права советских граждан, в особенности советских граждан  
грузинской национальности, находящ ихся во Франции.—  310
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т 26 мая 1926 г. в латвийской печати было опубликовано сообщение 
о получении правительством Латвии советского проекта договора о ней
тралитете и ненападении от 21 мая {см, док № 165), врученного также 
правительству Эстонии {см док, №  166), который, как говорилось в сооб
щении, «может служить основой для дальнейших переговоров». На оче
редном совещании министров иностранных дел Латвии и Эстонии 
(К Ульм анис а и А М Пийпа), состоявшемся в Риге 28 мая, советский 
проект договора был одним на главных предметов обсуждения, причем 
было решено дать согласованный ответ па этот проект

Однако 29 мая Ульманис сообщил А. С, Черных, ч ю  «вопрос оказался 
сложнее, чем думали раньше, и что латвийское правительство смож ет дать 
свой ответ не раньше двух педель». 4 июня в беседе с Черных генераль
ный секретарь М И Д  Латвии Г, Альбат заявил, ч ю  Латвия и Эстония 
готовят контрпроект и вручат его через некоторое время. 5 топ я  Черных, 
информируя Н К И Д СССР о своей встрече с посланником Германии в 
Латвии А Кестером, писал, что «Пийп настраивал латышей против под
писания гарантийного пакта с нами, В то время как латыши были довольно 
благоприятно настроены к подписанию такого гарантийного договора с 
нами, после отъезда Пийпа отношение изменилось. Эстония, т, е. Пийп, по 
мнению Кестера, играет главную роль тормоза в этом отношении». 
12 июия член иностранной комиссии сейма Латвии социал-демократ  
Ф. М ендерс в беседе с Черных подтвердил, что «руководящая роль в 
саботаж е переговоров принадлежит Пийп у. Что касается прочих внешних 
давлений, то возможно, что играет какую-то отрицательную роль Англия»,

Тактика затягивания , переговоров с Советским Союзом, которой при
держивались правительства Эстонии и Латвии, была связана с имевшими 
в то время место попытками польской дипломатии создать единый анти
советский блок Польши, Латвии, Эстонии и Финляндии.—  314

65 В письме полпреда СССР и Латвии А. С, Черных члену коллегии 
Н К И Д СССР Б С, Стомоиякову от 12 нюня 1926 г. говорилось о прак
тическом применении в торговле м еж ду СССР и Латвией принципа наи
большего благоприятствования, предусмотренного от, XVIII еоветско-лат
вийского мирного договора от 11 августа 1920 г, {см, т. Ш , док. К? 53},— 
315

66 15 июня 1926 г. в Смирне был раскрыт заговор о целью покушения 
па президента Турецкой Республики Кемаля Ата тюрка.— 318

Н К И Д  СССР как до этого случая, так н в дальнейшем неоднократно 
протестовал против вооруженных нападений персидских банд на совет
ские пограничные населенные пункты, грабежа имущества советских граж 
дан и учена принадлежащ его им скота. Многочисленные случаи таких 
нападении приводились, в частности, в нотах И К И Д СССР персидскому 
посольству в Москве от 6 января, 3 февраля. 20 марта. 18 июля 1926 г. 
и др — 320

68 Публикуемое соглашение было ратифицировано президентом Гре 
дни 20-го и ц й к  СССР 21 июля (926 г, и с того же дня вступило в силу

К нему были приложены три ноты! I) о  правовом положении торг
предства СССР в Греции; 2) о  взаимном предоставлении Союзом ССР 
греческим морским судам н Грецией советским морским судам нрав наи
большего благоприятствования; 3) о предоставлении Союзом ССР грече
ским торговцам и промышленникам права участвовать на равных основа
ниях с гражданами других стран в ярмарках, организуемых в СССР. Эти 
ноты не публиковались вместе с текстом соглашения Нота о ярмарках 
не была опубликована согласно договоренности с греческой стороной при 
заключении самого соглашения. Что касается двух других нот, то, как 
писал 7 октября 1926 г. полпред СССР в Греции А. М. Устинов в Н арод
ный комиссариат внешней и внутренней торговли СССР, «пе было услов
лено держать их в тайне, но мы молчаливо согласились на умолчание о 
них греческим правительством, имея в виду, что опубликование ноты об  
иммунитете Торгпредства вызнало бы кампанию в прессе не только против 
Правительства, но и против нас».
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М еж ду тем а публикации указанных пот советская сторона была за- 
иитереео'ванй. 19 октября 1926 г, заведующий зкоиомическо-прановым от- 
йслом Н К И Д  СССР А. В, С абатш  писал в полпредство СССР в Греции' 
«Ш  ваших писем явствует, что греки предполагают совершенно не опуб
ликовывать нот, приложенных к Таможенному соглашению СССР е Гре
цией. На его мы понт и не можем. Опубликование этих пот имеет для 
Союза важное значение, В особенности имеет большое значение опубли
кование поты о статусе Торгового Пред ставите л нети а, так как формула, 
имеющаяся в указанной поте., является для нас весьма благоприятной. Мы 
заинтересованы н том, чтобы паем государствам было известно, что о памп 
невозможно никакое торговое соглашение без признания нашей системы 
внешней торговли».

После падения в августе правительства Пангалоеа, подписавшего и 
ратифицировавшего комментируемое соглашение, новое правительство за 
няло в отношении него отрицательную позтш го, В середине октября, когда 
стоял вопрос об обмене ратификационными грамотами соглашения, Усти
нов сообщал ид Афин, что вперед нами стена безразличия», В декабре 
представитель М И Д Греции и беседе с советским полпредом выразил 
сомнение по поводу наличия неразрывной сияли между таможенным со
глашением и приложенными к нему нотами, хотя еще и нота греческого 
праоитсльстна от 10 августа зд .К» 23407 было зафиксировано, что все 
ноты рассматриваются нм как составная часть соглашения.

12 шопя 1928 г, парламент Греция аннулировал советско-греческое 
таможенное соглашение,—  3 2 0

65 На заседании английской палаты общин 25 июня 1926 г. обсуж дался  
вой реп; англо-советских отношений.. Грушщ крайне правых депутатов- 
к о и сер вата ров, воспользовавшись в качестве предлога финансовой по
мощью, оказанной советским я трудящимися бастующим англ «неким горня
кам {см. прям. 61), выступила е требованием разорвать дипломатнческпе 
и торговые отношения с Советским Союзом,

Злостные антисоветские выпады реакционеров были поддержаны пра
вительством, в частности министром иностранных дел Великобритании 
О Чемберленом, который в своем выступлении заявил, что деньги 
«собираются н посылаются не длп оказания помощи людям в беде, 
а для разжигания революции». Коснувшись перспектив англо-советских 
отношений, Чемберлен утверждал, что торговое соглашение 1921 г, 
(см, т. Ш , док. № 344) систематически нарушается советской стороной, 
а потому «бесполезно вступать в переговоры о каком-либо новом 
соглашении», Однако, касаясь требований о разрыве дипломатических 
отношений с Советским Союзом н сог.'шшшшя 1921 г , пн заявил: 
«Я не считаю, что разрыв отношений будет в интересах всеобщего мира» 
(см, «РигПатетйагу ОеЬай’з. Н ош е гА С о т  т о п  5», \ ’о1, 197, N 90, со1, 
770—772) — 326

70 Выступая 19 июня 1926 г. в одном из районов Л о г. дочь, Ут Чер
чилль заявил: «Лица, которые одолжили деньги России, имея на это  
полное право, должны ясно представлять себе риск, которому они под
вергаются, и должны иметь в виду, что ни при каких обстоятельств их 
английское казначейство не возьмет нз себя никакой ответственности, 
если они окажутся обманутыми. Если в любое время правительство со
чтет необходимым выедать советских л гейтов, казначейство не примет 
никаких претензий но убыткам», Если коммерсанты, продолжал он, 
«одолжит деньги и потеряют пх, им придется вшщть в этом только себя. 
Правительство ж е должно быть абсолютно свободным предпринять лю 
бые действия, которые, по его мнению, диктуются обществе штьши нпте-ре- 
сими»,

28 июня 1926 г. в палате общ ие О. Чемберлен подтвердил, что это 
заявление Черчилля было сделано с его ведома и что ои берет иа себя  
за него полную ответственность (см. газ. « П ш е » , 2ппе 20, 1926; «РагНа- 
т еп !агу  ВеЬа(е$, Нонзе оГ С от,топ ь», уо1. 197, N 91, со Г 803).-— 328, 
332, 647
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71 Министр л о делам И иди и лорд Биркенхед, выступая 19 июня 1926 г. 
в г. Л утоне, допустил клеветнические выпады против Советского прави
тельства в связи с финансовой помощью, оказанной трудящимися СССР 
бастующим английским горнякам (см. прим, 61), Голословно заявив, что 
Советский Союз якобы «открыто стремится подорвать историческое величие 
Англин». Биркенхёд угрожал разрывом шш до-советских отношений (см. газ. 
«Т1 т е з  », Л п пс 20, 1926). 332, 647

п  Имеются в виду вооруженные выступления ханов-сейаратистов, 
а также крестьян и солдат в 1926 г. в Гиляне, Азербайджане, Хорасане, 
Курдистане и других районах Персии против правительства Рсзн- 
ханз.""--:Ф'?6)

п  Перелеты по маршрутам Москва — Тегеран и Моек-в а — Ангора, 
организованные обществом Авшштм, проходили с 14 июля по 2 сентября 
1926 г. Они былц приурочены к яра м.нов.шшо Дия авиации п химий и 
сыграли значительную роль в укреплении друж бы  народов СССР о пара
да ми Персии и Турции

Перелет в Персию осуществлялся по маршруту: Москва — Харьков ■— 
Ро стоп — М и мер а л ь ны е Йоды --- Елку — Тегеран, Вылетев из Моек в ы 
14 июля, самолет «Искра» 16 июля приземлился на тегеранском аэродроме. 
Перелет в -Турцию проходил по маршруту: Москва —  Х а р ь к о в С е в а е т о -  
гю-дъ — Ангора. Одной нз задач этого перелета являлось преодоление 
впервые в мире Черного моря на сухопутном самолёте. В млеть а из Москвы 
19 июля, самолет «Красная звезда» 20 июля совершил посадку ни ангор
ском аэродроме, Членам экипажей советских самолетов в столицах Персии 
и Турции была устроена торжественная встреча, состоялся ряд банке
тов и приемов, в печати публиковались многочисленные приветствия, 
статьи и т, п.

Советские летчики вручили руководителям персидской и турецкой 
авиации ценные подарки — адреса и особью памятные значки Авиахвма 
СССР, учрежденные в честь перелетов Москва ~  Тегеран и Москва — 
Ангора.— 555, 370, 878

и  Договор о Дружбе между Францией и Румынией был подписан 
в Париже 10 шоня 1926 г, Согласно договору стороны обязались «немед
ленно консультироваться о необходимых действиях, если возникнет угроза 
их законным национальным интересам и порядку, установленному догони- 
рами, который подписали обе стороны» (ст 41.

Этот договор, имевший гарантийный характер, был направлен против 
СССР. В ноте правительству Франции от 2 октября 1926 г. Советское 
правительство заявило протест против договора, который, «гарантируя 
Румынии поддержку ее территориального ЧаЬш оно, позволяет ей про
длить незаконную и насильственную оккупацию Беесцржшп гнлон оружия» 
{см. док. К* 278).

Договор отражал стремление Франции сохранить и .укрепить с ген* 
влияние в странах Милой Антанты. Однако в этой части он был в значи
тельна и ■■.мере подорван итало*румынским ■договором от ](> сентября 1926 г 
(см; прям 85). (Опу-бл в сбори «М еждународная политики новейшего 
времени..*, ч, 111, вып II, М , Г929, стр. 313— 314) — 350, 399, 432, 472 , 644 

75 Дй-нцое сообщение было опубликовано я я подписью председател я  
тортовой делегации СССР в Беликобритампи М, И. Хлоилянкщш, Напеча
танное в сокращенном виде, оно было разослано в количестве около 
7 тыс, экземпляров английским парламентском комитетам и руководящим 
деятелям лейбористской партии.— 352

тй В нотах народного цомнссдра иностранных дел СССР Г. В. Ч м е 
рина нз имя посла Персии и СССР Али Гогш-хипа Анеари от 19 марта 
за М> В В/205, 15 мая за ,ГФ ВБ/351 и 19 мая 1926 г. ап Фй Б Б/366 содер
жался протест -против нарушении нерсидекцИн властями порядка водо
пользования на пограничных .река к, установленного са-встоно-персндским 
соглашенк-ш &т 20 февраля 1926 г. (см. при.л, 5).

«Совет-цкое правительство видит себя вынужденным,— говорилось в 
ноте от 19 марта 1926 г.,— уж е через несколько педель посла подписания
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соглашения о водопользовании констатировать, что персидская сторона 
не намерена проявить доброй воли при проведении в жизнь этого согла
шения».

Вопреки заверениям, содержавш имся в ответной ноте посольства П ер
сии в Москве от 10 августа 1926 г., персидские власти и в дальнейшем 
продолжали нарушать порядок водопользования иа пограничных ре
ках,— 380

17 Вопрос о поездке министра иностранных дел Польши А. Залесского 
в Советский Союз был поднят польской стороной. 3 августа 1926 г- 
П. Л . Войков сообщал в Н К И Д  СССР, что заместитель министра ино
странных дел Польши Кнолль в беседе с ним того ж е числа сказал, что 
Залесский хотел бы посетить Москву в августе или поздней осенью 1926 г. 
в ответ на визит Г. В. Чичерина в Варшаву в сентябре 3 925 г. {см, т, VIII, 
док. №  314, 323, 324), При этом Кнолль' уточнил, что этот приезд был бы 
только визитом вежливости я он «ие будет связан с какими-нибудь пере
говорами илн подписанием чего бы то ии было». Высказывая свое мнение 
об  истинных целях поездки Залесского в Москву, Войков в том ж е письме 
писал; «Мы необычайно повредили Пнлеудскому { ,) по вопросу о его 
замыслах иа Литву, Это нанесло чрезвычайно большой удар Польше 
и несомненно сильнейшим образом отразится на положении Польши в 
самой Лиге наций, во всяком случае по вопросу о польских требованиях, 
Поездкой к нам Залесского хотят доказать, что нами наконец приняты 
всерьез все заявления Польши о невозможности ее нападения на 
Литву. Это будет символизацией для всего мира нашей веры в мир
ную политику Польши. Помимо этого, весьма возможно, что это будет  
одним из средств давления на Англию, как некоторого рода шантаж в 
смысле возможности сближения с нами, если Англия не пойдет на те или 
иные уступки».

Тем не менее и в этих условиях Советское правительство, стремясь к 
урегулированию и улучшению отношений с Польшей, сочло возможным  
пригласить Залесского в СССР. Б августа 1926 г. член коллегии Н КИ Д  
(1  И. Аралов телеграфировал Войкову: «Скажите ему {Залесскому — 
Р еД ), что мы хотели бы его видеть в Москве в августе месяце до отъезда 
т, Чичерина в отпуск, Н адо точно условиться заранее о дне его приезда и 
согласовать предварительно с нами». Однако 17 августа 1926 г, Войков со
общил в Н КИ Д, что Залесский отказывается от поездки в Москву ввиду 
того, что в конце августа он должен быть в Ж еневе иа сессии Ассамблеи 
Лиги наций. Поездка Залесского в Советский Союз не состоялась.— 384,404

78 Вопрос об открытии консульства СССР в Братиславе был предметом 
последующей переписки между обеими сторонами,

В ноте чехословацкой миссии в СССР № 83/27 от 22 января 1927 г. 
в Н К И Д  СССР говорилось, что до заключения консульской конвенции 
министерство иностранных дел Чехословакии лишено возможности пойти 
на учреждение в Братиславе советского консульства. Этим самым мини
стерство иностранных дел Чехословакии, как отмечалось в ноте Н К И Д  
СССР чехословацкой миссии в СССР №  ЦЕ/55 от 27 января 1927 г., 
отклонило советское предложение.— 388

7а В упоминаемой телеграмме, направленной 20 августа 3 926 г. ми
нистру иностранных дел Уругвая Альваро Саралеги, говорилось: «П од
тверждаю, что г, Краевскнй уполномочен Комиссариатом по иностранным 
делам Советского Союза вести предварительные переговоры относительно 
восстановления нормальных отношений между Уругваем н Советским 
Союзом»,

Телеграмма была опубликована в уругвайской газете «Е1 01а» 26 ав
густа 1926 г.— 392

80 Представитель Амторга в Артентине Б. И, Краевскнй в телеграмме 
в Москву от И августа сообщил, что во время беседы с министром ино
странных дел Уругвая А, Саралеги, имевшем место в Монтевидео 9 августа 
1926 г., последний передал ему предложение правительства Уругвая начать 
переговоры о признании СССР и восстановлении нормальных отношений.
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Заместитель народного комиссара иностранных дел С С С Р  М. М, Литви
нов в телеграмме Кряевекому от 14 августа сообщил о готовности немед
ленно возобновить дипломатические отношения между двумя странами, 
20 августа в М И Д  Уругвая была направлена телеграмма о предоставлении 
Советским правительством Краевскому полномочий на ведение соответ
ствующих переговоров (см. док. Лг°  237).—  393

В! Эта беседа состоялась 13 июля 3 926 г., в разгар антисоветской 
кампании, поднятой реакционными консервативными кругами б с в я з и  с 
помощью, оказанной советскими профсоюзами английским трудящимся во 
время всеобщей забастовки (см, прим. 61).

В  ходе беседы поверенный в делах С С С Р предложил, чтобы в 
случае возникновения каких-либо недоразумений или инцидентов стороны 
обменивались мнениями в целях их ликвидации, а также подчеркнул жела
тельность полного урегулирования всех спорных вопросов между С С С Р н 
Англией. На это Чемберлен ответил- «Что касается первого, то я сомне
ваюсь, чтобы его выполнение могло привести к благоприятному резуль
тату; у нас так много жалоб, что если бы я их осе лично Вам передал, 
то получился бы целый поток жалоб, и вместо улучшения могло бы быть 
только ухудшение отношении. Что же касается второго желания, которое 
Вы выразили, то я думаю, что оно сейчас невыполнимо, т, е. я считаю 
совершенно бесполезным вести переговоры о новых соглашениях» В  целях 
оправдать отказ от этих конструктивных советских предложений Чемберлен 
пытался отождествлять Советское правительство с Коминтерном, Оп на
стаивал также на том, чтобы Советское правительство приняло на себя 
финансовые обязательства бывшего царского правительства в отношении 
Англия

На это поверенный в делах С С С Р  ответил, что Советское правитель' 
етво «не признает, не признавало и не может признать долгов старого 
правительства», ио в то же время оно неоднократно заявляло о своей 
готовности урегулировать этот вопрос на взаимовыгодных условиях. 
В  связи с утверждением Чемберлена о Коминтерне ему было заявлено, 
что «Советское правительство и Коминтерн являются разными организа
циями», что «Советское правительство не вмешивается в дела Комин
терна» и что «всякий наблюдатель может это подтвердить». В заключение 
беседы советский представитель подчеркнул, что отношения между СС-СР 
и Великобританией «как бы оказываются картой для игры тех или иных 
групп в Англии из-за соображений внутренней политики», а «выступления, 
дезорганизующие торговлю, являются особо нежелательными, так как они 
тем самым подрывают базис, на ‘основе которого возможно дальнейшее 
развитие дружеских отношений между обеими странами»,—  398

82 8  сентября в газете «Известия» была опубликована телеграмма 
ТАСС  из Парижа, в которой сообщалось, что по требованию Польши 
между представителями Польши, Финляндии, Латвии и Эстонии достиг
нута договоренность о созыве в Женеве во время сессии Лиги наций сек
ретной конференции министров иностранных дел этих государств по вопро
сам их отношений к С С С Р  вообще и переговоров о пактах о нейтралитете 
и ненападении с С С С Р  и частности

22 сентября посланник Финляндии в С С С Р А. Хаксель в беседе е 
членом коллегии Н К И Д  С С С Р В  С. Стомоняконым признал, что предста
вители Польши и прибалтийских государств «встречались и встречаются 
между собой во время сессии Лиги нш.шй», хотя и отрицал факт приня
тия ими какого-либо решения (см док. М® 265).

12 декабря министр иностранных дел Польши А, Залесский заявил 
в интервью, что «между Варшавой, Ригой. Ревелем и Гельсингфорсом 
состоялся недавно обмен мнениями с точки зрения общего интереса, отно
сящегося к установлению прочного мира в Восточной Европе». Полпред 
С С С Р  в Польше П Л . Войков в своем письме от 14 декабря, информируя 
Стомонякова об этом интервью, делал заключение, что это —  «открытое 
! Польши с Прибалтикой относительно пакта с
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83 8  сентября 1926 г. «Известия» напечатали телеграмму корреспон
дента ТАСС  из Нью-Йорка, в которой излагалось сообщение газеты 
«Ме\с Уогк Атепеап» от 7 сентября 1926 г. о секретном военном соглаше
нии между Румынией и Польшей, направленном против С С С Р и Германии. 
По утверждению американской газеты, говорилось в телеграмме, соглаше
ние являлось дополнением к польско-румынскому договору от 26 марта. 
1926 г. (ем, прим, 26). «Мел- Уогк Ашепсап» опубликовала также письмо 
генерала Петала от 3 июня 1926 г., подписавшего от имени Румынии 
военное соглашение, румынскому военному министру, в котором говори
лось: «Заключение договора и настоящее сфемя отражает точку зрения 
французского высшего военного совета относительно мер, которые нужно 
принять на случай вооруженного конфликта между Польшей и Рум ы 
нией, с одной стороны, и враждебными нм еоеедвтш государствами, 
с другой»

15 сентября 1926 г, «Известия» сообщали, ссылаясь на «АЧоу Уогк 
НегаШ». что, по свидетельству генерала Петала, французский военный 
совет желает иметь при нольско-румыпекпх войсках своих советников. 
Франция, по словам Пет.ь'ы, собирал дек Припять участие в койне лишь в 
том случае, если события' примут опасный для ее союзпнкан оборот, что 
предусмотрено особым соглашением. Она готова в случае войны снабжать 
Румынию через Югослашио вооружением, включая 209 самолетов с лет
чиками и техниками, йодное военное снаряжение для 2 0 0 -тысячной армии 
и др., а также направить специальную поенную миссию,—  424

84 В  беседе полномочного представителя С С С Р  в Польше П. Л. Вой
кова с посланником Франции н Польше Ларошем, состоявшейся в Вар 
шаве 1 0  сентября [926 г„ поил едини на замечание Войкова о военных 
приготовлениях Польши заявил, что военная деятельность Пилсудского 
не должна вызывать какого-либо беспокойства и что Пилсудский не пред
примет никаких агрессивных шагов в отношении Литвы, При этом Ларош 
подчеркнул, что ок очень хорошо об этом осведомлен, поскольку к воен
ному делу и Польше имеет отношение французская военная миссия. 
Ларош., заверял, что военные приготовления Пилсудского ие являются 
приготовлениями к войне, а преследуют лишь цель укрепления армии.—  428

85 Договор о дружбе и сердечном сотрудничестве между Италией н 
Румынией был подписан в Риме 16 сентября 1926 г, Договаривающиеся 
стороны обязывались «предоставлять друг другу свою взаимную под
держку п свое сердечное сотрудничество для сохранения международного 
порядка, а также для под держания уважения к об ю т е  льстил м и для 
шгголйеиия обязательств, заключающихся в подписанных нм» договорах» 
(ст. 1 ), а в случае утро ты общим интересам «сговориться относительно 
тех мер, которые следует принять совместно в целях их охраны» {ет, 2 ).

При заключении договора итальянское правительство в особой поте 
давало обещание ратифицировать враждебный С С С Р  и противоречащий 
международному праву так'называемый Бессарабский протокол (ем, т. И , 
прим. 2 1 ), «когда это может быть сделано без какого-либо Пйрушеиия 
общих интересов Италии» {Бессарабский протокол был ратифицирован 
Италией королевским указом от 9 марта 1927 г., утвержденным на сле
дующий день итальянским парламентом. Тексты договора и протокола 
опубл. и сбори. «Международная политика новейшего времени...», ч. I I I ,  
вып. П, М ,  1929. стр, 325— 7,27).

Советское правительство, никогда не признававшее захвата Бессара
бии Румынией, направило 6  октябри 1926 г. праиительсгву Италик реши
тельный протест против нрнзшшня им аннексии Бессарабии (см, дог:. 
АГа 2 8 5 ) 427, 435, 452, 480, 485, 654

вэ Имеется в виду следующий проект Договора между С С С Р и И та
лией, переданный полпредством С С С Р министерству иностранных дел И та
лии 2 2  сентября [926 г.:

«Правительство Союза Советских Социалистических Республик и пра
вительство К °ролевстзя Италии, руководимые желанием сделать все, что 
может способствовать сохранению всеобщего мира,



и будучи убеждены, что интересы итальянского народа и народов 
Союза Советских Социалистических Республик требуют постоянного осно
ва иного и 1 п  I м д о в ер и и  сотрудничества, согласились закрепить суще
ствующие ) ними д р у я й ‘етвш н .ы е  отношения заключением особого 
договора : н н 1 или для зто й  нелп уподш оночеины м -н:

Прав-; гв> Союза Советских Соаи а диетических Республик , , .

Прессгелы-тво Королевства Италии . . ,
которые ио обмене своими полномочиями, найденными в добром и 

надлежащем виде, пришли к соглашению о нижеследующих постанов
лениях:

Ст. I.

В  случае военного гш отупления против отпой ил договаривающихся 
сторон со стороны одной иди нескольких третьих держан, другая догова
ривающаяся сторона об ял уетея соблюдать нейтралитет по отношению к 
первой в продолжение всего конфликта,

Ст, 2.
Ка ж д а я и а дога да р и 8 а ю щ (! х с я стор о и обязывает ея во а дёр ЖйИ з т ьс я от 

всякого нштадентш ид другую Она, ранным образом, обязывается не при
нимать участия ни в каком союзе или еоглашешш политического, эконо
мического и ф инансового характера е одной или несколькими третьими, 
державами, наираилеинбч против -другой договаривающейся стороны, 
равно как ни в Каком союзе илн соглашении с одной нли несколькими 
третьими державами, направленном против военной или морской безопас
ности другой договпрмваюшейсч стороны. Равным образом, каждая сто
рона обтшетея не нодтпёрждать и не ратифицировать ранее заключенные 
соглашения или обязательства, направленные против другой стороны.

Кроме того, каждая нз договаривающихся сторон обязывается не 
участвовать ни в каком враждебном акте одной нли нескольких третьих 
Держав, нцпраилскном лротпц другой договаривающейся стороны,

Ст, 3,

Настоящий договор вступает в силу е момента ратификации и будет 
нахаднткя в силе 3 года. После этого договор будет признаваться автома
тически продленным на годичный срок, гюли'какая-Ушбо из договариваю
щихся сторон не предупредит за 6  месяцев до истечения срока его дей
ствия о своем желании прекратить его,

Ратификация должна произойти не под же чем через 2 месяца с мо
мента подписании договора,

П р и XI е ч а и и е. Договор -подлежит опубликованию немедленно после 
подщцюшптс 4 5 2

87 О ро ш ращ еннн судна «О хотск» между С оветским правительством  
и Правительством Китая велась .плнтелыгйя дипломатическая переписка 
(см. т. V I,  док,.,М" 23, 65 н прим, ж т, У И 4 док. ЛУ5, 191 и прим, 6-1, т, УП1, 

док , АГе 5.2г 130). Кроме публигсуемой ноты полпредство С С С Р  и Китае 
направило М И Д  Китая аналогичные йоты 20 октября и 5 ноября 1926 г. 
Несмотря ия это. «Охотск» не был возвращен Советскому Союзу и о конце 
1926 г. пщ? попустительстве китайских- властей продан белогвардей
цами.— 4 7 $

вз В  августе 1926 г. по поручению Соьгтечого правительства вре
менный поверенный в делах С С С Р  в Японии обратился к заместителю 
министра иностранных дел Японии Дэбути с предложением заключить 
пакт о ненападении, аналогичный сове-тскл-германуиому пакту {ш _  дои, 
№  141).
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15 сентября Дзбути сообщил временному поверенному в делах 
СССР, что в ближайшее время он примет его с келью переговоров о со
ветско-японских отношениях, и в частности о пакте Встреча состоялась 
30 сентября 1926 г. Во время беседы Дзбути заявил, что Япония ие может 
сейчас пойти на заключение пакта о ненападении с Советским Союзом. 
Этот отказ он мотивировал тем, что стороны не исчерпали тех обяза
тельств, которые они взяли на себя по недавно заключенной Конвенции 
об основных принципах взаимоотношений между С С С Р и Японией 
(см. т. V I I I ,  док. №  30), и что подписание нового договора, аналогичного 
советско-германском у, может быть понято общественным мнением Японии 
как стремление Советского Союза заменить конвенцию новым соглаше
нием, в котором будут отсутствовать еще не выполненные обязательства. 
Под этими обязательствами, по словам Дэбути, имелись в виду прежде 
всего экономические обязательства —  заключение рыболовной конвенции 
и торгового договора, предоставление Японии концессий, Дэбути было 
разъяснено, что в советско-германском договоре подтверждены обязатель
ства Рапалльского договора (см, т. V , док. №  121} и что в подобном 
договоре с Японией также можно будет подтвердить ранее заклю
ченные общие соглашения, чтобы не было сомнений в желании С С С Р 
выполнить принятые на себя обязательства, Дэбути остался при своем 
мнении.

Вопрос о подписании пакта о ненападении Советское правительство 
ставило перед Японией и в последующие годы — 480

89 6  октября 1926 г. К , Озолс во время беседы с Б , С. Стомоняко- 
вым сообщил, что «получил телеграмму от Ульманиса с поручением заявить 
нам о готовности латвийского правительства приступить немедленно к 
переговорам о гарантийном договоре и просить иас делегировать для этой 
цели в Ригу специальное лицо». Стомоняков обещал немедленно довести 
об этом до сведения правительства СССР.—  490

90 Приглашение Рабиндранату Тагору посетить Советский Союз было 
направлено Всесоюзным обществом культурной связи с заграницей (В О К С ) 
27 сентября 1926 г. через полпредство С С С Р  в Германии. «Всесоюзное 
общество культурной -связи с заграницей,— говорилось в приглаше
нии,— узнало, что Вы в настоящее время совершаете путешествие по 
Европе Наше Общество уверено, что выразит глубочайшие чувства на
родов нашего Союза, если пригласит Вас приехать в нашу страну, 
чтобы лично ознакомиться с нашей жизнью, с пашен борьбой и нашей 
работой» (см. «Рабиндранат Тагор— друг Советского Союза», М , 1961, 
стр. 39— 40).

Тагор давно мечтал посетить Советский Согсн н с благодарностью 
принял приглашение. Однако на Тагора было оказано неприкрытое давле
ние, чтобы воспрепятствовать осуществлению его желания, «Лига борьбы 
против колониального гнета», куда входили видные представители интел
лигенции Европы, Америки, Китая — Анри Барбшс, Мартин Андерсен-Нексе 
и др,, 13 октября 1926 г, направила полпредству С С С Р в Германии письмо, 

котором говорилось, что некоторые английские или симпатизирующие 
Англии элементы пытаются воздействовать на Тагора, с тем чтобы он 
отказался от своей поездки к Советский Союз.

Сам Тагор отмечал, что «были н такие, которые пугали меня —  пу
гали тем, что мое плохое здоровье не выдержит их ужасных условий пита
ния и отсутствия возможностей для отдыха. Кроме того, многие говорили, 
что то, что они будут мие показывать, в основном подготовлено заранее» 
(см. Рабиндранат Тагор, Письма о России, М., 1956. стр, 19).

Но ничто не могло поколебать решимости Тагора. «Не поехать туда,—  
писал он,—  где на алтарь истории принесены самые большие жертвы, 
было бы с моей стороны зшдоетойным», н. «если даже мое дряхлое тело, 
подвергнувшись испытаниям, не выдержит, я все же должен ехать» 
{см. там же, стр. 19, 2 1 }

В  подготовке встречи н чествования великого индийского поэта, гу
маниста и общественного деятеля приняли участие многочисленные науч-
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пые, культурные, общественные организации, а также видные ученые, 
писатели, мастера искусств. Была составлена обширная программа пребы
вания Тагора в Советском Союзе. Однако болезнь помешала Тагору осу
ществить свое намерение в 1926 г, Тагор посетил С С С Р  в 1930 г.—  499

61 Предложение о встрече министра иностранных Дел Турции Тевфика 
Рушди с Г. В. Чичериным было сделано председателем совета министров 
Турции Исметшашоц 7 октября 3 926 к  во время его беседы е полпредом 
С С С Р а Турции Я , 3. Сурицем. Как сообщил Суриц, Исмет-паша заявил, 
что «турецкое Правительство придает исключительно важное значение 
свиданию Чичерина с Рушди в деле дальнейшего укрепления советско- 
турецкого сотрудничества», «Об этом же со мною говорил в тот же день 
и Рушди,— писал далее Суриц,—  Тевфик Рушди сам бы поехал в Москву, 
но не может, к сожалению, оторваться от Турции на несколько недель, 
Он предлагает такую комбинацию; свидание можно было бы устроить в 
одном кз советских черноморских портов».

Встреча Чичерина с Тевфиком Рушди состоялась в ноябре 1926 г. 
в Одессе {см. док №  323, 324 и Прил, 2).—  499

52 23 декабря 1926 г. С, И. Аралов, уполномоченный правительством 
С С С Р  вести в Риге переговоры о заключении с Латвией договора о взаим
ном ненападении и нейтралитете, сообщил в Н К И Д  С ССР, что новый 
министр иностранных дел Латвии Циеленс просит прервать переговоры 
до января 3927 г,, так как ему необходимо ознакомиться с их ходом, 
а также ввиду наступающих праздников. При этом Циеленс, писал далее 
Аралов, выразил уверенность, что в январе 3927 г, переговоры будут ве
стись более активно и договор между С С С Р  и Латвией о взаимном нена
падении и нейтралитете будет подписан,—  509

63 На торжественное открытие памятника Фредерику Шопену, состояв
шееся в Варшаве 34 ноября 3926 г., прибыла делегация С С С Р и составе 
композиторов Мясковского и Яворского. От имени советской делегации 
был возложен веиок с надписью: «Фредерику Ш опену—■* СССР».

На торжествах присутствовали также сотрудники представительства 
С С С Р в Польше во главе с П, Л. Войковым,

В связи с открытием памятника е 23 по 30 января 1927 г. в Вар 
шаве проходил первый международный конкуре имени Шопена, В нем 
приняли участие 32 пианиста от 10 стран, в том числе 4 от Советского 
Союза »“  Брюшков, Гинзбург, Оборин и Шостакович. Конкурс закон
чился победой советского пианиста Льва Оборина, который занял первое 
место —- 522

м 5 ноября 3926 г. П. Л , Войков получил указание Н К И Д  СС С Р 
сообщить А. Залесскому о согласии правительства С С С Р дать агреман 
Патеку, Одновременно советскому полпреду предписывалось в связи с 
ожидавшимся назначением Патека предложить правительству Польши 
перенести переговоры о заключении советско-польского договора о нена
падений и нейтралитете в Москву. В  письме от 9 ноября 1926 г, в Н К И Д  
С С С Р Войков сообщил, что он довел об этом до сведения министра ино
странных дел Польши.

Одиако правительство Польши, медлившее с заключением советско- 
польского договора, но спешило направить в Москву нового посла. 
В  связи с этим Войков писал & Н К И Д  С С С Р 23 ноября 1926 г/. «Я счи
таю, что переговоры и отъезд Патека затягиваются сознательно в силу 
желания увидеть, как у нас пойдет дело о Прибалтикой. Довольно сильно 
встревоженные с первого момента после нашеш договора с Литвой 
{см, док. К ? 2 7 1 ), поляки ныне считают, что лучше подождать выяснения 
вопроса с Прибалтикой, особенно, очевидно, по вопросу об арбитраже. 
Судя по всему, здесь полагают, что по вопросу об арбитраже мы сорвемся 
по всей Прибалтике и, следовательно, дадим возможность Польше высту
пать с большой свободой. Поскольку сначала казалось в силу поездки 
Аралова, что с Прибалтикой может что-либо выйти, постольку Пклеуд- 
ский лихорадочно требовал как можно более быстрого назначения и 
поездки Патека. Теперь он этого не требует, и происходит комедия, в силу
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которой нельзя разобрать, кто, собственно, виноват, что Патек не едет,— 
и Патек спепшт, и Пнлеудскнй слетит, и Залесский спешит, и лее спешат, 
а Патек никак не выедет*,

Патек прибыл в Москву 12 января 1927 г.—  532
95 Нн этом банкете, устроенном командованием Черноморского флота 

в честь моряков турецкого крейсера «Гамидие», и а котором прибыл и 
Одессу министр иностранных дел Турции Тевфик Рушди для встречи 
с Г, В, Чичериным, выступили также представитель правительства Украин
ской С С Р  Шлнхтер, представитель Реввоенсовета морского флота Исаков, 
турецкий посол в С С С Р Зек я и-бей, командир крейсера «Г  а мидне» Постю- 
бей и другие, Банкет вылился в демонстрацию дружбы и добрососедского 
сотрудничества между С С С Р  и Турцией (ем газ «Известия» 264 (2895), 
14 ноября 1926 г .).—  540

90 Перед встречей в Одессе 7', В, Чичерин пней л членам коллегии 
Н К И Д  С С С Р  14 октября 1926 г., характеризуя политику Советского Союза 
на Балканах: «Сам Рушди будет, несомненно, выдан Рать балканские во
просы, и и особенности будет пытаться убедить нас принять активное 
участие и Тек илн .других балканских комбинациях. Его программа, ко
торую оп уже проводил но время поездок, заключается в шгоелавско-бол • 
гарско-турецком сближении. Он этим изолирует как Румынию, так и 
Грецию. Я мог бы по атому поводу сказать, что мы и о-прежнему будем 
приветствовать возобновление сношений с Югославией, Мы готовы также 
па возобновление сношений с Болгарией при получении от нее сатисфак
ции, причем наши требования будут более скромны, чем за предыдущий 
период. М ы считаем, одиако. для себя невозможным участвовать в комби
нациях одних балканских государств против других», И далее в письме 
говорилось; «С Грецией мы считали бы сближение весьма желательным, 
если бы это было в полном соответствии с нашими отношениями о Тур
цией. В  связи е этим мы горячо приветствовали бы также и греко-турец
кое сближение».

Этн положения были доведены Чичериным до сведения Тевфика 
Рушди во время обмена мнениями по вопросу о Балканах 13 и 14 ноября 
1926 г.—  543

97 В  тот же день Г. В, Чичерин направил следующую приветственную 
телеграмму министру иностранных дел Турции Тевфнку Рушди;

«Вернувшись в Москву, благодарю Вас за Вашу большую дружбу 
и горячее участие в нашей совместной работе в Одессе, Выражаю уве
ренность в отличных результатах решения наших общих задач»,

18 ноября 1926 г. Тевфик Рушди направил Г, В. Чичерину ответную 
телеграмму, в которой писал;

«Тотчас же по прибытии в Ангору спешу принести Вам мою благо
дарность за Вашу большую дружбу ко мне, а также за горячий прием, 
оказанный Турции со стороны великой дружественной страны, Прошу Вас 
по этому поводу передать также выражения моей симпатии и благодар
ности руководящим деятелям СССР, а также прославленным военачаль
никам Красной Армии и Флота, с которыми я имел счастье познакомиться 
в Одессе, Я  выражаю уверенность в отличных результатах решения наших 
общих задач*.—- 545

98 Это заявление Г. В, Чичерина, сделанное представителям прессы 
в советском посольстве в Берлине, было опубликовано в ряде иностранных 
газет, пшгчем, как правило, со значительными сокращениями или в изло
жен ии. Наиболее полными были тексты, напечатанные в германских та ле
тах «Роте фане» я «Теглихе рундшау» от 7 декабря 1926 г, В  настоящем 
томе заявление впервые публикуется полностью, включая ответы на во
просы корреспондентов, О немецком тексте, е которого сделан перевод 
этого заявления. Чичерин в письме IV!. М. Литвинову от 7 декабря 1926 г. 
сообщал; «Посылаю Вам в двух экземплярах подлинный текст моих сооб
щений прессе, ибо все так или иначе сократили»,—  57$

96 Отвечая 8  декабря 1926 г, в английской палате общин на запрос 
о том, нз кагшх условиях английское правительство готово начать пере-
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говоры относительно решения всех спорных вопросов между Великобри
танией и СС С Р, парламентский заместитель министра иностранных дел 
Локкер-Лзмпсон заявил, что английское правительство потребовало бы 
«определенных гарантий, что Советское правительство будет уважать свои 
обязательства воздерживаться от а ти бр и т  а некой пропаганды и признает 
в принципе фи на псовые обязательства России* (см.. «РдгйателГагу БеЪа* 
1ей. Нопбе оГ С о т  топе», \ч)1, 200, N 0 . 145, Со), 2088“  2089).—  576

ш  Несмотря па протест полпредства С С С Р  в Греции, судно было про* 
дано с торгов.— 578

™ Речь идет об известной встрече министра иностранных дел фран
ции А. Бриана и министра иностранных дел Германии Г. Штреземана в 
швейцарском местечке Туйрн I ?  сентября 1926 г.. во время которой был 
подвергнут обсуждению широкий круг вопросов ге р м а и о - ф р анц у з >.-к и х от
ношений,— 580

ш  8  декабря 1926 г, торговый представитель С С С Р в Эстонии 
О. Я. Осипов в докладе иа имя члена коллегии Н К И Д  С С С Р Б. С_ Стомо- 
к я нова изложил свою точку зрения по ион росу расширения экономических 
отношений с Эстонией. Он предлагал уиеличшь объем экспортно* им порт
ных операций, в частности ввоз из Эстонии текстильных полуфабрикатов, 
нагонов, цемента, бумаги, кожи подошвенной, сельскохозяйственных ору
дий, холодильного оборудования н других товаров и вывоз в Эстонию 
хлебол род у к то в, сахари, и ефп п роду кто и, со л п п т, д . -- 586

103 После выборов в сейм Литвы в мао 1926 г, нрщппедьст&'о мелко* 
буржуазной партия народников н социал-демократов, победив шеи на вы 
борах, было вынуждено сделать некоторые уступки трудящимся массам. 
В  области внешней, о лит л ческой иод давлением широких народных масс 
оно пошло На сближение с СС С Р, заключив советско-литовский договор 
о дружбе и нейтралитете о г 28 сентября 1926 г. (ем. док. Ал 271). Эти 
действия вызвали недовольство христианских демократов, которые )7 де
кабря 1926 г, совершили государственный переворот. К  власти пришло 
реакционное правительство Спетопы — Вол ьд ш а раса.

Полпред С С С Р  в Польше П, Л . Войков писал 4 января 1927 г. в 
Н К И Д  С ССР, что в дипломатическом корпусе в Варшаве высказывается 
г,знекие об участии Пилсудского в перевороте в Литве. «В  общем,-- отме
чал Войков,— здесь склонны несколько приписывать переворот также уча- 
стаю Англии*.—" 608

ки О концессиях, заключенных Советским правительством в 1924/23 
хоз. году. см. т. V I I I ,  прим. 19.

В 1926 г- количество предложений на концессии со стороны иностран
ных сонска таю ей значительно возросло: в этом году было получено 506 та
ких предложении против 253 в 1925 г.

На I октября 1926 г. действовал 101 кошщесчогшьш договор, в том 
числе 10 —  о техническом содействии н 6  — о финансировании коммерче
ских операций. Среди действовавших концессий или находившихся в ста
дии организации было 18 горных, б лесных, 30 обрабатывающей промыш
ленности. 6  сельскохозяйственных, 2 зверобойных, 2 международной 
телеграфной связи, 3 строительных и 23 торговых смешанных общества 
(см, кп «СССР- Год работы правительства» (Материалы к отчету за 
1925/26 бюджетный год), М., 1927, стр. 407—418).— 67/

№ Текст конвенции между С С С Р, Латвией и Эстонией о прямом- 
насс-ажнрском и грузовом железнодорожном сообщении от 29 октября 
1925 г см. в «Собр. законов », 1928 г, отд, П. М» 8 , от. 34, стр, 231— 
308*— 623

т  Делегация в составе четырех членов английского парламента — 
консерваторов ф. Нельсона, Р . Боурна, Р . Бутбн н Т. Мура находилась в 
Советском Союзе с конца апреля но начало мая 1926 г. По возвращении 
п Лондон делегация опубликовала отчет, в котором наряду с обычными 
антисоветскими вымыслами содержался ряд трезвых суждений о совет
ской действительности. Так, делегация признавала, что положение Совет
ского правительства является «несомненно прочным»,
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Стаья перед английской политикой в отношении Советского Союза 
явно нереальные задачи, вроде необходимости добиваться от исто вы 
платы царских долгов, авторы отчета вместе с тем заявляли о желатель
ности «увеличивать торговлю между Великобританией и Россией для блага 
наших безработных», «Мы считаем,— говорилось а отчете,—  что Россия 
в целом может представить широкое иоле для осторожного помещения 
английского капитала. Долгосрочные торговые кредиты, осторожно предо* 
ставленные заинтересованными в продаже лицами для покупки сельско
хозяйственных машин, текстиля, белья н т, д„ могли бы оказать немед
ленное и серьезное воздействие на английскую торговлю и на сокращение 
безработицы в Великобритании. Все мы, кто имеет в этом деде голос, несем 
большую ответственность за то, чтобы в дальнейшем этому сложному 
вопросу было уделено должное вшшянпе, и как можно скорее». (Отчет 
делегации был опубликован отдельной брошюрой: «$1а1етеп 1 Ьу 81г Ргянк 
ПеИоп, М Р  11 Со!. Т. С. Р . Мооге, М . Р . Мг. Н. 9 О, ВооНчЬу, М . Р, о! 
(тргеяыопз О а [пег! Ьу а БЗюН V I ( о  КивкЗа 1П АрпЗ апс! М ау 1926», 
РгЫегё Ьу Абагпз Нагпвзоп, 1ДсЗ),—- 646

107 Имеется в виду первый в истории советской авияшш круговой 
перелет самолета советской конструкции по Западной Пвропс, Самолет 
«Пролетарии» системы АНТ-3, пилотируемый летчиком М, М Громовым, 
вылетел из Москвы 33 августа и возвратился 2 сентября 3926 г., покрыв 
расстояние в 7150 км По пути самолет совершил посадки в следующих 
столицах западноевропейских государств: Берлине, Париже, Риме, Вене, 
Варшаве —  654

508 В  соответствии с договоренностью между советской и норвеж
ской сторонами (см док. К " 85) экипаж «Норвегии» с 15 апрел5Е по 
5 мая находился в Ленинграде 23 апреля состоялось организованное 
Академией наук С С С Р  торжественное заседание, посвященное чествова
нию участников экспедиции Перед отлетом ив Ленинграда помощник 
начальника экспедиции Я. Расер-Ларсен заявил корреспонденту га
зеты «Правда» «Военные и гражданские власти, а также широкие кру
ги населения С С С Р  оказали нам прекрасный прием Вед техническая 
подготовка была проведена крайне тщательно и удивительно орга
низованно» («Правда» №  102 (3333) от 6  мая 1926 г.) (см также док, 
№  156) 659

109 Переговоры между С С С Р  и Персией о заключении таможенной 
конвенции начались в Тегеране 6  июля 3923 г, па конференции по выра
ботке новых тарифов и продолжались несколько лет (см, т, V , прим. 7 8 ), 
В начале 1926 г. проект конвенции был согласован Одиако она не была 
подписана в связи с принятием персидским меджлисом 6  февраля 1926 г. 
так называемого закона о «дорожных сборах», который предусматри
вал увеличение таможенных ставок в первую очередь на ряд советских 
товаров н таким образом подвергал дискриминации советский экспорт 
в Персию

Таможенные вопросы явились также предметом переговоров народного 
комиссара иностранных дел Г. В. Чичерина с министром двора Персии 
Теймурташем в августе-"-октябре 1926 г.. а затем с министром иностран
ных дел Персии Али Голи-ханом Анеари в 1927 г. (см прн м. 1), в ходе 
которых были согласованы основные принципы будущей таможенной кон
венции, Таможенная конвенция была подписана 1 октября 1927 г, 
(ем «Собрание законов,, », 3928, отд, 11, ■№ 17, с г, 73, етр, 507— 596 и ,N1» 6 6 , 
ст. 270, стр. 1613) — 677

ш  Под так называемым временным статусом понимаются торговые 
льготы, предоставленные Сойотским С ою ш м  Турции в области безлнцен- 
шопного товарооборота, которые были наедены в действие приказом по 
Н К  ВТ о торговле с Турцией от 33 января 3924 г. А? ПА/Т (ем, т, V I I ,  
док № 2 9 ).

Временный торговый статус прекратил своё действие с подписанием 
31 марта 1927 г, советско-турецкого договора о торювле и мореплавании 
(см, прим. 111),—  679
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ш  Ангорская конференция по заключению торгового договора между 
С С С Р  и Турцией явилась завершающим этапом переговоров о нормали
зации советско-турецкой торговли, начавшихся еще в 1922 г. (см. т. V, 
прим. 157), На первом заседании конференции 1 апреля 1926 г, были 
утверждены в качестве рабочих органов три комиссии: 3) юридическая. 
2 ) таможенная и 3) по специально торговым вопросам.

В  ходе конференпии были рассмотрены и согласованы нее наиболее 
панаше вопросы, касающиеся торговых отношений между двумя стра
нами; о поселении и урегулировании прав граждан обеих сторон; о въезде 
и выезде; о юрисдикции и арбитраже; о приобретении собственности, 
о порядке допущения советских хозяйственных организаций к операциям в 
Турции; о субъектах торговли; об установлении дипломатической непри
косновенности представителей торгпредства С С С Р  в Турции и порядке его 
деятельности; о режиме мореплавания, в основу которого был положен 
принцип национального режима; о транзите товаров турецкого происхож
дения через Батум  в азиатские страны и порядке проверки этих товаров, 
о таможенных тарифах для каждой из сторон. В  отношении таможенных 
тарифов стороны договорились, что все советские товары в Турции должны 
пользоваться режимом наибольшего благоприятствования, л турецкие то
вары в С С С Р  —  этим режимом а пределах определенного списка, который 
будет приложен к торговому договору. Одновременно предусматривалось 
предоставление процентных скидок со ставок общего тарифа С С С Р  для 
ряда тов а рои, представляющих наибольший интерес для Турции.

Кроме того, были обсуждены и согласованы вопросы о режиме тор
говли ва советско-турецкой границе, об условиях применения принципа 
летто-бадаиса. предусматривавшего равенство импорта и экспорта, и о 
товарных контингентах по турецкому импорту,

После длительных переговоров конференция завершилась подписа
нием 31 марта 1927 г. договора о торговле и мореплавании, Это был пер
вый торговый договор, заключенный С С С Р  с восточной страной. К  до
говору приложены два протокола; о таможенных льготах и о режиме наи
большего благоприятствования, который предоставляли друг другу обе 
стороны (см. «Собо, законов,.,'*, отд, Н* №  39, 27 сентября 1927 г., 
стр. 874— 878),— 680

112 К  генеральному протоколу о проведении государственной границы 
С С С Р  и Турции были приложены: протоколы с эскизами установки погра
ничных зраков, карта пограничном двухкилометровой зоны, выполненная 
по съемке 1925— 1926 гг.; соглашение о пользовании пограничной стражей 
обеих договаривающихся сторон дорогой Топ — Иол; соглашение о по
рядке сохранения пограничных столбов, копцов и просек.

28 марта и 2 шоня 1948 г между полпредом С С С Р  в Турции и гене
ральным секретарем М И Д  Турции состоялся обмен нотами о денонсации 
соглашения о пользовании пограничной стражей обеих договаривающихся 
сторон дорогой Топ— Пол, приложенного к упомянутому генеральному 
протоколу ■— 680

5:3 Одновременно е «Соглашением о взаимном пользовании погранич
ными реками н водами между С С С Р  и Персией на протяжении границы 
о г реки Гери-Руд до Каспийского моря» от 20 февраля 1926 г, был под
писан протокол о порядке приведения в исполнение данного соглашения.

Протокол предус м атри вал:
« ] )  26 февраля 1926 года техники Договаривающихся Сторон должны 

встретиться в гор, Лотфаблде,
2) В  первую очередь приводится в исполнение ст. 10 по Гюльризу* 

для чего до постройки нового делителя вода пропускается по старому дели
телю у Мир-К ала.

3) По окончании работ по Гюлпризу приводится в исполнение ст. 9 
по Калган Паю (Зснгинаилу), в части, касающейся раздела воды,

4) По окончании исполнения гг, 3 настоящего протокола исполнение 
соглашения производятся последовательно в следующем порядке; ст. 8 , 7,
6 . 5 и 4,
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Нрипй'М раздел по всем этим речкам должен быть закончен мс позднее 
Ш апреля сего года,

Г>) 25 мая техники Персии и С С С Р  встречаются в Персидском Серахее 
и приводят о исполнение ст. 3 и ст. 2 по Тед ж сну (Гери-Руду).

8 ) По С ум б ару. Чопдору и Атреку (ст. 14, 15 и 16) техники Персии 
и С С С Р  выезжают только в том случае, если будет жалоба одной из Д о 
говаривающихся Сторон на неправильный захват воды,

7} По выполнении каждой статьи соглашения техниками обеих Дого
варивающихся Сторон составляются соответствующие акты за их подпи
сями.

8 ) Выполнение вышеизложенных пунктов настоящего протокола воз
лагается: со стороны Персидского правительства на инженера г. Али-Гул и 
Сетшхи и со стороны С С С Р и а специалиста по водопользованию Водолеев а 
Михаила 'Гурьевича 7П



П Р ЕД М  ЕТ Н 0-ТЕМ  АТ  И Ч Е С К И й  У К А З А Т  ЕЛ  Ь  *

■Аландские о-ва — 44, 165, 166, 208, 212, прн л, 2
Борьба Советского Союза за претворение в жизнь принципов .мирного 

сосуществования и сотрудничества—  1, 4, 10, 13, 20, 21, 45, 52, 63, 7], 
76, 77, 79, 82, 99, (13, 135, 136, (39, 141 142. 165, (6 6 , 168, 182, (97,
200, 208, 2(3, 246, 256, 259, 271, 275, 276, 289, 293, 295, 300, 316, 322,
32-3, 324, 329, 333, 341, 343, 361, 365, прил. 1, 2

— борьба за мар, против опасности войны--4, 71, 76, 118; 139, 1.41, 342,
197, 2 0 0 , 208, 259, 27], 276, 289. 293, 295, 300, 309, 316, 323, 324, 333
343, 357, лрнл. 1,2

—  выполнение договоров и соглашений — 31, 36, 52, 69, 99, 169, 197, 227, 
271, 272, 275, 301, 306, 329, 352, прил. 1. 2

— дипломатическое пришшше Советского Со юта
— Исландией —  189, прил. 2
— У р у г в а е м 238, прил, 2
мероприятия по обеспечению равноправного участия Советского 
С о ш  а в решении м е. жду народных проблем — 12!, 163, 164, 228, 249, 
259, 260, 341, 357, прил. 3,2

— невмешательство во внутренние- Дела других ггСУЛадетд— 52, 53, 70, 
71, 70, 104, 127, 136, 159, 160, 197, 240, 276, 289, 3|7, 324, 335, 344, 353, 
прил, 3, 2

—- переговоры по вопросам нормализации и развития отношений 
с Австрией — 6 1 , при л, 1 , 2  
» Аргентиной — 306
» Афганистаном — 46, 148, 149, 2-51, 289, прил, 1, 2  
» Бельгией — 15, 80 
» Болгарией 344, прил. I, 2
» Великобританией- 15, 71, 82, 8 6 , 176, 177, 197, 240. 263, 290, 293,

294,300, 311, 328. 337, 346, прил. 1 , 2 
» Венгрией — 357, прил, 1
* Геджаеом — с.н. Саудовской Аравией
* Германией— 33, 35,' 33, 41, 43, Ш1, 289, 340, 341, 343, 344, 345,

прил, 1 , 2
у Грецией — 105, 24-3, 261. 325, 347, лрпд, 1, 2 
 ̂ Дакией —  прил, 1 , 2  

> Египтом- 5, 15, 127, прил. 1
* И сл ан д и ей  —  при л. 2
» Италией —■ 10, 98, 103, 106, 336, 202, 221, 250, 280, .285. 287, 318, 321, 

338, прил, 1, 2 
» Канадой — прил, 2
» Китаем — 24, 26, 29, 32, 247, 254, 282, 292, 380, прил, 3 , 2

* Цифры указывают номера Документов.
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с Латвией — 62, 165, 186, 288, прил. 1, 2
» Литвой — 288, 289, 800, 301, 308, 329, прил. 1,2
» Мексикой —  344, 353, 361, прил. 2 
» Монгольской Народной Республикой — прил, 1 , 2  
» Норвегией —  85, 268, прил. 1, 2
» Персией —  18, 133, 162. 172. 192, 227, 239, 281, 343, прил, 1, 2
» Полыней — 31, 41, 45, 89, 83, 84, 112, 134, 160, 168, 209, 329, 336,

Прил. 1 , 2
» Саудовской Аравией —  6 6 , 116, 161, прил. 1 , 2
х- Соединенными Штатами Америки— 18, 85, 74. 121, 152, 185, 253,

302. 312, 342, прил. 1, 2 
» Танну-Тувииской Республикой ~  прнд. 1, 2 
» Турцией —  1 2 , 169, 219, 289, 327, прил 1,2 
» Уругваем — 237, 238. 306, 354, прил. 2 
» Финляндией — 44, 59, 110, 155, 208, 212, прил, 1, 2
» Францией — 3, 23, 55, 64, 76, 93, 107, 108, 111, 131, 175, 184. 216.

235, 259, 264, 277, 278, 339, 343, прил. 1,2 
х- Чехословакией —  42, 53, 54, 60, 70, 91, 135, 2 2 2 , 223, 228, 230, 319,

335. 349, 355, 360. прил, 1. 2 
» Швейцарией — 63, 71, 118, 131, прил, 2 
» Ш вецией— 25, 75. прнд. 1,2 
» Эстонией — 123, 168, прил, 1 , 2 
» Югославией — 7, П , 17, 157 
» Южно-Африканским Союзом — 279
* Японией —  2 , 6 , 19, 30. 47, 67, 94, 100, 121, 147, 153, 167, 194, 199, 

217, 252, 284, 351, прил, 1, 2
переговоры по заключению пактов о ненападении и нейтралитете 
с Афганистаном — 1, 196, 2 0 1 , 248, прил, 2
» Германией— 13. 35, 78, 87, 102, 109, ИЗ, 119. 125, 128. 129, 135,

136, 137, 139, 141. 342, прил, 2 
» Италией —  30, 136, 241, 260, 274, 280, 288
* Л атви ей — 92, П5, 136, 139, 155, 165, 186, 242, 291, 304, 305, 315, 

343, 363, 365, прил. 2
* Литвой —  92, 95, 336, 139, 355, 171, 242, 271, 272, 273, 275, 343,

прил, 2
» Персией— 1 , 8 . 18, 133, 172, 281, прил 2
» Польшей — 31, 41, 69, 77, 81, 83, 84, 90, 92, 109, 112, 336. 139, 155,

368, 171, 234. 218, 229, 233, 234. 242, 244, 259, 275, 305, 313. 318,
343, 350, 363, прил, 2

* Финляндией — 155, 386, 208, 212, 242, 255, 265, 309, 343. 38,3, 365, 
прил 2

> Францией — 213 
» Чехословакией —  53 
» Швецией — 4, 25, 27, 75
» Эстонией — 92, 97, 115 , 336, 139, 155, 186, 242, 305, 343, 352, 363, 

365, прил. 2 
» Югославией —  7, И , 17 
» Японией — 284
поддержка права маний па самоопределение— 71, 7 6 , 180, 278, 285, 
прил. 1, 2

укрепление равноправных дружественных отношений со странами 
Азии, Африки и Латинской Америки — 1, 5, 71, 116, 127, 132, 256, 297, 
прил, I ,  2
с Афганистаном — 46, 79, 89, 124, 187, 196, 2 3 2 , 233. 246, 256, 343, 362, 

364, прил, 1, 2 
» Египтом — 5, 127, прил. 1 

Китаем — 52, 71, 154, 179, прил. 3, 2 
» М ексикой— 361, прил, 2
» М о н го л ь ск о й  Народной Республикой — 71, 174, 206, 270, прил, 1 , 2 
» Персией — 71, 144, 16 2 , 205, 239, 343, прил, 1, 2
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с Саудовской Аравией — 6 6 , 116, 161, прил I, 2 
» Та пну-Тувннской Республикой — прил, 1, 2
» Турцией — 1, 10, 22, 49, 69, 71, 72; 09, 138, НО, 190, 191, 198, 205,

219. 299, 316, 322, 323, 324, 327, 332, 333, 343, 344, прил, 1, 2 
Борьба Советского Союза за разоружение — 4, 9, 15. 20 57, 63, 71, 74, 106 

118, 120, 131, 276, 289, 341, 345, 357. прил. 1, 2 
Восстановление и развитие народного хозяйства СССР — 2, 10 30, 38, 43 

51, 58, 76, 100, 108, 111, 121, 195, 200, 207, 215, 258, 269, 276, 293, 295] 
300, 307, 310, 314, 316. 333, 343, 344, Прил, 1, 2, 3, 4 

Враждебные действия иностранных государств против Советского Союза — 
35, 33. 52. 56, 61, 71. 8 6 , Щ .  322,132 136, 170, 197, 2И , 213. 222, 224, 
227, 228, 240, 241, 242, 247, 248, 252, 254. 255, 259, 260, 263, 266, 274, 
276, 278, 283, 285, 288, 287, 289, 293, 295, 300, 307, 318, 339, 341, 343, 
353, прил, 1, 2

— антисоветские измышления и их разоблачение —  52, 56, 70, 96, 104, 
114, 128, 131, 135, 159, 160, 178, 182, 183, 197, 204, 228, 257, 259, 269, 
276, 337, 324, 335, 343, 344, прил. 3, 2

— вторжение вооруженных банд в пределы Советского Союза — 69, 334, 
прил, 1

—  нападение на советских дипкурьеров и убийство т, Нетте —  56, 62, 
78, 92, прил. 2

— поддержка иностранными государствами враждебной деятельности 
белогвардейских эмигрантских организаций— 7 3 3, 17, 23, 52, 55, 63, 
64, 92, 94, 134, 184. 209, 213, 226, 277, 282, 303, 324, 335, прил. 1, 2

— провокации китайских милитаристов иа К В Ж Д  — 24, 26, 28, 29. 30, 
32, 34, 36, 37, 39, 40, 52, 71, 334, 343, прил, 1, 2

—  разоблачение политики империалистических держав, направленной 
на срыв нормализации и развития отношений иностранных государств 
с С С С Р  — 1, 30, 34, 71, 84, 96, 97, 118, 127, 129, 186, 188, 204, 240, 248, 
252, 259, 260, 264. 266, 283. 285. 286, 287, 307, 315, 318, 349, 353, 365, 
прнл. 1 , 2

—  создание агрессивных блоков и попытки сколачивания антмсовет- 
ского фронта капиталистических д ерж ав— 10, 69, 112, 118, 136, 168. 
171, 188, 265, 343, 349, 333, прил. 1, 2
—  балтийский блок — 69, 77, 83. 84, 92, 97, 112, 168, 171, 186, 255, 

265, 318, 343, прил, 1 . 2
—  Локарно — 4. 69, 78, 106, П 8 , 119, 128, 136, 349, прил, I, 2
— северное Локарно — 59. 69 

Договоры и соглашения
—  двусторонние

с Афганистаном — 246 
» Германией— 141 
» Грецией — 193 
» Литвой — 271, 272 
» М Н Р  — 174, 206 
& Персией — прил, 5

— многосторонние (присоединение Советского Союза) 
к Брюссельским конвенциям от 23. IX , 1910 г.—  50
» конвенции о между народной охране котиков от 7. V I I ,  1911 г.— 51 
» Парижской конвенции по охпане подводных телефонных кабелей 

от 14 111. 1884 г .-  50 
Китайско-Восточная железная дорога — 24 28, 28, 29 , 30, 32 , 34 , 36, 37, 

39, 40. 52, 71, 247, 248, 252, 254, 259, 284, 292, 330, 334, 343, 346, 
Прил, 1, 2 

Комиссии (смешанные)
— советско-персидская по демаркации границы — прил, 1
—  советско-персидская по водоразгравичснито прил, 1
—  советско-турецкая по демаркации границы — прил. 1 , 2  

Конференции
—  Венская (1924 г., советско-румынская) — 69
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— Гаагская (1922 г.} —  276, 307 
Гельсингфорсская (5 925 г,} —  69, 343

— Генуэзская (1922 г,} —  71, 118, 120, 242, 259
— Жем-еаская подготовительная комиссия по разоружению — 4, 9, 15,

20, 49, 57, 63, 7!, 8 8 . 108, 118, 120, 131, 135, 341,'345, 357, прил, 1, 2
— Лозймигекая (1922— 1923 гг.) —  120
— Локарнская (1925 г , ) — 89, 118, 129, 135, 136, 349, прил. 3, 2
— Московская (1922 г., по разоружению) —  71, 289

Московская (советско-японская по заключению рыбожлшон копией* 
ш ш р — 2 , 1 0 0 , прил. 2

— П а р и ж с к а я  (санитарная) — 161
—  Парижская (советско-французская) —  76, 107, 108, Ш ,  131, 175, 218, 

220, 278. прил. 1. 2
— Римская ( 1921 г., по сокращению морских вооружений) —  2 0
— экономическая -международная (1927 г.) — 21,88

Концессии -  2. 6 , 42, 80, 100, 147, 153 215. 216 259 293, 302, 307. 311, 318, 
340. 344, 346, 351. 356, прил I, 2 

Культ ирные- и научные связи с .зарубежными странами— 12 14, 19, 22, 45,
47. 48. 58. 85. 98, 100. 146, 156, 170, 199 216, 223, 225, 226, 250, 270,
295. 295, 308, 3 2 1 :, 354. прил. 1. 2 

Лига наций -  4. 13. 15. 2 0 , 21, 57 63, 69, 71. 78. 8 8 , 102, 106, 109 112, 118,
П5, 12(1, 125. 128. 135, 136, 137, 141 163 164, 166, 170, 214, 218, 225,
241, 242,, 255, 259, 264 , 272, 276, 295, 313, 324 , 341, 343, 344 , 350, 352,
365. прил, 1 , 2

Международные конфликты и полиция Советского правптельст за
— польско-литовский (Вильно) — 101, П.2, 171, 259, 284, 272, 273, 275, 

280, 283, 289, 300, 306, 318, 329, 358, 363, прил, 2
Между на родные организации

— Комитет представителей телеграфных агентств —  225
— Международный институт холода —  2 1 0
 ̂— М с ж дун а р о д н ы й со юз ж еле л н ы>, дорог —  103 

Мирное сосуществование и сотрудничество —  ем. Борьба Советского Союза 
за претворение в жизнь пришитое мирного сосуществования и со
трудничества

Монополия внешней торговли —  7 3 , 131, 2 1 (>, 235, 258, 269, 278, 300, 307, 
310, 314, Прил. 3

 — - метдунароДноиравовой статуе торгпредства — 12, 194, 235, 242, 257,
303, прил. 3.2

Незаконная оккупация Бессарабии Риглыншгй — 31, 69, 77 81, 83 131, 136, 
„155, 213, 241, 242, 280, 264, 266," 274, 273 280, .285, 286, 287,' 289, 318, 
843, прил, 2

Общество Красного Креста— 15 Г  228, при л 1
Переговоры об урегулировании финансово-имущественных претензий 

с Бельгией — 80
? Великобританией ~  307, 311, 346, прил, 2 
» Италией —  359 
» С Ш А  — 18 152, 253, 342
» Францией —  76, 107, 108. 111. 131, 175, 216, 220, 349, прил. 1, 2

—  П а р пж с ка я но и ф ер енци я —  см А онференщ (и 
с Чехословакией —  42, 53, 60, 70, 226, 819

Переговоры о предоставлении кредитов СССР — 10, 200, 258, 269, 276,
343, прил. 1,2
с Великобританией —  215, 276. 293, 300, 307, 348, прил. 1 2 
» Германией — 38, 43, 78, 109, 207, 295, 3?6, 340, 343, 344, 357,

прил. 1, 2 
* С Ш А  — 16, 152
» Францией— 108, 213, 218, 220, прил. I, 2 

Поддержка Советским Союзом национально-освободительного движения 
народов колониальных и зависимых стран —  7 ], 127, 161, 1 8 2 , 1 8 7 »
191, 343
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Помощь СССР иностранным государствам 
Афганистану —  296, 662, 364, прн,л, 1, 2 
М Н Р  - 270
Персии —  И А  296, прил, ], 2 

Помощь трудящихся СССР бастующим горнякам Великобритании — 173, 
177, 178, 183, 197, 240, 343, 346, прил. 2 

Постановления и другие документы высших органов Коммунистической
партии и Советского государства по внешнее о л и т ячеек им вопросам - -
50, 51, ! Ш, 143, 334 

Правовое положение граждан
—  советских зз границей — 39. 40, 52, ПО, 114, 228, 248, 254, 261,

гтрил. [, 2
—  иностранных в С С С Р — 2. 100, НО, 114, Н7, 202, 242, 259, 261,

Прил. I, Й
— визовой режим — 10, 13, 84. 242, прил, I. 2

Правовое урегулирование государственной принадлежности земель п 
островов, расположенных в Северном Ледовитом океане-- 130, 150 

Представительства (дипяпматимёсше и консульские) — 15. 70. 178, 230 
—■ Советского СогШа за  границей— 23, 35, 81, 94, 105, ПО, 122, 126, 136, 

176, 222, 228, 243, 231, 290, 317, 335, 353, 355, 360, 364, прил 1 , 2
—  иностранных госудаостц п С С С Р  —  25, 109, 136, 230, 262, 313, 337,

350. 335, 360, о рил. I.' 2
Р а з о р у ж е н и е  — см. Ворьби Советского Союза за радаружтеш 
Режим государственной границы—  44, 46, 59, ттрил. С 2

— пограничные конфликты —  134, 149, 192, 217, прил, 1, 2
— пофйки'шыо смешанные комиссии —  89, 149, прил. 1. 2 

Режим между народных рек — 101. прил, I
Режим советских территориальных вод —  3. 93. 117, 181, 217 
Режим судоходства и навигации — 33, 50, 51, 8 6 , 93, И 7, 123. 174, 263, 

325, прил. 1, 2
Репатриация и опт ш у т  граждан — 155, 189, 170. 211, 212, 224, 228, 232, 

243, 245. прил, 1. 2 
Рассийско-Восточная торга пая палата— 236, 297, прил. 1 
Связи с эат/бежиыми об п р еет  веяны ми организациями и деятелями — 14, 22,

82. 145, 156, 170, 182, 224, 228, 258, 333, 344, 346. ирил. 2 
Собственность советская, ж  границей — 12, 216, 220, 247, 248. 252, 254, 

259, 291 328, 339, прнл, 1,2
— российские военные н торговые суда — 64. 282. 347, прнл, 1
— Бтертскйй  флот —  213, 216. 220, прнл. 1, 2

Торговые и -экономические связи — 2 1 , 44 50. 58. 74, 75, 83. 1 0 1 , 103, !;»&,
197. 200, 215. 235, 236. 258. 2 6 2 , 269. 276, 293. 297, 307. 310, 314, 343. 
346, прил. 1, 2, 3,-4 
С Австралией—  прил. 4 
» Австрией —‘■53. прил 1 2 , 3, 4 
» ■Аагтптпной —■ прнл 4
» ДЬслинстамом — 151, 143, 111 Ш 8 . 236, 246, 251 364. прнл. 1 , 2, 3, 4 
» Бельгией™- 13. 80, прнл, 3, 4 
» Б о л г а р и е й  — прнл, 4 
•» Б р а зи л и е й  — прнл, 4
» Великобританией— 15. 177, 197, 200. 215, 276, 293, 300, 307, 310, 

311 348, прнл 1, 2, 8 . 4
* Венгрией — прнл 1,4
* Гер лани ей —■ 38 42, 43, 78 109, 117, 125, 128, 177, 195, 207, 258, 295,

318, 356, 340, 314, 857; прил" 1,2, 3, 4
* Грецией — 73, 105, 193, 262, 325. 346. прпл. 1, 2, 3, 4
» Данией —  прнл. 1, 2, 3. 4
& Египтом— 127, 236, 331, прил. 1, 4 
» И и дней— прил 4 
» Ираком — прнл. 1 
» Ирландией — прил. 4
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с Исландией — прнл. 2
* Испанией — прил. 4
» Италией—  1 0 , 6 8 , 106, 267, 318, прнл, 1, 2, 3, 4 
» Канадой —  прил. 4 
» Китаем — 143, 158, прил, 3, 2, 3, 4 
» Латвией — 186, прил. 1, 2, 3, 4 
» Литвой —  288, 289. 303. прнл. 1 ,2,4  
» Мексикой —  353. 381, прил, 4
» Монгольской Народной Республикой— 3 43, 158, 174, 206, 238, 

прил. 1, 2, 3, 4 
» Нидерландами — прил. 3, 4 
» Новой Зеландией >— прил. 4 
» Норвегией — 123, прил. 1, 2, 3, 4 
» Палестиной— 331, прил, 1, 2
» Персией — 143, 144, 158, 162. 172, 203, 227, 239, 242, 343, прнл. 1, 2 , 

3, 4, 5
* Польшей — 31, 45, 58, 84, П2, 168, 218, 320, 338, Прнл. I, 2 , 3, 4 
» Португалией— прил, 4
» Румынией — Прил. 4 
» Саудовской Аравией —- прил, 1 
$ Сирией — 331, прил. 1
» Соединенными Штатами Америки— 16, 65, 74, 109, 127, 152, 185, 

200, 276, 302, 312, поил, 1, 2, 3, 4
* Танну-Туринекой Республикой— 143, 158, прил, 1 , 2, 3, 4 
» Турцией — 12, 72, 143, 158, 219, 331, прнл . 1, 2, 3, 4
» Урянхаем—  т.н. Танну-Тушшекой Республикой 
» Финляндией— 145, 212, прнл, 1 , 2, 3, 4 *
» Францией — 53. 111, 131, 175, 233, 216, 235, 242, 257, 303, 339, 

прил. 1, 2, 3, 4 
» Цейлоном — прил. 4
» Чехословакией — 42, 53, 54, 60, 226, прил, 1, 2, 3, 4 
» Швейцарией — Прил. 2, 4 
» Швецией — 221, прил. 1, 2 , 3, 4 
» Эстонией —  прил, 1, 2, 3, 4 
» Югославией — Прил. 4 
» Южно-Африканским Союзом — 279
» Японией— 2, 6 , 147, 153, 194, 199, 284, 356, прил, 1, 2, 3, 4

— ярмарки — 6 8 , 143. 158, 203, 236, прнл. 1, 2
Шпицберген: международноправовой статус — прил. 1, 2



УКАЗАТЕЛЬ ДОКУМЕНТОВ,
К А С А Ю Щ И Х С Я  ВЗАИМООТНОШЕНИИ С О В Е Т С К О Г О  С О Ю ЗА  

С З А Р У Б Е Ж Н Ы М И  С Т Р А Н А М И *

Лпгтралия, — прил 4 
Австрия — 61, 351, прил 1„ 2, 3, -1 
Аргентина — 153, 306, прил, 4
Афганистан — 3, 46, 79, 89, 324, 343, 14В, 149 154, 387, 396, 201, 232, 233, 

236, 246, 231, 250, 239, 296, 297, 3 4 3 , 331, 362. 364, прнл, 3, 2, 3, 4 
Бельгия — 35, 89, 151, 276, прил, 3, 4 
Болгария — 33. 117, 351, 170, 213, 224. 228, 313. прил 3, 2 . 4 
Бразилия— 151, прил. 4
Великобритания — I, 6 , 35. 52, 59. 60. 69, 73. 77, 78, 82. 85, 92, 102, 131, 112, 

118. 127, 128. 329, 131, 132, 335, 338, 340, !>0. 151, 352, 373, 176, 377,
178, ЗЬ2, 383, 186. 388. 197, 200, 204, 233. 235. 236, 240, 249, 252, 259,
260. 263, 261, 274, 276, 279, 283, 285, 290. 293, 294. 33)0. 303, 307, 310,
331, 315, 328, 337. 343, 345, 349, прил. 3, 2, 3, 4 

Венгрия— 357, прил, 1, 4 
Г в а т е м а л а 151
Геджао —  см Саудовская Аравия
Германия — 33. 3 8 , 35, 38, 41, 42, 43, 53, 58, 59, 69, 78, 87, 92, 302, 309, И З, 13 7. 

118, 119, 125. 327. 328, 329 135 136, 337, 339, 343. 142, 151. 177, 181,
195. 202. 207. 213. 215. 216. 270. 242, 258. 259, 274, 276, 289, 293, 295,
307, 318, 325. 340. 341. 313. 344, 345. 357, прйл I, 2 . 3, 4 

Голландия — см. И идерланды 
Гондурас —  151
Греция — 73, 105, 350. 151, 193, 243. 245, 261, 262, 324, 325, 347, 348, 

прил, 1, 2. 3, 4 
Дания — 25, 150, 151, 189, прил, 1, 2 , 3, 4 
Египет — 5, 15, 327, 236, 331, прил. 1 , 4 
Индия —  71, 298, прнл, 4 
Ирак — прил. 1 
Ирландия —  прил. 4 
Исландия—  189, прпд, 2 
Испания—  151, 216, прнл, 4
Италия— Ю, 42, 53 60, 6 8 . 98, ЮЗ, 106, 109, 131, 122. 126. 131, 336, 151,

157. 202, 221, 2-13, 249, 250, 260, 264, 266. 267. 274, 280, 285, 286. 287,
338, 321. 338, 343, 359, прил. 3, 2, 3. 4 

Канада — 215, прил 2, 4
Китай — 5, 6 , 24, 2В, 28, 29 30. 32. 34, 36. 37, ,39. 40, 52, 73, 1 34, 143, 350,

151, 354, 158, 179. 182, 236, 247 248, 252 254. 259. 282, 292. 297, 300,
330, 334, 343, 346, прпл, I, 2, 3. 4 

Корея — 151 
К  :/б а —  353
Л атви я   25. 56. 62. 09, 71. 77, 78, 81, 83. 84, 90, 9 2 , 96, 112, 3 35, 136, 139,

* Цпфрн гюпер.! дйкуим'Лон
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155, 365, 168, 171, 386, 234, 218, 226. 242, 255, 259, 265. 273, 272, 275,
288, 289. 293, 304, 805, 315, 318 341, 343. 352, 383. 365, прнл. 3, 2, 3. 4

Литва — 25, 58, 69 , 73 . 77 , 81, 83, 84, 90 92, 95, 96, 101, 1 1 2 , 136, 139, 150,
155, 173, 188, 242, 259, 284, 273, 272, 273, 275, 280, 283, 289, 300, 301,
308, 313, 318, 329, 341, 343, 352, 358, 363, 365, прнл, 1. 2, 4 

Люксембург 353
Мексика — 151, 344, 353, 361, при л 2. 4
Монголия — 25, 71, ИЗ, 158, 174, 206, 236, 270, 297, прил. 1. 2, 3, 4 
Нидерланды— 13], 3 53 , прил, 3,4 
Новая. Зеландия —  прил. 4
Норвегия — 25, 85, 123, 150, 151. 156, 3 7 0 , 224. 268, прил 1 , 2 , 3, 4 
Палестина —  263. 328, 333, прил. !. 2
Персия I. 8 , 38, 71, 3 33, 138, 143. 144, 150 151, 158, 162, 1 7 2 , 192 203,

204, 205, 227, 236, 239, 242, 281, -296, 297, 340, 313, 344, прил. 3, 2, 
3, 4, 5 

Перу — 151
Польша— 31, 43, 45, 58, 69, 71, 77. 81, 83, 84. 50, 92, 96, 97, ЦП, 309, 1 12,

138, 134, 336, 139, 150, 151, 155. 159. ШО. 168, 171. 186. 209, 214, 2 \ 8 ,
229, 231, 234 240, 242, 244. 255, 259, 264, 265, 266, 272 273. 275 , 280
283. 289, 300. 305. 306, 3 0 8 , ПП, 318, 320. 329, 336, 341, 343, 350, 358,
363, прнл, 1, 2, 3. 4

Португалия 353 , прнл, 4
Румыния ---31, 41, 53. 69, 77, 81, 83, 90, 109, Ш ,  135, 130. 151, 1Б5, 180,

213, 241, 242, 255, 259. 260, 264. 256 274, 278, 260, 285, 280, 267 289,
318, 324. 343, прил. 2, 4

Саудовская Аравия —- 6 6 , 118, 161, прил. !. 2 
Сирия — 331, прил. 1
Соединенные Штаты Америки — 6 , 16, 85, 74 109, ИЗ, 118, 121 125, 127,

128, 131, 151. 152, 185. 2 0 0 , 253, 259, 276, 293, 302, 307, 312' 342, 346,
353, прил. 1, 2 , 3, 4 - 

7 аниу-Тувинская Республика — 143, 158 236, 297, прил. !. 2. 3, 4
Т у р ц и я   1 , 4 , 5, 7, 8 .' 10. И , 12, 17, 2 2 , 43, 48, 49. 69. 71, 7 2 , 99, 127, 132,

‘ 138, 140, 143, 150, 357, 158, 169, 390, 191. 198, 203. 239, 236, 289, 297,
299, 336, 322. 323, 324, 327, 331, 332, 333, 343, 344, прил. I. 2, 3, 4 

Уругвай —  351, 237, 238, 306, 354. прил. 3 
Урянхаа — см. Ташш-Тувинская Республика
Финляндия — 25. 44“ 59, 69 71 92, НО, 139, 3 45 355. 16В, 173, 3№  2Ш, 2 1 2 ,

214, 218, 242, 255, 205, 275, 289, 309, 341, 3 4 3 , 352, 363, 365, прил. 3,
2 3, 4

Франция — г, 14, 15. 23, 37, 4 3. 42. 54, 55 60, 03. 64 /0 . 7Г. 90, '93. 1 0 2 , 307 
108, I I I ,  118, 128, 129, 131, 135, 150, 151, 375, 384. 210. 213 216, 220,
235. 241 242, 249, 257, 259, 264, 266 274, 27?, 273, 285. 293, 300, 303,
317. 318. 339, 343, 349, прил. 1, 2, 3, 4 

Цейлон — прил. 4
Чехословакия — 42, 53. 54, 60, 70, 78, 91. 125, 135, 346, 150, 222, 223, 226,

230, 339, 335, 349, 355, 390, прил. ], 2, 3, 4 
Чили— 154
Швейцария — 4, 9, 15, 2 0 , 21. 57, 63, 71, 8 8 , 109, ИЗ, 1 2 0 . 1 5 1 , 351, 363, 225, 

345, 357, прнл. I, 2, 4  
Швеция — 4. 25, 27, 44, 69, 75. 151, 221. 249, 313, прнл. 3 2. 3 4 
Эстония— 25, 73. 77, ВЦ 83 84, 90. 92. 96, 97. 112, 115. 123 136, 139, 150

155 166, 168, 171. 186 214, 218, 210, 242, 255, 2,59, 265, 275 239, 305,
318, 341. 343, 352, 363, 365, прнл. 1, Ц. 3. 4 

Югославия — 7, И , 17, 53, 104. Ы ,  157. 344, прил, 4 
Южно-Африканский Союз — 279
Япония--2, 6 , 39, 30, 34, 47, 52, 57, 94, 100. Ш ,  121, 147, 150, 151, 153, 167,

394, 199, 217, 241, 248, 252, 284, 265, 351, 356, прнл, Ц 2, 3, 4
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П Е Р Е Ч Е Н Ь  ИНОСТРАННЫХ Д О К У М Е Н Т О В , 
П О Л Н О С Т Ь Ю  И Л И  Ч А С Т И Ч Н О  В К Л Ю Ч Е Н Н Ы Х  В IX то м*

1 9 2 5  г о д
Нота министерств н н о тр д тш х  дел Гр сип и полно

мочному гфедотавнтельетиу С С С Р  и Греции . 2 декабря П9
Письмо председателя Совета Лиги нТщтш 1 Ш Ртй я

народному комиссару иностранных дел СССР 72 декабря :Ш

Письмо и о Iенерз,энного секретаря Лиги наций 
Авенс/ш народному комиссару иностранных дел 
СССР     39 декабря 33

1 9 2 6  г о д

Письмо Профессора МйТона полномочному предста
вителю СССР во Ф ран ци и ............................   , . , 2 я и вор я 23

Нота посла Японии в С С С Р  Танака" народному ко*
м тч тр у иностранных дел СССР . . . . . .  5 января 102

Нота генерального секретаря Лиги наций Драм мон
да народному комиссару иностранных дел  
СССР 9 января 278

Нота пойла Японии в ('ССР Танака народному ко
миссару иностранных дел СССР 73 января 70

Нота посольства ТЬалпя в СССР Наводному '"ко
миссариату иностранных дед СССТ1 . . . . .  73 января НН

Письмо генерального секретаря Лиги наций 
Друммонда народному комиссару пиастра гшых 
дел С С С Р ........................................ . .................................. ’?,! января 34

Нота министерства иностранных дед Франции пол
номочному представительству СССР во Фран
ции 21 января 309

Нота министра иностранных дел Китая Взп Ч к о п 
ти на полномочному представителю СССР в
Китае 23 января 40

Нота министра иностранных дел Китая Ван Чжэн- 
тина пол иомо иному представителю С С С Р  в 
Китле  ...........................................  23 яяясгря 45

* В п л ет н е  документы расположены в ггоряз^е.
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Телеграмма Чж аи  Цзо-лиия пол по мойному предста
вителю С С С Р в Китае . 26 января

Мота посольства Италии в С С С Р Народному ко
миссариату иностранных дел С С С Р ......................  26 января

Речь бывшею премьер-министра Полыни профессора 
Пот! и ко вс к ото на открытии польско-советской 
торговой палаты ..........................................   - 51 января

Рель министра промышленности и торговли Польши 
Осецкого на открытии польско-советской тор
говой палаты . , - ,    51 января

Мота директора департамента политических и торго
вых дел министерства иностранных дел Фран
ции Лароша временному по верен и ому в делах 
С С С Р  во Франции . , ’г ,  .................................. 1 февраля

Телеграмма (онер а л иного секретаря Лиги наций 
Друммонда народному комиссару иностранных 
дел С С С Р  . . . - . . . . . . .  1 февраля

Письмо генерального секретаря Лиги нашей 
Друммонда народному комиссару иностранных 
дел С С С Р , , февраля

Письмо и о секретари Генерального совета Кон
гресса тред-юнионов Великобритании Сптр-нна 
народному комиссару иностранных дел С С С Р Ь февраля

Нота миссии Норвегии в С С С Р  Народному комис
сариату иностранных дел С С С Р ...........................   16 февраля

Нота короля Геджаса и су лги на Неджда и присоеди
ненных областей Ибн С а у да агенту и генераль
ному консулу С С С Р в Г е д ж а с е ....................... /-? февраля

Нота министерства иностранных дел Франции пол
номочному представительству СССР во Фран
ции , ......................................................  20 февраля

Письмо и. о, генерального секретаря Лиги наций 
Авенодя народному комиссару иностранных дел 
С С С Р  ..................................  25 февраля

Проект соглашения о ненападении и нейтрали готе 
между С С С Р  и Германией и проект заключи
тельного протокола к нему, врученные статс- 
секретарем М И Д  Герма пни Шубертом полно
мочному представителю С С С Р в Германии , . 25 февраля

Речь председателя сонета министров н министра ино
странных дел Франции Бриана на открытии со
ветско-французской конференции в Париже , . 25 февраля

Реч|, председателя французской делегации, министра 
общественных работ Франции де М о т и  па от
крытии еоветеке-фржщу чецои конференция в 
П ар и ж е   , , , . . , 25 февраля

Телеграм м а мим негра иностранны х дел  Китая Ван
Ч ж эц-тина народном у ком иссару иностранны х
дел СС С Р 2 5  я н в а р я

57

103

48

Декларация правительства 
С С С Р  . . . . . .

Л » г пин п р а в и тельств у
21 февраля

65

10

86

86

143

147

102

36

32

137

125

125

96
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Нота поела Японии о С С С Р  Танака народному ко
миссару иностранных пел С С С Р  27 февраля 103

Нота вице-министра иностранных дел Польши М о
равского полномочному представителю С С С Р в
Польше ................... , . . , , 3 марта  235

Телеграмма эмира Афганистана Лманулла-хаиа 
Председателю Центрального Исполнительного 
Комитета С С С Р     Ю Марта 139

1ота посольства Германии в С С С Р  Народному ко
миссариату иностранных дел С С С Р  . . , , , И  марта Ш7

Нога заведующего департаментом министерства ино
странных дел Великобритании Уорнера времен
ному поверенному и делах С С С Р  в Великобри
тании . . . .  . . . . . . . . . . .  № марта  143

Заявление японской делегации на заседании со
ветско-японской рыболовной конференции . , № марта 164

Телеграмма министра иностранных дел Турции 
Тевфйка Рушди народному комиссару ино
странных дел С С С Р    $  Л аршл 162

Письмо генерального секретаря Лиги наций Друммон- 
да наролномт, комиссару иностранных дел
С С С Р . . " . . . . . . . . . . . .  18 марта  210

Письмо генерального секретаря Лиги наций Друммон
да народному комиссару иностранных дел
С С С Р .    19 марта %%

Мота посла Японии в С С С Р  Танака народному ко
миссару иностранных дел С С С Р ................  96 марта  2)2

Проект обмена нотами, врученный ста те -секрета рем 
министерства иностранных дел Германии Ш у 
бертом полномочному представителю С С С Р  в 
Германии    30 марта  з93

Нота посольства Японии в С С С Р  Народному комис
сариату иностранных дел С С С Р  . . . . . .  марта 260

Пота генерального секретаря Лиги наций Друммонда
народному комиссару иностранных дел С С С Р  38 марта  280

Нота министра иностранных дел Германии Штрезе
мана полномочному представителю С С С Р в 
Германии .   24 апреля 252

Телеграмма министра иностранных дел Гермлжш 
Штреземана народному комиссару иностранных
дел С С С Р  . . . . . .  . . . . . . . .  94 апреля 2 5 5

Пота министерства иностранных дел Афганистана 
полномочному представительству С С С Р  в Афга
нистане ................  27 апреля 261

Пота министерств а иностранных дел Японии полно
мочному представительству С С С Р  в Японии . , 28 апреля 158

Телеграмма премьер-министра Персии Зока-оль- 
Молька Форуги и и. с. министра иностранных 
дел Персии Дану да Мефтаха народному ко
миссару иностранных дел С С С Р  29 апреля 256
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Письмо министерствиностранных дел Китая пол
номочному [фел ставя гелю С С С Р в Китае . . ,

Нота правительства Финляндии полномочному пред
ставителю С С С Р б Финляндии

Мем ор а па ум и р а в и 1 ельет ей Финляндии яр а китель- 
стпу С С С Р ........................ ....  .............................

Ме морд п д V м п р а о ителье т в а Э>, то или п рани тел ьс т ву 
С С С Р  . . . .  . . . . . . . . . .

Мемооя'яду-м правительства Латвии правительству 
С С С Р  .  ....................... . . . ............................

Нота министерства иностранных дел Афганистана 
полномочному представительству С С С Р в Афга
нистане „ , ......................................

Письмо участников воздушной полярной экспедиции 
Амундсена полномочному представителю С ССР 
в Норвегии

Письмо короля Геджаса, султана Неджда ц при
соединенных областей Ибн Саула народному 
комиссару иностранных- дел С С С Р  . , , , .

Телеграмма норвежского аэроклуба Народному ко
миссариату иностранных дед С С С Р . , , . .

Нота посольства Италии в С С С Р  Народному комис
сариату иностранных дел С С С Р  . . . . . .

Нота миссии Великобритании в С С С Р  Народному 
комиссариату иностранных дел С С С Р  ,

Нота посольства Японии в С С С Р Народному комис
сариату иностранных дел С С С Р . . . . . .

Нота правительства Латвия правительству С С С Р . .
Нота министра иностранных дел Японии Сняэхара 

полномочному представителю С С С Р в Японии
Нота посольства Италии в С С С Р Народному ко

миссариат) иностранных дел С С С Р , . . , ,
Письмо общественного и государственного деятеля 

Китая Сюн Си.дийа полномочному представи
телю С С С Р  в Китае . . . . . . . . . . .

Меморандум правительства Великобритании прави
тельству С С С Р

Письмо секретаря Русско-Американской торговой па
латы Смита неофициальному представителю 
С С С Р  в С Ш А  . . . . . . . . . . . . .

Письмо генерального секретаря Лиги наций 
Друммонда генеральному директору Телеграф
ного агентства Советского С о ю за ................... ....

Нота генерального секретаря М И Д  Франции Вер
тело полномочному представителю С С С Р  во 
Ф р а н ц и и ................... ....

Нота исполняющего обязанности заведующего де
партаментом министерства иностранных дел Ве
ликобритании Орде временному поверенному в 
делах С С С Р  в Великобритании . . . . . . .

5 мая 

5 мая 

5 мая 

5 мая

5 мая

6 мая

8 мая

Ю мая 

15 мая

25 мая

26 мая

31 мая 
31 мая

3 июня

5 июня

11 шоня

12 ию ня

13 июня

18 июня

19 июня

2 1  и ю н я



Телеграмма президента Турции Мустафы Кемаля 
Председателю Центральною Исполнительного 
Комитета С С С Р . . . . . . . . . . . .  26 шоня 318

Телеграмма министра иностранных дел Турции 
Тевфика Рушди народному комиссару ино
странных дел С С С Р  26 июня 319

Нота министра иностранных дел Польши Залесского
полномочному представителю С С С Р  в Польше 28 июня 266

Письмо директора Международного института холо
дильного дели Варье полномочному представи
телю С С С Р  во Франции Ю июля 337

Телеграмма короля Афганистана Ам а пул л а-ха и а 
Председателю Центрального Исполнительного 
Комитета С С С Р  ........................  20 июля 316

Нота посланника Швеции в С С С Р  Хейдеистами на
родному комиссару иностранных дел С С С Р . - 21 июля 373

Пота министерства иностранных дел Эстонии Народ
ному комиссариату иностранных дел С С С Р . . 24 июля 288

Письмо премьер-министра Персии Мостоуфи народ
ному комиссару иностранных дел С С С Р  . . .  25 июля 339

Телеграмма министра иностранных дел Болгарии Б у 
рова народному комиссару иностранных дел 
С С С Р  . . . . . . . . . . . . . . . .  26 июля

Пота миссии Греции в С С С Р  Народному комисса-
рнату иностранных дел С С С Р  . . . . . . .  26 июля

Письмо министра иностранных дел Турции Тевфика 
Рушди народному комиссару иностранных дел 
СССР \ . 27 ш ь т  3 / 0

Письмо в р. и. о. генерального секрета р я Лиги наций 
Нитобз генеральному директору Телеграфного
агентства Советского Союза . . . . . . . .  5 атлета   ̂ *

Нота поверенного в делах Персии п С С С Р  Нурзада
народному комиссару иностранных дел С С С Р  10 тщ йж а

Нота посольства Японии в С С С Р Народному комне»
еариату иностранных дел С С С Р  . . . . .  . Н  йЫуста ‘

Нота министра иностранных дел Афганистана
Махмуда Тарзи полномочному представителю 
С С С Р  в Афганистане . . . . . . . . . .  15 негуста

Пота министра иностранных дел Афганистана
Махмуда Тарзи полномочному представителю
С С С Р в Афганистане . 15 ой густа  388

Пота министра иностранных дел Афганистана
Махмуда Тарзи полномочному представителю 
С С С Р в Афганистане . . . . . . . . . . .  15 августа 388

Пота посольства Италии в С С С Р  Народному комис
сариату иностранных дел С С С Р  . . . . .  . 17 августа 413

Нота посольства Японии в С С С Р  Народному комис
сариату иностранных дел С С С Р  . . * , * * Ю  августа 268

Мота поверенного в делах Дании в СССР Торп-
Педерсена народному комиссару иностранных
дед СССР , 1 . .  ............................   2 2  ш о н я  31?



Нота посольства Италии в С С С Р  Народному комис
сариату иностранных дел С С С Р  . . . . . .  20 августа

Нота министра иностранных дел Уругвая Альваро 
Саралеги заместителю народного комиссара 
иностранных дел С С С Р     21 августа

Нота министерства иностранных дел Франции пол
номочно^ представительству С С С Р  во Фран
ции ...................    24 августа

Нота посольства Германии в С С С Р Народному ко
миссариату иностранных дел С С С Р .............. 3 сентября

Пота временного поверенного в делах Китая в СС С Р 
Чзн Янь-ши народному комиссару иностранных 
дел С С С Р .     9 сентября

Нота полномочного представительства Монголии в 
С С С Р  Народному комиссариату иностранных 
дел С С С Р    М  сентября

Нога миссии Великобритании в С С С Р  Народному
комиссариату иностранных дел С С С Р  , , . . 27 сентября

Нота министра-президента. министра юстиции и 
и. о, министра иностранных дел Литвы Сляже- 
вичюеа народному комиссару иностранных дед 
С С С Р  28 сентября

Нота министра-президента, министра юстиции и 
и о. министра иностранных дел Литвы Сляже- 
вичюса народному комиссару иностранных дел 
С С С Р      28 сентября

Письмо директора управления внешней торговли ми
нистерства иностранных дел Уругвая Народ
ному комиссариату иностранных дел С С С Р  . . б октября

Нота временного поверенного в делах Китая в С С С Р 
Чэн Янь-ши народному комиссару иностранных 
дел С С С Р      9 октября

Нота министерства иностранных дел Великобрита
нии полномочному представительству С С С Р в 
Великобритании ........................  . . . . . .  И  октября

Нота министерства иное г ранных дел Польши пол
номочному представителю С С С Р  в Польше . , 15 октября

Телеграмма короля Афганистана Аманулла-хана 
Председателю Центрального Исполнительного 
Комитета С С С Р   ........................  20 октября

Нота посольства Италии в С С С Р  Народному ко
миссариату иностранных дел С С С Р . . . . .  20 октября

Нота министерства иностранных дел Польши полно
мочному представителю С С С Р в Польше . . .  23 октября

Памятная записка министерства иностранных дел 
Польши народному комиссару иностранных дел 
С С С Р„  "     30 октября

Нота генерального секретаря министерства иностран
ных дел Франции Вертело полномочному пред
ставителю С С С Р  во Франции . . . . . . .  ^ ноября

Пота посольства Италии в С С С Р  Народному ко
миссариату иностранных дел ССС^Р „ , ‘ , 5 ноября
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417

445

473

449

449
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411

546

522

419

600

548

532

471

437

539



Телеграмма председателя сонета министров Турции 
Исмет-паши народному комиссару иностранных 
дел С С С Р  .  ..........................................................

Йота министерства иностранных дел Польши пол
номочному представительству С С С Р  в Польше

Нота посольства Японии в С С С Р Народному комис
сариату иностранных дел С С С Р  , , , . ,

Нота министра иностранных дел Персии Али Голи 
хана Анеари полномочному представителю 
С С С Р в Персии  ...........................................

Письмо генеральною секретаря министерства иио 
странных дел Италии Бордонаро полномочному 
представителю С С С Р  в И тал и и ........................

Нота министерства иностранных дел Италии полно 
мочному представителю С С С Р  в Италии . .

Нота посла Японии в С С С Р  Танака заместителю на 
родного комиссара иностранных дел С С С Р ,

Нота министерства иностранных дел Чехословакии 
представительству С С С Р  в Чехословакии

Речь президента Мексики Ка л веса при вручении ве
рительных грамот полномочным представителем 
С С С Р в Мексике ,  ..........................   , . * ,

Нота министерства иностранных дел Франции пол
номочному представительству С С С Р  во Фран
ции

Мота представительства Чехословакии в СССР Н а
родному комиссариату иностранных дел СССР 12 ноября 602

22 ноября 5 4 5

1 декабря 556

1 декабря 593

6 декабря 397

9 декабря 558

13 декабря | 6 8

14 декабря 584

15 декабря 591

24 декабря 605

27 декабря 561



С П И С О К  С О К Р А Щ Е Н И И

Авизхим

«АмТОрг»

«Аркоеа

Белгосторг

В М С
ВИСТвоке
Волгокаспийлес

В С Н Х
В У Ц И К

вцик
ВЦ С П С

Г К К , Гдзвконцееш ш

Гоебалтфлот 
Госбанк 
Госторг С С С Р

Г Х К
Дальбамк
Добролст

«Известия*

К В Ж Д

—  Общество друзей авиационной и химической 
оборону и промышленности

—  Акционерное общество, осуществляющее тор
говлю между С С С Р и СШ А  (А ш Ь г»  ТгасЦрщ 
СогрогаНоп)

—  Всероссийское акционерное кооперативное об* 
щество «Аркос» (АН Ки531ап СоорегаБ'ме Ко- 
с1е!у 1лшйеб)

— Государственная импортно-экспортная торго* 
еая кантора Белорусской С С Р

—  Военно-Морские Силы С С С Р
Великое Национальное Собрание Турции

—  Всесоюзное общество культурной связи с за
границей

*— Государственное объединение лесной и дере
вообрабатывающей промышленности Камского 
и Нижневолжского районов

— Высший Совет Народного Хозяйства С С С Р
—  Всеукраинекий Центральный Исполнительный 

Комитет
Всероссийский Центральный Исполнительный 
Комитет

—  Всесоюзный Центральный Совет Профессио
нальных Союзов

—  Главный концессионный комитет при С Н К  
С С С Р

“  Балтийское государственное пароходство
—  Государственный банк С ССР
—  Государственная импортно-экспортная торго

вая контора при Народном комиссариате 
внешней и внутренней торговли С С С Р

—  Главный хлопковый комитет при В С Н Х  С С С Р
—  Дальневосточный банк
*— Российское общество добровольного воздуш

ного флота
1— «Известия Центрального Исполнительного К о 

митета Союза Советских Социалистических 
Республик н Всероссийского Центрального Ис
полнительного Комитета Советов рабочих, кре
стьянских и красноармейских депутатов» 
Китайско-Восточная железная дорога
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«Междунарадйзя поли
тика новейшего време
ни,,.», ч, Ш , вып. И, М „ 
1929::

М И Д  
ми иин дел

М Н Р
«Мологолее»

Монценкоп

М С Ж Д  
Наркоминдел

Иаркомпочтель

1 1аркомпрое 
Наркомфиа
НКВТ, НКВнешторг,
Варкомвиештарг, Внеш 
торг 
И К  ИД
и к п с
Н К  Р К И

1ЩТ, Наркомторг

Нефтееиндшгат

«Гкшуеаи гесиеП §ё пе
га! Рек 1гаШ».,.», 3-е 5 0 - 
Не, 1, X X V  П

печат. по арх, 
полпред 
полпредство 
«П ром экспорт»

РВТ11
Реввоенсовет 
Р К К А  
« Р о и  т »
рстк
«Русс опор к»

« Рыболовная конвенция 
между Союзом С С Р  и 
Я п о н и е й , ,М . ,  1928

Сахаротрсет

«Сборник действующих 
договоров.,.», вып. IV , 
М., 1928

«Международная политика новейшего вре
мени в договорах, ногах н декларациях. 
Часть I I I .  О т снятия блокады с Советской 
России до десятилетия Октябрьской револю
ции. Выпуск П. Акты дипломатии иностранных 
государств». Издание Народного комиссариата 
иностранных дел, Москва, 1929 
Министерство иностранных дел 
Министерство иностранных дел, министр ино
странных дел
Монгольская Народная Республика 
Модогское лесопромышленное акционерное об
щество (германская концессия)
Монгольский центральный народный коопера
тив
Международный союз железных дорот 
Народный комиссариат иностранных дел СССР, 
народный комиссар иностранных дел С ССР 
Народный комиссариат почт и телеграфов 
С С С Р
Народный комиссариат Просвещения 
I "I а род и ы й комиссариат ф ннн псов 
Народный комиссариат внешней торговли 
С С С Р

Народный комиссариат иностранных дел СС С Р 
Народный комиссариат путей сообшеввк С С С Р 
Народный комиссариат рабоче-крестьянской 
инспекции
Народный комиссариат внешней и внутренней 
торговли С С С Р
Государственный нефтяной торговый синдикат 
С С С Р
«Моцуеаи геешэИ цёнёга! ск'8  1пп 1ё$ е! й1Й№:$ 
ас1ез ге!а|.1Ь  лих гаррог!? с!е йгсМ ткгпаНо- 
па1. СопИпиакон (1и цгапс! гесиеП бе О. Р. ие 
МаВепэ», Вошшгаё ьёпе. С X X V I I ,  Гефшд; 1933 
печатается по архиву 
полномочный: представитель 
полномочное представительство 
Государственное акционерное общество по 
экспорту промышленных товаров 
Р  о е с и неко -Восточная торговая палата 
Революционный Военный Совет С С С Р 
Рабоче-Крестьянская Красная Армия 
Русское общество пароходства и торговли 
Русская самоуправляющаяся трудовая коло
ния в Таииу-Тувинской Народной Республике 
Русско-турецкое экспортно-импортное акцио
нерное общество
«Рыболовная конвенция между Союзом С С Р 
н Японией со всеми относящимися к ней ма
териалами». Издание Лктиздата Н К И Д , М,, 
1928
Государственное объединение сахарной про
мышленности Р С Ф С Р  и У С С Р  
«Сборник действующих договоров, соглашений 
н конвенций, заключенных с иностранными го
сударствами. Выпуск IV , Действующие до
говоры, соглашения и конвенции, встуш тиш е

7 5 9



«Сборник действующих 
договоров...», вып. V, 
М.. 1930

Северолес

Сельского гот

«Совпольторг»

Спичейндикат

ст.
СТО
С Н К , Совнарком 
«Собрание законов...»

«Собрание узаконений...»

ТАСС
«Токстильимпорт»

« Т Э Ж Э »

торгпред
торгпредства
Укргоеторг

«франсэкспорт»

Центросоюз

Ц И К
«Чиче»

Ч С Р
«Экспортхлеб»

юмжд

в силу между 1 мая 1926 года ш 1 февраля
1928 года». Издание Народного комиссариата 
иностранных дел, Москва, 1928
«Сборник действующих договоров, соглашений 
и конвенций, заключенных с иностранными го
сударствами. Выпуск V. Действующие до* 
говоры, соглашения к конвенции, вступившие 
в силу между 1 февраля 1928 года и 1 июня
1929 года». Издание Народного комиссариата 
иностранных дел Москва, 1930 
Государственное объединение лесной промыш
ленности. Северо-Беломорского района 
Всероссийский союз сельскохозяйственной ко
операции
Советско-польское торговое акционерное об
щество
Государственный синдикат спичечной промыш
ленности С С С Р 
статья, статьи 
Сонет Труда и Обороны 
Совет Народных Комиссаров С С С Р 
«Собрание законов и распоряжений Рабоче- 
Крестьянского Правительства Союза Совет
ских Социалистических Республик». Издание 
Управления делами Совета Народных Комисса
ров С С С Р
«Собрание узаконений и распоряжений Рабо
чего и Крестьянского Правительства». Издание 
Народного комиссариата юстиции 
Телеграфное агентство Советского Союза 
Государственное акционерное общество для за
купки за границей и ввоза в С С С Р  хлопка, 
шерсти и кардоленты
Московский трест жировой и костеобрабаты
вающей промышленности «Жнркость» 
торговый представитель 
торговое представительство 
Вееукраииская государственная торговая кон
тора по экспорту и импорту 
Французская экспортная ассоциация (Аззосйа* 
Бон Ргйпсе-ехрогЦ
Всероссийский Центральный союз потребитель
ских обществ
Центральный Исполнительный Комитет С С С Р 
«Внешнеторговая компания итальянских про
мышленных обшеетв» («Сотраш а 1пйиз1:г1а1е 
С о т т с ш о  Езкга» )
Чехословацкая Республика 
Государственное акционерное общество для 
продажи хлебопродуктов и фуража за границу 
Ю жно-Маньчжурская железная дорога
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Франции в ликвидации конфликта между СС С Р 
и Швейцарией  ..................................

64. Нота Полномочного Представительства СС С Р 
во Франции Министерству Иностранных Дел 
Ф р а н ц и и ........................  . . .  . . . .

65. Из письма Полномочного Представителя С С С Р 
во Фракции Заместителю Народного Комиссара 
Иностранных Дел С С С Р  М, М  Литвинову . .

6 6 . Обмен котами между Правительством С С С Р  и 
Правительством Саудовской Аравии об установ
лении диплома ишеекнх отношений . . . . .

67. Нота Народною Комиссара Иностранных Дел 
С С С Р  Послу Японии в С С С Р Т а н а к а ...................

6 8 . Нота Народного Комиссариата Иностранных 
Дел С С С Р  Посольству Италии в С С С Р  . , .

69. Запись беседы Народного Комиссара Иностран
ных Дел С С С Р  с Посланником Польши в С С С Р 
Кентжипским  ........................ ....

70. Письмо Представителя С С С Р  в Чехословакии 
в Народный Комиссариат Иностранных Дел 
С С С Р . . . . . . . . .  ........................  .

71. Интервью Народного Комиссара Иностранных 
Дел С С С Р  корреспонденту английской газеты 
«Манчестер гарднам* Р э н с о м у ........................  .

72. Телеграмма Полномочного Представителя СС С Р 
в Турции в Народный Комиссариат Иностран
ных Дел С С С Р  . . . . . . . . . . . . .

73. Нота Полномочного Представительства С С С Р  в 
Греции Министерству Иностранных Дел Греции

74. Из письма Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел С С С Р  Полномочному Пред
ставителю С С С Р во Франции . . . . . . . .

75. Сообщение Полномочного Представителя С С С Р 
в Швеции о беседе с Министром Иностранных 
Дел Швеции У н д е н о м ............................. ....

76. Речь Председателя советской делегации на от
крытии советско-французской конференции в П а 
риже  ........................

77. Запись беседы Народного Комиссара Иностран
ных Дел С С С Р  с Посланником Польши в С С С Р 
Кентжииеким ц Заведующим Восточным отде
лом Министерства Иностранных Дел Польши 
Яниковским  ........................  . . . .

10 февраля

11 февраля

14 февраля

15 февраля

15 февраля

16 (февраля

16 февраля

17 февраля

18 февраля

18 февраля

19 февраля

19 февраля

20 февраля

20 февраля

24 февраля

25 февраля

93

94

96

93

109

101

102

103

104 

ПО 

111

118

119

120 

12) 

122

2 6  ф е в р а л я  127
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78. Письмо Полномочного Представителя С С С Р  в 
Германии Заместителю Народного Комиссара
Иностранных Дел С С С Р  М. М. Литвинову „ . 26 февраля 1 3 0

79. Телеграмма Председателя Центрального Испол
нительного Комитета С С С Р  Эмиру Афганистана
Аманулла-хану ,  ............................. . . , . 27 февраля | 3 9

80. Сообщение Полномочного Представителя С С С Р 
во Франции о беседе с советником Посольства
Бельгии в Великобритании Ле Те лье , , . . . 27 февраля 140

81. Запись беседы члена Коллегии Иа родного Ко
миссариата Иностранных Дел С С С Р с Послан*
ником Польши в С С С Р  Кен тж ин скям   27 февраля 141

82. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел 
С С С Р  и. о. Секретаря Генерального Совета Кон
гресса тред-юнионов Великобритании Ситрину 29 февраля 1431

83. Сообщение Полномочного Представителя С ССР 
в Польше о беседе е Вице-Министром Иностран
ных Дел Польши Моравским . . . . . . . .  I  марта 1 4 4

84. Письмо члена Коллегии Народного Комисса
риата Иностранных Дел С С С Р  Полномочному 
Представителю С С С Р в Польше П. Л , Войкову 2 марта  1 4 6

85. Нота Народного Комиссариата Иностранных
Дел С С С Р Миссии Норвегии в С С С Р . . . .  В марта 1 4 7

8 6 . Нота Полномочного Представительства С С С Р в 
Великобритании Министерству Иностранных
Дел Великобритании , , .    4 марта 148

87. Телеграмма Народного Комиссариата Иностран
ных Дел С С С Р  Полномочному Представителю
С С С Р в Германии Н. Н. Креетинекому . . . .  4 марта  148

8 8 . Интервью Председателя Центросоюза Л . М, Хин
чука корреспонденту газеты «Известия» . , . . 4 марта 149

89. Сообщение ТАСС об урегулировании погранич
ного конфликта с А ф ганистаном ................... . 9 марта 151

90. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел С С С Р  Полномочному Пред
ставителю С С С Р  во Франции    5 марта 152

91. Телеграмма Заместители Народного Комиссара 
Иностранных Дел С С С Р  Представителю С ССР
в Чехословакии В, А, Антонову •'Овсеенко . . .  5 марта 152

92. Запись беседы члена Коллегии Народного Ко 
миссариата Иностранных Дел СССР с Послан
ником Латвии в С С С Р О золсом   5 марта  152

93. Нота Полномочного Представителя С С С Р во 
франции Председателю Совета Министров и
Министру Иностранных Дел Франции Б риалу # марта 154

94. Нота Полномочного Представительства С С С Р в 
Японии Министерству Иностранных Дел Япо
нии     В марта 157

95. Телеграмма Полномочного Представителя СС С Р 
в Литве члену Коллегии Народного Комисса
риата Иностранных Дел С С С Р  С, И. Аралову 9 марта 159
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96. Телеграмма члена Коллегия Народного Комис
сариата Иностранные Дел С С С Р  Полномочному
Представителю С С С Р  в Польше П. Д. Бойкову 10 марта 160

97, Телеграмма Временного Поверенного в Дедах 
С С С Р  в Эстонии члену Коллегии Народного 
Комиссариата Иностранных Дел С С С Р
С. И, Ар а лот- , . . , . . , , . . . „ . 12 марта 160

96. Нота Народного Комиссариата Иностранных
Дел С С С Р  Посольству Италии в С С С Р  . . . 13 марта 160

99. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных 
Дед С С С Р  Министру Иностранных Дел Турции 
Тевфику Р у ш д и   16 марта 162

100. Заявление заместителя делегата С С С Р 
М. И, Лациса па третьем заседании еоветеко- 
японской конференции по пересмотру Рыболов
ной конвенции 1907 г ..................................... . , 17 марта 163

101. Телеграмма Полномочного Представителя СС С Р 
в Польше члену Коллегии Народного Комисса
риата Иностранных Дел С С С Р  С. И, Аралову 18 марта 165

102. Сообщение Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел С С С Р  о беседе с Поедом Гер
мании в С С С Р  Брокдорфом-Раицау , . . , . 19 марта 165

103. Нота Полномочного Представителя С С С Р  в 
Италии Председателю Совета Министров и М и
нистру Иностранных Дел Италии Муссолини 20 « о р т а  167

104. Заявление Народного Комиссариата Иностран
ных Дел С С С Р  об антисоветских измышлениях
югославских ир а шп ел ветвей ных кругов . . , . 23 марта 168

105. Запись беседы Пол помойного Представителя 
С С С Р  в Греции е Президентом и Председателем
Совета Министров Греции Папгалоеом . . . .  23 марта 169

106. Запись беседы Полномочного Представителя 
С С С Р  в Италии с Председателем Совета Мини
стров и Министром Иностранных Дел Италии
Муссолини .     23 марта 179

107. Тезисы советской делегации, вручен гиде фран
цузской делегации на еоветекон$фщщу некой кон
ференции в Париже, но вопросу о долгах . . , 24 марта 171

108. Тезисы советской делегации, врученные фран
цузской делегаций на советско-французской кон
ференции в Париже, по вопросу о кредитах . . 24 марта 172

109. Письмо Полномочного Представителя С С С Р в 
Германии Заместителю Народного Комиссара
Иностранных Дел С С С Р  М. М. Литвинову . . 26 марта  173

110. Нота члена Коллегии Народного Комиссариата 
Иностранных Дел С С С Р  Временному Поверен
ному в Делах Финляндии в С С С Р  Теслёф у . . 28 марта  177

111. Меморандум советской делегации, врученный 
французской делегации на советско-француз
ской конференции в Париже 29 марта  161
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112. Запись беседы Полномочного Представителя 
С С С Р  в Польше с Председателем Совета Ми* 
нистров в Министром Иностранных Дел Польши 
Скшннъскнм  .......................................... .

113. Телеграмма Полномочного Представителя С С С Р 
в Германии в Народный Комиссариат Иностран
ных Дел С С С Р    . . .

114. Тслепзамма Народного Комвесара Иностранных 
Дел С С С Р  Полномочным Представителям СС С Р 
в Великобритании, Германии и Франции , . ,

115.-Телеграмма Временного Поверенного в Делах 
С С С Р  в Эстонии в Народный Ком носари а г Ино
странных Дел С С С Р ........................................... ....

И 8 . Письмо Народною Комиссара Иностранных Дел 
С С С Р  Королю Геджаса. Султану Неджда и при
соединенных областей Ибн Сауду . . . . . .

117, Нота Народного Комиссариат а Иностранных 
Дел С С С Р Посольству Германии в С С С Р . .

118. Интервью Народного Комиссара Иностранных 
Дел' С С С Р  -Г. Б, Чичерина для советской пе
чати  .............................

ИЗ. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел 
С С С Р  членам Коллегии Народного Комисса
риата Иностранных Дел С С С Р .............................

120, Письмо Народною Комиссара Иностранных Дел 
С С С Р  Генеральному секретарю Лиги наций 
Друммонду  .......................   . . .

121, Нота Народного Комиссара Иностранных Дел 
С С С Р Послу Японии в С С С Р  Танака . . . . .

122. Нота Полномочного Представителя С С С Р в И та
лии Председателю Совета Министров и Мини
стру Иностранных Дел Италии Муссолини . .

123. Декларация между Союзом Советских Социа
листических Республик и Норвегией о взаимном 
признании вместимости^ указываемой в мери
тельных свидетельствах соответственных судов

124, Телеграмма Народного Комнссара Иностранных 
Дел С С С Р  Генеральному консулу С С С Р  в Ма- 
зари-Шерифе Б. П. П остникову .............................

125. Запись беседы Заместителя Народного Комис
сара Иностранных Дел С С С Р  с Послом Герма
нии в С С С Р  Брокдорфом-Раннну........................

128. Из дневника Полномочного Представителя 
С С С Р  в И т а л и и ........................ .... .......................

127, Сообщение Временного Поверенного в Делах 
С С С Р  в Великобритании о беседе с Временным 
Поверенным в Делах Египта в Великобритании 
Сидаруе-беем . , .................................. ....

128. Письмо Полномочного Представителя С С С Р  в 
Германии Заместителю Народного Комнссара 
Иностранных Дел С С С Р М. М. Литвинову . ,

29 марта

30 марта 

И  марта

31 марта

2 апреля 

2 апреля

5 апреля

I  апреля

7 апреля 

7 апреля

7 апреля

9 апреля

10 апреля

13 апрели 

13 апреля

13 апреля 

13 апреля

192

195

195

396

197

198 

206

207

211

213

214

215

215

217

220

189

222
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227

228

228

233

233

233

237

245

247

248

249

249

250

254

255

256

129. Телшрамма Полномочного Представителя С С С Р 
в Германии в Народный Комиссариат Иностран
ных Дел С С С Р  . . . . , .............................

130. Постановление Президиума Центрального Ис
полнительного Комитета С С С Р  об объявлении 
территорией Союза С С Р  земель и островов, рас
положенных в Северном Ледовитом океане , .

3 31, Запись беседы Полномочного Представителя 
С С С Р  во Франции с Министром Общественных 
Работ франции и Председателем французской 
делегации па советеко-французской конферен
ции в Париже де М о н зи ........................ ....

132. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных 
Дел С С С Р  Полномочному Представителю С С С Р 
в Турции Я. 3. Сурицч ............................ > .

133. Телеграмма Полномочного Представителя С С С Р 
в Персии Народному Комиссару Иностранных 
Дел С С С Р  Г. В. Чичерину . . . . . . . . .

134. Нота Полномочного Представителя С С С Р в 
Польше Председателю Совета Министров и М и
нистру Иностранных Дел Польши Скшкнь- 
скому . . .    . . . . . . . .

135. Доклад Полномочного Представителя С С С Р  в 
Германии Заместителю Народного Комиссара 
Иностранных Дел С С С Р М. М. Литвинову . .

136. Запись беседы Заместителя Народного Комис
сара Иностранных Дел С С С Р  с: Послом Италии 
в С С С Р  М ан ц о н и ................... .... ............................

137. Телеграмма Полномочного Представителя С С С Р 
в Германии в Народный Комиссариат Иностран
ных Дел С С С Р .........................................................

138. Телеграмма Полномочного Представителя С С С Р 
в Турции в Народный Комиссариат Иностран
ных Дел С С С Р   ............................   .

339. Телеграмма члена Коллегии Народного Комис
сариата Иностранных Дел С С С Р  Полномочному 
Представителю С С С Р  в Польше П. Л . Войко ну

140. Телеграмма Полномочного Представителя С С С Р 
в Турции в Народный Комиссариат Иностран
ных Дел С С С Р ................... ......................................

141. Договор о ненападении и нейтралитете между 
С С С Р  н Германией  .............................

142. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных 
Дел С С С Р  Министру Иностранных Дел Герма
нии Штреземану ................................................

143. Постановление Совета Народных Комиссаров 
С С С Р  о таможенных льготах для товаров, при
возимых на Нижегородскую ярмарку а 1926 г.

144. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных 
Дел С С С Р  Премьер-Министру Персии Зока-оль- 
Мольку Фору г и и и. о Министра Иностранных 
Дел Персии Да вуду Мефтаху . . . . . . .

14 апреля

15 апреля

15 апреля

16 апреля

17 апреля

19 апреля 

9—20 апреля 

21 апреля

21 апреля

22 апреля

20 апреля

20 апреля

24 апреля

25 апреля 

27 апреля

2 7  а п р е л я

49 Докум. внеши. Нолиг 769



]46. Письмо первого секретаря Представительства 
С С С Р  в Чехословакии Заместителю Заведую
щего отделом Министерства Иностранных Дел 
Чехословакии Заиазалу , , , , . \  . , , . 27 апреля 257

147. Нота Народного Комиссариата Иностранных
Дел С С С Р  Посольству Японии в С С С Р  . . . .  28 апреля 258

148. Нота Полномочного Представительства С С С Р в 
Афганистане Министерству Иностранных Дел
Афганистана 28 апреля 261

149. Нота Полномочного Представительства С С С Р в 
Афганистане Министерству Иностранных Дел
Афганистана 28 апреля 262

150. Нота Полномочного Представителя СССР в 
Польше Председателю Совета Министров
Польши С кш н н ьско м у    <5?? апреля 264

15Е. Нота Полномочною Представителя С С С Р в 
Польше Председателю Сонета Министров 
Польши Скшнньскому  ................... ....  . 30 апреля 265

152, Запись беседы Народного Комиссара Иностран
ных Дел С С С Р  с, представителями деловых
кругов С Ш А  Воклейном и Гамильтоном . . . .  4 мая 266

153. Нота Народного Комиссариата Иностранных
Дел С С С Р  Посольству Японии в С С С Р  . . . .  5 мая 267

154, Письмо Полномочного Представителя С С С Р  а 
Китае Министру Иностранных Дел Китая
Ху Вэй-дз  ..............................................   10 мая 269

155, Запись беседы члена Коллегии Народного Ко
миссариата Иностранных Дел С С С Р  с Послан
ником Финляндии и С С С Р  Xакселем . . . . .  10 мая 270

156, Письмо Полномочного Представителя С С С Р  в 
Норвегии участникам воздушной полярной экс-
педишги А м у н д с е н а ...........................................  . 11 мая 271

157. Письмо Полномочного Представителя С С С Р в 
Австрии в Народный Комиссариат Иностранных
Дел С С С Р   ..........................   . , 11 мая 272

158. Письмо Народного Комиссариата Внешней к 
Внутренней Торговли С С С Р  Торговому Предста
вителю С С С Р  в Персии Б, И, Гольдбергу . . .  14 мая 273

159, Опровержение ТАСС измышлений иностранной
прессы . . . . . . . . . . . . . . . .  16 мая 274

160. Телеграмма члена Коллегии Народного Комис
сариата Иностранных Дел С С С Р  Полномочному 
Представителю С С С Р в Польше П. Л. Войкову 16 мая 275

161. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных 
Дел С С С Р  Полномочному Представителю С С С Р
во Франции ,  ............................................   17 мая 275

145. Письмо членя Коллегии Народного Комисса
риата Иностранных Дел СССР в Центральный
Сою а потребительских обществ СССР . . . .  2 7  а п р е л я  257
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162. Нота Полномочного Представителя С С С Р  в 
Персии Премьер-Министру Персии Зока-оль-
Мольку Форугв 20  мая 276

163. Письмо Заместителя Народного Комиссара Ино
странных Дел С С С Р  I енеральному секретарю
Лиги наций Друммонду  .........................  20 мая 278

164. Письмо Заместителя Народного Комиссара Ино
странных Дел С С С Р  Генеральному секретарю
Лиги наций Друммонду , ,  ...................................  20 мая 279

165. Нота Правительства С С С Р  Правительству Л а т 
вии  ...........................................................  21 мая 2 8 0

166. Нота Народного Комиссариата Иностранных 
Дел С С С Р  Министерству Иностранных Дел
Эстонки . . . . . . . . . . . . . . . .  26 мая 284

167. Нота Полномочного Представителя С С С Р в 
Японии Министру Иностранных Дел Японии
Сидэхара ,.......................................... ........................  29 мая 289

Е6 8 . Запись беседы члена Коллегий Народного Ко 
миссариата Иностранных Дел С С С Р  с Послан
ником Польши в С С С Р  Кентжписким . . . . .  29 мая 289

169, Протокол об установлении годичного срока для 
лиц, желающих воспользоваться правом выхода 
из гражданства путем переселения на советскую
и турецкую территорию по принадлежности . . 31 мая 292

170, Письмо Полномочного Представителя С С С Р  в 
Норвегии Народному Комиссару Иностранных
Дел С С С Р Г. В. Чичерину........................  31 мал 203

171, Телеграмма Полномочного Представителя С С С Р 
в Польше члену Коллегии Народного Комисса
риата Иностранных Дел С С С Р  Б, С. С том о ц я -
кову , . ..... ...............................................................  2 июня 296

172. Телеграмма Полномочного Представителя С С С Р  
в Персии Народному Комиссару Иностранных
Дел С С С Р  Г. В. Чичерину .................................. 3 июня 297

173. Нота Народного Комиссариата Иностранных
Дел С С С Р  Миссии Великобритании р С С С Р . , 4 июня 297

174, Соглашение между С С С Р  и Монголией о пла
вании торговых судов Селенгииского Гостит ро- 
ходства С С С Р по рекам Орхону и Селенге па
территории Мог[голнн 6 июня 298

175. Схема предоставления Францией долгосрочных
кредитов С С С Р ........................ ....  ......................... 7 июня 301

176. Пота Временного Поверенного в Делах С С С Р 
в Великобритании Министру Иностранных Дел
Великобритании О. Чемберлену . . . . . . .  Ю июня 308

177, Телеграмма Народного Комнссара Иностранных 
Дел С С С Р  Временному Поверенному в Делах
С С С Р и Великобритании  ........................................ 11 июня 304

178. Нота Временного Поверенного в Делах С С С Р  в 
Великобритании Министру Иностранных Дел 
Великобритании О, Чемберлену . . . . . . .  12 июня 805

49* 771



180 И .5 письма советника Прелстйпнтельстна С ССР 
в Чехословакии Уполномоченному Народного 
Комиссариата Иностранных Дел ССО Р при Пра
вительстве УС С Р А, Г, Шднхтепг . . . . .  12 июня 305

181. Нота Народною Комиссариата Иностранных
Дел С С С Р  Посольств Германии в С С С Р „ . . 14 шоня 307

182, Письмо Полномочного Представителя С С С Р и 
Китае общественному и государстве и но му дея
телю Китая Сюн Си-ли н у   14 шоня 308

183 Нота Правительства С С С Р  Правительству Ве
ликобритании ...................  . . . . . . . . .  15 июня 309

184. Нота Полномочного Представителя С С С Р во 
Франции Председателю Совета Министров и
Министру Иностранных Дед Франции Бриану 15 июня 310

185 Письмо неофициального Представители С С С Р  в 
С Ш А  Народному Комиссару Иностранных Дел 
С С С Р  17 В. Чичерину    15 июня 312

188. Запись беседы члена Коллегии Народного Ко 
миссариата Иностранных Дел С С С Р  с Послан
ником Латвии и С С С Р Озолсом    15 июня 314

187. Телеграмма Председателя Центрального Испол
нительного Комитета С С С Р  Королю Афгани
стана Амаиулда-хану    18 июня 318

188. Телеграмма Полномочного Представителя СС С Р 
в Польше П Д Войкова члену Коллегии Народ
ного Комиссариата Иностранных Дел С С С Р
Б. С. Стомоиякову    18 июня 317

189. Обмен ногами между Правительством С С С Р и 
Правительством Исландии о признании С С С Р
де-юре И сландией    22 июня 317

190. Телеграмма Председателя Центрального Испол
нительного Комитета С С С Р  Президенту Турции
Мустафе Кемалю , . 22 июня 318

191. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных 
Дел С С С Р  Председателю Совета Министров
Турции М см ет-пяш е.................................   22 шонч 318

192. Нота Полномочного Представителя С С С Р  в Пер
сии и о. Министра Иностранных Дел Персии
Да вуду Мефтзху .    22 шоня 319

193. .Таможенное соглашение между Союзом Совет*
../еких Социалистических Республик и Греческой
/ Республикой 28 июня 320

194. Временное соглашение о статусе Торгового 
Представительства С С С Р  в Японии . . . . .  28 июня 322

195. Сообщение ТАСС о кредитном -соглашении
между С С С Р  и Германией . . . . . . . . .  26 июня 324

193. Телеграмма Полномочного Представителя СС С Р 
в Афганистане Народному Комиссару Иностран
ных Дел С С С Р Г. В, Чичерину 26 июня 325

179. Письмо Полномочного Представителя СССР а
Китае Министерству Иностранны?! Дел Китая 1 2  ш о н я  30.5

772



197. Заявление Народного Комиссариата Иностран
ных Дел С С С Р о советско-английских отноше
ниях . . . .    27 июня

198. Протокол обмена ратификационными грамотами 
договора между С С С Р  и Турцией от 3 7 де
кабря 1925 г. . . . . . . . . . . . . .  * 29 июня

199. Речь Полномочно^ Представителя С С С Р  в Япо
нии В. Л , Кон па на общем собрании Русско- 
Японского общества в Токио . . . . . . .  1 июля

200. Интервью Председателя Высшего Совета Н а
родного Хозяйства С С С Р Ф. Э. Дзержинского 
корреспонденту газеты «Известия» . . . . .  2 июля

201. Телеграмма Полномочного Представителя С С С Р 
в Афганистане Народному Комиссару Иностран
ных Дел С С С Р Г, В. Чичери н у ................... ....  „ 4 июля

202. Нота Народного Комиссариата Иностранных
Дел С С С Р  Посольству Италии в С С С Р  , 5 июля

203. Телеграмма Народного Комнссара Иностранных 
Дел С С С Р  Полномочному Представителю С С С Р
в Персии К* К- Юреневу б июля

204. Телеграмма члена Коллегии Народного Комис
сариата Иностранных Дел С С С Р  Временному 
Поверенному в Делах С С С Р в Великобритании б июля

205. Письмо Народного Комиссара Иностранных 
Дел С С С Р Премьер-Министру Персии Мирзе
Хасан-хану Мостоуфи . . . . . . . .  , . 7 июля

208. Соглашение между С С С Р и Монгольской Н а
родной Республикой об открытии воздушной 
пассажирской л и н и и ................... .... ........................ 8 июля

207. Письмо Торгового Представителя С С С Р в Гер
мании дирекции «Дейче б а н к » ...................... Ю июля

208. Нота Полномочного Представителя С С С Р в 
Финляндии Министру Иностранных Дел Фин
ляндии Сетяля 12 июля

209. Нота Полномочного Представительства С С С Р  в 
Польше Министерству Иностранных Дел
П о л ь ш и     12 июля

210. Письмо советника Полномочного Представитель
ства С С С Р  во Франции в Народный Комисса
риат Иностранных Дел С С С Р    12 июля

211. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных 
Дел С С С Р Министру Иностранных Дел Болга
рин Бурову     13 июля

212. Запись беседы Народного Комнссара Иностран
ных Дел С С С Р  с Посланником Финляндии в
С С С Р  Х аксел ем ................................................... 13 июля

213. Телеграмма Полномочного Представителя С С С Р 
во франции в Народный Комиссариат Иностран
ных Дел С С С Р   ............................   13 июля

214. Запись беседы Народного Комиссара Иностран
ных Дел С С С Р  с Посланником Польши в СС С Р 
Кеитжинекнм . . . . . . . ............................   14 июля
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215. СообЕценне Торговой делегации С С С Р в Вели
кобритании о состоянии а игл о-советской тор
говли  ........................  . . . . .

218, Сообщение По шомочного Представителя С С С Р 
во Франции о беседе с Министром Финансов 
Ф  рани ни Кайо, Министром И по странны к Дел 
Брианом, Генеральным секретарем М И Д  Вер
тело и Председателем французской делегации 
на еовотско'французской конференция в Париже 
де Монзи

217. Нота Народного Комиссариата Иностранных 
Дел С С С Р  Посольству Японии в С С С Р  . . . .

218. Телеграмма Полномочного Представителя С ССР 
в Польше Народному Комиссару Иностранных 
Дел С С С Р  Г. В  Чичерину . . . . . . . . .

219. Письмо Народного Комнссара Иностранных 
Дел С С С Р  Министру Иностранных Дел Турции 
Тевфику Рушди

220. Телеграмма Полномочного Представителя С ССР 
во Франции в Народный Комиссариат Иностран
ных Дел С С С Р .......................... „ ..........................

2 2 1 . Обмен нотами между Народным Комиссаром 
Иностранных Дел С С С Р  и Посланником Швеции 
в С С С Р  о взаимности при регистрации товарных 
знаков

222. Нота Представительства С С С Р  в Чехословакии 
Министерству Иностранных Дел Чехословакии

223. Сообщение Представителя С С С Р  в Чехослова
кии в Н К И Д  С С С Р  ............................. ....

224. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных 
Дел С С С Р  ученому и общественному деятелю 
Норвегии Нансену . . . . . . . . . . . .

225. Письмо Генерального директора Телеграфного 
Агентства Советского Союза Генеральному сек
ретарю Лиги нации Друммонду . . . . . . .

228, Беседа Представителя С С С Р  в Чехословакии 
В, А. Антонова-Овсеенко с корреспондентом 
ТАСС  о советско-чехословацких отношениях . ,

227. Нота Народного Комиссара Иностранных Дел 
С С С Р  Поверенному в Делах Персии в С С С Р 
Голяму Реэа-хану Нурзаду . . . . . . . .

228. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных 
Дел С С С Р  Министру Иностранных Дел Болга
рии Бурову . . . . .  ...............................  , .

229. Телеграмма члена Коллегии Народного Комис
сариата Иностранных Дел С С С Р  Полномочному 
Представителю С С С Р  в Польше П . Л . Войкову

230. Нота Представительства С С С Р  в Чехословакии 
Министерству Иностранных Дел Чехословакии
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231. Телеграмма Полномочного Представителя С С С Р 
в Польше I I  Л . Войкова члену Коллегии Народ
ного Комиссариата Иностранных Дел С С С Р 
С, И. А р а л о в у ........................ ....

232. Протокол о передаче о. Урта-Тугай Афгани
стану ................................................    , .

233. Обмен нотами между Полномочным Представи
телем С С С Р в Афганистане и Министром Ино
странных Дел Афганистана в связи с подписа
нием протокола о передаче о. Урта-Тугай Афга
нистану  ..........................   . *

234. Телеграмма члена Коллегии Народного Комис
сариата Иностранных Дел С С С Р Полномочному 
Представителю С С С Р в Польше П, Л , Войкову

235. Интервью Заместителя Народного Комнссара 
Внешней и Внутренней Торговли С С С Р 
М, И. Фрумкшш корреспонденту газеты «Изве
стия»

238, Письмо Правления Российско-Восточйой торго
вой палаты Народному Комиссару Иностран
ных Дел С С С Р  Г, В, Чичерину

237. Телеграмма Заместителя Народного Комнссара 
Иностранных Дед С С С Р  Б. И  Краевекому - ■

238. Обмен ночами между Правительством С С С Р и 
Правительством Уругвая о признании С С С Р 
де-юре Уругваем , ,

239. Йота Временного Поверенного в Делах С С С Р 
и Персии Министру Иностранных Дел Персии 
Али Голи-хану Анеари

240. Запись беседы Заместителя Народного Комис
сара Иностранных Дел С С С Р с Поверенным в 
Делах Великобритании в С С С Р  Ходжсоном . ,

241. Письмо Заместителя Народного Комиссара Ино
странных Дел С С С Р  Полномочному Представи
телю С С С Р  в Италии П. М  Керженцеву . . ,

242. Запись беседы Заместителя Народного Комис
сара Иностранных Дел С С С Р  с. Послом Фран
ции в С С С Р Эрбе-ттом............................................

243. Запись беседы Временного Поверенного в Д е
лах С С С Р в Греции с Министром Иностранных 
Дел Греции Аргяропулоеом ..................................

244. Сообщение Народного Комиссариата Иностран
ных Дел С С С Р  о проекте советско-польского 
договора . ....................

245. Нота Полномочного Представительства С С С Р  в 
Греции Министерству Иностранных Дел Греции

248. Договор о нейтралитете и взаимном ненападе
ний между Союзом Советских Социалистических 
Республик и Высоким Государством Афганиста
ном . . . . . . . . . . . . . . . . .
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247. Нота Народного Комиссара Иностранных Дел 
С С С Р  Временному Поверенному в Делах Китая 
в С С С Р  Чан Я н ь-ш и ................................................

248. Телеграмма Народного Комнссара Иностранных 
Дел С С С Р  Полномочным Представителям С С С Р 
в Австрии, Великобритания, Германии, Италии, 
Польше, Франции и Представителю С С С Р  в Че
хословакии ...................  ..................................

249 Нота Правительства С С С Р  Правительству Ве
ликобритании . . , . , .............................

250. Нота Народного Комиссариата Иностранных 
Дел С С С Р  Посольству Италии в С С С Р  . . . .

251. Нота Полномочного Представителя С С С Р  в 
Афганистане Министру Иностранных Дел Афга
нистана Махмуду Т а р а н ......................................

252. Телеграмма Народного Комнссара Иностранных 
Дел С С С Р  Полномочным Представителям С С С Р  
в Австрии, Великобритании, Германии, Италии, 
Турции. Фракции к Представителю С С С Р  в Че
хословакии ...................................................................

253. Телеграмма Полномочного Представителя С С С Р 
в Китае в Народный Комиссариат Иностранных 
Дел С С С Р .............................

254. Нота Народного Комиссара Иностранных Дел 
С С С Р  Временному Поверенному в Делах Китая 
в С С С Р  Чэн Ян ь-ш и ................................................

255. Запись беседы члена Коллегии Народного Ко 
миссариата Иностранных Дел С С С Р  с. Времен
ным Поверенным в Делах Финляндии в С С С Р  
Теслёфом  ..............................................................

256. Телеграмма Председателя Центрального Испол
нительного Комитета С С С Р  Королю Афгани
стана Аманулла-хзну ,  ......................................

257. Телеграмма советника Полномочного Предста
вительства С С С Р  во Франции в Народный Ко
миссариат Иностранных Дел С С С Р ...................

258. Сообщение советской печати о беседе Народ
ного Комиссара Внешней и Внутренней Тор
говли С С С Р  А. И. Микояна с германской рабо
чей делегацией

259. Запись беседы Заместителя Народного Комис
сара Иностранных Дел С С С Р  с Послом Фран
ции в С С С Р  Эрбеттом  ......................................

260. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел С С С Р Полномочному Пред
ставителю С С С Р  в Италии П. М. Керженцеву

28К Нота Народного Комиссариата Иностранных 
Дел С С С Р  Миссии Греции в С С С Р  , , . . .

262. Письмо Народного Комиссара Внешней и Внут
ренней Торговли С С С Р  в Народный Комисса
риат Иностранных Дел С С С Р .............................
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263. Нота Полномочного Представительства С С С Р в 
Великобритании Министерству Иностранных Дел 
Великобритании . .....................................................

264. Запись беседы Заместителя Народного Комис
сара Иностранных Дел С С С Р  с Послом Фран
ции в С С С Р  Эрбеттом , . , . , . . .

266. Запись беседы члена Коллегии Народного Ко 
миссариата Иностранных Дел С С С Р  с Послан
ником Финляндии в С С С Р  Xакселем . . . . .

266. Письмо Полномочного Представителя С С С Р  и 
Италии в Народный Комиссариат Иностранных 
Дел С С С Р ......................................

267. Нота Народного Комиссариата Иностранных 
Дел С С С Р  Посольству Италии в С С С Р  . . . .

268. Нота Народного Комиссариата Иностранных 
Дед С С С Р  Миссии Норвегии в С С С Р  . . . .

269. Интервью Народного Комиссара Внешней и 
Внутренней Торговли С С С Р А. И. Микояна 
представителям советской печати . . . . . .

270. Нота Народного Комиссариата Иностранных 
Дел С С С Р  Полномочному Представительству 
Монголии в С С С Р ................................................ ....

271. Договор между Союзам Советских Социалисти
ческих Республик и Литовской Республикой . .

272. Обмен ногами между Народным Комиссаром 
Иностранных Дел С С С Р  и Министром-Прези
дентом, Министром Юстиции и и. о. Министра 
Иностранных Дел Литвы  в связи с подписанием 
договора о взаимном ненападении и нейтрали
тете между С С С Р  и Л и т в о й ............................. ....

273. Телеграмма Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел С С С Р  Полномочным Пред
ставителям С С С Р  в Австрии, Великобритании, 
Германии, Италии, Швеции и Представителю 
С С С Р в Чехословакии . . . . . . . . . .

274. Письмо Полномочного Представителя С С С Р в 
Италии в Народный Комиссариат Иностранных 
Дел С С С Р   ......................................   .

275. Запись беседы Полномочного Представителя 
С С С Р  й Польше с Заместителем Министра Ино
странных Дел Польши Кн оллем .............................

276. Заявление Поверенного в Делах С С С Р  в Вели
кобритании Л . Б. Красина представителям анг
лийской печати . .....................................................

277. Нота Полномочного Представителя С С С Р во 
Франции Председателю Совета Министров Фран
ции П уанкаре............................ .... .............................

278. Нота Полномочного Представителя С С С Р во 
Франции Председателю Совета Министров Фран
ции Пуанкаре . . . . . . . . . . . . . .

279. Нота Народного Комиссариата Иностранных 
Дел С С С Р  М и с с и й  Великобритании в С С С Р , „
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27 сентября 445

28 сентября 446
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30 сентября 454
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1 октября 470

2 октября 472

2 2  с е н т я б р я  430

2  о к т я б р я  473
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280, Запись беседы Народного Комиссара Иностран
ных Дел С С С Р  с Послом Италия а С С С Р Ман
цони .............................

281, Письмо Народного Комиссара Иностранных 
Дел С С С Р Уполномоченному Правительства 
Персии по переговорам с С С С Р  Теймурташу . .

282, Нота Полномочного Представительства С С С Р  в 
Китае Министерству Иностранных Дел К  я та к

283, Телеграмма Заместителя Народного Комиссара 
Иностранных Дел С С С Р Поверенному в Делах 
С С С Р  в Великобритании Д. Б. Красину , , .

284, Телеграмма Временного Поверенного в Делах 
С С С Р  в Японии Народному Комиссару Ино
странных Дел С С С Р Г. В. Чичерину . . „ . .

285, Мота Полномочного Представителя С С С Р  в И та
лии Председателю Совета Министров и Мини
стру Иностранных Дел Италии Муссолини , . ,

288. Телеграмма Полномочного Представителя С ССР 
в Италии в Народный Комиссариат Иностран
ных Дел С С С Р .............................

287. Запись беседы Народного Комиссара Иностран
ных Дел С С С Р  с Послом Италии в С С С Р Ман- 
ц о п и .............................................................................

288. Запись беседы Временного Поверенного в Д е
лах С С С Р  в Латвии е Заведующим отделом 
Министерства Иностранных Дел Латвии Мун- 
т е р с о м ................... .... ................................................

289. Интервью Поверенного в Делах С С С Р  в Вели
кобритании Л . Б, Красина корреспонденту анг
лийской газеты «Дейли геральд*

290. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел 
С С С Р Поверенному в Делах С С С Р и Велико
британии Л. Б , Краси н у...........................................

291. Запись беседы члена Коллегии Народного Ко
миссариата Иностранных Дел С С С Р  с Послан
ником Латвии в С С С Р Озолеом . . . . . . . . .

292. Нота Народного Комиссара Иностранных Дел 
С С С Р  Поверенному в Делах Китая в С С С Р Чаи 
Я н ь - ш н ................... .... ........................................... ....

293. Письмо Поверенною в Делах С С С Р в Велико
британии Заместителю Народного Комиссара 
Иностранных Дел С С С Р М. М. Литвинову „ .

294. Письмо Заместителя Народного Комиссара Ино
странных Дел С С С Р  Поверенному в Делах 
С С С Р  в Великобритании Л . Б. Красину , , .

295. Выступление Заместителя Народного Комнссара 
Иностранных Дел С С С Р  М. М. Литвинова во 
Всесоюзном обществе культурной связи с загра
ницей
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297. Речь Народного Комнссара Иностранные Дел 
С С С Р Г, В  Чичерина па год ин ном. собрашш 
членов- Росснйско-Воггсншой торговой палаты

298. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных 
Дел С С С Р  Полномочному Представителю С С С Р 
в Дольше Л Л , В о й к о в у .......................................

299. Телеграмма Ий родного Комиссара Иностранных 
Дел С С С Р  Полномочному Представителю СС С Р 
в Турции И. 3, Сур ни у

300. Доклад Пойгреж-ют п Делах С С С Р  в Велико- 
брита ним в Народи ы й Ко м 11 с с а р пат И по стран
ных Дел С С С Р ............................. .... ........................

301. Запись беседы члена Коллегии Народного К о 
миссариата Инос г ранних Дел С С С Р  с Послан
ником Литвы  п С С С Р  Балтрушайтисом . . . .

302. Письмо Народного Комнссара Иностранных Дел 
С С С Р Заместителю Народного Комиссара Ино
странных Дед С С С Р  М. М. Литвинову . . . .

303. Телеграмма Полномочного Пред с та в отеля С С С Р 
во Франции в Народный Комиссариат Иностран
ных Дел С С С Р  .

304. Телеграмма члена Коллегии Народного Комис
сариата Иностранных Дел С С С Р  в Н К И Д  
С С С Р  ........................ ....

305. Телеграмма члена Коллегии Народного Комис
сариата Иностранных Д>л С С С Р  Полномочному 
Представителю С С С Р  в Польше П. Л. Вой 
кову ........................ .....

308. Письмо Заместителя Народного Комиссара Ино
странных Дел С С С Р  Полномочному Предела, 
вип-лго С С С Р в Германии Н, Н. Крест «некому

307. Доклад Поверенного в Делах С С С Р  в Велико
британии в Народный Комиссариат Иностран
ных Дел С С С Р   ........................ ....

308. Из письма члена Коллегия Народного Комис
сариата Иностранных Дел С С С Р  Полномочному 
Представителю С С С Р в Польше П, Л . Войкову

309. Проект договора между Союзом Советских Со
циалистических Республик и Финляндской Рее- 
публикой ....................................................................

ЗШ. Беседа Председателя Торговой делегация С С С Р 
в Великобритания Л . М, Хинчука с сотрудником 
газеты «Известия»

311. Сообщение Поверенного в Делах С С С Р  в Ве
ликобритании о беседе с помощником Мини
стра Иностранных Дел Великобритании Грегори

312, Письмо Заместителя Народного Комнссара Ино
странных Дел С С С Р  Поверенному в Делах 
С С С Р в Великобритании Л. Б. Красину , , ,

2 9 8 . Т е л е г р а м м а  В г ш м е ш о т о  П о э е р е ш ш г о  в  Д е л а х
С С С Р  в  А ф г а н и с т а н е  Н а р о д н о м у  К о м и с с а р у
И н о с т р а н н ы е  Д е л  С С С Р  Г. В, Ч и ч е р и н у  . . .
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313. Запись беседы Полномочного Представителя 
С С С Р  в Польше с Министром Иностранных Дел
Польши Залесским   31 октября 528

314. Из резолюции X V  конференции В К П (б )  о хозяй
ственном положении страны и задачах партии 3 ноября 533

315. Телеграмма члена Коллегии Народного Комис
сариата Иностранных Дел С С С Р  в Н К И Д
С С С Р ............................... ,   5 ноября 534

316. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных 
Дел С С С Р всем Полномочным Представителям
С С С Р  за границей , . . . . . . . . . .  9 ноября 534

317. Нота Полномочного Представительства С С С Р 
во Франции Министерству Иностранных Дел
Франции ...................................................................  9 ноября 534

318. Запись беседы Заместителя Народного Комис
сара Иностранных Дел С С С Р с Послом Италии
в С С С Р  Манцони .  ...........................................  9  ноября 535

319. Письмо Замести гол я Народного Комиссара Ино
странных Дел С С С Р  Представителю С С С Р в
Чехословакии В. А Антонову-Овсеенко . . . . 9  ноября 538

320. Телеграмма члена Коллегии Народного Комис
сариата Иностранных Дел С С С Р  Полномочному 
Представителю С С С Р  в Польше П. Д. Войкову Ю ноября 539

32), Нота Народного Комиссариата Иностранных
Дел С С С Р  Посольству Италии в С С С Р . . . .  12 ноября 539

322. Речь Народного Комнссара Иностранных Дел 
С С С Р  Г. В. Чичерина на банкете в честь турец
ких моряков в Одессе  ................... ..... , 13 ноября 540

323. Советско-турецкое коммюнике о встрече Народ
ного Комиссара Иностранных Дел С ССР 
Г. В. Чичерина с Министром Иностранных Дел
Турции Тевфнком Рушди в Одессе . . . . . .  14 ноября 541

324. Запись бесед Народною Комиссара Иностран
ных Дел С С С Р  с Министром Иностранных Дел
Турции Тенфиком Р у ш д и ....................................... 14 ноября 5 4 ]

325 Нота Полномочного Представительства С С С Р  в
Греции Министерству Иностранных Дел Греции 15 ноября 5 4 4

326. Телеграмма Полном о-того Представителя С ССР 
в Германии в Народный Комиссариат Иностран
ных Дел С С С Р    . П  ноября 545

327. Телеграмма Народного Комиссара Иностранных 
Дел С С С Р Председателю Совета Министров
Турции Исмет-паше . . .  . . . . . . .  П  ноября 545

328. Нота Полномочного Представительства С С С Р в 
Великобритании Министерству Иностранных Дел
Великобритании .................................. . . . . .  18 ноября 546

329. Нота Полномочного Представителя С С С Р  в 
Польше Министру Иностранных Дел Польши
Залесскому  ........................  19 ноября 547

330. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел 
С С С Р  Поверенному в Дцлах Китая в СС С Р
Чэн Япь-ши  ............................   . 29 ноября 549

780



331, Письмо Заместителя Председателя Высшего Со
вета Народного Хот я нет п а С С С Р  Народному 
Комиссару Иностранных Дел С С С Р  Г. В, Ч и 
черину . . . .  , .................................................... 23 ноября

332. Телеграмма Полномочного Представителя СС С Р 
в Турции Народному Комиссару Иностранных
Дел С С С Р  Г. В. Чичерину.............................. 2/ ноября 5 5 0

333. Заявление Народного Комиссара Иностранных 
Дел С С С Р  Г, В, Чичерина представителям со
ветской печати ,   . . . .  24 ноября 5 5 0

334, Письмо Народней о Комнссара Иностранных Дел 
С С С Р  Поверенному в Делах Китая в С С С Р Чэн
Я н ь - ш и  . 24 ноября 5 5 3

335. Нота Представительства С С С Р  а Чехословакии
Министерству Иностранных Дед Чехословакии 25 ноября 5 5 4

336, Нота Полномочного Представительства С С С Р в
Польше Министерству Иностранных Дел Польши 25 ноября 5 5 5

337. Нота Народного Комиссариата Иностранных
Дел С С С Р  Миссии Великобритании в С С С Р . . 26 ноября 5 5 5

338, Письмо Полномочного Представителя С С С Р  в 
Италии Генеральному секретарю Министерства
Иностранных Дел Италии Бордонаро . 27 ноября 5 5 7

339, Нота Полномочного Представительства СС С Р 
во Франции Министерству Иностранных Дел
Ф р а н ц и и ................... ....  .................................. 2 декабря 558

340. Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел 
С С С Р Народному Комиссару Внешней и В н ут 
ренней Торговли С С С Р  А. И Микояну . . . .  4 декабря 55 1

341 Из письма Заместители Народного Комиссара 
Иностранных Дел С С С Р  Полномочному Пред
ставителю С С С Р  в Германии И, Н. Крестин- 
сному . . . . . . .  . . . . . . . .  4 декабря 563

342, Телеграмма Народного Комиссара Иностранных
Дел С С С Р  в Н К И Д  С С С Р  .  .............................  5 декабря 564

343. Заявление Народного Комнссара Иностранных 
Дел С С С Р  Г. В. Чичерина представителям пе
чати в Берлине ................................................  б декабря 55 4

344 Письмо Народного Комиссара Иностранных Дел
С С С Р в Н К И Д  С С С Р ...........................................  7 декабря 570

345. Сообщение советника Полномочного Представи
тельства С С С Р  в Германии в Народный Комис
сариат Иностранных Дел С С С Р ........................  № декабря 574

346. Из доклада Временного Поверенного в Делах 
С С С Р  в Великобритании в Народный Комисса
риат Иностранных Дел С С С Р .................................  1 0  декабря 574

347. Нота Полномочного Представительства С С С Р в 
Греции Министерству Иностранных Дел Гре
ции .............................................................................  1 1  декабря 577

348. Письмо Полномочного Представителя С С С Р в 
Греции Министру Иностранных Дел Греции Ми-
хал акопулосу . *  ................................................  1 1  декабря 578

781



349. Письмо Представителя С С С Р  в Чехословакии в 
Народный Комиссариат Иностранных Дел С С С Р

350. Сообщение Полномочного Представителя СС С Р 
в Польше о беседе с Председателем Совета 
Министров Польши Пилсудским ........................ ....

351. Нота Заместителя Народного Комнссара Ино
странных Дел С С С Р  Послу Японии в С С С Р 
Танака  .................................. .... ....................... ....

352. Письмо Полномочного Представителя С С С Р в 
Эстонии члену Коллегии Народного Комисса
риата Иностранных Дел С С С Р Б. С. Стомоня- 
к о в у .............................................................................

353. Доклад Полномочного Представителя С С С Р в 
Мексике Заместителю Народного Комиссара 
Иностранных Дел С С С Р  М. М, Литвинову . ,

354. Письмо Зйведтющего Отделом англо-американ
ских стран Н1(ИД С С С Р  Директору Управления 
внешней торговли М И Д  Уругвая Громпоне . ,

355. Нота Представительства С С С Р  в Чехословакии 
Министерству Иностранных Дел Чехословакии

356. Нота Народного Комиссариата Иностранных 
Дел С С С Р Посольству Японии а С С С Р  . . . .

357. Из письма Полномочного Представителя С С С Р 
в Германии Заместителю Народного Комиссара 
Иностранных Дел С С С Р М. М. Литвинову . .

353. Письмо Полномочного Представителя С С С Р в 
Польше члену Коллегии Народного Комисса
риата Иностранных Дел С С С Р Б. С. Стомоня- 
кову

359, Нота Народного Комиссариата Иностранных 
Дел С С С Р  Посольству Италии в С С С Р „ . ,

360, Нота Народного Комиссариата Иностранных 
Дел С С С Р  Представительству Чехословакии в 
С С С Р   ........................ ....

361, Речь Полномочного Представителя С С С Р в 
Мексике А. М. Коллонгай при вручении вери
тельных грвмог Президенту Мексики Кальесу

362, Письмо Заместителя Народного Комиссара Ино
странных Дел С С С Р  в Главный Хлопковый К о 
митет при В С Н Х  С С С Р ................... .....

363, Запись беседы члена Коллегии Народного Ко 
миссариата Иностранных Дел С С С Р  с Послан
ником Финляндии в С С С Р  Хакселем . . . . .

364, Письмо Председателя Правления Главного 
Хлопкового Комитета при В С Н Х  С С С Р  Заме
стителю Народного Комнссара Иностранных Дел 
С С С Р  Л. М. К а р а х а н у ......................................   .

365, Письмо члена Коллегии Народного Комисса
риата Иностранных Дел С С С Р Полномочному 
Представителю С С С Р  в Эстонии А. М . Петров
скому

13 декабря 580
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21 декабря 594

21 декабря 595

22 декабря 599

23 декабря 600

24 декабря 603

24 декабря 606

29 декабря 606

30 декабря 608

31 декабря 609

782



П р И Л О Ж Е  М И Я

1, О международном положении и внешней поли
тике СССР в 3 925 г. . .   611

2. О м е ж д у н а р о д н о м  п о л о ж е н и и  и в неш ней  поди-
тине СССР я 1928....г................... . . . . . . .  642

Ъ. В н еш и я н  т о р г о в л я  и 1925/26 г ........................ .. 683

4. Данные о внешней торговле С С С Р  по странам
в 1925/26 г..........................    702

5. Соглашение о взаимном пользовании погранич
ными репами и водами между Союзом Совет
ских Соцналистнчееких Республик и Перепей на 
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